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Alkulause. 

Semmoinen  teos,  johon  koottaisiin  kaikki  vanha  kansanrunou- 
temme, julkaistuna  juuri  siinä  asussa  ja  muodossa  kuin  se  alkuansa 
kansan  laulun  mukaan  muistoonpantiin,  on  meillä  jo  kauan  käsi- 
tetty tarpeelliseksi.  Kansanrunoutemme  ystävillä  oli  jo  Kalevalan 
ilmestyessä  selvillä  että  sen  aineksetkin  olivat  tieteelle  tärkeitä. 
Sitä  vartenhan  Lönnrot  liitti  ensimäisen  Kalevalan  painoksen  lop- 
puun toisintoja  ja  jätti  huolellisesti  alkuperäiset  käsikirjoituksensa 
Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  haltuun.  Mutta  luulo,  että  Lönn- 
rot kerta  kaikkiaan  oli  tehnyt  mitä  tehtävissä  oli,  vaikutti  vuosi- 
kymmeniä ehkäisevästi  tieteellisemmän  käsitystavan  vakaantumiseen, 
huolimatta  siitä  että  stipendiaatti  toisensa  jälkeen  lähetettiin  eri 
seuduille  omaan  maahan  ja  Inkeriin  kansan  keskuuteen  keräämään 
yhä  uusia  runoaarteita  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  arkistoon. 
Kuvaavaa  ajatustavalle  19:n  vuosisadan  keskipalkoilla  oli,  että  Länsi- 
8aomesta  ja  Pohjanmaalta  kootuille  runoille,  koska  ne  olivat  lyhyitä 
ja  ensi  silmäyksellä  näyttivät  vähäpätöisiltä,  tuskin  minkäänlaista 
arvoa  katsottiin  olevan.  Vasta  runontutkimuksen  alkuun  päästessä 
muuttui  tämä  asianlaita.  Silloin  huomattiin  entistä  selvemmin  kaik- 
kien runovarojen  tärkeys  tutkimukselle,  ja  ajatus  eepillisten  runojen 
julkaisemisesta  heräsi.  Ensimäisenä  ehdotti  niiden  julkaisemista  t:ri 
O.  Donner,  joka  v.  1866  teki  Kirjallisuuden  Seuralle  ehdotuksen 
Kalevalan  toisintojen  julkaisemisesta  ainetteu  mukaan  järjestettyinä. 

Mutta  kun  työhön  ryhdyttiin,  huomattiin  että  kokoelmat  olivat 
sangen  puutteellisia,  mikä  olikin  luonnollista,  kun  muistaa  kuinka 
eri  tavalla  eri  seuduilta  oli  runoja  kerätty.   Maisteri  A.  A.  Borenius 
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alkoi  sentähden  1870-luvun  alussa  järjestelmällisesti  valmistella  Vienan 
läänin  runojen  julkaisua  ja  matkusti  sitä  varten  ensin  v.  1871  yksin 
Venäjän  Karjalassa  runonkeruussa  ja  seuraavana  vuonna  retkikunnan 
johtajana,  johon  paitsi  häntä  kuuluivat  A.  Genetz  ja  A.  Berner, 
sekä  vihdoin  v.  1877  kolmannen  kerran  täydentääksensä  entisiä 
kokoelmiansa.  Sittemmin  pani  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seura 
muualla,  muun  muassa  Länsi-Inkerissä  ja  Suomen  Karjalassa,  ke- 
räyksiä toimeen.  Vihdoin,  kun  alustavat  työt  oli  saatu  päätökseen, 
voitiin  v.  1884  vanhojen  runojen  julkaisuun  ryhtyä,  jolloin  tyi)  an- 
nettiin maist.  A.  A.  Borentukselle  ja  prof.  J.  KROHNille  yhteisesti 
suoritettavaksi.  Mutta  valitettavasti  ei  kumpikaan  toimittajista  saa- 
nut työtänsä  päätökseen.  Maisteri  Boreniuksen  oli  siitä  luopuminen 
painatukseen  päästyänsä,  jolloin  hän  oli  uhrannut  useiden  vuosien 
väsymättömän,  tunnontarkan  työn  aikaisempien  runonkerääjäimme 
sekavien,  puutteellisten  käsikirjoitusten  selvittelyyn,  määrännyt  van- 
hojen, usein  nimeltäänkin  tuntemattomain  tilapäisten  muistoonpani- 
jain  käsialat,  tutkinut  perinpohjaisesti  Topeliuksen,  Sjögrenin,  Lönn- 
rotin, Cajanin,  Castrenin,  Europaeuksen  y.  m.  suurempien  runonke- 
rääjäin runojen  saantiajat  ja  -paikat,  lyhyesti,  hankkinut  itselleen 
laajemmat  tiedot  vanhoista  käsikirjoituksistamme  ja  Venäjän  Kar- 
jalan runoista  kuin  kenelläkään  tutkijalla  ennen  tai  myöhemmin 
on  ollut.  Hän  se  myös  suunnitteli  sen  tieteellisesti  tarkan  julkaisu- 
tavan,  jonka  mukaan  teos  oli  painettava.  Toinen  julkaisija,  prof. 
Krohn,  taas  ennätti  painosta  toimittaa  ainoastaan  Kalevalan  toi- 
sintojen  ensi  vihon  v.  1888,  kun  säälimätön  Tuoni  hänet  tempasi 
kesken  työstä. 

Prof.  J.  Krohnin  kuoleman  jälkeen  uskottiin  hänen  työnsä  jat- 
kaminen vainajan  pojalle,  silloiselle  t:ri  K.  KROHNille.  Kun  hän  ei 
kumminkaan  muilta  tehtäviltänsä  joutunut  varsinaiseen  julkaisutyö- 
hön, joutui  kansanrunojemme  julkiiisu  taas  uuteen  vaiheeseen.  Kir- 
jallisuuden Seuran  maaliskuun  kokouksessa  1894  hyväksyttiin  t:ri 
Krohnin  tekemä  ehdotus,  jonka  mukaan  Seuran  toimituksissa  oli 
julkaistava  paitsi  Vienan  läänin  runoja  myös  Inkerin  ja  Viron 
runot.    Inkerin    runoja   ryhtyi   seuraavana   vuonna   painoa   varten 


Alkulause.  III 


järjestämään  maisteri  V.  Alava,  jonka  työ  kumminkin  sitten  pit- 
käksi aikaa  jäi  seisahduksiin.  Viron  runoista  Seura  itsellensä  toi- 
mitutti  kopioita  ja  julkaisi  myöhemmin  painosta  t:ri  J.  HubtIu  toi- 
mittamat Setukeste  laulud  l—III  vuosina  1904—1907.  Ja  viimei- 
seksi kun  Vienan  läänin  runojen  julkaisu  yhä  oli  kesken,  antoi  Seura 
lokakuun  kokouksessa  v.  1900  allekirjoittaneelle,  joka  Kalevalan  ko- 
koonpanoa koskevan  väitöskirjansa  kautta  oli  tähän  alaan  tutustu- 
nuts»  painosta  toimitettavaksi  nämät  ja  muut  Suomen  kansan  vanhat 
mnot,  paitsi  niitä  osia,  jotka  tulevat  sisältämään  Inkeristä  ja  Kar- 
jalan kannakselta  kootut  runot. 


Nyt  kahden  vuosikymmenen  kuluttua  seuraa  ensimäistä  yri- 
tystä jatko.  Tämä  viipymys  on  luonnollisesti  hidastuttanut  tutki- 
musta, mutta  aineksia  on  tällä  aikaa  tullut  runsaasti  lisäksi.  1880- 
lavnlla  uudestaan  eloon  herännyt  kansanrunouden  keräys,  johon 
kansalaisia  kansan  kaikista  kerroksista  on  ottanut  osaa,  on  tuotta- 
nut suuret  määrät  uutta  kansanrunoutta  Kirjallisuuden  Seuran  ar- 
kistoon. Vienankin  läänin  runovaroja  ovat  useat  kerääjät  —  mai- 
nitsen vaan  H.  Meriläisen,  L  Marttisen,  Y.  BLOMSTEDTin,  L  In- 
hah  ja  K.  Karjalaisen  —  kartuttaneet. 

Vanhojen  runojemme  julkaisu  aletaan  nyt,  kuten  aikaisemmin- 
kin, Kalevalan-aineisilla  kertomarunoilla.  Siihen  arvoon  ja  merki- 
tykseen katsoen,  mikä  Kalevalalla  on  kirjallisuudessamme,  voi  täl- 
laista kertovaisten  runojen  jakoa  hyvin  puolustaa,  kun  siitä  sitä- 
paitsi on  se  hyöty,  että  kaikki  Kalevalan  eepilliset  ainekset  niin 
tulevat  yhteen  jaksoon  painetuiksi.  Ensimäisinä  tulevat  Vienan  lää- 
nin runot,  jotka  etupäässä  ovat  olleet  Kalevalan  aineksina.  Niitä 
on  karttunut  kaksi  nidosta,  jotka  molemmat  nyt  samalla  kertaa 
lasketaan  julkisuuteen.  Tarkoituksena  on  yhteen  menoon  julkaista 
Vienan   läänin   muut  kertovaiset  runot,  lyyrilliset  laulut  ja  loitsut. 

Julkaisu  on  toimitettu  seuraavia  perusteita  ja  ohjeita  huo- 
mioon ottamalla. 

Bnnot  on  painettu  runojaksottain  samassa  järjestyksessä  kuin 
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ne  Kalevalassa  toisiansa  seuraavat,  kuitenkin  niin  että  ensimaiseen 
nidokseen  on  pantu  kaikki  Kalevalassa  Väinämöisen  ja  Ilmarisen 
ympärille  ryhmittyvät  runot,  toiseen  Lemminkäisen  ja  Kullervon. 
Näin  jakaantuvat  ainekset  23  eri  jaksoon,  24:een  on  koottu  sekavat 
ja  25:een  Kalevalasta  opitut  runot.  Kussakin  jaksossa  on  järjestys 
maantieteellinen,  s.  o.  runot  on  painettu  kylittäin,  jotka  seuraavat 
toisiansa  määrätyssä  järjestyksessä.  Se  osa  Vienan  lääniä,  jossa 
runoja  lauletaan,  on  jaettu  yhteentoista  pienempään  runoalueseen 
ottaen  huomioon  asutusseikkoja  ja  kylien  keskinäistä  asemaa.  Alueet 
ovat  järjestyksessä  lueteltuina  seuraavat:  1)  Kellovaaran,  2)  Jysky- 
järven,  3)  Kiimasjärven,  4)  Akonlahden,  5)  Kostamuksen-Kenttijär- 
ven,  6)  Latvajärven,  7)  Vuokkiniemen,  8)  Vuonnisen,  9)  Uhtuen, 
10)  Pohjoisen  raja-alueen  ja  11)  Koillisen  raja-alueen  runoalue.  Pai- 
kallisia oloja  tunteva  huomaa  tämän  järjestyksen  noudattavan  alueel- 
lisia ja  kielellisiä  rajoja.  Etelässä  edetään  itärajalta,  Tsirkkake- 
miltä,  Kiimasjärven  vesistöä  myöten  pitkin  Vienan  läänin  etelärajaa 
Kiitehen  järvelle  ja  siitä  pohjoiseen  oleviin  rajakyliin  sekä  Akon- 
lahden kanssa  verrattain  läheisessä  vuorovaikutuksessa  oleviin  Kon- 
tokin,  Kostamuksen  ja  Kenttijärven  kyläkuntiin.  Pohjoisella  puo- 
liskolla on  suunta  taas  lännestä  itään,  Kivijärvestä  Vuokkiniemeen, 
josta  se  kääntyy  luoteisille  ja  pohjoisille  ilmoille,  Vuonniseen  ja 
I'htueen,  ja  vihdoin  niiden  pohjois-  ja  koillispuolella  oleville  seu- 
duille. Tämmöinen  suunta  oli  mielestämme  asianmukaisin  siitäkin 
syystä,  että  runot  Vienan  lääniin  yleensä  näyttävät  levinneen  ete- 
lästä ja  lännestä,  jota  paitsi  julkaisu,  alkaen  Aunuksen  läänin  ra- 
jasta, liittyy  välittömästi  Venäjän  Karjalan  eteläiseen  runoalueseen. 
8e  laaja  metsämaa,  joka  erottaa  molemmat  läänit,  oli  lisäksi  kuin 
rajaksi  luotu. 

Mitä  ainesten  ulkonaiseen  järjestelyyn  ja  painoasuun  tulee,  on 
tavoteltu  lyhyyttä  ja  yksinkertaisuutta.  Lyhyys  esiintyy  varsinkin 
siinä,  että  laveat  johdannot  runojen  alusta  on  jätetty  pois  ja  rajoi- 
tuttu aivan  välttämättömimpään.  Tällä  tavoin  on  vältetty  samojen 
asiain  kertaamista  ja  viittaukset  edelliseen.  Johdannot  on  aikomus 
korvata  erikoisella  viimeisen  nidoki^en  liitteenä  julkaistavalla  tutki- 
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muksella  ja  aakkoselliseen  järjestykseen  toimitetulla  laulajain  luet- 
telolla, jossa,  paitsi  lyhyitä  elämäkerrallisia  tietoja,  tulee  mainitta- 
vaksi, mitkä  runot  kukin  on  laulanut. 

Jokainen  runo  on,  kuten  luonnollista,  täydellisenä  painettu  asian- 
omaiseen runojaksoonsa,  mutta  sen  lisäksi,  jos  se  sisältää  osia  useam- 
masta eri  runosta,  on  kukin  osa  vielä  uudestaan  painettu  omaan 
jaksoonsa.  Näin  on  tehty  alinomaisten  viittausten  välttämiseksi  ja 
suuremman  eheyden  saavuttamiseksi.  Yksityisten,  muihin  runoihin 
satunnaisesti  yhtyneiden  säkeiden  julkaisu  on  ratkaistu  siten,  että 
tällaiset  säkeet  on  sijoitettu  asianomaisen  runoalueen  loppuun.  Näin 
tulevat  mikäli  mahdollista,  kunkin  runon  kaikki  samalla  runoalueella 
tavattavat  säkeet  yhteen  paikkaan.  Luonnollista  kumminkin  on, 
että  tutkimuksen  nykyisellä  kannalla  säkeistä  joskus  on  voitu  ereh- 
tyä, ja  yhtä  luonnollista^  on  sekin,  että  luettelo  on  saattanut  jäädä 
vaillinaiseksi,  kun  säkeet  on  täytynyt  etsiä  muun  seasta  usein  ly- 
hentämällä muistoonpannuista,  sekavista  käsikirjoituksista. 

Runon  saantipaikka  ja  -aika  on  lyhyesti  merkitty  kunkin  ru- 
non alkuun,  jossa  myös  on  laulajan  nimi  siinä  tapauksessa  että  se 
tiedetään.  Jos  kerääjät  aina  olisivat  muistoonpanneet  nämä  seikat, 
olisi  runojen  julkaiseminen  suhteellisesti  helppoa.  Mutta  valitetta- 
vasti ovat  1820-,  1830-  ja  1840-luvun  muistoonpanijat  melkein  sään- 
nöllisesti jättäneet  ne  merkitsemättä.  Topeliuksen,  Sjögrenin,  Fell- 
manin, Lönnrotin,  Cajanin,  Castrenin  ja  Europseuksen  kokoelmissa 
oo  ani  harvoin  tietoja  mistä  ja  keneltä  runot  on  saatu.  Julkaisijan 
on  tällöin  ollut  määrääminen  paikka,  mikä  usein  vaatii  melkoisia 
tatkimuksia,  joissa  täytyy  turvautua  matkakertomuksiin,  kirjeisiin, 
käsialoihin,  myöhemmin  kerättyihin  runoihin,  paikkojen  keskinäi- 
seen asemaan,  kansankieleen  y.  m.  Ja  toisinaan  on  sittenkin  ollut 
pakko  jättää  kysymys  avoimeksi,  merkitä  paikka  kysymysmerkillä 
tai  ainoastaan  rnnoalue.  Mihin  julkaisijan  käsitys  kulloinkin  perus- 
tua, on  täytynyt  asianomaisessa  paikassa  jäädä  mainitsematta,  kun 
tahdottiin  välttää  laveita,  varsinaisesta  aineesta  sivulla  olevien  tut- 
kimusten ottamista  runoteokseen.  Teoksen  viimeisessä  osassa  on 
aikomuksemme   esittää  ne  yhdessä  jaksossa,  joka  soveltuu  senkin 
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puolesta  hyviD,  että  silloin  Toimme  ottaa  lukuun  kaikki  Vienan  lää- 
nin runot.  Onko  julkaisija  aina  osannut  oikeaan,  jää  vastaisen  run- 
saammilla apuneuvoilla  varustetun  tutkimuksen  päätettäväksi,  runo- 
jen maantieteelliseen  järjestykseen  sijoittaminen  on  ratkaisuun  pa- 
kottanut, ja  päätös  on  täytynyt  tehdä  silloinkin,  kun  jatkuva  tutkimus 
kenties  vielä  olisi  voinut  valaistusta  antaa. 

Mitä  muistoonpano-aikoihin  tulee,  olemme  maininneet  ainoas- 
taan vuoden,  milloin  ei  käsikirjoituksesta  suorastaan  tarkempi  ajau- 
määräys  käy  selville.  Kerääjäin  matkakertomuksista  löytää  halul- 
linen tutkija  helposti  lähempiä  ajanmääräyksiä.  silloin  kun  niitä  on. 

Palkkain  nimien  kirjoituksessa  olemme  koettaneet  noudattaa 
jonkunlaista  keskitietä  venäjänkarjalaisen  ja  suomalaisen  ääntämi- 
sen välillä,  ottaen  huomioon  meillä  jo  vakaantuneet  muodot.  Huo- 
mattava nimittäin  on,  ettei  samoja  nimiä  edes  Vienan  läänissä  lau- 
suta kaikkialla  samalla  tavalla.  Henkilöiden  nimet  esiintyvät  ta- 
vallisesti siinä  asussa  kuin  ne  tavataan  kerääjäin  muistoonpanoissa. 

Kun  julkaisun  tarkoituksena  on  ensi  sijassa  olla  tieteellinen 
lähdekokoelma,  on  käsikirjoitukset  koetettu  saada  mahdollisimman 
tarkasti  painetuksi.  Niihin  ei  ole  mitään  lisätty  eikä  niistä  mitään 
poistettu,  vaan  on  ne  virheineen.  puntteellisuuksineen  semmoisinaan 
julkaistu.  Jos  olisi  tahtonutkin,  ei  tasotteleminen  ja  muodosteleminen 
olisi  edes  käynyt  laatuun,  kun  kokoelmat  ovat  niin  eri  ajoilta  ja  eri 
tavalla  muistoonpantnja.  Ainoastaan  sen  verran  kuin  painoasu  vält- 
tämättömästi  on  vaatinut,  on  muutoksia  tehty.  Säkeet  on  aina  alettu 
suurella  alkukirjaimella,  vaikka  ne  joissakin  käsikirjoituksissa  toisi- 
naan alkavat  pienellä.  Välimerkit  on  julkaisija  Usännyt,  numeroinut 
säkeet  ja  jakanut  tekstin  kappaleisiin.  Silloin  tällöin  on  paikkojen 
ja  henkilöitten  nimiä  alettavat  pienet  kirjaimet  muutettu  suuriksi  ja 
pieniksi  taas  vanhempain  kerääjäin  käsikirjoituksissa  joskus  tavatta- 
vat tavallisten  nimisanain  suuret  alkukirjaimet.  Lyhentämällä  muis- 
toonpannut  säkeet  on  painettu  täydellises-jti,  mutta  lisäys  on  pantu 
hakasiin.  Oikeinkirjoituksessa  on  tällöin  noudatettu  asianomaista 
kerääjää  ja  sisällykseen  nähden,  milloin  kysymyksessä  oleva  runo 
ei  ole  johtoa  antanut,  sen  paikkakunnan  runoja,  jolta  runo  on. 
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Kun  on  julkaistava  matkoilla  kiireessä  tehtyjä  muistoonpanoja, 
joissa  on  korjauksia  rivien  välissä,  päällä  ja  sivuilla,  epäselvyyksiä 
y.  m.,  toivoo  monasti,  että  voisi  valokuvauksen  avulla  julkaista 
käsikirjoitukset.  Kirjapainon  keinoilla  saa  ainoastaan  osaksi  näky- 
viin, miltä  alkuperäinen  teksti  näyttää.  Julkaisussamme  on  käsi- 
kirjoituksiin tehdyt  lisäykset  ja  muutokset  osotettu  rivinalaisessa, 
johon  pienellä  tekstiin  liitetyllä  numerolla  viitataan.  Eivinalaisessa 
on  ensin  alkuperäinen  muoto  ja  seurausmerkkien  jälessä  korjattu. 
Jos,  kuten  tavallista,  tekstiä  on  poispyyhitty  ja  sen  sijalle  kirjoi- 
tettu muuta,  osotetaan  seurausmerkkien  vasemmalla  puolella  pysty- 
viivoilla poispyyhitty  kohta,  oikealla  korjaus  kursiivilla.  On  myös 
muuttamatta  jäänyt  osa  toisinaan  pantu  hakasiin  ja  lisäys  osotettu 
jättämällä  se  hakasten  ulkopuolelle.  Jos  korjaus  on  kirjoitettu  pois- 
pyyhityn  päälle,  on  sen  molemmin  puolin  pantu  tähtöset  Mitä  ri- 
vin päälle  on  kirjoitettu,  rivillä  entuudestaan  olevaa  poispyyhki- 
niättä,  on  osotettu  sanalla:  „Päällä:".  Muutamat  usein  toistuvat 
seikat  on  merkitty  itse  tekstiin.  Puolihakasia  on  käytetty  osotta- 
maan  että  niiden  välissä  oleva  kirjain,  tavu  tai  sana  on  niin  epä- 
selvästi kirjoitettu,  että  julkaisija  ei  ole  varma,  onko  luettava  juuri 
niin  kuin  hän  on  tehnyt.  Tähdet  osottavat  rivin  väliin  kirjoitettua 
«äettä.  Varsinkin  vanhoissa  kokoelmissa  on  tämä  tapa  melkoisesti 
supistanut  viittausten  lukua.  Tähdistä  on  lukijalla  se  etu,  ettei  hänen 
tarvitse  katsoa  rivinalaiseeu  nähdäkseen,  että  säe  on  väliinkirjoi- 
tettu.  —  Viittausnumeroon  yhdistetty  pieni  risti  esiintyy  ainoastaan 
Boreniuksen,  Bernerin  ja  Genetzin  käsikirjoituksista  otetuissa  ru- 
noissa ja  viittaa  niiden  alkuperäisiin  konsepteihin,  kuten  edempänä 
lähemmin  mainitaan. 

Kun  kaikki  mitä  rivinalaisissa  on,  on  käsikirjoituksen  valaise- 
miseksi, on  luonnollista,  että  siellä  tavattavat  sanojen  selityksetkin 
ovat  tekstistä  ja  tavallisesti  kerääjäin  laulajilta  saamia.  Nämät  ai- 
koo julkaisija  yhdessä  omien  ja  muiden  keräelmäin  kanssa  aakko- 
selliseksi luetteloksi  järjestettynä  liittää  teoksen  loppuun. 

Koska  selonteko  niistä  runokokoelmista,  joista  teoksen  sisällys 
on  koottu,  paremmin  soveltuu  julkaistavaksi  sitten  kun  kaikki  runo- 
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alueen  runot  on  painettu,  jätämme  esityksen  niistä  teoksen  viimei- 
seen nidokseen.  Muutamat  käsikirjoitusten  julkaisua  koskevat  sei- 
kat on  teoksen  käyttäjän  kuitenkin  jo  nyt  tarpeellista  saada  tietää. 

ToPKLiuKSEN  runojen  julkaisemisessa  on  tavallisuudesta  poi- 
kettu siinä,  että  alkuperäisen  kiisikirjoituksen  rinnalle  on  painettu 
Topeliuksen  ^Vanhoissa  runoissa"  julkaisema  runo.  Syy  tähän  on 
ollut  se,  että  ainoastaan  Topeliuksen  painetut  runot  olivat  Kaleva- 
lan kokoonpanijalle  tunnettuja,  ja  myös  se  että  «Vanhat  runot" 
nykyään  ovat  perin  harvinaiset.  S-iöGBENin  runot  on  otettu  alle- 
kirjoittaneen alkuperäisten  Pietarin  Tiedeakatemian  hallussa  olevien 
käsikirjoitusten  mukaan  toimittamasta  »Sjögrenin  kansanrunokokoel- 
masta" (Helsingissä  1898.  Suomi  III,  Jö).  CAJANin  runoissa  ta- 
vattavat viittaukset  tarkoittavat  ensimäistä  Kalevalan  painosta. 

BoRKMUKSEN  1871  ja  1872  vuoden  keräykset  sekä  BERNKRin 
ja  GENETzin  runot  on  painettu  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran 
hallussa  olevien  asianomaisten  kerääjäin  puhtaaksikirjoittamien  ko- 
koelmien mukaan.  Mutta  sitäpaitsi  on  ne  verrattu  alkuperäisiin 
konsepteihin,  jotka  tarkastaja  Borenius  (nyk.  Lähteenkorva)  v. 
1906  suosiollisesti  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle  luovutti.  Ai- 
\'an  vähäisiä,  oikeinkirjoituksesta  riippuvia  eroavaisuuksia  ei  verra- 
tessa kuitenkaan  ole  huomioonotettu;  milloin  konseptissa  on  kor- 
jauksia, on  ainoastaan  viimeinen,  lopullinen  muoto  otettu  lukuun. 
Eroavaisuudet  on  merkitty  rivinalaiseen  ja  pienellä  ristillä  viittaus- 
numeron  jälessä  osotettu  alkuperäisen  konseptin  muotoa.  GenetzIu 
runot  on  verrattu  kerääjän  itsensä  pikakirjoituksesta  puhtaaksikir- 
joittamiin konsepteihin. 

Boreniuksen  1877  vuoden  keräelmissä  on  muutamia  edellisiin 
muistoonpanoihin  verrattuja  kirjaanpanoja.  Ne  olemme  painattaneet 
ottaen  ainoastaan  uudestaan  laulattaessa  muutetut  tai  lisäksi  tulleet 
kohdat  lukuun.  Numerot  osottavat  aikaisemman  muistoonpanon  sä- 
keitä, hakasien  ulkopuolella  oleva  osa  on  1877  vuoden  käsialaa. 

Hannikaisen  ja  Varosen  kokoelmista  saadut  runot  on  kerää- 
jäin puhtaaksikirjoitusten  eikä  pikakirjoitusten  mukaan  painettu. 
Varosen  runoissa  tavattavat  hakaset  löytyvät  jo  käsikirjoituksessa. 
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Inhad  kokoelmassa  on  otettu  huomioon  kerääjän  puhtaaksikirjoit- 
tama runokin,  milloin  sellainen  löytyy,  ja  eroavaisuudet  osotettu 
rivinalaisessa. 

Laskiessansa  käsistänsä  teoksen,  jonka  toimitukseen  julkaisija 
ei  virkatehtäviltään  ole  voinut  käyttää  kuin  lomahetkensä,  tuntee 
hän  elävästi  työnsä  tästä  johtuvan  puutteellisuuden,  mutta  iloitsee 
toiselta  puolen  siitä,  että  on  saanut  olla  mukana  Kalevalan  laula- 
jien alkuperäisiä  runoja  julkisuuteen  saattamassa. 

Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle,  joka  tälläkin  kertaa  au- 
liisti on  myöntänyt  teoksen  kysymät  melkoiset  varat,  on  julkaisija 
suuressa  kiitoksen  velassa.  Samoin  muistelee  hän  erityisellä  kiitol- 
lisuudella sitä  hyväntahtoisuutta,  joka  hänen  osaksensa  on  tarkas- 
taja A.  A.  Lahteenkorvau  puolelta  tullut.  Tarkastaja  Lähteen- 
korvan viimeinen  v.  1906  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle  an- 
tama käsikirjoituskokoelma,  joka  m.  m.  sisälsi  tärkeät  alkuperäiset 
muistoonpanot  vuosien  1871  ja  1872  matkoilta  sekä  1877  vuoden 
saaliit,  on  verrattoman  paljon  lisännyt  teoksen  arvoa. 

Kaikille  muillekin,  jotka  tavalla  tai  toisella  ovat  työtäni  edis- 
täneet» lausun  täten  vilpittömät  kiitokseni. 

Helsingissä,  lokakuulla  1908. 

Julkaisija. 


Käsikirjoitusten  ja  lähteitten  luettelo. 


Kerääjät  on  lueteltu  ajanmukaisessa  järjestyksessä.  Isommat  nu- 
merot osottavat  runon  numeroa  käsikirjoituksessa,  niiden  jälessä  ole- 
vat minä  numerona  tai  numeroina  se  on  tässä  teoksessa. 


Topeliuksen  keräykset 

1.  1222  a)  8. 

1  728.     Akonlahdesta. 

2.  651  a).  (Keckmanin  kopio). 

1   354,  386;    2  449;    3  597;    6  63  a),  8  63. 
1 — 3  Akonlahdesta,  6,  8  Tsenasta. 

3.  1222  a)  12. 

1   686;    5  65;    6  367;    7  176.     Vuokkiniemestä. 

4.  1222  a)  18. 

3  261.     Vuonnisesta. 

5.  Suomen  kansan  vanhoja  .runoja  ynnä  myös  nykyisempiä 

lauluja.     I— V. 

I,   SS.  3—18  774;  ss.  6—9  366;  ss.  21—4  158,  ss.  25—6  (=651  a) 
8)   63;  SS.  27—30  403;  ss.  29  622. 

n,    SS.    6—11    449  a);    ss.    15— 18  63b). 

m,  SS.  2—9  728  a);  ss.  20—2  354  a);  ss.  24—7  597  a). 

V,   SS.   1—4  261  a). 

Tsenasta,  Akonlahdesta  ja  Vuonnisesta. 
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Sjögrenin  keräykset. 

6.  Suomi  in,  15.    Painetta  alkup.  Pietarin  Keisarill.  Tiede- 
akatemian omistaman  käsikirjoituksen  XX  M  VI  voi.  20.  makaan. 
412  935;    414  565;    417  64;    418  404,  254,  623;    419  624.  255,  478; 
431  185;   432  79;   433  826. 

412,   414  Uhtuesta,  417—19  Tsenasta,  431—2  Vnonnisesta,  433 
Uhtuesta. 

Fellmanin  keräykset. 

7.  Pitkä  vihko  n:o  4090. 
42  75;  45  786. 

Venehjärvestä. 

8.  „Anteckningar  i   Lappmarken"   teoksesta  I,  s.   498  66. 
Vuokkiniemestä. 


Lönnrotin  keräykset. 

9.  A II 2. 

1  729;    2  30,  355,  450,  598;    3  520,  159.  387,  599;    6  674;    7  970; 
8  863;   12  b)  730. 
Akonlahdesta. 

10.  A II 3. 

32  259,  184;  34  793;  38  262;  39  185  a);  40  79  a);  41  640;  42 
794;  43  689;  45  487;  49  51,  398;  62  412;  65  80.  263.  488.  532. 
931;    73  795;    81  302. 

32.    34   Ponkalahdesta,  38—43.  45  Vuonnisesta,  49  KivijftrvestÄ. 
62,  65.  73  Yuonnisosta.  81  Vaokkiniemestä. 

11.  A  n  4. 

3  634.  303.  408;    4  784. 
ToUonjoelta. 

12.  A  n  5. 

7  272.  537;  8  95.  496,  876;  10  897;  13  142;  20  189;  21  647. 
96;  22  97.  648;  23  1002;  24  420,  313;  25  314;  26  b)  695  b); 
26  a)  695;  27  273.  497;  28  813;  33  538;  34  696;  36  a)  421;  39 
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S14:  40  815;  49  816.  498;  50  695  a);  58  98,  190;  68  877;  69  318. 
104;  72  827;  73  105.  655;  75  a)  233;  77  828;  78  829;  79  936; 
82  H98;  85  937;  86  106,  656;  87  830. 

7—8,  10.  13,  20—8,  33—4,  36  a).  39—40,  49—50,  58  Lonkasta. 
«8-9.  72—3,  75  a),  77—9.  82,  85—7  Uhtuesta. 

13.  Ane. 

1  1003;  2  107;  3  319;  4  376;  5  906,  657,  878;  6  278;  7  831; 
21  234;  23  832;  25  566;  26  320;  27  344;  29  539,  502;  31  652; 
:«  4H0:  42  221;  47  867;  48  622  a),  403  a);  55—6  63  c);  57  174; 
58  300:  59  927,  1000;  60  625;  62—3  479;  66  758.  251.  468;  67 
758  a);  68  469.  527;  70  54;  72  759;  73  865;  74  925;  75  615;  76 
399;  77  678;  79  170;  80  978;  86  362,  760;  92  683;  106  892; 
107  171;  111—112  470.  55.  528;  113  762;  114  217;  121  557;  125 
55H. 

1—7.  21.  23,  25—7,  29  Uhtuesta.  31.  39,  42  Vuokkiniemesta. 
47—8.  55-60.  62—3  Tsenasta,  66—8.  70,  72-7,  79-80,  86.  92. 
106-7,  111-14.  121,  125  Latvajärvestä. 

14.  A II  7. 

5  29.V.    6  975;    7  613,  249;    12  521.  31;    14  731;   20  675. 
5—7  Kivijarvesta.  12,  14.  20  Akonlalidesta. 

15.  A  n  8. 

36  938.     Uhtuesta. 

16.  A  n  9. 

4  573;  5  954;  6  208;  8  701;  10  955;  11  281;  12  1,  574;  14  514; 
15  11.  580;  16  861;  17  962.  914;  18  283;  19  707;  21  885;  28 
:,0.3;  30—3  108;  35  939;  36  658.  109,  540.  833;  37  321.  110;  38 
195:  39  377;  40  834;  41  659,  345;  43  111;  47  899;  48  879;  50 
69»;    51  940;    55  541;    67  941;    80  504;    83  567. 

4—6.  8.  10—12.  14  Kellovaarasta,  15—19.  21  Jyskyjärvostä. 
28.  30—3.  35—41.  43.  47—8.  50—1.  55.  67,  80,  83  Uhtuesta. 

17.  1835  ja  lase— 7  vuosien  matkakert.  sisältävä  folio-vihko. 
Sivu  8  1005.     Uhtuesta. 

18.  R-kokoelma. 

.V>4  52;  555  466;  557—8  "55;  559  360;  562  756;  571  868;  573 
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776;  581  405,  627;  582  71;  583  177;  594  787;  595  181;  605  481; 
606  72,  778;  608  222;  612  628;  616  749;  617  459;  618  167;  619 
609;  620  248;  630  b)  460;  631  46;  632  890;  649  610;  657  47; 
659  750;   660  461,    48;   664  168;   670  462;    671  a)  463. 

554—5,  557  —  9.  562  Kivijärvestä,  571.  573  Tsenasta.  581-3 
Vuokkiniemestä,  594—5  Veneh järvestä,  605—6.  608.  612  Vuokkinie- 
mestä.  616-20.  630b)-632.  649,  657.  659—60.  664,  670.  671a) 
Kostamuksesta. 

19.  Q-kokoelma. 

229  32;   230  389.  600;   234-6  967;   237  721. 
229-30  Akonlahdesta.  234—7  Miinoasta. 

Cajanin  keräykset. 

20.  8:s-osa  arkin  kokoa  oleva  vihko. 

Sivv.  17  76.  179;  18  482;  19  258;  20  56,  400,  999;  22  244;  23 
732,  733;  24  180.  626;  25  67.  413;  39  483;  48  798;  53  836;  54 
788;   56  799. 

Sivu  17—19  Venehjärvestä,  s.  20  Latvajärvestä,  s.  22—3  Akonlah- 
desta. s.  24  Venehjärvestä.  Vuokkiniemestä.  s.  25  Vuokkiniemestä, 
Vuonnisesta.  s.  39  Vuokkiniemestä?.  s.  48  Vuonnisesta.  s.  53  Uhtuesta, 
s.  54  Venehjärvestä.  s.  56  Vuonnisesta. 

21.  Folio-vihko. 

6  315,  7  196;  8  775;  13  820;  14  568;  14  a)  563;  19  68;  19  a) 
76  a);  19  b)  69;  20  81;  20  a)  70;  21  322;  23  112;  24  796;  26 
835;  26  a)  836  a);  27  378;  27  b)  400  a);  28  388;  29  489;  29  a) 
482  a);  33  490;  35  837;  35  a)  788  a);  Xi  b)  799  a);  36  797;  37  942. 
1004;  38  542;  40  113;  40  a)  56  a);  42  179  a);  43  258  a);  44  378  a); 
45  700;  52  264;  55  197;  59  252;  84  a)  880;  130  900;  131  316; 
159  688;  161683  a);  162  339;  165  978  a);  169  684;  176  761;  177  a) 
297  a);  177  b)  251a),  758  b);  178  759  a);  178  a)  763;  181  54  a); 
182  469  a),  527  a);    183   170  a). 

6  Lonkasta,  7  Uhtuesta?,  8  Tsenasta?.  13  Alajärvestä,  14  Uh- 
tuesta, 14  a)  Alajärvestä.  19  Vuokkiniemestä.  19  a)  Venehjänx^stä.  19  b) 
Vuokkiniemestä.  20  Vuon  ^<  i,  20  a)  Vuokkiniemestä.  21  Uhtuesta,  23 
Uhtuesta?.  24  Vuonnisesta.  liG,  26  a).  27  Uhtuesta,  27  b)  Latvajärvestä. 
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28  Akonlahdesta,  29  Vuonnisesta,  29  a)  Venehjärvestä,  33  Vuonnisesta, 
35  Uhtaesta,  35  a)  Venehjftrvestä,  35  b)— 36  Vuonnisesta,  37—8  Uh- 
tnesta,  40  Uhtuesta?,  40  a)  Latvajärvestä,  42—3  Venehjärvestä,  44  Uh- 
tuesta,  45,  52  Vuonnisesta,  55  Uhtuesta,  59  Latvajärvestä,  84  a)  Uhtuesta, 
130  Uhtuesta,  131  Lonkasta,  159—161,  162,  165,  169,  176,  177  a), 
177  b).  178.  178  a),  181—3  Latvajärvestä. 


Gottlundin  keräykset. 

22.  N:t  329  b)— 592  d)  sisältävä  nide. 

589  387  a);    590  30  a),  598  a);    591  30  b);     592  a)  450  a),  355  a). 
Akonlahdesta. 

Castrenin  keräykset. 

23.  Kokoelma  11b)  Yliopiston  Kirjastossa. 

42  676;     44  54  b),  399  a);    45  759  b),  362  a);    47  339  a);    76  697  a); 
77  235;    151  697;    172  115;    177  25;    178  968;    178  a)  155. 

42.  44—5,  47  Latvajärvestä,  76—7,  151,  172  Uhtuesta,  177—8  a) 
Miinoasta. 

24.  Hvarjeh.  aut.  10  b)  Yliopiston  Kirjastossa. 
Sivu  16  114.     Uhtuesta. 

25.  1839  vuoden  matkakert.  Suom.  Kirj.  Seuralla  114  a). 
Uhtuesta, 

Europaeuksen  keräykset. 

26.  K-kokoelma. 

24  323;  29  960,  912;  30  9,  579;  31  993;  32  146;  33  713;  35 
439,  551;  36  589;  46  21,  440,  516;  47  714;  50  715;  51  966;  55 
720;  58  996;  63  160;  66  b)  33;  67  734;  69  390;  72  597  b);  76 
245;  77  34;  78  356,  391;  80  522;  81  451;  85  35,  601;  87  289; 
88  161;  89  246;  93  213;  99  394,  39,  605;  100  743;  101  40,  164; 
102  293:  108  735;  111  736;  121  737;  128  290;  137  921;  138 
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747;  160  779;  161  406;  169  629;  170  780;  174  616;  175  471; 
176  57;  182  138;  185  800;  189  82;  196  126;  197  948;  209  505; 
216  660;  220  236;  223  324;  226  116;  247  838;  256  506;  259  b) 
543;  269  204,  992;  272  510;  274  128;  286  205;  287  848;  305  129; 
306  511;  309  130;  314  963;  315  915;  316  862;  317  12;  318  581; 
320  148;   329  446. 

24  Ulitnesta.  29—32  Suurestajärvestä,  33,  35—6,  46—7,  50-51 
Kiimasjärvestä,  55,  58  Luvajärvestä,  63,  66  b)  67,  69.  72,  76—8,  80  Akoii- 
lahdesta.  81,  85  Akonlahden  r.  a.,  87  Akonlahden  r.  a.,  88  Akonlahden  r.  a., 
89,  93  Akonlahdesta,  99—102  Hietajärveltä,  108,  111,  121  Akonlahden 
r.  a„  128  Akonlahdesta,  137—8  Kontokista?,  160  Vuokkiniemestä,  161 
Vuokkiniemen  r.  a.,  169 — 70  Vuokkiniemestä,  174  — 6  Latvajärvestä, 
182,  185,  189  Vuonnisesta,  196—7  Tsiksasta,  209,  216,  220,  223,  226, 
247,  256.  259  b)  Uhtuesta,  269.  272,  Pohj.  r.  a.,  274  Pistojärvestä? 
286—7,  305—6,  309  Pohj.  r.  a.,  314—18,  320  Jyskyjärvestä,  329 
Miinoasta. 

27.    Lönnrotia  S-kokoelmassa. 
26  1006.     Uhtuen  r.  a. 


Boreniuksen  keräykset 

28.    I.    1871  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

39  854,  333;  43  544;  44  117,  661;  46  935  a);  47  119;  48  325:  49 
279:  51  120,  662;  52  943:  54  507,  988:  56  237:  57  569,  839;  (iO 
680,  139:  63  ^3;  (>4  84:  W:n  loppu  84  a):  65  491,  533;  66  265 
67  801:  68  872:  69  414,414  a):  70  802;  71341;  72  641;  73  186 
74  690:  75  308:  76  370:  78  78.  371.  639,  679;  79  410.  77,  340 
80  789:  82  182:  83  409,  790;  84  791:  85  928,  928  a):  86  1001 
88  484:  89  305.  74:  90  976:  91  617.  764:  92  866:  93  58;  95  253 
96  765:  97  766;  98  529;  99  363:  100  472:  101  401:  102  392 
603:  106  604,393:  107  742:  108  163:  109  998;  110  677;  11138 
112  36 

39  Valasioesta,  43—4.  46-9.  51—2,  54,  56-7  Uhtuesta,  60. 
63 — 76  Vuonni>e5tiV.  78  Aajuolalidesta,  79 — 80.  82 — 84  Venehjärve>tä. 
<5— 1>.  ^S  Vuokkiniemestä,  89  Pirttihihdista,  90  Kivijärve>tä,  91—3, 
05— loi   L;uv;v;ir\-estä,   102.   106  —  11   Lvtiu^tä,   112  Akonlahdesta. 
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29.    II.  1872  vuoden  pahtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

1  744;  5  767;  8  219;  9  220;  12  364,  474;  13  172;  21  60.  475 
22  618;  23  619.  768;  26  769;  32  777;  38  907.  663.  881;  39  841 
40  664,  423;  44  239;  48  118;  49  826  a);  50  842;  51  990;  53  240; 
54  509.  199;  55  953;  57  570;  58  571;  59  1009;  61  803.  85.  140: 
62  123.  668;  65  855;  66  672;  67  334;  73  135;  81  951;  82  372 
83  691;  84  415,  373;  85  88;  86  267.  807;  87  692;  88  83  a);  89 
534.  268;  90  342.  342  a);  91  806;  92  309;  93  874;  95  644;  96 
645;  97  417;  98  227;  99  89,  141,  269.  311.  535;  110  809.  90.  374. 
418;  113  91;  114  693;  115  810;  116  187;  117  492;  118  92.  343. 
375,  419;  119  93,  493;  120  811;  121  694;  122  188;  123  94,  270, 
536;  124  972.  922;  125  973.  923;  126  752;  134  748;  135  214; 
139  154;  140  382;  141  445;  142  441,  20.  150;  145  442,  22,  151. 
351.  517.  590;  146  716.  887;  147  552;  149  717;  155  443.  23;  156 
286;  157  718.  152.  888;  158  24.  444,  518;  159  591;  160  153;  161 
719;  162  438.  19;  163  4.  576;  164  702;  165  957.  908;  166  858; 
167  703;  168  281  a);  169  433.  3,  575;  170  2.  144.  574  a);  171  242; 
174  514  a):  175  956;  177  704,  883.  910;  178  958;  179  860;  180 
434.  5;    181  436.  8;    183  147. 

1  Hietajärvelta,  5,  8—9.  12—13.  21—3.  26  Latvajärvesttt,  32  Tse- 
nasta,  38-40.  44. 48—51.  53—4  Uhtuesta,  55  SompajJUTreata,  57—9  Uh- 
tnesta,  61  Vuonnisesta,  62  Uhtaesta,  65 — 7  Haikolasta,  73  Sompajärvestä, 
81  Hämeeatt.  82—93.  95-99,  110,  113—23  VuoniuBesta,  124—6 
Kenttijärves^  134—5  Eontokista,  139—41  LuvajärveatK,  142,  145—7. 
149.  155—61  Kumasjarvestä,  162  Nokenkaesta,  163—71,  174—75 
KeUovaarasta,  177—80  Liedmasta,  181  Taolmoata,  183  Saorestajärvestä. 

30.  KoDs.  T.  U,  1872  vuoden  matkalta. 

45  843.  327;    s.  49  844;    s.  52  949;    s.  78  134.  207;    s.  82  88  a). 

45:n  mniat..  a.  49  Uhtuesta,  a.  52  Taiksasta.  a.  78  Akkalasta.  a.  82 
Vnonnisesta. 

31.  Taskukirja. 

Sivu  42  41.     Hietajärveltö. 

32.  I:se<»n  konseptivihkoon  tehty  vert  v.  1872. 
44:n  vert.  117  b).     Uhtuesta. 
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33.    III.  1877  vnoden  kokoelma. 

2  44;  3  746;  4  457;  5  608;  6  971;  7  296;  9  61,  476;  11  58  a); 
12  473  a),  529  b);  13  766  b);  14  298  a);  15  979  a);  16  218  a);  18 
559  a);  20  173;  29  59;  34  685;  35136;  36  770;  44  926;  49  766  c); 
56  893;  58  298  b);  73  365,  402,  620;  75  771.  477;  78  870;  79 
789  b);  80  410  a),  77  a).  340  a);  81  791  a);  82  409  b);  84  369,  184  a). 
411,  638;  87  307;  89  793  a);  90  871.  531;  91  260;  96  494;  108 
83  c),  645  a);  110  646,  271;  111  802  b);  112  802  c);  114  982;  115 
895;  s.  119  10  a).  913;  123  301;  131  943  b);  132  17,  585;  133 
711;  134  965.  917;    136  282;    137  859;    138  909. 

2—6  Niskajärvestä,  7  KivijärvesOl,  9,  11—16,  18,  20,  29,  34—6, 
44,  49,  56,  58,  73,  75  Latvajärvestä,  78—82  Venehjärvestä,  84,  87. 
89—91  Ponkalahdesta,  96.  108.  110—112,  114—15  Vuonnisesta,  a. 
119  Suurestajarvestä.  123  Tsenaata.  131  Uhtuesta,  132—4  Piismalah- 
desta,  136 — 8  Eellovaarasta. 

34  l:sen  matkaa  kopioihin  v.  1877  tehdyt  lisäykset  ja  mou- 
tokset. 

64:n  vert.  84  b);  65:n  v.  491  a),  533  a);  66:n  v.  265  a);  67:n  v.  801  a); 
68:n  v.  872  a);  70:n  v.  802  a);  72:n  v.  641  a);  73:n  v.  186  a);  74:n  v. 
690  a);   75:n  v.  308  a);   76:n  v.  370  a). 

Vuonnisesta. 

35.  Irsen  matkan  kooseptivihkoon  v.  1877  tehdyt  lisäykset 
ja  montokset. 

43:n  vert.  544  b);  44:n  v.  117  c);  46:n  v.  935  c);  52:n  v.  943  a); 
80:n  V.  789  a);  82:n  v.  182  a);  83:n  v.  409  a);  84: n  v.  791b);  91:n 
V.  617  a);  92:n  V.  866  a);  93:n  v.  58  b);  95:n  v.  253  a);  96:n  v.  765  a); 
97:n  v.  766  a);    99:n  v.  363  a);    101:n  v.  401  a);    108:n  v.  163  b). 

43,  44,  46,  52  Uhtuesta.  80.  82—4  Venehjärvestä,  91-3,95—7. 
99,  101  Latvajärvestä,  108  Lytästä. 

36.  2:sen  matkaa  konseptivihkoon  v.  1877  tehdyt  lisäykset  ja 
maatokset. 

l:n  vert.  744  a);  87:n  v.  692  a);  88:n  v.  83  b);  89:n  v.  534  a),  268  a): 
92:n  v.  309  a);  120:n  v.  811  a);  163:n  v.  4  a),  576  a);  164:n  v.  702  a); 
165:n  v.  957  a);    169:n  v.  433  a);    170:n  v.  2  a).  144  a). 
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l    Hietajärveltä,    87—9,    92,  120  Vuonnisesta,  163—5,  169—70 
Kellovaarasta. 

37.  IV.  Muistoonpanoja  vuodelta  1879. 
1  62;   2  772;    3  621;    6  299;    9  200;    10  845;    11  328. 
1—3,  6  Latvajärvestä,  9—11  Uhtuesta. 


Genetzin  keräykset. 

38.  I.  1871  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

3  193;    4  277;    5  819;    6  983;   8  1008;   9  422,  276,  650;    11  357,  602. 
3 — 4  Jyvöälahdesta,  5 — 6,  8 — 9  Luomajftrvestä,  11  Akonlahdesta. 

39.  Kons.  arkki  vuodelta  1871.  Bor.  m,  k.  19,  21. 

Sivu  3  232,  987,  825;  s.  13  864;  s.  18  544  a),  661  a);  s.  19  117  a); 
s.  21  935  b). 

5.  3  Enonsuusta,  s.  13  Akonlahdesta,  s.  18 — 19,  21  Uhtuesta. 

40*    n.  1872  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

6  781;  8  980;  10  484  a);  11  73;  12  630,  257;  17  304,  635;  18 
178;  19  785;  20  230;  22  989;  24  946;  25  121,  665;  29  947;  31 
203;  32  549;  33  991;  34  13,  582;  35  964,  916;  39  86,  642;  40 
266.  87;  41  873;  42  643,  804;  43  416;  44  805;  46  310;  47  649, 
09;  48  317;  49  698;  50  100,  143;  52  808;  54  611,  397;  55  464; 
56  215;  60  45,  166,  247;  61  458,  524;  62  995;  63  149,  437;  64 
712.  886.  918;  65  18,  586;  66  587;  69  285;  70  515;  71  435,  6, 
577;  72  145,  7,  578;  73  959,  349,  911;  74  705,  350;  75  960  a), 
912  a);    76  9  a),  579  a);    77  706,  884;    78  681;    79  961,  994;    81  10. 

6.  8,  10—12  Vuokkiniemestä,  17—19  Tollonjoelta,  20  Jyvöä- 
lahdesta,  22,  24—5,  29  Uhtuesta,  31—3  Nurmilahdesta.  34—5  Jysky- 
jirvestä,  39 — 44,  46  Vuonnisesta,  47—50  Lonkasta,  52  Vuonnisesta, 
54—6  Koivnjärvestä,  60—1  Vonkajärvestä,  62  Nokeuksesta,  63—6 
Pääkönniemestä,  69  Nokeuksesta,  70-- 3  Liedmasta,  74—9,  81  Suu- 
restajärvestä. 

41.    Kons.  1.  vuodelta  1872.  Bor.  m,  k.  21. 
2  631;   3  485;    5  630  a);    6  782;    7  981;    8  486;    9  407;    10  224. 
Vuokkiniemestä. 
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42.  Pikakirj.  v.  vuodelta  1872. 

l:nen  v.  Siv.  8,  n.  1  632;   s.  8,  n.  2  223;   s.  23,  n.  2  274;   s.  23,  n.  4 
191;   s.  23,  n.  5  817;   s.  27  525;   s.  28  751. 
2:nen  v.  Siv.  5  995  a);   s.  33  588. 

l.v.  s.  8  VuokkiniemestA,  s.  23  Lonkasta,  s.  27  — 8  Koivnjärvestä. 
2  A.  8.  5  Nokenksesta,  s.  33  Pääkönniemestä. 

43.  Kons.  V.  vuodelta  1872. 
Sivu  53  857;   s.  55  708,  709. 

Siv.  53  Ruresta,  s.   55  Jyskyjärvestä  ja  Suopassalmesta. 

Bernerin  keräykset 

44.  1872  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

21  225;  22  175;  27  216;  30  38  a);  32  358;  33  725;  36  969;  37 
997;  38  722,  383;  39  243;  40  352;  41  156,  26;  45  127,  202;  47 
14.  583;  48  673.  284;  49  710;  50  856,  905;  53  670.  131.  280,  427; 
60  298;  62  473,  529  a);  63  218;  64  559;  65  979;  71  944;  73  545; 
75  985;  76  231;  77  869;  79  122,  666;  80  198;  81  945.  901;  82 
840;    83  238;    86  379,  424;    87  326;    88  667,  546;    89  508,  547. 

21  Venohjärvestä,  22  Tsenasta,  27  Kivijärvestä,  30  Lytästä,  32 
Akonlahdesta,  33  Sappovaarasta,  36 — 41  Miinoasta,  45  Luusalmcsta, 
47  JyskyjärvestÄ,  48  Suopassalmesta,  49  Paanajärvestä,  50  Kurasta, 
53  Koljolasta,  60,  62—5  Latvajärvestä.  71,  73  Uhtuesta,  75—6  Jy- 
vöälahdesta,  77  Venehjärvesta,  79—83,  86—9  Uhtuesta. 

45.  Kons.  V.  vuodelta  1872. 
Sivu  140  723.     Miinoasta. 


Hannikaisen  keräykset 

46.   Bor:n  kokoelman  n.  24.   Kerääjän  pikakirjoituksesta  puh- 
taaksikirjoittama kokoelma. 

6  291;    7  738;    10  37.  452;    14  163  a);    20  456.523;    22  556;    23  42. 
395.  606;    26  165.  745;    27  607.  43. 

6—7,    10   Akonlahdesta,    14    Lytästä.    20,  22  Kuivajftrveltä,  23, 
26—7  Hietajärveltä. 
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Reijosen  keräykset 

47.  Kirjeitä  Boreniakselle.  Bor:n  kokoelman  k.  23. 
N:t  396  ja  920.     Hietajärveltä.     Akonlabden  r.  a. 

Basilierin  keräykset 

48.  8:s-osa  arkiQ  kokoa  oleva  vihko  vuodelta  1879. 
Sivv.  7—16  15;    SS.  12—15  584.     Jyskyjärvestä. 

Krohnin  keräykset 

49.  Vihko  vuodelta  1881  ja  lehtinen  vuodelta  1884. 

71  896;    72  88  b);    73  808  a);    74  312;    75  932;    77-8  875;    79  275, 
818;    86  495;    87  353;    89  210;    4042  812. 

71 — 8    Vnonnisesta,    79    Lonkasta,   86  Vuonnisesta,   87  Tetrinie- 
mesta,  89  Miinankilahdesta,  4042  Vuonnisen  r.  a. 


Varosen  keräykset 

50.  Kerääjän  pikakirjoituksesta  puhtaaksikirjoittama  kokoelma. 
Born  kokoelman  n.  27. 

1  969  a);    2  156  a),  26  a);    3  447;    4  209;    5  722  a),  383  a);    6  553;    12 
243  a);    15  28;    49  473  b),  529  c);    73  101;    74  241. 

1 — 6,    12  Miinoasta,  15  Bistiniemestä,  49  Latvajärvestä,  73  Ala- 
järvestä,  74  Uhtuesta. 


Meriläisen  keräykset 

51.  Kuorissa  V  5,6;  6,2;  7,2,  3,  5.  N:t  10890  b),  11295,  12665  b), 
13724,  15381. 

539  432;  851  368;  855  a)  636;  2042  335;  2116  952;  2133  950; 
2M4  16;  2345  682;  2347  448;  2349  a)  846;  2350  348;  2360  124; 
2367  572. 

539  Tnhkalasta,  851,  855  a)  Pirttilahdesta,  2042  Luvajärvestä, 
2116  Kokkosalmesta,  2133  Tsiksasta,  2344  Jyskyjärvestä,  2345,  2347 
Tetnniemestä,  2349  a)  Uhtuesta,  2350  Kananaisten  kyläsfcä,  2360,  2367 
Uhtuesta. 


XXII  Käsikiijoitosten  ja  lähteitten  luettelo. 

Ollilaisen  keräykset 

52.  2:nen  lähetys.    Nro  11725. 
161  739.     Akonlahdesta. 

Rautellin  keräykset 

53.  2:nen  lähetys.    N:o  12389. 

917  361,  526;   918  687;   920  633;   940  560. 

917  Kivijarvesta,  918,  920,  940  Vuokkiniemestä. 

Marttisen  keräykset 

54.  8:s  ja  4:s  lähetys.  N:t  12403  ja  18458. 

42  1019;  43  1020;  44  1021;  45  614.  250;  53  757;  54  361  a),  526  a); 
56  977. 

42—4  Kalevalasta  opittuja.  45.  53—4.  56  Eivijärvestä. 


Blomstedtin  keräykset 

55.  :  Neljännesarkin   kokoa   oleva   vihko  vuodelta  1894.    N:o 
13799. 

5  555;  17  453;  22  156  b);  23  336;  28  243  b);  29  553  a). 

5.  17  Akonlahdesta,  22—3.  28—9  Miinoasta. 


Inhan  keräykset 

66.  Eokoebna  vuodelta  1894. 

13  821;  16  102,651;  18  984;  18  c)  822;  20  192;  22  499;  23.500: 
25  229;  26  564;  31  169;  32  294;  33  753;  37  49.  612;  38  465.  50: 
40  754.  891;  43  974.  924;  73  984  a);  97  594;  125  228;  126  (ja 
128)  902;  130  428;  146  849.  426;  148  824;  155  425;  255  (=153) 
280  a).  131a).  512;  256  (=151)  1007;  257  (=152)  850;  258  1010; 
259  1011;  260  1012;  2M  (=154)  670  a).  132.  330.  427  a);  269  1013; 
270  1014.  381.  429;  271  430.  851;  272  1015;  273  1016.  852;  276 
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331;    278  206;    280  903;    281  332,  346;    282  431,  671;    283  1017; 
284  853,  133;   286  (=150)  882;   287  904;   288  1018.  347. 

13,  16,  18,  18  c),  20,  22—3,  25-6  Alajärvestä,  31—3,  37-8, 
40.  43  Kenttijärvestä,  73  Alajärvestä,  97  Miinoasta,  125  VuonDisesta, 
126  (128)  Pistoj&rvestä,  130  Koljolasta,  146  Ohdasta,  148  Kylännie- 
mestÄ,  155  Uhtuesta,  255  (=153)— 60,  264  (=154),  269—73,  276,  278. 
280—4.  286—8  Koljolasta. 


Karjalaisen  keräykset 

57.    Kokoelma  vuodelta  1894. 

6  501;  8  653;  9  103,  194,  654;  10  823;  11  986,  933;  15  306;  16 
792;  19  231  a);  20  985  a),  934;  32  824  a);  36  530;  37  561;  47  157, 
27,  519,  592;  48  724,  593,  919;  53  740;  54  162;  55  359;  64  741 
65  454,  292;  67  554;  81  513,  550;  82  329,  125;  83  669,  380,  548 
84  847;  85  201;  89  894;  93  637;  94  562;  95  183,  226;  102  773 
110  614  a),  250  a);  111  361  b),  526  b);  112  467.53;  113  757  a);  120 
137;  129  930;  141  218  b);  147  1022;  151  1023;  152  1024;  153 
1025;    154  1026;    155  1027. 

6,  8  —  11  Jyvöälahdesta,  15—16  Veneb järvestä,  19—20  Jyvöä- 
lahdesta,  32  Kylänniemestä,  36—7  Tollonjoelta,  47—8  Miinoasta,  53—5, 
64—5.  67  Akonlahdesta,  81  Kiestingistä,  82—5  Uhtuesta,  89,  93—5 
Venehjärvestä,  102  Latvajärvestä,  110—13  Kivijärvestä,  120,  129 
Venehjärvestä,  141  Latvajärvestä.  147,  151 — 5  Kalevalasta  opittuja. 


Jouhkin  keräykset. 

58.  3:s  lähetys  vnodelta  1904.    N:o  1590. 
44  744  b).     Hietajärveltä. 

Niemen  keräykset. 

59.  Muistoonpanoja  vuosilta  1901  ja  1904. 

108  467  a);  110  783;  111929;  130  211;  143  337;  144  287,384; 
146  726;  154  385;  155  595;  162  212;  164—5  596;  167  29;  181 
889;    182  727;    194  338. 


XXIV  Käsikirjoitusten  ja  lähteitten  luettelo. 

108    Kivijärvestä,    110—11    Vuokkiniemestä,    130,   143—4,  146, 
154—5,  162,  164—5,  167,  181—2  Sappovaarasta,  194  Akonlahdesta. 


Ohrtin  keräykset. 

60.    Kaksi  neljännesarkin  kokoa  olevaa  lehteä  vuodelta  1906. 
2  288,  3  455.     Akonlahdesta. 


Runojen  laulajat. 


Luettelo,  joka  laonnollisesti  käsittää  ainoastaan  teoksessa  esiin- 
tyvät nimeltöän  tnnnetat  laulajat,  on  järjestetty  rrmoalnettain  ja  osottaa 
kenelle  ronot  on  laulettn  sekä  minä  numeroina  ja  missä  rnnojaksoissa 
ne  teoksessa  tavataan. 


Kellovaaran  rimoalue. 

Kellovaara. 
Moarie  (Latvajärven  Arhippa  Perttusen  sisar.) 
Laulanut  Lönnrotille  (AH  9,  4—6.  8). 
573  Laivar.  —  954  Sisaren  t.  —  208  Ainor.  —  701  Lemm.  v. 

Miihkali/ie  Simana. 

Laulanut  Lönnrotille  (AH  9,  10—12,  14)  ja  Boreniukselle  (II, 
166—171,  174-175). 

955  Sisaren  t.  —  281  Väin.  polvenh.  —  1  (574)  Sampoj.  (Kant. 
s.)  —  514  Kultaneid.  t.  —  858  Hiiden  h.  h.  —  703  Lemm.  v.  — 
281  a)  Väin.  polvenh.  —  433  (3)  (575)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Laivar.) 
—  2  (144)  (574  a)  Sampoj.  (KilpaL;  Kant.  s.)  —  242  Veli.  n.  o.  — 
514  a)  Kultaneid.  t.  —  956  Sisaren  t. 

Miihkalisen  Simanan  poika. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,  169:n  vert. — 170:n  vert.). 
433  a)  Ealpakos.  —  144  a)  Kilpalaul.  —  2  a)  Sampoj. 


XXVI  Bunojen  laulajat. 


Riigo^Ae  Maksima. 
Laulanut  Boreniukselle  (n.  163-165:n  vert..  IH,  136—138). 

4  (576)  4  a)  (576  a))  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  702,  702  a)  Lemm.  v. 

—  957    (908)    957  a)    Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.)  —  282  Vain.  polvenh. 

—  859  Hiiden  h.  h.  —  909  Kalev.  p.  k. 

Liedma. 

Ähappeine  Iivana, 

Laulanut  Boreniukselle  (H,  177—178)  ja  Genetzille  (H,  70—72). 

704  (883)  (910)  Lemm.  v.  (Ison  här.  r.;  Kalev.  p.  k.)  —  958  Si- 
saren t.  —  515  Kultaneid.  t  —  435  (6)  (577)  Kilpakos.  (Sammon  r.; 
Laivar.)  —  145  (7)  (578)  Kilpalaul.  (Sampoj.;  Kant.  s.). 

UCtanttj  Ähapein  leski. 
Laulanut  Genetzille  (II,  73). 

959  (349)  (911)  Sisaren  t.  (Ttfonel.  k.;  Kalev.  p.  k.). 

Vaze,  Ueuhtin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  179—180). 
860  Hiiden  h.  h.  —  434  (5)  Kilpakos.  (Sammon  r.). 

Tsolmo. 

Oucti,  Trohkirnan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,   181). 
436  (8)  Kilpakos.  (Sammon  r.). 

Suurijärvi. 

Ondreine  Oostja. 
Laulanut    EuropsBukselle    (K.   29—30)  ja  Genetzille  (H,  75-78). 

960  (912)  Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.)  —  9  (579)  Sampoj.  (Laivar. 
ja    Kant.    s.)    —    960  a)    (912    a))    Sisaren    t    (Kalev.    p.    k.)   —  9  a) 
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(579  a))  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant  8.)  —  706  (884)  Sampoj.  (Ison  har.  r.) 
—  681  VäLd.  tuomio. 

Oostjane  Iivana. 

Laulanut  Oenetzille  (II,  79,  81)  ja  Boreniukselle  (III,  s.  119). 

961  (994)  Sisaren  t  (Kuolon  s.)  —  10  Sampoj.  —  10  a)  Sampoj. 
913  Sisaren  t 

OrufM/ie  Mehvo, 

Laulanut  Oenetzille  (II,  74). 

705  (350)  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.) 

Paf'pp€ii'ie  VaMHlei 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  183). 
147  Kilpalaul. 

Jyskyjärven  niDoalue. 

Jyskyjärvi. 

Lauri  Kynttiine. 
Laulanut  Genetzille  (H,  34—35). 

13  (582)    Sampoj.    (Laivar.)    —    964    (916)    Sisaren    t.    (Kalev. 
p.  k). 

Tiitta  Pankroni, 
Laulanut  Oenetzille  (kons.  v.,  s.  55). 
708  Lemm.  v. 

Mikko  Huitturi. 
Laulanut  Bemerille  (47). 

14  (583)  Sampoj.  (Kant  s.). 

Feodor  Jaakonp.  Kallioinen. 
Laulanut  BasilieriUe  (8:o  ss.  7 — 16). 

15  (584)  Sampoj.  (Kant  s.). 


XXVin  fiunojen  lauligat. 


Tjermi  Tepanoff. 
Lanlanut  Meriläiselle  (2344). 

16  Lnomisr. 

Suopassalmi. 

Siepana  Leshine. 
Laulanut  Bemerille  (48). 
284,  (673)  Vain.  polvenh.  (Nimett.  taud.). 

Paanajärvi. 

Lokina  TaniAe. 
Laulanut  Bemerille  (49). 
710  Lemm.  v. 

Kiimasjärven  runoalue. 

Piismalaksi. 
livanaini  Iivana,  Rahusia. 
Laulanut  Boreniukselle  (HI,  132—134). 

17  (585)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  711  Lemm.  v.  —  965  (917)  Si- 
saren t.  (Kalevan  p.  k.). 

Pääkönniemi. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Laulanut  Genetzille  (H,  63—66). 

149  (437)  Kilpalaul.  (Kilpakos.)  —  712  (886)  (918)  Lemm.  v. 
(Ison  här.  r.;  Kalev.  p.  k.)  —  18  (586)  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.) 
—  587  Laivar.  ja  Kant.  s. 

Stiavan  Iivana. 

Laulanut  Genetzille  (pikak.  v.,  s.  33). 

588  a)  Laivar. 


Bunojen  lanlajat  XXIX 


HarTcko. 
Laulanut  Genetzille  (pikak.  v.,  s.  33). 
588  b)  Laivar. 

Nokeus. 
Harkkonne  Riigo. 
Lanlanut  Boreniukselle  (II,  162). 
438  (19)  Kilpakos.  (Sammon  r.). 

Makarien  vaimo, 
Lanlanut  Genetzille  (II,  62,  pikak.  v.,  s.  5). 
995  Kuolon  s.  —  995  a)  Kuolon  s. 

Matti  Kemppane. 
Laulanut  Genetzille  (II,  69). 
285  Väin.  polvenh. 

Kiimasjärvi. 

Senkkane  Miihkali. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  142). 

441  (20)  (150)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Kilpalaul.). 

Nosto,  Huotarin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  145 — 147). 

442  (22)  (151)  (351)  (517)  (590)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Kilpa- 
laoL;  Tuonelassa  k.;  Kultaneidon  t.;  Laivar.)  —  716  (887)  Lemm.  v. 
(Ison  har.  r.)  —  552  Kojosen  p.  k. 


Kärppänne  MiKhei. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  149). 
717  Lemm.  v. 


xxx  Runojen  laulajat. 


Mikittäini  Iivana. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  155 — 157). 

443  (23)  Kilpakos.  (Sammon  r.)  —  286  Väin.  polvenh.  -  718 
(152)  (888)  Lemm.  v.  (Kilpalaul.;  Ison  här.  r.). 

Jeusseine  Mikittä. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   158). 
24  (444)  (518)  Sampoj.  (Kilpakos.;  Kultaneid.  t.). 

Iniiine  Arhippa. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  159 — 161). 
591  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  153  Kilpalaul.  —  719  Lemm.  v. 

Luvajärvi. 

OntreifH  Tomenttie. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,  139—141). 
154  Kilpalaul.  —  382  Vipusessa  k.  —  445  Ansiotöitä. 

Moarie  Outokinovna, 
Laulanut  Meriläiselle  (2042). 
335  Venep.  ets. 

AkonlahdeD  runoalue. 

Miinoa. 

Marppa  Jeussein  tytär  Hännini,  Kliimon  vaimo. 

Laulanut  Bernerille  (36—41),  Varoselle  (1—6,  12)  ja  Blom- 
stedtille  (22—23,  28—29). 

969  Sisaren  t.  —  997  Kuolon  s.  —  722  (383)  Lemm.  v.  (Vipu- 
sessa k.)  —  243  Veli.  n.  o.  —  352  Tuonelassa  k.  —  156  (26)  Kilpa- 
laul. (Sampoj.)  —  969  a)  Sisaren  t.  —  156  a)  (26  a))  Kilpalaul. 
(Sampoj.)  —  447  Kilpakos.  —  209  Ainor.  —  722  a)  (383  a))  Lemm.  v. 


Runojen  laulajat  XXXI 


(Vipusessa  k.)  —  553  Kojosen  p.  k.  —  243  a)  VeU.  n.  o.  —  156  b) 
Kilpalaul.  —  336  Venep.  ets.  —  243  b)  Veli.  n.  o.  —  553  a)  Ko- 
josen p.  k. 

Passa  HukTcane. 

Laulanut  Bemerille  (kons.  v.,  s.   140). 

723  Lemm.  v. 

Milcko  JehJcimäini  Potapoff, 

Laulanut  Karjalaiselle  (47—48). 

157  (27)  (519)  (592)  Kilpalaul.  (Luomisr.;  Kultaneid.  t.;  Kant.  s.) 
—  724  (593)  (919)  Lemm.  v.  (Laivar.;  Kalev.  p.  k.) 

Savinan  pojan  leski. 
Laulanut  Inhalle  (97  b)). 
594  Laivar. 

Ristiniemi. 

Miihkali  Samatainen. 
Kertonut  Varoselle  (15). 
28  Sampoj. 

Tetriniemi. 
Huotari  Uvenainen. 
Laulanut  Krohnille  (87). 
353  Tuonelassa  k. 

Lari  Arttemjeff. 
Laulanut  Meriläiselle  (2347). 
448  Kilpakos. 


XXXII  Uunojen  laulajat. 


Munankilaksi. 

Maileena  Ahtonen, 
Laulanut  Krohnille  (89). 

210  Ainor. 

Sappovaara. 

Petri  Huotarini. 

Laulanut  Bernerille  (33). 

725  Lemm.  v. 

Hilippä  Huotarini. 

Laulanut  NiemeUe  (143—144,  146,  154—155.  162,  164—5,  167, 
181—182). 

337  Venep.  ets.  —  287  (384)  Väin.  polvenh.  (Vipusessa  k.) 
—  726  Lemm.  v.  —  385  Vipusessa  k.  —  595  Kant.  s.  —  212 
Ainor.  —  596  Laivar.  —  29  Sampoj.  —  889  Ison  här.  r.  —  727 
Lemm.  v. 

Hoto  Nykäni. 

Laulanut  Niemelle  (130)  ja  OhrtiUe  (2). 

211  Ainor.  —  288  Väin.  polvenh. 

Akonlaksi. 

Timone^  Remsosen  renki. 

Laulanut  Topeliukselle  (1222  a)  8,  1,  651  a)  1—3,  Vanh.  r.  I,  ss. 
21—4)  ja  Europaeukselle  (K.  72—72  a)). 

728  (728  a))  Lemm.  v.  —  354  (354  a))  (386)  Tuonelassa  k.  (Vipu- 
sessa  k.)  —  449  (449  a))  Kilpakos.  —  597  (597  a))  Laivar.  ja  Kant.  s. 
158  Kilpalaul.  —  597  b)  Laivar.  ja  Kant  s.  —  449  b)  Kilpakos. 

TrohkimaiM  Soava. 

Laulanut  Lönnrotille  (AH  2,  1—3,  7—8,  12  b))  ja  GottlundUle 
(589—592  a)). 

729  Lemm.    v.    —  30  (355)  (450)  (598)  Sampoj.  (Tuonelassa  k.; 


BuBiojen  lauligat.  XXXIII 


Kilpakos.;  Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  520  (159)  (387)  (599)  Kultaneid.  t. 
(Eilpalaal.;  Vipusessa  k.;  Laivar.)  —  970  Sisaren  t.  —  863  Hiiden 
h.  h.  —  730  Lemm.  v.  —  387  a)  Vipusessa  k.  —  30  a)  (598  a)) 
Sampoj.  (Kant  s.)  —  30  b)  Sampoj.  —  450  a)  355  a)  Kilpakos.  (Tuo- 
nelassa k.). 

Timofii  Jeussei} 

Laulanut  Cajanille  (8:o,  ss.  22 — 23). 

244  VeU.  n.  o.  —  732  Lemm.  v.  —  733  Lemm.  v. 

Jeussein  Timo, 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  112)  ja  Genetzille  (I,  11,  kons.  v.  Bor. 
HL  k.  19,  s.  13). 

36    Sampoj.    —    357    (602)   Tuonelassa  k.  (Laivar.)  —  864  Hii- 
den  h.  h. 

Tero  Omenaini, 

Laulanut  Bemerille  (32). 
358  Tuonelassa  k. 

livanaini  ProTcko  (^VttSorProJcko^). 

Laulanut  Hannikaiselle  (6 — 7,  10). 

291    Väin.    polvenh.    —    738    Lemm.    v.    —   452  (37)  Kilpakos. 
(Sampoj.). 

Poahhomie  OmenaiiM. 

Laulanut  Karjalaiselle  (53 — 55). 

740  Lenmi.  v.  —  162  Kilpalaul.  —  359  Tuonelassa  k. 

Marppa,  Maksima  Huotarisen  vaimo. 
Laulanut  ELarjalaiselle  (64). 

741  Lemm.  v. 


>  Tieto  ep&varma. 


XXXIY  Runojen  lauligat. 


Varvana  Huotarin  tytär  HämäläiuL 

Laulanut  Karjalaiselle  (65). 

454  (292)  Kilpakos.  (Väin.  polvenh.). 

Okahvie  Huotarini. 

Laulanut  Karjalaiselle  (67). 
554  Kojosen  p.  k. 

Outi  NykäfiL 
Laulanut  Niemelle  (194)  ja  OhrtiUe  (3). 
338  Venep.  ets.  —  455  Kilpakos. 

Lyttä. 
Mikihvoara  Omenaini, 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  102). 
392  (603)  Vipusessa  k.  (Laivar.  ja  Kant.  s.). 

Ossippa  Omenaini, 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  106 — 111),  Bernerille  (30)  ja  Hanni- 
kaiselle  (14). 

604  (393)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Vipusessa  k.)  —  742  Lemm.  v. 
—  163  Kilpalaul.  —  163  b)  KUpalaul.  —  998  Kuolon  s.  —  677  Ni- 
mett.  taud.  —  38  Sampoj.  —  38  a)  Sampoj.  —  163  a)  Kilpalaul. 

Kuivajärvi. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski. 
Laulanut  Hannikaiselle  (20,  22). 
456  (523)  Kilpakos.  (Kultaneid.  t.)  —  556  Kojosen  p.  k. 

Hietajärvi. 

Tarija  L  Toarie  Leso/ii,  Lari  Huovisen  vaimo. 
Laulanut  EuropaBukselle  (K,  99—102). 


BuQojen  laulajat  XXXV 


394  (39)  (605)  Vipusessa  k.  (Sampoj.;  Kant  s.)  —  743  Lemm.  v. 
40  (164)  Sampoj.  (Kilpalaul.)  —  293  Väin.  polvenh. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   1),  taskukirj.  s.  42. 
744  Lemm.  v.  —  41  Sampoj. 

Miina  Huovinen. 
Laulanut  Jouhkille  (3  1.  44). 
744  b)  Lemm.  v. 

Jaakko  Huovinen. 

Laulanut   Boreniukselle    (II,  l:n  vert.),  Hannikaiselle  (23)  ja  Rei- 
joselle (kirje  B:lle). 

744  a)    Lemm.     v.     —    42    (395)    (606)    Sampoj.    (Vipusessa    k.; 
Laivar.)  —  396  Vipusessa  k. 

Anni  JouhJcon  tytär,  Larisen  Timon  leski. 

Laulanut  Hannikaiselle  (26 — 27). 

165   (745)  Kilpalaul.  (Lemm.  v.)  —  607  (43)  Laivar.  ja  Kant  s. 
(Sampoj.). 

Niskajärvi. 

livanaine  Ossippa. 
Laulanut  Boreniukselle  (HI,  2 — 3). 
44  Sampoj.  —  746  Lemm.  v. 

Iivanaiset  OmoSio  ja  Ossippa. 
Laulaneet  Boreniukselle  (HI,  4 — 6). 
457  Kilpakos.  —  608  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  971  Sisaren  t. 


XXXVI  Bunojen  lauligat. 


Kostamuksen— Kenttijärven  nmoalue. 

Kontokki. 

Moarie,  Poavilan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  134). 
748  Lemm.  v. 

Otona,  VaiSilein  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  135). 
214  Ainor. 

Lari^  Poavilaini, 
Laulanut  Meriläiselle  (2345). 
682  Väin.  tuomio. 

Jeremei  Bogdanoff. 
Lähettänyt  MarttiseUe  (42-44). 
1019—21  Kalevalasta  opittuja. 

Koivujärvi. 

MafkTce  Lesone. 

Laulanut  Genetzille  (U,  54—56,  pikak.  v..  ss.  27  —  28). 

611  (397)  Laivan  ja  Kant.  s.  (Vipusessa  k.)  —  464  Kilpakos.  — 
215  Ainor.  —  525  Kultaneid.  t.  —  751  Lemm.  v. 

Kenttijärvi. 

Riiko^ni  Simona. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  125—126)  ja  InhaUe  (31—33). 

973    (923)    Sisaren    t.  (Kalevan  p.  k.)  —  752  Lemm.  v.  —  169 
Kilpalaul.  —  294  Väin.  polvenh.  —  753  Lemm.  v. 


*  Näin  kkissa.    Todennäköisesti:   Levä  P. 


Bnnojen  laulsgat.  XXXVII 


Öimanaini  Iivana. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,  124). 
972  (922)  Sisaren  t.  (Kalevan  p.  k.). 

OJcsenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 

Laulanut  Inhalle  (37—38.  40). 

49  (612)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  465  (50)  Kilpakos.  (Sammon  r.) 
—  754  (891)  Lemm.  v.  (Ison  hÄr.  r.). 

Oufi. 
Laulanut  Inhalle  (43). 
974  (924)  Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.). 

Latvajärven  runoalue. 

Kivijärvi. 
Tro,  Pantin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  90)  ja  Bernerille  (27). 
976  Sisaren  t.  —  216  Ainor. 

Aijoni  Kusma,  Remsusia, 
Laulanut  Boreniukselle  (III,  7). 
296  Väin.  polvenh. 

Maura  Marttini. 

Laulanut  RautelliUe  (917),  Marttiselle  (45,  53—54)  ja  Karja- 
laiselle (110—113). 

361  (526)  Tuonelassa  k.  (Kultaneid.  t.)  —  614  (250)  Laivar.  ja 
Kant-  8.  (Vellamon  n.  o.)  —  757  Lemm.  v.  —  361  a)  (526  a))  Tuone- 
Ussa  k.  (Kultaneid.  t.)  —  614  a)  (250  a))  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Vella- 
mon n.  o.)  —  361  b)  (526  b)  Tuonelassa  k.  (Kultaneidon  t.)  —  467 
(33)  Kilpakos.  (Sampoj.)  —  757  a)  Lemm.  v.  —  467  a)  Kilpakos. 


XXXVIII  Runojen  laulajat. 


Oufi  Lesoni, 
Laulanut  Marttiselle  (56). 
977  Sisaren  t. 

Latvajärvi. 

Arhippa  Perttune. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  6.  66—68.  70—76,  79—80,  86.  92, 
106—107)  ja  CajanUle  (161—162.  165,  177  a)  177  b),  178.  178  a), 
181—183)  ja  Castrenille  (44—45.  47.  1204:  2). 

758  (251)  (468)  Lemm.  v.  (Veli.  n.  o.;  Kilpakos.)  —  758  a) 
Lemm.  v.  —  469  (527)  Kilpakos.  (Kultaneid.  t.)  —  54  Sampoj.  — 
297  Väin.  polvenh.  —  759  Lemm.  v.  —  865  Hiiden  h.  h.  —  925 
Kalev.  p.  k.  —  615  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  399  Vipusessa  k.  —  170 
Kilpalaul.  —  978  Sisaren  t,  —  362  (760)  Tuonelassa  k.  (Lemm.  v.) 
683  Väin.  tuomio  —  892  Ison  här.  r.  —  171  Kilpalaul.  —  683  a) 
Väin.  tuomio  —  339  Venep.  ets.  —  978  a)  Sisaren  t.  —  297  a) 
Väin.  polvenh.  —  758  b)  (251  a))  Lemm.  v.  (Veli.  n.  o.)  —  759  a) 
Lemm.  v.  —  763  Lemm.  v.  —  54  a)  Sampoj.  —  469  a)  527  a)  Kilpa- 
kos. (Kultaneid.  t.)  —  170  a)  Kilpalaul.  —  54  b)  (399  a))  Sampoj. 
(Vipusessa  k.)  —  759  b)  (362  a))  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.)  —  339  a) 
Venop.  ets. 

Arhippaini  Miihkali. 

Laulanut  Boreniukselle  (I.  91— 93:n  vert,  95 — 101:n  vert.) 
Bemerille  (60.  62—65),  Boreniukselle  (HI,  11—16.  18.  20.  29, 
34—36.  44.  49.  56,  58),  Varoselle  (49)  ja  Karjalaiselle  (141). 

617  (764)  617  a)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Lemm.  v.)  —  866,  866  a) 
Hiiden  h.  h.  —  58,  58  b)  Sampoj.  —  253,  253  a)  Veli.  n.  o.  —  765 
765  a)  Lemm.  v.  —  766,  766  a)  Lemm.  v.  —  529  Kultaneid.  t.  —  363. 
363  a)    Tuonelassa    k.    —    472    Kilpakos.  —  401.  401  a)  Vipusessa  k. 

—  298    Väin.    polvenh.    —    473    (529  a))  KUpakos.  (Kultaneid.  t)  — 
218   Ainor.  —  559  Kojosen  p.  k.  —  979  Sisaren  t.  —  58  a)  Sampoj. 

—  473  a)    (529  b))     Kilpakos.    (Kultaneid.    t.)    —    766  b)    Lemm.    v. 

—  298  a)    Väin,    polvenh.    —    979  a)    Sisaren   t.  —  218  a)  Ainor.  — 

—  559  a)    Kojosen    p.    k.    —    173    Kilpalaul.  —  59  Sampoj.  —  085 
Väin.    tuomio.    —    136    Taivaan    t.    —    770    Lemm.    v.  —  926  Kale- 
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van  p.  k.  —  766  c)  Lemm.  v.  —  893  Ison  här.  r.  —  298  b) 
Vain.  polvenh.  —  473  b)  (529  c))  Kilpakos.  (Kultaneid.  i)  —  218  b) 
Ainor. 

JyrHni  RiikOy  Perttusia. 
Lanlanat  Boreniukselle  (H,  21—22). 

60  (475)  Sampoj.  (Kilpakos.)  —  618  Laivar.  ja  Kant.  s. 

Simana  Perttuna. 

Laolanat  Boreniukselle  (II,  23). 

619  (768)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Lemm.  v.) 

Okahvie,  N'ihvon  leshi. 
Laulanut  Boreniukselle  (U,  5,  8 — 9). 
767  Lemm.  v.  —  219  Ainor.  —  220  Ainor. 

IrOf  Miinan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  12). 
364  (474)  Tuonelassa  k.  (Kilpakos.). 

Varvana^  Jouhkon  vairno. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  13). 
172  Kilpalaul. 

MoiSieini  Kuim^a,  Ahosia. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  26). 
769  Lemm.  v. 

Petrini  Timo  (^Karhu-Timo"). 
Laulanut  Boreniukselle  (m,  9). 

61  (476)  Sampoj.  (Kilpakos). 

PiirteiM  l  SpiireiAi  Moiiiei. 
Laulanut  Boreniukselle  (HI,  73,  75). 


XL  Bonojen  laulajat 


365    (402)    (620)    Tuonelassa  k.  (Vipusessa  k.;  Laiv.  ja  Kant.  s. 

—  771  (477)  Lemm.  v.  (Kilpakos.). 

Iknattaini  Iivana,  Karhusia. 

Laulanut  Boreniukselle  (IV,  1 — 3,  6). 

62  Sampoj.  —  772  Lemm.  v.  —  621  Laiyar.  ja  Kant.  s.  — 
299  Vain.  polvenh. 

SdkkuAi  Petri,  Karhuja. 
Laulanut  Karjalaiselle  (102). 

773  Lemm.  v. 

Vuokkiniemen  runoalue. 

Tsena. 
Jyrki  Kettune. 

Laulanut  Topeliukselle  (Vanh.  run.  I,  3—18,  25—6,  27—30, 
n,  15—18)  ja  Lönnrotille  (AH  6,  47,  48-54,  55—59,  62—3). 

774  (366)  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.)  —  63  Sampoj.  —  403  (622) 
Vipusessa  k.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  63  a)  Sampoj.  —  63  b)  Sampoj. 
867  Hiiden  h.  h.  —  622  a)  (403  a))  Laivar.  ja  Kant  s.  (Vipusessa  k.) 
63  c)  Sampoj.  —  174  Kilpalaul.  —  300  Väin.  polvenh.  —  927  (1000) 
Kalev.  p.  k.  (Kuolon  s.)  —  479  Kilpakos* 

Petri  Kettutie.^ 
Laulanut  Sjögrenille  (417—419). 

64  Sampoj.  —  404  (254)  (623)  Vipusessa  k.  (Veli.  n.  o.;  B:ant  s.) 

—  624  (255)  (478)  Laivar.  ja  Kant  s.  (Veli.  n.  o.;  Kilpakos.). 

Luhkij  Riion  vaimo. 
Laulanut  Bemerille  (22). 
175  Kilpalaul. 


*  Tieto  epävarma. 


Bunojen  laulajat.  XLI 


MaJcsimaiiii  Hilippä. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  32). 
777  Lemm.  v. 

Simanaini  Kipri. 
Laulanut  Boreniukselle  (III,  123). 
301  Väin.  polvenh. 

Yuokkiniemi. 

OUi  MäJceläini  (Vetoni  Onvhrie). 

Laulanut  Topeliukselle  (1222  a)  12,  1,  5—7). 

686  Vain.  tuomio.  —  65  Sampoj.  —  367  Tuonelassa  k,  —  176 
Kilpalaul. 

Miitrein  leski  (Outi  Teppanan  t:r  Rettijejf), 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  86)  ja  Genetzille  (II,  6,  8,  kons.  1. 
Bor.  in.  k.  19). 

1001  Kuolon  8.  —  781  Lemm.  v.  —  980  Sisaren  t.  —  485  Kilpa- 
kos.  —  631  Laivar. 

Trohkiman  leski  Anni. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  88)  ja  Genetzille  (II,  10,  pik.  v.,  s.  8). 
484  Kilpakos.  —  484  a)  Kilpakos.  —  223  Ainor.  —  632  Laivar. 

Nekka-Jyrin  leski  (Moarie  Iivanan  tr  Teneiieff). 

Laulanut  Genetzille  (H,  11  —  12,  kons.  1.  Bor.  HI,  k.  19). 

73  Sampoj.  —  630  (257)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (VeU.  n.  o.)  —  224 
Ainor.  —  407  Vipusessa  k.  —  486  Kilpakos.  —  630  a)  Laivar.  —  782 
Lemm.  v.  —  981  Sisaren  t. 

Poavila  Lipponi  („8okie  Poavila^), 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  85),  (Gen:in  lis.). 
928  Kalev.  p.  k.  —  928  a)  Kalev.  p.  k. 


XLII  Bunojen  laulajat. 


Okahvie  Mäkeläini. 
Laulanut  RauteUille  (918,  920,  940). 

687  Väin.  tuomio  —   633  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  560  Kojosen  p.  k. 

ToUonjoki. 

TeAesseini  Kauro  (^Tollon  Kauro^). 
Laulanut  GenetziUe  (U.  17—19). 

304  (635)  Väin.  polvenh.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  178  Kilpalaiil. 
—  785  Lemm.  v. 

Okahvie  Matvenna  Remsujeff. 
Laulanut  Karjalaiselle  (36  —  37). 
530  Kultaneid.  t.  —  561  Kojos.  p.  k. 

Pirttilaksi. 

Ohvo  Harmoni,^ 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  89). 

305  (74)  Väin.  polvenh.  (Luomisr.). 

Nikolai  Kallio,^ 
Laulanut  Meriläiselle  (851,  855  a)). 
368  Tuonelassa  k.  —  636  (Laivar.  ja  Kant.  s.). 

Venehjärvi. 

Vasilius  Lesonen. 
Laulanut  Fellmanille  (42,  45). 
75  Sampoj.  —  786  Lemm.  v. 

Outokka  Lesoni. 
Laulanut  Cajanille  (159). 

688  Väin.  tuomio. 

'  Myös:   Harmoani  1.  Harmujeff.  —  *  Todennäköisesti:   Kallioff, 


Runojen  lauligat.  XLIII 


Onuhrie  Outokanp.  LesoAi. 

Liaulanut  BoreniukseUe  (I,  82— 84:n  vert.,  UI,  81—82). 

182,  182  a)  Kilpalaul.  —  409  (790)  409  a)  Vipusessa  k.  (Lemm.  v.) 
—  791,  791  a),  791  b)  Lemm.  v.  —  409  b)  Vipusessa  k. 

Petri  Miiireinp,  Lesoni  („Hök1cärPetri^). 

Laulanut  BoreniukseUe  (I,  79— 80:n  vert..  HI,  79—80), 

410  (77)  (340)  Vipusessa  k.  (Sampoj.;  Venep.  ets.)  —  789.  789  a). 
789  b)  Lemm.  v.  —  410  a).  77  a),  (340  a)  Vipusessa  k.  (Sampoj.; 
Venep.  ets.). 

Loasari  Lesoni. 
Laulanut  Bemerille  (77)  ja  BoreniukseUe  (HI.  78). 
869  Hiiden  h.  h.  —  870  Hiiden  h.  h. 

Hoto  LesoAi  („Sokie  Hoto*^), 

Laulanut  BerneriUe  (21)  ja  KarjalaiseUe  (89,  93—95). 

225  Ainor.  —  894  Ison  här.  r.  —  637  Laivar.  ja  Kant.  s.  — 
562  Kojosen  p,  k.  —    183  (226)  KUpalaul.  (Ainor.). 

Varahvontta  LesoAi 

Laulanut  KarjalaiseUe  (15.  16.  120.  129). 

306  Väin.  polvenh.  —  792  Lemm.  v.  —  137  Taivaan  t.  —  980 
Kalev.  p.   k. 

Vihtoora  LesoAi. 
Laulanut  KarjalaiseUe  (147,  151—55). 
1022 — 7  Kalevalasta  opittuja. 

Ponkalaksi. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Laulanut  LönnrotUle  (Ali  3,  32.  34)  ja  BoreniukseUe  (III,  84,  87, 
m -91). 


XLIV  Bunojen  laulajat 


259  (184)  Veli.  n.  o.  (Kilpalaul.)  —  793  Lemm.  v.  —  36J> 
(184  a))  (411)  (638)  Tuonelassa  k.  (Kilpalaul.;  Vipusessa  k.;  Laivar. 
ja  Kant.  s.)  —  307  Väin.  polvenh.  —  793  a)  Lemm.  v.  —  871  (531) 
Hiiden  h.  h.  (Kultaneid.  t.)  —  260  Veli.  n.  o. 


Vuonnisen  runoalue. 

Aajuolaksi. 

Toarie,  Joäkon  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  78). 

78  (371)  (639)  (679)  Sampoj.  (Tuonelassa  k.  Laivan;  ja  Kant.  s.t 
Auringon  ja  kuun  p.). 

Vuonninen. 

Ontrei  Malini. 

Laulanut  Sjögrenille  (431—432),  ja  Lönnrotille  (Ali  3,  38—43, 
45.  62). 

185  Kilpalaul.  —  79  Sampoj.  —  262  Veli.  n.  o.  —  185  af 
Kilpalaul.  —  79  a)  Sampoj.  —  640  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  794  Lemm.  v. 
—  689  Väin.  tuomio.  —  487  Kilpakos.  —  412  Vipusessa  k. 

Vaassila  Kielöväini. 

Laulanut  Lönnrotille  (AH  3,  65). 

80  (263)  (488)  (532)  (931)  Sampoj.  (Veli.  n.  o.;  Kilpalaul.;  Kulta- 
noid.  t;  Kalev.  p.  k.). 

Ontreini  VaSSilei. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  113 — 117). 

91  Sampoj.  —  693  Väin.  tuomio  —  810  Lemm.  v.  -  187  Kilpa- 
laul. —  492  Kilpakos. 

Ontreini  Jyrki. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  64— 76:n  vert.,  ID.  111—112,  114,  115). 


Bunojen  laulajat.  XLV 


84.  84  a),  84  b)  Sampoj.  —  491  (533)  491  a,  (533  a))  Kilpakos. 
^Kultaneid.  t.)  265.  265  a)  VelL  n.  o.  —  801.  801  a)  Lemm.  v.  — 
872.  872  a)  Hiiden  h.  h.  —  414,  414  a)  Vipusessa  k.  —  802,  802  a) 
Lemm.  v.  —  341  Venepuun  ets.  —  641,  641  a)  Laivar.  ja  Kant.  s.  — 
186.  186  a)  KUpalaul.  —  690.  690  a)  Väin.  tuomio.  —  308.  308  a)  Väin. 
polvenh.  —  370.  370  a)  Tuonelassa  k.  —  802  b)  Lemm.  v.  —  802  c) 
Lemm.  v.  —  982  Sisaren  t.  —  895  Ison  här.  r. 

HomaAi  Ohvo. 
Laulanut  Boreniukselle  (I.  60,  63).  H.  87—93.  95—97,  m.  108). 

680  (139)  Auringon  ja  kuun  p.  (Taivaan  t.)  —  83  Sampoj.  — 
€92,  692  a)  Väin.  tuomio  —  83  a),  83  b)  Sampoj.  —  534  (268)  Kulta- 
neid.  t.  (\' eU.  n.  o.)  —  534  (268)  Kultaneid.  t.  (Veli.  n.  o.)  —  534  a) 
i268a))  Knltaneid.  t.  (Veli.  n.  o.)  —  342,  342  a)  Venep.  ets.  —  806 
Lemm.  v.  -  309,  309  a)  Väin.  polvenh.  —  874  Hiiden  h.  h.  —  644 
Kant.  s.  —  645  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  417  Vipusessa  k.  —  83  c) 
645  a))  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.). 

Matfo,  Homasen  Ohvon  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  98—99). 

227  Ainor.  —  89  (141)  (269)  (311)  (535)  Sampoj.  (Taivaan  t.; 
Veli  n.  o.;  Väin.  polvenh.;  Kultaneid.  t.). 

Jehrimä  Karjalaini. 
Laulanut  Gonetzille  (H,  40—44,  46). 

266  (87)  VelL  n.  o.  (Sampoj.)  —  873  Hiiden  h.  h.  —  643  (804) 
Laivar.  ja  Kant.  s.  (Lenmi.  v.)  —  416  Vipusessa  k.  —  805  Lemm.  v. 
—  310  Väin.  polvenh. 

JyrkiM  Iivana, 

Laulanut  Boreniukselle  (H,  82 — 86,  kons.  v.  2,  s.  82),  Genetzille 
(a  52)  ja  Krohnille  (71—75,  77—8,  86). 

372  Tuonelassa  k.  —  691  Väin.  tuomio  —  415  (373)  Vipusessa  k. 
^Tuonelassa  k.)  —  88  Sampoj.  —  267  (807)  Veli.  n.  o.  (Lemm.  v.) 
88  a)  Sampoj.  —  808  Lemm.  v.  —  896  Ison  här.  r.   —  88  b)  Sampoj. 


XLVI  Runojen  laulajat. 


—   808  a)    Lemm.   v.   —   312   Väin.   polvenh.  —  932  Kalev.  p.  k.  — 
87.")  Hiiden  h.  h.  —  495  Kilpakos. 

Jyrkini  Jeremie  („Kuothion  Jeremia^), 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   118 — 119). 

92  (343)  (375)  (419)  Sampoj.  (Venep.  ets.;  Tuonelassa  k.;  Vipu- 
sessa k.)  —  93  (493)  Sampoj.  (Kilpakos.). 

Tanila  KielöväinL 
Laulanut  Genetzille  (H,  39). 
86  (642)  Sampoj.  (Kant.  s.). 

Trohkimaini  OntreL 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  61). 
803  (85)  (140)  Lemm.  v.  (Sampoj.;  Taivaan  t.). 

Malai^ie,  ProJckosen  Iivanan  voimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  120—123,  lU,  96,  110). 

811.  811  a)  Lemm.  v.  —  694  Väin.  tuomio  —  188  Kilpalaul.  - 
94  (270)  (536)  Sampoj.  (Veli.  n.  o.;  Kultaneid.  t.)  —  494  Kilpakos. 
646  (271)  Laivar.  ja  Kant  s.  (Veli.  n.  o.). 

Korpijärvi. 

Markheni  Huotari, 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  110). 

809  (90)  (374)  (418)  Lemm.  v.  (Sampoj.;  Tuonelassa  k.;  Vipu- 
sessa k.). 

Lonkka. 

Martiska  Karjalaini. 

Laulanut  Lönnrotille  (AH  5.  10,  13,  20—28,  33—34.  36  a),  39. 
40,  50). 


Bunojen  laulajat.  XLVII    * 


897  l3on  här.  r.  —  142  Taivaan  t.  —  189  Kilpalaul.  —  647 
(96)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Sampoj.)  —  97  (648)  Sampoj.  (Laivar.)  — 
1002  Kuolon  s.  —  420  (313)  Vipusessa  k.  (Väin.  polvenh.)  —  314 
Väin.  polvenh.  —  695  Vain.  tuomio.  —  273  (497)  VelL  n.  o.  (Kilpakos.) 
813  Lemm.  v.  —  538  Kultaneid.  t.  —  696  Väin.  t.  —  421  Vipu- 
sessa k.   —  814  Lemm.  v.  —  815  Lemm.  v.  —  695  a)  Väin.  tuomio^ 

Martiskaini  Mahsima, 
Laulanut  Genetzille  (II,  47—50,  pikak.  v.  s.  23)  ja  Krohnille  (79). 

649    (99)   Laivar.   ja    Kant.    s.    (Sampoj.)  —  317  Väin.  polvenh. 

—  698  Väin.  tuomio.  —  100  (143)  Sampoj.  (Taivaan  t.)  —  274  Veli.  n.  o. 

—  191  Kilpalaul.  —  817  Lemm.  v.  —  275  (818)  Veli.  n.  o.  (Lemm.  v.). 

Uhtueu  runoalue. 

Liiomajärvi. 

Marttina. 

Laulanut  Genetzille  (I,  5 — 6,  8 — 9). 

819  Lenim.  v.  —  983  Sisaren  t.  —  1008  Sekav.  muod.  —  422 
(276)  (650)  Vipusessa  k.  (Veli.  n.  o.;  Laivar.). 

Alajärvi. 

Vasselei. 
Uulanut  InhaUe  (13,  16.  18- 18  c),  20,  73. 

821  Lemm.  v.  —  102  (651)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  984  Sisaren  t. 

—  822  Lemm.  v.  —  192  Kilpalaul.  —  984  a)  Sisaren  i 

Toarie  Kuismona, 
Laulanut  Inhalle  (22). 

499  Kilpakos. 

Tomna  Joakon  tytär. 
Laulanut  InhaUe  (23.  25-26). 

500  Kilpakos.  —  229  Ainor.  —  564  Kojosen  p.  k. 


XLVIII  Runojen  laulajat. 


Triifon  Miihkäli  Jakovleff, 
Laulanut  Varoselle  (73). 
101  Sampoj. 

Enonsuu. 

Sokea  Outi, 
Laulanut  Genetzille  (kons.  a.  Bor.  III,  k.  19). 
232  Ainor.  —  825  Lemm.  v.  —  987  Sisaren  t. 

Jyvöälaksi. 

HotOy  Iron-Poavilan  vaimo. 

Laulanut  Bernerille  (75—76)  ja  Karjalaiselle  (19—20). 

985    Sisaren   t.  —  231  Ainor.  —  231  a)  Ainor.  —  985  a),  (934) 
Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.), 

Iivanan  leski. 
Laulanut  Genetzille  (H.  20). 
230  Ainor. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff. 

Laulanut  Karjalaiselle  (8 — 11). 

653    Laivar.    —    103    (194)    (654)    Sampoj.  (Kilpalaul.;  Kant.  s.) 
—  823  Lemm.  v.  —  986  (933)  Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.). 

Stepanie  Tsiigojeff. 
Laulanut  Karjalaiselle  (6). 
501  Kilpakos. 

Kylänniemi. 

Martta  Remsujeff. 
Laulanut  Inhalle  (148)  ja  Karjalaiselle  (32). 
824,  824  a)  Lemm.  v. 


Runojen  laulajat.  XLIX 

Uhut. 

Huotarini  Joukko. 

Lanlannt  Sjögrenille  (412,  433),  Boreniokselle  (I,  43--44:n  vert., 
46-46:n  vert,  II,  48—51)  ja  Genetzille  (kons.  a.,  Bor.  lU,  k.  21). 

935  Kalev.  p.  k.  —  826  Lemm.  v.  —  544,  544  b)  Kultaneid.  t. 
-  117,  (661)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  117  b),  (661a),  661b),  117  c) 
Sainpoj.  —  935  a),  935  c)  Kalev.  p.  k.  —  118  Sampoj.  —  826  a) 
Lemm.  v.  —  842  Lemm.  v.  —  990  Sisaren  t.  —  117  a)  Sampoj.  — 
544  a)  Kultaneid.  t.  —  935  b)  Kalev.  p.  k.  —  661  c)  Kant  s. 

Mairo,^ 
Laulanut  Lönnrotille  (AH  5,  69,  73). 
104  Sampoj.  —   105  (655)  Sampoj.  (Kant  s.). 

Hilippäisen  Ärhipan  isä  tai  setä.^ 
Laulanut  Lönnrotille  (AU  5,  86). 

106  (656)  Sampoj.  (Kant  s.). 

Teppisen  Larin  isä.^ 
Laulanut  Lönnrotille  (AH  6,  2—6). 

107  Sampoj.  —  319  Väin.  polvenh.  —  376  Tuonelassa  k.  —  906 
(657)    (878)     Ahdin   ja  Kyllik.    r.    (Laivar.    ja   Kant  s.;  Hiiden  h.  h.) 

-  278  VeU.  n.  o. 

Varahvontta  SirJceini  L  Jamala. 
Laulanut  Lönnrotille  (Ali  9.  36—41,  43.  47—48,  50—51,  55). 

658    (109)    (540)    Laivar.    ja  Kant.  s.  (Sammon  r.;  Kultaneid.  t) 

-  321  (110)  Väin.  polvenh.  (Sampoj.)  —  195  Kilpalaul.  —  377  Tuone- 
lassa k.  —  834  Lemm.  v.  —  659  (345)  Laivar.  (Venep.  ets.)  —  111 
Stmpoj.  —  899  Ison  här.  r.  —  879  Hiiden  h.  h.  —  699  Väin.  tuo- 
mio  —  940  Kalev.  p.  k.  —  541  Kultaneid.  t 


'  Tieto  epävarma. 


L  Runojen  laubyat. 

Teppini  Lari, 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  47—49,  H.  38—40). 

119  Sampoj.  —  325  Vain.  polvenh.  —  279  Veli.  n.  o.  —  907 
(663)  (881)  Ahdin  ja  Kyllikin  r.  (Laivar.;  Hiiden  h.  h.)  —  841 
Lemin.  v.  —  664  (423)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Vipusessa  k.) 

Naialie,  Mofelan  Soavan  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  51 — 52:n  vert.,  II,  53.  kons.  v.  2, 
8.  49,  m,  131.) 

120  (662)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  943,  943  a)  Kalev.  p.  k.  —  240 
Ainor.  —   844  Lemm.  v.  —  943  b)  Kalev.  p.  k. 

Jyvöälahden  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  54,  56 — 57). 

507  (988)  Kilpakos.  (Sisaren  t.)  —  237  Ainor.  —  569  (839)  Ko- 
josen p.  k.  (Lemm.  v.). 

Hilippäini  Arhippa,  Ohvokaisia. 
Laulanut  Bemerille  (79—83.  86—89)  ja  Boreniukselle  (H,  57—58). 

122  (666)  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  198  Kilpalaul.  — 
945  (901)  Kalev.  p.  k.  (Ison  här.  r.)  —  840  Lemm.  v.  —  238  Ainor. 

—  379    (424)    Tuonelassa    k.    (Vipusessa    k.)    —    326   Väin.  polvenh. 

—  667    (546)   Laivar.  ja  Kant.  s.  (Kultaneid.  t.)  —  508  (547)  Kilpa- 
kos. (Kultaneid.  t.)  —  570  Kojosen  p.  k.  —  571  Kojosen  p.  k. 

VaSaiei  HäMinu 

liaulanut  Gonotzille  (II,  22,  24—25)  ja  Boreniukselle  (kons.  v.  2. 
45  muist). 

989  Sisaren  t.  —  946  Kalev.  p.  k.  —  121  (665)  Sampoj.  (Kant.  s.) 

—  327  Vain.  polvenh.  —  843  Lemm.  v. 

KormilainilTero. 
Laulanut  Boreniukselle  (U,  62). 

123  (668)  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.). 


RuDOJeji  laulajat  LI 


Iro  OhvokaiM. 

Laalanut  Bernerille  (71,  73). 

944  Kalev.  p.  k.  —  545  Kultancid.  t. 

OkahviCj  Iivanan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  44). 
239  Ainor. 

Oppo,  Orton  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  54). 
509  (199)  Kilpakos.  (KUpalaul.). 

Teppanaisen  Jouhkon  Oteksei. 
Laulanut  Genetzille  (II,  29). 
947  Kalev.  p.  k. 

Petrini  Iivana. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  59). 
1009  Sekav.  muod. 

Varahvonttani  Triihvo  SirkehH  l  Jamani. 
Laulanut  Boreniukselle  (IV,  9 — 11). 
200  Kilpalaul.  —  845  Lemm.  v.  —  328  Vain.  polvenh. 

Paraskeva  Ohvanaini. 
Laulanut  Varoselle  (74). 
241  Ainor. 

IJja  Uulajeff. 
Laulanut  Meriläiselle  (2349  a),  2360). 
846  Lemm.  v.  —    124  Sampoj. 


LII  Runojen  laulajat. 


Matro  Ivanovna. 
Laulanut  Meriläiselle  (2367). 
572  Kojosen  p.  k. 

VoassUaini  Kosija. 
Laulanut  Inhalle  (155). 
425  Vipusessa  k. 

VarahvonttaAi  Poavila  SirkeiAi  l.  Jamani. 

Laulanut  Karjalaiselle  (82 — 85). 

329  (125)  Vain.  polvenh.  (Sampoj.)  —  669  (380)  (548)  Laivar. 
ja  Kant.  s.  (Tuonelassa  k.;  Kultaneid.  t.)  —  847  Lemm.  v.  —  201 
Kilpalaul. 

Tsiksa. 

Pölyni  Sampsa. 
Laulanut  Boreniukselle  (kons.  v.  k.  2,  s.  52). 

949  Kalev.  p.  k. 

Tanila  Ontronen. 
Laulanut  Meriläiselle  (2133). 

950  Kalev.  p.  k. 

Luusalmi. 
Hokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 
Laulanut  Bemerille  (45). 
127  (202)  Sampoj.  (Kilpalaul.). 

Nurmilaksi. 

Matti  Kettuni. 

Laulanut  Genetzille  (H,  31—33). 

203  Kilpalaul.  —  549  Kultaneid.  t  —  991  Sisaren  t 


Uunojen  laulajat  LIU 


Pohjoinen  raja-aine. 

o  h  ta. 

S/iikula  Kiriloff, 
Laolannt  InhaUe  (146). 
849  (426)  Lemm.  v.  (Vipusessa  k.). 

Häme. 

Jarassimaini  Ohvo. 
Laulanut  Boreninkselle  (II,  81). 
951  Kalevan  p.  k. 

Koljola. 
Martiskaini  Teppana, 


Laulanut  BerneriUe  (53)  ja  Inhalle  (255  (=  153),  256  (=  151). 
257  (=  152),  264  (=  154).  286  (=  150),  287). 

670  (131)  (280)  (427)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Sampoj.;  VoU.  n.  o.; 
Vipusessa  k.)  —  280  a)  (131a))  (512)  Veli.  n.  o.  (Sampoj.;  Kilpakos.) 
-  1007  Kuolon  s,  —  850  Lemm.  v.  —  670  a)  (132)  (330)  (427  a) 
LaiTar.  ja  Kant  s.  (Sampoj.;  Vain.  polvenh.;  Vipusessa  k.)  —  882 
Biiden  h.  h.   —  904  Ison  härän  r. 

OteJcsei, 

Uulanut  Inhalle  (130,  276,  278,  280). 

428  Vipusessa  k.  —  331  Väin.  polvenh.  —  206  Kilpalaul.  - 
903  Ison  här.  r. 

Siglij  Kklöväisiä, 
Laulanut  Inhalle  (284). 
853)  133)  Lemm.  v.   (Sampoj.). 


LVI  Runojen  laulajat 

ArhippcAM  Iivana, 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  73). 
135  Väin.  ammunta. 


1.  SAMPOJAKSO. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


1.  Kello  vaara. 
Lönnrot  A  H  9,  n.  12.  —  «V*  1835. 

Miihkaliöe  SixnaDa.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
järven  välillä. 

Vaan  se  on  vanha  V[äinä- 
moinen] 
Lahtiäks[ensä]  käkesi, 
Tiillaks[ensa]  toiv[otteli] 
Luotolah  lank[oliinsa], 

I  Väinöl[äb]  sis[ärihinsä]. 
Otti  olkisen  ori[hin], 
Hiiren  karv[asen  hevoisen], 
Ajoa  kar[ittelevi] 
Selv[älläl  ni[eren]  selällä, 

10  Ulkosella*  aukiella. 

Niin  sano  Pohj[an]  po[ika]: 
„Hoi  emon[i]  k[antajani], 
Jo  veäu  tulisen  jo[iisen], 
Rautasella  rauahuta[n], 

u  Liivin  liina  jäntiöni, 
Sorkkoan  suoni  selän,^ 
Ammun  alta  V[äinämöi]sen, 
Amm[uu]  olk[isen]  orih[in]." 
Emo  kielt[i],  vaimo  [käski] 

SO  Niin  sano  emo  poialle: 
«Elä  ammu  V[äinämöi]stä, 
Ammu  Väin[ämön]  hevoista." 
Niin  se  Pohj[an]  poik[a] 


Ampu  olk[isen]  orihpn], 

25  Hiiren  karvas[en  hevoisen] 
Läpi  lämminten  lihojen. 

Sormin  sortu    lain[nehisin], 
Siellä  kulk[i  kuusi  vuotta], 
Seulu  [seitsemän  keseä], 

30  Karehti  [kaheksan  vuotta], 
Kulki  k[uusissa]  h[akona], 
Petäjäiss[ä  pölkyn  peänä]. 

Niin  tuo  portto, 
Aina  Väinämön  emäntä 

35  Pyyhki  pienen  pirtt[isensä], 
Lakuoli^  [lattiansa], 
Meni  uUos^  [usta  myöten] 
Pellolla  pärettä»  myöten; 
Kuuli  [miehen  itkeväksi], 

40  Urohon  vajuttav[aksi]. 
Ei  se  itku  [naisen  itku] 
Eikä  itku  [lapsen  itku], 
Tämä  itku  urohon  itku 
Jouhileuan  [juorottelu]; 

45  Tämä  itku  V[äinämöisenl; 
Drosi  umantol[aisen].  — 
Se  on  ainut  V[äinämöisen]  akka 
Kesät  etsi  puisin  pursin, 
Vassen  van[hoa]  Väin[ämöis- 
tä], 

50  Sy kysyt  hevon  jalalla, 
Talvet  lylyn  livuUa; 
Eipä  löyä  V[äinämöi]stä. 


1.  »  Sana  alleviivattu.  —  •  Ijänt':  •selän*. 


Kello  vaaran  runoalue. 


Meni  seppol[an  pajahan]: 
„Hoi  sie  se[ppo]  Ilm[ollinen], 

55  Takoja  iän  [ikuinen], 

Maan  sie  kannen  koksattaja, 
Tao  sie  miuUe  harava, 
Varsi  viittä  valmpstele]. 
Haravoin  mereltä  pohjat, 

60  Meren  luovot  takknole[n], 
Kaikki  karhille  vetele[n], 
Jotta  löyän  V[äinämöisen]." 
Jopa  löysi  V[äinämöi]sen. 
Sano  vanha  V[äinämöine]n: 

65  „0i  sie  emou[i]  ainut, 

Tuo  sie  luikku  lehmän  luuta, 
Kantervo  kalan  eveä. 
Lain  mie  soiton  sormistani, 
*Käsin  kantervon  asetan*." 

70     Sormin  soitti  V[äinämöinen]. 
Tuli  tuoho[n]  nuoret  miehet. 
Nuoret  m[iehet],  vanhat  vai- 
mot, 
Naiset  keskikertaiset, 
Kysytäh  soittoakseen. 

75  Anto  v[anha]  V[äinämöinen], 
Eipä  soitto  s[oita]  m[uilla].  — 
Soitti  v[anha]  V[äinämöinen], 
Sormin  soitti  [kanteletta]. 
Ei  ollut  sitä  mets[ässä], 

80  Ei  ollut  sitä  meressä, 

Kuink'  on  soitti  Väi[nämöinen], 
[Kuink'  on]  jouten  laulo. 
Nousi  koivun  [kongeloUa], 
Lepän  [lengolla  yleni] 

85  Euul[emaan  iloa  tuota], 
Kuin  se  sfoitti]  V[äinämöinen]. 
Itsekki  v[een]  em[äntä] 
Rinn[oin]  ruokoh  rupesi, 


Väännäks[e]  vesikivelle. 

90  Niin  se  juoksi  Hiitt[en]  hirv[i], 
Poropetra  poimett[eli], 
Kaikki  karhut  katselevi. 
*Viitarannassa  viheU, 
Orkorannassa  ujeli, 

95  Niin  ne  karhut  kuunteloo*.^ 
.Eu  ma  soittoa  haluisi, 
Halun  soiton^  soittajita. 
Tahon  vanhoa  V[äinämöl]stä; 
Kaikki  karh[ut]  pakisi. 

100  Sano  v[anha]  yäin[ämöinen]: 

„0i  sie 

Sie  päästä  merehen  miestä, 
Ei  ole  miest[ä]  mennehessä, 
Urosta  uponnehessa.'' 

105   Siitä  v[anha]  V[äinämöinen], 
Siitä  kulk[i]  3  kuuta, 
Karehti  8  kuu[ta], 
Yritt[i]  9:sä[n  kuuta]. 
Kuuli  päivän  paistavaks[i], 

110  Hempehen  hellittäväksi, 
Niin  nosti  merestä  polven 
Vassen   v[anhoa]  Väin[äm()is- 

tä]. 
Hanhut  lintu  ilman  [lintu] 
Näki  mattahan  merellä: 

115  Olisi  tuossa  pesän  sia, 
Tahi  tuores  turvehut. 
Jos  tuohon  pesäni  laain,  ^ 
Munisin  munia  2,* 
Koksoaisin  8:ki. 

120  Hierel[öövi,  hauteloovi] 
Päässä  polv[en  Väinämöisen], 
Vassen  v[anhoa]  Vläinämöis- 
tä]. 
Kuuli  polv[ensa  palavan], 


»  AUa  ollut:   Orkoran[nassa  ujeli],  Kun  se *  H.  *8oiton*  s.  — 

'  Imunin  znunial  :  *pesfiiii  laain*.  —  *  '3;  :  2. 


1.   Sampojakso.   1 — 2. 


Jäsinensä  läm[piävän], 
1S5  Liikautt[i  polviansa], 

Jäsentää  [järkähytti], 

Munat  vieretti  vet[ehen]. 
Sano  aina  hanbut  lintu, 

Hanhnt  lintu  ilm[an  lintu]: 
130  „Mi  muna5s[a]  ylistä  [puolta], 

Yliseksi  taiv[osek8]. 

Mi  oli  alaista  puolta, 

Aliseksi  maaemäks, 

Mi  on  muita  ruskioit[a], 
Xli  Ne  päiväk[8i  paistamahan], 

Mi  muita  kirjavia, 

Ne  tähiksi  taivah, 

Pilk^a'*ksi  pilven  lomah." 


2.  Kellovaara. 
Borenius  H,  n.  170,  -  »/g  1872. 

Miihkaliiie  Simana. 

KilpalatUu  —  Väinämöinen  me- 
resiä  —  Kanide. 

tJks'  on  vanha  Väinämöini, 
Töine  on  nuori  Jougahaini 
Ajettihpa  vassakkaha 
Selvällä!*  meren  selällä, 
6  Yaingo^*  suuren  suon  selällä, 
Eaunehella  kangahalla. 
Rahis  puuttu  rahkehesse,^* 
Aiza  aizahan  takeldu. 

Sano  nuori  Jougahaini: 
10  „Siirra(ieldä  Väinämöini!" 

Vastai  vanha  Väinämöini: 
»Siirrti  öeldä  Jougahaini! 
Anna  sie  tappuran  ajoa, 


Töppö-langan  töuhötellä; 
15  Siirru  fieldä  silkki-langa. 
Mie  olen  ennen  uödä  siindut, 
Si'  olet  päiveä  jälestä." 

Laulo  vanha  Väinämöine, 
Laulo  nuoren  Jougahaizen, 
20  Laulo  kantti  kainaloida, 
Läbi  lämmindä  lihoa, 
Laulo  suoho  seizomahi,^* 
Kangasta  kazottamahi.^* 
Sano  nuori  Jougahaini: 
25  „0i  ntid  vanha  Väinämöini 
Pttörrutä  puhät  puhezi,«* 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaine?'' 
Sano  nuori  Jougahaine: 
80  „Annan  ainuon  orihin, 
Herneh-vardizeu  hebo*zen." 
Vastai  vanha  Väinämöine: 
„0n  kaksi  itsellänegi, 
Vier  on  kaksi  kaunokaista; 
35  Uksi  tarkka  askelelda, 
Töine  on  käunnäldä  kebie." 

„0i  sie  vanha  Väinämöine 
Pliörriitä  ptihät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
40     „Midä  annad  Jougahaine?"^ 
'  „Ännan  ainuon  koirani.  "* 

„0n  kaksi  itsellänegi, 
VieV  on  kaksi  kaunokaista, 
Uksi  tarkka  haukunnalda, 
45  Töine  on  käunnäldä  kebie."' 
„0i  sie  vanha  Väinämöini 
Pfiörratä  puhät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaine?'' 
50  „ Annan  ainuoii  jouzeni."        « 


2.   >+   Selvällägo.  —  *t  Vaingon.  —  »t  rahkeheze.  —  *+  seizomagi.  —  H 
kazottamagL  —  H  puheezi.  —  '  Ensin;    »Töine  on  kierä  kÄtinnäldägi." 


Kelio vaaran  runoalue. 


„0n  kaksi  itselläDegi, 
Kaks'  on  jousta  kaunokaista: 
Uksi  tarkka  anibuoksi, 
Toin'  on  kaunis  kat^uoksi." 

66     Sano  vanha  Väinämöine: 
„  Jeäd  niit  suobo  seizomahi/^ 
Kangasta  kazottamahi.^^ 
Midäbä  sieannadJougahaine? 
Anna  ainuo  sizäres, 

00  Lainnoa  emozi  lapsi. "" 

Niin  se  on  nuori  Jougahaine 
Ando  ainuon  sizäreh, 
Lainnazi  emohe  lapsen 
Igu'zeksi  puolizoksi, 

65  Kainaloizeksi  kanaksi, 
Nuotam  pulom^^  puistajaksi, 
Verkon  siglan  siirdäjäksi. 
Vain  se  on  vanha®*  Väinä- 
möini 
Itse  lähtöu  merellä 

70  Hebo*zella  hirvizella, 
Kalahauvin  karva^zella, 
Lohem  mussam  muodo^zella. 
Ajoa  karettelovi 
Selvällä  meren  selällä, 

75  Ulgozell'  on  augiella. 

LappalaiiV  on  kliuttö-silmä, 
Se  on  ambuja  igu*ni. 
Siid*  on  aina  Pohjon  akka 
Keksi  musta^zem  mereldä, 

80  Sinnervöizen  lainnehelda: 
Mi  sie  ollet  mustiezi, 
Ku  kumma  sinnervöjäze! 
Niin  sano  vi  Pohjon  akka:^** 
^Poiguoni,  nuorembuoni! 

^5  Mi  tuo  ollou  mustieilza, 


Ku     kumma    sinnervöjäiV 

ze?**!»' 
Se  on  vanha  Väinämöine. 

Pobjom  poiga  kattö-silmä, 
Ambuja  ijän  igu^ne, 

»o  Vedi  jouzen  jouvahutti, 
Rauda*zeir  ou*^*  roassallutti, 
Itse  niin  sano  vi  siidä: 
^Kuin  käzi  iilendäuövi, 
Niin  jouzi  alendakkoho'^* 

95  Kuin  käzi  alendanovi, 

Niin  nuoli»**  tilendäkköhö!"»* 
Ambu  kantti  kainaloida, 
Lähi  lämmindä  lihoa, 
Aida  vanhan  Väinämöizeu 

100  Ambu  ainuon  orihin, 
Herneh-vardizen  hebo^zen. 
Min    se    on    vanha   Väinä- 
möini, 
Niin  sormin  merellä  sordu. 
Kämmenin  veziUä  keändii, 

105  Sormin  sordu  lainnehella. 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Selu  seittsemen  kezeä, 
Karehti  kaheksan  vuotta: 
Kulgi  kuuzissa  hagona, 

"•  Pedäjäissä  pölklim  peänä. 
Se  on  akka  PoI\jon  akka, 
Ainut  akka  Väinämöizeu»* 
Mani  seppo*ram  pajahe: 
„0i  sie  seppo  Lmolline! 

115  Tavo  miulani  harava, 
Tavo  piit  sadoa  suldä, 
Varzi  viittä  valmistele." 

Niin  on  akka  Väinämöizeu 
Haravoittani  mereldä  pohjan, 


•t  pullon.  —  •*  Sana  puuttuu.  —  '•t  Ss.  81—3  poispyjhitty.  —  "t  sin- 
nervöjäze. —  "t  RaudazeUän.  —  *H  alendakoho.  —  "t  j(oazt|.  —  "H  ylen- 
dftköhö.  —  **  Ensin:  „Se  on  akka  V&inOn  akka.  Se  on -akka  aina  tarkka.* 


Sampojakso.  2-^. 


!!•  Meren  laavot  tnkknoli. 

Kaiken  karhella  vedeli; 

Paui  soalla  soabra^zella 

Tuhannella  tnkka^zella. 

Eibä  löllvä  Väinämöistä.  — 
m  ^in  se  on  akka  Yäinämöizen, 

Min  henm  mani  kodihe. 

Pfifihki  pienem  pirttizenzä, 

LagoaTi*'*  lattienza. 

Mani  nllos  osta  mftOte, 
IM  Pellolla  pärettä  m&Ote; 

Seizataksi  rikkazilla. 

Kaali  miehen  itköväksi, 

Urohon  vajattavaksi: 

Ei  ole  itka  naizen  itkn, 
1»  Eig^ä  itka  lapsen  itka, 

Itka  parda-suan  arohon, 

Joohi-leavail  juorottela: 

Tämä  on  itka  Väinämöizen! 
Niin  on  akka  Väinämöizen 
14*  Löadi  vanhan  Väinämöizen 

Meren  saarelaa  sivalda, 

Laben  kaijan  kannakselda. 
Sano  vanha  Väinämöine: 

.Ei  ole  miestä  männehessä, 
lu  Urosta  nponnehessa!'' 

^(>i  nQd  armaz  akka^zeni, 

Tao  sie  laikka  lehmän  lauda, 

Kappaleh  kalan  eveä."" 
Loaiti  vanha  Väinämöine, 
u«  Loacfi  soitan  sormillanze, 

Käzin  kandervon  azetti.  — 

Elibä  Iö6va  soittajoa. 

Soitti  naoret,  soitti  vanhat.  — 

Ei  se  soitta  mailla  soita, 
m  Jog*  ei  soita  loadijalla, 

Iloitse  azettajalla!  — 

"♦  Uguoli. 

2 ai.   1   PliUl&  huomautus:    »pojan   lisäyksillA 
teCta  kuin  Uhftn  otetut  lis&yksetkin. 


Sormin  soitti  V^äinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagizi. 
Ei  ollnt  sidä  metsässä, 

160  Jog'  ei  tallat  kuulomaha 
Soitandoa  Väinämöizen, 
Soitandoa,  laalandoa. 
I^egi  meteän  emändä 
Nonzi  koivun  kongeloUa, 

165  Lepän  lengolla  aleni. 
I^egi  veen  emändä, 
Rinnoin  rnogoho  rabezi, 
Veännäksi  vezi-kivellä, 
Vaivoaksi  vattaloUa, 

170  Knalomaha  soitandoa, 
Soitandoa,  laalandoa. 


2  a).  Kellovaara. 
Bor.  n,n.  170:n  vertaus. — ^«/g  1877. 

Miihka]isen  Simanan  poika.' 

6Va.  (Tarttu  vemmel  venibe- 
lehe.) 

8.  Säe  pantu  sulkuihin  ja  alle 
kirj.: 

(Veri  tippu  vembelestä. 

Razva  rahkehen  nenästä.) 


3.  Kellovaara. 

Borenius  H,  n.  169.  —  ^Vb  1872. 

Miihkaliiie  Simana. 

Anni  Väinöllä  sanovi: 
„0i  ntid  vanha  Väinämöine! 


joka  on  samaa  mu  h- 


6 


Kellovaaran  runoalue. 


260  Jo  tulou  ntit  Pohjom  pnrzi, 

Sada-haoga  haiverdavi.^ 
Niin  se  vanha  Yäinämöiiie 

Taboaksi  tasknhnze, 

Luöksi  knkkaroizeheze. 
265  Otti  piidä  pikkaraizen, 

Tahi  tagloa  vahä^zen. 

Nebä  mestazi  merehi,»» 

Uli  oigien  olauze, 

Kantti  kainalon  vazemeu: 
270  „Tulgoho  tuliiie  korgo 

Ulittsi  meren  iiheksän, 

Meri-puolen  kiimmenettä! 

Tähä  juosko  Pohjom  purzi, 

Sada-hanga  halgi  mängäh 
27»  Väinämöizem  pii-muru*he!" 

Siihi  juoksi,  jotta  joudu, 

Siihi  laiva  halgieugi. 
Min  on  akka  Pohjon  akka 

Pani  vassan  hännäksehe, 
280  Mekom  miehen  siiveksehi-^^ 

Lendi  peällä  Väinöm  purren. 
Niin  tuo  vanha  Väinämöine, 

Niin  nosti  melah  merestä, 

Labie'zefi  lainnehesta 
285  Varalla  kokon  tulizen. 

Jo  varalla  voaga-linnun. 

Niin  tuo  tuliue  kokko, 

Joba  iski  kirjo-kautta; 

Siidä  sambuo  ulendi. 
290  Vain  kuin  vanha  Väinämöine 

Iski  kobrie  kokolda, 

Voaga-linnuii  varbahie. 

Jäi  uksi  nimetöin  sormi 

Kirjo-kantta  kandamahi,^^ 


295  Sambuo  lilendämähi.^^ 
Sillä  sambo  soadanehi,** 
Kirjo-kanzi  vied&nehi.*^ 
(Mitä  sampo  oli  ja  minne  se  Tii- 
mein joutui,   lauliga  ei  tietänyt 
selittää.) 
[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n.  433.] 


4.  Kellovaara. 

Borenius  H,  n,  163.  -  "/s  1872. 

Biigo^iie  Maksima. 

MdaUtnan  luominen  —  Sampo  — 
Kantele. 

Tuob'  on  vanha  Väinämöine 
Lähtieksehe  kägezi, 
Tullaksehe  toivotteli 
Vuoto*raha>»*^^  langohoisse, 
5  VäinOhö  sizärihisse. 
(Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kohne  luonnokasta: 
„Elä  lähe  Väinämöine. «)» 

Lappalaine  kuiittö-silmä 
lu  Pidi  viikoista  vihua/^ 
Kauvaista  alen  katsetta 
Piällä  vanhan  Väinämöizen.*^ 

Tuog'  on  vanha  Väinämöine 
(Läksi  kuiteng'  ei  totellut. 
^^  HUppäzi  huvan  selällä, 
Hiivan  lankin  lauda*zella), 
Ajua*^  karetteloubi 
Selässä  siiiizen  hirven.  — 
Lappalaiiie  klilittö-silmä 
20  Verfi  jouzeu  jouvahutti, 


3.  H  merehgi.  —  't  siiveksehgi.  —  ^tkandamahgi.  —  *^  ttlendämähgi. 
—   »t  soadanehgi.  —  H  viedänehgi. 

4.  »  Ensin:  ^LuotoJIah  on";  »t  Luotolaha,  päällä:  V[uotolaha].  —  » Sul- 
kujen välillä  olevat  säkeet  tulivat  vasta  ukon  uudestaan  laulaessa  lisään.  — 
*t  vihoa.  —  't  Ajoa. 


1.  SampojakBo.  4. 


Käzi-kuaren^^  kiännällatti.  — 
Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kolme  luonnokasta: 
^Elä  sie  ammu  Väinämöistä! 

25  Väinäm'  on  taJizi  poiga.^ 
Ambn  kniteng',  ei  totellut. 
Ei  sobinu  Väinämöistä, 
Sobi  Väinämön  hevoista 
Kautti  noijen  kainaloijeu, 

90  Läbi  lämmindä  lihoja.^ 
Jo  sormin  merehe  sordu, 
Käzin  keändu  lainnebisse.^^ 
Sielä  kulgi  kuu^i  vuotta, 
Selu  seittsemen  kezuä,«+ 

35  Kulgi  kuuzissa  hago'na, 
Pedäjäissa  pölkiim  piänäJ<^^  - 
Nosti  piädähä  merestä 
Jäzendäb  on'^^  Ininnehista. 
Sotko'ne  ilman  lindu*äe 

40  Liideleksi,  Inadeleksi,'** 
Piähä»3t  polven  Väinämöizen. 
Muni  om  munaista  kolme 
Piähä»^*  polven  Väinämöizen. 
Tuog'  ofi  vanha  Väinämöine 

«5  Tuudi  polvehe  palavan, 
Jäzenehe  lämbiövän. 
Liikahutti  polviaaza, 
Jäzendäb  on  järkähtitti.  — 
Jo  munat  muruiksi  vieri. 

AO  Mi  munan  tiliae  puoli, 
Ulizeksi  taivo^eksi. 
Mi  munan  ala*ne  puoli, 
Ala*zeksi  mua-emäksi,**^ 
Mi  munassa*'*  ruskieista, 


56 


•o 


•5 


85 


Se  päiväksi  paistamaba; 
Mi  mnnass'  on  valgieista, 
Se  kuuksi  kumottamaha; 
Mid'  om  munam  muut  murutte. 
Ne  täheksi  taivahalla, 
Pilkut'*^  pilvien  lomihi. 

Tuog'  on  vanha  Väinämöille 
Kussa  päim  muaha*"^*  kiändtl^  ^^ 
Siihi  hauvan  siunua^fi. 
Kussa   kUlim   muaba^*^  kiän* 

du,>8* 
Siihi  koron  siunua^K.*®^ 
Kussa  jaloim;  muaha^''^  kiän- 
dtt,i«t 

Siihi  loi  lohie  parven. 

Tuli  tuuli  luodehelda. 
Ajo  vanhan  Väinämöizen 
Pohjom  pitkähä  perähä.  — 
Voi  milma  poloista  poigoa, 
Poigoa  polon  alaista,*^ 
Kuin  jouvuin  omilda  mailda 
Näillä  mailla  vierahilla, 
Äkki  ouvoilla  ovilla! 

Tnogo  Pohjo^Fan  emändä 
Nouzi  aivoin  aivozehe. 
Aivoin  aiga  huomenessa, 
Piiiihki  pikku  perffizehe, 
Lagua*ri  lattiehe.  — 
Veibigo  rikat  ulosse, 
Vei  on  ullos  usta  mööte, 
Pellolla  pihua^^t  poikki. 
Seizataksi  rikoillaha.  — 
Siidä  kuuli  kuuzienne, 
Karehti  kaheksienne:*^^^ 


•t  -koaren.  —  '  Sic.  —  «t  lainnehize.  —  »t  kezöÄ.  —  »»t  peänä  —  "t 
*J«zendäh  on,  koij.:  [J8zen]ehe.  —  "t  loadeleksi.  —  "t  Peähä.  —  *«t  moa-  — 
*t  mfunass)  on.  —  **t  Pilkat.  —  '^t  moaha.  —  "t  keändy.  —  **t  moaaha.  — 
^  siunoaii.  —  '^  Näihin  kahteen  säkeesen  vastasi  uudestaan  laulettaessa 
eeuiaavat:  .Tuog'  on  vanha  Väinämöitie  Nosti  piädähä  merestä,  Jäseneh  on 
lainnehesta:  Voi  polo'zem  päivieöi*  (j.  n.  e.)  r-  "^^  pihoa.  —  "t  kaheksiene. 


8 


Kellovaaran  runoalue. 


Kauli  miehen  itkövässä 
Urohon  urizovassa. 
Juoksi  aittaha  mäjellä; 

90  Viititseksi,  vuatitseksi,^*^ 
Piä-somihi**+  suorejeksi. 
Läksi  iändä^^^  kuulomaha, 
Itkuo  perustamaha. 
Ei  se  oi'2'^  itku  lasten  itku, 
95  Eig'  ole  itku  naizen  itku, 
ltk*  om  parda-suun  urohon, 
Jouhi-leuvan  juorotanda. 

„Midä  sie  itket  Väinämöiiie, 
Urized  Uvandolaine?" 

100     „Oni  miun  stiudä  itkiekseiii, 
Vaivua*'*^  valittovoabi,** 
Kuin  jouvuim  omiida  mailda, 
Näillä  mailla  vierahilla, 
Äkki  ou voilla  ovilla!" 

105     Pohjo^ran  sogie  akka 
Sanoin  virkki  noim  pagazi: 
„0i  sie  vanha  Väinämöiue, 
Kirjutteles  kirjo-kafizi, 
Soat  on  neijem  palkoistazi/* 

110     Tuog'  on  vanha  Väinämöille 
Päivät  sampuja  tagoubi, 
Kirjo-kantta  kirjuttaubi, 
Uöt  neittä  lepöttelöubi. 
Sai  on  sampu  valmeheksi, 

115  Kirjo-kanzi  kirjatuksi, 
Neido^ne  leputetllksi. 
Tuog'  on  vanha  Väinämöine, 


120 


125 


130 


I    135 


140 


Astu  on  sepäm  pajaha: 
„0i  sie  seppä  Ilmolline, 
Tagoja  ijän  igu^ne, 
Tavo  sie  rauda^ne  harava, 
Tavo  piit  sadua^o^  stildä, 
Varzi  viittä  valmistele." 

Tuog'  on  seppä  Ilmolliue 
Tagoja  ijän  iguhie, 
Tago  rauda^zen  haravan, 
Tago  piit  sadua  stildä, 
Varren  viittä  valmisteli. 

Tuog'  on  vanha  Väinämöiiie 
Haravoittsi  ruuvon  ruiput, 
Ruuvon  ruiput,  kaizTan^^* 
Löfizi  ruodua  muru^zen, 
Kalan  luuda  kappalehen. 
MiDgäs  tuosta  seppo  saizi. 
Mies  mahti  mahittelizi? 
Sai  on  seppo  kandaleheu. 
Mistä  naulat  snadanehe?'»^^ 
Kala-hauviii  hambahista, 
Lohen  leinäu  leuga-luista. 
Mistä  kielet  suadanehgi?^*^ 
Immen  itkövän  hivukset. 
Jouhet  juoksevan  orihin. 

Sai  kandeleh  valmeheksi. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  miehet  keski-kerrat. 
Ei  ilo  ilolla  käiinut, 
Eigä  solttu  soitannalla. 

Tuogo  vanha  Väinämöiiie 


"t  voatitseksL  —  "f  Peä-  —  *«t  e&ndft,  päällä:  i[&ndäl.  —  "t  ole.  — 
3«t  Valvoa.  —  '*  Sie.  -pi  pääte  on  epäkarjalainen  (yksitavuisissakin  verbissä) 
jonka  tähden  sitä  varsinkin  pehmeäkerakkeisellä  alaUa  joskus  arveUaan  jou- 
tavaksi värsyn  täytteeksi.  Siten  seuraavissa  runoissa:  korieöi,  pikku';^ein^\ 
iieido^iexnbi.  —  (Muuten  valittua,  valittoa,  valittu va,  valittova,  värsyn  vaiku- 
tuksesta, koska  ua  puhekielessä  on  kaksoisääni,  ja  tästä  on  värsyn  koron 
vaikutuksesta  vielä  synt.  valittuvua,  valittovoa.)  —  *^  sadoa.  —  **t  Bor. 
huomauttanut:  ?  —  Konsehdissa:  «kaizlat";  —  oikeastaan  siinä  oli:  kai/.lat 
k(aiskut].  —  »'t  soadanehi.  —  »H  soadanehgi. 


].   Sampojakso.   4. 
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Sanoin  virkki,  uoim  pagazi: 

uo  ^Ana**  sie  luadijan'**  käzibi, 
Sonnihi  sovittelijan, 
Alla  parram,  piällä^«+  polven, 
Keskellä  sidä  välie!" 
Tuog'  on  vanha  Väinämöine 

155  Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandaleh  pagazi. 
Jo  ilo  ilolla  käubi, 
Job'  on  soitta  soitannalla. 
Ei  ole  sidä  metsässä 

ICO  Siivin  kaksin  siugavQa,^'^ 
Jaloin  nerrin  juoksijaa,^»* 
Jog'  ei  tallat  kaalomaha 
Soitandua-»^  Väinämöizen, 
Soitandaa,^*^  laalandaa:*^^ 

IS5  Sormin  soitti  Yäinämöiue, 
Kielin  kandervo***  pagazi. 

It^egi  metsän  emändä 
Noozi  koivun  kongelolla, 
Lepän  lengoUa  aleni 

1^0  Soitandaa*^*^  kaalomaha, 
Soitandaa,  laolandua: 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandervo  pagazi. 
Ei  ole  sidä  vejessä 

175  Evin  kauzin  knlgijaa,**^^ 
Kaheksin  karehtijaa,*^* 
Jog'  ei  tallat  kaalomaha 
Soitandua*^*  Väinämöizen, 
Soitandaa,***  laulandaa:*^* 

m  Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandaleh  pagazi. 

It>>egi  vejen  emändä 
Vedaksi  vezi-kivellä, 


I       Vattalolla  vaivaaksi*** 
i  185  Soitandaa*^*  kaalomaha, 
I        Soitandaa»»*  Väinämöizen, 
I       Soitandaa»»*  laalandaa:*öt 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandaleh  pagazi. 
190     Vaga  vanha  Väinämöine 
Lado  öhen  laida-paolen 
Saga-päidä  salha*zie; 
Lado  toizen  laida-puoleu 
Tina-päidä  neido*zie. 
195  Pani  naoret  soadamaha, 
Naoret  soudi,  airot  notkn, 
Airom  piiiirim  pHinä  vingn, 
Terrot  tedrenä  knkerdi, 
Nenä  joigu  jont^enina, 
300  Perä    kraatska***    kaarnehi- 
na.*«* 
Tnog'  oli  naori  Joagahaine*' 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0i  sie  viizas  Väinämöine, 
Mindäh  ed  laala  Väinämöine, 
205  Hilrehi  hftvä-sngaMie, 

HÄvän  sammon  snadaozi,*^* 
Tien  huvan  kävidtiözi?" 

Tuog'  on  vanha  Väinämöine: 
„Vier  ei  näli  omad  veräjät, 
210  Omad  uksed  uljottele: 

Viel  nägtiii  Pohjo^Fan  veräjät, 
Pohjan  ukset  uljottelou." 

Muurahaine  murha-poiga 
Jo  kuzi  kurefi  jaloilla. 
215  Kurgi  laski  kumman  iänen*»* 
Kaikki  Pohjola  heräzi. 
Pohjo*ran  sogie  akka 


**  Tavallinen  lyhennys  pehmeäkerakkeisellä  alalla.  — «'*t  loadijan.  — 
*•*  peällä.  —  •'+  siugavoa.  —  ••t  juoksijoa.  —  "t  Soitandoa.  —  ♦•t  laulan- 
•loa.  —  «»t  PftÄlla:  [kandjaleh.  —  **t  kiilgijoa.  —  ^•t  karehtijoa.  —  **t  vai- 
voaksi.  —  **f  kroatsku.  —  ♦•t  koamehina.  —  "  „ Väinämöizen  naiiie*'  se- 
litti laulaja.  —  ♦•*  soaduozi.  —  ♦•t  eänen. 
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Kello  vaaran  runoalue. 


Juoksi  aittaha  mäjellä, 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

220  „0i  sie  viizas  Väinämöine, 
Koska  kannoit  kirjo-kannen?" 

Kokoa  hiero  kobristaha, 
Itsestäh  on  isku-linnun: 
„Kokko'zeni,  Iindu'zeni, 

225  Lennäs  tuonne,  kunne  käsken, 
Piällä^o^  purren  Väinämöinen, 
Kannas  tuolda  kirjö-kauzi!" 
Kokko'zeni,  lindu*zeni 
Lendiiäsi^  lepiittelöubi 

210  Piällä*®^  purren  Väinämöizen. 
Tuogo  vanha  Väinämöine 
Nosti  melah  om  merestä, 
Labieh  on  lainnehista, 
Kokon  kobrie  kolisti. 

235  Kokko  vieröubi  merehe, 
Itsestäh  on  iskulindu. 

Tuogo  Pohjo^Fan  emändä, 
Pohjo*ran  sogie  akka 
Hangittsou  on  sada-hangaii.*^' 

240  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat  sondi,  piäd^^^  vabizi. 
Tuog'  on  nuori  Jougamoine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„*0i  sie  viizas  Väinämöine,* 

2*6  Luona  silmic  luodehella, 
Kiännä  piädä«*+  päivän  alla: 
Jo  tuloubi  Pohjom  pursti,** 
Sada-hanga  halgioubi." 
Tabazihi  taskuhusse, 

250  Löihe  kukkaroizehesse, 
Lölizi  piidägi  mum^zen. 


Sen  merehe  miestua^i,*** 
Siihi  koron  siunua*ri.*^+ 
Siihi  tuli  Pohjom  pursti, 

255  Sada-hanga  halgezibi. 

Tuog'  oli  Pohjolan  eniäodä 
Vassam  pani  siiveksehe, 
Toizem  puolem  purstoksebe, 
Lenduä"+  lepfittelööbi, 

260  Piällä«®+     purren    Väinämöi- 
zen.*« 


4  a).  Kellovaara. 
Bor.  n,  n.  168:n  vert  —  'Ve  1877. 

Biigoitie  Maksima. 

4.  [Vuoto* rah]  on  [langoholssja. 

13  —  18.  Ss.  pantu  hakasiin  ja 

muistutettu:  „se  on  toini  laaliL 

KaTovan  pojan." 
5  19.   Säe  pantu  hakasiin. 

23.  [Kieldi  kolme  luonnojtar- 
da. 

37.  [Nosti]  polvehe  [merestä]. 

54.  [Mi]  munass*  on[ruskiei8ta]. 
10  58.   [Mid'   on   muna]n  [muat 
murnttej. 

70  V,.  Miesten  syvähän  kylähä, 
Urosten  upottajaha. 

72.  21:ssä  muistntuksessamai* 
15  nitun  säkeen  Tuog'  on  v[anhaj 

V[äinämöi]ne  jälkeen  lisätty: 

Sanoin  virkki,  noin  pagazi: 

,,Voi  milma  poloista  poigoa*, 


••t  Peällä.  —  "t  Lendöä.  —  »*t  sadahanga,  lisätty  musteeUa:  [hangajn. 
•H  peät.  —  »*t  peädä.  —  "  Sie.  —  "t  miestuali,  pääUä:  {miestjolali].  —  «♦ 
siunuali,  pääU&:  siun]o[ali].  —  **  Laulaja  tähän  lisäsi:  Siidä  hiftn  kirjokan- 
nen Väinämö  Itikkäi  mereh;  Fohjo^Ian  emändä  ei  sidä  suanat.  Mliöstd  jä< 
lellä  siidä.  —  Sendäh  ofi  rika§  meri,  kuin  kirjokansi  mereh  lUkättih.  jSiUä] 
kiijokanteh  pa6i  kaikki  rikkahuod  da  viizahuod  Väinämöine,  kuin  laitto  sen. 


1.   Sampojakgo.   4  a)— 5. 
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Poig[oa]  p[oIo]D  al[aistaj, 
20  Kuin  [jonvnin  omildamailda].^ 
76.    [Tuog']    [o]n    [PohjoUan 

emändä]. 
^     =  P[ohjo]Tan  sogie  akka. 
83.   [Pellolla  pihjoja  [poikki]. 
25  101.  [Vaiv]oja[valittovoabi]. 
109.   [Soat]  sie  [neijem  pal- 

koistazi]. 
111.  [Päivät  sain]pp[aja  tagoa- 
bi]. 
SO  114.   [Sai  on  sam]pp[u  valme- 
beksi]. 
119.  [Oi  sie  seppjo  [Ilmolline]. 
121.  [Tavo]  [randa*ue  harava]. 
131.  [Ruuvon  niiput][ka][zratj 
3^  kaiskut. 

136.  [Sai]s  [on  seppo  kanda- 
lehen] ;  viimeisessä  sanassa  on 
toisen  a:n  päällä:  (e=a). 
143.  Alk.  kk:ssa:  kand|a'Ieh: 
40  kanddeh.  V.  1877  päälle  pan- 
nun e:n  alle  vedetty  pieni 
viiva. 

150.  [Kielin  kan]dervo[pagazi]. 
159.  [Ei]  ollut  [siaä  metsässä]. 
«  J84.  [Vattalolla  vaiv]ua[ksi]. 
206.  Muistutettu:  „Samppo  se 
oli  kandeleh'.'' 

221  '/a-    Tuog  on  P[ohjo]ran 
emändä. 
50  229.   [Lend]yä  [leputteloiibi]. 
232.   [No$ti]go  [melah]a  [me- 
restä]. 
239.  |Hangittsou]bi[sada-han- 
gaj. 
55  248  »z^.    Taog  on  vanha  V[äi- , 
nämöini]. 

4  a).    *  Päällä:  [poigjuva. 
5.    "t  Päällä:  Tuo  se. 


251  Va*    Kalanluuda  kappale- 

hen. 
254.  Tuoho  [tuli  Pobjom  pursti]. 
60  260.  56:nen  muistutuksen  alku 
korjattu  kuulumaan:  [Siidä] 
kisko  P[ohjola]n  emändä  kir- 
jokannen mereh.  P[ohjola]n 
emändä  j.  n.  e. 


5.   Liedma. 

Borenius  H,  n.  180.  —  '«/s  1872. 

Vaie,  D'enhtin  vaimo. 

Istu  imbi  airoloille, 
Joba  sotko  soudimille. 
Jotta  soudi,  jotta  joudu: 

150  Oi  sie  vanha  Väinämöine! 
Keännä  peäs  om  päivän  alle, 
Luo  sie  silmäs  luode  helle! 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Keändi  peäh  om  päivän  alle, 

155  Loi  ou  silmäd  luodehelle, 
Iski  silmäh  on  idäh  on. 
Niinbä'+  vanha  Väinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Joba  tulon  Pohjon  akka." 

160     Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Tabelih  on  taskuhusse, 
Löih  se  kukkaroizehesse ; 
Löildi  piidä  pikku'zen. 
Tagi  tagloa  vähä^zeii, 

165  Min  heäm  mestazi  mereh. 
Siihi  korgo  siunoakse 
Moasta  soate^^  taivahah, 
Taivahasta  moaha^-  soate. 
Niin  tuo  vanha  Väinämöine 
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Kello  vaaran  runoalue. 


170  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Juoskoho  veno  punanne, 
Tähä  halgl  mängöhösse!'' 

Mirabä  tuossa  Pohjon  akka 
Hiero  kokon  kobristah  on, 

175  Itsestäh  on  isku-Iinnuii, 
Pani  vassafi  hännäkseb, 
Mekom  miehen  siivikseh. 
Joba  tuossa  Pohjon  akka, 
Pohjon  akka  arveloa: 

180  „Kovat   on  kobrat  kuoliella,* 
Vilud  viikom  moannehella: 
Miun  on  kolmie  koyemmat. 
Vilummat  on  viittä,  kuutta." 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi, 

186  Kirjo-kantta  iskiessä, 
Kirjo-kantta  koadoa^ä^a.^^ 

Joba  tuossa  Pohjon  akka, 
Niin  on  iendohon  tileni, 
Lendeä  lepettelöii 

190  Sinistä  merdä  möörfe. 
Joba  tuo  Pohjon  akka 
Lendi  Väinöm  purrempeäiie: 
Liidelekse,  loadelekse, 
Katfeelekse,  keändelekse 

196  Kirjo-kantta  iskiekseh.  — 
Joba  iski  kirjo-kannen. 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Nosti  om  melah  merestä, 
Labieh  on  lainnehesta; 

200  Iski  kobrie  kokolda, 
Voaga-linnun  varbahie. 
Jäi  uksi  nimetöin  sormi 
Kirjo-kantta  kandamah, 
Sambuo  pidelömäh. 

(Alkupuoli  Kilpako»intaa,  ks.  n.  434.] 


6.  Liedma. 
flenetz  H,  n.  7L  —  ^Vs  1872. 

AhappeiAe  Iivana.  V.  1877  sanoi 
laulaja  oppineensa  virren  No- 
keuksen  Haf koita. 

„Äsen  annan  Anniseni, 
Liitän  lembilinduseni, 
Kuin  on  kirjutat  kirjokannen." 

180     Päivät  kirjuttau  kirjokantta, 
Uöt  on  neijoista  ieputti; 
Sai  kirjokans'  kirjutetuksi, 
Neidoni  loputetuksi: 
„Jogo  annat  Annisessi, 

186  Liität  lembilindusessi?'^ 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 
LähtöU  on  poiges  pihalla, 
Otti  neijen,  otti  kannen. 
Muurahain*  on  murha  poiga 

190  Jo  kusi  kurelda  sorkat, 
Kurgi  loadi  kumman  eäneu; 
Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Mänöii  hän  on  aittahasse: 
E'  ole  kirjokantta. 

193     Siidä  heän*^  on  suorieu\i, 
Peäsobih'  on  suorieuvi.^^ 
Miehen  mekon  siiviksehje. 
Vassan  panon  hännäksehje, 
Lendiiä  lepettelövi. 

200     Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe;'^^ 
Vanhat  sondi,  peät  vabisi. 
Nuoret  sondi,  airot  notku. 
Perä  joudu  jouttenina, 

205  Hangat  hanhina  hatatti, 
Teljot  tedrina  kukerdi. 


't  Soati.  —  *t  moa.  —  *  S.  o.  kuolijaUa.  —  H  kandoaisa. 
6.  't  hän.  —  *t  suori.  —  *t  soutama,  alla:  soudama. 


1.  Sampojakso.  6 — 7. 
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Tnog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Heän  on  lendeä  lenhkuttauvi 
Vanhan  Väinön  purren  peftllä. 

210     Morsien  sanoiksi  virkki: 
^Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Keännä  peätäs  Pohjofahje, 
Mid&  sieldä  on  nägtive.^ 
Tnog  'oli  vanha  Väinämöine, 

SIS  Oli  piidä  pikkaraine, 
Taglna  tagit  vähäne, 
Sinnasi  mereh  koronne. 
Tno  oli  puoli  Pohjon  akka 
Ei  on  niistä  huolikkana, 

220  Lenduä  lepettelövi 

Vanhan  Väinön  pursin  peällä. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöine 
Xosti  on  melan  merestä, 
Labijaisen  lainehesta, 

225  Kohlasi  kokolda  kobrie, 
Iteldäh  on  iskulinnuld', 
Uksi  jäi  nimetöin  sormi; 
Kokko  koksahti  merehe, 
Ijäkseh  on  iskulindu. 

Dai  kiijokanzi  mereh  mftÄi,  §e 
yeii  bohatakSi  rodihisseh. 
[Alkupuoli  Kilpakomntaa,  ks.  n. 

435.] 


7.  Liedma. 
eenetz  II,  n,  72.  -  «Vs  1872. 

Ahappei6e  Iivana.  V.  1877  sa- 
noi laulaja  oppineensa  virren 
D*euhtin  vaimolta,  ks.  n.  5. 

«^5     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöine 
Ajua  karettelovi 


Selvää  meruttä  m&öti 
Ilman  kabien  kastumatta, 
Vuohisen  livettämättä. 

90     Tuog'  oli  nuori  Jougaine^+ 
Ambumah  asetteleksi. 
Emo  kieldi,  vaimo  käski  : 
„Poiguoini  nuoremboini. 
Kuin  sie  ammut  Väinämöisen, 

95  Ilo  ilmalda  kadouvi, 
Laulu  moalda  langieuvi, 
Väinön'  on  tädisi  poiga; 
ir  olis  ilmalla^*  parembi, 
Laul*  ois  moalla  loaskavembi/' 

100  Ei  on  kuullut,  ei  totellut, 
Tuo  on  nuori  Jougahaini 
Ambu  kuitengi  hevoista, 
Ambu  kantti  kainaloijen, 
Läbi  längien  lihojen. 

105     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöini 
Sordug'3t  on  merehe  sormin, 
Keändil  käsin  lainehilla. 
Sier  on  kulgi  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittemen  kesuä, 

110  Earetti  kaheksan  vuotta. 
Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Nosti  polvensa  merestä; 
Sotkago  lindu  lendiä  lepette- 

löuvi, 
Eattou  on  pesän  sijoa, 

115  Muni  kiimmenen  munaista 
Vanhan  Väinön  polven  peähä. 
HierelöU  on  haudelouvi. 

Tuog*  oli  vanha  Väinämöini 
Kuur  on  polveh  lämbimäksi, 

120  Jäsendäh  on  jäpsäh&tti: 
Jo  munat  muruiksi  mändih. 
Sotkago  lindu  lendiä*+  lepet- 
telölivi: 


7.  *t  Jougahaine.  —  't  ois  ilmalFe"*.  —  '+  Sorduh.  —  *t  lendeä. 


14 


Kellovaaran  mnoalue. 


^Kunnego  nämä  ruskieset, 
Ennnego  nämä  yalgieset, 
125  Kunnego  nämä  muut  muruset?" 
Tuo  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
,,Ruskieset  päivöseksi  tai  va- 
halla, 
Valgieset   kuudamaksi  taiva- 
halla, 
130  Muut  muruset  tähtilöiksi  tai- 
vahalla!" 

Siid'  on  vanha  Väinämöini  mat- 
kaan da  itkött. 
Itkie  huräUttelövi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Piiuhkigö  pikku  pirttisehje, 
Labuoli  lattihuohe, 
136  Seisattih  on  topillahe. 
Ei,  sanou,  itku  lapsen  itku, 
Se  on  itku  miesten  itku, 
Pardasuun  urohon  miesten, 
Jouhileuan  juorotusse. 


[Alkupuoli  KUpcUmilantaa,  jatko 
KanteUenioittoa,  ks.  n.  145.| 


8.  Tsolmo. 
Borenius  H,  n.  181.  —  ^Vh  1872. 

Oudi,  Trohkiman  vaimo.  Kello- 
vaarasta  tuotu;  oppinut  runon 
Miihkalisen  Simanan  vaimolta. 

Se  on  vanha  Väinämöin  e 
Ltikktiäu'^  venon  veziUä, 


Istuudu  kokan  kulda^zen  no- 
jahi,«t 

Melan  vaskizefi  varahi,^* 
140  Laskie  karettamahi^^ 

Selviiä  mertlttä  mliöde. 
Lendäu  kokko  lindu^ 

Eirjo-kantta  ottamahi.*^ 

♦Neijoista  varastamahi.*'^ 
145    Se  on  vanha  Väinämöinä 

Nosti  heäm  melam  merestä. 

Iski  kokon  kobriegi, 

Voaga-linnun  varbahie. 

Sai  kuifengi,  ei  toteUuu; 
ISO  Otti  Annim  männessähi.^*  ^^ 

[Alkupuoli  KUpakosintaa,  ks.  n. 
436.1 


9.  Suurijärvi. 
Europaeus  E,  n.  30.  -  1845. 

Onäteite  Gostja. 

T[uopa  vanha]  V[äinämöinen] 
Lähteäk[sen8äJ  käk[esi], 
T[ullaksensa  toivotteli] 
Tätihin8[ä]  Vuottolahan, 
5  Lankohon  sisorihins[a]. 

Hyppäsi  hyvän  sel[ällä], 
H[yvän  lankin  lautasilla] 
Selkeä  sil[ittelöövi], 
Talj[oa  taputteloovi]; 
10  Aj[oa  karetteloovi] 
Suloa  meryttä  myöten, 
Kapiois[en]  kast[umatta], 
Vuohuon  li'o[ttamatta]. 

Oli  n[uori]  Jfongamoini] 

8.  *t  Lykkyä.  —  *t  nojaan.  —  't  varagi.  —  H  karettamagi,  päällä:  (ka- 
rettjelougi.  —  •  Ensin:  Lendäu  Pohjan  akka*".  —  *f  ottamagi.  —  't  varasta- 
magi.  —  *  »Samppu  vedeh  mät^i",  lisäsi  laulaja,  «se  ei  joudaft  Väinämöt- 
zellä  eigö  Pohjon  akalla.**  —  Sammosta  hän  vielä  selitti:  .Kafizi  oli  samppu. 
Siidä  oldih  muailman  hyvflöt  kaikki.  §endäh  oii  tämä  muailma  keOhä,  meri 
bohatta,  kuifi  samppu  meren  kuadu."  —  *t  männessägi. 
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IS  Snlitsi  talist[a]  nuol[ta] 
Tuliniemien  nenäs[sä], 
T[iili]kaiskmi^  kainaI[ossa], 
Tahto  ampna  V[äinämöistä]. 
E[rao]  kieflti],  v[aimo]  käs[ki], 

20  Kielti  3  syöjätärtä: 

„Elä  famma  Väinämöistä]; 
V[äiQö  on  tätisi  poika], 
Lankosi  sisorin  poika.  ^ 
Ampu    V[äinämöise]n,   ei  to- 
t[ellut], 

2s  Ei  osannut  V[äinämöi]stä, 
Osai  V[äinä]mön  hev[oista] 
Kantti  noien  kainaloien, 
Läpi  lämpymien  lihojen. 
V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 

JO  Sortu  [sormin]  on  mereh. 
Käsin  käänty  lai[nehilla]. 
Tuolla  k[ulki]  6  [vuotta], 
Seu[lu]  7  [keseäj, 
K[arehti  8  vuotta], 

35  P[etäjäissä]  pölkyn  päänä. 
Ek8yny[ttä]  ezitti[he], 
Kaonn[utta]  kaiv[attihi], 
Kesäl[lä]  v[enoin  kepein], 
Tapvella  lyly-livutin], 

40  Ez[ittihin],  ei[kä  löytty]. 
Sotkoinen  on  i][man  lintu] 
Lenteä  lepyttel[öövi], 
Ezivi  pesän  sioa; 
Ez[ivi],  eipä  löy[ä]. 

45  V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
N[osti  polviah  merestä], 
Jääväbytti  jännettähän. 

Sotkaone  ilm[oin  lintuni] 
Muni  taoh  3  munoa 

50  V[äinämöisen]    pol[ven    pää- 
hän]; 


Hau[teloovi,  hierelöövi]. 

V[ak  'on  vanha  Väinämöinen] 
Tu[nsi  polvensa  palavan], 
Lek[ahutti  polviahan], 
55  Järskähyt[tiJ  jännettäh[än]; 
Kaikk'  munat  muorille  meni. 


Silput  pilvien  lomiksi. 

Nousi  tuuli  luotehesta, 
V[anhan]  V[äinämöi]sen 
60  Lykkäi  P[ohjolan]  perähä, 
M[iesten  syövähän  sijahan], 
Ur[osten  upottavahan]. 

V[ak' oli  vanha  Väinämöinen] 
Nosti  päätäns[ä]  merest[ä], 
65  Koh[otteli]  kokkoans[a]. 
„V[oiJ  minä  pol[oinen  poika]» 
V[oi  poika  polon  alainen], 
Olen  ma[alla]  vperahalla]!" 
I[tse]  Pfohjolan]  em[äntä] 
70  Kuuli  uron  itk[ömässä]. 
Juosten  aittah  me[nöövi], 
Viit[itsekse],  va[atitsekse]. 
„Ei  [täm'  00  itku  lapsen  itku]^ 
Eikä  i[tku  nais-inehmisen]; 
75  Täm'  on  itk[u]  mie[sten]  it[ku]y 
I[tku]  par[tasuun  urohon], 
Jouhileu'an  jouatanta." 
„Mitä  i[tet]  V[äinämöinen]?'^ 
„Omp[a]  työtä  itkiäk[seni], 
80  Olen  m[aalla  vierahalla.]" 
„E[lä]  i[tke]  V[äinämöiuen], 
Kirjutas  on  kirjokansi, 
Annan  n[eijen]  p[alkoistasi]." 
V[aka]   v[anhaj  V[äinämöi- 
nen] 


9.   ^  kaita,  pitk&  ni[emi]. 
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85  Päivät  Samppua  tak[oovi], 
Kirfjokantta]  kirjot[taavi], 
Yöt  on  neitoa  l[epyttäävij. 
Sai  o[n]sam[ppo]  val[meheksi], 
Ki[rjokansi]  kprjutetuksi], 

90  Neitonen  iepytetyk[si]. 

V[aka]  v[anha  Väinämöinen] 
Lykk[äsi]  v[enon]  v[esillä], 
100  laia[n]  lai[nehella] ; 
Lato  laian  nei[tosia], 

95  L[ato]  toifsen]  i[aitapuolen]' 
Tukkapäi[tä]  8ulha[sia]. 
Pani  Y[anhat]  sont[amaha]. 
V[anhat]  s[outi],  p[eä]  v[apisi], 
Airon  pyyrin^  pyy[nä  vinku], 

100  Teljut  t«[yrinä]  ku[kerti], 
Han[gat  hanhina  havisi], 
Nenät  jouhu  joutseni[na]. 
*V[aka]    v[anha]    V[äinämöi- 

nen]* 
Pani  n[eiot]  sou[tamaha]. 

105  Neiot  kerta  veällettih 
S[ilmän]  siitäm[ättömäksi], 
N[eiot]  toi[nen]  v[eällettih] 
K[orvan]  kuul[omattomiksi]; 
N[eiot]  3  v[eällettih], 

110  Pnut[tu]  pfursi  Väinämöisen], 
Ei  [kivellä,  ei  havoUa], 
Hau'[in  suuren  hardeilla]. 

V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
Hän  tuon  on  san[oiksi]  [virk- 
ki]: 

115  „Onk[os]  täs[sä]  nuo[risossa], 
K[ansassa]  ylen[ijässä], 
Täm[än]   purr[en]  päästäjäis- 

t[ä]?« 
0[li]  n[uori]  J[ougamoini], 
Veälti  miek[an]  vi[erestähe], 


120  Luun  [pureman  puolestahe], 
I[ski  miekalla  meryttä], 
Lasett[eli  laian  alla], 
Ei  hau[ki  totellutkana]. 
V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
125  V[eti]  m[iekan]  v[ierestähe], 
Is[ki  miekalla  meryttä], 
L[asetteli  laian  alla], 
Ei  m[iekka]  totell[utkana]. 
Hauki  3  palaksi, 
ISO  Hänt[ämuru]  häil[ähteli], 
Ees[kimuru]  keil[ahteli] 
Meren  mus[tihin]  muti[hin]. 
Saatiin  pääp[ala]  kä[tehen]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 
135  Astu  sep[pojen]  paj[aban]. 
„0[iot  seppo]  I[lmarinen], 
T[akoja  ijän  ikuinen], 
Ta'os  miuUe  tarpehuet, 
T[aos]  rau[tainen]  hara^1;a], 
140  Piit  ta'o  100  syl[tä], 
Varsi  5  valmist[ele]." 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Otti  har[avan]  kät[ehen], 
Haravoi  ruoon  ruitut, 
145  R[uoon]  r[uitut],  kaislan  kaitut ; 
Löyti*  ruotoa  palais[en], 
Kal[an]  luu[ta]  kappalehen. 
Kuin  ois  sep[on]  paj[assa], 
Tulis  noista  tarpehutt[a]. 
150     V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
It[8e]  t[uon]  s[anoikse]  virk- 

[ki]: 
,,  Mistä  kanteleh  puut  on  saa- 

ha?" 
„Poropetr[anJ  per8elui8t[a]." 
„M[istä    kanteleh]    naal[at] 
8[aaha]? 


•  Päällä:  handUg.  —  »  H.  Huon*  o.  —  *  Löy|s;i:  Löy«. 
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IM     ^Hau'[in   suuren  hampahis- 
ta]." 
^M[iBtä  kanteleh]  kie[let]saa- 

ha]? 
Hiien  im[inen]  hivu[ksista].'' 
V[ak'  oli  vaDbaV  äinämöineD] 
HänontnonsaDoiks[e]  Yi[rkki] : 
ito     ^ODk[o8]  t{äs8ä]  nnori[sossa], 
K[ansa8sa  ylenijässä], 
Täm[än]  soiton  soittajais[ta], 
T[äiDän]  ilon  iloajaislta]?'' 
0[li]  n[uori]  J[ougamoini], 
Iti  Ott[i]  8oi[ton]  8or[millahe], 
Il[on]  it8[iehj  iah[emmä]; 
Ei  ou  soitto  soitakkan[a], 
Ei  ilo  iloak[kana]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 
m  It[se]t[uonJsa[noikse]yi[rkki]: 
^Annas  laatian  käsill[ä]!'^ 

V[ak*  oli  vanha  Väinämöinen] 
Otti  soi[ton]  sor[millaha], 
Il[on]  iz[ieh  lähemmä], 
178  Soitt{eloo],  80vittel[oovi]; 
Sormin  soitti  V[äinämöinen], 
K[ielin  kanteleh  pakisi]. 
Mi  oli  vein  kalais[ta], 
Kaikki  parvihin  panih, 
IM  Tnkkupäihin  tnnkelih. 
M[i  oli]  met[sän]  otu8t[a], 
K[aikki  parvihin  panih], 
T[ukkupäihin  tunkelih] 
V[äinämöi]sen  soitant[aha]. 
18S  Kälykset  kaleva[n]'  nai[set] 
Kesken  pnrha"  heitettih[i]; 
S]8ärekse[t]  sotkokset 
K[e8ken]  kiija  heitett[ihi]. 
Tarkoin  it8[e]  veen  em[äntä] 


190  Vetih  v[esi]  ki[vellä], 
Katso  on  k[iven]  takoa. 
Tarkoin  metsänkin  isän[tä] 
Rintu  rinnoin  aiakse[lla] 
V[äinämöisen]  soit[antaha]. 

195     V[äinämöisen]  kaunis  vaimo 
Hän  tuon  on  sanoiks[i]  vi[rkki] : 
„Mit'  et  laula  V[äinämöinen], 
Hyre[ksi]  hyväntöläin[en], 
Hyvän  tien  käytyäsi, 

200  Kaunon  vaimon  saat[uose]?^^ 
Vi[rkki  vanha]  V[äinämöinen]: 
„Ei  nä'y  omat  verä[jät], 
Näk[yy]  P[ohjolan]  v[eräjät]." 
V[äinämöisen]  kau[nis]  vai[mo] 

205  Tuosta  suu[ttu],  t[uosta]  s[eän- 

ty], 

T[uosta]  vii[kok8i]  vi[hastu]: 
^Muurahainen,  musta  po[ika], 
Kuses  on  kureltfa]  sork[at]." 
Kusis  o[n]  k[urelta]  s[orkat] ; 
210  Kurk[i]  laskis  k[umman]  ää- 
[nen], 
Herättäis  P[ohjolan]  ak[an]. 

P[ohjolan]  sokia  ak[ka] 
Juoksi  aittah[an]  mä'[ellä]: 
„0i  sie  v[iisas]  V[äinämöinen], 
215  Jo  sie  kannoit  kirfjokannen].'' 
Koppo  kokon  kopri8[taha], 
Izestäh  iskulin[nun]: 
„Kokkos[eni],  Untuseni, 
Menes  lennä,  kunne  käs[ken], 
220  Pääl[le]  purr[en]  V[äinämöi]- 
sen." 
Väinämöis[en]  kau[nis]  vai[mo] 
H[eän]  t[uon]  s[anoikse]  v[irk- 
ki]: 


*  Sana  epäselvä;  viim.  kiijain  1?  —  *  Päällä:  kivillä  varistaminen. 
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„0i  [sie]  vii[sas]  V[äinämöinen], 
Käännä  pää  p[äiyän]  al[la], 

225  Lao[nnas  silmäs  luotehella]." 
V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
Käänt[i  peäh  on  päivän  alla]^ 
L[nonti  silmät  laotehella]: 
Jo  tnlovi  Pohjan  kok[ko], 

280  Iz[e  P[ohjan]  isk[ulintu]. 
V[aka]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nostp]  m[elaseh  merestä], 
Lap[ivoiseh  lainehelta], 
Iski  kokkoa  kopria  vast[e], 

235  Ize''ä''  on  isk[n]  lint[no]; 
E[okko]  koksa[hti]  mereh. 

Pohjolan  8ok[ieJ  akk[a] 
Lyk[käsi]  v[enoh]  vespllä], 
Sovittihen  soutam[aha]. 

240  „En  on  saane  sontamall[a].'' 
Puolen  alleh  asetti, 
Toi[sen]  sito  siivikseh. 
Lenteä  lepytt[elöövi] 
Pääll[ä]    purr[en]  V[äinämöi- 
sen]; 

245  Siitä  kanto  kirjokannen. 


9  a).  Suurijärvi. 
Benetz  H,  n.  76.  -  ^Vs  1872. 

Ondf  eiiie  Gostja. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Hiippasi  htivän  selällä, 
Htlvän  lankin  landasilla; 
Ajoa  karettelonvi, 
5  Taljoa  taputtelouvi, 
Selgeä  silittelöUvi, 
Snloa  meruttä  mtiödi, 
Ilman  kabien  kastamatta, 
Vuohnon  livettämättä. 


10     Se  oli  nuori  Jougamoini 
Sullitti  tulista  nuolda^ 
Tuliniemien  nenässä, 
Tulikaisknn  kainalossa, 
Taht'  on  ambuo  Väinämöistä. 

15  Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Eieldi  kolme  suöjätärdä: 
„£r  on  ammu  Väinämöistä, 
Väinö  on  tädisi  poiga, 
Langosi  sisorin  poiga.'' 

20       Ambu  vain  on,  ei  totellu. 
Ei  on  osat  Väinämöistä, 
Osai  Väinämön  hevoista 
Eautti  noien  kainaloien, 
Lähi  lämbiimien  lihojen. 

25     Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Sormin  on  merehe  sordu, 
Käsin  keändu  lainehilla. 
Tuoir  on  kulgi  kuusi  vuotta, 
Selu  seittemen  keseä, 

30  Eulgi  kuusissa  hagoina, 
Pedäjäissä  poikiin  peänä. 
Eksunntt'  on  etittihe, 
Eadonutta  kaivattihi 
Eesällä  venoin  kebdn, 

35  Talvella  lulli-livutin, 
Etittih,  vai  ei  löiivetttt. 
Sotkoni  ilmoin  linduni 
Lendeä  leputtelouvi, 
Etdu  on  pesän  sijaista, 

40  Etti,  vain  on  ei  löiidätte. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Nosti  polviah  mereltä, 
D'iäve'atti  jännettä. 
Sotkoni  ilmoin  linduni 

45  Muni  tuoh  kolme  munaista 
Väinämöisen  polven  peähä. 
Haudelou  on  hierelöövi.** 
Vag'  on  vanha  Väinämöini 


9  a).    »t  hierilöyvi. 
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Knali  poiveb  palavaksi, 

SO  Jäsimeh  on  lämbiimäkse, 
Lekahatti  polviehi, 
Järskähtitti  jännett&hä, 
Kai  munat  moralla  mani. 
Mi  munass'  alane  puoli, 

55  Alaseksi  moaemäksi, 
Mi  munass'  utini  puoli, 
taliseksi  taivoseksi, 
Mi  munassa  rnskiaista, 
Päiväseksi  paistamaha, 

M  Mi  munassa  yalgiaista, 
Euudamaks'  kumettamaha, 
Mi  munassa  muruloja, 
Tähtilöiksi  taivaballa. 
Silput  pilvien  lomikse. 

«5     Loadi  on  tuulen  koiliselda, 
Yag'  on  yanhan  Väinämöisen 
LOkkäi  PohjoTan  perähä, 
Miesten  sööyähä  sijaha,  . 
Urosten  upottavaha. 

70     Vag'  oli  vanha  Yäinämöini 
-Nosti  peädähä  merestä, 
Kohotteli  kokkoaha: 
„yoi  minuo  poloista  poigoa, 
Voi  poigoa  polon  alaista, 

75  Kuin  olen  moalla  vierahalla, 
Opponoovilla  novilla, 
Pimiessä  PohjoTassa, 
Miesten  sQöyässä  sijassa, 
Urosten  upottavassa!^ 

00     Pohjofan  sogie  akka 
Nousi  aivoin  huomenessa, 
Aivoin  aiga  huomenessa, 
P&fihki  pikku  pirttisehe, 
Laboali  lattiehe, 

05  Läksi  ullos  ortta  mtiöti, 


Pihalla  on  pellon  poikki. 
Eiyahutti  rikkasehe, 
Tomahutti  toppasebe, 
Kuusielda  kuundelouvi, 
90  Kaheksoald'  täbnstelöavi. 
Kuuli  uron  itkömässä: 
Ei  täm'  00  itku  lapsen  itku, 
Eigo  itku  nais-inehmisen, 
Täm'  on  itku  miesten  itku, 
95  Pardasuun  urobon  itku, 
Jouhileuan  jouotanda. 
PohjoTan  sogie  akka 
Juosten  aittahan  mänöiivi, 
Vititekse,**  voatitekse, 
100  Lähtöii  itkuo  ettimähä, 
Ulinebt'  perustamaba. 
„Mid'    on   itket  Väinämöi- 

ne?« 
„0nba3t  ttiödä  itkiekseui, 
Kuin  olen  moalla  vierahalla, 
105  Opponoovilla  novilla, 
Pimiessä  PohjoTassa, 
Miesten  suovassa  sijassa, 
Urosten  upottavassa." 
„E1'  on  itke  Väinämöine, 
110  Kirjutas  on  kirjokansi, 
Annan  neijen  palkoistasi." 

Yag*  oli  vanha  VäiDämöine 
Päivät  samppuo  tagouvi, 
Kirjokantta  kirjuttauvi, 
115  Uöd  on  neidno  lepättäiivi. 
Sai  on  samppa  valmeheksi, 
Kirjokans'  kirjutetuksi, 
Neidoni  lepatetuksi. 
Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
120  Lukkäsi  venon  vesillä, 
Sadahangan  lainehella. 


H  Tiititsekse.  —  H  Omba. 
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Ite  istusih  perähä 
Enldasen  kokan  nojaba, 
Melan  vaskisen  varaha. 

12S  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat  soudi,  peä  vabisi,: 
Airon  päiirin  pliinä  vingn, 
Teljut  telirinä  kokardi, 
Hangat  hanhina  havisi, 

ISO  Nenä  jouhu  jonttenena. 

Väinämöisen  kannis  vaimo, 
Heän  tuon  .sanoiksi  virkki: 
„Mid'  ed  lanlaJVäinämöine, 
Hnrehi  huvändöläine, 

135  Hnvän  tien  käiiduösi, 
Kannon  vaimon  soadnose?^ 

Vag*  oli  vanha  Väinämöine 
Heän  on  varsin  vastoali: 
„Ei  nävä  omat  veräjät, 

140  Näguu  Pohjolan  veräjät." 
Väinämöisen  kannis  vaimo 
Tuosta  suuttu,  tuosta  seändtt, 
Tuosta  viikoksi  vihastu: 
Muurahaine  musta  poiga, 

145  Euses  on  kurelda  sorkat! 
Eurg'  on  laskon  kumman  eä- 

nen, 
Herahtau  Pol\joran  pihat. 

Pohjolan  sogie  akka 
Juossen  aittahan  mänöUvi: 

150  „0h  sie  viisas  Väinämöine, 
Jo  sen  kannoit  kirjokannen I^ 

Pobjofan  sogie  akka 
Eobristeli  kokon  kobristaha, 
Itestäh  on  iskulinnun: 

w  „Eokkoseni,  linduseni, 
Mäne  lennä  leQhiittele 
Peällä  pursten  Väinämöisen, 


Eanna  tnolda  kirjokansi."* 
Väinämöisen  kaunis  vaimo 
160  Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 

„0i  sie  vanha  Väinämöine, 

Luonnas  silmäs  luodehella, 

Eeännä  peäs  on  päivän  alla!" 
Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
165  Eeändi  peäh  on  päivän  alla, 

Luondi  silmät  luodehella, 

Eattou:  lendätL  koine  kokko. 
Vag'  oli  vanha  Välnömöine 

Nosti  melaseh  merestä, 
170  Labivoiseh*  lainehelda, 

Isk'  on  kokkno  kobrie  vasse, 

Ittieh  on  iskulinduo; 

Eokko  koksahti  merehe. 
PohjoTan  sogie  akka 
175  Liikkasi  venoh  vesillä, 

Sadahangan  lainehella, 

Pani  vanhat  soudamaha. 

Vanhat  soudi,  peä^^  vabisi. 

Airon  piiiirin  ptdnä  vingu, 
180  Teljut  teiirinä  kukerdi, 

Hangat  hanhina  havisi, 

Nenä  jouhu**  jouttenena. 
Väinämöisen  kannis  vaimo 

Heän  tu'on  sanoiksi  virkki: 
185  „0i  sie  vanha  Väinämöine, 

Eeännäs  peäs  on  päivän  alia, 

Luonnas  silmäs  luodehella!" 
Vag'  oli  vanha  Väinämöine 

Eeändi  peän  on  päivän  alla, 
190  Luondi  silmän  luodehella, 

Eattou:  tulon  Pohjon  porsto, 

Sadahanga  halgieuvi. 
Vag'  oli  vanha  Väinämöine 

Tabasih  on  taskuhusse, 


*t  peäd.  —  H  jougu,  koij.  lyijykynällä:  |joulh[u]. 


1.  Sampojakso.   9  a). 
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»5  LöQdi  piidä  on  marasen, 
Siid'  on  koron  slanoali, 
Jott'  onpuuttuisPohjonpursto, 
Sadahanga  halgieisse. 
Pohjolan  sogie  akka 

«00  Pnolen  allaha  asetti, 
Toisen  sido  siiviksehe, 
Lendeä  lepiittelöiivi 
Peällä  pnrsten  Väinämöisen; 
Tuost'  on  kando  kirjokannen. 

305     Vag'  oli  vanha  VäinämOine 
Pani  nuoret  soudamaha. 
Neijot  kerda  veällettihi 
Silmän  siidämättömäksi, 
Neijot  töine  veällettihi 

310  Korvan  knnlomattomiksi, 
Neijot  kolmas  veällettihi, 
Pnuttn  pnrsi  Väinämöisen 
Takeldu  veno  jumala, 
Ei  kivellä,  ei  havoUa, 

315  Hanin^^  suuren  bardeilla. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Heän  tu'on  sanoiksi  virkki: 
,.Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 

330  Tämän  purren  peästäjäistä?" 

Oli  nuori  Jougamoini 

Veäldi  miekan  vierestahe, 

Luun  puroman  puolestahe, 

Isk'  on  miekalla  meruttä, 

32i  Langetter  on  laian  alla: 
Eib*  on  meri  totelkuana,' 
Miekka  kolmeksi  palaksi. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Veäldi  miekan  vierestahe, 

330  Luun  puroman  puolestahe, 
Iski  miekalla  meruttä, 


Langetteli  laian  alla: 
Eib'  on  meri'*  totelkuana, 
Haugi  kolmeksi  palaksi; 
336  Keskimuru  keilabteli, 
Händämuru  häilähteli 
Meren  mustihi  mudihi, 
.Peäpala  kädehe  soadih. 
Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
340  Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Tulis  noista  tarbehutta 
Hauin^t  suuren  hambahista." 

Se  on  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
345  „Mist*   on  kandeleh-puud  on 
soahah?" 
„Poron  peuron  perseluista." 
„Mist'  on  kandeleh-naulat  soa- 

hah?" 
„Suuren  hauin^*  hambahista." 
„Mist'  on  kandeleh-kielet  soa- 
hah?" 
350  „Hiiten  immen  hivuksista." 
Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä, 
355  Tämän  soitun  soittajaista?'' 
Oli  nuori  Jougamoine, 
Otti  soitun^^^  sormillahe, 
Ilon  ittieh  lähemmä, 
Soittelen,  sovittelouvi, 
300  Ei  on  soittu  soitakkoana, 
Ei  ilo  ilolla  käätä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini, 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
„Annas  loadijan  käsillä!" 
265  Vag'  oli  vanha  Väinämöini 


•t  HauriD   —  ^t  Näht.  luettava,  kuten  Bor.:  in|iekka].        "t  soittu. 
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Kellovaaran  runoalue. 


Otti  soitan  sormillaha, 
Ilon  ittieh  lähemmä, 
Poikkipuolin  polvillahe. 
Soittelou,  sovittelouvi, 

270  Läks'  on  soittu  soittamaha, 
Läks'  ilo  ilolla  kätimäh, 
Sormin  soitti  Yäinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagisi. 
Mi  oli  vein  kalaista,^+ 

275  Kaksin  evin  uieaista, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 
Väinämöisen  soitandaha. 
Mi  oli  metän  otusta, 

280  Neljin^+  jaloin  juoksovoa, 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  lendäjeä, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 

285  Väinämöisen  soitandaha. 
Kaluksi  kädövän?... 
Kessen  burha***  heitettihi 

'    Väinämöisen  soitandaha. 
Sisarekset  sotkoksette 

290  Kessen  kirja  heitettihi 


Väinämöisen  soitandaha. 
Tarkoin  it'  metän  isändä 
Riudu  rinnoin  aijaksilla. 


10.  Suurijärvi. 
Genetz  H,  n.  81.  —  "/e  1872. 

Gosfeilie  Iivana. 

Midä  tässä  laulanemma, 
Midägö  iluolemma? 
Kuin  ei  tässä  lautat  laula. 
Jo  ei  ikkunat  iluo, 
Laulanemma  Väinämöistä. 
Tuo  on  vanha  Väinämöinej.  n.  e. 

10  a).  Suurijärvi. 
Borenius  m,  siv.  119.  —  "/» 1877. 

Gosteiiie  Iivana.  —  Mp.  kalasau- 
nassa Suarestajärvestä  Tiiks- 
järveen  mennessä. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine. 

(„ Arvattavasti  samasampovirsi, 
joka  oli  kopioitavana  kuin  arkki 
katosi/  Bor.:n  huomautus). 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä; 

1.   Liedma. 
Oeneiz  II,  n.  78,  ss.  65-ö.  »•/.  1872. 
UTTana  Ahapein   leski  Piismalah- 


desta. 


Jotta  piili,  jotta  säiltt. 


55  Selu  seittemen  kestiä, 
Karetti  kalieksan  Miotta. 


[Ss.  ovat  Sisaren  tunnduhteMo^ 
ks.  n.  959.1 


•t    kaloista.    —    *f  Nellin.   —   *•  Vaatteenpesu. 
kivie  pannah  dai  burhatah  vuattiet. 


Konsehdissa :    Kuin 


1.  Sampojakso.   11. 
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JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


11.  Jyskyjärvi. 
Lönnrot  A  H  9,  n.  15.  —  ^s  ^  jgSö. 

Vaka  v[anba]  Väinäm[öinen] 
Lähtiäks[ea8ä]  käkesi, 
Tallaks[eDsa]  toivottfeli] 
Laotola[han]^  [lankoihinsa], 

i  Väinämöin  si5orib[insa]. 
Emo  kielti,  v[aimo]  k[äski], 
Kielt[i]  3  luonnot[arta]: 
:.Elä  Iähle«  V[äinämöi]nen." 
Lappal[ainen]  kyyttö[silmä] 

10  Piti  viik[oista]  vihoa, 
Kaak[ai]sta  [ylenkatsetta], 
Päällä  Tarjan  lap[palaise]n. 
Jännitti  [tulista  jousta], 
Snlitti  tulista  nuolta 

IS  Varpu[sen  vivustimilla], 

Yön  istu  ikk[unoissa]; 
*  Valvatti  vaj[ojen  päissä], 
Talovaks[i]  vfäinämöistä]. 
Jo  tulevi  V[äinämöine]n 

JO  Ajoa  karett[elevi] 

Selässä  sin[isen]  hirv[en], 
Selkeä  sil[ittelevi], 
Taljo[a]  ta[puttelevij 
Vak[a]  v[anha]  V[äinäniöi]n'en. 

15     Keksi  must[asen  merellä], 
Sinervöisen  [lainehilla]: 
Jo  tulev[i]  V[äinämöine]n ; 
Veti  jousen  [jouahutti], 
Käsikoaren  k[äännällytti]. 


30  Emo  kielt[i],  v[aimo]  k[äski], 
K[ielti]  3  l[uonnotarta] : 
,,Elä  am[mu  Väinämöistä], 
V[äinö]  on  tätis[i  poika]." 
Ampu  kni[ten,  ei  totellut]. 

35  Ei  sopin  V[äinäm6i]stä, 
Sopi  V[äinämö]n  hevois[ta], 
Kantti  noi[en]  kai[Dalojen], 
Läpi  lämm[inten  lihojen]. 
Jo  sormih  vet[ehen  sortu], 

40  Käsih  käänty  [lainehisin] ; 
Siinä  kulk[i]  6  v[uotta], 
Seulu  7  kes[eä]. 
Etsitäh  [eksynyttä], 
Kaonutt[a  kaivataba], 

45  Etsitäh  ei[pä  löytty]. 

Kussa  päin  on  maahan  käänty, 
Sihen  hanan  siunaeli, 
Kussa  kylin  maahfan]  käänty, 
Sihen  koron  siunaeli, 

50  Kussa jaloi[n]  moah[an  käänty], 
Sihen  loi  lohikaloja. 

Ajo  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pah[an]  pitk[ään]  perä[än], 
Miesten  syöjä[hän  kylähän]. 

.55     Sotk[onen]  ilm[an]  lin[tu] 
Liittelek[si,  laateleksi]. 
Vak[a]  v[anha]  V[äinämöine]n 
Nosti  polv[ensa  merestä], 
Jäsenensä  [lainehista]. 

60     Liitelekse,  [laatelekse], 
Muni  mun[ia]  8, 
Hierelev[i,  hautelevi]. 


11.    »  Kk:8sa  sivulla:   Vuotolah.  —  *  Näht  kynänerehdys. 
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Jyskyjärven  nmoalue. 


Vak[a]  v[anha]  Y[äinäraöinen] 
Tunti  p[olvensa]  p[alavan], 
65  Liikautti  polY[iaDsa]. 
Mi  munan  alanen  puol[iJ, 
Min  munassa  valk[eata], 
Se  kuuk[si  kumottamahan], 
Ne  täheksi  [taivahalla]. 
70     Tuo  on  Pohj[olan]  emän[täj 
Nousi  aivon  [aikasehen], 
Aivon  [aika  huomenessa], 
Lakuoli  latti''e^n[sa]; 
Pellolle  pihoo  popkki]; 
73  Kuuli  [miehen  itkevänsä]. 
„Mitä  itket  V[äinämöinen]?" 
„0n  mun  syytä  itkiä, 
Kun  ma  uin  omilta  mail[ta]/^ 
„Kirjottele  [kirjokansi]." 
80     Päivät  sam[pua  takoo], 
Sai  on  sampu  [valmihiksi], 
Neitone[n]  lepytet[yksi]. 

„0i  sie  seppo  Ilmar[inen], 
Varsi  viittä  valm[istele]." 
85  Ruoon  ruuhut,  kaislan  [kais- 
kut]. 
Löysi  ruotoa  muruse[n]. 
Mistä  naulat  [kantelessa]? 
Mistä  kielet  saatan[ee]? 
Immen  itkev[än]  hivuk[set]. 
90  Ei  ilolle  ilo. 

Soitti  vanh[a]  V[äinämöinen]. 
Alla  parran,»  päällä  polv[en], 
Keskellä  sitä  väUä. 
Ku  ei  tullut  kuulom[ahan] 
95  Soitantoa  Y[äinämöi]sen ; 
Iteek[i]  metsän  emäntä, 
Itse  veäkse, 
Vartalolle  va^v^akse.* 
Sano  nuori  Jouk[ahainen]: 


100  „Mik8  et  laula  V[äinämöine]n?" 
Muurah[ainen]  murha[poika]. 
Kaikki  Pohjola  hav[aitsi]. 

Oi  sie  viisas  V[äinämöiaen] 
Pan[e]  nuoret  sout[amahan]. 
105  Airon  pyyryt  pyin^  v[inkuj. 
Tuo  oli  P[ohjolan]  emäntä 
Kokon  hiero  kopr[istansa], 
It8est[än8ä]  iskul[innnn] : 
„Kokkosen[i],  }intus[eni]. 
110  Päähän   purr[en]  V[äinämöi]- 
sen." 
Nosti  melan  [merestä], 
Kokon  kopria  kolisti.^ 
Tuo  oli  P[ohjola]n  emäntä. 
Tuo  oli  viisa  [s]  V[äinämöine]n 
115  Tapasi  taskuh, 
Löyti  pa[lasen], 
Sen  meren  mestelepi, 
Sihen  koron  siunaeli. 
Vanhat  souti,  pää  T[apisi]. 
120     Sito  vastan  siiveks[eu8ä], 
Toisen  puolen  purstoks[en8a]. 

[Jatko  Karjan  sanoja], 

12.  Jyskyjärvi. 
Euiopaeus  E,  n.  817.  -  1846. 

Iso  kielti,  emo  kielti, 
K[ielti]  3  luonnotart[a] 
Väinämöistä  poijuttansa. 
Täysi  täysi,  kyllä  k[yllä] 
5  Tämän  yöllistä  iloa. 
Päivän  lasku  laulantoa. 

Ei  tuot'  on  mitä  totellut, 
Viiasta  hevon  vihelti, 
Kulokosta  kultaharjan, 


'  Sanat  alleviivattu.  —  *  Voi  myös  lukea:  valuakse. 


1   Sampojakso.   12^13. 
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10  Ajoa  hyryttelevi, 
Suolla  kulleroitt[elevi], 
Äivin  yksiä  yhtosia. 
^Selkeä  silittelevi, 
Talj[oa]  t[apattelevi]: 

15  ^Kelpaisi  s[elällä  maata], 
Eet[nn  päällä  keUiteUä]''. 

Vuotetahan  V[ainämöi8tä], 
Eatsotellahan  V[ämämöistä], 
Tnliaa  verVhaista, 

20  Saajaa  k[äkeäväistä]. 
Lappalain[en]  kyyttösil[mä], 
Viikon  vuotti  ikkuuoissa\ 
Valvatti  vajojen  päissfä], 
Tnlevax  V[äinämöistä], 

2s  Saavax  Savant[olaista]. 
Jänniisi  tnlista  jousta 
TulisiUa  jäntehillä, 
Eäsikaaren  käännällytti 
♦Päälle   v[anhan]   V[äinämöi- 
sen]* 

30  Ei  osannut  V[äinämöistä], 
Osai  V[äinämön]  hevoista. 


Siellä  kulki  6  v[uotta]. 

Etsitellään  exynyttä, 

EaonD[utta]  k[aivattiliin], 
3s  Talvell[a]  lyl[yn]  liv[ulla], 

Eesäll[ä]  venosen  juosten, 

Syksyllä  hepo  kapehin. 

Etsitäh,  ei  löyett[y], 

Puiten  puu%,  ja'ell[en]  h[einät], 
40  Eats[ellen]  kanerv[ojuuret]. 


Vaka  v[anha]  V[äinäniöinen] 


Haukina  meressä  uipi, 
Siikana  Sil^jo'ella, 
Itkiä  hyryttelevi: 
46  „Voi  minä  pol[oinen]  poi[ka], 
Enin  ei  ole  kynttä  varpahissa, 
Eikä  sonnissa  niveltä.'^ 

Tuop'  on  Pohjolan  em[äntä] 
(T[ud]  oli  Pimon  emäntä) 


40  Iz[e]  tuon  sanoix[e]  v[irkki]: 
„Nouses  miesi  pois^  norosta, 
Uro  aallosta  ylene, 
Mies  on  selvä  selkiälle, 
Pahojais  pakajamah, 

55  Satujais  sanelemah/^ 
Nousip'  on  mies  merestä. 
Uros  aall[osta]  yl[eni], 
Meren  selvältä  selältä, 
Utuisilta  lainehilta. 


1872. 


10 


13.  Jyskyjarvi. 

öenetz  H,  n.  34.  —  ^V? 

Lauri  Kynttitie. 

Vaka  vanha  Väinämöihe 
Lähtieksehen^^  käkesi, 
Tullaksehen  toivotteli 
LnotoTah  on  lankoTahas. 
Väinämön  sizorihinze. 
Emo^*  kieldi,  vaimo  käski. 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Eieldi  kolme  luonnokasta: 
„Elä  lähe  Väinämöine." 

Lappalain'  on  kuttösilmä 


12.  ^   Säkeiden  22-20  alkaperäinen  järjestys  on  =  26— 29,  22— 5;  pai- 
netufisa  seurattu  muutettua  järjestystä.  —  '   ylösj :  *pois*. 

13.  «t  Läksieksehen.  —  «t  Emä. 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Piti  viikoista  vihoa, 
,  Kaukaista  älenkatetta 

Piällä  polven  Väinämöizen. 
Hfippäsi  htivän  seläUä, 
15  Nousi  laukin  landehilia, 

Ajua  karettelopi 

Selässä  Sijaisen  hirven, 

Selkliä  silittelöve, 

Ta?roa  taputtelove, 
20  Noit'  on  Väinön  kangahia, 

Ammun  mattuja  ahoja, 

Noilla  neitozet  kizazi. 
Lappalain'  oli  kuttösilmä 

Veti  jouzen  jouahutti, 
35  Käzikuaren  kiännäUUtti, 

Jännetti  tulista  uuolda 

Tulizilla  jändeillä, 

Suollutti»*  tulista  nuolda 

Piäsklin  pienillä  sulilla, 
80  Varbuzen  viputtimilla. 

Emä  kieldi,  vaimo  käski: 

„Eläs  ammu  Väinämöistä, 

Väinäm'  on  tädizi  poika. 

Ambu  kuiteng',  ei  totellun, 
35  Ei  ozangi  Väinämöistä, 

Ozai  Väinämön  hevoista 

Kantti  noita  kainaloita, 

Läpi  längien  lihoja. 
Jo  Väinämö  merehen  sordu, 
40  Käzin  keändih*^  lainnehilla; 

äiin'  on  kulgi  kuuzi  vuotta, 

Karehti  kaheksan  vuotta. 

Etitähk'  on  ekstintittä, 

Katonutta  kaivattihi, 
4s  Kesät  on  venon  vezillä. 

Talvet  on  ItQun  Upeilla; 

Ei  löuvettii^t  eksUnttttä, 


Katonutt'  ei  kaivattuna. 
Sotkazeni  ilmon  lindu 
50  Lendtiä  lipettelöti, 

liideleksi,  luodeleksi. 

Ei  lölivä  pezän  sijoa. 
Vaka  vanha  Väinämöioe 

Kokahutti  polviansa. 
55     kotkan'  oli  ilmon  lindu 

Jo  muni  kolme  munaista. 

Hiereföupi,  hautelopi; 

Vak'  on  vanha  Väinämöine 

Kuuli  polvehen  palavan, 
60  Jäsenense  lämbieVän, 

Liikahutti  polvianne, 

Jo  munat  muruiksi  vieri. 

Mi  munan  iUine  puoli 

tflizekS'  on  taivozeksi, 
65  Mi  munan  alane  puoli 

Alazeks'  on  mnaemäksi, 

Mi  munass'  on  ruskiaista, 

Se  päiväksi  paistamaha. 

Mi  munassa  valgieista, 
70  Se  kuuksi  kumottamaha. 

Kunnepa  munan  murutki? 

Tähtilöiksi  taivahalla, 

Pilkat  pilvien  lomaha. 
Kulgiba  pimieh  PohjoTaha, 
75  Miesten  sUövähän  kiilähä, 

Urohon  upettajaha. 
Ite  itki  Väinämöine: 

„Voi  milma  poloista  poikua, 

Kun  olen  tullun  näillä  mailla, 
80  Näillä  mailla  vierahilla, 

Miesten  sliövähän  kiUähä, 

Urohon  upettajaha!'^ 
Tuop'  oli  Pohjolan  emändä 

Kuuli  miehen  itköväugi, 


H   PääUä:   |Saolnn|utti].   —  *t  PääUä:  [keändjy.  —  »t  löyvetä,  p&äUft: 
llöyveltty. 


1.   Sampojakso.   I3--14. 
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u  Urohon  ulizovaAgi; 

Läks'  itkno  perustamahan: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku 
Eig*  ole  itku  naizen  itko, 
Itku  on  pardasaun  urohon, 

•o  Jouhileuvan  jnorotannan. 
^Mitä  itket  Yäinämöine, 
Ulizet  Ulondalaiiie?" 
„Omba  mitä  itkiekseni, 
Kun  olen  tullun  näillä  mailla, 

•5  Näillä  mailla  vierahilla." 
^Elä  itke  Väinämöine, 
Kirjutteles  kirjokansi, 
Suat  on  neijen  palkoistasi." 
Uöt  on  sampuja  takove, 

100  Päivät  kantta  kirjuttave, 
Neitistä  leputtelöpi. 
Läksi  miesten  siiövästä  kii- 
lasta, 
Crohou  upettaja«ta, 
Paui  neijet  soutamaha, 

103  Ite  istnsih  perähä. 

Neijet  soudi,  airot  notku, 
N'enä  joutu  jouttenina, 
Hangad  hanhina  hatatti, 
Terrod  tedrinä  kukerdi, 

nu  Perä  kruatku  kuarnehina, 
Eib*  ole  missänä  varua. 
Tuob'  oli  PohjoFan  emändä 
Pani  vanhat  soutamaha, 
Vanha  souti,  piät  vabizi, 
Ei         V.  vaje         (?) 

Ei  ole  missänä  varua. 
Vaka  vanha  Väinämöine 


IIS 


Pani  kirjokannen  lendämähe, 
Ite  istuzin^^  §en  peällä. 


14.  Jyskyjarvi. 

Berner  n.  47.  -  ''I,  1872. 

Mikko  Huitturi. 

Tuop*  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Lähtieks'  hän  käkesi,' 
Tullakses  hän  toivotteli 
Luotolaha  lankohoinsiS  ^^ 

5  V[äinämöi]sen'*'^  sisarihinsa. 
Lappalaine  kyyttösilmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaukaista  ylenkatsetta 
Peällä  vanhan  V[äinämöi]sen. 

10  Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kielti  kolme  Inonotarta. 
Lappalaine  kyyttösilmä 
Ei  tuo  kuitenkaa*+  totellu. 

15     Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Hyppäsi  hyvän  selällä,»* 
Hirven  sinisen  selällä,*** 
Karvoja  silittelöyve,''* 
Taljoa  taputtelouve,®* 

20  Ajoa  karettelouve.^* 

Lappalaine  kyyttösilmä 
Yöt  issn  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Sulitti  tuliset  nuolet 

25  Peäskyn^®*  pienillä  sulilla, 


•t  Päällä:  yleni  lendoho. 

14.  *  lankohoinsa  :  |lankohoiD8]i?  —  't  laDkohoinsi.  —  *t  Vae,  arv.  =r 
Vai(nÄmöin].  —  ^t  kuitenkaan.  —  »t  selälle.  —  •+  [selälle].  —  H  silittälöö.  — 
H  taputeloo.  —  »t  karetteloo.  —  »H  Pääskyn. 
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Jyskjjärven  mnoalue. 


Varpusen  vivuttimilla, 
Veti  jousen  jouahutti, 
Käsikoaren  keännälytti. 
Lappalaine  kyyttösilmä 

30  Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla, 
Ampu  tuota  V[äinämöijstä; 
Ki  sopinut  V[äinämöi]stä, 
Sopi  Väinämön  hevoista 

35  Kautti  noijen  kainaloijen. 
Läpi  länkisten  lihojen. 

Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Jo  sormin  merehen  sortui, 
Käsin  keäntyi  lainehihi. 

40  Jo  kulki  kuusianne, 
Karehti  kaheksianne, 
Kulki  kuusissa  hakoina. 
Kulki  petäjäissä  pölkyn  päinä 
Jo  kulki  kuusi  vuotta, 

45  Seilu  seitsemän  kesoa. 
Etsittih'  on  eksynyttä, 
Katonutta  kaivattihi>^^ 
Talvella  lylyn  livulla. 
Kesällä  veno  kepeillä; 

50  Etsittih'i2^  ei  löyvetty. 

Tuop'  on>3t  v[anha]  V[äinä- 
möijni 
Nosti  polvensa  merestä, 
Jäsentensä  yleni. 
Sotkoine'^^  ilmanlintu, 

55  Lentöä  lepnttelovi, 
Etsivo  pesän  sijoa. 
Jo  muni  munaista  kolme 
V[äinämöi]sen  polven  peähä; 
Hierelöypi,  hauteloupi.*** 

«o  Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 


Tunti  polven  palavan, 
Jäsenen  on  lämpievän, 
Liikahutti  polvia(n)sa,**^ 
Jäsentäsä^'*  järskähytti, 

65  Jo  munat  muruiksi  vieri: 
Mi  munan  ylini*®*  puoli, 
Yliseksi  taivoseksi; 
Mi  munan  alini*'^  puoli, 
Alaiseksi  maaemäksi; 

70  Mi  munaista  ruskieista, 
Se  päiväksi  paistamaha;^®^ 
Mi  munaista  valkiaista. 
Se  kuuksi  kumottamaha.^*^ 
Mit  munaiset^^^  muut  murut 

75  Ne  tähiksi  taivahalla. 
Pilkat  pilvien  lomihi. 

Loati  tuulet  luotehesta, 
Luotehesta  koilisehe.*^^ 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

80  Kuhu(n)^*^    kylin    moahan^*^ 
keäntyi, 
Siihe2«t  Joi  lohiapajan; 
Kuhu(n)^^^  jaloin  moahan  keän- 
tyi. 
Siihe(n)  hauan  siunaoli;''* 
Kuhu]  käsin  moahan  keäntyi, 

85  Siihe  korot  siunaoli.^*^ 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]m 
Nosti  peätänsä  merestä, 
Itkie  urustelouve:*** 
„Jouuin  omilta  mailta 

90  Näillä  mailla  vierahilLi. 
Äkki  ou voilla  ovilla/* 

Tuop'  on  Pohjolan  emäntä, 
P[ohjo]lan  sokia  akka, 
Nousi  aivan  aika  huomenesta. 


"t  kaivatii.  —  "t  Ejitii.  —  »«t  Sana  puuttuu.  -  "t  Sotkoinen.  —  >H 
Hierelööpi,  hauteloopi.  —  "t  polviansa.  —  "t  Jäsentä.  —  »H  ylinen.  —  »'t 
al[inen].  —  **t  paistamalle.  —  '»t  kumottamah.  —  *«t  munfan].  — «»+  koiliseh. 
**t   Kuhun.   —  **t  maahan.  —  **t  Siihen.  —  "t  siunoali.  •—  '•t  urusteloo. 
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•s  Pyyhki  pienen  pirttise(n)sa"*, 
I^knoli  lattiasa,^^*^ 
Otti  rikat  yskähänsV^ 
Vei**^  ulos  usta  myötä 
Pellolla  pihojen  poikki. 

100  Seisahtii*^^  on  rikollansa, 
Rupee  eSntä  knulomansa, 
Itkuo  perustamansa: 
Ei  olis  itku  lapsen  itku 
Eikä  itku  naisen  itku, 

105  ltk'  on  partasuun  urohon, 
Jouhisuun'*^  juorrutus. 

Tuo  P[ohjo]lan  emäntä 
Mani  aittaha^st  mSellä, 
Viititsihe,  voatitsihe, 

UQ  Peäsomihi  suorieivi, 
Läksi  eäntä  kuulemaha,'^^ 
Itkua  perustamaha: 
„Elä  itke  V[äinämöi]ni, 
Urase  Uvantolaine." 

lu  Tuop'  on  y[anha]  V[äinämöi]ni 
Taop'  on  varsin  vastooli: 
,,Ompa  syytä  itkeäki, 
Vaivoja  valitt''o"*aki, 
Kuin  jouuin^^^  omilta  mailta 

lu  Näillä  mailla  vierahilla.^3»t 
Tnop'  on  P[ohjola]n  e[mäntä] 
T[uo]  varsin  vastoali: 
„Elä  itke,  V[äinämöi]ni, 
Ulise'**  Uvantolaine,    • 

m  Kirjota  sie  kirjokansi, 
Soat  neion  palkoistasi. '^ 
Tuop'  on«>+  v[anha]JV[äinä- 
möijni 


Päivät  samppiga  tekeöpi,*** 
Kirjokantta  kirjuttoopi,*** 

lao  Yöllä  neittä  leputteloupi.*»* 
Sai  on  samppu  valmehekse,^** 
Kiijokansi  kirjutukse,^**^ 
Neien  on  loputetuksi.  — 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni : 

i$5  „0i  sie  seppo  Ilmollini,*»* 
Takoja  ^jän  ikuini, 
Tavo  rautaine**'*  harava, 
Panes  piit  satoa  syltä. 
Varsi  viittä  valmistele!" 

140     Tuo  on  seppo  Ilmollini 
Tako  rautasen  haravan, 
Pani  piit  s[atoa]  s[yltä], 
Varren  v[iittä]  valmisteli. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

145  Mani  rannalla  mereni, 
Haravoitsi  kaislan  kaikut. 
Kaislan  kaikut,  ruuvon  ruikot, 
Löysi  rautoa*»*  murusen, 
Kalan  luutoa  kappalaisen, 

150  Mani  sepon  pajaha: 
„Mitäs  tästä  seppo  soapi, 
Mies  mahti  mahitteloupi?"*»'^ 
„Soan'"*  ma  kaksi  kanteletta." 
Sai  on  kanteleh  valmihiksi. 

155     Seppo  varsin  vastaeli: 
Mistäs  kielet  soataisiki?^^* 
Immen  itkien  hivusta, 
Jouhet  juoksevan  orohen. 
Sai  on  kanteleh  valmihiksi. 

160     Jopa  seppä  soitteloupi,^^* 
Sormia  sovitteloupi,*** 


»t  pirttisensÄ.  —  »H  lattdansa.  —  "=Byli.  —  »»t  Vei  ♦on*.  -  »H  Sei- 
sattiiDs.  —  "H  Jouhi[leuan].  —  **f  aitahan.  —  •H  kuulemahe  —  "t  jouin. 
»t  120»/,.  Ä{kkil  oa[voilla)  oviipa].  —  «»t  |Ulaja;  Ulisi  —  ««t  Sana  puut- 
tuu. —  *«t  teköpL  —  "t  kiijuttopi,  koij.:  [kiijutto]o[pi].  —  ♦»+  leputtelopi« 
koij.:  [leputtelo]o[pi].  —  ^t  valmeheksen.  —  ^  kiijutetukse,  koij.:  [kiiju]ttoa. 

—  «H  Dmollini'e\  —  •'♦  rautane.  —  ••t  ruotx>a.  —  **^  mahitteloopi.  —  *^  Saan. 

—  "t  saatasiki.  —  ••♦  soitteloopi.  —  *H  sovitteloopi. 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Ei  ilo  iloksi  käy, 
Eikä  soitto  soitaDn''aiksi. 
Otti  v[anha]  V[äinämöi]ni, 

165  Pani  tuoho**^  parran  alla, 
Parran  alla,  polven  peäUä, 
Keskellä  sitä  väliä, 
Jo  sonnia  sovitteloupi;*^^ 
Jo  ilo  ilolla  käy, 

170  Jo  soitto  soitannalla. 

Ei  ollnt  sitä  metsässä,»»^ 
Ku  ei  tullut  kuulemaha*«^ 
Y[äinämöi]sen  soitantoa, 
Soitantoa,  laulantoa, 

175  Siivin  kaksin  siukovaa,*''* 
Jaloin  neljin  juoksevaa. 
Viimaine  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  yleni 

180  Tuota  tuoksi^^^  kuulemaha 
V[äinämöi]sen  soitantoa, 
S[oitantoa],  laulantoa. 
Ei  ollut  sitä  vejessä 
Evin  kuusin  kalkovoa, 

185  Ku  ei  t[ullut]  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 

Viimaine  vejen*»+  emäntä 
Vetih'  on  vesi  kivellä 

190  VattaloUa  vaivoaksi'®^ 
Tuota  tuoksi®'^  k[uulemaha] 
y[äinämöijsen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 
Tuop'  on«2t  Pohjolan  emäntä 


195  Hiero  kokon  koprista(n)sa,«*^ 
Itsestäsä**^  iskulinnun, 
Työns'  on  Väinön  perästä 
Kiijokantta  ottamaha. 

Lauligan  suorasanaisen  kerto- 
muksen  mukaan  saikin  kotka  vii- 
mein kiijokannen  ja  siitä  tuli 
kylmä  Pohjolaan.  Pohjolan  emäntä 
teki  sen,  vakuutti  lauliga,  ilkey- 
destä. Jos  tuota  kantta  ei  silloin 
olisi  saatu,  niin  ei  Kaijalassa  olLsi 
halloja  eikä  pohjan  tuolia.*^ 


15.  JyskyjarvL 
Ba8iUer8:oBiw.7— 18.  -  ^',1879. 

Feodor  Jaakonpoika  Slal Iloinen. 
Oppinut  Piismalahdessa  Jussi 
Rahikaiselta  s.  o.  Iivana  Bahu- 
seita,  ks.  n.  17. 

Piti  viikkoista  vihoa, 
Kauan  aikaista  kasetta; 
Nuolisti  tulista  nuolta 
Tulisilla  jäntehillä, 

5  Pääskön  pienillä  sulilla, 
Varpusen  vivutsemilla.* 
Illat  istui  ikkunoissa, 
Valvatteli  vajojen*  päässä. 
Veimo*  kielti,*  vaimo  käski, 

10  Kielti^  kolme  luonnollista: 
„Eläs  ammu  Väin[ämöi]stä, 
Väinämöinen  tätisi  poika. ** 


»^t  tuohon.  —  "t  mejessä.  —  ••t  kuulemah.  —  *'t  siukavaa.  —  **f 
tuok[in];  loppu  epäselvä.  —  •••t  vej|än.  —  ■•t  vaivoaksin.  —  '»t  t(uokin|. 
—  «t  Sana  puuttuu.  —  "t  kopristjaan).  —  «H  Itsestänsä.  —  «H  Kotka 
saikin  viimein  kirjokannen,  siitä  tuli  kylmä  Pohjolaan;  jos  ei  kiijokanta 
olisi  silloin  saatu,  niin  ei  täällä  olisi  halloja  eikä  pohjan  tuulia. 

15.  *  Alk.:  vivutsenilla,  päällä:  [vivutse]m[illa].  —  *  Kkssa  erehdyttä- 
västi: valojen.  ->  '  Vei  kko  :  V-eimo.  Sama  kuin  veikko,  jota  tässä  laulajan  mie- 
lestä ei  sopinut  käyttää.  —  *  kielisi:  kielii. 
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Ei  se  koitenki  totellut; 

Veti  joasen  jovahutti, 
IS  Käsi  kaaren'  kääoDäUytti; 

Ampus  knitenkin,  ei  totellat. 

Ei  hän  osannnt  Väin[ämöistä], 

Osai  Väinämön  hevoista 

Oikeahan  oIkapä[ä]hän, 
20  yasemp[ahanp  kainalohon, 

Läpi  länkien  lihojen. 
Tao  se  vanha  V[äinämöinen] 

Lankei''  lainehin  merehen. 

Kolki  siellä  kaasi  vaotta, 
u  Senloi  7  keseä. 

Eteittihin  eksynyttä, 

Kaivattihin  katonntta.^ 
Nonsi  saari  ta[a]li  savelta, 

Kova  ilma  koillisesta. 
M  Toi  se  vanha  V[äinämöinen] 

Istai  hyryttelee. 
Sotkaane  lintaane 

Hiero  heinäistä  pesoa, 

Eanarvoista  kuapatteli 
u  yäin[ämöi]sen  polven  päällä, 

Jo  taohon  manaista  mani. 
Tao  se  vanha  Väin[ämöinen] 

Tuntis  polvesta  palavan, 

Jäsenestä  lämpimän, 
40  Lekahatti  polve[ansa], 

Jo  manat  maraiksi  meni: 

Mi'  on  taos'  ylinen  pnoli 

Yliseksi  taiv[ahaksi], 

Mi*  on  tnossa  alin[en]  pnoli 
u  Aliseksi  maaemäksi, 

Mi'  on  taossa  raskeata 

Päiväseksi  taivas  alla, 

Mi*  on  tuossa  valkoista^® 


Kuutamoksi  taiv^o''s  alla. 

50  Minnes  muuttui  munan  murut? 
Pitkien  pilvien  lomien, 
TUitilöiksi  taivas  alla. 

Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 
Itkeä  hyryttelee. 

55     Tuo  se  Pohjolan  emäntä 
Nousi  aivan  huomenesta, 
Aivon  aika  huomenesta; 
Pyylti"  pikku  pirttinsä. 
Vei  hän  ruhkatkin  pihalle 

•o  Pihan  poikki  pellollensa, 
Kuului  se  itku  itkemässä, 
Kaheksin  karehtimassa: 
Ei  se  ole  itku  naisen  itku. 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

«s  Se  on  itku  miehen  itku, 
Jouhileuan  jorotusta. 
Jo^^  hän  aittaki  mene  vi; 
Viitisekse,  vaatesekse, 
Pään  somii  suoriaa, 

70  Itkua  perustamahan. 

„Mitäs  itket  Väin[ämöinen], 
Urajat  uvantolainen?" 

„En  tiiä  poloinen  poika, 
Poikua  polon  alainen, 

75  Kuin  olla,  kuin  eleä: 
Satuin  maalla"  vierahalla; 
Parempi  on  omalla  maalla 
Ropehesta  vettä  juoa. 
Ei  kuin  maalla  vierahalla 

80  Tuopista  olutta  juoa." 

„Eläs  itke  Väi[nämöinen]! 
Kirjotas  mulle  kirjokansi, 
Saat  nuoren  neion  palkoistas." 
Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 


»  Pä&Uä:  [k]aa[ren].  —  •  PäällÄ:  [Vaselmehen.  —  '  Lank|ehe;:  Lanke». 
-  •  SivuUa:  (selvä.)  -  •  Kkissa:  Mie.  -  »•  Päällä:  (valkleata.  -  "  Päällä: 
(PyyJhkL  —  "  Jo|8l:  J.  Bor.  lukenut:  J(u|o8sen  aittahi  inänö|ylvi.  -  '*  Päällä: 
(maallKe). 


82 


Jjakjjärven  runoalue. 


85  Päivät  kirjokantta  kirjottaa, 
Yöt  on  neitoa  lepytti. 

Sai  se  kirjokansi  kirjotuksi, 
Sai  neito''a''  lepytetyksi. 
Asta  se  sepän  pajahan: 

90  »Seppä  se  rakka  Ilmarinen, 
Takoja  iän  ik[ainen], 
Tavos  rautainen  harava, 
Tavo  piit  satoja  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele.  *" 

95     Haravoise  ruu'on  ruhka^* 
Kasilon  kalkut. 
Löyti  se  luuta  murosen, 
Ealaluuta  kappalehen. 
Astu  se^^  sepän  psgahan: 

100  ,,Seppä  se  rukka  Ilm[arinen], 
Takoja  iän  ik[uinen]! 
Mi(e)  on  tästä  lann  murusta, 
Kalanluista  kappaleesta?'' 
»Siitä  tulee  koppi  kantale."** 

10»  ^Misfontähänkieletsaamme?'' 
»Itkiän  ihmisen  hiuksen, 
Juoksian  orihin  häntäjouen.'' 
Tuo  se  vanh[a]  V[äinämöinen] 
Soitti  päivän,  soitti  toisen; 

110  Ei  ilo  iloksi  käynyt. 
Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  alla  parran,  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väliä. 
Soitti  päänä  kolmantena: 

115  Jo  ilo  iloksi  käypi, 
Jo  tuo  soitto  soitannaksi. 
Mi  oli  metsän  otusta 
Tuli  Väinön  soitantohon; 
Mi  oli  meren  kaloa, 


lao  Kuusin  evin  kulkevia, 
Kaheksin  karehtivia, 
Tuli  Väinön  soitantohon. 
Tuo  ifse  mets(j)än  emäntä 
Nousi  koivun  konkeloUe, 

125  Lepän  lehville  yleni, 

Tuo[h]  se  Väin[ön]soitantoihin. 
Tuo  itse  vien  emäntä 
Vetise  vesi  kivelle 
Tuohon  Väin[ön]  soitantoihin. 

180     Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 
Hafikitse  kaheksi-hanka[n],^^ 
Pani  laian  soutajia, 
Suka-päitä^«'^*  neitosia, 
Pani  toisen  soutajia, 

135  Tinarinta  neitosia; 
Itse  istuutu^*^  »perähän, 
Kokan  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskisen  varahan; 
Laskee  karetteloo. 

140     Muurahainen  murha  poika 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  äänen 
Pohjan  pitkähän  perähän. 
Miesten  syOnehen  kylähän.. 

M  Urohon  upottajahan. 

Tuo  se  Pohjolan  emäntä 
Hankitse  satahankan; 
Pani  vanhat  soutamahan: 
Vanha  souti,  pää  vapisi. 

150  Tuo  se  v[anha]  V[äinämOineu] 
Luonti  silmän  luotehen, 
Käänti  päätä  päivän  noosohu: 
Satahanka  halki  meni.*^ 
Muurahainen  murhapoika 


<*  Viimeisteu  sanojen  alla:  (raohon)  (roska).  ^  ^*  Pä&UA:  (Astu]k8e. 
>*  Selli,  alla:  (Kantele  :=  peili.)  —  >*  Sivulla:  =  hankavene.  ~  >*  Sjojka: 
Suka.  ~  >*  Selit  =  kampa.  —  **  Alleviiyattu  uu  ja  huomautettn:  katso 
rano-oppL  —  *>  Täm&n  jftlkeen  on  kk:88a  säe:  |(Tao  se  v[anha]  V[&inAmOinenD . 
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us  Se  kusi  knren  jaloilla," 
Kurki  laski  kumman  ääneu 
Pohjan  pitk[äh]  p[eräh],  etc. 

Tuo  se  Pol^[olanJ  emäntä 
Hiero  kokon  kopristansa, 
IM  Voakalinnun^^  varpabista: 
„Lennäs  kokko  lehyttele 
Väinämölle   kirjokantta  kan- 

tamah.'' 
Tuo  se  v[anha]  V[äinämöinen] 
Luonti  silm[ieb  luotehehi]  etc. 
m  Nosti  labin'*  lainebelta, 
Löi  se  kokkoa  kobria  vasten, 
Kokko  lankee  laineben. 
Tuoss'  on  muurabainen  murba- 

poik[a], 
Se  kusi  [kuren  jaloilla]  etc. 
170  Urobon  upott%ja[ban]. 

Tuo  se  Pobj[olau]  em[äntä] 
Sito  vastat*»  siiviksehen, 
Läksi  lentää  leybyttämään 
Yäinäm[ölle]  kirjokantta  kan- 
tamaha. 


16.  Jyskyjarvi. 

Xeriläinen  n.  2844.  —  1889. 

Tjermi  Tepanoff. 

Kapp€de  Väinämöism  iyniymäru- 
no$ta. 

Kohti  karvalle  piteli, 
Karvalle  ei  koskettanut, 
Läpi  länkien  lihoista 
Ampu  olkisen  orihin, 


5  Hernevartisen  hevosen 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sormin  sortuvi  merehen, 
Käsin  käypi  lainebeisiin. 

10  Kulki  siellä  kuusi  vuotta 
Sekä  seitsemen  keseä, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  päänä. 
Etsittihin  Väinämöistä 

15  Keväillä  kevyisin  pursin, 
Talvella  lipebin  lylysin. 

•   Eipä  löytty  Väinämöistä. 
Vaka  vanha  Väinämöinen 
Nosti  polvensa  merestä, 

20  Jäsenensä  lainehesta. 
Sotkona  ilman  lintunen 
Istu  polvelle  potoisen, 
Jäsenelle  Väinämöisen. 
Ukko  ylinen  Jumala 

2j  Nosti  tuulen  tutjuttoman, 
Seä'än  mänön  maalittoman, 
Iästä  vihaisen  viiman. 
Tuuli  kantoi  tuuitteli. 
Sotkan  siipien  avulla, 

30  Rantahan  ratoisen  niemen, 
Petäjäisten  penkerille, 
Alle  tammen  tasalatvan. 

Siinä  ukko  Väinämöinen 
Istuvi,  ajattelevi, 

35  Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
„Jo  olen  joutunut  johonkin, 
Joka  tuulen  tuntemahan, 
Taivahan  tajuamahan. 
Jumalassa  on  juoksun  määrä, 

40  Eikä  miehen  miehuessa, 
Vallassa  väkevänkänä." 


«  Pa&llä:   (jaloill]e.   —   *»  Päällä:  (Korppi).  —  »*  Päällä:  melan.  —  *» 
Vajss.at:  vtat&t. 
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KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


17.  Piismalaksi. 
Borenius  HI,  n.  132.  —  «Vq  1877. 

livanaitii  Iivana,  Bahusia.  Virret 
oppinut  piennä  miessä  eräältä 
Jyskjjärven  naiselta. 

^VäinämÖizen  virzi.** 

Se  on  vfanha]  V[äinämöi]i'ie> 

Toivottihi»  tullaksehi, 

Eäyähäksehi  käkesi 

Lnotorahi  langolahi,^ 
5  Väinämön  sizärihisse. 

Lappalaine  on  kyttösilmä 

Piti  viikoista  \ihnva, 

Kauvon  aijasta  katsetta. 

Kuoritti  tulista  nuolda 
10  TuFizilia  jändeviUä,* 

PeäSkön  pienillä  sulilla, 

Varposen*  vivuttsimilla. 

Illat  istu  ikkunoissa, 

ValvaCfi  vajojem  päissä. 
15  Keksi  mustazem  mereldä, 

Sinervöizen  lainehelda. 
Tuo   se  on  v[anha]  V[äinä-. 
möine] 

AjVa  karettelouve 

Selässä^  sinisen  hirven, 
20  Selällä  s[inise]n  meren; 

Selkuvä  silittelöuvi, 


TaFFuva  taputtelen ve,' 

Veti  jouzen  [jouvahutti], 
Käzikuaren  [keäunällytti], 

25  Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  3  luonnollista: 
„Eläs  ammu  V[äinämoi]sta, 
Väinäm  on  täfisi  poika." 
Ambu  kuiteng',  ei  totellun. 

30  Veti^  jouzen  jouvahuffi, 
Käzikoaren  keäunällytti. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki, 
Sanoin  virkki,  noin  pakasi: 
„Min  nuoli  ylendänöuvi, 

35  Min  käzi  alendanouvi 
Oikiehi  olkopeähä, 
Vazamehi  kainalohi." 
Ei  osannun  V[äinämöi]stä, 
Osai  V[äi]nämön  hevois^ta, 

40  Osai  kauffi  kainaloijen, 
Läbi^  länkien  lihojen. 
Tuo    on^®   v[anha]    Vfäinä- 
möine]n 
Keändy  kämmenin  merehi, 
Langei  sormin  lainehese; 

45  Kulgi  sielä  kuusi  vuotta, 
§elu  seittsemen  keslivä; 
Joko  se  näi  kaheksandena 
Eulgi  kuuzissa  hakoina, 
Pedäjissä  pölkittsihi. 


17.   *  Ensin:  Joko  vanha  V(äinämöi]ne.  —  «  Toivottihlsej:  Toivottihi^se». 

—  »  lan|kjolahi:  lan^olahi.  —  *  jäudeiUä:  jänderillä.  —  •Päällä:  V[arlb(o»enl. 

—  *  Edessä:  ,ajau,.  —  "*  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säkeet:  Siitä  se  o  ▼[anha] 
V[äinämöine]n,  Lappal[aiiie]  k[yyttö]s[ilmä].  Keksi  mustasen  [mereldä],  Siner- 
vöpzen  lainehelda};.  —  •  Päällä:  [Veti]  se.  —  •  Lä|p;i:  Lä6i.  -  *•  Pft&llä: 
[Tuojba  se. 
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30     NonSoa^^   lunda  laodehelda, 
Kova  ilma  koilizelda, 
(Ajo  pitkäh  Pohjolahi, 
PoIvJOD  pitkähi  perähi, 
Miesten  syövähä  kylähi,^^ 

«  Urohon  upottavahiy^ 
Kussa   kohin>^  moaha  keän- 

dy,» 
Siihin  (se)  koron  siunnaH, 
Kassa  selin  m[oaha]  kiändy, 
Siihi  loi  lohi  apajan," 

60  Kassa  jaloim  m[oaha]  k[6än- 

d]y, 
Siihi  haavan  sionavari. 
Ajo  pitkäh  P[ohjola]Bi, 
Pohjon  p[itkähi]  p[erähi], 
Miesten  [syövähä  kylähi], 
•5  Urohon  [upottavahi]. 
Nosteloa  on  polvieBi, 
Kohotteli  koppnvaBi," 
Sotko  tno  on  ilman  linda" 
Hiero  heinäistä  pe^ävä, 
70  Kanarvoista  kuapntteli 
y[äinämöi]sen  polven  peähä; 
Jo  taoho  manaista  mani. 
Hierelöa*'  heän  haadeloavi. 
Taok><»  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 
7s  Tundi  polvehe  palavam, 
Jäsenehi  lämbimäksi; 
Idigahatti  polviehi, 


Jo  manat  muraiksi  mani. 
Mi  taoss'  on  yline  pnoli 

80  Ylizeksi  taivozella, 

M[i]  t[aois']  on  alane  p[uoK] 
Alazeksi  moaemäfii, 
Mibä  taoss'  on  rnskieda 
Päivözeksi  taivozella, 

85  Mibä  [taoss'  on]  valgieda 
Knadamaksi  t[aivoie]lla! 
Kanne  maat  manan  maratti? 
Tähtilöiksi  t[aivo]zella. 
Kanne  pienimmät  pizarat? 

BO  Pitkim  pilvien  lomiBi. 

Taoko  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 
Itkie  hyryttelöyvi:^! 
^Yoi  milma  poloista  poigaa, 
Poigaa  polon  alaista,^^ 

95  En  tiijä  pol[oinen]  p[oika], 
En  poika  p[olon]  al[ainen]. 
Miten  olla  knin  elavä,'^ 
Sataim  mailla  vierahilla,** 
Paremb'  olis  omalla  moalla 

100  Robehesta  vettä  jauva, 
Ei  kaim**  moalla  vierahalla^ 
Taopista  olatta  jaa va.** 
Taoko  se  on  PohjoTan  emändä 
Nonsoa  aivon  aikasehi,^^ 

105  Aivoin  aika*»  haomenessa, 
Patihki  pikka  perffisehi, 
Ladosi  seUattehaoBi, 


"  P&ällA:  [Noujzi.  —  >«  kylÄh|ki|:  kyläht.  —  »  iipottavah;k]i:  u.  —  " 
Kussa  |on|:  K.  k.  —  "  PäällÄ:  [keändjih.  —  "  Pa&llä:  [apajajt.  —  "  k|u;ppu- 
vifii:  koppuvaSi.  —  *'  Päällä:  Se  on  sotko  ifLman]  l[mdu].  —  ^*  Koij.:  [Hiere- 
lön|W  (heän).  —  *•  Päällä:  [Tuok]  se.  ~  "  hyryttelövi:  hyryttelöyvi.  —  » 
Tämän  jälkeen  on  kkissa:  (Satuin).  —  **  Tämän  jiilkeen  on  kkrssa  säkeet: 
jltkie  hyrljttelöyvi].  Satuin  [maiUa  vierahilla]|.  —  *«  Säkeiden  9Ö—98  alku- 
petäinea  jäijestys  ollnts98,  95-7;  on  numeroilla  muutettu.  —  **  Päällä: 
Kain  on.  —  **  Tierahiijlla:  vierahalla.  — '^  ai{g|a8eKi:  ai^asefii.  —  **  ai  g  a:  aiA». 
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Vei  on  ruhkazet  pihalla, 
Vei  ulos  usetta  myöde, 

110  Piham  poikki  pellollani. 
Kuundeli  se*»  kuusielda, 
Karehti^®  kaheksielda; 
Kunlau  itka  itkömäSSä, 
Ei  §6  ole  itka  lapsen  i[tka], 

115  Eikä  itka  naizen  i[tka], 
Itkn  on  pardaänon  urobon, 
Jouhileuvan  juorottelu. 
Tno(ko)     se    on    P[ohjola]n 

em[ändä] 
Juossen   aittaham  mänöuvi,** 

120  Viititseksi^*^  vaatiteeksi, 
Peäsomihi  suorieuvi, 
ItkuYO  peraätamahi. 

lyMitä  sie  itet  V[äinäroöi]ne, 
Urajat  uvandolaine?" 

125     „Ei  ti^ä  pol[oinen]  p[oikaJ, 
Satuim  m[ailla]  v[ierahilla], 
Miten  olla,  k[ain]  e[luvä]." 
Tuo  §e  onP[ohjola]nem[ändä]: 
„Eläs  ite  V[äinämöi]ne; 

130  Kirjata  miula  kirjokansi, 
Suat  nuoren  neijon  palkois- 
tasi." 
Tuoko  se  on  v[anha]  V[äi- 
nämöine] 
Päivät  samppuvo  takonvi, 
Kirjokantta  kirjuttauvi, 

135  Yöt  on  neitoja^*  lepytti. 
Sai  samppo  takoneheksi, 
Kirjokanzi  kirjatuksi. 
Sai  neito  lepytetyksi. 


Tuoko  se  on  v[anha]  V[äi- 
nämöine]n 
140  Astuuvi  sepän  pajaBi. 
nSeppä  rukka  IlmoUine, 
Takoja  ijän  ikune,^^ 
Tavoä  raudane  harava, 
Tavo**  piit  saduva  Syldä, 
145  VarJie  viittä  valmistele." 
Haravoittsi  ruuvon  rahkat, 
R[uavon]  r[uhkat],  kaisfan  kal- 

buot," 
Löydi  se  Inuda  muruzen, 
Ealanluuda  kappalehen.^^ 
150  Astuva  sepän^^  pajaHi: 
„Sepp[ä]  r[ukka]  Bmolline, 
Mikä  (se)  täst*  on  luumurusta. 
Kalanluun  on  kappalehest*?*" 
Seppä  se  on  Iln}[olline] : 
155  „Siinä  se  on  koppi  kandoleh- 
ta".»« 
»Mistä  tähän  kielet  soamma?'' 
„Immen  itkijän  bivukset, 
Juoksijan  orihin  händäjoahet, 
Siidä  siihi  kielet  s[oanima].'' 
160     Sitt'*«   on   v[anha]  V[äinä- 
möine] 
Soitti  päivän,  s[oitti]  2:zen, 
(Soitti  se  peänä  3:dena) 
Ei  käy  soitti  soitannaksi, 
Ei  ilo  iloksi  käynyt. 
166  Jopa  se  on  peänä  3:dena 
Ottau     parran    alla    polven 

peähä, 
Keikellä  sidä  välie. 


^  Kumidel|oa  on|:  Kunnde/i  «e.  —  *^  Earehtiju  onj:  K.  ~  *<  mä- 
ndvi:  mänötcvi.  —  »•  Viitit|t|sekii:  V.  —  •*  neit.eä  :  neito/o.  -  »*  ilmi  ne: 
i.  —  »•  Ta|klo:  TatK).  —  »•  Kalp  uot:  kalftuot;  jalessä:  -  kalpiit  —  "PlÄllä: 
[kappalehjuom.  —  »•  seppä] :  sepän.  —  »»  kandole|8ta:  kandoleA(a.  —  *• 
Sitt|e|.  S. 
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Jo  käyt  soitti  [soitannaksi], 

Jo  il[o  iloksi]  käyö. 
170     m  oli  metsän  otnSta, 

Kaksin  siivin  silkavie, 

Tali  se  Väinön  soitandoihi; 

Mi  o[li]  m[etfiä]n  [otusta] 

X'eriin  jaloin  juoksijie, 
ns  Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 

Itse  m[etsä]n  emändä 

Nousi  koivun  kongeloUa, 

Lepän  lehvillä**  yleni 

Tuoho  V[äi]nön  soitan[doihi]. 
iBo     Mi  oli  veen  kaloja, 

Kuuzin  emin*^  kulkijie,** 

EahekSin  karettajie, 

Tuli  se  V[äi]nön  so[itandoihi]. 

Itse  se  veen  emändä 
!«  Vedihi  vezikivellä, 

Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 

Tuo  8eonv[anha]V[äinämöine] 

Hangittsou  kaheksihangam, 

Pan'  on  laijan  soudajie, 
190  §ukapäidä  neidozie, 

Pani  2:8en  soud[ajie], 

Tinarinda  neidozie. 

Tuo  se  on  v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n 

Itse  istuzi  perähi 
193  Kokan  kuldazen  nojahi, 

Melan  vaskizen  varahi. 

Laskie  karettelouvi, 

Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:zen, 

LaSkou  peänä  3:dena. 
200     nMid'  et  laula  V[äinämöi]ne 

Hyrehi  hyvändöläine, 


Tien  hyvän  käveldyöäi,** 
Hyvän  sammon  guaduoäi?"** 
Tuo  se  on  v[anha  Väinämö]ne : 
205  „Ei  näy  viel*«  omat  ovetti, 
Näkyy  P[ohjo]ran  ovetti." 
Muurahaine  murhapoika 
läe  kuzi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  eänen 
210  Pohjon  pitkähä  perähi, 
Miesten  syövähä*^  kyläfii, 
Urohon  [upottavaBi]. 
Segä**  se  on  P[ohjora]n 
em[äntä] 
Tabazih*'  on**  taäkuhusse; 
215  JuoSSen^^  aittahan  mänöuve. 
„0i  sie  viizas  V[äinämöi]ne 
Kuin  on  kannoit  kirjokantes." 
Tuo  se  onP[ohjo]ran  e[mäntä] 
Hangittsou  8:i  hangan; 
220  Panou  vanhat  soudamahi. 
V[anha]t  Soudi,  peäd  vapizi, 
Sadahanga  halgieuve. 
Tuo52  se  on  vfanha]  V[äinä- 
möine]n 
Luondi  silmieh  luodehelda;*^ 
225  Jo  sieldä  veneh  tulouvi, 
§adahanga  halgieuve. 
Tabazih  se  taskuhusse, 
Löydi**  kivie  muruzen, 
Löydi  piidä  pikkaraizen, 
290  Se  pani  koron  mereRi; 
^adahanga  halki  roäni. 

Muurahaine  m[urha]p[oika] 
Se  vielä  kuzi  k[ure]n  j[aloilla][ 
Kurgi  se  laski  [kumman  eänen; 


♦»  leingillä:  leÄrillä.  —  **  e|v|in:  e»mii.  —  ♦»  Jälessä:  =  kul|g|ivie:  kul- 
fcivie.  —  ♦*  käveldyö,z,i:  käveldjö^i.  —  "  PääUa:  [suaduol88[iJ.  —  *•  n. 
♦viel*   o.   —   *^  syöpjähä:   sjövähä.  —  «  Sejklä:   Se^fä.   Päällä:  Tuoba  se.  *• 


Tapaadh:   TaÄazih.   —  »•  Päällä:    se.   —   "    |Itse|  juosäen: 
[Taojk.  —  »•  Päällä:  [luodehe]ll[aJ.  —  »*  PääUä:  [Löydi]  se. 


—  "  PääUä: 
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235  P[ohjo]ii  pptkähä]  p[erähi]. 

Tuo   se  P[ohjo]ran  em[äntä] 

Hiero  kokon  kobristahi, 

Itsehi  iskulinnun. 

^Eokkozeni,  lindnzeni, 
240  Lennäs  purren  peällä  V[äinä- 
möi]sen 

Kirjokantta  kandamahi!'^ 
Tuo   se  on  v[anha]  V[äinä- 
möinen] 

Nosti  se  melah  merestä, 

Labieseh  lainehesta** 
246  Ando  kokkoja  nenähi; 

Kokko  langei  lainehese. 

Muurah[aiDe]  [murhapoika] 

Vielä  se  kuzi  [kuren  jaloiUa]; 

LaSki  kurgi^*  [kumman  eänen] 
250  P[ohjo]n  pptkähä]  per[ähij. 
Se  vielä"  P[ohjo]ran  em[äntä] 

§ito  yassat  siiviksehi, 

Kirjokantta  läksi  kandamahi; 

Kandose  kuidenk'  kirjokannen. 


18.  Pääkönniemi. 
öenetz  H,  n.  65.  —  »Vs  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengö  se  kägesi, 
Tullaksehe  toivotteli 
Tädihisseh  voattolaha, 
5  Langohoh,  sisarihisseh. 
Kolme  on  poigoa  pahalla: 
Uks'  on  rujo,  töine  ramba, 


Kolmas  on  verisogie. 

Tuob*  on;  pidi  viikoista  vihoa, 

10  Jännitti  kovoa  jousta; 
Emo  kieldi,  äidi  käski, 
Kieldi  kolme  luonuotarda: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  tädisi  poiga, 

15  Sinisukka  äidin  lapsi.  ^ 
Vedibä  jousen  juossessaha. 
Käsi  koaren  keännäUutti, 
Ambu  vain,  e'ei  totellut 
Eibä  osat  Väinämöistä, 

20  Osai  Väinämön  hevoista. 
Tuob^  on  vanha  Väinämöine 
Kobrin  merehe  kopsahti, 
Päin  on  koadu  lainehih. 
Ekstinuttä  etitähä, 

25  Kadonutta  kaivatahe 
StikstUlä  miiin  UvuUa, 
Kesällä  venon  kevoilla. 
Etittih,  vain  ei  lölivettö. 
Käiittelöu  kaheksijella, 

30  Seittemellä  selkosella. 
Sotkosen  on  ilman  lindn 
Lendeä  lepnttelöii, 
Ettiti  peson  sijoa. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 

35  Nosti  polvie  merestä; 
Sotkosen'  on  ilmoUine 
Nägi  vanhan  Väinön  polven, 
Tuohonba  muni  munasen, 
Jo  heän  muni  toisen  munan, 

40  Muni  heän^^  kolmannen  munan. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Kuuliba  polven  lämbfimäksi, 
Jäzimeh  palavaseksi, 
Liikahutti  laihoja  polviehe, 


••  laiueste:  laineÄesta. 
18.    't  hän. 


'kurk|i:  kur^d.  -  "  Pnällä:  Tuo  se. 
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49  JSrskäbutti  jännettähä, 
Koin  manat  mnniilla  mani, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
yyMi  on  yalgieda  munassa, 
Taivoseir  on  taivoseksi, 

M  Mi  on  rnskieda  munassa, 
Päivöseks^  on  taivosella, 
Mi  on  sinistä  munassa, 
Pilviksigö  taivahalla."* 
Nosti  tuulen  luodehelda, 

s  Ajan  vanhan  Väinämöisen 
Pohjan  pitkähä  lahtehe. 

Itkie  örehtelölipi: 
„0i  milma  poloista  poigoa, 
Poigna  polon  alaista, 

•o  Enin  olen  moalla  vierahalla, 
Äkki  neuvoilla  novilla. 
Miesten  soovilla  sijoilla!** 

PohjoFan  sogie  akka 
Nousou   aivoin    aiga  huome- 
nesta, 

65  Pntihki  pikku  perttisehe, 
Lagasou  hän  lattiaba; 
Yeibä  rikkaha  pihalla, 
Seisattauduu  rikkasilla, 
Kuulon  miesten  itkömässä. 

70  Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eigä  itku  naisen  itku, 
Täm^  on  itku  miehen  itku, 
Pardasuunu  pauhuonda. 
Läbtötl  itkuo  kuulomahe, 

7»  Ulisend'»+  tAhtistämähe: 
„Midäs  itket  Väinämöine, 
Uliset  huvä  suguni?" 

«Onba  stiiidä  itkiekseni. 
Enin  olen  moalla  vierahalla, 

50  Äkki  nouvoilla  novilla, 
Miesten  suovilla  sijoilla." 


„Eläs  itke  Väinämöine, 
Eläs^^  hnväsuguni,  # 

Eirjuta  sie  kirjokansi, 

85  Anan  neijon  palkoistassi." 
Päivät  samppuo  tagou, 
IJöt  on  neittä  leptittävi. 
Saib'  on  sampuo*^  valmeheksi, 
Eirjokans'  kirjutetuksi, 

90  Neidoni  lepUtetöksi. 
Tuliba  lähtö  kiirehesti; 
Lukkäsi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla, 
Paniba  nuoret  soudamahe. 

05  Nuoret  sondi,  airot  notku, 
Terrot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  hatatti,  • 
Perä  kroakku  koarnehina, 
Nenä  jougu  jouttenina. 

100     Tuob'  on  vanhan  Väinön  nuori 
vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  vanha  Väinämöine, 
Soitas  ntit  sie  sormillasi, 
Hiivan  tien  käiiduvösi, 

105  Nuoren  vaimon  soaduvosi/* 
Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Tuob'  on  varsin  vastaupi:^^ 
„Ei  näti  omat  pihati, 
Näguu  Pohjoran  pihatki." 

110     Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Tuost'    on  suuttu,   tuost'   on 

seändii, 
Tuost'  on  viikokse  vihastu: 
Muurahaini  musta  lindu, 
Euse  sie  kurelda  sorkat, 

115  Eurgiba  laskis  kumman  eänen. 
Herahtaisi  Pohjon  pihat." 
Pohjolan  sogie  akka 


't  niisend.  —  H  Ulise.  —  H  samppuo.  —  H  vastuaupi. 
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Kiimasjärvea  nmoalne. 


Juosten  aittaha  mänötibi: 
%  „0i  sie  yaoha  Väinämöine, 

120  Jo  sie  kannoit  kirjokannen!^ 
Ottaa  kokon  kobristanse, 
Itestänse  isknlinnun: 
^Kokkoseni,  lindnseni, 
Mäne  kunne  mie  käsen, 

125  Vanhan  Väinön  purssen  peällä. 
Kanna  sieldä  kirjokansi.*" 

Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  yanha  Väinämöine, 

ISO  Eeännäs  peädäs  luodehella, 
Luodehelda  pilvi  nousou.^ 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Eeändibä  peädä  luodehella: 
Joba  tnold'  on  kokko  lendäu 

135  Vanhan  Väinön  purssen  peällä 
Tuob^  oli  vanha  Väinämöine 
Nosti  melahan  merestä, 
Löi  hän  kokkuo  kobrie  vasten, 
Kokko  merehen  kopsahti, 

140  Päin  on  lainehih  langesi. 
Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  vanha  Väinämöine, 
Keännäs  peädäs  luodehella, 

145  Luodeheld'  on  pilvi  nousou." 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Keändi  peädäh  luodehella: 
Job'  on  Pohjon  pursten  tulou, 
Sadahanga  halgieupi. 

150     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Tabauduu  hän  taskuhusseh, 
Löiidätt  piidä  hän  murusen, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
»korgo  tähä  tulgasseh,<^^ 


155  PolyoTaisen  purste  pnuttois, 
Sadahanga  halgieissi/ 

Joba  Pohjon  purste  pnuttu, 
Sadahanga  halgieli. 
Ottiba  soitun  sormillanse, 

169  Kandelen  käsivarsillansa, 
Sonnin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandeleh  pagasi; 
Jo  on  soittu  soitannalla. 
Jo  ilo  ilolla  käabi. 


19.  Nokeus. 
Borenius  H,  n.  182.  —  ^^U  1872. 

Hafkko^Ae  Riigo. 

90  Rauda-raukko  mnurahaine, 
Kuzi  se  kurelda  kintut 
Laski  kurgi  suuren  kulkun 
Ähkäzi  ägien  eänen, 
Kaikem  PohjoUan  herätti. 

95     Rabaziba  raskuhuisse, 
Tabaziba  taskuhuisse; 
Löiidäli  piidä  pikkuzenne,^ 
Tagloa*''^  tagi  vähänne: 
Suvekkah  nfid  voaret  suuret, 

100  Kazvakkah  niit  kallivotte, 
Jotta  puuttuu  Väinöm  purzo, 
Sadahanga  halgia^zi! 

[Alkupuoli  ja  jatko  Kilpakoiintaa, 
ks.  n.  438]. 


*t  tulgahasseh. 

19.   't   e  vÄrsjn  tÄjtteeksi  lisätty.  —  *t  Tagloja. 


i 


].   Sampojakso.   20—21. 
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20.  Kiimasjarvi. 

Borenius  H,  n.  142.  -  ^Vs  1872. 

SeAkkai^e  Miihkali. 

Akka  varain  vasto^a*Ti: 
„Siidä  aimaD^^  tlittäreni, 
Jos  soat  sampon  valmehekSi." 
Se  oli  seppä^*  Ilmolline 

tio  Tako  päivän,  tako  toizen, 
Tako  peänä  kolmantena. 
Jo  sai  sampon  valmeheksi. 

Se  oli  vanha  Väinämöine'* 
Uinotti  Pohjo*ran  ukonne,*»^ 

lu  Uinotti  Pohjolan  akanne*»*'^ 
Kaiken  Pohjoisen  peränne.*'^^ 
Siidä  otin  ttittärenne,*»** 
S^n  samponne*'*^  mnkahani. 
Panin  sampon  laivahaui; 

120  Läksin  ajamah  merehe. 
Ajoim  päivän,  ajoin  toizen, 
Ajoim  peänä  kolmantena. 
(Jo)  Havahtu  Pohjo^Tan  emän- 
tä: 
Jopa  viedlh  tnttäreni! 

i2<     Läksi  ajamah  perästä,''^ 
§iibi-pnoleh  Siihottamah. 
Lendi  päivän,  lendi  toizen, 
Lendi  peänä  kolmantena, 
Jopa  peäzi  porzi-pnnhn, 

uo  Liidih  tnoho  pnrai-pnnhu. 
Se  oli  vanha  Väinämöine 
Tabazihi  taglohois,^ 
Tnrvazih  tulnksihis. 
Iski  tnlda  Ilman  nkko, 


135  Välähötti  Väinämöine»*    * 

Kolmella  kokon  snlalla» 

Viljellä  vivuttsimella. 

Läksi^o  sieldä  kiibö^ne»»*, 

Läpi  moan,  läpi  Manulan, 
140  Läpi  reppanan  retn>zen, 

Läpi  lapsen  kätkllö^stä. 

Parmo^zet  emolta  poltti, 

Tissit  pissiit  piika^zilda. 

Tnoho  palo  hänen  laiva. 
145     Siidä  heäm  mani  merehe. 

Siidä  knlgi  kolme  vuotta. 

Kuhn  koski  sormi, 

Siihi  tuli  soari. 

Kuhu  koski  polvi, 
150  Siihi  tuli  korko. 

Loadi  soraane  pezän 

Tuoho  tuossa  polvem  peähä 

Sengo  vanha  Väinämöisen. 

Muni  tuohki  muna^zenne."* 
155  §ai  muna  murenneheksi; 

Sillä  tuli  voijetuksi. 

Siidä  heäm  peäzi  eloho; 

Siidä  läksi  matkahassi.^' 

[Alkupuoli  KUpakoaintaa,  jatko 
KilpalatUantaa,  ks.  Kilpakosintaa, 
n.  441]. 


21.  Kiimasjarvi. 

Europaeus  K,  n.  46.  —  1845. 

Lapp[alainen]  kyytt[ösilmä], 
Vuott[i]  ill[oin],   vu[otti]  aa- 
m[uin], 


20.  »t  soat,  pftäUä:  annan.  —  »t  seppo.  —  »t  V]ämämöi]ni.  —  *  e  vär- 
syn  täytteeksi.  —  't  ukone,  akane,  peräne,  tyttärene.  —  't  sampon.  —  't 
lendäm&h  mereh,  päällä:  ajamah  perästä.  —  •  Myös:  „Tapazihi  taulohois.** 
•t  V[äiiiämöi]ni.  —  »•  Toisin:  Lendi.  —  "t  kyböAi.  —  "t  munasene.  —  «  i 
y&rsyn  täytteeksi. 
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Kiimasj arven  ranoaliie. 


Tulevax[i]  V[äiiiämöistä], 
Saavax[i]  Uvan[tolaista]. 

5  Jo  tulevi  V[äinämömen], 
J[o]  saapi  Uvant[olainen]. 
Lap[palainen  kyyttösilinä] 
Ainp[ii]  ol[kisen]  or[ihin], 
Hiir[ea]  karv[aisen]  hev[oisen] 

10  Alta  v[auhan]  V[äinämöisen]. 
T[uopa]  v[anhal  V[ämämöi- 
nen] 
Polvin  pyörälit[i]  TD[erehen], 
Käsin  kään[ty]  lai[nehili], 
Seräst[ä]  hyv[än]  liev[oisen], 

15  Hy[vän]  lauk[in]  laut[asilta]. 
Siel[lä]  kulk[i]  6  v[uotta], 
Seilu  7  [keseä], 
Ynnähän  9  v[uotta]; 
Eul[ki  kuusissa  hakona]. 

20  Kuss'  on  matkasi  mahall[a]y 
Siin'  on  armahat  apaj[at]; 
Kuss'  on  polvill[a]  posovi, 
Siin'  on  korko  siun[attana]. 
Tuo  oli  sotka  ilm[an]  Ipntu], 

SS  Se  ez[i]  pes[än]  s[ijoa]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinäniöinen] 
Nos[ti]  polv[ensa]  m[erestä], 
Jäs[euensä]  lain[ehista]. 
Sotk[onen  on  ilman  lintu] 

SO  Hän  siihen  pesänsä  laat[i] 
P[äähän]  polv[en]  V[äinämöi- 

sen]; 
J^anasia  hauteI[oopi]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Toivo  pol[veusa]  pal[avan], 

S5  Jäs[enensä]  länipiäv[än], 
Liik[autti  polviansa], 
Jäs[entähän]  järk[äytti], 
Niin  mun[at]  veftehen]  vi[eri] 


K[arskahti  meren  karihin], 
40  Niin  meni  mnnat  morfaiksi]. 
Itz[e]  vi[rkki]  V[äinämöinen]: 
„Mi  mun[assa  valkieta]." 

Ainapa  aikoja  menevi, 
Vuoet  taota  taonnemmax[i], 

45  Niin  tuuli  ikäh  vie 

Pohj[an]  pit[kähän]  per[ähän], 
Laht^hen  nimettömäh[än], 
Nim[en]  tietäm[ättömähän]; 
Siel[lä]  itk[i]  V[äinämöinen]. 

50     P[ohjan]  akk[a]  harvab[am- 
mas], 
Viluvaimoni  tätönen 
Kuuli  mpehen]  itkeväx[i], 
Ur[ohon]  uris[evaxi], 
Iz[e]  tuon  sanax[i]  v[irkki]: 

55  „Ei  ole  itku  na[isen  itku], 
E[ikä  itku]  lap[sen  itku], 
Itku  partas[uun  urohon], 
I[tku]    v[anhan]    V[äinämöi]- 

sen.** 
P[ohjan]  ak[ka  harvahammas] 

60  Iz[e]  tuon  san[oikse  virkki]: 
,,Lähen  saamahan  sanoja. 
Mitä  nyt  itki  Y[äinäm5ineu], 
Urisi  Umannon  sulho?** 
„Tätiseni  P[ohjan]  ak[ka], 

65  Saat[a]milmaomal[la]maal[]a], 
Pois  on  maalt[a]  vierah[alta].'^ 

„  Mitäs  annat  palk[osta], 
Niin  sa[atan  omalla  maalla], 
Pois  [on  maalta  vierahalta]?-* 

70     Sa[no]    v[anha]   V[äinämöi- 
nen]: 
„Mitä  sie  minulta  kysyt, 
Kuta  unnalta  utelet, 
Jos  vienet  om[alla  maalla], 
P[ois  on  maalta  vierahalta], 


1.    Sampojakso.    21. 
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75  Minll*  on  sepp[o]  selv[ä]  veljä, 
Sepä  pankaset  takovi, 
KorTirenk[ahat]  kohentaa. '^ 

Otti  mieh[en]  olkapäill[eenJ, 
Kakaillens[a]  kn^ten^  nosti, 
80  Sano  taolt[a]  mentyäns[ä]: 
„EaaIkate  hyvästi  tuota, 
Jo  on  V[äinö]  täU[ä]  maaU[a].« 
Siitä  hank[ka]  saaren  hal][i], 
Saaren  lakki  loskntteli. 
•5  P[ohjan]    ak[ka]    har[vaham- 
mas] 
Asiata  toestelevi: 
«Tyttäreni  ainueni, 
Menes  tuota  kazomfahan], 
Mitä  hau[kkuu  saaren  halli], 
to  Pohjan  lukki  [luskuttelee]!" 
Mani  t[ytt()]  kaz[omahan], 
Sano  tuoit[a]  tult[uansa]: 
„Ajetahan  ki[rjoJ  koijin, 
Souetah  venopunasin 
M  Kotipuolen  Lem[men]  lahta, 
Maapuolen  Simasaloa.'' 
Hän  tuota  osai  sanoa: 
„Jo  tulevi  sulhaskansa; 
Tyttöseni  ainosen[i], 
100  Kummalleko  sie  menisit, 
Sepoll[e]  vain  V[äinämöUe]?" 
Tyttö  var[sin]  v[astoaapi]: 
„Sep[pä]  sy[öpi]  se[lvän]  lei- 

[vän] 
Tak[ojaJ  pal[an]  par[ahan]." 
lOB      Tuo[pa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Iz{e]  tuon  s[anoikse]  vfirkki]: 
„P[ohjan]  ak[ka]  har[vahara- 

mas], 
Joko  neit[i]  annelah?" 
P[ohjan]    ak[ka   harvaham- 
mas] 
110  Tu[opa]  var[sin]  vas[toaapi]: 


„Äsk[en  neiti  annetahan], 
Kuin  kirjokannen  kiejael[et] 
1  jouz[enen]  kyn[ästä]." 
T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 

116  Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[rkki]: 
„Jo  on  kansi  kaunehena, 
Kirjokansi  kirjutet[tu]; 
Jokos  [saan  neijen  palkostani]. 
Maan     kuulu[n]    ve'[en]    va- 
lio[n]?^ 

120     P[ohjan  akka  harvahammas] 
T[uopa  varsin  vastoaapij: 
„Äs[ken  annan  tyttäreni], 
Maa[n  kuulun,  ve'en  valion], 
Kuin   saat   suu[ren]   suomus- 
hau'in 

125  Anopil[la]  antehix[i]." 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Pian  muux[i]  muatt[elihe], 
Ruton  toisex[i]  rupesi, 
Kokox[ij  kohentelexen, 

130  Len[teä]  lekutt[elevi], 
Le[nti]  Tuon[elan]  jo[eUe], 
Ma[nalan]  alant[ehille]. 
Nosti  suu[reu]  suom[ushau'in] 
Oxal[le]  omenatam[men], 

m  Pääh[än]  lak[ka]  pään  pet[ä- 
jän], 
Siinä  maisteli  makua, 
S[ihiä]  riipo  rintapäätä. 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Vei    [on]    suu[ren]    suom[us- 
hau'in] 

uo  Anop[illa]  ant[ehixi]. 

*„Joko  nei[ti  anuetahan]?"* 


P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas]: 
„p]ipä  neittä  an[neta]. 
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KiimasQärven  rnnoalue. 


Mix[i]  mais[telit  makua], 

145  M[ixi]  riivoit  [rintapäätä]. 
Äsk[en  neiti  annetahan], 
K[un  sä]kyn[nät  kyisen  pellon], 
Eäär[mehisen  käännättelet].'' 
T[uo  on]  s[eppo]  I[lmarinen] 

150  Valjasti  liyv[än]  hevois[en] 
Pohjais  puolella  mäkeä, 
Lumivaaran  kukkural[la]. 
T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
H[änpä]  kyn[ti  kyisen  pellon], 

155  K[äärmebisen  käännätteli], 
Maot  kyykin  kyykkäeli,^ 
Käärm[ehet]  käsin  piteli. 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Sano  tuolt[a]  tultuan[sa]: 

160  „ Jokos  [neiti  annetahan]?" 

„Kyllä  neiti  an[netahan]." 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Iz[e]  on  pahalla  mielin, 
Pani  kultoa  tul[ehen], 
165  Hop[ieta]  hiiloxeh[en], 

Syky[syisen]  uuh[en]  v[erran], 
Verr[an]  talv[isen]  jänös[en], 
Pani  orjat  [lietsomahan]. 

Kulta  harja  kuumoxest[a]. 
170  Muut  tuota  hyv[in]  ihas[tu], 
Iz[e]  hän  pah[oin]  pahas[tu]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Hän  on  laitto  tois[en]  ker[ran], 
Pani  [kultoa  tulehen]. 


175  Miekk[a  tungekse  tulesta], 
Terä  kulta  kuu[moxe.sta]. 
M[uut  tuota  hyvin  ihastu]. 

T[uopa]    v[anha]    V[äinäm5i- 

nen] 
Iz[6]  loihen  liezoj[aksi]: 

180  Neit[o  tungekse  tulesta]. 
Kassa  kulta  k[uumoxe8ta]. 
Muut  tuota  pah[oin]  peläs[ty], 
Iz[e]  hän  hy[vin]  ih[a8tu]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 

185  Makai  yön  on,  makai  toisen, 
Vielä  yön  on  kolm[anuenki]. 
T[uopa[  v[anha]  V[äinämöinen] 
Sano  tuolta  nostuansa: 
„Elkää  pojat  polvenana, 

190  E[lkää]  kasvajat  urohot 
Neit[tä  kullasta  kuvailko], 
Hopiast[a  huolitelko].*' 
Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[rkki]: 
„Se  oli  kyl[ki  kyllä]  lä[mmin], 

195  Jok'  [oli  vasten]  vaip[poaniJ.'' 


22.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  145.  —  ^^U  1872. 

Nasto,  Afhipein  Haotarin  vaimo. 
Sanoi  oppineensa  runon  eräAlU 
Akonlahden  akalta. 

Ukko  Pohjolan  sanoove: 
„Ässen  tästä  annetaha, 
Kuin  soat  sampon  valmehek- 
8i."»t 


21.  »  Päällä:  tukkuun  pani. 

22.  *t  valmehe. 


1.   Sampojakso.  22—23. 
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Se  oli  seppo  Ilmoriue, 

2J5  Tagoja  ijän  iga^he, 

Tago  päivän,  tago  toizen; 
Joba  piänä  kolmandena 
Sai  on  sampon  valmeheksi. 
Se  oli  vanha  Yäinämöi^e^^ 

SM  Dinotteli  Pohjan  ukoii, 
Pohjon  ukom,  Pohjon  akan, 
Kaiken  Pohjo^fam  perä^zen. 
Siidä  neicfi  otetaha, 
Da  i  mellittea  otetaha. 

S4S     Ajoa  karatellaha 

Kokan  knlda^zen  nojassa, 
Melan  vaskizen  varassa 
Selvällä  meren  selällä, 
Sinervöilä^^  lainnehella. 

t5«     Akka  Pohjo^fan  sogie, 
Undaroo^fan  ambi-silmä 
Havattsihi,  huoma%ibi: 
Joba  viedfih  kaikki  teäldä! 
Hiän«^  on  läksi  lendämähä, 

9M  Kana-piänä^^  kau voiteli; 
Siibi-puona^^  siuvotteli. 
Lendi  tnoho  porzi-pauhn, 
Porzi-puahn  Yäinämöizen. 
Hädä  on  kädehe  tali. 

s«o  Se  oli  vanha  Väinämöine 
Turvazih'*  tulnksihisse,^''** 
Tabazihi  taglohoisse.^<^ 
Iski  tnlda  ilman  nkko, 
Väläh&tU  Väinämöine 

M6  Viljellä  vivntteimella. 
Kolmella  kokon  snlalla. 
Kirbozi  tnli-kiba'ne 
Läbi  muad,!^^  läbi  manun, 
Läbi  kolmen  kirjo-kannen. 


270  Läbi  kuuven  kuokan  silmän, 
Läbi  neffän  nieglaä  silmän, 
Läbi  reppanan  reda*zen, 
Läbi  lasten  kätktlö*stä. 
Poltti  parmo^zet  emolda, 

275  Rikko  rinnat  neido^zilda, 
Tissit  pissUt  piiga*zilda. 

Jougo  amba  Väinämöistä 
Memen  ndu^zen  nenästä: 
Käzi  kieldi,  töine  käski, 

280  Sormet  suoiiizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä; 
no  ilmalda  kadouve, 
Laulu  rooalda  langieuve! 
Hiän*t  on  ambu  Väinämöizen; 

285  Väinämöin'  merehe  mani. 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Seilu  seittsemen  keze^ä, 
Kulgi  kuuzissa  hagona, 
Pedäjäissä  polklim  piänä, 

290  Raju  rannalla  ajauve. 

Jo  om  piässyt»2t  Väinämöine: 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käettä. 
Pistoksen  syntyä,  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä^  KUpakosintaa, 
jatko  KuUaneidon  taontaa  ja 
Kilpalatdantaa,  ks.  KUpakosintaa, 
n.  442.] 


23.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  il  156.  -  »Vs  1872. 

Mikittäiäi  Iivana. 

Hoi  oled  rankka  muurahaini 
Kus'  on  kintutki  kurelda. 


H  V[Äinämöi]ni.  —  »t  Sinervoilla.  —  *+  Heftn.  —  »t  -peänä.  —  «t  puonna. 
^t  Tonrasihi.  —  •  e  lisätty  värsyn  täytteeksi  —  H  tnluksihise.  —  »H  taglo- 
hoise.  —  "t  moan.  —  't  peässyt. 

23.  »t  peasti  —  *t  e&nen. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


100  Eurg'  om  piästi^^  snareniänen, 
Ähkäzi  äkien  iänen,'^^ 
Eaikem  Pobjo^Ian  herätti. 
RabayniDgo  raskabaini; 
TabavoiDgo  taskubnini, 

105  Lötizim  piidä  pikku^zeDgi, 
Tagloja  tagi  väbängi: 
Suvekka  niit  vuarat^^  suuret, 
Eazvakkab  kivi-korotki, 
Jozba    se    puuttuis    Väinöm 
purzo, 

110  Sada-banga  balgfieisse  !*»  *^ 
Sibiba  se  puuttuVäiuöm  purzo, 
Sada-banga  ba]gezie> 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
443] 


24.  Kiimasjärvi. 
Borenius  E,  n.  158.  —  "/g  1872. 

Jeu88ei6e  Mikittä. 
KUpakosinto  —  Sampo, 

Ääni  tutti,  aino  neidi 
Pezi  pikku  ponkuistaba, 
Valgazi  valandebutta. 


Pobjo^fan  sokie  akka, 
5  Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 
„SilIä  tiittö  annetaba, 
Eaupatab  kodi-kana^Ae, 
Joga  sampon  valmistauye.^ 
10  Pobjo^fau  §ogie  ukko, 
Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 


»siliä  tttttö  annetaba, 
Joga  sampoii  valmistauve." 

15  Tuob'  oli  vanha  Väinämöiiie 
Juoks'  on  seppäläm  pajaha, 
Ilman  ikkunattomaba, 
Bman  on  ovettomahgi, 
Tuomba  tuo  sanoiksi  virkki: 

20  „0i  on  seppo  UmoUine, 
Tagoja  ijän  igu^ne! 
Tago  miula  samppo  valmis.'' 

Tuob'  oli  seppo  Umolliiie 
Pani  piijat  liettsomaha. 

23  Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
Liettso  kohta  kolmattagi, 
Ei  midä  tulesta  tullun. 
Pani  rengit  liet^omaha, 
Liettso  päiväii,  Uettso  toizen, 

30  Liettso  kohta  kolmattagi; 
Ei  midä  tuleSta  tullun. 
Tuob'  oli  seppo  Bmolline, 
Rubei  i^e  liettSomaba. 
Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

35  Liettso  kohta  kolmattagi, 
EMnärä  on  kuvendä  peällä, 
Voaks'  on  voahta  hardeella. 
Jo  ueidi  tulesta  tulon, 
Eulda-kassa  knumoksesta. 

40  Joba  sampon  valmistaugi. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöi^e 
Saib'  on  Sampon  valmehekSi. 
Sillä  t&ttö  annetaba, 
Eaupatab  kodi-kana^ne. 

45     Tuob'  oli  vanha  Väinämöiiii 
Uinotti  Pohjo^fan  akangi, 
Uinotti  Pohjo^Tan  ukongi, 
Eaikem  Polbjo^fam  pereben. 
PoI\joran  sogie  ukko 


»t  Yoarat  —  *  e  lis&tty  värsyn  täytteeksi.  H  halgieise. 
24.   *  Samoin  kuin  poika  sekä  Seökka<]&e. 
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Hnomatt|ihi,  bavattsibi: 
Jo  on  viedu  mian  omani, 
Kaapatt'  om  mian  kanani! 

Eeks'  on  Väinäniöm  merellä: 
Mie  on  ammun  Väinämöistä! 

Käzi  käski,  töine  kieldi, 
Sormet  snonizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä! 
Ambu  beäugi  Väinämöistä, 


Väinämöizem  purzi-puubu, 
60  Purzi-puusta  Väinämöizen. 

Lend'  on  Väinämö  merebe. 
Siel'  on  kulgi  kuuzi  vuotta, 

Selu  seittsemen  kezeä 

Merem  mustissa  murissa. 
65  Päivä  paisto  Väinämöizen, 

Väinämöizem  polvcm  peäbä. 

HuomattSib  on  bavattsibi. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


25.  Miinoa. 
Cartrtn  n,  1T7.  -  1839. 

nmarinen  etsi  Väinämöistä  me- 
restä haravalla.  —  (De  första  Ru- 
Doma.) 

Väinämöiiieii,  kun  iski  valkiaa, 
poltti  silmät  Pohjolan  emännältä. 
-  (R  23.) 


26.  Miinoa. 
Berner  n.  4L  —  "/e  1872. 

3£arppa  Jeussein  tjtär  Häntiini. 
Kliimon  vaimo.  Akonlahdesta 
tnotu.    Oppinut  isältään. 

Taop*  oli  v[anba]  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takove, 
u  Eiijokantta  kirjuttave, 
Yöt  neittä  lepyttelöve. 
Saip'  on  sampo  valmebeksi.^^ 
Satasarv'  oli  biitten  bärkä 
Se  puski  mereben  sampo. 


90     Tuo  oli  v[auha]  V[äinämöi]ni 
Läksi  purtta  Pobjolasta; 
Ottipa  purren  Pobjolasta. 

Muurabain'  oli  murhamies, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 

95  Eurkipapeästi  kumman  eänen. 
Parkasi  paban  sävelen. 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo, 
Nousipa  uhkuen  unesta, 
Voivotellen  vuotejista: 

100  Kats'  on  viety  Pohjan  pursi! 

Sitopa  havut  siiveksehe, 

Panipa  varsan^^  bännäksehe, 

Lentipä  jälkeb  V[äinämöi]seny 

Saattopa   mereb  V[äinämöi]- 

sen. 

103     Sielläpä^^  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemän  keseä, 
Kulkipa  kuusissa  hakona, 
Petäjässä*^  pölkyn  peänä; 
Nuo  pienetki  lintusete 

110  Teki  pesän  polven  peäbä. 


26.   *t  87  Vf.    Kilrjokansi)  kiijuttoova.  —  »t  vassan.  —  «t  Siellä. 
PeUjässä,  koij.:  [Petäjä]i[88ä]. 
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Akonlahden  runoalue. 


Pohjan  a[kk']  o[li]  p[yörrä] 
r[aivo] 
Ulkotöilähä«+  käveli; 
Kuulupa  itun  merestä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

115  „Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä*^  00  itku  naisen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon." 
Loati  piit  satoa  syltä, 
Varren  kahta  valmisteli: 

120  Tuolta  löysi  V[äinäraöi]sen. 
Syöttipä,  juotti  V[äinämöi]sen, 
Piti  pertin  lämpösessä. 
Sanopa  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„  Mitäpä  sie  otat  palkostasi, 

125  Kultova  vai  hopieta?" 

Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo: 
„En  huoli  hopeistasi, '+ 
On  itselläni  enämpi! 
Kuin  soat  keän  kultarinnan 

130  Joka  kuusen  kukkumaha. 
Joka  lehvän  lellittämäh." 

[Alkupuoli  KUpalavlantaa,  ks.  n. 
156.] 


26  a).  Miinoa. 
Varonen  n.  2.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  HäMitii. 
Khimon  vaimo.  Akonlahdesta 
tuotu.    Oppinut  isältään. 

'<>  Tuop'  on  [va]nha  Väi[nämöini] 
Päi[vä]t  sampuo  takoove, 
Yöt  neittä  lepyttelööve. 
Saipa  sammon  valmihikse; 


Satasarv'  on  Hiitten  härkä 
73  Se  puski  merehe[n]  sammon.^ 
Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 
Läksipä  purtta  Pohjolasta. 

Tuo  oli  murha  muurahaini. 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 
80  Kurkipapeästi  kumman  eänen, 
Peästi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk[a]  oli  raivo 
Nossi  ukkuon  unesta, 
Vuovitteli  vuotieltä: 
85  Katso,  viety  on  Pohjan  pursi. 
Pohjan  oli  [sampo  soatettuna].' 

Sitove  vassat  siiviksehen, 
Pani  havun  hännäksehen, 
Lenti  purteeh  Väi[nämöise]n, 
90  Soattopa   mereeh  Väi[nämöi- 
se]n. 
Tuop'  on  [va]nha  [^^äinämöini] 
Siellä  ui[pi]  kolme  vuotta, 
Ja  siell'  on  seitsemän  keseä. 
Vain  Pohjan  on  [akka  pyörrä- 
raivo] 
95  Euuloo  heän  itun  merestä: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  [urohonj. 
Loatipa  piit  satoa  syltä. 
Varren  kahta  valmisteli. 
100  Saipa  tuolta  Väi[nämöise]n 
Selvältä  meren  selältä. 

Syötti,  juotti  Väi[nämöise]iK 
Piti  pirtin  lämpimä.ssä. 
Sanopa  [va]nha  Väi[niämöi- 
nen]: 
105  „Mitä  otat  palkastasi, 
Kultoa  vaiko  hopieta?" 


•t  UUcotöillähä.  —  «t  Eik.  —  H  hopeistas'. 

26  a).  *  Moan  hyvyön  mereeh  soatto,  siitä  on  meri  pobatampi  moata, 
jos  olis  moalla,  olis  moa  rikas.  (Riinonlauhyan  selitys.)  —  •  Luultarasti  lau- 
lettu:   Pohjan  oli  akka  pyörrä-raivo. 
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Pohjan  akka  [pyörrä-raivo] 
Hänpä  [Tlarsin  vastoaye: 
»En  ota  koltoa,  en  hopieta; 
110  Soa  käki  kultarinta 

Joka  kausen  kakkamaha[n], 
Joka  letivän  laalamaha[h]. 

[Alkupuoli  KäpalatUttrUaaf  ks.  n. 
156  a).] 


27.  Milnoa. 
Eaijalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäini  Potapoff.  Sa- 
nonut kuulleensa  Tsolmossa 
Liedman  Iivanalta  ja  muilta. 

Katselekse,  keäntelekse: 
Jo  ajaave  Väinämöini 

95  Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aakiella, 
Hevosella  heruehvartisella, 
Oman  kapien  kastamatta, 
Vaohisen  livottamatta. 

100  Ampamah  ajettelekse. 
Emo  kielti,  vaimo  käski: 
^Elä  ammu  Väinämöistä!'' 
Ampa  Väinämön  hevoista 
Läpi  länkien  sijoista, 

105  Läpi  rintojen  rivautti. 

Keänty  kämmenin  merehe, 
Sonnin  sortu  lainehese. 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemen  keseä, 

110  Petäjäissä  pölkyn  peänä, 
Tuuli  kanto  soaren  luokse. 
Nosti  polvesa  on  pystyh. 
Se  on  sotka  ilman  lintu 
Muni  kuusie  munaista 

115  Väinämöisen  polven  peähä. 


Sepä  polvea  lämmittäyve. 
Nousou  heän  i  soarellahe, 
Itkie  urauttelouve. 
Pohjan  akka  sattu  kuulomabc, 
120  Loati  rautasen  haravan 

(Alkupuoli  Kvltaneidon  taontaa 
ja  KUpalaidantaa,  jatko  Kanteleen 
syntyä,  ks.  Kilpalavlantaa  n.  157.] 


28.  Ristiniemi. 
Varonen  n.  15.  —  1886. 

Miihkali  Samatainen. 

Miibkali  laulo  jotta  kyyttöselkä 
Lappalainen  ampuu  Väinämöisen. 


29.  Sappovaara. 
Niemi  n.  167.  —  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuhat  airon  keäntimestä. 


30.  Akonlaksi. 
Lönnrot  A  n  2,  n.  2.  —  1832. 

Trohkimaitii  Soava. 

Lappalainen  kyytösilmä 
P[iti]  viikoist[a]  v[ihoa] 
P[äällä]  v[anhan]  V[äinämöi-' 

sen]; 
Sulitti  tulista  nuolta. 
Mistä  jänne  saatane? 
4 
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Akonlahden  runoalue. 


Hivnksista  Hiien  neien. 
Siinä  kulu  kuusi  vuotta, 

Selo  8eibt[emäD]  k[eseä], 

Ynuä  hän  ybeksän  vuotta. 
10     Jo  läksi  yäiD[ämöinen] 

Sini  hirvellä  selässä. 
Veti  jousen  jouahutti 

Pään  päällä  Väin[ämöi]sen. 

Emo  kielti,  [vaimo  käski]: 
15  „Elä  ammu  yäin[ämöis]tä, 

Väinö  on  tätisi  poika!*" 
Jos  nuoli  alentoo, 

Niin  käsi  ylentäö, 

Jos  käsi  alentuo, 
20  Niin  nuoli  ylentyö. 

Ampu  kuitenk'  ei  totellut; 

Eipä  kosket  Väinämöistä, 

Sopi  Väin[ämöi]sen  hevoista, 

Läpi  nuiten  kainaloihin, 
2A  Läpi  lämpymen  lihojen. 
Koprin  käänty  veteen, 

Käsin  käänty  lainesen. 

Siellä  k[ulki]  6  vuotta, 

Selu  7  keseä, 
30  Ynnähän  9  vuotta, 

Kulk[i]  kuusissa  hak[ona], 

Pet[äjäissä]  p[ölkyn]  p[äänä]. 
Omat  kumut  kuokkimani, 

Kalahauat  kaivamani. 
35     Etsitäänpä  eksynyttä, 

Katonutta  kaivataan 

Talvella  lylyn  livuUa, 

Kesällä  veno  kapeilla. 
Nosti  po[l]vien  merestä. 
40     Sotkoinen  ilman  lintu 

Etsi  p[esän]  s[ioa]; 

Muni  munaista  3 

Väin[ämöis]en  polven  päällä. 
Kuuli  poIv[ensa]  palfavan], 
45  Jäsen  [ensä]  lämpiävän, 


Järkähytti  polviaan, 

Munat  vieräy  vetteen. 

Niin  munan  alanen  puoli 

Ala8ek8[i]  maaemäksi, 
50  Munan  ylinen  puoli 

Yliseksi  taivoseksi, 

Jäälitässä  valkeata 

Se  kuuksi  kuumottaan, 

Jäälitsässä  ruskeata 
55  Se  päiv[äksi]  paist[amaa]n, 

Jäälitän  muut  mumiset 

Ne  tähikfti  taivaalla. 
Tuuli  tuuli  luoteesta, 

Kanto  miehen  Pohjolaan, 
•o  Miehen  syöp&hän  siaan, 

Urosten  upott[ajaan]. 
Tuopa  musta  Pohjo  akka, 

Ulopall'  on  umpisilmä 

Nousi  aivan  aikasin, 
•5  Pyyhki  pikku  perttiäan. 

Lakaili  lattiaan. 

Pani  päälläfaän  parasta, 

Kaunihinta  kaulalleen; 

Se  oli  ongella  osava, 
70  Käsi  verkolla  käviä, 

Mani  nosti  Väinämöisen. 

„0i  on  viisas  Väinäm[öinen]» 

Syötä  miehen  syölääksi, 

Apata  alanenäksi, 
75  Kirjottele  kirjakansi, 

Niin  saat  neion  palkastas[i].'' 
Tuo  on  viisas  Väin[ämöinen] 

Laulo  nään  kultarin[nan], 

Kaksi  kuUaista  käkiä 
80  Joka  kuuta  kukkumaan. 

Joka  lehvän  lekknmaan. 
Vaka  vanha  Väin[ämöinen] 

Mani  seppojen  pajaan, 
j       Tako  raut[asen]  haravan, 
I   85  Tako  piit  satoa  syltää. 


1.  Sampojakso.  30. 
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Varren  viittä  valmisteli. 
Haravoitti  raoon  masut, 
Raoon  ninsnt,  kaislaa  kaikot, 
Tuli  ruoto  muruinen, 

90  Kalaa  luuta  kappale. 
Oisi  seppojen  pajassa, 
Taosta  seppo  soitoa  saisi, 
Saisi  soiton  sorsanluisen, 
Eantervon  kalaneväisen. 

•s  Mistä  naulat  saatane? 
Kalahauin  hampaista. 
Mistä  jänne  saatane? 
Hiuksista  hiien  immin, 
Immen  itkiän  hiukset. 

100  Saippa  soitta  valmiiksi, 
Saipa  soitto  sorsan  luinen, 
Kantelo  kalaneväinen. 

„Soitas  nuori  Joukahainen;" 
Ei  ilo  iloksi  käytä, 

105  Eikä  soitto  soitanaksi. 
Soitti  seppo  Ilmorinen. 
Ei  ilo  iloksi  käytä. 
Eikä  soitto  s[oitannaksi]. 
Soitto  laatian  häsiin, 

110  Soitto  v[anhan]Väin[ämöise]n. 
Sormin  soitti  yäin[ämöinen], 
Kielin  kantervo  pakasi. 
Ei  sitä  metsäsä  ollut, 
Euk*  ei  tullut  kuuleman, 

115  Ei  mets[äsä],  ei  meresä. 
Tarkotin  metsän  emäntä 
Nousi  haavan  konkeloUa, 
Koivun  lengoUa  lepää; 
Tarkotin  vein  emäntä 

ito  Yetääksin  vesikivellä^ 
Tuota  soittoo  kuuleman. 
Tuota  soitto[o]  sorsanluista. 
Kanteita  kalaneväistä, 


Sormin  soitti  yäin[ämöinen], 

las  Kielin  kant[ervo]  pakasi 
Petäjäisen  pienan  pääsä, 
Rahin  rautasen  nenäsä, 
Kivisillä  rappuloilla. 
Tuopa  seppo  Ilmorinen 

180  Takoja  \jän  ikuinen 
Päivät  sampuu  takoo, 
Yöt  neittä  lepyttelöö; 
Sai  sampu  takoneeksi, 
Vaan  ei  neity  miessutuksi. 

135     Anni  tyttö  saaren  neity, 
Pitän  portan  nenässä 
Se  on  peukkujen  pesiä, 
Räpähien  räiskyttäjä, 
Sepä  kuuli  kuusoalta, 

140  Karehti  kaheksaltai''n''. 
„Kuin  ollet  lohinen  kareh. 
Niin  sie  uimaan  ureu; 
Kun  sie  lienet  hanhikari, 
Niin  siä  lentoon  levii. 

145  Kun  ollet  pursi  Väin[ämöi]sen, 
Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoille  painelete." 
»Kunne  läksit  Väin[ämöinen}, 
Olkosit  suvan  on  sulha?"^ 

150  „Läksinkö     lohta     pyytä- 
m[ään]?" 
»Toisin  ennen  miun  isäni, 
Venet  täysi  verkkoloita. 
Laiva  täysi  laskimia." 
„0i  on  viisas  Väin[ämöinen], 

155  Läksit  hanhien  ajoon." 
„Koira  suuri  kahlehissa, 
Jousi  suuri  jäntehissä. 
Kunne  läksit  Väin[ämöinen], 
Ulkosit  suvanon  sulha?" 

160  »Läksit  neittä  kosimaan 


30.   *  vesikivellje  :  vesikivelle.  —  *  Olkosit  ;stQoDexi|:  O.  suvan  on  snlha. 
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Akonlahden  runoalae. 


Pimeästä  Pohj  [olasta], 
Miehen  syöjästä  siasta, 
Urohon  upottajasta." 
Anni  tyttö,  saaren  neity 

165  Käsin  kääri  vaattejaan,* 
Koprin  helmaan  kokosi, 
Juoksi  seppojen  pajaan. 
„Taos  miuUe  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkaat, 

170  Otettiin  sinun  omasi, 
Saoin  markoin  maksettusi. 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosiottusi." 
„Anm  tyttö,  saaren  neity, 

175  Lämitä  sie  saloa  sauna, 
Laai  saippu  säikkyväistä, 
Miehen  pään  valottajoo; 
Tuo  taattoni  tulinen  turkki, 
Maammoni  panonen  paita, 

180  Taattoni  sotihevonen/ 
Ajetaanpa  kirjakorjin, 
Soueta[an]  punavenehin. 
Rikkein  reki  kivinen. 
Jalas  paasinen  pakahtu. 

185  „Läksin  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntiötä."" 
„Mikäs  siun  Manalle  saatto, 
Ilman  t[auin]  tappam[ata]. 
Surman  muun  murottamata?** 

i»o  „Tuli  mi[u]n*  Manalle  saatto." 
„Kun  tuli  M[ana]lle  vie, 
Tuli  vaattehi[s]  palaa, 
Hurmehin  hyvät  sopasi." 
„Mikäs[iun]  M[analle]  saatto  ?" 

195  „V[esi]  m[iun]  M[analle]  saat- 
to." 
K[un]  v[esi]  M[analleJ  vie." 
„Mitä  sie  tänne  läksi[t]?" 


„Läksin  Tuonelta  oroo, 
Manalalta  vääntiötä, 

200  Rikkein  reki  kiviin. 
Jalas  paasinen  pakehtu. 
Hoi  sie  tuhma  Tuonen  tfytti], 
T[uo]  venettä  T[uonen]  tlytti], 
Laivoa  Manalan  lapsi!" 

205  „Tulen  kyynä  käärmehinä. 
Tulen  mustana  matona, 
Tulen  saunaan  saloo, 
Saan  sisästä  salvoksesta."* 
Tuopa  musta  Pohjon  akka, 

210  UlomoUen  umpisilmä: 
„0i  on  piika  pikkarainen, 
'   Mitä  haukka  Iinan  halli. 
Linnan  lusku  luskuttaa?*" 
„Ei  halli  valetta  hauku, 

215  Linnan  lusku  luukuttele, 
Ajeta[a]npa  kirjokorjin, 
Sontaan  punavenehin." 
„Mitä  vieraat  sanoo?" 
Tuopa  viisas  Väin[ämöine]n, 

220  Ulkonen  suvanou  sulho: 
^Läksin  neittä  kosiomaan." 
„Ässen  annan  tyttäreni, 
Kuin  kynät  k[yisen]  p[ellon]. 
Käärm[ehisen]    kään[nättelet] 

225  Vaskisilla  vaarnahilla, 
Atralla  tuliterällä. 
Ässen  annan  tyttäreni, 
Kun  saanet  suuren  hauin 
Tuosta  Tuon[elaJn  joesta, 

230  Manalan  alantehestä. 
Ilman  muutta  py'yksettä," 
Pani  vassat  häiiäkseen 
Tuo  viisas  Väin[ämöinen] ; 
Otti  hän  kokolta  koprat, 

235  Linnulta  lihanpitimet. 


•  vaatte]hia  :v&a,ttejaan. 


miiaUel*.  mi[u]n. 
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Hay[ukalta]  haarott[imet]. 

Saipa  sieltä  suaren  haoin 

Tuosta  Tuon[ela]n  joesta, 

M[anaian]  alanteesta. 
240  Taos'  on  saata  saari  hanki, 

Ilman  maatta  p[y'yksettä]. 

^Söitpä  koira  saalihisi.'' 

„Kokki  mokahan  kokoo, 

Mäkiähän  maisteloo."* 
245     „Ässen  annan  tyttäreni, 

♦Kain  sie  varsan  valjastat."* 
,,Saappa  Ukko  uatta  lanta, 

Herra  hienoista  vitiä. 

Kokonaan  6  syltä 
250  JoUa  varsan  valjastat,* 

Snitsetat  panasen  munan." 
Sitte  läksi  Pohjon  tyttö. 
„0i  sie  viisas  Väin[ämöinen], 

Ulkonen  sav[annon]  sulho, 
255  Tien  hyvän  käveltyäsi, 

Hyvän  saniun  saatuasi." 
Laulo  laian  sulholoita. 

Sukapäitä  neit[osia]. 

Itse  istuvi  perässä. 
250  Nenä  hanhena  hahahti, 

Perä  joiku  joutsenena. 
Muurahainen  musta  koira 

Hän  k[asi]  kfuren]  jalall[e], 

Kaikki  Pohjola  heräsi. 
265     Jo  tuloovi  P[ohjan]  parsi. 

Satahanka  halkioovi. 
Tapasitpa  t^kuhussa. 

Tapaat  tauloa  palasen, 

Tempaa  piitä  pikkaraisen, 
27)  Senpä  mestelöö  merehen. 

,,Talkoot  talinen  korko, 


Ylihtini  ympärini, 

Päitsini  päällitsini!" 

Siihen  puutta  P[ohjon]  pursi. 

275     Tuopa  m[usta]  P[ohjon]  akka, 
Himoilen  umpisilmä 
Laati  kokon  itsestään. 
Itsestään  iskulinnun, 
♦Pani  vassat  hännäkseen,^ 

280  Lenti  parteen  Väin[ämöi]s[ejn. 
Tuopa  viisas  Väin[ämöinen] 
Iski  kynsiä  melalla: 
Koprin  kääntyy  veteen. 
Käsin  kääntyy  laineeseen. 


I        5 


10 


30  a).  Akonlaksi. 
fifottland  n.  590.  —  1830-luvulla. 

Trohkimaii&i    Soava    (Gottlundin 
Samuli  Nykytti). 

Lappalainen  kyytösilmä 
Piti  viikoista  vihoa 
♦lankaiken  katkeroani 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Sulitta  tulista  nuolta, 
♦Siinä  kului  kuusi  vuotta, 
Selu  seihtemän  keseä^^ 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Kexy  mustaisen  merellä, 
Sinärvöisen  lainehelta: 
Jo  ajaa  vi  Väinämöinen 
Sinihirvellä  selässä. 
♦Koprin  keäutyypi  vetehen, 
Käsin  keäntyy  lainehes[en]. 
Kulki  kuusissa  hakona. 


*  valjasta  an|:  ralja.stat. 

30  a).    *    Tässä  väliinkiijoitetniksi  merkityt  ss.  ovat  lisäyksinä  sivulla 
ja  asianomaisiin  kohtiin  kuuluviksi  osotetut. 
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Akonlahden  ranoalue. 


Petäjässä  pölkyn  peäDnä. 
Omat  knmmnt  kaokkimaani, 
Kalahaavat  kaivamani.'^^ 
Emo  kielti,  vaimo  käski,^ 

20  Epäisi  kavetta  kaxi, 

♦Kielti  kolmet  luonotarta:*^ 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinämöin  on  tätisi  poika.  ^ 
Ampu  koitenki,  ei  totellut. 

25     Etsitäänpä  exynyttä, 
Katonutta  kaivatalian 
Talvella  lylyn"  livnilla, 
Kesällä  venon  kapella. 
Tuli  tanli  luotebesta, 

SO  Kanto  miestä  Pohjolahan, 
Miesten  syövähän  siaan, 
Urosten  upottajahan. 
Tuo  musta  Pohjon  akka, 
♦Ulamoihin  umpisilmä** 

85  Nousi  aivon  aikaisehen, 
Kuuli  kuusoalta, 
Karehti  kaheksoalta, 
*Mäni  nosti  Väinämöisen. 
„Terveh  viisas  Väinämöinen, 

40  Ulkoinen  suvannon  sulho, 
Tien  hyvän  kävältyöi.***» 
Ei  ole  itku^  vaimon  itkn 
Eikä  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 

45  Jouhi  leuvan  juorutos. 
*Toi  musta  Pohjon  akka, 
Ularooilla  umpisilmä*^ 
Syötti  miehen  syölähäxi, 
Apatti  alarnenäxi.^ 

50  *„Kiirjutteleh  kirjokansi, 
Saat  sie  neijon  palkoistasi.^** 
„Laula  viisas  Väinämöinen, 


Ulkoinen  suvannon  sulho!'' 
Laulo  neän  kultarinnan 

55  Joka  kuuta  kukkumahan, 
Joka  lehvän  lekkumahan. 
Mani  Sepponen  pajahan, 
Tako  rautaisen  haravan, 
Tako  piit  satoa  syltä, 

60  Varren  viittä  valmisteli; 
Haravoitti  ruuon  ruusut, 
Buuvon  ruusut,  kaislan  kaikut, 
Tuli  ruotoa  mnrninen, 
Kala  luuta  kappaleh. 

65  Katseloopi,  keäntälööpi: 
Oisko  seppoinen  pajassa. 
Saisipa  soiton  sorsan  laisen, 
Kantervon  kalan  eväisen. 
Soitto  loatian  käsillä! 

70  Sormin  soitti  Väinämöinen, 
Kielin  kantervon  pakaisi: 
Ei  sitä  veessä  ollut 
Evin  kuusin  uivio, 
Kaheksan  karettajoa. 

75  Tarkoitti  veen  emut 
Veteäxi  vesi  kivellä 
Tuota  soittaa  kuulemaaa. 
Tuota  solttua  sorsan  loista, 
Kantervoo  kalan  eväistä. 

80  Tarkotti  metsän  emut 
Nousi  haavan  konkeloUa, 
Koivun  lenkeillä  lepäisi, 
Sit'  oli  kumma  kaalliella 
Tuota  soittoo  sorsaa  loista, 

85  Kantervoo  kalan  eväistä. 


*  Sivulla  sulknsissa:    Lappalaisen  &iti  ja  vaimo.  ~  *  £i   ouk  itka  m, 
ole  itku:  £.  o.  i.  —  *  Sivulla  jälessä:  (humalaxi). 


1.  ^ampojakso.  30b)--33. 
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30  b).  Akonlaksi. 
Gotttimd  n.  69L  -  1830-luTulla. 

Trohkimaitii    Soava    (Gottlundin 
Samuli  Nykytti). 

Viisas  Väinäinöinen, 
Ulkoinen  snyanon  sulho. 
Sotkoinen  ilman  lintn 
Ehti  pesän  sioo, 
[  ft  Moni  hän  mnnaista  kolmet 
Väinämöisen  polven  peähän. 

EnuU  polvehen  palavan, 
Jäsäniään  lämpiäväks'; 
Liikahntti  polviansa, 

10  Monat  vieröövi  veteben: 
Jäälitsen  alainen  puoli 
Alaiseksi  maa  emäksi, 
Jälitsen  ylinen  puoli 
TUseksi  taivahaksi, 

15  Jälitsessä  rnskiata 
8e  päiväksi  paistamahan, 
Jäälitsessä  on  valkiata 
Se  kuuksi  kuumottamaan, 
Jälitsen  muut  murut 

SO  Ne  täheksi  taivoisella, 
Piilit  pilvien  lomihin. 

Tuli  tuuli  luotehesta. 
Kanto  miehen  Pohjolahan, 
Miesten  syövähän  siahan, 

tt  Urosten  upottajahan. 
Musta  Pohjo  akka 
Nousi  aivon  aikaisihin, 
Se  oli  onkella  osava. 
Käsiverkoilla  kätevä, 

M  Siitt'  on  nosti  Väinämöisen. 
»Tervet  viisas  Väinämöinen, 
Ulkoinen  suloinen  sulho.^ 


Syötä  miestä  syölähäksi, 
Apata  alanenäksi. 
S5  Laulo  neän  kulta-rinnan 
Joka  kuuta  kukkumahan, 
Joka  lehvä  lekkumahan. 


31.  Akonlaksi. 
Lönnrot  A  H  7,  n.  12.  —1884. 
Iän  kaiken  katkeroa. 

Käsi  kaaren  käännellytti. 
Tako  rautasen  haravan. 
Varren  viittä  valmisteli. 

[Jatko  Ktdtaneidon  taontaa,  ks. 
n.  521]. 


32.  Akonlaksi. 

Lönnrot  O,  n.  229.  —  1839. 

Lemmink[äinen]  Ueto  poika. 
Toinen  vanha  Väinäm[öinen]. 


33.  Akonlaksi. 

Buropaeus  K,  n.  661)).^  — 1845. 

1  l[ieto]  L[emminkäinen], 
2:n  v[anha]  V[äinämöinen], 
8:s  n[uori]  J[oukahainen] 
Piti  viikoista  vihoa. 


33.   '  Kaikki  runon  ss.  on  £.  poispyyhkinyt. 
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Akonlahden  runoalue. 


34.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  77.  —  1845. 

Laaj  sampa  valmeheksi, 
L[aai]  laitah  janhomylly, 
Toisell'  laiall'  suolamyUyD,^ 
Kolmannelle  rahamylly. 


35.  Akonlahden  r.  a. 
Europaeus  E,  n.  86.  —  1845. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
0[li]  ezivä  hevosen, 
Knlokkahan  knan[te]ia]. 
Ajoa  kar[ettelevi] 
Seläss[ä]  8in[isen]  hirv[en], 
Hernevartisen  hevoisen. 

Lapp[alainen   kyytösihnä] 


Marjan  varsista  vanutti, 
Kulon  päästä  k[utkutteli]. 

10     Tuosta  saaria  saneli, 
Sano  maatki  manteretki, 
Kirjutti  kivehen  kirjan, 
Veti  viivan  kalliohon 
PeukaloUa  päättömällä, 

15  Sormella  nimettömällä: 
Katkesi  kivi  2:xi, 
P[aasi]  3  palax[i]. 
Siellä  kyy  olutta  juopi, 
Mato  vierrettä  vetävi 

20  Sisässä  kiven  sinisen, 
Paaen  paxun  paltehess[a]. 
Kisko  kärsän  käärmehelt[ä], 
Pään  on  mustalt[a]  maolt[a], 
Jo'et  joutu  juoxemah[an] 

25  Maon  mustia  veriä, 


Tuonen  toukan  hurmehia. 
Siitä  kasvo  kau[nis]  tam[ini] 

Maon  mustista  veri[stä], 
Tuon[en]  t[oukan]  h[unnelus- 
ta]; 
30  Ox[at  ilmoille  yleni]. 
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Ota  lempo  lentimesi, 
Piru  piilesi  peruuta 
Ihosta  alastom[asta], 
V[arsin  vaattehettomasta]. 


Mist'  on  tuotu  käärenuorat? 
Hivuidst[a]  Hiien  im[men]j 
Mistä  purimet  säätänee? 
Maon  mustan  kyynelist[ä], 
Tuonen  toukan  hurm[ehista). 

N[eitsyt]  M[oaria  emonen], 


Pihet  pilvelän  pajasta, 
Hohtimet  alinomaiset, 
Joilla  nostan  noian  nuolet, 
Amputautia  ajelen, 
45  Ih[osta]  alast[omasta], 
Varsin  [vaattehettomasta]. 


36.  Akonlaksi. 
Borenius  I,  n.  112.  —  "/lo  1871. 

Jeussein  Timo. 

Lappalaini  kliutö-selkä 
Piti  viikoista  vihoa^ 


34.   '  Sic!   Nähtävästi  kyn&nerehdys. 


1.   Sampojakso.  36—37. 
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Ijän-kaikista  kavehta^ 
Peällä  vaDhafi  Väinämöisen. 

5  Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Koki  kolme  Inonnokasta: 
„Elä  amma  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  sisäres  poika!" 

10     Eip'  on  knitenni  totellut: 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Vaikutti  vajojem  päissä; 
Veti  jousen  joukahutti, 
Käsi*koaren  keännällHtti, 

15  Ampu  Vainosen  hevoista 
Läpi  noijen  länki-puijen, 
Liki  varrahan  lihoja, 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 

»o  Sormin  heän  vetehe  sortu, 
Käsin  keäntä  lainnehese. 

Sier  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Säilu  seitteemen  keseä, 
Kulki  kuusissa  hakona, 

n  Petäjäissä  pölköm  peänä. 
Tuop'  oii  sotka,  ilman  lintu, 
Lenti  merta  siuvotteli, 
Et^ivi  pesän  sijoa; 
Ei  löutät  pesän  sijoa. 

30  Tuoko  vanha  Väinämöini 
Nosti  polvesa  merestä, 
Jäsenesä  lainnehesta 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Tuoreheksi  turpeheksi. 

u  Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Munivi  munoa  kolme 
Peähä  polven  Väinämöisen, 
Hierelöftpä,  hauteloupa. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

40  Luuli  polvesa  palavan, 


Jäsenesä  lämpievän, 
Veti  polvesa  merehe. 
Viertihi  munat  muruiksi, 
Karskahti  meren  karihi. 

45  Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Munasa  nimittelöve: 
Mi  munassa  ruskiata, 
Päivä^seksi  paistamaha; 
Mi  munassa  valkieta, 

50  Ne  kuuksi  kumottamaha; 
Muut  kaikki  munan  muruset 
Ne  täheksi  taivahalla. 

Pohjon  akka  rauta-hammas 
Se  kävi  ulos  pihalla, 

55  Kuuli  miehen  itkömässä, 
Urohon  ujeltamassa: 
Ei  ole  itku  lasten  itku. 
Itku  on  parta-suun  urohon, 
Jouhi-parran  jorotus. 

00  Läksi  miestä  ettsimähä, 
Henkie  lunastamaha. 

Mani  seppiem  pajaha: 
„Oip'  on  seppä  IlmoUini, 
Takoja***  ijän-iku(i)ni, 

05  Tavo  rautaani  harava, 
Tavo  piit  satoa  sultä. 
Varsi  kahta  valmistele." 


37.  Akonlaksl. 
Hannikaiiien,  n.  10.  —  «Vb  1877. 

livanaiiii     Prokko,    Makin  vaaran 
uudistalosta. 

„Tulloo  seppo  I[lmarine], 
Toinen  vanha  V[äinämöine], 
Tullaah  neittä  kosjomahan." 


36.  *  s.  o.  vihaa.    Laaligan  sei.  —  *  v  tp^kHvanxuv. 
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Akonlahden  runoalue. 


105  „Taota  taumain  tuon  ikäni, 

Langokseni  lanlajata!^ 

110     Lappalainen  kyyttöselkä 
Piti  viikolta  vihova 
Päällä  vanhan  V[äinämöisen]. 
Jännitti  tulisen  jousen 
Niemessä  nenättömässä, 

115  Nimen  tietämättömässä. 
Lappalainen  kyyttöselkä 
Ampu  vanhoa  Väinämöistä, 
Siipasi  sinistä  hirvie. 
Hirvi  hir[nuv']*  on  merehen. 

lao  Jäipä  v[anha]  y[äinämöine] 
Suurella  meren  selällä. 
Ulapalla  aukejella. 

Lentel[övi]  hanhi-lintu, 
Etsi  on  pesänsä  paikkoa. 

las  Sano  v[anha]  y[äinämöine]: 
«Loaji  on  pesäsi  paikka 
Peähän  polven  Väinämöisen!'' 
Hanhi-lintu  loati  pesänsä 
Peällä  polven  Väinämöisen; 

180  Munipa  on  munoa  9. 

Tuopa  vanha  V[äinämöine] 
Välähytti  polvejahan, 
Xirposi  muna(t)  merehen. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

185  „Mi  munassa  valkieta. 
Se  täheksi  tai  vahalla; 
Mi  munassa  ruskieta, 
Se  kuuksi  kumottamahan!'' 

[Alkupuoli  KUpakanntcui,  ks.  n. 
452.1 


38.  Lyttä. 
Borenius  I,  n.  UL  -  *Vio  1871 

Ossippa  Omenai^.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Lappalaini  kMtö-selkä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Qän-kaikista  katsehta^ 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

5  Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kielti  kolme  luonnotarta: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  sisäres  poika. '^ 

10     Eipä  kuitenki  totellut 
Hlat  istu  ikkunassa, 
Vaikutti  viyojen  peässä. 
Veti  jousen  joukahutti, 
Eäsikoaren  keännäll&tti. 

18  Ampu  Vainosen  hevoiseu 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 
Mani  läpi  länkilöistä, 
Liki  vaTFahan  lihoista. 

SO     Koprin  kuopsahti  merehe, 
Käsin  keäntfL  lainnehiUa. 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta. 
Kulki  kuusissa  hakoina 
Petl^äissä  poikiin  päinä. 

25     Tuop'  on  sotka,  ilman  lintu 
Ettsivi  pesän  s^oa. 
Väinö  vanha  viisas  poika 
Nosti  polvesa  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi, 

80  Tuoreheksi  turpeheksi. 
Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Mnnivi  munoa  kolme 


37.  *  Kk:s8a:  hir,  Bor.  lukenut:  himuv*. 

38.  '  Myös:  Ijän  kaiken  kahvemsta. 


1.  Sampojakso.  38— 38  a). 
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Polven  pefthä  Väinämöiseii, 

Hierelööpä,  haoteloTe. 
u     Väinö  vanha  viisas  poika 

Lnnli*  polvesa  palavan. 

Veti  polvesa  merehef 

LiikahQtti  polviehe. 

Jäsentähä  jäpsähötti. 
M  Jo  mnnat  merehe  vieri, 

Karskahti  meren  karihi, 

Jo  mani  munat  mnrniksi. 

Jo  mnnieh  nimittelOnve: 

Hi  munassa  mskieta, 
43  Päiväseksi  paistamaha; 

Mi  mnnassa  valkieta, 

Se  knnksi  kumottamaha; 

Muut  kaikki  munan  muruset 

TähtilGiksi  taivahalla. 
se    Pohjon  akka  rauta-hammas 

Kävi  oamolla  pihalla. 

Kuuli  miehen  itkömässä, 

Urohon  ujeltamassa. 

Tuli  pirttihin  pihalta: 
5»  Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

Itku  on  parta-suun  urohon, 

Jouhi-parran  on  jorotus. 
Läksi  miestä  et^imähä, 

Urosta  pelastamaha. 
M  Mäui  seppojen  pajaha 

Tietti  rantasen  haravan, 

*Tietti  piit  satoa  silitä^. 

Varren  kahta  valmisteli. 

Tuopa  seppo  IhnoUini, 
65  Takoja<>^  ijän  ikuini 

Tako  rantasen  haravan, 

Tako  piit  satoa  sfiltä, 

Varren  kahta  valmisteli. 


38  a).  Lytta. 

Berner  n.  30.  -  ^Vs  1872. 

Ossippa  Omenaiiii. 

Läppalain  on  kyytösilmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Qankaikista  katsehta 
Peäll'  on  v[anhan]  V[äinämöi> 
sen. 

s  Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kielti  kolmi  Inonotarta:^^ 
„Elä  ammu  V[äinämöi]stä, 
Väinäm'  on  sisares  poika.^ 

10     Eip'  on  kuitenki  totellut, 
Veti  jousen  joukahutti, 
Eäsikoareu  keännällytti, 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Vaikutti  vajojen  peässä, 

15  Ampu  V[äinO]sen  hevoista 
Selvällä  meren  selällä, 
Urapalla  aukiolla. 

Koprin  kuopsahti  merehe,^^ 
Käsin  keänty  lainehese,^^ 

SO  Siell'  on  kulki  kuusi  vuotta. 
Kulki  kuusissa  hakoina, 
Petäjäissä  pölkynpäinä. 

Tuop'  on  sotka  ilmon  lintu, 
Lentävi  meren  sivua,** 

u  Katselou^*  pes^  sijoa.** 
Tuo  on  v[anha]  V[äinämOi]Qi 
Nosti  polvesa  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Tuoreheksi  turpeheksi. 

SO     Tuo  on  sotka,  ilman  ^^  lintu. 
Jo  muni^*  munoa  kolme 
V[äinämOi]seu  polven  peähä, 


•  Myös:  Toivo.  —  *  p  sipelxvnUov, 

38  a).   *♦   3  laoanotarta.  —  t  merek.  —  't  keäntyi  lainehe.  —  *t  sivu. 
~  •*  Kat|eloa  —  't  sijo.  —  't  ilmon.  —  •+  munii. 
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Akonlahden  mnoalae. 


Hierelöve,  hautelove. 
Väinö  vanha,  viisas  poika 

35  Luuli  polvesa  palavan, 
Liikahutti  polviehe,^ 
Jäsentähä^ot  järähytti, 
Jo  munat  merehen  vieri, 
Karskahti  munat'^*^  karihi, 

40  Jo  munat  mani  muruiksi. 
Nimitteli  hän  munie: 
Mi  munass'  ruskieta,*^^ 
Se  päiväks'***  paistamahe; 
Mi  munass'  valkieta,"* 

45  Se  kuuksi  kumottamahe; 
Munan  pienemmät  murusetki 
Tähtilöiksi  taivahalla. 
Pohjon     akka     raivopyör- 
rä»«+ 
Pyyhki  pikku  pirttise, 

50  Lakuoli  lattiehe. 

Vei  on  ruhkaset  pihalla, 
Seisahtipa  ruhkasilla,^*^ 
Kuunteluo^*^^  ka  itku  kuului. 
Ei  ois  itku  lasten  itku, 

55  Itku  on  partasuu  urohon, 
Ujellus  Uvannon  sulhon.*®^ 
Pohj[on]  a[kka]  r[aivoJp[yörrä] 
Mani  seppien  pajahe: 
„0i  on  seppo*«+  IlmoUini, 

eo  Takoja  ijän  ikuini, 
Tavos  rautani  harava, 
Tavo  piit  satoako*  syltä, 
Varsi  on  kahta*^*  valmistele!" 
Tuo  oli  seppo  Ilmollini, 

65  Takoja  ^'än  ikuni 

Tako  rautasen  haravan,**+ 


Tako  p[iit]  s[atoa]«ot  s[yltä], 
Varren  k[ahta]  v[almisteli]. 

P[ohjon]  a[kka]  raivopyörrä 
70  Jo  veti  V[äinämöi]sen  merestä: 

„Mit'  on  itet  V[äinämöi]ni, 
Ujellat  Suvannon  sulho?" 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„Jonuin  moalla  vierahalla, 
75  Parempi  ois  omalla  moalla 
Juuva  vettä  ropehesta, 
Ennen  kuin  moalla  vierahalla 
Juuva  tuopista  olutta." 


39.  Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  99.  —  1845, 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia, 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latvajär- 
vestä  tuotu. 

I  100  miest[ä]  sau[vomissal, 

I   25  100  2:n  sau[vomi]tta; 

1,000  airoista  urost[aJ, 

1,000  2:n  airotonna.' 


Lohen  ruotaista  romua, 
Kalan  luista  kanteletta. 

[Alkupuoli  ViptuesM  käyntiä,  ks. 
n.  3Ö4.I 


•t  polvieh.  -  ^H  Jäsentä.  —  "t  m[ereln.  —  »*t  ruskiete.  —  »H  päi- 
väksi. —  »«t  valkiete.  —  **t  Sana  puuttuu.  —  "t  ruhkilla.  —  *H  Kuunteloo. 
—  »n  sulho.  —  »»t  seppä.  —  «H  100.  —  «t  2.  —  "+  harava 

[)9.  *  airotonta,  airotonna. 


1.   Sampojakso.   40 — 41. 
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1845. 


40.  Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  101.  — 

Tanja    1.    Toaiie,    o.  s. 
Lari    Huovisen   vaimo,   Latva- 
järvestä  tuotu. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöineii] 
Pani^  rnskian  orihin 
Enskian  re'en  etehen, 
Meren  jäätä  jaoxein[ahaD], 
SoiD[erta]  sir[ottamahaD]. 
Jo  havahti  Lapp[alaineD]. 


Otti  nuolen  orheimman, 
Am[pa]  k[erran],  niin  alent[i], 
A[mpu]  toi[sen],  n[iin]  ylenti, 

10  Jo  kerrall[a]  3:nell[a] 
Ampu  rn[skian]  orihin, 
Eestä  v[anhan]  V[äinämöi]sen. 
Siitä  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Panihen  pahalle  mielin, 

15  EaatQ  kallelle  kypärin, 
Käsin  kääntyvi  mereh[en], 
Lain[ehesen]  lank[iayi]. 

8iell[ä]  [kulki  6  vuotta], 
Sato  7  kXeseä]. 


20  Siellä  taivahat  tähitti, 
S[iellä]  pihti  pienet  ilmat, 
S[iellä]  syöverit  syventi, 
Ealahauat  kaikki  kaivamah. 
Jopa  noosevi  merestä, 

2s  Jo  lapaksen  lainehesta. 
Tuli  n[uori]  J[oukahainen]2 


Ajoa  karit[televi], 
Tarttu  aisa  aisan  päähän, 
Luokki  luok[kihin]  rupesi. 
SO     „Sempi  tiell[ä  seisuohonj, 
Jompi  tiennehen  enem[män]." 
S[ano]  v[anha]  V[äinämöinen]: 


„Pienet  ilmat  pistämäni." 


Hopehia  kopsan  täy[en]. 
85  S[ano]  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„0n  kullat  itsellänikin, 
5:tä,  6:ta  kirk[kahammat], 
2:ta,  7:tä  par[emmat], 
2:ta,  6:ta  kuulusam[mat].^^ 


40  „A[nnan]  ain[uon]  orih[in]." 


„0n  miull[a]  [ori  itselläniki], 
5:tä,  6:ta  virkiämpi, 
2:ta,  7:tä  p[arempi], 
2:ta,  6:ta  k[uulusampi]." 


41.  Hietajärvi. 
Bor.  taskukiij.  8.  42.  —  ^ Ve  1872. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen.  —  Mp. 

Latvajärvessä. 

Sampo  runoa,  jonka  heidän  äm- 
m[ö]nsä^  oli  laulanut,  he  ei  sano- 
neet osaavansa.  Niistä  hajanaisista 
paloista,  jotka  he  lukivat,  panin 
ylös  sanat: 


40.  '  |Ottil:  Pani.  —  *  Alkuaan:  Tuli  1.  L.,  josta  L  L.  on  poispyyhitty 
ja  l:n  jälkeen  lisätty  n.  ja  L:n  jälkeen  J. 

41.  ^    Tämä    ämmö    eli  isoäiti    oli   edell.   numerojen  laulaja  Tanja 
Huovinen. 
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Akonlahden  ronoalne. 


Jo  OD  sampo  tästä  viety, 
Kirjokansi  kannettuna 
Satasarvella  härällä, 
Tahatpeftllä  tursahalla. 


42.  Hietajärvi, 

Hannikaineii  n.  23.  —  "/s  1877. 

Jaakko  Haovinen.  —  Mp.  Euiva- 
j arven  uudistaloilla. 

Runo  Sammasta, 

Oli  vanha  Väinämöine,^ 

Tietäjä  ijän  ikuine'' 

Teki  tiijolla  venettä, 

Laittoi  purtta  laulamalla; 
5  Uupui  kolmea  sanoa 

Peähän^  purren  peästäksensä, 

Parraspuita  pannessaha. 
Läksi  soamaha^  sanoja, 

Joukon  tappoi  jouhtenia, 
10  Parven  hanhia  hävitti, 

Ei  soanut  sanoakana, 

Eikä  puoltana  sanoa. 

Läksi  soamaha[n]^  sanoja, 

Otti  laumah  lampahia, 
15  Einkon  kierävillasia, 

Koppi  koppelot  mäeltä, 

Tempoi  teeret  kankahilta. 

Ei  soanut  sanoakana, 

Eikä  puoltana  sanoa. 
20     Läksi  soamaha[n]  sanoja, 

Astui  päivän,  astui  toisen. 

Jopa  päivän  kolmannenki 


Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

26  Toinen  jalka  tuukahtavi,*-* 
Yasemitse  vaapahtavi^ 
Suuhun  Autervo  Vipuse[n], 
Joka  on  viiko  moassa  moannut, 
Kauva[n]  kaihossa  sijassa, 

80  Peripehkossa  levänny; 

Koivut  on  kouhkoista  kohottu, 
Haavat  hampaha  lomista, 
Pet^'ät  perälihoista. 
„nios,  koira,  kouhkoistani, 

36  Maar  rasia,  matkoistani!*' 
Sanoi  vanha  VäinämOine, 
Tietäjä  ^'än  ikuinen: 
„En  lähe,  en  käkiekkänä, 
Jos  et  sano  sanoa  kolme, 

40  Viittä  virren  kommermoista.'' 
Niin  on  vanha  Väinämöinen 
Tietäjä  \jän  ikuine 
Pani  paitasa^  pajaksi, 
Polvesa*  alosimeksi, 

48  Pani  näppisä  pihiksi, 
Puksusa  puhuttimeksi. 
Takoa  taputtelevi, 
Lyyvä  helkähyttelevi. 
Takoi  rautasen  korenno[n]** 

60  Väinämöisen  polven  päässä 
Suuhun  Autervo  Vipuse[n], 
Joka  on  viiko  m[oassa]  m[oan- 

nut], 
Kauvan  k[aihos8a]  s[ijassa], 
Peripehkossa  lev[ännyt]. 
„Jos  et  sano  sanoa  kolme. 
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42.  >  Väinftmöilni  :  Väinämöinä.  —  *  ikuin|en|:  ikuine.  —  *  Pftfthän: 
Päähän.  —  *  sa;amaha:  soamaha.  —  •  tuukahta;a|:  toukahtavi.  —  •  Bor.*Ji 
huomautus:  Väärin  luettu.  Eonsehdissa  epäilemättä  on  ollut:  torkahtavl 
—  ^  vaapahtala':  vaapahtam.  —  •  paita  n|8a:  p.  —  •  Polve|n|8a:  P.  —  *•  ko- 
rennoin;: k. 


1.   Sampojakso.  42. 
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Viittä  virren"  kommermoista, 
Tällä  bampahas  hajotan^ 
Tällä  leakas  lonknttelen.'' 
Jo  sanoi  sanoa  kolme, 

60  Viisi  virren  kommermoista. 

Jo  hän  kotihi  toloovi, 

Jopa  hän  it*ennän  knnli. 

Mi  on  siellä  itkemässä? 

Siellä  itki  porsi  pnine, 

u  Vene  hankato[n]  halasi. 
^Mitäs  itket  parsi  paine, 
Vene  haokato[n]  halajat? 
Itketkös  vajoatnatta, 
Vai  halajat  hankatantta?" 

70  i„En  itke  vajoatnatta, 
Enkä  halaja  hankatuntta: 
Pahimmatki  moan  matoset 
Kaikki  allani  asnvi, 
Ilkeimmät  ilman  linnat 

7s  Peälläni  pesän  pitävi. 
Mnnt  parret  sotia  käyvät, 
Täytesä  eloa  taovat, 
Alasesa  oartehia, 
Miep'  on  lahon  lassailleni, 

80  Venyn  vesselmyksilleni." 
Saip'  on  parren  valmeheksi, 
liähtöö  taosta  laskemaha 
Selvälle  meren  selälle, 
Ulavalle  ankealle. 

%i     ^Ikntiira,  Niiranpoika 
Nonse  pnrjepaao  nenähä, 
Bantahantdn  hartijoille, 
Katso  tyynet,^'  katso  taalet. 
Katso  vielä  saora  ranta I^ 

»o     „100  miest'  on  sanvomissa,*' 
Toinen  on  vielä  sanvomitta, 


Tahat  miestä  airoloissa. 
Toinen  on  vielä  airoloitta.** 
Sanoi  vanha  Väinämöine, 

•5  Tietäjä  i[jän]  i[kane]: 
„0i  päivä  Jamalan  Inoma, 
Paista  hetki  heltehesti, 
Toine^^  himmestä  hijota, 
Nnknttele  noiva»*  jonkko, 

100  Painele  pahan  väkie, 
Nnoret  nuoltesa  nojassa, 
Vanhat  keihäsvarsihise.'' 

Niin  päivä  Jamalan  Inoma 
Paistoi  hetken  heltehesti, 

105  Toisen  himmestä  hiotti, 
Nnkntteli  noivan  jonkon. 
Paineli  pahan  väkie, 
Nnoret  nnoltesa  n[ojaha]. 
Vanhat  k[eihäs]v[arsihise]. 

110     Niin  on  vanha  Väinämöine 
Ite  kynti  sammVn  jaaret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tarsahalla;^* 
Sai  sammon  venosehesa. 

115     Lähtöö  taosta  laskemaha 
Selvälle  meren  selälle, 
Ulavalle  ankealle. 

„Ikatiira,  Niiranpoika 
Ole^'  pnrjepuan  nenässä, 

ISO  Rantahankin  hartijoilla; 
Katzo  tyynet,  katzo  tunlet, 
Eatzo  vielä  saora  ranta!* 
Pani  vanhat  sontamaha: 
Vanhat  sonti,  päät  vapisi. 

135  Pani  nnoret  sontamaha: 
Nnoret  sonti,  airot  notkni, 
Airon  pyyrit  pyinä  vilkkui^^ 


"  {knuttal:  virren.  —  »*  tyyne|n|:  tyynet.  —  "  |soutamas|sa:  sauvo- 
miiSA.  —  "  Toin|en|:  Töine.  —  »•  n|uova|:  uoiva.  —  *•  Päällä:  vedenhaltija 
'Tl  —  "  01|i|:  Ote.  —  »•  Bor.:  ,Näht  väärin  luettu  samoin  kuin  äitinkin, 
Tim[oD]  lesken,  runossa."    K&  n.  43. 
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Akonlahden  ninoalue. 


Nenät  joikui  jouhtenina, 
Hankat  hanhina  hatisi, 

180  Teljot  leirinä  kukerti, 

Perä  kroakkui^®  koarnehina! 

Kusiainen  kurja  poika 
Se  kusi  kuren  jaloille, 
VarpahiUe  vaakalinnun. 

185  Kurki  laski^.  kumman  äänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Kaikki  Pohjola  heräsi, 
Rajakunta  raivauntui 
Kuren  eäntä^^^  kuulemaha, 

140  Pahan  linnun  parkasuo. 
Heti  Pohjolan  emäntä 
Juosten  aittaha  mänevi 
Sammoin^^  uutehe  tupaha: 
Jo  on  tästä  sammo^^  viety, 

U5*  Kirjokansi  on  kaivettuna! 
Itse  vanha  V[äinämöi]nen 
Jo  on  kyntänt  sammon  juuret 
100-sarvella  härällä, 
1,000-peällä  tursahalla.' 

150  Heti  Pohjolan  emäntä 
Keänti  peäsä  päivän  alle, 
Loi  silmäsä  luotehelle, 
Keksi  mustase  mereltä,^' 
Sinervöisen  lainehelta. 

155  Vassat  siiviksi  panevi, 
Viikattehet  kynsiksensä; 
Sirkun  siiville*^  yleni. 
Nousi  leivon  lentimille. 
Ikutiira,  Niiranpoika 

160  Sanoi  purjepuun  nenästä, 
Bautahankin  hartijoilta: 
„Tuloo  Pohj[olan]  emäntä!" 
Sano  vanha  V[äinämöinen], 


Tietäjä  i[jän]  i[kuine]: 
165  „0i  on  seppo  Ilmarinen, 
Ota  miekkasi  omasi 
Kokon  koprilla  kovilla, 
Varpahilla  vaakalinnun!" 
Niin  on  seppo  Ilmarinen 
170  Otti  miekkasa  omasa 
Kokon  k[oprilla]  k[ovilla], 
Varp[ahilla]  v[aakalinnnn]. 

Tuli  Pohjolan  emäntä. 
Niin  on  vanha  Y[äinämöine] 
175  T[ietäjä]  iLJän]  i[kune] 
Jo  näki  tuhon  tulevan. 
Hätäpäivän  päälle  käyvän, 
Nosti  pois  melan  merestä, 
I       Lapijasa  lainehesta 
180  Kokon  k[oprilla]  k[ovilla], 
Varpahilla  v[aaka]l[innunj 
Päälle  Pohjolan  emännäfn]. 

Jäi  yksi  nimettömiä; 
Puolen  samma'a**  tapasi, 
I  185  Kantoi  puolen  kirjokantta 
i       Yhellä  nimettömällä, 
Käellä  peikalattomalla. 


43.  Hietajärvi. 
Hannikainen  n.  27.  —  ^V»  1877. 

Larisen  T'imon  leski,  AMiJouh- 
kon  tytär  VuokkiniemestA.  Sa- 
noi oppineensa  laulunsa  Latva- 
järvestä  kotoisin  olleelta  äi- 
diltänsä. 

Kanteleen  soUio. 

Lappalainen  on  kyyttösilmä 
Piti  viikkoista  vihoa, 


»•  kra,akkui:  kroakkui;  sana  alleviivattu.  —  "  |ä|äntä:  ^äntä.  —  « 
Sana  alleviivattu.  —  «  mustasein'  merell|ä:  mustas^r  mereUä.  —  *•  siivillä  : 
siiville.  —  »*  „Samma"  =  ajosta  kaikki  runot  ja  velhouvet  on  lähteneet  al- 
kuun.''    (Laulajan  selitys.) 


1   Sampojakao.  43 — 44. 
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KauYon-aikaista  katsetta 
Päällä  vanhan  Väinämöisen, 

5  Tietäjän  i[jän]  i[kuisenj. 
Yötp*  on  istni  ikkonassa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Jo  tuloove  Väinämöini, 
Ajoi  karetteloove; 

10  Selkelle^  silittelööve, 
Sinisen  hirven  selässä. 
Emo  kielti,  vaimo  käski: 
„Elä  ammn  Väinämyö! 
Väinämö  on  tätisi  poika.  ** 

u  Ampui  kuitenk',  ei  totellut. 
Ei  ole  sopit[ki]i  Väinämöini, 
Sopi^  Väinämö[n]  hevoista 
Liki  länkien  lihoitsi. 
Kaiken  kantti  kainaloijen. 

30     Nousipa  tuuli  luotehelta, 
Vei  on  tuuli  Väinämöisen 
Pimyeh  o[n]  Pohjolahe,* 
Miesten  syövähän  kylähä[n], 
Urosten  upottajaha[n]. 

95     Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Lenteä  lepettelööve 
Pimijeh  o[n]  P[ohjoljrfie], 
Miesten  8y[öväh  on]  ky[lähe], 
Etsivi  pesän  sijoa. 

M    Tuo  oli  viisas  V[äinämOini] 
Pisti  polvesa  pesäkse. 
Kokko  rokka,  kurja  lintu 
Jo  muni  monoa  kolme. 
Mi  munassa  ruskieta, 

ts  Nepä  päiväkse  paistama[han]. 
Mi  munassa  ruskieta, 


Ne  kuuksi  komottama[ha] ; 
Mi  munassa  muita  muruja. 
Ne  tahoksi^  taivosella. 

[Jatko  Laivaretkeä  ja  Kanteleen 
iyntyä,  ks.  n.  607]. 


44.  Niskajärvi. 
Borenius  m,  n.  2.  —  *%  1877, 

livanaiiie  Ossippa. 
Väinämöisen  virsi. 

Tuo  oli  vanha  V[äinämöi]iii 
Ajo  hirvellä  selässä 
Selvällä  meren  selällä. 
Se  oli  kaunis  Kaukamoine, 

5  Eli  kylmä  kyytöSilmä 
Veti  jousen  joukahutti.* 
Niin  sormin  vetehe  Sortu, 
'  '''Käsin  keänty  lainnehille.* 
§iel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 

10  §eilu  seittsemen  keieä, 
Ylehes*  yhekSän  vuotta. 

Pohjon  tytti,  P[ohjo]n  neiti, 
P[ohjo]n  entini^  emäntä 
Pyyhki  pikkupirttisensä, 

15  LakaSovi  lattiefisa, 
Viepi  rikkansa  pihalla. 
Seisatakse  rikoiUanSa, 
Lnopi^  silmät  lootehella,^ 
Keänti  peänsä  päivän  alla.* 

20  Kouluvi  merestä  itku: 


43.  *  Sanan  j&leasft:  ?  -  >  Pohjolah;a  :  Fohjolah^  —  *  Bor.:  Voi  la- 
kea myös :  tähjkae  tai  tähökse. 

44.  >  Päällä:  (jou](ahatti).  —  >  Päällä:  Tnnähäs.  ^  *  PäälU:  (ensinen). 
*  L|oi  on> :  Luopt.  —  *  Ipäivän  alla| :  ^lootehella*.  —  *  Sanat  päivän  alla  mer- 
kitty edellisestä  säkeestä  tähän  kaalnmaan. 

5 
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Akonlahden  rnnoalue. 


Ei  ole  i[tku]  lasten  i[tku], 
Eikä  i[tkn]  vaimon  i[tkn], 
Se  on  partasuun  urohon, 
Jouhiparran  juorutusta, 
25  Se  on  itku  V[äinämöi]sen ; 
Sinne    on    hukkut'    V[äinä- 

möi]iii 
Selvällä  meren  selällä. 
Tehtih  kokottiraet  kuutta  syltä 


Harottihi  meren  pohja. 
30  '^Ei  ole  miestä  männehessä, 
Urosta  uponnehessa;* 
Mies  mänyt,  märännyt  perse. 
Ikävä  on  ilman  lintusilla, 


♦Kavala  vejen  kaloilla,* 
ii  lloV  ilmalta  kuluna, 

Laulut  moalta  lankettuna, 

Kuin  ei  ole  V[äinämöi]8taj« 
„Laula   sie^i   laula  V[äinä* 
möi]&i, 

Hyrehi  hyväsukuini!" 
40     Laulo   §iitä"   V[äinämM]di, 

Sitä  heän"  lajie  laulo. 

Tuota»*  syytä  syyvätteli. 

Mist'  on  pulma  puuttnnunna, 

Taikie  tapahtununna, 
45  Kivistäkö,  kannoistako, 

Vainko  vanhoista  sijoista, 

(Vainko**»"  vatturaunioi^ta). 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.  Akonlaksi. 
Castron  n.  21  a),  s.  58.  —  1830. 


Lappalainen  k3ryttöselkä 
Otti  nuolen  oikeimman, 

[Säe  on  Pistoksen  syntyä.] 


2.   Akonlaksi. 
Ohrt  n.  8,  ss.  120-  180.  —  1906. 
Outi  NykäM 

120  Tnopa  Päivölän  emäntä 


Loati  kokon  kopri8t[ahe], 

I^estähe  iskulinnun; 

Läksi  Anni[a]  ottamahe. 

Tuopa  v[anba]  V[äinämöinen] 
125  Kacöahti 

Kaöcoppa  anoppi  tulovi, 

Anni otta  — 

Nousti  melan  merestä. 

Sillä  löi  anoppe[a], 
130  Sorti  melalla  merehe. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  lopassm, 
ks.  n.  455.] 


*  Päällä:  männyt  -—  *  Ek:ssa  on  tässä  yhden  rivin  loma.  —  *  (Koin); 
ilot:  L  —  '*  Säkeiden  35 — 7  alkuperäinen  järjestys:  37,  35 — 6;  numeroilla 
muutettu.  —  "  Ii.  ♦sie*.  —  »»  Päällä:  vanha.  —  "  Mitä  ma):  »Sitä  heän*.  — 
"  [Kuta;  päällä:  [Sitäj:  Tuota.  —  »•  Vai;n|ko:  V.  —  »•  Rlällä:  Ve^en  li- 
staama]. 


1.    Sampojakso.  45. 
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3.   Niskajärvi. 
BonaiiiB  UI,  tt.4,  as.  U6  -84.  ~  */,  1877. 
Iivanaiset  OmosAo  ja  Ossippa. 

Pohjolan  ison  emäntä: 
Koin  soatat  sammon  takuo. 
Kirjokannen  kalkutella 
Yhtf>nä  keääissä  yOnä, 
iiÄ  *:>yky9Tis8ä  vietinkinä,* 
.\s<*n  ni^iti  annetaha. 


12a  Taisi  sammon  takuo 


Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
130  Nyt  on  sammo  tavottu, 
K[irjo]k[ansi]  kalkutettu 
Yhtenä  j.  n.  e. 

Nythän  neiti  annetaha. 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnaaaay  ks.  n. 
4571 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE, 


45.  Vonkajarvi. 
e«ii0ti  n,  IL  60.  -  'Vs  1872. 

Erla  akka. 

Cksi  vanha  Väinämöine, 
Töine  nnori  Joogahaine 
thtQ  tiellä  vassataksin; 
Pnattn  vemmel  vembelehe, 
s  RahLs  rahkehen  nenähä, 
Vesi  juoksi  vembelistä, 
Rasva  rahkehen  nen&stä. 
Tnoba  nnori  Jongahaine 

Lapasin  ainnon  sisaren. 

Aino   mereh;    Väinämöine  on- 
gella. 

!•     En  toUnt  mnrkinamnroiksi, 
Talin  sijasi  levittftjttksi. 
Siitä  vanha  Väinämöine 


Ottaa  sinisen  hirven. 
Lappalaini  klilitösilmä 
15  Sielä  knlgi  kuusi  vaotta 

Sotka.  Munat  mereen.  Sotka 
itkee;  Väinämöinen  herää,  huu- 
taa. Pohjolan  emäntä  kuulee, 
syöttelee  ja  juottelee.  ,Loai  Sambo 
jauhomah.*  Kosiou,  da  sai  Ae^en, 
Alin  httvän  tago  melhtän.  Otti 
Öammon,  iieiti  sano: 

„Miks'  et  laula  Väinämöine?" 
„Aivoko**  on  iluonnaksi, 
Varalahko  laulannaksi." 

Jo  on  Pohjola  herännttt 

Pohjolan  emändä  maston  nenäh, 
§iid&  keändi  dammon*t  mereh. 
Sielä  meressä  jauhan  inoloa  il- 
mazen  igäh.  äillä  meri  on  duolalke. 


45.  *t  AiTohko.  —  H  Sambon. 
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Kostamuksen— Kenttijärven  ranoaJue. 


46.  Kostamus. 

Unnrot  E,  il  63L  -  1837. 

Jo  tule  Väin[äindineii] 
Selässä  6in[i8en]  hirren, 
Selkeä  8ilitt[elevi], 
Taljoa  [tapattelevi]. 
Väinämö  on  tätisi  [poika]. 
Liki  länkien  lihoitse 


47.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  667.  —  1837. 

Lappalainen]  kyytösilmä 
länkaikista  kaetta,^ 
Katso  illan,  k[atso]  a[amun] 
Nenässä  tulisen  niemen, 
6  Päällä  saaren  terhen[isen]. 
y,Nyt  mie  amun  Yäin[ämöi]- 

sen." 
Käet  kielti  ampumasta. 
Sormet  suoniset  epäsi. 
„Elä  amu  V[äinämöi]stä, 
10  Ilo  ilmalta  katopi, 
Laulu  maalta  lankiaa, 
Ilo  ilmalla  parempi, 
Laulu  maalla  laatusampi.^ 

Kulki  6  vuotta 

u  Utusella  lainehella. 
Siitä  vuonna  6:tena, 
Seitsemäntenä  kesänä 
Veäksen  vesikivelle. 
Siitä  v[anha]  Yäin[ämOinen] 

to  Itse  itkulla  tulepl 
Nälkä  syömätU  tullepi], 
Vilu  päivän  paistamatta. 


„Hitä  itket  Väin[ämöinen]?'' 
„Ompa  syytä  [itkeäni], 
u  Jo  kaUn  6  vuotta, 

Seisoin  7  keseä." 
Sutä  Pohj[ola]n  em[äntä] 

Syötti  miehen  nälkähisen, 

Kastunehen  kuivaeli, 
80  Viluhisen  länunittelL 

Siitä  läksi  Väin[ämOineu] 

Läksi  poies  P[olyola]sta, 

Kirjotti  kivehen  kirjan 

Sormella  nimett[ömällä], 
35  Sakarilla  vaskisella. 

Kivi  katkesi  2:ksi 

Paasi  3:ksi  palaksi. 

Hän  katso  kiven  rakoh: 

Siellä  kyyt  olutta  juo, 
40  Maot  vierettÄ  vetää. 

Leikkasi  pään  maolta, 

Viskasi  viholliselta; 

Pääsi  veri  vuotam[ahan], 

Hurme  hukkerehtam[ahan]. 
45     Juoksevi  joki  tulinen, 

Maon  mustia  veriä. 

Kasvavi  tul[inen]  tami 

Maon  must[ista]  veristä, 

Vietrehen  vihollisista. 
50  Siitä  v[anha]  Väin[ämOinen] 

Kats[elekse],  kaänt[elekse], 

Virkko: 

„Noista  nuolia  tulisi 

Oksista  tul[isen]  tamen, 
55  Äkähistä  puun  pun[aisen].'' 
Pääty  paha  kuul[emassa]« 

Piru  tähystämässä. 

3  poikoa 

Rujo  jousen  jänn[ittäjä]  edL 
•o  Vanu  nuolen  l:sen 


47.  >  ka  t  etu:  k. 


1.   Sampojakso.  47 — 19. 
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Oksasta  [talisen  tammen], 
Äkähistä  [puun  punaisen]. 
Vanu  2:sen  [nuoliahan], 
V[anu]  3:n  [nuoliahan]. 
•5  Ampuja  perisokia 
Otti  nuolen  l:sen, 

Ampu 

Otti  [nuolen]  jälkimäisen. 

Siitä  pisti  pistoksilla, 

70  Äkähillä  äyötteli 
Noian  nuolien  neniä, 
Tattaran  tuliteriä. 
Millä  nostan  noian  n[uolet], 
Keion  keihäät  ylenän 

n  Ihosta  [imehno  raukan]. 
Emon  t[uoman  ruumihista]? 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
Tule*  kokko  Koion  maasta, 
Laskete  Lapista  [lintu]. 

M  Kun  et  taosta 

100  sarvi  Hiien  hirvi, 
Jok'  on  sitkiä  siv[uilta]. 
Ylen  vahva  vartal[olta], 
Päivän  lenti  [pääskylintu]. 

u  Kun  et  sitänä  [totelle]. 
Vaajanne  et  väheä, 
Ukko  Tarjasta  tulee, 
Sill'  koprat  kont[]olta], 
Toiset  [koprat]  kuoliolta, 

to  3:net  kokolta  koprat, 
Havuk[a]ta]  haarottimet, 
Pää  manalle  menneheltä, 
Hampahat  hivusimelta, 
Jolla  puskuja  puserran. 


48.  Kostamus. 
Lönnrot  E,  n.  660.  —  1837. 

Kusiainen  kuma  lintu 
Se  kusi  kuren  jalalle. 
Äijäsi  äkiän  äänen; 
Nousi  P[ohjola]n  emäntä 
15  Kipsahteli  kirjok[annen] 
Pitkän  unen  maattuansa. 
Siitä  lentoh  levesi. 
Taki  takloa  vähäsen. 

Polyon  emäntä 

20  Jalan  laialle  lasetti, 

Toisen  purjepuun  nenäh, 

Tahto  pursi  päin  puota, 

100  kaari  kallistua.^ 

Pakinoilla  paino[stihe]. 

25  Pankaama  elot  kaheksi» 

[Alkupuoli  Ki^akosifUaa,  ks.  n. 
461.] 


49.  Kenttijärvi. 
Inha  n.  37.  -  1894. 

Oksenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 
Oppinut  ^ristimoamoltaan*  Ou- 
tilta Kenttijärvest&. 

Oi  milma  poloista  poikaa. 
Oi  poikoa  polon  alaista, 
Kuin  olen  joutun  juomariksi, 
Lankenn  on  kylän  rakiksi, 


*  Päällä:  Lennä. 

48.   ■  Säkeen  alla:  (puheta,  katkiella). 
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Kostamuksen — Kentt^änren  runoalue. 


5  Näillä  mailla  vierahilla, 

Äkkionvoilla  ovilla. 

Kylän  naiset  nakretah, 

Piiat  pilkka  ve^äetäh; 

Naisiss'  on  itsess'  nakramista, 
10  Piioissa  on  itsessä  pilkka. 
Peäsin  peäUä  kalUvon, 

Alatse  alakiven, 

Jotfei  pistyis  noian  nuolet, 

Elikk'  on  tietäjän  teräkset. 
15     Tuop'  on  Turjan  lappalaiiii 

Piti  hän  viikoista  vihoa, 

Kauan  alaista  katsetta; 

JäMitti  tulista  nuolta 

Tulisilla  jäntimillä, 
ao  Peäskyn  pienillä  sulilla^ 

Varpusen  vivuffimilla. 

Emo  kielti,  vaimo  käski 

Kielti  kolme  Luonnotarta; 

Ei  kuuUu  niien' sanaa. 
S5     Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Ajoa  karettelevi 

Selässä  sinisen  hirven, 

Selköä  silittelöö, 

TaTFoa  taputteloo: 
SO  „Oisko  ontta  ollakseni, 

Leviätä  levätäkseni 

Nuoren  neitosen  keralla, 

Kaunokaisen  kainalossa.^ 
Tuop'  oli  Turjan  lappalaiiU, 
SS  Piti  hän  viikoista  vihoa, 

Kauan  aiaista  katsetta; 

Ampu  vanhaa  V[äinämöi]stä 

Selästä  sinisen  hirven. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 
40  Sormin  on  vetehen  sortu, 

Kämmenin  vetehen  keänty. 
Siellä  kulki  6  vuotta, 

Seiso  7  keseä, 

Karehti  8  vuotta, 


45  Kulki  kuusessa  hakoina. 

Petäjissä  pölkyn  päinä. 

Kuh'  hänen  kylet  koskoo, 

Siihen  rannat  laajitteli; 

Kuh'  hänen  polvet  koski, 
50  Siihen  pohjan  potkoaili; 

Kuh*  hänen  parta  koski^ 

Siih^  hän  luuon  luiskai. 
Luotoiii  on  merellä  luotu. 

Selon  soari  siunaeltu, 
65  Siih*  on  puuttua  purren  pohja, 

Väinämön  veno  väkästy. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Tuuli  rannalle  tuhoi, 

Oalto  rannalla  ajeli. 
60  Vaka  v[anha]  V[äinämöineD] 

Itkie  hyrytteley 

Kaheu  kallion  kesessä, 

Lonkan  luotojen  lomassa. 
Kokkoseni,  lintuseM 
65  Etsii  hän  pesän  sijoa, 

Liiti  Väin[ämön]  polven  pää- 
hän; 

MuAi  hän  munaista  kolme. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Hiivahutti  hivettäh, 
70  Voapahutti  varvastah, 

Jo  munat  muruiksi  menif 

Kirjokanta  katkieli. 

Mi  munass'  alista  puolta, 

Aliseksi  moaemäksi; 
75  Mi  munass'  ylistä  puolta, 

Yliseksi  taivoseksi; 

Mi  munassa  ruskieta, 

Sepä  sieksi  taivosella. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöinenJ 
80  Itkie  hyryttelöö. 

Tuop'  oli  akka  Pohjolan, 

Umpisilmä  Ulmofan 

Nousi  aivoin  aikaseh, 


1.   Sampojakso.  49. 
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Aiv^oin  aiko  huomenessa, 

SS  Pesih,  kumartelih, 
Pyyhki  pikkn  pirttiseh, 
Siivairee  hän  sintsiseh 
Vaskisilla  yarpasilla^ 
Tinasilla  lehtisillä. 

to  „Eanne*  pannen  runhkaseui? 
Panen  vaskivakkaseh. 
Eonne  vienen  ruuhkaseni? 
Perimmäisen  pellon  peähän, 
Eaijimmalla  pientarella.^ 

u  Seisatti  hän  riikoTah. 
Eanli  miehen  itkemässä, 
Urohon  urisemassa, 
Eikä  se  ole'  ilmin  itkn, 
Eikä  ole  lapsen  lauln, 

100  Se  on  partasunn  nrohon. 
Tuop'  oli  akka  Pohjolan 
Pistih  pikkn  pirttiseheh, 
Viititisih  hän,  voatitsih, 
Tinavöin  hän  fjilkitsih, 

u»  Slnisnkkibin  sitoutu,^ 
Läksi  itkua  perustamah. 
„Mitä  itet  v[anhaj  V[äinänjöi- 

nen], 
Turiset  Tuvantorani?" 
Nosti  vanhan  V[äinämöise]n 

110  Eahen  kallivon  kesestä, 
Loukan  luotojen*  lomasta.^ 

„Mäne  seppien  pajahan.'' 
Tuop'  oli  y[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Mani  hän  seppien  pajah, 

111  Tavotti  rautaisen  haravan, 
Piit  100  syltä. 

Varsi  viittä  valmisteli. 
Haravoitsi  ruuon  ruonut, 


Buuvon  ruovut,  kaislon  koa- 
mut,* 

130  Löysi  ruotia  murusen, 
Ealanluuta  kappaleen. 

Loatji  soitnn  sormillah, 
Eären  keänti  taivosella. 
Mistä  kielet  soatanee? 

125  Hiuksista  hiien  hirven. 
Jouhista  ujon  upehen. 
Paiii  harrit  haukkumah 
Yles  nenin  taivosella, 
Ales  hännin  maaemäh. 

130  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  keskikertaiset; 
Soitti  miehet  naiselliset, 
Soitti  naiset  lapselliset. 
Ei  ilo  ilolla  käy, 

135  Eikä  soittu  soitannalla. 
Alkoi  ilo  ilolla  käyä. 
Alkoi  soitto  soitannalla. 

Mi  sitä  vejessä  olloo 
Euusin  evin  kolkijie, 

IM  En  ei  peässyn  kuulomah 
Lohen  ruuaista  rojuo, 
Ealanluista  kanteletta. 
Itse  on  vejen  emäntä 
Sinisukkih  hän  sitoutu, 

U5  Punapakloih  hän  paliii, 
Vetih  on  vesikivellä, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Mi  sitä  metsäss'  olloo 
Neljin  jaloin  juoksioa, 

150  Eaksin  siivin  lentäjöä, 
Eu  ei  tullun  kuulomah 
Lohen  ruuaista  rojua, 
Ealanluista  kanteletta. 
Itse  on  metsän  isäntä 


49.   *    Konnelnl:  K  —  •  ol|lun|:  oU.  —  •  8itou|8i|:  sitoudu.  —  *  Lokan 
jtQoj  Inotojen:  Loukan  L  —  *  ko|o|inut:  koamut 
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Kostamuksen — EenttijSlrven  runoalue. 


155  Nousi  koivun  konkelolle, 
Lepän  lenkoUa^  yleni, 
Väinämöii^en  soitantoa. 


50.  Kenttijärvi. 
Inlia  n.  38.  -  1804. 

95     Sanopa  tuo  Pohjon  ukko: 
„Äsen  tästä  annetah, 
Kun  saa  Samppo  valmehekse.'* 
Soatih  Samppo  valmehekse. 
Ruvettih  hyö  laulamah, 

100  Laulettiin  päivä,  laulettih  toiili, 
Jopa  peänä  kolmantena, 
Uinotettih  Pohjon  ukko, 
Pohjon  ukko,  Pohjon  akka, 
Koko  Pohjolan  pere. 

105  Siitä  Aeiti  otettih. 


Siitä  lähetään  matkah. 

Tuopo  oli  Pohjon  akka, 
Makai  päivän,  makai  toisen. 
Jopa  peänä  kolmantena, 

110  Havatsih  hän,  huomatsih  hän. 
Läksi  siitä  lentämäh, 
Lenti  päivän,  lenti  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena, 
Tapai  vanhan  y[äinämöise]D, 

116  Koski  siipi  y[äinämöise]n  pur- 
jepuuhan. 
Vaka  v[anha]  y[äinämOineDl 
Turvasih  hän  tuluksih, 
Tapasih  hän  taklohois, 
Iski  tulta  ilman  ukko, 

120  Välähytti  Väin[ämöinenJ 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vivuttimella. 

[iilkapuoli  KilpakoBintaa,  ks.  n. 


Tksityisia,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kontokki. 

Borenins  n,  n.  186,  88. 1—8.  —  •/•  W72. 

Olona,    Vassilein    vaimo,    Luva- 
j&rve8t&  syntyisin. 

Aini  ttttti,  ainno  nei(fi 
PUtUiki  pikka  pirttizene, 
Lapaali  lant^^azehe. 


LSksi  ullos  usta  mUOten, 
Pellolla  pärettä  mUOten. 
oeizattihpa  mhka^zillab. 
Kuuli  miehen  itkömäsaä, 
Urohon  ujeldamassa. 

[8b.  oyat  Äinorunon  alkaa«  ka.  n. 

214.] 


lenk|a|lla:  lenkolla. 


1.   Sampojakso.  51 — 53, 
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LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


51.  Kivijärvi, 
lönnrot  A  H  3,  n.  49.  —  1833. 

Leinmink[äiDeD]  Inottehinen, 

Lanlaja  ijän  iknnen, 

Lanlnissansa  lahoovi, 

Laotteissansa  märkänöövi; 
s  Virren  po''n''to  polvuhinen, 

Et  sä  siilon  saari  oUat. 
Vaka  v[anha]  Väinämöin[en] 

Ealki  kansissa  [hakona] 

Pimeästä  Pohjolasta, 
10  Sampon  saahaksesi, 

Hyvän  turvan  tnovaksesi. 
Sano  v[anha]  Väinämöinen: 

„Sitte  laulanta  kävisi, 

non  tientä  kelpoaisi, 
IS  Kun  omat  ovet  näkysi, 

Omat  ukset  ulvoaisi.'' 

V[aka]  v[anha  VäinämöiDen],^ 

Ilman  tietäjä  ikuinen 

Istu  illat  ikkunoissa, 
10  Valvatti  vajojen  päissä. 


52.  Kivijärvi. 

Lönnrot  E,  n.  551  —  1837. 

Toisin  ennen  laulo  L''o^ppo, 
Hyrehti  hyväsukunen, 
Vennon  joukio  jorisi, 
Vennon- joukko  jouatteli, 
s  Hyvän  sammon  saat[uansa]; 
Toisin  ennen  touko  kasvo, 
Toisin  ennen  päivä  paisto. 


53.  Kivijärvi. 
Kaqalainen  n.  112.  —  1804. 

Maura  MarttiAi.  Virren  lopun  kuol- 
lut eräältä  Akonlahden  mieheltä 
Kösy  Soavalta,  alun  isoMdiltä&n. 

§eppo  tuiou  efisin  Sinne,  ei  §oa 
neittä,  mänöy  poiä,  emäntä  Sanou : 

„Mitä  haukkuu  linnan  halli, 
Linnan  lukki  luuskutteli, 
Perän  peltoho  syväten, 
Hännän  moaha  torkuttoan?** 

115     Pohjan  akka  pikkaraini, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu, 
Kolmie  oli  perä  levie. 
Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urisovakse 

120  Eahen  kallivon  lomassa. 
Kolmen  koivun  hoarukassa. 

Pohjan  akka  käypi  miehen  poii; 
tämä  alkau  neittä  kossuo: 

Päivät  Sampuo  takou. 
Kirjokantta  kirjuttau, 
Yöt  neittä  lepyttelöy. 
125  Sai  heän  Sampu  valmehekse, 
Kirjokansi  kirjatukse. 
Sai  neiti  lepytetykse. 

Lähetäh  sitte  tytön  kera  pakoh 
yöllä,  Sampu  otetah  matkahaa. 
Pohjan  akka  lähtöy  ajamah.  Vaka 
vanha  Väinämöini  laski  päivän, 
laski  toisen,  sanou  soutigiUa,  jotta 
katsokkoa  jäleiläh  päin.  Tuloa 
pistj  pilven  kokka,  silloin  vanha 
Väinämöini: 


51.   ^  Käsikissa  on:  V[aka]  v[anha]  Vanhan. 
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Latvajärven  runoalite. 


Tapauta  taskahas, 
Loihe  kakkaroisehes: 
180  Oli  piitä  pikkuni, 
Taki  takloa  vähäni, 
Iski  tulen  kyntehes, 
Järkytti  jäsenehes. 

Loi  sen  jälelläh  päin,  sanoa: 
tulkoh  tuoho  tulini  voara!  Tuli 
tulitii  voara.  Laskou  ielläh,  sa- 
non päivänä  kolmantena:  katsuot 
jälelläh  päin!  Toas  näkyy  tulo- 
van;  luopi  toas  takloa,  syntyy 
voara.  Kolmannella  kerralla  peä- 
6Öy  anoppi  purjepuun  nenäh: 

Tahto  pursi  päin  puvota, 
115  Laiva  lassain  lohkiella. 

Vanha  Väinämöini  ottau  melan 
merestä,  löi  kynsillä,  jäi  tsakari 
sormi;  silläkin  vielä  vei  puolen 
Sampuo. 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
467.) 


54.  Latvajärvi. 
Lönnrot  A  H  6,  n.  70.  -  1834. 

Arhippa  Perttu  tie. 

Lappal[ainen]  kyyttösilmä 
Piti  viikosta  vihoa, 
Eaukausta  ylen  katsetta 
Päälle   vanh[a]n   V[äinämöi]- 
sen. 

s  Vuotti  illoin,  v[uotti]  aain[uin] 
Tulov[akse]  Väinämöistä, 
Soav[akse]  Umentolaista. 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Rekehensä  reutosihen, 

10  Eorjah[an]  korentelih[en]. 


Orihilla  olkisella, 
Hernevarrella  hevolla 
Ajoa  karettelo[opi] 
Selvällä  mer[en]  sel[äUä], 

15  Ulap[a]la]  ankialla. 

Lappal[ainen]     k[yyttö]s[il- 
mä] 
Niin  päivän[ä]  muutamena, 
Huom[enna]  monikahana 
Keksi  m[ustasen]  m[6rellä], 

20  Sinerv[öisen]  Ifainehilla]. 
Niin  koppo  tulisen  jous[en] 
Korvalta  kovan  tulisen; 
Jännitti  tul[isen]  jousen. 
Nuolen  juonelle  asetti, 

25  Valitsi  parah[an]  v[arren]. 
Niin  siitä  san[oiksi]  virkko: 
„Kun  käsi  alentanoov[i]. 
Niin  nuoli  ylentyöhö; 
K[un]  k[äsi]  ylentänöövi, 

80  Niin  n[uoli]  a[lentuoho]!" 
Ampu  olkisen  orihin 
Alta  vanh[an]  V[äinämöi]sen, 
Hernevartisen  heposen 
Läpi  länkiluun  lihasta, 

85  Oikiesta  olkapäästä. 

Kantti  kain[alon]  vas[emman]. 
Siilon    vanh[a]    V[äinämöi- 
ne]n 
Sortn  sormin  lainehille, 
Kämmenin  vesille  käänty. 

40  Siellä  kulki  6  vuotta. 
Seiso  7:n  keseä, 
Kulki  kuusissa  h[akonal, 
Petäjäisä  pölkyn  päänä. 
Itkiä  tihusteloopi, 

45  Ukkoa  rukuiloopi, 

Pavan  naista^  palveloo[pi]: 


54.    *  Pftäliä:  Pauahnetta. 
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^Nosta,  ukko,  sumi  tnali, 
Sään  mänöö^  määritöntä; 
Nosta  mustaa  moria 

M  Päälle  selv[vien]  vesien!" 
Nosti  a[kko]  s[aaren]  tuulen, 
Sään  mänösen  määr[ittömän]; 
Nosti  m[ustia]  muria 
Päälle  selvpen]  vespen]. 

w  Kanto    v[anhan]   y[äinämöi]- 
sen 
Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kiven  kirj[avan]  sivulle, 
Paae[n]  paks[un]  lappehille. 
Itkiä  tihust[eloopi]. 

«o  P[ohjon]    akka   h[arva]b[am- 
masj 
Nonsi  aivon  aikasehen, 
Aivon  aika  huomenessa; 
Pian  pirtin  lämitteli, 
Pyhki  pitkin  pirttiähän, 

S5  Lattiata[ba]n  lakais[i]; 
Viepi  ulos  rikkasa 
Pellolle  penm[mäiselle}; 
Riko]ll[ahan]  seisot[akse]. 
Tuosta  kuuli  kuusienen, 

70  Tajusi  kaheksialle;^ 
Kuuli  miehen  itkeväkse, 
Uroon  urisevakse: 
Ei  ou  itku  naisen  itku, 
Eikä  itku  lapsen  itku, 

7s  Tämä  on  itku  V[äinämöi]s[e]n, 
Urajanta  Untamoisen. 

Siitä*  siilon  P[ohjo]n  akka 
Viitisekse,  vaatis[ekse]. 
Pää  somille  suoreiile, 

80  Pätöville  pääsomille. 

Meni   luoks[i]  y[äinämöiBen], 


Sana[n]   vprkko],   n[oin]  u[i- 

mesi] : 
„Mitä  itet  V[äinämöine]n, 
Kuta,  Untamo,  uriset?" 

85     Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 
„Tuota  iten  tuon  ikän[i]. 
Puhki  polveni  murehin, 
Jo  uin  maille  vierahiile, 
Äkki  ouoille  oville." 

»o     Niin  sano[opi]  Pohj[on]  a[k- 
ka]: 
„Niin  mitä  minulle  annat, 
Kun  saata[n]  omille  maille, 
♦Oman  kukon  kuuluville,* 
Näiltä  mailta  vierah[ilta}, 

»5  Äkki  ouoilta  ov[ilta]?" 

Sano  v[anha]  V[äinämöiuen]: 
«Mitäpä  kysyt  minulta?" 
Niin  sanoop[i]  P[ohjon]  ak- 
[ka]:_ 
„Kun  sie  laait  unen  sam[on], 

100  Kirjokannen  [kirjoalet] 
Yhen  joukosen  sulasta, 
Yhen  värkk[inän]  nmrusta, 
[Yhen]  villan  kylkyvöstä, 
Maiosta  mahovan  lehmän, 

105  Yhen  otrasen  jyvästä." 

Sano  v[anha]  VäiD[ämöine]n: 
„En  minä  takoa  taia, 
Enkä  kantta  kirjoalla; 
Työnnän  sepon  I[lmorisen], 

110  Se  on  taitavin  takoja. 
Se  on  kannet  kirjoapi." 
Siit'  on  P[ohjo]n  akka 
Otti  mieh[en]  kuolomasta, 
[Otti]  v[anban]  V[äinämöise]n, 

115  Vei  sitä  kotihin  sitte; 


*■  Ensin:  meni;   päällä:  m&n|y{ö:  mänoö.  —  *  Sana  on  alleTiivattu.  —  ^ 
•SiiU*  8, 
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Syötti  in[iehen],  j[uotti]  m[ie- 

hen], 
Eostatteli  kuolomasta; 
Pani  oron  juoksoro[aban], 
Liiiiah[arjaD]  liikknm[ahaD] 

120  Pimpästä]  P[ohjola]sta, 
Sammasta  sarajahasta, 
Mieh[en]  syöv[ästä]  kyl[ästä], 
Uroh[on]  upottaj[a]sta. 
Kotihinsa  tultuoho 

125  Meni  laoksi  sepon  siellä, 
Sana[n]  virkko,  [noin  nimesi] : 
»Sinä  seppo  Ilm[orinen], 
Langoni,  em[oni]  lapsi, 
Läbe  neittä  noutam[ahan], 

130  Päätä  kassa  kat8[omahan] 
Pim[iästä]  P[ohjola]8ta. 
Nyt  on  neiti  kosjottana* 
Päätä  kassa  kaapattuna.'' 
Siilon  seppo  Ilm[orinen] 

136  Peseksen,  pahast[elekseu] 
Sykys[yisistä]  s[yaistä], 
Tavon[noista]  talvpsista] ; 
Veran  äärillä  veäksen, 
Lastailla  solkieksen; 

140  Rekeenfsä]  reataoks[en], 
Korj[ahan]  kohenteleks[en]. 
Laski  virkk[ua]  y[itsalla], 
Heläh[ytti]  helmiv[yöUä]; 
Oro  jaoks[i],«  matk[a]  j[outu], 

us  Pimiäh[än]  Pohjola[han], 
Samab[an]  Sarajahan, 
Miestfen]  syöjiähän]  kyl[ähän], 
Uroh[on]  upottajah[an]. 
Pobj[olaha]n  menty öön 

150  P[ohjo]n    akka   b[arya]h[am- 
mas] 


Pani  samon  laaintaan. 
Kirjo  kannen  kirjantaan'' 
Yben  joukosen  sölfasta], 
[Yhen]  otras[en]  jyvästä, 

155  [Yhen]  villan  kylkyöstä, 
Maiosta  mahovan  l[ehmän], 
Yhen  värtt[inän}  m[arasta]. 
Siilon  sepp[o]  I[lmoriaen] 
Päivät  samp[ao]  rakenti, 

160  Yöt  neittä  lepytt[elööpi]. 
Siilon  seppo  I[lmorinen] 
Saapi  sam[mon]  valmihiksi, 
Eirjok[annen]  kirjatnksi, 
Ei  neittä  lepytetyksi. 

i«s     Siit'  on  jauho  aasi  sampo, 
Ejrjok[ansi]  kiikutteli : 
Jauho  purnon  puhtehessa, 
[Jauho  purnon]  syötäviä, 
[Jauho  purnon]  myötäviä, 

170  3:n  pieltäviä. 

Niin  ihastu  P[objo]D  akka, 
Anto  oman  tyttärehek 
Sepolle  I[lmorise]lle 
Ikusekse  puolisokse, 

175  Eainaloisekse  kanakse, 
Paniakse  pään  alaisen, 
Jalkoin  jakaajakse. 

Siilon  seppo  I[morineD] 
Kotih[insa]  tullessansa, 

180  Käkyöt  kukahteloop[i] 
Eorjan  kirj[ava]n  kokilla, 
Oravai[se]t8  juoksenteli 
Aisoilla  vaahterisilla, 
Tetryöt  kukerteloop[i] 

185  Päällä  luokin  kynäppäisen'. 
Sepolla  I[lmori8e]lla 
Käsi  on  kirjo  kintahissa, 


•  Päällä:   kihlottuna.   -^  •  Kk:ssa:  juokse.  —  ^  |kannant(aan)|:   *kir- 
jantaan*.  —  •  Oravat:  Oravat[set].  —  •  k|yjnäppäisen:  k. 
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Toinen  neit[ose]n  nisissä; 
Jalka  on  Saksan  saappoassa, 

190  Toinen  reisien  välissä. 
P[ohjola]sta  tullessansa. 
Eotih[insa]  tultuoh[on] 
Heni  vanha  V[äinäm()ine]u 
Luokse  sepon  IUn[orise]n, 

m  Kysytteli,  lausu[tteli] : 
„Velli  seppo  I[lmorinen], 
Lankoni,  e[moni]  laps[i]. 
Joko  laait  näen  sa[nimon], 
Kirjok[annen]  kirjoali[t]?" 

MO     Sano  sepp[o]  I[lmorinen]: 
„  Jo  mie  laain  [unen  sammon] 
Maiosta  mahovan  lehm[än], 
Yhen  villan  kylkyöstä, 
[Yhen]  värtt[inän]  m[urusta], 

MS  [Yhen]  otra[sen]  j[yvästä]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
^Joko  jauho  uusi  sampo,^® 
Kirjokansi  kiikutteli?'' 
Sano  seppo  I[lmorine]n: 

110  „  Jopa  j[anho]  etc. 

Jauho  pumon  puhtehessa, 
[Jauho  pumon]  syötäviä, 
[Jauho  pumon]  myöt[äviä], 
3  pieltäviä." 

IM     Siilon    v[anha]    y[äinämöi- 
ne]n, 
Eun  tunsi  toet  sanomat, 
Bakenteli  laiv'^o''an[sa], 
Laski  l[aivaDsa]  mer[ehen], 
Sanan  v[irkko],  n[oiu]  n[imesi] : 

120  ^Ku  on  tuolla  toissa  m[ie8sä] 
V[anha]Ua  Väij;näm5ise]Uä?'' 
„Ikn  Tiera,  Nieran  poika, 
Ylimäinen  ystäväni." 
Nosti  päälle  purjepuunsa, 


225  Eun  on  männikön  mäellä; 

Lasko[opi]  sinistä  merta 

Mela[n]  koukkupään  noj[assa]. 

Laski  p[äivän],  l[aski]  toisen ; 

Portit  P[ohjola]n  näkyypi, 
230  Paistaapi  p[ahat]  s[aranat], 

Paha[n]  ukset  ulvottaapi. 
Tapasi  on  taskuh[unsa] 

Siilon  v[anha]  y[äinämöine]n, 

Löiben  kukkar[oisehensa] ; 

239  Niin  otti  uniset  nieklat, 
Nukutteli  nuuan  joukon. 
Paineli  pakanan  kansan. 
La8ko[opi]  sinistä  m[erta] 
Pim[iähän]  Pohj[olahan]. 

240  Sanan  virk[ko,  noin  nimesi]: 
„Iku  Tiera,  [Nieran  poika], 
Ylimäinen  ystävän[i], 

Mene  sie  sampo  ottam[ahan], 
Kir]ok[ansi]  kantamahan!" 

un     Ikutiera,  N[ieran]  p[oika], 
Hyvä  kielas  käskieki, 
Kepiä  kehuttoaki. 
Meni  s[ammo]n  ottam[ahan], 
K[irjo]k[annen]  kant[amahan], 

250  Eipä  sampo  liikukk[ana], 
K[irjo]k[ansi]  kihnakkana, 
Juuret  maah[an]  juurutettu. 

Itoe  v[anha]  V[äinämöine]n 
Läksi  s[ammo]n  ottamahan, 

255  E[irjo]k[annen]  kantamahan. 
Eipä  S[ampo]  liikukk[ana]. 
Juuret  m[aahan}  juur[utettu]. 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
[Siilon]  kynti  S[ammo]n  juuret 

200  100  sarvella  härällä, 
1,000  päällä  tur[sahaUa]; 
Vei  S[ammo]n  venosehens[a]. 


<•  Säkeiden  206—7  j&ijestys  aUcuaan  oUut:  207--206. 
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Tala  taika  pohj[ahansa]. 
Nosti  päälle  p[urje]p[uita]; 

366  Lasko[opi]  sin[istä]  merta, 
[Laski]  päiv[än],  l[aski]  t[oi- 

sen]. 
Niin  p[äivä]nä  3:aa 
Muurahainen  mulkupoika 
Se  kusi  [kuren  jalalle] 

270  Pim[iässä]  Pohj[olassa]. 
Kurk[i]  laski  suuren  kulkun, 
Parkasi  p[ahan]  s[ä velen]; 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi. 
Paha  v[alta]  valveutu. 

275  P[ohjon   a[kka]  h[arva]h[am- 
mas] 
Tapas[ihe]  Sampoansa: 
„ Jo  on  S[ampo]  muunne  viety, 
K[irjo]k[ansi]  kannett[una]!" 
Niin  rakentp]  P[ohjo]n  purren: 

280  100  miestä  sauomihin, 
100  airooh  urosta, 
100  miestä  miekallista, 
100  [miestä]  ampujata; 
Lasko[opi]  sin[istä]  merta. ^^ 

285     Iku  Tiera,  [Nieran  poika] 
Sanan  v[irkko],  n[oin]  n[imesi] : 
„Sie  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Laula,  sie  hyvä  sukuni, 
Hyvän  S[ammo]n  saatuosi, 

290  Tien  hyvän  käveltyösi!" 

Sano  v[anha]yäinäm[öinen]: 
„Aikanen  ois^^  ilon  teoksi, 
Varahainen  laulanaksi; 
Portit  P[ohjola]n  näkyypi, 

295  Paistaap[i]  p[ahat]  saranat, 
Paha[n]  ukset  ulv[ottaapi]. 
Kun  omat  ovet  näkyis[i], 


Omat  ukset  ulvo[ttai8i], 

Äsen  laulanta  sopisi, 
300  Ilon  teentä  kelp[oaisi].^ 

Niin  sano  s[ana]lla  taoll[a] 

Itse  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Ylim[mäinen]  ystävän[i], 

Nouse  p[urje]p[uun]  nenääh, 
305  Easisliekaah^'^  kavaa; 

Katso  iät,  k[atso  lännet], 

[Katso]  pitk[in]  P[ohjon]  ran- 
ta!" 
Iku  Tiera,  [Nieran  poika]. 

Hyvä  kielas  käskieki, 
310  Kepiä  kehuttoo[ki], 

Nousi  [purjepuun  nenääh], 

Kasisliekaah'^  k  [vahti]. 

Katso  iän,  [katso  lännen], 

[Katso]  pitk[in]  P[ohjon]  raa- 
nan, 
315  Niin  sano  s[ana]lla  t[ nolla]: 

„Jo  tuloov[i]  P[ohjo]n  pursi, 

100  hanka  hakkoapi; 

100  miestä  sauomi[i^sa], 

100  airossa  urosta, 
320  [100]  miestä  miekallista, 

[100]  toiueu  ampujoa.'' 
Siilon  v[anha]  Väin[ämöinen] 

Jo  näki  tuhon  t[ulevan], 

Hätäpäivän  p[ääUe]  s[aavan], 
325  Tapasi  on  taskuuh[unsa], 

Löihen  kukkaroisehensa, 

Löysi  piitä  pikkar[ai$6n], 

Takloa  taki  vähäsen, 

Neki  noestasi  mereh[en], 
330  Saattaapi  sarajahansa^ 

Yli  oik[ien]  olansa, 

Kantti  kain[alon]  vas[emman], 


"   Tämän  jälkeen  on  kkissa  säe:  ;Sano  v[anha  Väinämöinen].  |  —  "A. 
•ois»  i.  —  »  IKatsi-»:  ♦Kasis-*.  —  »*  Ka;tsi|liekaah:  Eamsliekaah. 
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Itse  D[oin]  s[anoiksi]  virkko: 
Luotihin  inereh[en]  luoto, 

»35  Sala  saari  sianattili[in] 
Itähän  ikäti  pitkä, 
Luotehelle  loppumaton, 
P[ohjola]han  polveksehen", 
Johon  purret  puuttuo[ho], 

wo  Venehet  takeltuoho!" 

Niin   on   puutt[unt]  P[ohjon] 

pursi, 
Vene  hankava  halennut. 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
Nousi  leivon  lent[imille], 

34i  Sirkun  siiville  kohosi, 
Vassat  siiviksi  sivalti 
Kokon  kynkkäluun  nenille; 
Lenteä  lep[ettelööpi] 
Selvällä  m[eren]  selällä, 

350  Ulap[alla]  aukiolla. 
Lditeleksen,  laateleks[en] 
Päähän  pielen  V[äinämöi]sen ; 
Tahtoo  pursi  päin  puota. 
Laiva  lassuin  lohkiella. 

355  Niin  san[oopi]  y[ainämöine]n: 
„Iku  Tiera,  Nieran  p[oika], 
Ylimäinen  ystäväni. 
Ota  nyt  miekkasi  omasi 
Käelläsi  oikiella 

3M  Vasemelta  releitäsi, 
Kokon  koprille  sivalla. 
Vaakalinnun  varpahillel^ 

Iku  Tiera,  [Nieran  poika] 
Otti  m[iekkansa  omansa] 

t<5  KäeUälhän]  oikiella 
Vasemelta  reieltäns[ä], 
Kokon  kop[rille]  s[ivalti], 


Vaakalinnun]  varpahille; 
Vaan  ei  vuole  vermentännä, 

370  Ota  ei  orvas  k[ettuona]. 
Iski  kerran,  i[ski]  t[oisen]. 
Kohta  d:tsi  rapuo[pi]; 
Tuo  ei  viere  vermentän[ä], 
Ottat  orvas  k[ettuona]. 

«75     Itse  v[anha]  V[äinäniöine]n 
Melan  on  merestä  nosti. 
Lapionsa  lainehesta, 
Kokon  koprille  sivalti, 
Vaakalinnun]  varpahille. 

380  Jäi  yksi  nimetön  sormi 
Sampuo  pitelem[ähän],  « 
Kirjok[an]tta  kantam[ahan]. 
Siilon   v[anha]  Väinäm[öinen] 
Otti  miek[kansa]  omansa 

385  Käellä  on  oikiella 
Vasem[alta]  releitään. 
Siilon  sampuo  murotti, 
Kirjok[an]tta  kirjoali 
SelväUä  m[eren]  selällä, 

890  Ulapalla  [aukiella]. 
Noita  tuuli  tuuvptteli]. 
Ilman  lieto  liikutteli 
Ympäri  m[eren]  sinisen. 
Muut  kaiket  muruset  vie[pi] 

395  Sannalle  meryttä  vasten, 
Vasten  merta  hyyvänettä. 
P[ohjon]  a[kka]  h[arva]h[am- 

mas] 
Kannen^^'  kanto  P[ohjolaha]n, 
Rivan  kylmäh[än]  kyläh[än] 

400  Sormella  nimettömällä^ 
Vasemella  varpahalla. 


t*  Sanojen  j&rjestys  alkuaan  päinyastainen,  numeroilla  muutettu.  — 
'*  Kannon:  KanuAi. 
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54  a).  Latvajärvi. 
Cajan  n  181.  -  1836. 

Arhippa  Perttu^e. 
Lappalainen  kyyttösilmä^ 

Saavaksi  umentolaisen. 

Nuolen  jnonelle  asetti. 

Merehen  pohjattomamah, 
«  Aivan  ankerottomahan. 

Koin  moahan  malosteleksen. 
Näki  hään.* 
Ukkoa  mkoelovi,    > 
Pai  vannetta  [palvoaapi]: 
10  „Nossa  saari  tuuli.* 
M  uria  veen  päälle. 
Kanto  vanhan  yäin[ämOisen] 
Pimiäh[to]  Pohj[olahan]. 
Poh[j]aii  akka  knuloo, 
IS  Lakasi  lattioita. 
Urajanta  Untamolan. 
Pohjan  em[äntä] 
yiititseks[e],  vaatits[ek6e]. 
P[ohjan]  a[kka]^ 
80  »Mitäpä  kysyt  miulta, 
Kuta  annalta  utelet  P"* 

Maiosta  mahero  lehmän 
TyOnnän  8epp[o]  Ilmari[8en]. 
Syötti  mieh[en], 
25  Pani  oron  jaoksem[ahan]. 
Niin  sano  y[äinamöinen], 


Mani  luokse  Iln)[arisen]: 
»Lähe  neittä  noutamahan, 
Nyt  on  neiti  kosjuttina.'' 

30     Siilon  Ilm[arinen] 
Siilon  peiponen  peseksen, 
Lastuilla  etc. 
Niin  mänövi  Pohjolahan, 
Yöt  neittä  [lepyttelevi], 

36  Päivät  kirjokantta, 
Ei  neittä  lepytel[lyksi]. 

Ear}ok[an8i)  kannettih  kivimäke- 
hen.  Jauhaa.  Niin  anto  tyttä- 
rensä sepolle  Umfariselle). 

40  Pani  oron  juoksemahan. 
Oravaiset  jaokselovi  etc. 
Tetr[yet  kukertelevi] 
Käsi  kirjokintahis[sa]. 
Toinen  nisissä, 

45  Kun  sai  kotihin  tuli  vanh(a) 
V[äiDäiii6inen).  „Joko  loait?"  Jo 
kertoo  ~  Knn  tunsi  toet,  laivanaa 
rakenti,  laski  mereh.  Ikntiera  Nie- 
ran  poika  toissa. 

50  Jo  paistavi  pahat  saranat, 
Niin  otti  uniset  niekiat. 
Paineli  [pakanan  kansan]. 

Ikutiera  ottamaan  sampoa.  Väi- 
nämföinen)  itse  kyntää 

55  100-sarv[ella]  härällä. 
Taintaan  [taika-pohjahan]. 
Omat  ukset  ullottaisi.^ 
Muurainen  kusi  kuren  jalalle. 

Rajasi.     Herätään.    —  Baken- 
60  ta(a]    Pohjon   purren.   Pohjfolan] 

emfäntä]. 

Nouse  purjep[uun  nen]ään.* 


54  a).  ^  etc.  1  Runon.  —  *  Näin  kk:ssa:  Bor.  lukenut:  [Niin]  näki 
[tuhon  tulevan],  Hä{täpäiv]än  [päälle  saavan).  ^  •  Sivulle  lisätty.  -^  «  Sana 
alleviivattu.  —  *  Tämän  jälessä  viittaus:  Kats.  Kalev[ala^. 
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Melalla    —    ViliDämöioen    itse 

miekallansa      Sampuo      murotti. 

»  £[aikki.    Suvehen  suurin  palanen. 


54  b).  Latvajärvi. 
GasMn  n.  44.  —  1839. 

Arhippa  Perttune. 

Arhippa  combinerar  1,  2  och 
5:te  Hanan  med  den  21,  22  ocb 
23,  som  enl.  hans  tanke  bör  sluta 
runo-cykeln  om  Sampo.  Början . 
tili  den  första  sjunger  ban  ej  och 
bildar  öfverg&ngen  tili  den  21  p& 
följ.  sätt:  När  Ilm.  med  brud 
(nb.)  ftterränder  fr&n  Pohjola, 
spörjer  Väin.  honom  tili: 

„Sie  Seppo  Ilmorinen, 
Lankoni  emoni  lapsi, 
Joko  laait  uueu  sammon?" 

Ilmarinen  svarar: 

.Jo  m  ie  laain  unen  sammon, 
Joka  jauho"  etc. 

Väin.  börjar  nn  eftertänka,  hvar 
ban  skali  fä  kamrat  för  att  äter- 
taga  Sampo: 

^Mi  nyt  tnnmaksi  tnlovi, 
Ken  mie  toiseksi  —  ^ 
Iku  Tiera  Nieran  poika.* 

Med  Tiera  ger  ban  sig  ästad 
pä  2  man  hand. 

a  31:  V  209  är  början  tili  6:te 
R  hf r.  Arh.  öf vergär  tili  7: 595  ocb 
8:de  R 

Den  10  Runan  är  böijan»  tili 
den  första  kantele  (R  21). 


Den  11  och  12  R.  utgöra  hoe 
Arh.  s:ma  cykel,  neml.  sä  att  äf- 
ven  den  12  rör  Väin.  som  i  lik* 
het  med  llmar.  f&r  hustru  fr.  Poh- 
jola* 


55    Latvajärvi. 
Mnnrot  A  n  6,  n.  UI.  —1834. 

Siitä  vanha  y[äinämöine]n 
30  Saapi  noion  P[ohjolasta], 
Yöt  neittä  lepytt[elöö]. 
Sai  samppo  [valmeheksi]. 

Pani  melan  merehen, 
Tammen  lastun  laineb. 
•5     „0i  sie  n[uori]  Jonk[ahainen  ], 
Varpe  vaatteh  ravak!" 

Eikä  juokse  [Pohjan]  pursi, 
Venet  Väinölän  veäte; 
Tähän  juosko  P[ohjan  pursi], 
40  Venet  V[äinölä]n  vetäytöö. 
Pohj[an]  akka  pani 
]\fekon  miehen  paiakseen, 
Jiientih    nenäh   utus[en]   nic- 

m[en]. 
Sai  sampu  irralleh. 
45  Loi  mereh  Pohj[an]  akka 
Sammun  salmelle  syvälle. 

(Alkupuoli  KilpakoBirUaa,  jatko 
KuLtanddon  taontaa,  ks.  Kilpa - 
kosintaa,  n.  470.1 


54  b).    *  PääUä:  ingressen.  —  '  Seuraa  Lemminkäisen  virsi,  joka  on  m er- 
kittv  n:k8i  45  [ks.  n.  759  b).] 

6 
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Latvajärven  runoalue. 


56.  Latvajärvi. 
Cajan  8:0,  siv.  20.  —  1836. 
Paineli  yeftn  pakanan. 

Kiimottavi  kirjokansi. 


I 


56  a).  Latvajärvi. 
Cajan  n.  40  a).  —  1836. 

[23  Runol 
20.   Paineli  väen  pakanan, 

Jo  näkyvi  Pohjan  portit, 
Kiimottavi  kirjokansi. 


57.  Latvajärvi. 
Enropaeus  E,  n.  176.  —  1846. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
^Ikatiera,  Lieran  poika, 
Ota  miekkasi  omasi 
KäeUäsi  oikialla, 
5  Vasemelta  reieltäsi, 
Siitä  koprille  kokeos, 
Räpylöille  räimäellOs!'' 

Ikut[iera,  Lieran  poika] 
Otti  miekk[ansa  omansa], 

10  [Räpylöille]  räimilöipi; 
Ei  vierryt  vernehtänä, 
Ottant  ei  orvask[ettuana].* 


58.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  it  93.  —  *Vio  187L 

Arhippaitii  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Otti  olkisen  orihin, 
HerneH-vartisen  hepo^sen 
Meren  jeätä  juoksomafie, 

5  äomerta  sirebtimäfie. 
Huppäsi  hiivan  selällä, 
H&vän  laakin  lantaisella. 
Löi  on  virkkao  vitsalla, 
Helählitti  belmis-peällS. 

10  Ajoa  karettelouve,*^ 
Männä  luikeroittelouve^+ 
Selvällä  meren  selällä. 
Ulapalla  aukiolla. 
Lappalaini  ktiittö-silmä'^ 

15  Eattso  illat,  kattso  oamut. 
Istu  ikkunan  korvissa,^^ 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Keksi  musta^sem  mereltä. 
Sinervöisen  lainnehilta. 

20  Valittsi  parabam  piilen, 
Otti  oikeimman  vasaman, 
Koki  korvalla  piteä. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Jtfin  käsi  alentanouve,^^ 

20  Sen  nuoli  tilentäniiöhöt,* 
Min  käsi  tilentänötive/^ 
Sen  nuoli  alentanuohe.^ 
Ei  korvalla  kosketkana;*^ 
Läpi  länki-luuu  lihasta, 

30  Kantti  kainalon  vasemen. 
Ampu  olkisen  orihin, 


57.  *  Ss.  11—12  eosin  pftin vastoin  kuin  tässä;  numeroilla  muatetta. 

58.  't  Ajaa  karettelove.  —  *t  lui  ke  rettelö  ve.  —  *  Sic.  Sanan  merkitys 
laulajalle  tuntematoin.  —  *t  ikkuna  korvisse.  —  H  alentanove.  —  '  Toisin: 
«Olenteähöt",  .alentoahot".  --  ''t  Olentänöve.  >-  *  Myös:  käOntltkänft. 


1.   Sampojakso.  58. 
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Hemefi-vartisen  heposen 
Alta  vanhaii  VäiDämöisen. 
Vaka  vanba  VäiDämöini 

05  Öormin  sortuvi  merefie, 
Käsin  laskih  laiDnehise. 

Sielä  kulki  kunsi  vaotta, 
^iso  seittj^emen  ke§eä. 
Knlki  kausissa  hakoina, 

40  Petäjäissä  pölktUn  peänä. 
Etsittihi  Väinämöistä 
Kev^Uä  keviisim  parsiu, 
Talvella  luluiiV*  lipeiu; 
Eipä  löiitiit  VäLnämöistä. 

4i    Vihurilla  viijennellä, 
OalloUa  ilheksäDneUä><»^ 
Nosti  polvesa  merestä, 
Jäsenesä  lainnehesta. 
Sotko^ni  ilman  linto^M 

M  Ettsivi  pesän  sijoa. 
Jo  muni  munoa  kolme 
Peähä  polven  Väinämöisen. 
Hierelövi,  hautelouve"* 
Peätä  polven  Väinämöisen. 

55  Lnoli  polvensa  palavan, 
Jäseneiisä  lämpievän. 
Veti  polveia  merelie, 
Lapo-lousa  lainnehise. 
Jo  manat  muroikse  vieri, 

•o  Kohta  kolmekse  palakSe. 
Itse  noin  Sanoikse  virkko: 
^Mi  manaSs'  alasti  puoli 
Moakie  alla  jalkojeni, 
Mi  monaSs'  iiMi  puoli 

SS  Peäfii  peällä  taivo^sekSe, 
Mi  munassa  valkieta,^^^ 
§e  kuikse  kumottamaBe,^^^ 


Mi  munassa  ruskieta,^** 

§e  päiväkSe  taivo^sella, 
70  Pilkakse  pilvien  loraaBe. 
Oi,  ukko,  iili-jumala, 

Voari  vanha  taivahai^i, 

Taivahalliiii  jumala! 

Nossa  tuulta  tutkutointa, 
7d  §eäm  män&ö  meäritöintä 

Peältä  Selvien  vesien; 

Nossa  mustia  muria."^** 
Oi,  ukko,  fili-jumala, 

Voari  vanha  taivahaini, 
80  äoatto  soarie  sueta, 

Sala-soaret  siunoa^fa. 
Häntä  tuuli  tnuvittauve, 

Ilman  lieto  liikuttauve,^'* 

Oalto  rannalla  ajauve 
85  PimieB  om  Pohjo^IaBe, 

Tarkkahan  TapiolaBe, 

Miehien  sliöjähän  kiiläfie, 

Urohon  upottajaBe, 

Kiven  kirjavaii  sivulla, 
»o  Poajem  paksun  lappiella, 

SoareBe  selälliseBe, 

MantereB  on  puuttomaBe. 

Itkie  fihustelouve. 

Voija  vuopahuttelouve: 
95  ,,  Jouvuim"^  pois  omilta  mailta, 

Mailla  muilla  vierahilla, 

Äkki  ouvoilla  ovilla. 

En  tunne  tupia  näitä, 

Osoa  en  ovissa  käilvä." 
Polvjon  akka  harva-hammaS 

Nousi  aivoin  aika^seBe, 

Aivoin  aika  huomenessa. 

Lämmitteli  pirttiseBe, 


100 


•t  Ittlttn.  —  »•t  yheKsellä.  —  "t  hautelove.  —  "t  valkijeta.  —  'H  ku- 
mottamak.  —  **t  roskijeta.  —  »H  mustija  mur^a.  —  *•  liikuttave.  —  "t 
JoamiL 
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Latvajärven  ninoalue. 


Halkosilla  hienoisilla, 

105  Pieiiillä  pilastehilla. 
Ptitihki  pienem  pirffiseBe 
Vaskisella  vastaisella, 
Vaskiseh  on  vakka^seHe. 
Vei  ofi  rikkasa  pihalla, 

110  Pellolla  perimmäisellä, 
Leviellä  pientarella. 
Tuolta  kauli  kuuSielfa, 
Tähtlsti  kaheksielfa. 
Kuuli  miehen  itköväkse, 

lu  Urohofi  valittavakse. 
Lähen  luota  katt^omaBe, 
Tarkaäta  tähiistämäRe. 

Viitittsihin,  voatitt^ihin, 
Peä-somihi  suorieuve, 

120  Tina-vöiS  on  filkit^ekSe, 
Vaski-pantah  om  panekse. 
,,Mitä  itet  Väinämöi6i, 
Urajat  Umannon  sulho?" 
,,Ompa  silitä  itkiekl, 

m  Vaivoa  valittoaki. 

JouYuim  pois  omilta  mailta, 
Mailla  muilla  Tierahilla, 
Äkki  ouvoilla  ovilla. 
En  tunne  tupia  näitä, 

130  Osoa  en  ovissa  käiivä.'' 
„Mitäpä  annat  palkoistani, 
Mie  soatan  omilla  mailla, 
MaUta  muilta  vierahilta? 
Enin  takonet  uuvefi  sammon, 

135  Kirjo-kannen  kirjoa*rret,' 
Mie  goatan  omilla  mailla, 
Mailta  muilta  vierahilta, 
Äkki  ouvoilta  ovilta." 


„Empä  mie  takuo  taija. 

140  Empä  tiijä  timproa^rfa, 
Tiiönnän  seppo  Smo^fTisen, 
§epä  on  takuo  taisi, 
äep'  on  tiesi  timproa^r!a." 
Pohjon  akka  harva-hammas 

145  Viitittsihin,  voatit^ihin,"* 
Peärsomihin  suorieuve, 
Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  file&i. 
PaM  vassan  hännäkSelie, 

150  MekokseBe»«^miehempaijau,*' 
Niin  soatto  omilla  mailla. 
Mailta  muilta  vierahilta, 
Äkki  ouvoilta  ovilta. 
„0i  §ie  seppo  veikkoseni, 

155  Lähe  neittä  noutamafie 
Pimieätä  Pohjo^Fasta, 
Tarkasta  Tapiolalta. 
Lölisin  neijen  nukkonehen. 
Tina-rinnan  riutunefien, 

160  Viiön  vaski-  valahtaneBen." 
Pohjo^fah  on  mäntiiöBe, 
Päivät  sampuo  takouve,»** 
Kirjo-kantta  kirjoauve, 
Uöt  neittÄ  lepöttelööve.w 

165  §ai  on  gammoD  valmehekse. 
Kirjo-kannen  kirjatukse. 
Ei  neittä  leputetnkse. 
Jopa  jauho  uusi  sampo,^' 
Kirjo-kansi  klijätteli, 

170  Jauho  purnun  Silötäviä, 
Toisem  purnum  miiötäviä. 
Kolmannen  koti-eloja 
tJhtenä  kesäissä'*^  fiönä, 


^•t  Viitittsih  Toa{titt8ih).  -  '*t  Mekokse. —  *«  kaksi  jälkimmäistft  sietU 
tulivat  uudestaan  laulettaesssa  lisään.  —  **t  takove.  ~  **t  lepftttelöve.  — 
*'  Laulaja  tämän  mukaan  selitti  sammon  myllyksi  eli  «mellitsäksi*.  —  **f 
kesässä. 


1.  Sampojakso.  58. 
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§akusaiss&  valkiena. 
175  Pohjon  akka  harva-hammas 

TaoSta  tao  huvin  hnvägtu, 

Anto  tnttösä  omasa. 
Ajoa  karettelonve,**^ 

Tulla  luikeroittelouve,'** 
180  Käkuöt  kukahtelouve*'* 

Kirjan^*  korjavan^®  kokilla, 

Tetruöt  kukertelouve 

Peällä  luokin  Väinämöisen.»' 

Käsi  on  kirjo-kintahaSia, 
185  Toin*  on  neitosen  tiisuissa. 
.  Jalka  on  saksan  SoappoasSa,^^ 

Toiii  on  neijen  reittä  myöfe. 
Sano  tuolta  tultuofie: 

^Jo  on  jauho  uusi  gampo, 
180  Eirjo-kansi  kiijätteli, 

Jauho  purnun  sfiötäviä, 

Toiseni  purnum  muötäviä, 

Kolmannen  koti-eloja.^ 
Vaka  vanha  Väinämöini 
185  Läk§i  Sammon  nouvantafie 

Pimie^tä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta, 

Miehen  suovasta  kulästä, 

Urohon  upottajasta. 
300  Ketäpä  otaft  toisekseiiiP^it 

Iku-tiera,  Lieram  poika, 

tJIimmäiiii  ^tävädi 

PohjoTah  on  mäntfiöni. 

.fo  pani  uniset  neulat, 
205  Pahan  vallan  vaivutteli. 

!NMin  painu  pakanan  kansa. 
„Iku-tiera,  Lieram  poika, 


I^limmäini  ii§t|.väAi! 
Kanna  kansi  purtebeni, 

210  äoa  gampo  veno^seheni." 
Eipä  gampo  liikukkana; 
Juurillafi  on  juurtunute, 
Järilläli  Oli  jeärttinute. 
^  Jop'  on  kiinti  sammon  juuret 

215  Sata-garvella  härällä, 
Tuhat-peäUä  turgahalla. 
Kanto  kannem  purteBese, 
Sai  sammon  veno*seBese. 
»Mintäh  ei  laula  Väinämöiiii, 

220  Uraja  Uroannon  sulho, 
Huvan  sammon  soatuolie, 
Tien  hövän  käveltfiöBe?" 

„Aikani  on'*  ilon  tevokäe,^'* 
Varahaiiii  laulannakse, 

225  Äsen  laulanta  kävise, 
non  tientä  kelpoaise, 
Kuin  näkti^s'  omat  ovedi. 
Omat  ukset  uljottaise; 
Paistavi  pahan  saranat, 

230  Pahan  ukset  uljottauve.*** 
Muurahaidi  muäta  mulkku 
Min  kusi  kureu  jaloilla. 
Peästi  kurki  kumman  eänen. 
Parkasi  pahaii  sävelen. 

235  Paha  valta  valpastuuve.**^ 
Pohjon  akka  harva-hammai 
Niin  tapasi^**  sampohoge. 
Sampo  on  vietti  muilla  mailla, 
Kirjo-kansi  kannettnna. 

240  Viitit^ekge,  voatitsekäe, 
Peä-somihin  suorieuve, 


**t  karettelova  -  »»t  luike[rettelovel.  —  «'t  [kukahtelove].  -  *•  Sic.  — 
'•  Sic  Vrt.  kosintomatkaa  Bernerin  kokoelmassa.  --  *^  tsoappuassa.  —  '^t  toi- 
sesseni.  —  •■  A-  *on*  i.  —  *H  tevosse,  koij. :  tevoBse.  —  'H  u^ottave.  —  **t 
Paha  valta  valpastuva,  koij.:  [Pahajn  [valt]oa  [valpastu]u[ve].  —  «•t—  ta- 
pata, alla:  [tapajsi. 
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Tina-vöifie  filkif ^ekse, 
Vaäki-pantoiB  om  panek§e.^^ 
Niin  sano  vi  Väinämöiiii: 

245  ^Ika-tiera,  Lieram  poika, 
Ulimmäini  listÄväAi! 
Kat^o  ijät,  katso  lännet, 
Katso  pitkim  Pohjon  rannat. 
Kattso  ijät,  kattso  lännet, 

2S0  Kattso  pitkim  Pobjon  rannat: 
Jo  tnlouve*»^  Pohjom  pursi, 
Sata-hanko  hakkoanve. 
Sat'  om  miestä  sauvomissa, 
Sata  toini'»*  sauvomitta. 

255  Tuhat  om  mieStä  miekallista. 
Tuhat  toiiii  miekatointa.*^^ 
Tuhat  mieStä  ampujoa. 
Tuhat  toii&i  ampumatta.^ 
Vaka^^^  vanha  Väinämöiiii 

260  Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätä-päiväm  päällä  soavafi. 
Niin  tapautu^t  taäkuhuse, 
Löihe  kukkaroiseliese. 
Löuti"t  tauloa  vähäisen, 

265  Lööti  piitä  pikkaraisen,*** 
Öenki***  mestasi  merelle 
Uli  oikien  olasa, 
Kantti  kainalon  vaSemen: 
Tuosta  luoto  kaävoaRe 

270  Itäh  on  ijättömäRe, 
Loppumatoin  luotehese; 
Jotta  puuttuis  Pohjom  pursi. 
Tuoho  puuttu  Pohjom  pursi. 
Pohjon  akka  harva-bamma§ 


275  Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  Siivillä  Hieni, 
Pani  vassan  hännäkselie, 
MekokseRe  miehem  paijaii. 
LiitiR  purjeR-puun  nenäEe. 

28t»  Tahto  purjeR  päim  puvota. 
Laiva  laisuin  lohkie^ffa. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soaran. 

285  Noiti  se  melam  merestä, 
LapieSa  lainnehista, 
Kokon  koprilla  sivalti, 
Voaka-linnun  varpahilla. 
Jäi  liksi  liimetöiu  sormi, 

20J  Kirjo-kantta  kantamahe, 
äampuo  pitelemäRe. 
Kanto  kannen  PohjoTaRe, 
Rivam  paikkaR  om  pahaBe.** 


58  a).  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  IL  —  "'« 1877. 

Arhippaiöi  Miihkali. 

Väinämöisen  virn,^ 

Vaka  v[anha]  V[äinämöijiii 
Otti  olkisen  orihin, 
Hemehvartisen  hepojen 
Meren  jeätä  juoksomahe, 
s  §omerta  sirehtiroähe; 
Lamp'  oli  suuri  lautasella. 


*^  Näin  jälkimmäisellä  kerralla;  ensin:  Sampo  on  vietU  m[uilla]  m[ailia| 
K[irjo]k[ansi]  k[annettuna].  Nousi  lievon  lenfimiUä,  Sirkun  siivillä  (lleni.  Pani 
vaFsan  hännäksehe,  MekokseBe  miehem  paijan.  —  ••t  tulove.  —  ••t  8.  'on» 
t.  —  *^f  miekkatointa,  päällä:  k?  -  *'t  Ensin:  Tuo.  päällä:  Vaka.  -  *«t  ta- 
pasi, päällä:  [tapajtu.  —  **t  Löttsi,  koij.:  [LöUJtlil.  —  "t  pikkiraisen.  -  *H  Sen  II 
i.  —  **  «Muun  sammofi  Väinämöini  §ai.  vei  omalla  moallah"  lisäsi  lauliga. 

58a).   '  Alapuolella:  „Niit  on  monta  virttä  V[äinämöi]sen.* 


1.   Sampojakso.  58  a). 
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Vesi  selvä  selkälaalla, 
Taosta  noiat  vettä  lakki, 
Lappalaiset  lainaoTi. 

10     Lappalaini  kMtösilmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Ijankaikista  katsetta 
Peällä  v[anha]n  V[äinäinöi]seD. 
Yöt^  ista  ikkanan  korvissa, 

15  Valvatti  vajojen  päissä 
Talovakse  V[äinämöi]seu. 

Keksi  mnstasem  mereltä, 
Sinervöisen  lainnehilta,^ 
Jännitti  taliset  joaset, 

20  Vasamoitah  valmisteli; 
Valittsi  parahan  naoleu, 
Otti  oikeimman  vasaman  ;^>^ 
Itse  noin  sauoikse  virkko: 
Min  käsi  alentanoave,* 

u  Sen  nuoli  ylenteähöt! 
Min  naoli^  ylentänönve, 
Sen  käsi^  alentoahot! 
Koki  korvalla  piteä, 
Ei  korvalla  kosketkana, 

JO  Läpi  länkiluun  lihasta, 
Oikidita  olkapeäStä; 
Ampo*  olkisen  orihin, 
Hemehvartisen  hepojen 
Alta  v[anha]n  V[äinämöi]sen. 

35     Vaka  v[anha]  y[äinämöi]iii 
Sormin  sortavi  merehe, 
Kä^in  laSkih  lainnehise. 
Sielä  knlki  kaa§i  vaotta, 
^iso  seittSemen  ke§eä, 


40  Kulki  kuusissa  hakoina, 
Petäjäissä  pölkyn  peänä.><^ 
Etsittihi  V[äinä]m5istä, 
Keveärrä**  kevyisin"  parsin, 
Talvella  lylyin  Upein. 

I   45  Eipä  löytyt  y[äinä]möi8tä. 

I  Vaka  v[anha]  y[äinämöbU] 

Nosti  polveäa"  "mereltä, 

i       JäSenensä  lainnehista.^* 

I       äotkoni  ilman  lintuAi 

'   50  Ettsi-i  peSän  sijo'a; 

j       Jo  muni  mnnoa^'  3 

Peähä  polven  V[äinämöi]seu. 
Hierelövvi'^,  hautelouve. 

'       Vaka  v[anha  Väinämöini] 
:.5  Luuli  polvensa  palava[n]. 
Jäsenenpä  lämpievän, 
Veti  polvesa»'  merehe, 
Laski'*^  Inunsa^^  lainnehise, 
Niin  munat  mumikse  vieri. 
60  Niin  h^n  sanuo  soatto: 
Mi  munass'  ylini  puoli, 
Peäni  om  peällä  taivosekse! 
Mi  munass'  alani  p[uoli] 
Moakse  alla  jalkojeni! 
65  Mi  m[unass]a  valkieta. 
Se  päiväkse  tai  vahalla! 
Mi  m[una]§sa  ruskieta, 
läe  kuikse  kumottamahe, 
Tähtilöikse  taivahalla. 
70     Oi,  ukko,  ylijumala, 
Voari  vanha  taivahaini, 
Taivahallini  jumala. 


»  PääUä:  Lapplalaini).  -  »  V&liinkirj.:  Jo  [tulovL  V.J.  -  *  S&keiden 
19  22  alknperftiDen  jäijestyfl  oUut  21,  22,  19  ja  20,  on  numeroilla  muutettu. 
—  *  Tämän  jälkeen  on  kk:8sa:  {Koki  korvalle'.  —  '  alentanove:  alenta- 
noiii».  —  -*  Päällä:  käsi.  —  •  PääUä:  nuoli.  —  •  Päällä:  |Vak.  v.|  —  "  pä|i  nä: 
peäaä.  —  "  kev|ä;ällä:  kevesnu.  —  ^*  kevöjisin:  kevein.  >-  >*  polve|n|§a: 
p.  -  »  Päällä:  =  (Nosti  luusa  lainn[ehi8U].)  —  "  Päällä:  [mun|u[a].  -  "  hie- 
relövi:  hierel<Stnri.  —  *'  polve|n|§a:  p.  —  *•  Päällä:  =  lappo.  —  "  luusa:  luunsa. 
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Latvty arven  runoalue. 


Noss'  on  taalta  tatkatointa, 
Sean  mänyö  meäritöintä, 

75  No§s'  on  maStia  maria 
Peällä  selvien  vesien. 

Jop  o  vei  o  V[äiDämöi]sen2<> 
Lahteh  on  ^mettömä[Iie], 
Nimen  (ietämättömähe, 

80  Kiven  kiijavan  sivalla, 
Poajen  pak§an  lappiella. 
Itkie  tihastelouve, 
Voia  vaopahatteloave: 
'''»Joavain  pois  omilta  mailta 

85  Mailla  mailla  vierahilla, 
Äkki  oavoilla  ovilla, 
En  tnnne  tnpia  näitä,^^ 
Osoa  en  ovissa  käövä."**» 
Pohjon  akka  harvahammas 

90  NonSi  aivoin  aika^iSehe, 
Aivoin  aika  huomenessa, 
Lämmitteli  pirttlsehe 
Halkojilla  hienoäilla,^^ 
Pienillä  pilastehilla. 

o .  Pyyhki  pienen  pirttisehe 
Vaskisella  vastaäella, 
Vei  on  rikkansa^^  pihalla 
VagkiSella  vakkasella 
Pellolla  perimmäisellä, 

100  Leviellä  pientarella; 
Bikoillah  on^'  seisattihi, 
Tuolla  kaali  kaasie^lta, 
Tähysti  kahekSieUfa. 
Kauli  miehen  itköväkse, 

105  Urohon  vaKttavakSe. 
Ei  ole  itku  lasten  itku, 


Eikä  i[tka]  naisten  itko^ 
Itku  on  partasuun  urohon, 
.  Jouhileuan  juorotnJe; 
110  Lähen  luota  kattsomahe, 
Tarkasta  tähyStämähe. 
P[o]ijo}n  [akka]  harvah[aDi- 
maS] 
Viitittsihi,  voatittSihin, 
PeäSomihin  suorieuve, 
115  *Vaskipantoih"  on  panekSe/ 
Tinavöihe  filktsekse; 
Mani  luota  katt[somahe], 
Tarkasta  t[ähystämähe]. 
„MVk  itket  V[äinämöi]Ai, 
120  Urajat  Umannon  sulho?'' 
Heänp'on27  varsin  vastoaa- 
ve: 
„Ompa  syytä  itkijällä, 
Valvoa  valittajalla; 
Jouvuin  pois  omilta  mailta 
125  Mailla  mailla  vierahiUa, 
♦Äkki  oavoilla  ovilla,* 
En  tunne  tupia  näitä, 
Osoa  en  ovissa  käyvä.*' 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
130  Tuop'  on  varsin  vaStoaTi: 
„Mitä  aunat  palkoistani, 
Mie  soatan  omilla  mailla 
♦Mailta  muilta  [vierahilta], 
Äkki  ouv[oilta  ovilta]?* 
135  Kuin  takonet  nuven  sammon, 
Kirjokannen  kirjoaiiret,**»^» 
(Mie  Soatan  omilla  mailla). ** 


*•  Päällä:  =  Häntä  [tuuli  (ks.  toi).  —  "  lovissa  käövä;:  Hupia  näiur 

—  *'  Sanat  ^ovissa  kätivä"  on  merkitty  edellisestä  säkeestä  tähän  kaulamaan. 

—  *•  Korj.?:  j?ienoäilla.  —  «•  rikkasa:  rikkansa.  —  «•  r.  »on*  s.  —  ••  PäällA: 
(vyöt  semmoiset)  —  "  PääUä:  Sep.  — *•  kirjoailet:  kiijoaiflet.  —  **  Alapao- 
elia,  kahdella  seur.  rivillä:  »Sampo  se  on  kuin  mylly  rouno,  tuulimylly. ** 


1.  Sampojakso.   58  a). 
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Sano  v[aDha]  V[äinämöini] 
„Em  mie  takao  taija, 

140  Enkäni  fiijä  fimproafra; 
Tnönnän  seppo  ilmofTisen, 
Sepä  jo'D>^  takoo  taisi, 
äep'  ou  fiesi  firaproaria." 
P[ohjo]D  akka  h[arvajh[am- 
mas] 

IM  Noasi  rievoD  lenfimillä, 
Sirkun  siivillä  yleiii; 
Lenteä  lepettelöuve, 
Männä  luikeroitteloave; 
Niin  soatto  omilla  mailla. 

150     ♦Sano  v[anha]  V[äinämöi]iii  :* 
„0i  sie  seppo  veikko^seni, 
Lähe  neittä  noutamahe 
*Pim[iestä  Pohjolasta], 
Tark[asta  Tapiolasta], 

1S5  Mieh[en  syövästä  kylästä], 
Uroh[on  upottajasta].* 
Loosin  lieien  nokkonehen, 
Tinarinnan  riotonehen, 
Vyövaski  valahtanehen. 

lio     (Lähepä  neittä  [nootamahe] 
Pimiestä  Pohjofasta, 
Tarkasta  Tapi[orasta], 
Miehen  syövästä  kylästä, 
Urobon  opettajasta.)" 

loj     Niin'^  seppo  Ilm[olline] 
Päivät  sampoo  takoove, 
Kirjokantta  kirjoaove, 
Yöt  neittä  lepyttelöuve. 
Sai  on  sammon  valmehekse, 

170  Kirjokannen  kirjatokse, 
Ei  neittä  lepytetykse. 
Jo  on^^  jaoho.  oosi  sampo. 


Eirjo-kansi^^  kiijätteli, 

Jaoho  pomon  syötäviä, 
175  Toisen  p[orno]n  myötäviä, 

3:nnen  kotieloja 

Yhtenä  kesäissä  yönä, 

äykysyissä  valkiena. 

Niin  ihasto^*  P[ohjo]n  akka, 
180  Anto  tyttönsä  omansa. 
Tao  on  seppoi  Ilraoirini 

P[ohjo]rasta  tollesäahe,^ 

Eäkyöt  kukahteloove 

Eärjan  korjavan  kokilla, 
185  Tetryöt  kokerteloove 

Peällä  lookin  IlmoFrisen, 

Pyyhyöt  viheltelöuve 

BaotaSilla  rahkehilla, 

Eäs'  on  kirjo-kintahassa, 
100  Toilie  on  neitoäen  nisuissa, 

JaJk'  on  taksan  SoappoaSsa, 

ToiAe  on  neijen  reittä  myöfe.^» 
Koin  peäsi  omilla  mailla 

Sano  toonne  Soatoohon: 
105  „Jo  nyt  jauho  oosi  sampo, 

Eirjokanii  kiijätteli, 

Jaoho  p[ornon  syötäviä], 

2:sen  p[ornon  myötäviä], 

3:nnen  [kotieloja] 
200  Yhtenä  kesäissä  yönä, 

Sykyäoissä  valkiena." 
Niin  on  v[anha]  V[äinämöini] 

Läksi  sammon  nouantahe 

Pimiestä  P[ohjo]rasta, 
205  Tarkasta  [Tapiolasta], 

Mieh[en  syövästä  kylästä], 

Urohon  [upottajasta]. 

♦Niin  sanovi  V[äinämöi]iii:* 


»•  Sep*  lon;:  SepÄ  »jo'!!*.  —  »»  Pä&llä:  Tuo|n|  on:  T.  o.  —  "  (Jojpa,  sen 
päällä:  fJop'J  on.  —  *»  Kirj;  an  [kansi:  Kirjokansi.  —  »*  Päällä:  hyvästy.  —  •• 
Pääl^:  |talle§sah]an.  —  **  Tämän  jälkeen  on  kk:s8a:  |Sano  taonn.| 
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Latvajärven  ninoalae. 


„Ketä  otan  toisekse^?^ 

210  Ikatiera  LieraD  poika, 
Ylimmäi6i  ystäväni, 
Semp'  otti^'  toiseksehe,»* 
P[ohjola]h  on  männe§§ähe. 
♦Sano  tuonne  goahessahe:* 

21$  „0i  ukko  ylijumala, 
Voari  vanha  taiv[ahaini], 
Taivahalliiii  j[umala], 
Paissa  hetki  beltehestä, 
Toini  lännestä  lähätä, 

230  *Paha  valta  vaivuttele,* 
Painele  pakanan  kansa, 
♦Nukuttele  nuiva  joukko,* 
Keihot  keihähieh  varahe." 
Niin  ukko  ylijumala], 

22S  Voari  [vanha  taivahaini], 
Taiv[ahalliöi  jumala] 
Paisto  h[e]tken  [heltehestä], 
Toi[sen  lännestä  lähätti], 
Niin^J*  paino  p[akana]n  k[an- 
sa]n, 

230  *Nukutteli  nuivan  joukon,* 
Keihot  keihähieh  varahe. 
P[ohjo]rah  on  mäntyöhö, 
Sano  tuonne  soatuohe: 
^Ikutiera  L[iera]n  p[oika], 

235  Ylim[mäini  ystäväni], 
Kanna  kansi  purteheni, 
Öoa  sampo  venoseheni." 

„Eipä  sampo  liikukkana, 
Juurillah  on  juurtunut. 


240  Jeärilläh  on  jeärtynyt. 

Itse  v[anha]  y[äinämöi]ni 
Niin  on  kynti  sammon  juuret 
§ata§arvella  härällä, 
TuhatpeäUä  turgahalla, 

245  'Kanto  kannen  purtehese, 
§ai  s[ammo]n  v[eno]sehese9 
Itse*®  istuhun  perähe, 
Melan  vaskisen  varahe, 
Kokan  kultaseen  nojahe. 

250     Ikut[iera]  L[ieran]  p[oika],*« 
Niin  hean  sanuo  Soatto: 
„Mintäh^ei  laula  y[äinäm5i]iU, 
Uraja  umannon  sulho, 
Hyvän  kammon  soatuoho. 

255  Tien  hyvän  käveltyöhö?*« 
Niin  §anovi  V[äinämöi]iii: 
„Aikani  on  ilon  tevokse, 
Varahaini*^  laulannakse; 
Äsen  laulanta  kävise, 

260  Don  tientä  kelpoaise** 
Kuin  näkyis  omat  oveAi, 
Omat  ukset  uljottaise; 
Paistavi  pahan  Saranat, 
Pahan  ukset  uljottauve.** 

265     MuurahaiÄi  mu§ta  mulkku. 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 
Peästi  kurki**  kumman  eänen. 
Parkasi  pahan  sävelen.*' 
Paha  valta  valpastuuve. 

270  P[ohjo]nakkah[arva]h[amma^] 
Niin  tapautu  sampohose: 


"  Päällä:  otan.  —  »•  Päällä  Itoisek§e]ni.  —  "  ♦Niin*  p.  —  ••  PääUft: 
[Itselpä.  —  *»  Päällä:  (Ylim.).  —  "  Päällä:  [kävelty öh]e.  —  ♦»  Päällä:  Vfara- 
hain'|  on  1.  -  **  S8:n2ö9-262  alkup.  järjestys  =  261,  262,  259  ja  260,  on  nume- 
roilla muutettu;  myös  sanat  «äsen**  —  «ilon"  säkeen  258  alla  osottaTat 
järjestyksen  muutosta.  —  *•  uljottave:  uljottauve.  —  *•  Sanojen  «Pe&sti 
kurki"  järjestys  ollut  alkuaan  päinvastainen,  on  numeroilla  muutettu.  —  « 
Muistutettu:  Sananlaskuna  M.  käytti:  Lempo  toivo  lehmäklehe.  Piru  pitkä- 
hän näksehe.    Ei  tiennyt  säkeiden  tähän  kuuluvan. 
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Sampo  on*^  viety  mailla  mailla. 
Kirjokansi  kannettuna. 
P[olvJo]n  akka  h[arya]h[am- 
mas] 

t7s  Miekotti  §ata  om  miestä, 
Satalott^i  §oan  hevoista, 
Tuhat  on^'  miestä  ampnjoa, 
Tohat  2:ni  ampumatta. 
Niin  sanovi  y[äinämöi]ni: 

1^*0  ,,Ikut[iera]  L[iera]a  p[oika], 
Ylimm[ämi  ystäväni], 
Nouse  purjehpuun  nenähe, 
Eatjo  iät,  k[atso]  lännet, 
K[atsoJ  pitkin  P[ohjo]n  ran- 
nat.** 

2^3  *Iku[tiera  Lieran  poika] 
Tuo  OD  varsin  vastoauve:* 
^Jo  tulovi  P[ohjo]n  pursi, 
Sata  hanka  hakkoauve, 
§ata^  miestä  miekallistn, 

290  §ata  toini  miekatointa, 
Tuhat  [miestä  ampujoa], 
Tuhat  [toini  ampumatta]." 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 

2»5  Hätäpäivän  peällä  soavan, 
Niin  tapautu  taskuhuse, 
Löihe  kukkaroLseheSe; 
Löyti  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki  vähäsen, 

3()o  Senki  mestasi  merehen 
Yli  oikien  olasa, 
Kantti  kainalon  vaSemen: 
Taosta  luoto  kasvoahot 
Itäh  on  iättämäfae,^^ 

3IS  Loppumatoin  luoteheie, 


Jotta  puuttuis  P[ohjo]n  pursi. 
Jopa  puuttu  P[ohjo]n  pur[§i]. 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
Nouä  [leivon  lentimillä], 

310  Sirkun  [siivillä  yleni], 
Lenteä  lepettelöuve,*^ 
Liitih  purjeh  puun  nenähe: 
Tahto**  pursi  päin  puvota, 
Laiva  lassuin  lohkie^ffa. 

315     Niin  sanovi  V[äinämöi]ni: 
„Ikut[iera  Lieran  poika], 
Ylim[mäilii  ystäväni], 
Ota  miekkasi  omasi 
OlkieUa-a  krällä 

m  Vasemelta  releitäsi, 
Kokon  koprilla^*  sivalla, 
Voakalinnun  varpahilla." 

Löi  on  kerran,  löi  on  2:sen, 
Kohta  kolmittsi  hotasi, 

325  Ei  ota  orvaskettuona. 
Eikä**  vierryt  vermentänä. 

V[a]ka  v[anha]  V[äinämöijni 
Jo  näki  tuhon  tul[ovan], 
Hätäp[äivä]n  [peällä  soavan], 

330  Nosti  se  melam**  merestä, 
Lapiesa  lainnehista, 
Kokon  koprilla  sivalti, 
Voakalinnun  varp[ahilla]. 
Jäi  yksi  nimetöin  Sormi 

335  Kirjokantta  kantamaBe, 
Sampuo  pitelömähe. 
Kanto  kannen  P[ohjo]rahe, 
Rivan  paikkah  om  pababe. 


m]i|he]. 
rilla*  s. 


3.  •on»  V,  —  *•  T.  ♦on*  m.   -    »»  Sat*  (om):  Sata.  —  •»  Pi 

-  »*  lepettelöve:  lepettelöttve   —  "  PääUft:  [Tahtojpa.  - 

-  »•  Ei  on;  päällä:  (Eilkä.  --  »•  Päällä:  [mela]h. 
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Latvajärven  runoalue. 


58  b).  Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  93:n  yert  — '  Ve  1877. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

5.  Sivulla:  TyJ^Pf*^]  lisätty 

V.  1877. 

1—13.  1877  muistutettu:  „Se 
5  on  toisessa  laulussa.  *" 

298  V2.   Muistutuksen  »Muun 

sammon   V.   sai,   vei   omalla 

moalla"   alapuolella : 

„Samoin  ^i/^  77^  jolloin  virsi 
10  uudestaan  kirjoitettu." 


59.  Latvajärvi. 

Borenius  m,  n.  29.  —  V»  1877. 

ArhippaiAi  Miihkali. 

Moriien  ettsiu  V:stä;  toatto  sen 
laulo,  mie  vain  vähän  siitä  (olen 
kuullut  ja)  muistelen. 

Etsittihin  eksynyttä^ 
Katonutta  kaivattihi. 
Mäiii  seppojen  pajahe, 
Tako  piit  satoa  syltä, 
Kahta  varren  kalkutteli. 
Vetelövi  haravalla 
Pitin  vettä,  poikkeh  v[e]ttä, 
Ja  vähä  vitaha  v[että]; 
Niin  tulovi  V[äinämöi]6i. 


10  Tuuvitteli  tuttu^ove, 

Viihytteli  nähtyöhe. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]&i: 

„Ei  ole  miestä  männehessä, 

Urosta  uponnehessa, 
15  Tauin  syömässä  talie, 

Mies  männyt,  liha  märännyt." 

(Jckih  tyärUäy  jöleUäh  sUt  — 
edellisetkin  sanat,  jotka  muissa- 
kin usein  ilmaantuvat  —  kent. 
tähän  kuuluvat  —  ovat  sopivaiset 
pakanall.  katsantotapaan.) 


60.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  21.  —  ^/c  1872. 

JjrkiAl  lUiko,  Perttusia. 

Sam^-rufho     ynnä    ansiotdiden 
kanssa, 

Lappalaiiie^^  kiiuttö-silmä 
Pifi  viikoista  vihoa,*^ 
Ijän-kaikista  katsetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisefi. 

5  Ampu  olkisen  orihin, 
Hiiren-karvaäen  hevonen 
Meren  jeätä  juoksomasta, 
Somerta  sirottamasta. 
Tuopa  vanha  Väinämöiiie'^ 

10  Sormin  sortuupi**  merehe, 
Kaliin  keäntfi  lainnebese. 
Ilman  lintu  pikkaraide^^ 
Ettsiuvi*^^  pesän  sijoa;*^ 
Muniuvi^^  munaista  kolme, 

15  Peähä  polven  Väinämöisen. 


59.  »  Sivulle  kiij.:  (Vrt.  Väin.  v.) 

60.  *t  Lappalais.  —  H  vihoa,  päällä:  [viho]v(a].  —  't  V(ftinämöi)6i.  — 
*t  sortuupi,  koij.:  sortupi.  —  *t  pikkaraiaL  —  •t  Ettaivi.  —  't  sijova.  —  H 
Muniuvi,  päällä:  [Muniu]p[i]. 
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Hierelöftpi,  hautelopi.*^ 

Tuopa  vanha  Viinämöi^ 
Toivo  polvensa  palavan, 
Luuli  luunsa  läropieväu, 

20  Veö  polvensa  merehe, 
Laski  luunsa  lainneheSe, 
Munaset  vetehe  vieri. 
Mi  munassa  ruskieta, 
^  päiväkse  paistamaba; 

25  Mi  munassa  valkieta, 
§e  kuukse  kumottamaha; 
Mi  munassa  knoriloita, 
Se  tähekse  taivosella! 
äielä  kulki  kuusi  vuotta, 

30  Seuru  Seittfemen  keseä,'<^ 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  peänä. 
Mereii  lieka>'  liikutteli 
Tuonne  Pohja^em  perällä. 

35     Pohjon  akka  rauta-hammas 
Sopi  pirtim  p&uhinnä§§ä. 
Lättien  laka^ennaSSa; 
Viepi  rikkansa  pihalla, 
Kuuli  ukon  itköväkSe. 

40  Tulon  pirttihin  kivasta: 
Ei  ole  itku  laSten  itku, 
Eikä  itku  naisten  itku, 
ltk'  on  parta-suun  urohon, 
Itku  vanhan  Yäinämöiseu! 

49  Tina-vöihe  filki^ekSe, 
Vaski-pakloihem  panekse: 
«Lähen  luokse  vanhan  Väinä- 
möisen!" 

Mani   luok§e   vanhan  Väinä- 
möisen: 
„Oho  vanha  VäinämöiÄe,**^ 

50  Mitä  itket  Väinämöiöe, 


Urajat  Umannou  sulho?" 
„äitä  itkin  Väinämöille, 
Uraäin  Umannon  sulho: 
Kuin  oom  pois  omilta  mailta, 

55  Mailia  muilla  vierahilla." 
„Mitä  annat  palkastaiii, 
Mie  soatan  omilla  mailla?" 
„Mitäpä  kH^U  minulta. 
Kuta  unnalta  utelet?^»" 

eo  „Kuin  §oanet  uuveii  Sammon, 
Kirjo-kannen  kirjoaTet,"* 
Mie  soatan  omalla^  ^^  moalla, 
Poikes  mailta  vierahilta." 
„Ois  on  veikko  Dmorinnon, 

«5  Se  gen  taita^i  takuo. 
Kirjo-kannen  kirjoa^Tfa." 
»Kuin  on  soanet  uuven  Sam- 
mon, 
Kirjo-kannen  kirjoa*iret, 
Mie  vier  annan  tUttäreni, 

70  Siitä  soatan  omilla  mailla 
Poikes  mailta  vierahilta." 

„Seppo  veikko  Ilmorinnon, 
Soa  sampo  valmehekse, 
Kirjo-kansi  kirjoale!" 

75     Seppo  veikko  Bmorrinnon, 
Päivät  Sampuo^*^  takoupi, 
Uöt  neittä  lepiittelöupi; 
Saipa  Sampo  valmehekse, 
Kirjo-kansi  kirjatukse, 

80  Ei  neittä  lepiitetukSe. 

„Kuin  on  kunnat  ktiisem  pel- 
lom, 
Keännät  pellon  keärmehisen, 
Niin  on  annan  ttlttäreäi." 
Tuopa  vanha  Väinämöine 

85  Sepä  kiinti  kliisem  pellon, 


n   hautelonpi.   —   »»t   kesejä.   —  "  „Tauli«.  —  >»t  Ohoh  v[anha]  V[ai- 
DAmdi]&i.  —  "  utelet:  kysyt.  —  "t  kirjovalet.  —  *H  omilla.  —  ^H  sampuvo. 
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Latvajärven  ninoalue. 


Eeänsi  pellon  keärmehisen: 
Kä^in  kiäntii'^  keärmehiä,'»^ 
Siitä  Sormin  ktliit  sovitti. 
„Kuin  on  soanet  haavin  sna- 
ren 

90  Tnonem  mussaSta  joveSta 
Anopilla  anteikse,**+ 
Öiitä  annan  tuttäreiii." 

Kokon  kiinkillä  kohoäi, 
Lenteä  leputteloupi 

95  Taonero  mnssalla  jovella, 
Sieltä  iski  haavin  saaren 
Tuonem  massasta  jovesta. 
Söi  vähäiV"^  rinta-kaloa2i+ 
Kokkona  on  oUessaha. 

100  Lenteä  lepntteloapi ; 
Veipä  siitä  saaren  haavin 
Anopilla  anteikse.*^+ 
Pohjon  akka  ranta-hammas**^ 
Heämpä  noin**^  sanoikse  virk- 
ko: 

iu:>  „Jooletsiiönkalamparahan!'' 
Taopa  vanha  Väinämöine 
Heän  noin**^  sanokselonvi: 
„Öoalist'  ei  vijatta^^t  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  souva." 

110     Taopa  vanha  Väinämöiäe 
Läksi  pakoh  läpi  öisen, 
Otti  Sampon  sanvomaiisa 
Ta  Pohjon  akan  tiittären; 
Itse  istn^ih  perähä. 

115  Läksi  siitä  laskemahan. 
Maurahaini**^^  marha-poika 
Öe  kasi  kuren  jaloilla,*^^ 
Knrki  laski  eänen  kumman, 


Parkasi  pahan  Sävelen; 

120  Havatsekse  Pohjon  akka. 
Pahan  valta  valveltnupi: 
„.To  om  männUn  Väinämöine!^ 

Sata  panih  saavomihi, 
Tnhat  airoilla  rapeSi, 

125  §ata  toine^^^  Sauvotointa, 
Tnhat  töine*»*  airotointa; 
Läksi  jälkeh  Väinämöiser. 

Tuopa  vanha  Väinämöide-'** 
Jo  tnusi  tuhon  tnlovan: 

130  „Oho  nuori  Joukahaine,*' ^ 
Nouse  purjeh-puun  nenähä. 
Katso  ijät,  katjo  lännet. 
Katso  pitkim  pohjais-rannaf 
Näktl  pohjaSem  perältä 

135  Niin  kuim  pilvi  nousovakse. 
Tuopa  vanha  Väinämöine^i* 
Heän  on  noin  sanoikse  virkko : 
„§e  tuloupi  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  hakkoanpi: 
I  140  Sata  miestä  sauvomissa. 
Tuhat  airoilla  ruvennun, 
Sata  toiiie^**  sauvotointa, 
Tuhat  toiiie  airotointa." 
Sepä  vanha  Väinämöine 

U5  Jo  tunsi  tuhon  tulevan, 
Hätä-päiväm  peäUä  soavafi. 
Tunkihi  tuluksihinsa, 
Tapasihi  taklohoinsa, 
Löttsi  piitä  pikkaraisen, 

150  Takloa  taki  vähääen. 
Senki  mestari  merehe, 
Uli  oikieu^at  olanSa'* 
Kantti  kainalon  vasemman: 


"t  keänti.  —  »•+  keftrmehijä.  -  »H  aDtejikse.  —  «^  vähft..  —  "t  kalora. 
•*t  antejiksi.  —  "t  rauthammas.  —  **t  noi.  —  'H  viatta.  —  ••t  Muurahaia^e\ 
"t  jalaUa.  —  «H  toiAi.  —  »t  V[äinämöi]Ai.  —  ^  Joukahaini.  —  »'t  VjÄin*- 
möiJAi.  —  "t  Sata  on  [sauvotointa].  —  "t  oikijen.  —  '*  Sic. 


1.   Sampojakso.   60—61. 


95 


61-  Latvajärvi. 

Borenins  m,  n.  9.  —  Vs  1877. 

PetriiU     Timo,   Karhusia.    Kuul- 
lut Piminäiseltä  Rotjolta. 

Lappal[ai]ni^  kyyttöSilinä 
Piti  viikkoista  vihoja. 


„Taobo  laoto  kasvaoho 
Itahä  ijättöinäkse,'^^ 
Pohja^ehe  polveksehe, 
Jotta  juoksis  Pobjoni  pursi, 
äata-hanka  bakkoaisi.^ 

Siibi  jaoksi  Pobjom  parSi, 
Sata-banka  bakkoafi, 
äepä  on  levisi  ^iibi. 

Pobjon  akka  raata-bammas 
Jo  tunsi  tuboii  tulovan,  | 

Hätä-päiväm  peäUä  soavan; 
Kokon  kiinkillä  kobosi,  1 

Löi  kunteb  ripab  kirjo-kanuen. 

Tuopa  vanha  Yäinämöine 
Melansa  merestä  nosti 
Lapionsa  lainnebesta, 
Kokon  kunkkiä  kokeupi, 
Rapaloita  räimeäiipi. 
Jäi  uksi  öimetöin  Sormi 
Kirjo-kantta  kantamaba, 
Sampao^^^  pitelömäbä.  ' 

Kanto  kannem  Pobjofaba,        ! 
Rivan  kulmäbän  kliläbä, 
Tuönsi  itäb,  tuonsi^^  länteh,     ' 
Suveb  Saurimman  palanen. 


Ijänkaikista  kajetta 
Peällä»  v[anba]n  V[äinäniöi]. 
sen. 

5  Itse  v[anba]  V[äinämöi]ni 
Otti  olkinen  oribin, 
Hernebvarsisen  bevosen 
Meren  jeätä  juoksomaba, 
„Kyytty^ö"  kynettämäbä.» 

10  Lappal[aini]^  k[yyttösilmii] 
Piti  [viikkoista  vibo^a] 
Ampu*  olkisen  or[ibi]n, 
Hern[ebvarsisen  bevosen] 
Alta^  v[anba]n  V[äinämöise]n. 

15     Itse  v[anba]  y[äinämöini] 
Koprin  kirposi  raerebe, 
Käsin  laskib  lainnebise. 
Itse  nuoin*^  sanoiksi  virkko: 
„Kubu  polvet  koäkenouvo, 

20  Sibi^  korko  kasvaobot, 
Kivet  suuret  veäntyöböt." 
Tuola^  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittsemen^  keseä, 
Kulki  kuusissa  bakona, 

25  Petäjäissä  pölkyn  peänä. 
Veti  polvensa  merestä, 
Lappo  luunsa  lainnebesta. 

Ilman  lintu  pikkaraine 
Katteeli  pesän  §ijoa, 

30  Peäbä  polven  V[äinämöi]sen 
Jo  muni  munaista<<^  kolme. 
Hautelonpa,  bierelöilpä. 
Itse  v[anba]  V[äinämöi]ni 
Luuli  polvensa  palavan, 

35  Luuli  luunsa  lämpievän/^ 
Veti  polvensa  merebe, 


»t  iattöm&kse.  -  »H  Sampuvo.  —  "  Sic 

61.  »  PÄ&llä:  (LappalaiAiJpa.  —  •  PäfllUä:  [Peällä)kö.  -  »  Kyyttyvö  seL: 
n.  k.  on  oavoa;  kynett&mäh&s.  juoksomah.  ~  *  Päällä:  [Ampu]pa.  —  *  Päällä: 
[Alta|ko.  —  •  |Heän  tuon;:  ♦Itse  |nyt|  nuoin,*  —  '  Si|ihi:  S.  —  •  |Siitä|:  |*Sielä*| 
=  tuola.  —  •  Ensin:  7:men.  —  »•  Päällä:  [munluva.  —  »  Päällä:  [lämpievä]m- 
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Latvajärven  rnnoalue. 


Lappo  luunsa  lainnehise. 
Itsepä  noin**  san[oiksi]  v[ir]k- 

ko: 
,,Mi  munassa  ruskieta, 

40  Päivösikse  paistamah, 
Ne  kuikse  kumottamab, 
Tähtilöikse"  taivo^öella."** 

Heän  nyt»»  kulki  6  vuotta, 
Seiso  [seit^emen  keseä], 

45  Ympäri  9ksän  vuotta, 
Häntä  tuuli  tuuvitteli," 
Oalto  rannalle  ajeli*''^ 
Pimiehem  PohjoTTahan, 
Tarkkahan  Tapiolahan. 

50     Pohjo^n  [akka]  harvahammas 
Nousou  aivoin  aika*sehe. 
Aivoin  aika  huomenessa, 
Lämmitti  pienen  pirttisehe 
Pikkuisilla  halkolailla, 

55  Pienillä  pilastehilla; 
Piiiihki  pienen  pirttisehe. 
Rikkoja  pihalla  viepi 
Pitimmillä  pelloillansa, 
Kaijimilla  salmeksilla. 

60  Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohou  urisovakse, 
Eik'  or  itku  naisten  i[tku], 
Ei[k'  or  itku]  lasten  [itku], 
ltk'  on  partasuun  urohon, 

65  Jouhileuvan  juorottelu, 
ltk'  on  v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen. 


P[ohjo]n  akka  h[arva]b[am- 
mas] 
Koprin  helmansa  kokosi. 
Käsin  keäri  voattiensa,'* 
70  Jo^*  ottau  §otisomansa, 
Pivoissa  pieltävänsä, 
Häiskä  häilyteltävänsä, 
Mani  Inosta'^'  kattsomaba, 
Tarkasta  tähy^tämähä. 
75     „Mitä  itket  y[äinämöi]i!ii, 
'       Uriset»»  umannon"  Sulho? 
I        *„Oispa  §yytä  itkijällä, 
i       Vaivoa  valittajalla,* 
;        Sitä  itken  P[ohjo]n  akka, 
80  Kuin  en  oV  omilla  mailla.'^ 
„Kuinpa  pellon  kyisen  kyn- 
nät, 
Keärmehisen  keännättelet, 
Täitjiliuskoilla  sitelet, 
Keärmehillä  keännättelet, 
85  Miepä*^  annan  tyttäreni, 
Se  soattau  omilla  mailla." 

Heänpä  pellon  kyisen  kynti, 
Keärmehisen  keännätteli. 
*Tsit8[iliuskoilla  site]li, 
90  Keärm[ehillä]  keännätteli.* 
„ Jokos  annat  tyttisesi?^ 
„Enpä  anna  tyttieni, 
Vain  kuin  soanet  sammon'^^ 

suuren, 
Kalkutellet  kirjokannen, 
»5  *„Niimmie  annan  [tyttäreni].^* 


"  iHeän  nyt::  »Itsepä  noin.*.  -  "  TÄh]ik8e:  Tfth^ftrikse.  —  «•  Ss;n 
40-2  alk.  järj.  =41,  40.  43;  numeroilla  muutettu.  -  >•  jSielä]  heftn:  •HeÄn 
nyt*  —  »•  Siitäl  Häntä  tuuU  tutjutteli  :  H.  t  »tuuvitteli*.  —  «» |Meren  oalto 
(päällä:  lieto)  liikutteli!:  O.  r.  a.  —  >"  Tämän  jäUcQen  on  kkssa  säe:  1'iau 
pirttihi  mänöUj.  -  >•  Siit :  Jo.  -  *"  Päällä:  (luojkse.  —  "  Päällä:  (Drjajat. 
—  **  Selit.:  (totta  se  on  meri.)  —  **  Niin  mie:  Miepä.  —  «*  Selit:  Laiva  se 
on   sampo;  totta  se  on  laiva. 
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„Soat^^  en  sampuo  takao, 
Enkä  fiijä  fimproafra, 
Ois"  tuo*^  seppo  Dmorini,*» 
Takoja  ijäDikuini, 

IM  Se  soatto  samp[no]  t[akQO], 
Sepä  fiesi  timpr[oaTra}. 

Siit'  on*»  itse  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takouve, 
Yöt  neittä  lepyttelöyve. 

105  Sai  nyt  sampo  valmehekSe, 
K[irjokansi]  kirjatakse. 
„Jokos  annat  tyttisesi?** 
„Empä  anna  [tyttieni], 
Vain  koin  soanet  haayin  gun- 
ren 

110  Tnonen  mnssasta  mereStä,*^ 
Manalan  alantehesta 
Verkoitta,  venehittäki,»^ 
Siitä  annan  tyttäreni." 
Itse  v[anha]  y[äinämöi]ni 

m  Nousi  heän  kokon  kynSillä, 
^Iskulinnun  lenfimillä, 
Lenteä  leputtelouve, 
Männä  luikeroittelouve'^ 
Peäbä^^  lakkapeän  petäjän.»' 

ISO  ^Eattselekse,  keäntel^k.se'^: 
Pnnaltih  kala  punaAi, 
Kala  kierto  kimmertäyty»* 
Tuon[eD]  m[ussassa]  m[ere]s§ä, 
Manalan  al[ant«he§sa]. 

lu  Itse  y[anlia]  V[äinämöini] 
Koprin  kirposi  merehe, 
Käsin  laskih  lainnehise, 
Sieltä  soapi  Suuren  hauvin. 


Lenteä  l[eputtelouve], 
180  Männä  [luikeroittelouve] 
Peäliä'^  lakkapeän  petäjän; 
Siitä  syön  kalan  parahan, 
Jo  riso  vi  rintapeätä; 
Sen  viepi  Pohjo^n  akalla, 
iss     ^Jokos  annat  tyfti^esi.'* 
^Empon*^  ann[a]  t[ytt]ieni, 
Jo  olet  syönyt  kalan  paraban, 
Jo  risonut  rintapeän." 
Sano  itse  V[äinämöini]: 
140     »Soalisf  ei  vioitta  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  soutoa.*^ 

Jo  uinosi*»  P[ohjo]n  akka, 
Väsäyty  palian  väkiki. 
Itse  v[anha]  y[äinämöini] 
145  *Itse  n[oin]  san[oiksi]  virkko:* 

(äano  nuorella  Joukahaisella,  se 
on  niin  kuin  hänen  morsiemen). 

„Ota  nuori  Joukahaini, 
Ota  purtesi  omasi, 
Valit|e  valiosi  ny[t]". 
Otti  nuori  J[oukahaini], 

150  Eipä  pursi  liikkukkana. 
Itse  siitä  V[äinämöini]" 
Otti  p[urtensa]  omansa, 
Valittsi  valionäa  nyt; 
Läksi  siitä  laSkomaha, 

155  Laski  p[äivä]n  suovesie» 
Toisen  p[äivä]n  moav[e8ie]. 
Jo  päivänä  3:ntena 
'^'Muurahaine  murhalintu, 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 

100  Peästi  kurki  kumman  eänen, 


«•  Soat|a|:  8.  —  «•  Pa&lla:  Olisi.  —  "  |§e|  ois:  Ois  nuo*.  —  "  Ilmo- 
tiliini:  I.  —  *•  [Hefin  nyt|:  ♦Siit  on.*  —  ••  |jove§ta|:  mereltä.  —  •*  |Ilman| 
▼erkoata,  liiman]  venehittÄ:  V.  venehittäJK.  —  "  |Liitih|:  ♦Peähä*.  -  »»  pe- 
tihän ipefthj:  p.  —  **  kimmert|ih|:  kimmeriäyty.  —  '*  |Lenti|  peähä:  p.  — 
**  |Pohje|  Empon:  £.  —  "  Säkeiden  alkuperäinen  jäijestys  ollut  päinvastai- 
nen;  on  numeroilla  muutettu.  —  **  Uin|u|o|u|:  *Jo*  uinom.  —  **  Päällä:  Jopon 

itie  fVäinämöiAi]. 
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Latvajärven  mnoalue. 


Parkasi  pahan  sävelen/^^ 
Tuost'  on  heräi  P[ohjo]n  väki. 
Pohjon   a[kka]   h[arvaham- 
mas] 
Läksi  jälkeh  yäinäm[öiseu]. 
165  Pantih  sata  miekallista, 
Sata  miestä  miekatointa. 

Itse  v[anha]  V[äinämöini] 
It[se]  n[oin]  s[anoiksi]  v[irk- 

ko]:* 
„Nouse  nuori  J[oukahainiJ, 
170  Nouses  purjespuun**  nenähä 
Katso  itäh,  k[atso]  länteh, 
K[atso]   pitkin  Pohj[o]n  ran- 
nan,*'^ 

Eikö  näy  mitä  jäleltä.'' 
Eattso  [itäh,  katso  länteh], 
m  Ea[tso  pitkin  Pohjon  rannan]: 

*0n  kuin  ipiiijn  pilven  kokka, 

Hietaharju  haimentanve*. 

Jo  tulon  P[ohjo]n  purSi, 

Sata  hanka  hakkoauve, 
180  Sat'  om  miestä  sauvomissa, 

äata  miestä  miekallista, 

Sata  om  miestä  miekatointa. 
It§e  v[anha]  V[äinämöi]n[i] 

Jo  näki  tuh[on  tulevan], 
M  Hätäp[äivän  peällä  soavanj, 

Tapasihe  taskuhusi, 

Tunkih  tuluksihisi. 

Oli  piitä  pikkaraine, 

Taki  tauloa  vähääni, 
100  Senpä  mestasi  merehe 

Yli  oikien  olansa, 


Kantti  kainalon  vasemen. 

♦Itse  noin  ganoikse  v[irkk]o:* 

„Tuoho  korko  kasvoat, 
195  Kivet  suuret  veäntyöhöt, 
♦Elköh  ylittsi,  elköh  alattsi, 

Elköh  ympäri  mistäni  peässO.^* 

Siihi**  puuttu  Pohjan**  pursi, 

Siihi  leimahti  levällä 
200     Jopa  näki  Pohjon  akka, 

Jo**  näki  tuhon  tulovan. 

Hätäpäivän  peällä  äoavan. 

Heän  nousi**  kokon  kynsillä,*^ 

Iskulinnun  lenfimillä. 
205  Mä&i  luokse  V[äinämöi]86n, 

Liitih  purjehpuun  nenähä. 
*Itse  v[anha]  y[äinämöini] 

Jo  heän  n[oin]  s[anoiksi]  v[irk- 
ko]:* 

^Ota  n[nori]  J[oukahaini], 
210  Ota  miekkans  omansa*^ 

Oikielta  releitänsä,*» 

Kokon  kyngiä  kovota." 
Otti  n[uori]  J[oukahaidi], 

Otti  miekkaha  omaha, 
215  ♦Kokon  kynsiä  kökötti, 

Iskul[innun  lentimiä]  * 

Ei  ottat  orvasnahkoa.^^^ 
Itse  v[anha]  V[äinämöini] 

Nosti  jo  roelah  merestä, 
220  Lapionsa  lainnehista, 

Kokon  kynsiä  kokosi, 

Iskulinnun  lentimie, 

Siihi  kirpoi  kirpokausi. 

Näki  v[anha]  V[äinämöi]6i 


*•  Selit.:  (d,  k.  äänen.)  —  *^  Nouses  e|  puijejtlpuun:  N.  puije^puno.  — 
*■  ranjtoaj:  rannan.  —  "  Eteen  kiij.:  Tuoh.  —  "  Lyijykynällä  lisätty.  — 
«•  Päällä:  Heän.  —  *•  Nousi:  ^Heän*  n.  —  «'  Säkeen  pääHä  on  kkrssa: 
|Siitä  nousi  F[ohjo]n  akka|.  —  *'  miekkas  omasa:  miekkans  omansa.  ^ 
^  reieltäsä:  reieltän<ä.  —  ^  orvas|kanakettuo|  :orvasnahkoa. 
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»5  Jo  näki  tuhon  tnlovan, 
Hätäp[äivä]n  peällä  soavan, 
Työnsi  itäh,  t[yönsi]  länteh, 
Saveh  sunrimman  palaisem. 

(Siitä  se  levisi  sampo  §iihi, 
mani  meren  pobjah  suurin  osa; 
kuin  cis  moalla  peässyt,  niin  ois 
ollut  vaikka  kuinka  rikas  moar 
kunta.) 


62.  Latvajärvi. 
Boremns  IV,  n.  1.  —  »Vs  1879. 

Iknattaini  Iivana»  Karhusia.  Kuul- 
lut poikana  Akonlahden  mie- 
heltä Homaselta  Iivanalta.  — 
Mp.  Kuopiossa. 

Tuopa  vanha  Yäinämöi^i, 
Tietäjä  ijän  ikui&i, 
Virren  porras  polvuhiAi 
Loafi^  olkisen  orihin, 

5  HernehvartiSen  hevoäen. 
Ajoa  kaketteloyi^ 
äelYällä»  meren  SeläUä, 
Ulayalla  aukialla.* 
LappalaMi  kyyttösilmä, 

10  KyyttösUmä,  k[yyttö]selkä 
♦Pifi  viikoista  vihoa* 
Ijänkaikista  katsetta.'*' 
Ampn*  olkisen  onhin^ 
Hemehvarfiäen  hevoäen' 

u  ♦Alt'  on»  v[anha]n  V[äinäraöi]- 
sen.* 


Tuopa  v[anha]  V[äinämöi]6i, 
T'iet[äjä  ijän  ikui6i], 
Virr[en  porraä  polvuhini] 
Sortu  sormin*  merehen, 

20  Kämmeninkö  lainnehese. 
Sieläi<>  tuuli  tuuvittau,^! 
Meren^^  lieto  liikuttau,'^ 
*Oalt[o  rannalla  ajau], 
Meren  t[yrsky  tyyreäy].* 

25    §ielä  kulki  kuusi  vuotta, 
äeilu  seittsemen  kesöä; 
Kulki  kuusen  juurikkana, 
Mani  männyn  järkälönä, 
Petäjäissä  pölkym  peänä, 

30  Jo  veny**  vezi-hakona. 
(Sielä  tuuli  tuuvitteli, 
Merel  lieto  liikutteli, 
Oalto  rannalla  ajau, 
♦Meren  tyrsky  tyyrejävi).^ 

35  Nosti**  polvieh  merestä, 
Jäsentähkö  lainnehesta. 

Hanho^pa*^  ilman  lintu 
Lenteä»^  leputtelou,*» 
Se  ettsiu  pesän  s^oa; 

40  Liitelekse,  loateleksi 

Polvem  peähä»»  V[äinämöi]sen. 
Kattselekse,  keäntelek^e, 
Hierelekse,  hautelekse; 
Jo  muniu  munoa  kolme 

45  Polvem  peähä  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  v[anha]  V[äinämöi]ne 
riet[äjä  ijän  ikuifti], 
Virr[en  porras  polvuhiAi] 


62.  >  Päällä:  [Loati]  (se).  —  *  ka|p|ettelo|u| :  kaJcettelovi.  ~  *  PääUä:  [Sei- 
väU&J  om.  —  *  PäääU:  [aukijjeplaj.  —  •  Päällä:  (viho]v[al.  -  •  PääUä:  [AmpuJ 
(heän).  -  '  hev;oi|sen:  hevosen.  —  •  PääUä:  [Altja.  —  •  Päällä:  [sormin]  om. 
-  »•  Päällä:  (SieläJ  on.  —  "  PääUä:  [tuuvitt]eU.  —  "  Mere|l|:  Meren.  — 
»  PääUä:  piikuttjeli.  —  «*  Veny:  Jo  v.  —  »  PääUä:  [Nosti]  (heän).  —  >•  PääUä: 
[Hanhodi]  se.  -*  >^  Päällä  edessä:  Se  [Lenteä].  —  **  PääUä:  [leputtelo]vi.  — 
»  PääUä:  [peähä]  on. 
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Latvajärven  runoalue. 


Luuli  polveusa  palavan, 

50  Jäsenensä  lämpiövän. 
Heänip'  polvieh  vejälti, 
Jäsentähkö  järkähytti; 
Ne  munat  muruiks'  kaikki. 
Mi  munass'  ylistä  puolta 

55  Ylisekse  taivosekäe, 

Mi  m[unass']  alaista  p[aolta] 
Alaäekse  moaemäkSe, 
M[i]  m[unass']  rnäkieiiSta 
Se  päiväkse  paistamahan, 

60  M[i]  m[una8s']  valkieista 
Se  kuukse  knrfottamah, 
Mi  munassa  muruja  muita'® 
Ne  tähekse  taivahalla, 
Pilkoikse  pilvien  lomahe. 

65     Tuopa  v[anha]  y[äinämöi]lU 
Sielä  kulkou'^  kuusi  v[uotta], 
äeiluu  7  kesejä, 
*Sielä  tuuli  [tuuvitteli],* 
Oalto  rannalla  ajau,'' 

70  Meren  tyrsky  tyyreäu 
Lahteh  Mmettömähe, 
loimen  tietämättömälle. 
(Niin)  vejäksi  vezikivellä, 
VaivoakSe  vattaloUa; 

75  Itkie  (ihustelovi.** 

Tuopa'*  Pohjofan  emäntä 
Sopi  itkun  kuulomahe: 
Ei''  or  itku  lapsen  itku, 


Eik'  or  i[tku]  vaimon  i[tka], 
60  Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorottelu. 

Tuopa  P[ohjoran]  e[mäntä] 
Koprin  helmansa  kokuou'* 
Käsin  keäry'^  voattiehe,'» 
85  Pijan'*juoksimatkan«®pitkän'* 
Väljällä  jälet  Samusi, 
*Juoksi  luoksi  V[äinämöi]sen.^ 
Sitte^'  noin  sanoikse  virkko, 
Sanoin  virkki,  noin  nimesi: 
90  „Mitäs  itke[t]  V[äinämöi]m, 
Uriset  Uvannon  sulho?" 

Tuopa  v[auha]  V[äinämöiiu] 
Siihi  varSin  vastoavi:" 
„Mont'  on  äyytä"  itkijäUä, 
9i  Vaivoa**  valittajalla." 
Tuopa  Pohjofan  e[mänU] 
Viepi  vanhan  y[äinämöi]sen, 
äoattau  heän  kotihis  kobta.^^ 
(Kysyn   vanhalta  y[äinäm5i]- 
seltä:)" 
100  „äoappas  gamppo  valmehekSe, 
Kirjakorja  kirjatukäe." 

Päivät  samppuo  takou,'* 
Yöt  neittä  lekuttelou ;'» 
(Kuin  soau)^  sampon  valme- 
hekSe, 
105  *Kirjokorja  kirjatukse.* 
Tuota  varsin**  tuumoau*' 


**  Alkuaan  ollut:  muita  munga;  jftrjestys  numeroilla  muutettu.  —  *^ 
Pft&llä:  [kulkji.  -  ««  PäaUä:  (iglelL  —  «  tihu8tel]ou| :  tihusteloM.  —  "  PwUa : 
(Tuopl  o|.  —  "  Päällä:  [Ei]  (se).  —  ••  PaaUä:  [kokjosi.  —  «'  PÄ&llä:  [kear]i.  — 
••  P&&11&:  [voattileÄsa.  —  »•  Pian:  R/an.  —  ••  PftÄllÄ:  [matkajt  —  «  Pa&U&: 
pitk&]t  —  »*  PÄ&llä:  Itse.  —  »•  va8toa|u|:  vastoaw.  —  •*  Pä&IIä:  Omp  ou 
JSyKita?).  —  »*  PääUä:  (Vaivo]ja.  —  ••  Säkeen  pääUä:  KohU  koUhis  on  viepL 
—  "  Päällä  väliinkiij.:  Niin  heän  {sanoikse  virkko].  Itse  noifn]  (sanoikKe 
virkko].  Sanoin  [virkki,  noin  nimesi].  —  '•  tako|u|:  takovt.  —  **  Päällä:  [lekutr 
telo] vi.  —  *•  Päällä:  Saip*  on.  —  *»  Ensin:  Ajattelou,  tuumoau,  sitten  koq.: 
Kiin  (igattelou,  tuumoau]  ja  Tuota  varsin  [tuumoau].  —  •*  PääUä:  [tuumoa)v. 


1.   Sampojakso.   62. 


101 


(Heän  laittau)*^  sampon  me- 

reUä.** 
Siitä  heän   läbtöa  karkaan*^ 

yöllä 
Kokan  knltasen  nojahan, 
uo  Melan  vaskisen  varahan. 
La^kie  karettelou^^ 
Selvällä  m[ere]n  sel[ällä], 
♦Ulava[lla  aukiella].**^ 
Tuopa*8  v[anha]  V[äinämöiAiJ 
m  (Sanoin  virkki,  nuoin  virkki), 
Itse*»  noin  sanoikse  virkko:*® 
»Vielä^i  näkyn  omat  ove6i, 
*Omat  ukset  uljöttavi.*** 
Paistan  pahat  sakarat, 
1S0  Hietahaijnt  haimentan.^^ 
Maurahaine  mnrhapoika 
§e  knsi  kureii  jaloilla; 
Enrki  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  Sävelen, 
125  Herätt' ylös*»  P[ohjo]ran  emän- 
nän. 
Tuopa  P[ohjoran]  e[mäntä] 
Havattsekse,  huomoakse:^^ 
^Männyt  om  v[anha]  V[äinä- 

möi]ne." 
(Tuopa  v[anha]  V[äinämöine],*« 
130  Tietäjä  [ijän  ikuiöe], 
Virren  [porras  polvuhiAe]), 


135 


uo 


Kokan  [kultasen  nojassa], 
Melan  [vaskisen  varassa].'' 
(Jopa  heitti  hänen). 

Tuopa  P[olyo]ran  emäntä 
Työi^i  moalta"  puisen  purren, 
äeitsenlaitasen*®  venehen; 
Paiii  Sata  miestä  soutamahe,'* 
Tuhat  airolla  urosta.®^ 
♦Tuopa  v[anha]  V[äinämöi]- 
lii* 
Keänsi*^^  peänsä  kattsomahe. 
*Näki  purren  juoksevaksi.* 
Itse  noin  s[anoikse]  v[irkk]o, 
„  Jo  tulou"''^  (tuossa)  Pohjon 
pursi, 

145  Satahanka  hakkoau:^* 

^Saf  om  m[iestä]  s[outama]ssa, 
Tuhat  [airolla  urosta.]* 
Tavottih  heän  taskuhunsa; 
Löysi  piitä  pikkarainen, 

160  Takloa'*  taki  murusen, 
Semp'  on  syöksövi  merehen 
Yli  olkansa  vasemen. 
Itse**  noin  s[anoikse]  v[irkk]o, 
Sanoin  [virkko,  noin  nimesi]: 
»Tulkoh  tuoho  kiviäi  luoto, 
Uikoh*'  siihi  Pohjon  pursi, 
Haletkahko  satahanka. '^ 
äiihi  juoksi  P[ohjon]  p[ursi], 


155 


*»   Päällä:  8oa|utttaupa.  —  «*  Pä&Uä:  [merjeh.  —  *•  Päällä:  laskemahe. 

-  *•  Päällä:  (karettelo]vi.  —  «  Säkeiden  111—113  alkuperäinen  järjestys  ol- 
lut: 112—13.  111;  on  numeroiUa  muutettu.  —  *»  Päällä:  [Tuop']  on.  — 
«•  Päällä:  Ite.  —  ••  Väliinkiij.:  Sanoin  virkki.  noin  nimesi.  —  »»  Päällä:  [Vie- 
läj(kö).  —  "  Päällä:  [haimentajvi.  —  •»  PääUä:  tHerättJ(i  heän).  —  •*  PääUä: 
[huomojvfaksej.  —  ••  ;pakoh|:  ♦v[anha]  V[äinämöi]ne*;  säkeen  päällä:  Karan- 
nut on  vfanha)  V[äinämöi]ne.  —  **  Säkeen  pääUä:  | Kokan  [kultasen  nojassa], 
Melan  [vaskisen  varassa].!  —  •'  Päällä:  Moalta  |on|  työnsi:  M.  t.  —  "Päällä: 
(.^eiaen]hankasen.  —  ••  PääUä:  [60uUmah]an.  -  •<>  Säkeiden  114-139  alku- 
peräinen järjestys  ollut:  121  —  139,  114—120;  on  numeroilla  muutettu.  — 
«  PääUä:  [KeänJUu.  —  "  Tulou:  Jo  t.  —  •»  Päällä:  [Tulo] vi.  —  •*  [hakkoajvi 

-  ••  Päällä:  [Tajufloa],  -  ••  Päällä:  Itte.  —  •'  Päällä:  [Uikojs. 
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Latvajärven  mnoalue. 


Jo  halkei^^  satahanka. 

leo     Tuopa  P[ohjolan]  e[mäntä] 
Sito  miehen  siiveksehe,*» 
Toizen  m[iehe]n  toizekäehe, 
Eolmannen''^^    laitto    hännäk- 

sehe;'i 
äat'  om  miestä  siipien^^  alla, 

105  Tuhat  hännän  tutkaimiapa. 
Lenteä  leputtelou"^ 
*Selv[ällä  meren  selällä], 
Ulov[alla  aukealla];'* 
Lentelöuko,  liitelöuve'*, 

170  Peähän  v[anhan]  V[äinämöi]- 
sen. 
Siitä'«  v[anha]  V[äinämöini], 


T[ietäjä  ijän  ikoiiii], 
Vi[rren  porras  polvuhiÄi] 
Nostan'^  meloah'«  merestä, 

175  Kohta  kopria  tavotti. 

♦Tuopa  se  P[ohjo]l[an  em&ntä]* 
Liitelekge,  loatelekse, 
Kokan'*  kultanen  nenähä. 
Eiieltihk,8«  lausuttihi,»^    ' 

180  Soatettih  samppo  merehen, 
Kirjakorja  lainnehese.*' 

n  Kyllä  sitä  olis  vielä,  mutt  en 
sitä  muissa  etehpäin  siitä.  Kyllä 
sen  vien  kotihis  vielä  V[äinA- 
möi]Äi.* 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

Löxmrot  AH  6,  n.  76,88.  48—^1.  — 1834. 
Arhippa  Perttufie. 

Siilon  v[anha]  Yäinäm[öinen] 
Toivo  polvensa  palavan, 
50  Jäsenen[sä]  lämpiävän 
Suussa  Ant[ervo]  Vipusen. 

[Ss.  ovat  Vipusessa  käynnissä,  ks. 
n.  309.] 


2.   Latvajärvi. 

Gijan  n.  50,  siv.  iO.  —  1386. 

Fesöö,   puhastaa  itse  vaivan  nä- 
köh,  sa[noo]: 

Sampuhun  jalan  juuresta. 
Kirjakannen  tutkalmeh. 
PeäsöO  vielä  maito  kosket  kuo> 

hum[ah]. 
Maito  purot  purot  purkamah. 
Maito  joet  juoksemah. 

[Maidon  sanoissa.] 


••  Päällä:  Halkesiko.  —  ••  siiveksehejnl :  s.  -  '<"  Päällä:  [Kolmannen] 
ko  h.  —  "  Päällä:  [hännäkäelnsä.  —  "  Päällä:  [siijven.  -  '»  [leputtelojvL  — 
'*  Tämän  jälkeen  on  kk:s8a  säe:  |Tapai  v[anhan]  V]äinämöi]8en|.  ^  ^*  |Mei- 
nai  liitäytyö|:  »Lentelöuko,  liitelönve.»  —  "  PääUä:  Tuop.  -  "  Päällä:  (Nos- 
tau]  on.  —  ^«  Päällä:  [meljan.  —  ''•  |Liitih  heän|  kokan:  k.  —  laitih  sanan 
edellä  pääUä:  iSiiU|.  —  •^  Päällä:  [Biiejllah.  -  «^  |Siinä|  riiel|lä|h  |sut&,  jaj 
laiisut|a|h:  AiielttM,  lausut/ihi.  —  '*  lainehese:  lainnebe§e. 


1.   Sfampojakso.  d3. 
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3.  Latvajärvi. 

BeranloB  III,  n.  25,  bs.  2~S.  -  Vt  1877- 
Arhippaiiii  Miihkali. 

Karja    kuikka,  kaiho  koakkn 
Lähtiekäehe  on  lupaata, 
TnUakäeh  on  toivottihe, 
Vienadta  Veneähän  moaSta. 

[Aika  »Kuikan  virttä.''] 


4.  Latvajärvi. 

BareniuB  m,  n.  78,88.97— 106.— VtlÖT?. 

Piirteiiii   MoisSei,   Ahosia.    —  Mp. 
Haapavaaralla. 

Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  murusen, 
Pirahutti  piim  merehe. 
100  Sanan  v[irkko].  [noin  nimesi]: 
^Tuosta  luoto  luotuoho. 
Salasaari  S7[nty]öhö." 
♦Tuosta  l[uoto]  luotoakse, 
Sa[la]  s[oari]  synnytäkse 


105  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta.* 


[Ss.  ovat   Laivareike99äj  ks.  n. 
620.) 


5.   Latvajärvi. 
MartUii  n.  60,  bs.  n-28.  —  1898. 
Sokie-Hoto. 

Pois  maito  manalta  tulkoh, 
Lehmän  tuoma  tuonelasta, 
Katehenki  kattilasta, 
SO  Vihoin  suovan  sormen  päästä. 
Sammakon  jalan  juuresta, 
Kirjokannen  tutkamilta, 
Yheksiltä  yö  tulilta. 


[Ss.  ovat  loitsua 
maito  katoaa*.] 


.Kun  lehmältä 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


63.  Tsena. 

TopeliuB,  Yanh.  r.  I,  ss.  26—8. 
Eiyinalaisessa  Keckmanin  yer- 
tauB  651  a),  n.  8.  -  ^^U  182L 

Jyrki  KettoAe.  —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 

Mailtnan  alku  Munasta. 

Lappalainen  kyyttö-silmä 
Piti  viikkosta  vihoa 


Päälle  vanhan  Väinämöisen, 
Katso  illan,  katso  aamnn 

5  Tnlovaksi  YäiDämöistä, 
Saahaksi  Uventolaista; 
Otti  nnolen  oikeimman, 
Valihti  parahan  varren, 
Jännitti  tnlisen  jousen 

10  Hiuksilla  Hiien  immin, 
Pääskyn  pienillä  sulilla, 
Varvusten  vivustimilla; 
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Vuokkiniemen  mnoalue. 


Ampa  alta  sinisen  hirven, 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 

16  Siitä  vanha  Väinämöinen 
Käänti  kämmenen  merehen, 
Sortn  sormin  laineheseen.^ 
Siitä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittemän  keseä 

20  Selvällä  meren  selällä, 
Ullapalla  aukiolla, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  päänä; 
Seisotti  meren  selällä. 

25     Sotkonen  ilman  lintu 
Etti  pesänsä  sioa, 
Hiero  heinästä  peseä, 
Kulon  päästä  kutkutteli, 
Niin  muni  munia  kolme,'^ 


80  Hierelöövi,  hauteloovi.* 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Luuli  polvensa  palavan. 
Jäsenensä  lämpiävän: 
Liikautti  polviansa,* 

85  Munat  vierey  vetehen, 
Munat  vierey  muruksi. 
Munan  alanen  puoli 
Alaseksi  maa-emäksi, 
Munan  ylinen  puoli 

40  Yliseksi  taivoseksi. 

Niin  muita  munan  muruja* 
Tähiksi  taivahalle, 
Mie  on  munassa  valkiata,* 
Se  päiväksi  paistamahan, 

45  Mie  on  munasen  ruskiataj 
Se  kuuksi  kuumottamaan.^ 


63  a).  Tsena. 

Topelius,  Keokmanin  kopio  651  a), 
n.  V  —  ^Vi  1821. 

Jyrki  Kettuöe.   —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 


Pohjan  akka  harva  hammas 
Kuuli  miehen  itkevänsä, 
Urohon  urisevansa; 
Ei  00  itku  lasten  itku. 
Eikä  itku  naisten  itku. 
Itku  on  partasuun  urohon. 


63  b).  Tsena. 

(Topelius,  VanL  r.  n,  ss.  15—18. 

—  "A  1821. 

Jyrki  Kettuike.   —  Mp.  Euddnft- 
sissä   likellä  Uuttakaarlepyytft. 

Väinämöisen  kaikenlaisia  Tmmy- 
tuksia. 

Pohjan  akka  harva  hammas, 
Kuuli  miehen  itkevänsä, 
Urohon  urisevansa. 
„Ei  00  itku  lasten  itku, 
Eikä  itku  naisten  itku. 
Itku  on  partasuun  urohon, 


63.  '  Keckmanilla  d51  a)  n.  8:8sa:  v.  17.  lainehisen,  —  *  K:lla:  29.  mnni 
munaa  kolma  —  '  K:lla:  30.  hierelöö,  hauteloovi.  —  *  K:lla:  34.  liika  oUi  pol* 
viansa.  —  *  E:Ua:  41.  Niin  muita  munan  murusta.  —  *  K:Ua:  43.  Mie  on  mu* 
nassin  (?)  valkiata.  —  ^  K:lla:  45.  [Mie  on]  munasa  ruskioi^a.  —  *  46.  Se  kuuksi 
Ärumottamaan. 

63  a).  *  Käsikirjoituksen  julkaisijalle  tuntematon  henkilö  kirjoittanut. 
Lisäykset  ja  muutokset  Keckmanin. 


1.   Sampojakso.  d3a)— 63bV 
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Urina  Uvantolaisten, 
Jouhi  lenvan  jorjottama.'' 
Syötti  miehen,  jaotti  miehen.' 

10     Pani  varsan  valjasehen,^ 
Bnskian  reen  etehen. 
Läksi  siitä^  katsomahan, 
Laski  virkkoa  vitsalla, 
Helähytti  helmi  vyöllä, 

15  Ei  virkku  vitsatta^  juokse, 
Helmin  lyömättä  hevonen. 
Seppä  vastaan  tuloovi,* 
Sano  seppä  veioUensa:'' 
^Yoi  sie  vanha  Väinämöinen, 

20  Mit'  olet  paholla  mielin. 
Kuta  kallella  kypärinä?-'» 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ompa  syytä  ollakseni. 
Lainasin  enosi^  lapsen^^ 

u  Pohjon  pitkään  perään," 
Miesten  syömähän  kylään, 
Urosten  upottajain." 

Siitä  seppo  Smarinen 
Viitiseksi,  vaatiseksi, 

30  Rauta  paitoin  panoksi. 
Lnstuhas  on  meis  Iqempi, 
Rauta  paijasa  parempi. 
Käsi  on  oron  ol\jaksesa, 
Toinen  neitosen  nisissä. 
u     Päivät  sampua>>  takuo, 
Töt  neittä  läpyttelö.^^ 
Saapi  sampon  valmihiksi, 
Neitysen  lepytetyksi. 
Pohjon  akka  harva  hammas 

40  Saatto  sitte  sammon  tuonne 
Pohjolan  kivi  mäkeen. 
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Urina  Uvantolaisten, 
Jouhi  leuvan  jorjottama.^ 
Syötti,  miehen,  juotti  miehen. 
Pani  varsan  valjasehen, 
Ruskian  reen  etehen« 
Läksi  siitä  katsomahan, 
Laski  virkkoa  vitsalla, 
Helähytti  helmi  vyöUä; 

15  Hi  virkku  vitsatta  juokse. 
Helmin  lyömättä  hevonen. 

Seppä  vastaan  tuloovi, 
Sano  Seppä  Veiollensa: 
„Voi  sie  vanha  Väinämöinen, 

SO  Mit'  olet  paholla  mielin. 
Kuta  kallella  kypärinä?"" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
,,Ompa  syytä  ollakseni. 
Lainasin  Enosi  lapsen 

S5  Pohjon  pitkään  perään. 
Miesten  syömähän  kylään, 
Urosten  upottajain."' 

Siitä  Seppo  Ilmarinen 
Viitiseksi,  vaatiseksi, 

30  Rauta  paitoin  panoksi. 
Lustuhus  on  meis  lujempi. 
Rauta  paiasa  pareinpi. 
Käsi  on  oron  ohjaksessa. 
Toinen  neitosen  nisissä. 

35     Päivät  sampua  takuoo, 
Yöt  neittä  lepyttelöö, 
Saapi  sampon  valmihiksi, 
Neitysen  lepytetyksi. 
Pohjon  akka,  harva  hammas 

40  Saatto  sitte  sammon  tuonne 
Pohjolan  kivi-mäkeen. 


»   Säe    poispyyhitty.    —   •  PäftUä:   [valjaslilhinl.    —  ♦  Päällä:  sitä.   — 

•  vittsatta:    v.  —  •  Sivulle  kiij.:  (Nb.  Hmarinen).  —  '  veiU.ollensa:  v.  — 

*  Sivalla  selitetty:  (hufvud  p&  8ned.)  —  '  Pä&llä:  Enonsi.  —  ^^  lapseln  :  lap- 
set, —  "  Paalia:  perähän.  —  "  Päällä:  sampuo.  —  "  Päällä:  lepyttelö. 
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Vaokkiniemen  mnoalue. 


Yheksän  Inkun  taaksi, 
Vaaran  vaskeen  takana. 
Sano  vanha  Väinämöinen 

4ft  Sepälle  Ilmariselle: 

„Tavo  kuokka  kolmi  tjorpa,** 
Jolla  saisin  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yheksän  lukun  takoa, 

50  Lukut  minä^^  sormin  loukut- 
telen." 
Siit  on  vanha  Väinämöinen 
Sormin  soitti  kanteletta, 
Kielin  kantelen  pakasi.^  ^ 
Nukuttihin  pohjon^^  kansa. 

55     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Saapi  sitte  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yhäksän  lukun  takoa. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

60  Laski  pitkin  Pohjon  merta. 
Muurahainen^^  murha  poika 
Se  kusi  kureu  jalalle. 
Kurki  laski  kumman  äänen. 
Parkasi  pahan  sävelen. 

65  Havaitsi^»  Pohjon  akka, 
Meni  sampoo  katsomaan: 
„Jok'  on  tMltä  sampo  saatu 
Yheksän  lukun  takoa, 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

70  „Jo  on  täältä  sampo  saatu 
Yheksän  lukun  takoa. 
Pohjolan  kivi  mäestä." 

Pohjon  akka  harva  hammas 
Läksi  sampoo  tapoamaan 

75  Vyöltä  vanhan  Väinämöisen. 
Trenki  vanhan  Väinämöisen, 


Yheksän  lukun  taaksi, 
Vaaran  vaskeen  takana. 
Sano  vanha  Väinämöinen 

45  Sepälle  Ilmariselle: 

„Tavo  kuokka  kolmi  tjorpa, 
Jolla  saisin  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi-mäestä 
Yheksän  lukun  takoa, 

50   Lukut  sormin  loukuttelen." 

Siit  on  vanha  Väinämöinen 
Sormin  soitti  kanteletta, 
Kielin  kanteleen  pakasi, 
Nukuttihin  pohjon  kanssa. 

55     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Saapi  sitte  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yheksän  lukun  takoa. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

60  Laski  pitkin  Pohjon  merta. 
Muurahainen  murha  poika 
Se  kusi  kuren  jalalle, 
Kurki  laski  kumman  äänen, 
Parkasi  pahan  säveleen. 

65  Havaitsi  pohjan  akka, 
Meni  sampoo  katsomaan: 
„Jok'  on  täältä  sampo  saatu 
Yheksän  lukun  takoa 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

70  „Jo  on  täältä  sampo  saata 
Yheksän  lukun  takoa 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

Pohjon  akka  harva  hammas 
Läksi  sampoo  tapoamaan 

75  Vyöltä  vanhan  Väinämöisen^ 
Renki  vanhan  Väinämöisen, 


"  Sivulla  selitetty:  (hanko).  —  »•  L.  ♦minä*  s.  —  »•  Sivulla  selitetty: 
(puhu).  —  "  PäftllÄ:  Pohjon.  —  >•  Murahainen:  Muurahainen.  —  »•  Sivulla 
selitetty:  (vaknade.) 


1.   Sampojakso.  63  a)— 63  c). 
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Iki  Liera  Tieran  poika 
Siir  on  purje  pnan  nenässä 
Katso  iän,  katso  lännen, 

M  Katso  pitkin  pohjan  merta: 
Nyt  tuloo  pohjan  pursi, 
Sota  hanka  hailattaapi. 

Näkisen  vanha  Väinämöinen, 
Löysi  piitä  pikkarainen 

8s  Tosin  tanloa  Vähänen, 
Senkin  mestasi  merehen. 
Kaotti  kainalon  vasemman, 
Oikiasta  olka  päästä, 
Jnoksi  pnhki  pohjan  pursi, 

M  Sota  hanka  halki  lenti. 

Pohjon  akka  harvahammas 
Vastat  siiveksi  sitoo, 
Sat'  on  miestä  siiven  alla, 
Tnhat  on  kynän  tutkamessa. 

•5     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Lappionsa  alta  laijän. 
Siitä  hän  siipiä  sivalti. 


Iki  Liera  Tieran  poika, 
Siir  on  purje  puun  nenässä, 
Katso  iän,  katso  lännen, 

80  Katso  pitkin  Pohjan  merta: 
„Nyt  tuloo  Pohjan  pursi. 
Sota  hanka  hailattaapi.'' 

Näki  sen  vanha  Väinämöinen, 
Löysi  piitä  pikkarainen, 

85  Tosin  tauloa  Vähänen, 
Senkin  mestasi  merehen. 
Kaotti  kainalon  vasemman 
Oikiasta  olka  päästä, 
Juoksi  puhki  pol\jan  pursi 

90  Sota  hanka  halki  lenti. 

Pohjan  akka  harva  hammas 
Vastat  siiveksi  sitoo, 
Sat'  on  miestä  siiven  alla, 
Tuhat  on  kynän  tutkamessa. 

95     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Lappionsa  alta  laian 
Siitä  hän  siipiä  sivalti. 


63  c).  Tsena. 
Lönnrot  A  H  6,  n.  55—56.  — 1834. 

Jyrki  Kettune. 

Lappal[ainen]  k3ryttösilmä. 
Ylen  kaukaista  katsetta. 
Vuoli  piiliä  pinohon, 
8  sulkia  kokoon; 
5  Katso  illon,  k[atso]  a[amun], 
Katso  kerran  keskipäivän, 

Sulitti  tulisen  nuolen 


Pääskyn  p[ienillä]  sulilla. 
Kulki  6  vuotta. 
10  Mahto  luoa  luotoloita. 
Saatti  saaria  suella, 
Salasaaret^  siunoella. 

Siitä  kulki  6  vuotta 
Pohjon  pitkään  perään  etc. 
16     Seisotaksen  rikoillansa.^ 
Läksi  luota  katsomahan. 
„Mitä  itet  V[äinämöine]n?'' 
..Jouvuin  mailla  vierahilla. 


63  c).   ^  Pä&llä:  [Sala]karit.  -  *  Pä&llä:  seinakseila. 
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Vuokkiniemen  ronoalue. 


Äkki  ouoilla  ovilla, 
20  Empä  tieä  tietä  käyä, 
Oato  matkoja  osatpa'' 
Näillä  mailla  yierah[illa], 
*Äkki  ouoilla  ovDla."* 
Pohj[on]    akka   [harvaham- 
mas] 
25  Sanopn  virkki,  noin  nimesi]: 
„Min  on  annat  palkastasi, 
Mie  saatan  omille  maille 
Näiltä  mailta  vierahilta, 
Äkki  ouoilta  ovilta?" 
SO  V[anha]  V[äinämöine]n  sanoo: 
„Annan  seppo  Ilmar[isen], 
Joka  taiv[osen]  takoopi." 
Syötti   [miehen,  jaotti  mie- 
hen], 
Vaivutti  varattomaksi, 
35  Uuvutti  ummenettomaksi. 
Pani  varsan  valjaisiin, 
Laski  v[irkkua]  vitsalla, 
Helähytti  helmilöillä, 
Kohta  joutuupi  kotiin. 
40     Seppo  vastaan  etc. 

„Mit'  olet  [paholla  mielin]  ?„ 
[Sano  vanha]  V[äinämöinen] : 
„Ompa  syytä  [ollakseni]; 
Jounin  maille  vierahille, 
45  Annon  seppo  Ilm[arisen], 
Lainasin  emoni  lapsen." 

Seppo  Ilm[arinen]  virkk[i]: 
„EUös  olio  millehkänä!" 
Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
50  Viitisekse,  vaatisekse. 

9:n  lukun  taakse. 
V[aka]   v[anha]   V[äinämöi- 
ne]n 


Laitti  sorsan  soiton  luisen, 
Nukutti  etc. 
55  Sanoopi  sepolle  kohta: 
*„0i  seppo  veikkos[eni],* 
Tao  kuokka  3  tjorpa." 

Lukut  sormin  longotteli, 
Kivet  kuokalla  kohotti. 

60  Kohta  lähtee  kotiin, 
Sata  miestä  sauomessa,' 
1,000  airon  tutkamissa. 

Parkasi  pahan  sävelen 
Pohj[o]n  pitkässä  perässä; 
65  Havattipa  P[ohjo]n  akka, 
Kohta  sampua  tavotti. 
Kohta  lähtöön  ajaksen, 
Ajamah  karkulaista. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n, 
70  Tungeksen  tuluksihinsa, 
Tavottihen  taulohonsa. 

Itse  noin  s[anoiksi]  virkki: 
„ Juokse  puhki  P[ohjo]n  por- 
si!" 
100  hanka  halki  lenti. 
75  P[ohjo]n    akka   h[arva]h[am- 
mas] 
Vassat  siiviksi  sitoopi, 
Lenteä  lepetteleepi. 
Virkki: 

„0i  sie  v[anha]  V[äinämöinejD 
80  Valehtelit  vanhempasi, 
Pettelit  oman  emosi!" 


'  sanomissa:  sauom^sa. 


1.   Sampojiikso.   64. 
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64.  Tsena. 
flijögTeii  n.  417.  —  1825. 

Petri?   KettuAL    —  Mp.   Vuokki- 
niemessä. 

Mailman  <mUdu  munasia. 

Se  oli  kaunis  Kaukomieli, 
Toinen  vanha  Väinämöinen 
Piti  viikoista  vihoo, 
Ylen  kankeista  katschehta 

5  Päälle  v[anlian]  Väin[ämöisen] . 
Eatscho  i[llan],  k[atscho]  a[a- 

mnn], 
Kerran  keski  päivälläkin 
Tnl[ovaksi]  Väin[ämöistä], 
S[aavaksi]  Dv[antolaista]. 

!•  Katschoi  pitkin  pobjon  merta 
Tnlovaksi  Väinämöistä, 
S[aavaksi]  Uv[antolaista]. 
Keksi  mnstasen  mereltä, 
Siuervöisen  lainehelta, 

u  Otti  nnol[en]  oik[iamman], 
V[alitsi]  p[arahan]  v[arren], 
J[ännitti]  t[nlisen]  j[oQsen] 
P[ääskyn]  pien[illä]  sul[illa], 
Varpns[en]  viutspmilla], 

»  Sitte  nnin  sanoksi  virkki: 
„Kmn  käsi  alentanovi, 
Niin  nuoli  ylentäkööt; 
Kuin  käsi  ylentänöövi, 
Miin  nuoli  alentakoot.^ 

»'Ampu  vanhan  Väinämöisen 
Selästä  sinisen  hirven, 
Bauvan  karvasen  kapehen. 

Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Käänty  kämmenin  merehen,' 

M  S[ortu]  s[ormin]  lain[ehesen]. 


Siellä  k[ulki]  kuusi  v[uotta], 
S[eiso]  7  keseä 
S[elvällä]  m[eren]  s[eläUä], 
U[llapalla]  a[ukialla]. 

95  Mahto  luua  luotoloita, 
Salasaaret  siunaella, 
Bickaan  rahan  kuluksi, 
Köyhän  miehen  pään  menoksi. 
Meheläinen  ilman  lintu 

40  Ehtiiv  pesän  sioo; 
Lensi  liian,  lensi  lännen, 
Lensi  pitkän  pobjon  merta. 
Ei  löytän'  pesän  sioa. 
Siitä  vanha  Väin[ämöinen] 

45  Nosti  polvensa  merestä. 
Jäsenensä  lainehesta. 
Meheläinen  ilman  lintu 
Hierovi  pesän  sioo 
Polven  päähän  Väinämöisen, 

50  Hiero  heinäistä  pesää, 
Kul[on]  p[äästä]  kutk[utteli] 
Polven  päähän  Väinämöisen, 
Hierelöövi,  hauteloovi 
Polven  päähän  Väinämöisen. 

55  Niin  muni  munaa  kuusi. 
Siitä  vanha  V[äinämöinen] 
L[uuli]  p[olvensa]  pal[avan], 
Jäs[eneusä]  lämp[iävän]. 
L[iikautti]  polv[iansa], 

60  Munat  muruksi  vieri. 

Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Nuin  sanoksi  virkko: 
„Mi  munan  alanen  puoli, 
Alaseksi  maa^  emäksi; 

•5  Mi  munan  ylinen  puoli, 
Yliseksi  taivoseksi; 
Mi  munassa^  ruskieta. 


6L   '  Koijatta:   [Kämmenin  merehen]   [käänty].   —  '   mBa|n|:   m.    — 
'  Mi  |muita|  mnnassa:  M.  m. 
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Vuokkmiemen  runoalue. 


Se  päiväxi  paistamahan; 
Mi  innD[assa]  valkieta, 

70  Se  knnxi  kumottamah; 
Mi  muita  munan  muruja, 
Ne  täheksi  taivaballa.^ 

Istuuvi  ijäsä  pilvi, 
Koite  päivän  koittiella, 

75  Pohjon  eukko,  harva  hammas, 
Nenä  vanka  Vuojolainen 
Nousi  uhkaen  unesta, 
Voivotellen  vuoteista. 
Eatscho  ijän,  katscho  lännen, 

80  Eatschoi  pitkin  pobjon  merta. 
Niin  sanoi  sanalla  tuolla: 
„0i  Ukko  yli  Jumala, 
Vaari  vanha  taivahainen, 
Ukko  kultanen  kuningas! 

S5  Nosta*  lonka  luotehesta. 
Töine  lännestä  lähetä, 
Issuta  Ijästä  pilvi, 
Koite  päivän  koittielta, 
Nossas  vanha  Väinämöinen.*** 

90     Nousi  lonka  luotehesta, 
Töine  lännestä  lähetti. 
Nosti  vanhan  Väinämöisen 
Alta  vanhojen  vesien. 
Sitte  vanha  Väinämöinen 

95  Itkee  kujertelee 

Polyon  peltojen  perillä. 
Miehen  syöpässä  kylässä, 
Urohon  upottajassa. 
Tukan  tuiki  mennehessä. 

100     Pohjon  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkieverinen 
Pyyhki  pikku  pirtiseh, 
Lakaali  lattiansa. 
Kanto  rikkansa  pihalle. 


105  Seisattih  rikoillansa. 

Kuuli  miehen  itkeväksi,^ 

Urohon  urisevaksi 

Pohjon  pitkässä  perässä. 

Tarkassa  Tapiolassa, 
110  UUapassa  aukiossa. 

Pian  pirttihin  menöövi, 

Sitte  nuin  sanoksi  virkko: 

„0i  emoni  vaimo  vanha. 

Kuulin  kummat,  näin  imehet 
115  Ulkosessa  käyessäni. 

Kuulin  miehen  itkeväksi, 

Urohon  urisevaksi 

Pohjon  peltojen  perillä. 

Se  ej  ole^  itku  lapsen  itku, 
120  Eik'  or  itku  vaimon  itku, 

Itku  on  vanhan  Väinämöisen^ 

Urino  Uvantolaisen." 
Pohjan  eukko,  harvahammas. 

Nenä  vanka  Vuojolainen 
125  Nousi  uhkaen  unesta, 

Voivotellen  vuoteista. 

Mani  luota  kahtomaan, 

Likeltä  tähystämään, 

Sitte  nuin  sanoxi  virkko: 
180     „Mitä  itket  Väinämöinen, 

Uriset  Uvantolainen?" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

„Ompa  syytä  itkeä. 

Vaivaa  valittaak, 
135  Jo  olen  kauvan  merissä  ollut, 

Lapioinnut  lainehessa, 

Olen  luonnut  luotoloita, 

Salasaaret  siunaellut.** 
Pohjon  eukko,  harva  hammas 
140  Sanan  virkko,  noin  nimes: 

„Käy  sisälle  huoneseen.** 


*  Alkuaan  ollut:  Nossas.  —  •  Säe  on  poispyyhitty. 
itkeväni.  —  '  Koijatta:  oi'. 


*  Alkuaan  ollut: 


1.  Sampojakso.  64. 
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Sitte  vanha  VäiDftmöiDen 

Nnin  sanok^ 

Meni  nurkasta  tapahan, 
145  Sai  sisälle  salvamosta. 

Pohjon  eukko,  harvahammas 

Niin  sano  sanalla  tuolla: 

„Mikä  sie  lienet  miehiesi 

Ja  kuka  urohiesi, 
IM  Enin  ei  siima  koirat  kuullut, 

Eikä  haukkujat  havannut, 

Enin  tulit  tupahan  tähän?*' 
Sanoi  vanha  Väinämöinen: 

„En  mie  tänne  tullutkan 
i5s  Tavottani,  tiiottani, 

Mahittani,  muissottani 

Tuntemattoman  tupahan, 

Taijattoman  tanterille, 

Tulin  nurkasta  tupahan, 
160  Sain  sisälle  salvamosta 

Taponeni,  tietoneni, 

Mabtineni,  muistoneni.'* 
Sano  sitte  Pohjon  eukko, 

Nenä  vanka  Vuojolainen: 
i«5  ;,Mitä  taijat  Väinämöinen, 

Tayatkos  takuo  tuota, 

Saatko  sämmyn  (?)  valmehexi. 

Niin  saat  neijen  palkaksisi.'' 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
170  „Saankyrsämmynvalmeheksi, 

Enin  saan  neijen  palkastani 

Tapohoni,  tietohoni, 

Mahteheni,  muistohoni." 
Sitte  vanha  Väinämöinen 
m  Yöt  sämpyö  takoovi, 

Päivät  neittä  lepyttelöö. 

Sai  sämmyn  valmehexi 

Eolmen  tiiman  tienuhulla. 
.Joko  saan  neijen  vaivois- 
tani?" 

*  Sanat  poispyjhitty.  —  '  Alkuaan  ollut:  tuntenut. 


I  180     Pohjon  eukko,  harva  hammas 
Antoi  neijen  palkastansa. 

Sitte  vanha  Väinämöinen 
Lähti  paikalta  pahalta, 
Otti  neijen  vaivoistansa. 

185     Pohjon  eukko,  harva  hammas 
Ei  tuota  ottanut^  hyväksi, 
Lähti  jälkeen  samasi, 
Sata  miestä  soutimilla, 
Tuhat  airon  tutkaimessa, 

100  Ajaav  sitte  Väinämöistä. 
Sanoo  sitte  Väinämöinen: 
„Iki  Lierä,  Tieran  poika, 
Sie  olet  purje  puun  nenässä, 
Eatschoi  Uijat,  katscho  lännet, 

105  Eatschoi  pitkin  Pohjon  merta 

Tulevaksi  Pohjon  eukkoo." 

Iki  Lierä,  Tieran  poika 

Se  on  purje  puun  nenässä 

Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 

20U  „Jo  tuloovi  Pohjan  eukko. 

Nenä  vanka  Vuojolainen, 

Sat'  on  miestä  soutimilla. 

Tuhat  airon  tutkaimessa/' 

Tapoaapi  Väinämöisen 

205  Eeskellä  meren  sinisen, 
Puna  purren  laitimella. 
Niin  tuli  tora  samassa. 
Taisi  tappelu  tapahtuu; 
Niin  saatto  sämmyn  mereh, 

aio  Saatto  neijen  lainehese. 

Sämpy  tros  vara  en  sadan  sten, 
som  kunde  mala  alit  tili  behot 
b&de  sait  och  säd.  D&  Väinäm[öi- 
nen]  s&g  det,  tog  hau  ocksä  den 
jemte  Jungfrun  med  sig  och 
sänkte  den  i  sjön,  hvadan  sjön  är 
saltig. 
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Vuoktdniemen  ranoalae. 


65.   Vuokklniemi. 

Topelius  1222  a)  12,  n.  5.^  — 
1823-6. 

Olli  MäkeläiAL  —  F.  M.  Toppe- 
llus  mp.  Kuddnäsissä  likellä 
Uuttakaarlepyytä. 

Pohjan  acka  harva  hammas, 
Nenä  vanka  vaojolainen 
Vej  on  rikkansa*  pihalle. 
Seisatti^  rikkollansa, 
«  Ea[u]l]  miehen  [itkeväksi], 
Urohon  [urisevaksi]; 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöinen]. 

Ikn  Liera*  Tjeran  poika 
Istu  pursi  puun  nenässä,' 
10  Katso  ijän,  katso  lännen, 
Katso  pitkin  Pohjan  merta. 


66.   Vuokkiniemi. 

Hellman,  Anteekningar  i  Lapp- 
marken  I,  b.  498.  -  1829. 

S&som  bevis  p&  hiira  gam- 

mal  och  ursprunglig  &sk&dmngen 
hos  befolkningen  här  ännu  ftr,  m& 
anföras  att,  d&  jag  i  Vuokkiniemi 
Mgade  en  äldre  man,  hvad  han 
trodde  om  verldens  skapelse,  denne 
svarade:  »kah,  pyhä  veli  meillä 
on  sama  nsko  kuin  teillä.  Kokko 
lenti  Pohjosesta,  pani  munan  Väi- 
nämöisen polven  päälle  ja  loi  siitä 
maailman.  Niinhän  tekin  uskotte." 


67.  Vuokkiniemi. 
Ccgan  8:o  siv.  25.  —  1836. 

Pohjan  akka  (kun  sammon  ot- 
t[ajia]  ajaa) 

Otti  vassat  siivekseen, 
Viikattehet  kynsikseen. 


Otti  takloa  pa[I]as[en], 
Loi  mer[eh]. 
5  Sanoo:  Tuohon  kari  tulkoon. 
Puuttuko  pursi  Vä[inäm5isen].> 
Jäi  yksi  sakm  kynsi, 
Sillä  sammon  kopristavi 


68.  Vuokkiniemi. 
Gflijan  n.  19.  —  1838. 

1  B[uno]. 

137  V,.  Kyyttösilmä,  kyyttö- 
selkä. 
226.   Ilman  kaaret  katkiella. 
302.   Munat  vierövi  vetehen, 
5  Meren  aaltohon  ajaksen, 
Peästä  polven  Väinämöisen. 


69.  Vuokkiniemi. 
Gqan,  n.  191).  -  1836. 

[1  Buno.] 

Jäi  on  mies  meren  varahan, 
Uros  aaltojen  sekahan. 


65.  *  Oikealla  sivun  yläreunassa  erillään:  Uventolainen  V.  Väinä- 
möinen. —  *  Selit:  rikka  =  sopor.  —  *  Seisatt|u| :  Seisattt.  —  *  Liera|n| :  L.  — 
*  nenä|h|ä|n|:  nenä««ä. 

67.  Kk:ssa:  Vänö. 


1.  Sampojakso.  70—72. 
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70.  Vuokkiniemi. 
Oajan  n.  20  a).  —  1836. 

(2  Rimo.] 

Joohileaan  juorotteln. 
Eäsia  keäri  voattehese, 
Käsin  helmansa^  kokosi. 
Viepi  kotiisa 
Hauteloo  on  hier[e]löövi, 
TaoU*  on  piti  ynutta  kolme, 
Sai  on  mies  terveheksi, 
Uroko  paranneheksi. 


71.  Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  a  582.  —  1837. 

Ajo  selvällä  [seläUä]/ 
Somer  silmille  sirahti, 
Meri  parsko  parmahille. 
Kyyttösilmä,  kyyttöselkä. 
Enlki  kan[si]ssa  kuvana, 
Petäjäissä  [pölkyn  päänä]. 
Kanto  tnnli 
Saarehen  nimettömähän. 


Siitä  hanhut  muni. 

10  V[aka]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Vetihen  vesik[ivellä], 
Lanloa  surattelevi:^ 

„Mi  munassa  edl. 

Ne  tähiksi  [taivosella], 

11  Pilkoiksi  pilvilomahan.^ 


Itkeä  urahtelevi. 
Portot  Pohj[ola]n  emännät 
Koprin  [helmansa  kokosi], 
Käsin  [keäri  vaattiensa], 
20  Siitä  sinne  juoksemahan. 
Tako  sammon  yalmehekse. 
„Enmä  neittä  anna'kana, 
Kun  et  soa  samp[oa]  liikkum[a- 

han], 
Kirjokannen  kallumahan.'* 

Raato  päivän,  raato  2:sen, 
Ei  saa  samp[oa]  {iikk[umahan]. 
Vesiliitto  Yaiton  poika 
Se  on  kynti 


SK 


72.  Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  n.  606.  —  1837. 

Tuoko  lieto  Lemmink[äinen], 
Toi  kaunis  Kalevan  poika, 
Toinen  vanha  Väin[ämöiuen] 
Suoritihen  häihin. 

5     Sano  lieto  Lem[minkäinen] : 

„]Minun  on  ro[iekkaui]  parempi, 

[Minun]  kalpa  kaunihim[pi].^ 

Tuo  kaunis Kalev[an]  poik[a] 

Ei  sitä  sanoa  kärsit. 

10  Veti  miekalla  vetävi 
Vasten  jalkoa  vasenta, 
Käyen  kättä  oikiat[a]. 

Tuo  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Hän  tuon  [sanoiksi  virkki]: 

IS  „0i  kaunis  Kal[evan]  p[oika]. 
Nyt  pää  pahoin  mene[vi]. 
Tukka  turh[iin  tulevi]. 


70.  *  Eiäsin   koprani  helmansa:  K.  h. 

71.  '  Kkrssa  tämän  sanan  sijalla:  (ratsasti).  —  '  Päällä:  [surajh[televi|. 

8 
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Vuokkiniemen  mnoalue. 


Hivus  hVlki  lankioo, 

Saa  leuka  liettiehen, 
20  Parta  paikk[ah]  pahah. 

Tno  kaunis  Kal[eyaD]  poika 

Alla  päin,  p[ahoilla]  m[ieliD], 

Saapka  kall[ella]  kyp[ftrin]. 

Se  pissftksen  piilemähä, 
2s  Painaksen  pakenein[aha] 

Saareh  merelliseh, 

Pnuttoimah  liiotoseh. 
Sihen  kasvo  k[auDi8]  kuusi, 

Yleni  vihanta  virpi, 
30  Kasvo  kuusi^  kultalatva.^ 

Boti  näätä  kultarinta 

Kuusehen  kultalatvah. 

Tuo  k[aunis]Kalev[an]p[oika] 

Nosti  tuulen  tuppur[ihin]. 

35  Tuuli  toi  tuprussahek, 
Raju  rannalle  ajeli, 
Eopru  maalle  koUotteli, 
Sepon  Ilm[orin]  kotihin. 
Seppo  noin  [sanoiksi  virkki]: 

40  „0i  kaunis  Kal[evan]  poik[a]. 
Missä  viivyit  vuoet  kaikki, 
Päivät  entiset  odotit?" 
Tuok[aunis]  K[alevan]  p[oika] : 
»Tuolla  viivyin  edl. 

43  Saaressa  edl. 
Sihen  kasvo  edl. 
Boti  edl.  . 

Sano  Ilm[orinen]: 
„Jo  tunnen  valehtel[ian]  edl. 

50     Sano  Kalev[an]  poik[a]: 
„Eun  et  usko  kuitenkan[a], 
Lähtekämä  katsomah!'' 
Lähettihin  katsomah 


Sekä  v[anha]  Yäin[ämöinen], 
55  Jotta  sepp[o]  I[lmorinenl, 

Ja  k[aunis]  Kal[evan]  poika. 

On  totta,  hot  valetta. 
Tuo  kaunis  Eal[evan]  p[oika] 

Nosti  tuulen  edl. 
60  Raju  rannalle  ajavi 

Pohjan  pitkään  peräh, 

Syväh  Sarajah. 
Se  on  seppo  Ilm[orinen] 

Takoa  taputtelevi, 
65  Lyöä  helkähyttelev[i] 

Petäjäisen  pölkyn  p[äässä]  edl. 

Rahin  r[autaise]n  n[enässä]. 

Pyörä  kuluttu  kulasi. 

Sai  siitä  sammon  suuren, 
70  Pohjon  kansa  anastettiin. 

Pani  9  lukon  toakse. 
Koko  koiroa  yheksän 

Otti  v[anha]  Väinäm[öiDen]9 

Ne  lukot  lusuna  vieri, 
75  Takasalvot  tainnettihin.^ 


73.   Vuokkiniemi. 
öenetz  H,  n.  11.  —  V?  1872. 

N'ekka- Jarin  leski,  syntyisin  Vuon- 
nisesta. 

Tuo  on  vanha  VäinämOini 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuli  aika,  airo  taittu, 
Tuli  toini,  toini  taittu, 
5  Jäi  mies  meren  varahe, 
Uro  ualtojen  sekahe. 
Sitä  tuuli  tuuitteli, 


70.   >  K.  ♦kuusi.*  k.  —  »  Kk:ssa:  -laltva,  —  •  Ss.  72-5  jäijestjs  alkuÄÄO 
ollut:  74—5,  72—3;  on  numeroilla  muutettu. 


h  tkmpojfUcao.  73-74. 


115 


Hinaa  lieka  liikutteli^ 
Ualto  rannalla  eyeli, 

10  Vesi  kauas  kantelove» 

Mnnrahain'  on  murha  poika, 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 
Kurki  piästi  kumman  iäiien, 
Euakkuri  pahan  sävelen. 

u  Pol\ion  akka  raivopyörä 
Nousi  tthkuon  unesta, 
Voivotellen  vuoteilta, 
Kuoli  miehen  itköväksi, 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 

30  „Ei  ole  itku  naisen  itku, 
Eik&  ole  itku  lapsen  itku, 
Se  on  partasuun  urohon, 
Jouhileuan  juorottelu*** 
Käsin  kiäri  vuattiehe, 

u  Koprin  helmah  on  kokosi, 
Pian  juoksi  pitän  matan, 
lläni  tuota  kattsomahe. 
Se  on  vanha  Väinämöini, 
Sata  on  huavoa  urossa, 

M  Tuhat  tuulen  pieksämeä. 
Heän  kantau  kotihis  siitä, 
Syöttelöve,  juöttelove, 
Suatto  miehen  tervehekse. 
Hyv'  on  Pohjolan  eleä, 

u  Kuin  on  Sampo  jauhomassa, 
Yöt  on  jauho  syötävie, 
Päivät  jauho  myfltävie, 
Kolmannet  kotipitoja. 
Pobjon  akka  raivopyörä 

40  Suatto  miehen  tervehekse. 
♦Hiän  kuin  piäsi  tervehekse,* 
Otti  purren  Pohjolasta, 
Sammon  sai  venehehese. 
Siitä  läksi  laskomahe. 

a  Laski  päivän,  laski  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Jo  sgave  Pohjon  akka, 


Pohjon  akka  raivopyörä. 
Tuopa  on  vanha  Väinämöini 

50  Otti  piitä  pikkaraisen. 
Loi  yli  olkah  on  vasemen: 
Siitä  tulkoh  tulini  luoto! 
Luoto  luotihe  merellä, 
Salasuari  siunattihe, 

S5  Siihi  puuttu  pursi  Potgon, 
Satahanka  halkiepi. 

PolvJQu  akka  raivopyörä 
Otti  vassat  siiveksehe, 
Viikattehet  kynsiksehe, 

60  Piäsi  piällä  Väinön  pxirren. 
Tuop*  on  vanha  Väinämöini 
Otti  miekkah  on  merestä. 
Löi  kynsie  Pohjon  akalta  mie- 

kallahe. 
Jäi  yksi  tsakarikynsi, 

65  Siihi  Sammon  kopristave, 
Sammon  vuuatti  merehe, 
Sier  on  Sampo  jauhomassa. 

Mereh  jauhomah  §ai  ijäkseh, 
tuoho  Valkieh  mereh;  iuoloo 
jauho  viimeseks,  ta  gielä  on  me- 
ressä Suolan  jauhonilassa.  (Eivoia 
i  vettä  juua,  liiin  on  §aolaM  meri.) 


74.  Pirttilaksi. 
Borenius  I,  n.  89.  —  »Vio  187L 

Ohvo  HannoAi.  —   Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

65     Polyon  akka  ktHittö-silmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaiken  aijaista  karehta. 
Siiöksi  miestä  sliömen  kantti, 
Läst'  on  lämpöistä  lihoa, 

70  Vasemesta  kainalosta 
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Vuokkiniemen  ronoalne. 


Oikiehe  olkapcähä. 
Sormin  sortih  lainnebes, 
Eämmenin  merehe  keäntil, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

n  Kale  sielä  kuosi  vaotta, 
Selapa  seitsemen  keseä^ 
tlmpäri  Oheksän  vaotta, 
Kaikitenki  kaksitoista. 
Enha  vierret  venämähä, 

80  Siih  on  sinervön  apajan; 
Eohn  nosset  istamahe, 
Siihe  laokoh  laoto  päitä^ 
Eari  päitä  kasvattoaha. 
Tuop'  on  vanha  Yäinämöini 

85  Sormin  heän  merehe  sortu, 
Eämmenin  merehe  keänta, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

Eokko  rakka,  karja  lintu, 
Linta  karja  Tarjan  moalla 

90  liitelöve,  loatelova, 
Eattsovi  pesän  sijova. 
Eeks'  on  mastasen  meressä, 
Sinervöisin*^  lainnehella. 
Eattsovi.  pesän  sijova, 

•5  Ealosista  kutkutteli. 

Muni  heän  kolme  munaista, 
Eolme  kullaista  munova. 
Hierelöve,  hautelove. 
Tuopa  vanha  Yäinämöini 

100  Euuli  polveh  polttavaks. 
Euin  ou  puosti  polviehe, 
Munaset  vetehe  vieri. 
Tulipa  hauki  haukotellen, 
Vejen  koira  konkotellen; 

105  Nieli  heän  kolme  munova,  *♦ 
Eolme  kullaista  munova. 


Eokko  rukka,  kurja  lintu. 
Lintu  kurja  Turjaa  moalla, 
Euin  on  kerran  kuopasihe, 

110  Ilman  lintu  liitasihe, 
Vast'  on  suomuja  sukasi.^^ 
Euin  on  toisen  kuopasihe, 
Vastapa  vatteoa  revitti. 
Euin  on  kerran  kolmannene, 

116  Halkasi  mahan  on  hauvin. 
Eattgelove,  keäntälöve:** 
Miks*  on  muuttunut  munani, 
^uks'  on  soatu  soalehene! 
Mi  munassa  valkieta, 

120  Se  päiväkse  paistamahe. 
Mi  munassa  ruskieta, 
Se  kuukse  kumottamahe. 
Se  tähekse  taivosella; 
Mi  munass'  filistä  puolta 

125  Vaskisekse  taivosekse; 
Mi  munass'  alaista  puolta, 
Rautasekse  moaemäkse! 

[Alkupuoli  FotvenhaavarunoOf  ks. 
n.  305.1 


75.  Venehjärvi. 
Fellman  n.  42.  —  1829? 

Vasili  us  Lesonen.  —  Mp.  toden- 
n&köisesti  Vuokkiniemess& 

Olipä^  vanha  Väinämöinen, 
Lappalainen  kyttösilmä' 
Pitip*^  viikkosta*  vihoa, 
Ijän  kaikista  katsetta 
Päälle  vanhan  Väinämöisen. 


74.  *t  sinervöisen.  —  "t  munoa.  —  't  sukas.  —  *t  keän(telöve]. 

75.  *  Ensin:  01o''pa\  koij.  Olipa;  pä  lyijykynällä  poispyyhitty.  —  *  ky- 
tl^ö^ö-:  kyUö-;  selitetty :  skefögd,  vindögd.  — "  Piti:  Pitij?.  —  *  viikosta: TiiiUcosta. 


1.   Sampojakso.   75. 
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Se  ampa  olkisen  orihin, 
Hiiren  karvasen  hevosen 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 
Sanopa^  vanha  Väinämöinen: 

10  „Jo8  jousi  ylentänevi, 
Niin  käsi  alentnoho, 
Jos  jousi  alentanovi, 
Niin  käsi  ylöntyöhi." 
Sittepä*  vanha  Väinämöinen 

15  Kämmeneen''  merehen  känty,^ 
Sormin  sortu  laineheseän. 

^Kulki  sittä  kuusi  vuotta, 
Seuro  seittemän  kesää,* 
Kulki*  se  kuusissa  käpyinä, '<^ 

ao  Petäjissä  pölkyn  päinä^^ 
Häntäpä^s  tuuli  tuuvitteU, 
Dman  lieka  liikutteli,^' 
Raju  rannalla  ajeli 
Lahtehen  nimettömähän, 

15  Nimeen^^  tietämättömähän. 
Lekahutti**  polviahan, 
Jäsentä  järkähytti. 

Hanhi  rukka  liiteleksi^* 
Katsele^'  pesän  sijoa. 

M  Liiti   polven  päähän  Väinä- 
möisen. 
Mani  munia  kolme. 

Kuuli  vanha  Väinämöinen 
Kuuli  povensa^^  sulavan, 
Jäsenensä  lämpiävän, 


85  likahutti  polviansa, 
Jäsentänsä  järkähytti, 
Munat  meniT  muruksi 
Mi  munassa  ylistä  puolda, 
Tliseks'  on  taivoisessa; 

40  Mii  munassa  alasta  puolda, 
Alaiseks'  maa  emäksi; 
Mii  munassa  rnskiata. 
Se  päiväksi  paistamaan; 
Mii  munassa  valkiata, 

45  Se  kuuksi  kuuttamahan;^^ 
Mii  muita  munan  muroja, 
Ne  tähiksi  taivoisella. 

Sittäpä  vanha  Väinämöinen 
Vejäkse  vesi  kivelle, 

50  Vattalololla  vaivoaksi, 
Se  itkee  hihusteloo. 

Portot  on^"  Pohjolan  emänät 
Kuulisi  miehen  itkeväksi, 
Urohon  urisevaksi, 

55  Itseppä*'  nuon  sanoksi  virki 
Porto"  Pohjolan  emäntä: 
„Se  ei  ole  itku  lapsen  itku, 
♦Eikä  naisten  itku,* 
Itkupa  on^^  partasuun  urohon 

60  Jouhi  leuan  juorottelo." 

Sata  (pani)*^  airoUen  urosta, 
Tuhaton^^miestäsoutamassa.^'' 

Itse  nuoin  sanoiksi  virko: 
„Miks'  et  laula  Väinämöinen 


•  pa  lyijykynällä  poispyyhitty.  —  •  Sitt|äpä;  Sittepä,  pä  lyijykyn.  pois- 
pyyhitty.  Säkeen  alla  väliinkiij.  eril.  must:  Sittep'  vanhan  Väinämöinen.  — 
'  Kämmenen:  eril.  must:  Kämmene<<n.  —  •  känty:  eril  must.  känty.  —  •  Koij.: 
(Kulkili^po^  —  *•  käpyinjen!:  käpyind.  —  >»  päinjen;:  päinö.  —  '*  pätyijykyn. 
poispyyhitty.  —  '*  Säkeen  päällä  väliinkiij.:  Meren  lieka  liikutteli.  —  "  Ni- 
men: eril.^mast.:  Nimeen.  —  "  Koij.r  [LJi[kahuttiJ.  —  '•  Jälessä  siv.  eril.  must: 
(iaiteleksi).  —  "  Katsioj:  eriL  mustj  Katse^  —  *•  Povensa  sulavan:  ♦Kuuli* 
p.  «.  —  *•  AlapuoL:  (kumottamahan).  —  *•  Lyijyn,  poispyyhitty,  —  **  Kuin 
tne,:  KuuU.  —  •*  |Se;  itseppä.:  i.  —  "  Porto|p[a]|:  P.  —  »*  pa  on  lyijykyn. 
poispyyhitty.  —  •*  Sulkumerkit  lyijykyn.  —  *•  Lyijykyn.  poispyyhitty.  — 
^  Päällä  eril.  must:  (soutama]han. 


118 


Vuokkiniemen  runoalue. 


65  Hyrehet  hyvä  tapanen?" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ei  näy  oma  kotini, 
Koti  80^8  konnien  näkyvi, 
Hieta  harjut  haimentaa.** 

70  SittÄ(pä)"  vanha  Väinämöinen 
Päivät  tammia  takovi, 
Yöt  leittä  lepyttelövi. 
Sepä  kynti  tammen  juuret 
Sata  sarvella  härällä 

75  Tuhat  päällä  tursahalla^^ 


76.  Venehjärvi, 
Cfigan  8:o  siv.  17.  —  1888. 
[Kai.  1.) 

Sello  seitssemen  keseä. 
Sotkon[en]   on  ilm[an]  lint[u] 
Lenteä  lekuttelevi. 
Munivi  munia  3. 
5  Tunsi  suonehen  sulavan. 

Mi  munan  ylänen  puol[i]. 


76  a).  Venehjärvi. 
Cjuan  n.  19  a.  —  1836. 

[1  Runo.] 

S49.   Sello  seitsemen  keseä. 
270.   Sotkenen  on  ilman  lintu. 
Lenteä  lekuttelevi, 
Munivi  munia  kolme. 
5  296.   Tunsi  suonehen  sulavan. 
298:  Lekahutti  polviansa. 
306.   Mi  munan  ylänen  puoli. 


77,  Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  79".  —  "Ao  1871. 

Hökkä-Petri. 

TilöDsi  pursiah  vesillä 
Niinkuin  sotka  poikiansa, 
Tavi  laitto  lapsiansa, 
Sonvellahe,  jonvellaha; 
70  Veneh  on  hUvä  juoks[o}maha, 
Lipie  solattamaha. 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
,,01  sie  vanha  Väinämöine, 
Emmäkös  miiO  lähe 
75  Sammuo^  varastamaha, 
Kirjokantta  ottamaha 
Pimiestä  Pohjofasta, 
Tarkasta  Tapiolasta?" 
„Jospa  mtlö  lähtenemroä.'' 
80     Jopa  hliö  siitä  läksi. 

Jopa  on  sammo  juurmtelta 
tJheksän  siilen  sUvttöhö. 
Siitä(pä)  seppo  Ilmoriine 
Tako  heän  auran  rautasene, 
65  Joll'  on  juuret  pois  porotti. 
Soatih  htiö  sampo  veneheh. 
Kirjo-kansi  purtehensa. 
Souvellahe,  jouvellahe; 
Veneh  on  huvä  juoksomaha, 
90  Lipie  solattamaha. 
Sano  seppo  Ilmoriine: 
„Miks'  et  laula,  Väinämöine, 
H&vän  sammon  soatuvona. 
Tien  huvan  on  kä&t&Tönft?'' 


"  Lyyjkyn.  poispyyhitty.  —  "  Salkumerkit  eril.  must  —  ••  AlapaoL 
enl.  must.:  (Tarrahalla?) 

77.  ^  Alk.  muistoonpanon  konsepti  kadonnut  —  '  Bor.  huomanttaniit: 
alleviivattu  71. 
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§5     ^Varahain'  ois  lanlanuoikse, 
Alkane  ilon  tevoikse. 
Sie  olet  seppo  Ilmoriine, 
Nonses  pnrjeh-puun  latvahan, 
Kasin  liekahan  kavahan> 

loo  Katso  snyet,  kateo  lännet" 
Non8i[parjeh-pnnnlatYahan], 
Kasin  [liekahan  kavahti]: 
Katteo  [savet,  kattso  lännet], 
Kattso  pitkin  pohjotarsta: 

los  Jo  tulovi  Pohjon  parsi, 
Yeneh  Väinön  hakkoavi, 
Sata  on  miestä  soutamassa, 
Tahat  airossa  arosta. 
Itse  Pohjofan  emäntä 

110  Istavi  perässä  purtta, 

Niinkuin  Tuonen  suolakopsa. 

Siitä  vanha  Väinämöine 
Tapnvakse  taskuhuissa, 
Luokse  kukkaroisehensa. 

1»  Ld1i8i  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  takivähäisen, 
Se  merehe  nakkoavi: 
„Tuoho  laoto  siunakohot, 
Salo-soari  kasvakohot, 

ISO  Joho  ponttu  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinämön  takatta.'' 

Siitä  Pohjolan  emäntä 
Nousi  leijon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  tilenl, 

us  Lenti  Väinön  purjeh-puun  ne- 
nähä: 
^Oi  sie  koira  Väinämöine, 
Pettelit  oman  emosi. 
Valehtelit  vanhempasi!" 
Siitä  vanha  Väinämöine 


180  Melansa  merestä  nosti, 
Lapiansa  lainnehista, 
Heti  heän  siipehen  sivalti. 
Siitä  PolyoTan  emäntä 
Keäntii  kämmenin  merehen, 
135  Sortu  sormin  lainnehisi. 

[Alkupuoli  Vipu8e9aa  käffntiä  ja 
Venepuun  etsintääj  ks.  Vipusessa 
käyntiä  n.  410.] 


70 


77  a).  Venehjärvi. 

Borenius  m,  n.  80.  —  V9 1877. 

Hökkä-Petri. 

Tehöh  tiijoUa  [venettä], 
Loaittih  [purtta  laulamalla]; 
Ei  nupun  sanoakana, 
Ei  sanoja  puoltakana. 
äaip'  on  puräi  valmehekie; 
Työnsi  pursiah  vesillä. 
Niin  kuin  sotka  poikiania, 
Tavi  laitto  lapsiansa. 

Souvellaha,  jouvellahan, 
Veneh  hyvä  juokSomaha, 
Lipie  golottamahan. 

Sano  seppo  Il[moriiiie]: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämOilie], 
80  Emmäkös  on  myö  lähe^ 
Sammuo  varastamahan, 
Kirjokantta  ottamahan 
Pimiestä  Pohjolasta." 

„Jospa  myö  lähtenemma 
86  Sam[muo  varastamahan], 
Kirj[okantta  ottamahan], 


n 


*  Bor  haom.:   [Sanan   viimeinen]  a  lisätty  W:n  [s.  o.  kopioitsijan]  k&- 
dellL  —  *  Bor.  huom.:  00  [juuri  tämä  sfle]  säe  kop[io]ssa  ,  **  merkillä  merkitty. 
77  a).   *  Sana  alleviivattu. 
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V^uokkiniemen  ranoaliie. 


Pim[ie§tä  PohjoTasta].** 
äouvellahan,  jouvellahan, 
Kohti  P[ohjo]Tan  kofie. 
90     Jop^  on  sammo  jnarrateltu 
Thekään  sylen  syvyöhö, 
Siit'  on  s[eppo]  I[lmorii]6e 
Tako  auran  rautaisene, 
Joll'  on  juuret  pois  porotti. 
95  äoatihin  sammo  yeneheS, 
Kirjok[an]si  pnrtehensa. 
äouvellahan,  jouvellahan. 

Sano  ä[eppo]  I[lmorii]6e:2'3 
^Miks^  et  laula  V[äinämöi]iie, 

100  Hyrehi  hyvä  sukuine 
Hyvän  sammon  soatuvona,* 
Tien  hyvän  on  käytyvönä?" 
„0i  §ie  seppo  Ilm[oriiiie], 
Varahink  ois  laulannoikse, 

105  Aikaiii  ilon  tevoikse. 
Nouse  s[eppol  I[lmorii6e], 
[Nouse]  purjehpuun  latvahan, 
Kasin  liekahan^  kavaha, 
Katso  suvet,  k[atso]  lännet, 

110  K[atso]  pitkin  pohjotarsta.'' 
Nousi  [purjehpuun  latvahan], 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Ka[ttso  pitkin  pohjo]tar§ta: 
Jo  tulovi  pohjon  pursi, 

115  Veneh  Väinön*  hakoavi; 
Sat'  om  miestä  soutamansa, 
Tuhat  airo§§a  uroSta; 
Itse  P[ohjo]ran  emäntä 


Istu\d  perägsä  purren. 

120     Siitä  v[anha]  y[äinämöiäe] 
Tapoavakse  taSkuhuisa,^ 
Luokse  kukkaroisehesa^ 
Löysi^  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  yähäi.4eu, 

125  äem  merehen  nakkoavi. 
Tuohon  luoto  siuuakohot, 
Salasoari  kasvakohot, 
Joho  pnuttu  P[o]hjon  pursi, 
Veneh  y[äinä]mön««  takalta. 

130  Siihi  [pnuttu  Pohjon  pursi], 
Veneh  [Väinämön  takalta]. 

Siit'  on  P[ohjora]n  em[äntä] 
Nousi  leion  lenfimillä, 
Sirkun  Siivillä  yleiii, 

155  Lenti  Väinön  purjehpuon  ne- 
nähän: 
,,Ohok  koira  V[äinämöi]Ae, 
Pettelit  oman  emoisi,^^ 
Valehtelit  vanhempasi." 
Siit' on  v[anha]V[äinämöi]Ae 

140  Melansa  merestä  nosti, 
Lapiensa  lainnehista, 
Heti  siipehen  sivalti. 
Siitä  P[ohjora]n  emäntä 
äortu  sormin  lainnehisi, 

145  Keänty  kämmenin  merehe. 

[Alkupuoli  Vipu$e88a  käyntiä  ja 
Venepuun  etnntää,  ks.  Vtpu$e$$a 
käyntiä  n.  410  a).] 


*  jvfanha]  V[äinämöi]iie;:  ♦^[eppoj  l|lmoriifie]*.  —  »  Tftmän  jftlkeen  on 
kkissa  säe:  jOi  sie  y[an}iaj  V[äinämöi]Äe'.  —  *  ioatuona:  soaturona.  —  *  Sa- 
nat alleviivattu.  —  •  Väin|äm|ön:  V.  —  '  taskuhuusa:  taskuhntsa.  —  •  kuk- 
karoisehe!n  sa:  k.  —  •  Päällä:  [LöyJtfiJ.  —  *•  Sana  alleviivattu.  —  »  emosi: 
emoisi. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

Venet  VäinOlän  takeita. 


1.   PirttilaksL 
SjOgien  n  421,  88.  26-^.  —  1825. 

Kanto  kohtuo  kovoo, 
Vatschan  täyttö  vaikieta, 
Semu  seitschemäD  vuotta, 

[Ss.  ovat  Marjatan  virttä.] 


2.   Tollonjoki. 

AH  4,  XL  8,  88. 69-65, 116  - 17.  — 1884. 


Emo  kysy: 

M  „0i  on  poikuoni  nnorem[pam], 
Lapsen  [i]  vaknueteni. 
Viikon   olit  nro  erissä, 
TCftTifni   sammo  saalehessa.^ 
^Viipy ellen  on  erät  paremmat, 

es  Kataellen  kaunehimmat.'' 


(Ed.  ss.  ovat  VipuBessa  kät/nnm 
ja  Laivardken  välillä,  jälkimäi- 
set Laivaretkessäf  ks.  n.  634.] 


3.   Tsena. 
Boreniiu  HI,  a.  122, 88. 7-8.  —  >•/,  1877, 
äimanaiöi  Kipri. 

LappaM*  on  laiha  poika 
Mies  verotöin  vierettänve. 
l^Patvaskan  latdua.'^] 


4.   Venehjärvi. 

Kaijalainen  n.  17,  ss.  1-2.  —  1894. 
Varahvontta  Lesoi&i. 

Ei  Sammot  sanoja  panta, 
Umpilammit  ahvenia. 
En  tiijä  poloini  poika, 
♦Miten  olJa,  käin  eleä.* 


Jop'   on  paatta  Pohj[an]  parsi. 


[Jatko  lyyriUistä  valitnsronoa.] 
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Vuonnisen  ranoalue. 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


78.  Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  —  »^lo  1871. 

Toarie  Joakon  vaimo;  sjntjisin 
Vuonnisesta.  Sanoi  oppineensa 
eräältä  Kuvassaaren  naiselta  ja 
tämä  arvattavasti  taas  Homa- 
selta Ohvolta. 

Lappalaini  ktitittä-kunsl*^ 
Kuiittä  kunsi,  luuhamnura, 
Piti  heän  viikoista  vihoa, 
Ijänkaikeista  karehta 

5  Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Veti  heän  jonsen  joavahutti, 
Käsi-koaren  keännäiliitti, 
Ampuvoksi  Väinämöistä. 
Kielti  liksi,  kielti  toini, 

10  Kielti  kolme  luonnillista.^^ 
Anipu  kuitenk',  ei  totellun. 
Heänpä  snin  snlahe  sortn, 
Koprin  lankie^^  lainnehella 
Hiiren  karvasen  heposen, 

15  Lohen  mussan  maotoselta. 
Heän  sielä  kolki  kuusi  vuotta, 
Selu*  seitteemen  keseä,*^ 
Umpäri  Äheksän  vuotta, 
Kaikkeheh»^  kaheksan  vuotta, 

to  Oi  Ukko  ulijumala, 
©li  toatto  taivahafii,''^ 
TaivahalliAi  jumala. 
Luo  sie  pilvi  luotehelta, 


Toini  on  lännestä  läbätä, 

25  Kolmas  on  koko  terältä. 
Lomatasta  loukahuta. 
Kassa  potkalta^^  porohkat. 
Sekä  nousi,  jott^  joutu, 
Kasto  potkalta*^  porohkat 

30     Tuop'  ou  vanha  Väinämöini 
Itsepä  noin  sanoiksi  virkko, 
Laulopa  vielä  keito  kieli. 
Kuin  suussa  surman  suitset,*^* 
Kaklassa"^  on  manalan  kahlis: 

35  ^Nossa  tuulta  tutkutointa, 
Sean  mänuvö  meäritöintä.** 

Sekä  nousi,  jotta  joutu, 
Kantopa  vanhan  Väinämöisen 
Paikoilla  papittomilla, 

io  Maille^^^  nstimättömillä. 
Äij'  on  sinne  männehijä. 
Vaan  ei  pois  palannehia, 
Pirttih  on  ovettomah, 
Hman  ikkunattomaha, 

45  Miesten  sfiöpähä  kttlähä, 
Urosten  uponnehese. 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä,  Tuonen  töttö, 
Laps'  on  kalman  karpassuvo.'' 

50  Tuonen  neitoset  toruvo, 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto  ?**)" 
Pohjon  akka  kUutäkönsi, 


78.  »t  ktittttäkiinsi,  korj.:  kttQtäklinsi.  —  »t  InonnollisU.  —  »t  laokFeX 
♦t  „Selu  8.  o.  seiloau*.  —  »t  keseä,  koij.  [kesejvfa].  —  •+  Kaikkehe.  —  ''t  tai- 
vahaiÄL  —  *t  Jos  t:n  viivat,  kuten  näyttää,  ovat  ylempänä  olevien  sanojen 
aUeviivauksia,  on  luettava:  polkalla.  —  •t  p[olkalla]?  —  **t  surma  suitset. — 
"t  Kaklass'.  —  '*  Mailla.  —  **  Nämä  runoUe  vieraat  sanat  jäivät  pois  nmoa 
toista  kertaa  laulettaessa. 
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K&utäktiiisi,  laahamunra 

M  Paohtd  pikku-pirttisehe, 
Vaski  lattieb  lakasi 
Kolikoilla  kultasilla, 
Vaskisella"*  varpasilla. 
Vei  heän  rikkaha  pihalla 

60  Vaskisella  vakkasella. 
Seisattantnpa  kuulomahe: 
Kaninpa  itku  on  mereltä/ ^t 
Eli  ole»«*  tUrsku  lainnehelta. 
Eik'  ole  itku  lapsen  itkn, 

65  Eik'  ole  itkn  vaimon  itku, 
Itku  on  partasnnn  nrohoD, 
Jottbileuvan  jnorntnsta. 

Pobjon  akka  kiiatäk&nsi 
Koprin  helmaha  kokosi, 

70  Käsin  keäri  voattiehe. 
Itsepä  istnntu  perähä, 
Ottipa  orjat  soutnmaha.*'* 
Itsepä  itknhun^^t  mänövä: 
Teäir  on  vanha  Väinämöini 

75  Pirttissä  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa, 
Miesteu  suovassa  kfilässä, 
Urosten  nponnehessa. 
It§e  noin  sanoiksi  virkko: 

80  »Ohoh  pa  siima  ukko  ntra, 
Eä  on  vanha  Väinämöini! 
Knin   joavnit   paalia   pnörQ- 

väUä."+ 
Varvalla  vapisovalla, 
Äij*  on  tänne  tullehija, 

u  Voan  ei  pois  palanneh\ja. 
Soatko  sampuvo  takuvo, 
Kiijokantta  kirjovana 


Kolmesta  jiivästä  osran, 
Kahesta  karitsan  luusta." 

90  Itse^^'*  noin  sanoiksi  virkko: 
„0n  on  seppo  Ilmorini, 
Ku  on  taivosen  takonnu, 
Ilman  kannen  kolkutellan, 
Oikein  otavat  tehnftn, 

95  Tähen  taivon  taitavasta. 
Kannel*  peässit,  päivän  peässit 
Uheksän  Inkan  takoata,^* 
Miks'  et  minno*^'^  peästän, 
Kuks'  et  kurjova  pelasta? 

100  Heitit  karjan  knolomab, 
Vaivasen  häviemähä." 

Tuop'  on  seppä  Ilmorini^** 
Ottipa  äunsen  kultaoksan, 
Kausen^^*  kukkalatvan. 

105  Siitä  loati  pnisen  parren. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Taop'  on  vanha  Väinämöini: 
Nonsepa  parren  koari-pnuUa, 
Venou  kenlalla  vetätivti." 

110     Taop'  on  seppo*«*  Ilmorini 
Itse  istuatu  perähä. 
Siitäpä  läksi  laskomahe. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 

115  Puutta  parsi  juoksemasta, 
Veneh  hankaAi  halistn. 
„Nouse  vanha  Väinämöini 
Noase  sie  jo  kat^omahe 
Kivelläk'  on  kannoUak'  on, 

120  Vaink'  on  Vanhoilla  sijoilla, 
Vaink'  on  voaran  kakkaralla.^' 
„Ei  ole  kiveir  ei  ole  kannoir 


•  "t  VaskisiUa.  —  '»t  Päällä:  [Kuulupjo  [itku  merelt&J.  —  «H  on.  — 
"t  soQtamaba.  —  'H  itkuh  on.  —  '•f  p[yörivaaiä?J.  —  »»t  Myös:  Heänpä.  — 
*^t  Kuun  on.  —  «  Ss.  96-7  alleviivattu.  —  »»+  minuvo.  —  *»t  Päällä  lyijy- 
kyn.:  Nojo  poika  Pohjolaini.  —  *•  K— n,  luettava:  Kulta-oksaft.  —  "t  s[eppä?l, 
vrl  s.  102. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Eik'  ole  vanhoilla  sijoilla, 

Ei  ole  voaran  kukkuralla, 
i2ft  Hauvln  on  suuren  bartejilla, 

Yejen  on  koiran  koukkuluilla." 
Tuop^  on  vanha  Väinämöini 

Ottipa  veitsen  huotrastaha, 

Tupestah  on  tuiman  rauvan. 
ito  Heän  veti  venosehese, 

Talu  tarkka  pohjahase, 

Loip' sepolla  etehe: 

Mit'  on  tuosta  seppä  soapi? 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
185  Pani  heän  polvehe  pajakse, 

Turkkihe  tnhuttsimekse, 

Etiiinäspeän  vasarakse, 

Polveh  on  alusimtkse. 

Tako  heän  ruotaista  romuvo, 
140  Kalan  luista  kantelehta. 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 

Soita  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kantelehta." 
145     Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kantelehta. 

Eik*  on  soittu  soitakkana, 

Eik'  on  jäntijet  järäjä. 
Itse  vanha  Väinämöini, 
150  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Eipä  soittu  soita  muilla. 

Eikä  jäntijet  järäjä, 

Kuin  on  soitun  loatijalla.'' 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
155  Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kantelehta. 

Läksi  soitto  soittamahe, 

Jäntijet  järäjämäbe. 

Itseki  metsän  isäntä 
160  Korvin  korpehe  ajakse, 

Liikkelek^e  lummilksellä 

Soitantoa  kuulomahe. 


Itseki  vejen  emäntä 
Rinnoin  ruokoho  vejäkse, 
165  Vetätitö  vesihavolla 
Soitantoa  on  kuulomaha. 


79,  Vuonninen. 
ftJOgren  n.  432.  —  1825. 

Ontrei  Maliiii. 
Maailman  aOcu  munasta. 

L[appalainen]  kyjrttöselkä 

P[iti]  v[iikoista]  v[ihoa] 

P[ääUe]  v[anhan]  V[äinamöi- 
sen]. 

Keksi  mustasen  mereltä, 
5  Sinervöiseu  lainehilta. 

Jännitti  t[ulisen]  j[ousen] 

Korvah  kovan  tulisen. 

Ampu  kerran  nuolellasa, 

Niin  meni  kovin  alatschi; 
10  Ampu  toisen  nuol[eUasa], 

Niin  m[eni]  kovpn]  ylitsche; 

Koki  kerran  kolmannengin, 

Siitä  viimen  käypi  kohten, 

Sapsohon  sinisen  hirven. 
15     Sormin  sortu  vetehen, 

Käsin  käänty  lainehisen. 

SieUä  k[ulki]  k[uusil  v[aotta], 

Siuru  7  kes[eä]. 

Kussa  maat  on  maata  vassa, 
20  Siihi  siunasi  apajat, 

Kalahauat  kaivatteli; 

Kuhn  seisattu  merelle, 

Siihi  luoti  luotoloja, 

Karipäitä  kasvatteli. 
25  Niihin  laivat  lasketah, 

Päät  menöö  kauppamiesten. 


1.  Sampojakso.  70. 
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Hanhonen  ilman  lintunen 
Lentää  lekntteloo, 
Etschii  pesän  sioo. 

90  Siitä  y[aiiha]  Väin[ämöinen] 
Lykkäs  polvesa  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Enioseksi  turpeheksi. 
Hanhonen  ilman  lintu 

M  Hieroo  pesän  sioo, 
Hiero  heinästä  pesää, 
Eunerroista  kutkutteli 
Päähän  polven  Väin[ämöise]n. 
Mnnivi  monosta  kuusi. 

40  7:n  rauta  munan. 
Hanb[onea]  ilman  lintu 
Hierelöövi,  hauteloovi 
Päässä  polven  Väin[ämöise]n. 
Siitä  tunsi  Väin[ämöinen], 

45  Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenesä  lämpiävän; 
Liikahatti  polviasa. 
Munat  vierovat  veteh, 
Earskahti  meren  karih. 

90  Sanoi ^  vanha  VäiD[ämöinen]: 
„Mi  manassa  alanen  puoli, 
Se  on  alaiseksi  maan  emäksi; 
Mi  mn[nass']  on  ylinen  puoli, 
Yliseksi  taivoseksi; 

is  Mi  on  manassa  luun  muruja, 
Ne  tähiksi  taivoselle; 
Mi  munass'  on  ruskiesta, 
Se  päiväksi  paistamah; 
Mi  man[as8a]  valkiesta, 

•o  Se  kooksi  kumottamah 
Yliseksi  taivoselle.^ 

Siitä  kulki  yäin[ämöinen], 
Eulki  kansissa  hakona. 


Petäjässä  päänä  pölkyn, 
05  Itsche  nuin  sanoksi  virkko: 

„Haittan'  on  hako  vesillä, 

Eöyhät  eellä  rikkahalla.'' 

Jo  tunsi  tuhon  tulevan 

Vuotena  kaheksantena. 
70  „Jo  jouun'  poloinen  poika, 

Jouun  puulle  pyörivälle, 

Varvalle  vapisevalle. 

Tuos^  tytti  venonen  tänne. 

Poikki  Pohjolan  joesta, 
75  Manalan  alantehesta.'' 

Port'  oli  Pohjolan  emäntä 

Pyyhki  pikku  pirttisesä. 

Vaski  lattian  lakasi. 

Vei  rikkasa  pihalle, 
80  Pellolle  perimmäiselle. 

Takaiselle  tanhualle. 

Seiso  itsche  kuulemahan. 

Euuluu  mereltä  itku: 

Eli  or  itku  lapsen  itku, 
85  Eikä  itku  naisen  itku, 

Se  on  itku  partasuun  urohon. 
Siitä  portto  Pohjolan  emäntä 

Itse  löihi  soutamahan 

Luokse   v[anhan]  Väin[ämöi- 
se]u, 
90  Sekä  mani,  jotta  joutu, 

Sano  tuonne  saatnhuso: 

„0i  siima  ukko  utra, 

Jo  kuin  jouvut  polonen  poika, 

Jouvut  maille  vierahille, 
9»  Paikoille  papittomille. 

Maille  ristimättömille.'^ 
Siitä  saatto  purtehesa. 

Sat'  oli  haavaa  sivulla, 

Tuhat  tuulen  pieksemätä. 


79.  » 
ede6S&:   Joj. 


Sanan    edessä:   ;Siitä|.   —   *  Alkuaan  ollut:  jo  un.  —  '   Sanan 
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Vaonnisen  runoalue. 


100  Syötti  miehen  syöiähäksl, 
Issutti  yenoQ  peräh. 
8iit&  saatto  Pohjaseb, 
Sano  tuonne  saataosa: 
„0ho  yanh[a]  Väin[ämöineD], 

105  Saatatko  sampoa  takuo, 
Kirjokantta  kirjotella 
Eahesta  karitschan  luusta, 
Kolmesta  jyvästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki?"" 

110     Sanoi^y[anha]  Väin[ämöiDen] 
„En  saata  sampoa  takoo, 
Kirj[o]k[antta]  kirj[otella]; 
Olis  seppä  omilla  mailla, 
Ei  olis  seppää  selvempää, 

us  Takojaa  tarkempaa, 

Kuin  on  seppo  Ilm[arinen]; 
Se  on  taivoista  takonnut, 
Kantta  ilman  kalkutellut, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki 

120  Eikä  pihtien  pitimet. "" 

Siitä  porttoli  Poikolan  eni[än- 
tä], 
Siitä  saatto  Väin[ämöisen] 
Entisen  emonsa  luoksi, 
Oman  vanhemman  varah. 

125     Siitä  laulo  Väin[ämöinen] 
Päästyö  omille  maille, 
Laulo  kuusen  kulta  latvan, 
Laulo  nään  kulta  rinnan 
Kuuseh  kultalatvah. 

ISO  Sanoi  tuonne  saatuosa 
Sepolle  Ilmarisella: 
„Oho  seppo  Ilmar[inen], 
Kuin  on  neiti  potyosessa, 
Imyi  kyhnässä  kylässä, 

135  Maan  kuulu,  veen  vaalivo, 
Kiitti  puoli  Pohjan  maata, 


Lihan  läpi  luu  näkyy, 
Luun  läpi  yin  näkyy.** 
Sano  seppo  Umorinen: 

140  „Oho  vanha  Väin[ämöin6n], 
Jopa  sie  miun  lupasit 
Oman  pääfli  päästimeksi, 
Itschesi  lunastimeksi." 
Sanoi  siitä  Väin[ämOinen]: 

145  „Oho  seppo  Ilm[arinen], 
Kuin  on  kuusi  kultalatva* 
[Kuin  on]  näätä  kultarinta 
Kuusessa  kultalatvassa, 

Läkkä  näätää  katschomah.^ 

« 

ifto     Siit'  on  seppo  Ilmorin[6n] 
Läksi  näätää  kdtech[omah]. 
Sanoi  v[anha]  yäin[ämöinen]: 
»Oho  seppo  Ilro[arinen] 
Lähes  näätän  nousentab, 

155  Oravoa  ottamah 

Kuusesta  kultalatvasta.** 
Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Läksi  näätän  nons[entah], 
Or[avoa]  ott[amah] 

100  Kuus[esta]  kultal[atva8ta]. 
Sanoi  siitä  VäinLäroöinenJ: 
„Otas  tuuli  purtehesi. 
Ahava  venosehesi, 
Nouses  tuuli  tuppurih, 

166  Ilma  raivohon  rakennuk.* 
Nousi  tuuli  tup[pnrih], 
Ilm[a]  r[aivohon]  rakenta, 
Siitä  saatto  Pol\}oseh, 
Sekä  mani,  jotto  jouto 

170  Luokse  Pohjolan  emännän. 
Sanoi  P[oi\jolan]  emLäntlä: 
„Outkos  seppo  Ilm[ariuen]?'' 

„01en^  s[eppo  Ilmarinen], 
Ei  ole  seppoa  selvempää, 


*  Sanan  edessä:  {Siitä .  ~  •  Alkuaan  ollnt:  Olen  kyllä. 
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175  Takojaa  tarkempoaa.'' 

^Saatatkos  sampoa  takuo, 
Kirj[o]k[antta]  kirj[oteUa]  ?" 
^Saatan  8ainp[oa]  tak[oo]» 
E[irjokaatta]  k[iijoteUa] 

180  Eahesta  karit8ch[an]  l[aasta], 
Kolm[e8ta]  jfyvästä]  osran, 
V[iel&]  puol[esta]  sitäki.* 
Sutä  seppo  Ilin[arineii] 
Päivät  sampoa  takoo, 

M  K[irjo]k[antta]  k[irjottaa], 
YOt  Heittä  lepytteiOö. 
Sai  jo  sammon  valmehekse, 
E[irjokaiineuJ  kirjataksi. 
Siitä  Pohj[olan]  em[äiitä] 

190  Saatteli  omille  maille 
Taon  on  seppo  Ilmorisen. 
Sano  tnonne  saatnosa: 
„Oho  y[anha]  Väin[ämöinen], 
Koin  on  sampo  Pohjosessa, 

m  K[irjo]k[ansi]  kirjoeltu: 
Siin'  ois  kyntö,  siinä  kylvö, 
Siinä  vilja  kaikenlainen. 
Läkkä  sammon  nonantab, 
Kirjokannen  kannantah 

100  Pimiöstä  Pohjosesta.'^ 

Sanoi  siitä  Väin[ämöinen], 
Läksi  sammon  nouantah, 
E[ir}o]k[annen]  kannantah. 
Sekä  mani,  jotta  joutu. 

2M     Niemi  matkalla  tuloo. 
Ves'*  oli  liito  laito  poika, 
Se  on  niemestä  sanoo: 
^Oho  v[anba]  yäiD[ämöinen], 
Otas  milma  matkahasi, 

210  Olen  miekin  miessä  sieUä, 
Urohona  kolmantena, 
Kuin  saat  sammon  nossantah. 


Sata  sarven  kannantah.^ 
Siit'  on  v[anha]  yäin[ämöi- 
nen] 
215  Siitä  otti  purtehesa, 

Sekä  mani  etc. 

Pimiehen  Pohjoseh. 
Nukutti  pakanan  kansan. 

Pahan  vallan  raukaeli. 
220  Tuonn'  oli  sampo  salvattuna 

Yheksän  lukun  taakse: 

Lukot  voilla  luikutteli, 

Liuutti  sian  lihalla: 

Tuonn'  on  juuruteltu 
225  9  sylen  syvyyh. 

Eipä  sampo  liikukkana, 

Sata  sarvi  kallukkana. 

Vesi  liito  laito  poika 

Härän  suustasa  sukesi, 
230  Sillä  kynti  sammon  juuret; 

Sai  jo  sammon  liikkehelle, 

Sata  sarven  kallumah. 
Siitä  v[anha]  Väiii[ämöinen] 

Kanto  sammon  pnrtehesa, 
235  Saatteli  venesesä; 

Laski  päivän  suovesiä. 
Muurahainen  musta  lintu, 

Kaksi  jatkonen  kaleva, 

Se  kusi  kuren  jalolla; 
240  Kurki  laski  kumman  äänen, 

Parkasi  pahan  sävelen. 

Siitä  Pohjola  havatschi. 

Toivo  lempo  lehmäkseh, 

Piru  pitkä  hännäkseh. 
246     Siitä  Pohj[ola]n  em[äntä], 

Samp'  oli  viety  Pohjosesta, 

Otettu  omin  lupisin. 

Siitä  Pohjolan  em[äntäj 

Pani  sata  miestä  soutamah, 


•  Sanan  edessä:  |Vesi|. 


Vuonnisen  runoalue. 


2fo  Tuhat  airon  pyyrömille, 
Vatschan  vanoot  siiviksesi, 
Eynsiksesä  viisi  viikatehta. 
Siitä  läksi  soatamah. 
Sanoi  seppo  Ilm[arinen] 
^  »6  Vanhalle  Väinä[möisell6] : 
,Miks'  et  laola  Väin[ämöinen], 
Hyrehi  hyvä  sukuinen, 
Hyvän  sammon  saatuesi?^ 
Sanoi  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
MO  „Aikanen  on  ilon  teoksi, 
Varahainen  laulannaksi. 
Oho  seppo  Ilm[arinen]; 
Nouses  purjeh  puun  nenäh, 
Vaate  varpahan  rapaak; 
SM  Eatscho  itä,  katscho  länsi, 
Katscho  pitin  pohjon  ranta.  *" 

Siitä  seppo  IIm[arinen] 
Nousi  purjeh  puun  nenih, 
V[aate]  v[arpahan]  rap[a8i], 
170  Katsch[o]  ijän,  k[atscho]  l[än- 
nen], 
K[atscho]  p[itin]  p[ohjon]  r[an- 

nan]. 
„Havukkoi  on  haavat  täyet, 
Korvet  korja  kokkoloi." 
„Jo  tunnen  valehtelian; 
S7S  Katscho  itä,  k[atscho]  länsi, 
K[atseho]  p[itinj  p[ohjon]  ran- 
ta]." 
Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
K[atscho]  ijän,  k[atscho]  pan- 
nen], 
K[atscho]  p[itin]  p[ohjon]  r[aa- 
nan]. 
280  „Jo  tuloo  pursi  pohjon. 
Sata  hanka  hakkoaapi. 


Sat'  on  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airon  pyyrymiUä." 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 

S8ft  ^Keksin  kummoo^  vähäsen, 
Luon  luotosen  mereh. 
Karhi  peään  kasvattelen.'' 

Siitä  v[anha]  Väin[ämOinenJ 
Otti  piitä  pikkaraisen, 

200  Taklaa  taki  vähäsen, 
Luopi^  luotosen  mereh 
Yli  olkasa  vasemen. 
'  Siihi  puuttu  Pohjan  pursi, 
Sata  hanka  halkieli. 

205     Porttoli  Pol]g[ola]n  em[änta] 
Nousi  leivon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 
Lenti  purjeh  puun  nenäh, 
Vaate  varpoh  rapasi. 

soo  Siitä  v[anba]  Väin[ämOinen] 
Nossalti  melan  merestä, 
Lassun  tammen  lainehesta, 
Sillä  kynsiä  sivalti. 
Ei  jäänf  kuin  yksi  tschakari* 
sormi. 

S05     Sano  vanha  Väin[ämöineu]: 
„Oho  Polytola]n  em[änt&]! 
Läkkämmäs  jaolle  sammon, 
Kirjokannen  katscheluh 
Nenäh  utusen  niemen, 

310  Päähä  saaren  terhenisen.'' 
Ei  lähe  Pohj[olan]  em[ftntä]. 
Ei  lähe  javoUe  sammon. 
Kirjokannen  katscheluh. 
Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 

815  Sieglo  seulalla  utuh,^^ 
Terheniä  tepsutteli 
Nenähän  Utusen  niemen. 


*  Alkuaan  ollut:  kummoa.  —  •  Sanan  edessä :   Loi..  —  •  Selitetty:  lilla. 
—  1*  Sivulla:  Biott  ett  dygn. 
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Itsche  nain  sanoksi  virkki: 
«Tänne  kyntö,  tänne  kylvö, 
no  Tänne  asu  kaiken  lainen, 
Tänne  knnt,  tänne  päivät, 
Tänne  tähet  taivosilta." 

(Pohjan  akka  sänkte  sedän  sarap- 
pon  i  sgön,  hvaraf  den  blef  rikare.) 

„Eeksin  knmmoo  vähäsen 

Sinun  kynnön,  kylvön  päälle, 
m  Saan  rautaista  raahta,^> 

Teräxistä  teUittelen." 
Sano  vanha  yäin[ämöinen]: 

„Tuonne  satuos  rautaista  raah- 
ta, 

Teräxistä  tellittele 
MO  Pohjolan  kujan  perille, 

Savi  harjun  hartiolle." 


79  a).  Vuonninen. 
LOnniot  Alli,  n.  40.  -  1838. 

Ontrei  Malifii. 

Lappfalainen]  kyyttöselkä 
P[iti]  v[iikoista]  v[ihoa], 
Kauvan  aikaista  karehta 
P[äällä]  v[anhan]  Vfäinämöi- 
sen]. 

5  Keksi  mustasen  mereltä, 
Sinervöisen  lainehelta. 
Lapp[alainen]  k[yyttö]8[elkä] 
J[ännitti]  t[ulisen]  j[ousen] 
Korvahan  kovan  tulisen, 

10  Käen  oikian  nenään. 
Ampa  kerran  nuolillansa, 
Niin  meni  kovin  ylitse; 
Ampu  tois[en]  nuol[illansa]; 


Koki  kerran  3:ki, 

15  Jopa  viimmen  käypi  kohti 
Sapsoon  sinisen  hirven. 

Siitä  sortu  y[äinämöinen], 
Sormin  sortu  veteen, 
Käsin  käänty  lain[ehisin]. 

SO  SieUä  k[ulki]  6  v[uotta]. 
Seuro  7  k[eseä]. 
Kussa  maat  on  maata  vasten. 
Siihen  siunasi  apajan, 
Kalahauan  kaivatteli; 

25  Kuhun  seisattu  merelle, 
Sihen  luopi  luotoloita, 
Karipäitä  kasvattaa; 
Niihin  laivat  lasketaan. 
Päät  menee  kaupamiehen. 

30     Hanhoinen  ilman  l[intul 
Lentää  lekutteloo, 
Etsii  pesän  sioa. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Lykkäs  polvensa  merestä 

35  Heinäseksi  mättähäksi, 
Kuloseksi  turpeheksi. 
Hanhoinen  ilm[an]  lintu 
Hiero  hein[ästä]  peseä 
Päähän    polven    V[äinämöi]- 
s[en] 

40  Muniivi  mun[osta]  6, 
7:nen  rauta  munan; 
Hierelöö,  hauteloo 
Päässä    polven    V[äinämöi]- 
s[en]. 
Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 

45  T[unsi]  p[olvensa]  p[alavan], 
Jäs[enensä]  lämp[iävän]; 
Liikautti  p[olviasa], 
M[unat]  v[ierövät]  vfeteh]. 
Karskahti  meren  kariin. 


"  Selitetty:   hagel. 
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Vnonnisen  ninoalue. 


50  SaDO  v[anha]  VäiD[ämöine]n: 
^Mi  munass^  alaiien  puoli, 
Se  alaseksi  niaaem[äksi] ; 
Mi  monass'  ylinen  pnoli, 
Se  yliseksi  taiv[oseksi]; 

56  Mi  munass^  on  roskiata, 
Se  päiy[ä]ks[i]  pai8tam[aan], 
Ylähäksi  taivosella; 
Mi  mQn[assa]  valkiata, 
Se  kuuksi  kumott[amaan] ; 

eo  Mi  munass'  on  luun  muruja, 
Ne  tähiksi  tai  vahalla." 

Tuonne  tuuli  tuuvptteli]. 
Veden  henki  heilutteli 
Pimiähän  Pohj[olahan], 

65  Noille  ouoille  oville. 
Veräjille  vieraille, 
Paikfoille]  papitt[omille], 
Maill[e]  ristimätt[ömi]lle. 
Jouvun  puulle  pyörpvälle], 

70  Varv[alle]  vapisevalle, 
Jo  tunnen  tuh[on]  tul[evan], 
Hätäp[äivän]  p[äälle]  saavan. 
Siellä  kulki  6  vuott[a]. 
Karehti  8  vuotta, 

75  Kulki  kuus[issa]  hakona, 
Petäjäissä  p[äänä]  pölkyn: 
»Haittana  on  hako  vesillä, 
Tiellä  köyhä  rikkailla. 
Tuos,  tytti,  venettä  tänne 

80  Poikki  Pohj[olan]  joesta, 
Manalan  alantehesta!" 

Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Pyyhki  pikku  pirtisensä, 
Vei  se  rikkansa  pihalle 

85  Pellolle  perimäiselle, 
Takaiselle  tanhualle 
Vaskisella  vakkasella. 


Seisataksen  kuulemaan; 
Kuulun  mereltä  itku: 
90  „Ei  00  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  naisen  itku, 
Se  on  p[artals[uun]  u[rOhoD]y 
Jouhi  l[euvan]  juorotteloo." 
Portto  P[ohjolan]  e[mäntä] 
95  Ite  löise  sontam[aan]. 
Souti  Inoksi  V[äinämöisen]. 
Siellä  itki  V[äinämöinen], 
Suu  Uikku,  järisi  parta, 
Vaan  ei  leuvat  longaillnt; 

100  Sata  haavoa  sivulla. 
Tuhat  tuulen  pieksemää. 
Portto  Pohj[olan]  em[äntä] 
Syötti  mpehen]  syölääksi, 
Juotti  m[iehen]  juolaaksi, 

105  Istutti  veneen  perään. 
Siitä  souti  Pohjoseen. 
Sano  tuonne  saatua, 
Poly[osehen]  mentyä: 
„Ohoh  v[anha]  Väin[ämOiDen], 

110  Saatatko  sampua  takoo 
Kahesta  karitsan  luusta, 
3:sta  jyrästä  otran, 
Vielä  puolesta  sitain, 
♦Niin  saat  neion  palkastasi?** 

115     Sano  v[anha]Väin[ämOinen]: 
„En  saata  sampua  takoa, 
Kirjokantta  kirjotella; 
Olisi  seppo  omilla  mailla, 
Ei  olis  seppää  selvemp[ftä], 

120  Takojata  tarkempoa; 
Se  on  taivosta  takonn, 
Ei  tunuu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtien  pitemäf 
Sano  Pohj[olan]  em[änlll]: 

125  „Ken  sampua*  takoisi, 


79a).    '  palkastasi,:  palkastasa. 
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Kirjokann[en]  kirjottaisi, 
Se  sais  neion  palkastasa."^ 

Sano  v[anha]  Väinäm[öinen]: 
^Soatat  mnn  omilla  maille, 
110  Soat  sa  sepon  Ilmar[isen], 
Joka  sammun  takoo.^ 

Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Syötti  m[iehen]  s[yölääksi], 
J[notti]  m[iehen]  j[uolaaksi]. 

135  *Siitä  sai  punaisen  purren,* 
Työnsipä  omille  maille. 
♦Laulopa  vesille  purren;* 
Laski  päivän  merivesiä, 
Toisen  on  enovesiä, 

140  3  koti  v[esiä]. 

Lauleloo,  taiteloo, 
Laulo  kuusen  kultalatv[an], 
Laulo  nään  kultarinn[an] 
Euusosehen  kultalatv[aan]. 

i«5     Sano  tuonne  saatuon 
Entis[en]  emonsa  luoksi. 
Oman  vanh[emma]n  varaan: 
„Ohoh  seppo  Ilm[arine]n, 
Kun  on  neito  Pohj[olas]sa, 

150  Impi  kylmässä  kyl[ässä]. 
Maan  kuulu,  veen  valio, 
Kiitti  puoli  Polij[an]  maata, 
♦Ik^vöitti  Suomen  sulhot*. 
Lihan  läpi  luu  näkyy, 

155  Luun  läpi  yin  näkyy. 

Ken  saattais  sampusen  takoa, 
Kiijokanen  kiijotella 
Kahesta  karitsan  luusta  etc., 
Vielä  puolesta  sitäki.^ 

100     Sano  seppo  Ilm[arinen]: 
„Jopa  tunnen  valeht[elian], 


Tajuelen  kielastajan; 
Jopa  sie  minun  lupasit 
Oman  pääsi  päästimeksi, 
165  Itsesi^  lunastimeksi." 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Ohoh  seppo  Ilm[arinen] 
Läkkä  kuusta  katsom[aan], 
♦Kun  on  taivoseen  kohonnut*, 
170  Klm  on  näätä  kultar[inta] 
Kuusessa  kultalatvassa. '^ 

Mänl  näätä  kats[omaan]. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Ohoh  s[eppo]  Ilra[arinen], 
175  Nouse  näätää  ottam[aan],^ 
Oravaa  tapoam[aan]* 
Kuus[esta]  kultal[atva]sta!" 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Läksi  näätää  ott[amaan]  etc; 
180  Nousi  puuhun  korkialle, 
Yleheksi  taivalleen. 

Sano  v[anha]  Väin[Ämöinen] : 
„Nouse  tuuli  tuppuriin, 
Hma  raivoon  rakennu! 
185  Ota  tuuli  purteesi, 
Ahava  venosesi, 
Viiä  viilletelläks[e]si 
Pimiääh  Pohjos[eh]!" 

Siitä  meni,  jotta  joutu 
100  Pimeääh  P[ohjoseh]. 

Sano  Pohj[olan]  emäntä: 
„01etko  sepp[o]  Ilm[arinen]?* 

Sano  seppo  flm[arinen]: 
«Olenpa  sep[po]  Ilm[arinen]; 
105  Ei  ole  takojata  tark[empoa].** 

S[ano]  P[ohjolan]  e[mäntäl: 
„Saatatko  sampua  tak[oa], 
Niin  saat  etc.V" 


*  PMJ1&:  lupasit  —  •  PäällÄ:  [Nouse]  nuori  veikkoseni.  —  *  PaällÄ:  ot- 
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Vaonnisen  runoalae. 


Portto  Pohj[olan]  em[äiitä] 

200  Syötti  m[iehen]  s[yölääksi], 
J[uotti]  m[iehen]  juolaaksi, 
Neien  viereen  venytti. 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Päivät  sampoa  tako[o], 

205  Yöt  neittä  lepyttelöö,* 
Kirjokantta  kirjottaa. 
Sai  sammon  valmiiksi.    . 
Lähtöövi  omille  maille, 
Sano  tnonne  saataon 

210  Entis[en]  emonsa  Inoksi: 
„Ohoh  vanha  Väin[ämöinen], 
Kun  on  sampo  Pohjos[es]sa: 
Siin'  ois  kyntö,  siinä  kylvö, 
Siinä  kasvo  kaikenlainen; 

21S  Vaan  on  sampo  salvattuna 
9:sän  luknn  taakse, 
Sihen  juuret  juuruteltu 
9:sän  sylän  syvyyteen." 
Sano  v[anha]  yäin[ämöinen] : 

s2o  „Ohoh  seppo  Ilm[arinen], 
Läkkääm  sammon  nouantaan, 
Kirjok[anne]n   kannantaan 
Pimpästä]  Pohj[ose]stal" 
Sekä  läksi,  jotta  joutu: 

225  Yksi  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Toinen  sep[po]  Ilm[arinen]. 

Laskia  karehteloo 
Nenään  utus[en]  n[iemen], 
Päähän  saaren  terh[enisen].* 

2S0     Sanoopi  nenässä  niemen 
Vesi  Liito,  Laito  poika: 
„Ohoh  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Ota  minua  matkohisi!| 
Olen  mieki  miessä  siellä, 


235  Urohona  3:tena, 

Eun  saat  sammon  nossantaan» 
Eirjok[annen]  kannantaan." 

Siit'  on  otti  matkohisa; 
Se  toi  laian  tullessaan. 

240     Sano  v[anha]  Väin[äm  öinen] : 
„Miks'  tuot  minulle  pnuta,^ 
Oisi  puuta  purressani, 
Ilmani  sinun  puutta." 
Sano  Liito,  laita  poika: 

245  „Ei  vara  venettä  kaa'a, 
Tuki  heinää  tuhuak." 

Siitä  laskee  karehteloo 
Pim[iääh]  Poly[oseh]. 
Siitä  laulo  Väin[ämöinen], 

250  Siitä  Pohj[olan]  nukutti, 
Pahan  vallan  vaivutteli. 
Siellä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Kulki  jouhissa  matona 
Lukkigen  lomia  myöten; 

255  Lukut  voilla  luikautti, 
Liviitti  sian  lihoilla. 
Sylin  sampoa  piteli^ 
Käsivarsin  kallotteli. 
Siitä  Vesi  Liitto,  laita  poika 

200  Otti  härän  Pol]\jasesta, 
Auran  pellon  pientareelta. 
Sillä  kynti  samon  juuret 
Sai  se  sammon  liikkeelle, 
100  sarven  kallnmaan. 
Kanto  sam[on]  purteensa, 


205 


270 


Saatteli  venoseensa; 
Laskia  karehteloo 
Punas[ella]  puijeella 
Nenääh  utus[en]  n[iemen]. 
Sano.  seppo  Ilm[arinen]: 


*  Säkeiden  204—5  j&ijestys  tAmä;  oumeroilla  maatettu:  205—4.  — 
*  Tämän  jälkeen  on  kkissa  säe:  [Vesi  liito,  laito  [poika],.  —  ^  Mika*  taot 
panta  jveneseen  :  Miks*  tuot  ^minolle*  p. 


1.  Sampojakso.   79  a). 


„Miks'  et  laala  yäiD[ämöiiien], 
Hyrehi  hyväsuk[uinen], 
Hyvän  samon  saatoosi, 
Kirjok[annen]  tuotuosi?" 

275     Sano  v[anha]  Y[äinäiDÖinen] : 
^Aikainen  on  ilon  teoksi, 
Yarahinen  laalanaksi; 
♦Sitte  laulanta  kävisi .*« 
Nouse  purjepuun  nenääh, 

«80  Yaatevarpaah  rapau; 
Katso  itä,  katso  länsi, 
Katso  pitkin  pohjan  ranta.'' 
Nousi  purjeb  p[uun]  nen[ääh], 
Vaate  varpahan  rapasi, 

2SS  K[atso]  i[än],  k[atso]  l[ännen], 
K[atso]  p[itkin]  p[ohjan]  r[an- 

nan], 
Itse  jjoin  sanoiksi  virk[ki]: 
,,Havukkoit'  on  haavat  täynä. 
Korvet  kirjokokkoloita."* 

«M     Sano  v[anha]  Y[äinän)öinen] : 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Taj[uelen]  kpelastajan]!"^^ 
Huurah[ainen]  musta  l[intu] 
^  Se  kusi  kuren  jaloille;" 

195  Kurki  laski  kuni[an]  ään[eu]. 
Parkasi  pahan  säveleen; 
Toivo  lempo  lehmäkseen, 
Piru  pitkäbännäkseeh. 
Siitä  Pohjola  havatti, 

500  Paha  valta  valpaustu.^^ 

,Yiety  on  sampo  Pohj[olas- 
ta]!« 
Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Pani  100  miestä  soutam[aan], 
1000  airon  pyyrymille. 


305  Ajam[aan]  Yäi[nä]mOistä. 
Sano  sepp[o]  Ilm[arinen]: 
„Jo  tuleepp]  pursi  P[olyan], 
100  hanka  hakkoapi; 
100  on^^  miestä  soutamassa, 

310  1000  airon  pyyr[ymi]llä." 
Sano  v[anha]  Y[äinämOinen] : 
„Keksin  kumoa  vähäsen, 
Luon  ma^^  luotosen  merelle, 
Karipään  kasvattelen; 

315  Otan  piitä  pikkaraisen], 
Tauloa  taki  vähäsen. 
Luon  luotosen  mer[elle] 
Yli  olkani  vasem[man], 
Mihen  puuttuis  pursi  P[ohja]n, 

320  Satahanka  halkieisL* 

Siitä  otti  Yäin[ämöinen] 
Otti  piitä  pikk[araisen], 

Karipään  kasvatteli. 

Satahanka  halkieli. 

325     Portto  P[ohjola]n  em[äntä] 
Itse  löise  lentämään. 
Nousi  leivon  lentimille, 
Sirkun  siiville  yleni, 
Lenti  purjepuun  nenääh, 

330  Yaate  varpaah  rapasi. 
Siitä  v[anha]  Yäin[ämöinen] 
Nossalti  melan  merestä, 
Lassun  kuusen  lainehista, 
Sillä  kynsiä^*  sivalti, 

335  Eipä  jäänytkä  jälille, 
Kun  yksi  sakarisormi. 

Sano  v[anha]  Yäin[ämöinen]: 
„Ohoh  Pohj[olan]  emäntä, 


•  Viitottu:  (2  blad).  -  •  kiijokolppeloita:  kiijokoAritoloita  —  "  Tämän 
jälkeen  on  kk»sa  säe:  |Sano  seppo  Ilm[arinen];.  —  "  jai;a;ile^  jaloiUe.  — 
"  «'ftlpastu:  valpaustTL  —  "  100  ♦on*.  -  "  L.  ♦ma*  1.  —  '•  P&äUä:  siipiä. 
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Läkkäämäs  jaolle  samon, 
840  KirjokaD[eD]  katsantaa[n] 

Nenääh  utus[eii]  niem[en]!" 
Sano  P[ohjolan]  em[äntä]: 

„En  läbe  jaolle  s[ammon], 

K[irjo]k[annen]  kats[antaan]." 
845     Siitä  v[aDha]  yäin[ämöineD] 

Senlo  seulalla  atna, 

Terheniä  tepsutteli. 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Tänne  kyntö,  täne  kylvö, 
850  Tänne  vilja  kaikenlainen 

Poloiselle  Pohj[an]  maalle, 

Suomen  suurille  tiloille; 

Tänne  kuut,  täne  päivät!" 
Sano  Pohj[olan]  em[äutä]: 
855  *„Vielä  mä  tuohon  [mutkan 
muistan],* 

Keksin  kummoa  väh[äisen] 

Sinun  kynnön,  kylvön  pääle; 

Soan  rautas[en]  rakehen, 

Teräksisen  tellittelen 
880  ^Halmettasi  hakkaamahan, 

Pieks'"ä''mä[ä]n  peltojasi!"* 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 

„Satoos  rau[taista]  raetta, 

Ter[äksistä]  tellittellös 
885  Pohj[olan]  kujan  perille, 

Saviharjan  haltioUe!^' 


80.  Vuonninen. 
LSnnrot  AnS,  n.  85.  —  1833 

Vaassila  Kielöv&iÄi. 

Veitän  Väinölään  vesiä. 
Onkos  tarves  tarpiota? 
Meni  neitsy  kirjavan  kiven 
sia''an\ 
Paaen  paksun  pallehin. 
s     Itse  v[anha]  yäin[ämOinenl 
Eussa  jalka  pohja[a]n  otti, 
Sihen  hauvan  siunaeli; 
Kussa  päähänsä  kohotti,^ 
Sihen  saaren  laati; 
10  Kussa  kättään  nosti, 
Sihen  luoon  laatL 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
^Kaikki  täällä  puut  pnroo!'' 
»Laai  pikkusen  poroa, 
15  Lipiäistä  liuvottele!" 

„Ei  neittä  rahoilla  saaha.*" 
Oli  van[ha]  Väin[ämöinen]« 
Ei  tiiä  vein  naista  pyytä, 
Pyytää  Väinöl[än]  veestä; 
20  Veti  nuotalla  veneesee[n],  , 
„Tulin  ikuseksi  puolisok[8i]. 
Pääalan  asettajaksi. 
Sinun  sian  levittäjäksi."^ 
Nosti  kättä  oik''e'*ata, 
25  Vasempata  [varvastahan]. 
Siitä  v[anha]  yäin[ämöinen] 
Naisen  kullasta  kuv[asi], 
Hop[easta]  huolitteli;* 
Ei  saata  sanoilla  pann[a]. 
80  Kylmä[n]  k[ulta]  kuumottaa. 
Siitä  meiskatti  meree[n]. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 


»•  halVjtioUe:  ha^ioUe. 

80.  »  Päällä:  nosti.  —  *  hoovitteli:  huoKtteli.  — 
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Se  on  kirj[avan]  kiv[en]  sisäs- 
sfä]. 
Äjo  tuuli  tuppurissa, 
u  Sää  raivoissa  rakenti 
Nenään  utusen  niem[en].^ 
Pohj[an]     koirat    haukk[u- 
maan]. 
»Mene  tyttö  katson)[aan], 
Mitä  koira  haukku, 
40  Hännin  maahan  torkutteli?^ 
Tyttö  vastasi: 
„Ei  00  itku  lasten  itku." 

Siitä  Pohjan  akka 
Viitiseksi,  vaatis[eksi], 
4s  Pani  päällensä  parasta, 
Ripeintä  rinnoillensa; 
Istu  ilman  verapeleell[ä]: 
„Älä  itke  Väin[ämöinen], 
Lähes  pois  Pohjolaan! 
M  Tuota  toivon  tuon  ikäni!" 
Siitä  kolme  vuotta. 
Sano  siitä  Pohj[an]  akka: 
„Ompa  hyvä  ollaksesi 
Väin[ämöisen]  Pohjolassa, 
»  Juoa  tuopista  olutta 
Perintälä  pehmiillä." 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
^Parempi  ois  omalla  [maalla]! 
Kaikki  lehvät  leikkoa, 
M  Kaikki  riettaat  riivoa. 
^^uo  luoja,  luo  jumala, 
Pääsisin  omalle  maalle!" 
Tuo  on  Pohj[an]  akk[a] 
Pan[i]  tuulen  tuppu''riin\ 
•s  Työnsi[pä  omille  maille]. 
Laulo  nään  [kultarinnan]. 
Sano  seppo  [Ilmarinen]: 
^Missä  viivyt  [vuoet kaikki]?" 


«Viivyn  näätä[ä]  pyyt[ämäs- 
sä]." 
70     „Jopa  valehtelet!** 

„Lähe  itse  katsom[aan]!" 
Saipa  sampua  takoo. 
Pääsi  samm[un]  taonnasta, 
Läksi  poies  Pohjola[sta], 
75  Kihlasi  Pohj[an]  neito[sen], 
Tuli  kotiinsa. 

Kysy  Väin[ämöinen]: 
„Miten  Pohjola  elää?" 
„Mi*  on  Pohj[olan]  elää? 
80  Sai  sampo  jauhom[aan], 
Kirjokansi  kallum[aan]; 
Päivät  jauho  myötäviä, 
Toiset  päiv[ät]  syötäviä, 
3:net  kotipitoja." 
85     Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Lähte[e]  sulhaisekse. 
Annikki  keksisi.      ^ 

„Läksin  lohta  pyyt[ämään]." 
Tuonelan  mustasta  joesta, 
00  Manalan  alanteesta." 
„Sano  tarkkoja  tosia, 
Valehia  viimesiä!" 
„Läksi[n]  sorsia  pyytäm[ään]." 
«Taatollani 
95  Musta  koira  kahleis[sa]. 
Haukku  harmaa  jälessä." 

Annikki: 
,jOi  seppo  veikkoseni. 
Taos  5:t  vyöllisvitjat, 
100  Kolmet  korvasrenkaat!" 
„0i  Anni  siskoseni 
*[Laai  pikkusen]  poroa,* 
Kynnen  mussan  seisovaista! 
Oi  Annikki  [siskoseni], 
105  Tuoppa  kaatiot  kaposet 


Tämän  jäUceen  on  kkrssa:  [Fobj[an]  ukkoj.  —  *  Päällä:  Hjv. 
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Säärille  sanattomille; 
Tao  paita  palttin[ainen] 
Hipiälle  hiettömälle; 
Taoppa  haljakka  siiiin[en] 
110  P[äälle]  paian  paltt[inaisen]; 
Tao  ussaka  utuaen 
Päälle  haljak[an  sinisen]; 
Taoppa  saapka  sen  näkönen, 
Jotta  pnhki  pilvien  puhau, 
115  Läpi  metsän  läässöttäjä 
Hivaksilla  hiettömiUä!" 

Läksi  ajam[aan] 
Tnali  kanaahan  kakatti, 
Simosalmien  sivatee, 
190  Leppäharjnn  harteitee. 

Pohj[an]     koirat    haak[ka- 
maan]; 
Neiti  [noin  sanoiksi  virkki]: 
»Mereltä  pursi  näk[yvi]!** 
,,Sillä  neitsy  annetaan, 
las  Ean  rahoja  tao  yeneell[ä], 
Alaksella  aartehia!^ 

Sano  neitsy: 
„Ei  00  neitsy [ä]  anneta!" 
Sitte  häät  piettiin. 
ISO  Ilmarinen  lähtii  kotiin, 
Käsi  ohjassa  orosen, 
Toinen  neiton  nisissä;' 
Jalka  toinen  jalaksilla. 
Toinen  neien  reittä  myöten. 
1S5     Sano  neitsy: 

„Paremp[i]   jänön  juoksevan 

jälillä, 
Kun  sepon  korjassa; 
Vilu  on  olla  viltin  alla, 
Kolkko  korjassa  eleä." 
140     Sano  Ilmar[inen]: 
.  „Elä  huoli  neito  parka, 


Kun  saat  Kojon  kotiin, 
Syöt  veitseltä  lihoa, 
Juot  verta  kauhasetta!** 

U5     Kiven  leipo  leipäänsä. 
Kullervo  Kalevan  poik[a]: 
„Sillä  kostan  [piian  pilkan]: 
Lehmät  metsään  levitän, 
Majon  antajat  ahoon, 

150  Kokoon  karhut  kartanoon, 
Kontiot  kotiin!" 

Itse  hyvä  emäntä 
Käypi  lehm[ät]  lyps[ämään], 
Raavät  ravits[emaan]; 

155  Lyhmistisen  lyp8[ämääa], 
Kallistisen  katsom[aan]. 
Puri  puolen  persiettä. 


81.  Vuonninen. 
L  20.  —  1836. 


2  B[uno]. 

24.   Vihannalla  vartalolla, 
Mihin  soan,  kuhun  tapahuu. 
46.   Mailla  tuntemattomilla. 
60  Va*  Kaikki  sammakot  sanooi 

5  Iso  minun  heitti  iljenelle. 
Moammo  mailla  paljahalla. 
Heitti  kun  hepokakaran, 
Jätti  kun  jänispaperan, 
JeäUä  jäikerr[ehtämähän], 

10  Suolla  soi[kerr6htamahan], 
Paloll[a]  pap[ahtamaan], 
Siitä  luoksen  luojahansa. 
80.   Pellolle  pärettä  myöten. 
169.   Yhen  karitsan  luista. 


'  Tämftn  jälkeen  on  kkrssa:  |Käfli  ja'. 
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IS  Nonsi^  tauli  tappnrista, 
Seä*  raivossa  rakentu, 
Joka  VäinämCöisen]  työntää 
kotia. 


82.  Vuonninen. 

EaiopaenB  K,  n.  180.  —  1846. 

Ei  osaDnot  Yäinämöistä, 
Väinön  varsoa  osasi. 


Maa  vieras  vihottelevi, 
Kynnys  kyinä  käänteleksen, 
Maa  matoina  matkoavi. 


83.   Vuonninen. 
Boreninfl  I,  n.  88.  —  Vio  187L 

HomaAi  Ohvo.  —  Mp.  Haapaknot- 
kuessa. 

Lappalain  oli  ktiatö-silmä^ 
Piti  heän  viikoista  vihoa, 
tJIen  kankaista  karebta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

s  Veti  jonsen  jonvahntti, 
Eäsi-koaren  keännälliitti. 
Eielti  &ksi,  kielti  toiöi, 
Eielti  kolme  luonnollista: 
„Elä  ammn  Väinämöistä, 

10  Väinö  on  tätisi  poika.*^ 
Ampa  knitenk,  ei  totellun. 
Se  fflftiii  liki  lihoa, 


Eantta^^  kainalon  vasemen. 

Siitä  viinha  Väinämöiiii 
15  Jo  heän^*  sortn  suin  merehe/* 

Karskahti  meren  karihiu.^^ 
Siitä  kanto  Väinämöisen, 

Kanto  paikkoih'  on  pahoihi, 

Maihe  ristimättömihin, 
20  Paikkoihe  papittomih, 

Pimiehem  Pohjolahan, 

Miesten  sööpähän  kfllähän, 

Urosten  upottajahan. 
Tuo  on  portto  Pohjolaini 
25  Ptllihki  pienen  pirttisensä, 

Vaski  lättien  lakasi, 

Viepi  rikkaset  pihalla 

Vaskisella  vakkasella. 

Seisatakse  kuulemahan : 
80  Kuuluvi  joru  mereltä, 

Ilman  itku  lainehilta; 

Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

Itku  on  partasuun  urohon. 
Tuo  portto  pohjolaiAi 
55  Koprin  helmansa  kokosi, 

Käsin  keäri  voattehensa, 

Otti  orjan  soutamaha. 

Juoksi  purrella  peräh. 

Mani  tuonne,  jotta  joutu 
40  Luokse  vanhan  Väinämöisen. 

Sieltä  lotisi  Väinämöisen. 
„Ohoh  siima  ukko  utra, 

Eli  vanha  VäinämöiAi! 

Jouvuit  puulla  pyörivällä, 
45  Varvalla  vapisevalla, 

Sat'  on  hoavoa  sinulla,*^ 

Tuhat  tuulen  pieksemeä, 

Soatko  Sampoja  takuo, 


81.    «  PäallÄ:  iNosti  ta|.  —  «  Si^ftilä:  Seft. 
83.   *  ,, vilusi] mä,  vilussa  asuja'*.  —  't  Kautta,  korj.:  [Kauttji. 
*f  PAällA:  [merelllä.  —  »t  Päaiift:  (karijlla.  —  «t  sivuUa. 
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Kirjo-kantta  kirjaella'^ 
50  Kahesta  karitsan  luasta, 
Kolmesta  juvästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

Sano  vanha  VäinämöilU: 
„En  soata  sampoja  takoo, 
5s  Kirjokantta  kirjaella.®^ 
On  seppo  omilla  mailla, 
Jok'  on  taivosen  takonut, 
Ilman  kannen  kalkutellun. 
Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 
•o  Eikä  pihtien  pitimet. 
Sen  mie  sepäksi  tiijän." 


83  a).  Vuonnlnen. 
Borenius  H,  n.  88.  —  Vs  1872. 

flomaiii  Ob  VO. 
Samporuno. 

Lappalain'  oli  kMtö-silmä> 
PiCi  heän  viikoista  viboa, 
Ulen  kaukaista  karehta, 
Peälle^  vanhan  Väinämöisen. 
6     Veti  jousen  jquvahutti, 
Käsi-koaren  keännälltttti. 
Kielti  iiksi,  kielti  toini, 
Kielti  kolme  luonnollista: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
10  Väinö  on  tätisi  poika. '^ 

Ampu  kuitenk'  ei  totellunt. 


Se  mani  liki  lihoa, 
Kantti  kainalon  vasemefi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

15  Jo  heän  sortu  suim  merellä, 
Karskahti  meren  karilla. 
Nousi  tuuli  tuppurihin. 
Ilman  raivohon  rapasi. 
Siitä  kanto  Väinämöisen, 

20  Kanto  paikkoih  om  pahoihe, 
Maihe  ristimättömiBin, 
Paikkoihe  papittomihin, 
PimieKen  PohjoFaBan, 
Paksuhun  PalehtoTaHan, 

25  Miesten  suöpäBän  kllläBäu, 
Urosten  upottsyaBaii. 

Hanhut  oli  ilman  lintu, 
Lenteä  lekuttelovi,^* 
Liitelekse,  loatelekse, 

80  Ettivi  pesän  sijoa. 

Siitä  vanha  Väinämöinen 
Nosti  polvensa  merestä,** 
Jäsenensä  lainnehelta. 
Hanhutpa  on  ilman  lintu 

S5  Liitih  polvella  Väinämöisen, 
Munie*  munoa  kuusi, 
Seittemennen  rauta-munan. 
Hierelövi,  hautelovi. 
Siitä  vanha  Väin|Lmöinen 

40  Luuli  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lampinevan, 
liikahutti  polvi^ensa; 
Munat  vierövi  veteBefi. 
Ite  nuin  sanoikse  virkki: 

45  „Mi  munassa  ruskieta. 


^t  kirjajella.  —  H  [kiija/ella?]  —  *  Katkaistu  lauligan  sairastumisen 
t&hden  (Yert.  1872  vm  kokousta^  jossa  se  on  täydellisenä).   [Ks.  seur.  r.]. 

83a).  ^  Selitettiin:  «vilusilmä,  vilussa  oi jja."  —  *  Myös:  «peälUL*  — 
H  Lenteä  lekuttelou,  päällä:  [Lentjävi  [lekutteio]vL  —  «t  Päällä:  Imere;i[t&|. 
*  Murteen  omituisuus,  jota  tavataan  Vuonnisen  ympäristöiltä.  Myös:  i^moniTL* 


1.  Sampojakso.   83  a). 
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Se  päiväkse  paistamafia. 
Mi  manassa  valki^eta 
Se  kuokse  knmottamafia. 
Morskaha  muna  maruikse, 

50  Taivosella  tähtusikse/' 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Knssa  maita  maita  Iässä, 
Siihi  siunasi  apajan. 
Kuhn  seisattu  merellä, 

u  Siihi  luopi  luotoloja, 
Eari-päitä  kasvatteli. 

Portti  Pohjolan  näkttvi, 
Savi-harju  haimentavi. 
Jopa  vanhaii  Väinämöisen 

60  Itku  silmähän  tulo  vi: 
„Jo  jouvuim,  poloni  poika, 
Jouvuim  moalla  vierahalla, 
Moalla  ristimättömällä, 
Paikkoifie  papittomihin, 

«5  PimieRen  PohjoFaB, 
PaksuB  PalehtoraB, 
Miesten  siiöpäB  knläB.''« 
Tuo  portto  Pohjalaini 
P&uhki  pienem  pirttisensä, 

70  Vaski-lattieu  lakaisi,^ 
Viepi  rikkaset  pihalla 
Vaskisella  vakkasella. 
Seisatakse  kuulomaBan:^^ 
Kuuluvi  joru  mereltä, 

75  Umau  itku  lainnehilta. 
Ite  noin  sauoikse  virkki: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eik'  ole  itku  vaimon  itku, 
ltk'  om  parta-suun  urohon, 

80  Jouhi-leuvan  juorottelu." 
Siitä  portto  Pohjalaini 


Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiensa; 
Juoksi  purrella  peräBä. 

85  Otti  orjaik  soutamaBan. 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 
Mani  luokse  Väinämöisen: 
„Oho«*  siima,  ukko  utra. 
Eli  vanha  Väinämöinen, 

00  Jo*®*  jouvuit,  poloni  poika, 
Jouvuit  puulla  piiörivällä, 
Varveilla  vapisijilla; 
Sat'  on  hoavoa  sivulla. 
Tuhat  tuulem  pieksemeä!"**+ 

05     Sano  vanha  Väinämöhii: 
„Teär     olen    kulkent    kuusi 

vuotta, 
Helinin  seittemen  keseä. 
Kuljin  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkum  peänä.^i^t 

100     Sano  portto  Pohjalaini: 
„Soatatko  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirjajella 
Kahesta  karitan  luusta. 
Kolmesta  juvästä  o^ran, 

105  Vielä  puolesta  sitäki?" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„En  soata  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirjajella 
Kabest'  on  karihan  luusta, 

110  Kolmest'  on  jUvästä  oärau, 
Vielä  puolesta  sitäki. 
On  seppo  omilla  mailla, 
Jok'  on  taivoseu  takonunt, 
Umau  kannen  kalkutellunt, 

115  Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 
Eik'  om  pihtiem^t  pifimet. 


•  Mitta  vaillinainen,  koska  laulaja  nämä  säkeet  luki,  käyttäen  puhekie- 
len muotoja.  —  ^  Sana  murteelle  vieras.  Olisi  puhekielen  mukaan  tässä  muo- 
dossa lakais;  i  mitan  tä^-tteeksi.  —  «t  kuulomah.  —  »t  Ohos.  —  »»t  Päällä:  Sie. 
—  "t  pieksämeä.  —  «»t  Koijattu  numeroilla:  [peänä]  [pölkynj.  —  "t  pihtijen. 
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Vuonnisen  runoalne. 


Sem  mie  sepäksi  tiijäm, 
Takojakse  tarkimmakse, 
Se  on  seppo  Ilmorinen. 

120  Soattao  se  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirjajella 
Kabesta  karitan  Innsta, 
Kolmesta  jUvästä  oäran, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

125     Snötti  miehen  stiölähäkse, 
Jaotti  miehen  jnolahakse. 
Siitä  vanha  Väinäraöini** 
Mani  heän  omilla  mailla. 
Lanlo  knusem  knlta-latvam, 

130  Kulta-latvam,  knlta-lehyäm; 
Lanlo  nean  kulta-rinnam 
Oksilla  knmien  knusem. 
»Kuules  seppo  Ilmorinen, 
Tule  tänne  kattojakse,"^^ 

135  Kattojakse  kummam  paikam, 
Knn^^*  on  kuusi  kulta-latva, 
Kulta-latva,  kulta-lehvä; 
Oksilla  kumien  kuusen, 
SieP  on  neätä  kulta-rinta." 

uo     Siitä  seppo  Ilmorinen 
Näki  kuusen  kulta-latvan, 
Kulta-latvan,  kulta-lehvän. 
Näki  ne[än  kulta-rinnan]"^ 
Oksilla  kumien  kuusen. 

145     Sano  portto  Pohjalaini: 
„Et  ollum  puhiella  ennefr^ 
Sano  tarkkoja  tosina, 
Valehia  muinosi^a: 
Siek'  olet  taivosen  takonunt, 

ISO  Ilman  kannen  kalkutellunt, 
Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 


Eikä  pihtiem  pifimet?" 
Sano  seppo  Ilmorinen: 
„Min'  olen  taivosen  takonunt, 

155  Ilman   kannen  kalkutellunt. " 
Sano  portto  Pohjalaini, 
Portto  Pohjolan  emäntä: 
„Soatatko  sampuo  takuo^ 
Kirjo-kantta  kirjajella 

160  Kahesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  oäran, 
Vielä  puolesta  sitäki, 
Soat  on  neijem  palkoistasi?" 
Sano  seppo  Dmorinen: 

105  „Soatan  sampuo  takuo 
Kiijo-kantta  kirjajella 
Kabesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  oäran, 
Vielä  puolesta  sitäki."" 

170     Päivät  sampuo  takovi,"* 
Uöt  neittä  leputtelovi. 

Sai  on  sammon^*  valmehekse, 
Kirjo-kannen-  kiijatukse. 
Siitä  turpu,  siitä  täntfi, 

175  Siitä  juurtu  sammon  jnoret 
Ubeksän  sfilen  sfivuC^bö. 

Siitä  se  seppo  Ilmorinen 
Otti  soitufi  sormillanse, 
Kantelen  kätensä  alla, 

180  Soitti  motaista  romuo, 
Kalan-luista  kantelebta. 
Nukutteli  nubti-miehet, 
Pahan  vallan  vaivutteli: 
Kut  oli  miekkojen,  keralla, 

185  Ne  om  miekkojen  nenihiu, 
Kut  oli  keihästen  keralla, 


^*  Tämän  j&Uceen  kk:ssa:  ILäks*  omam  emonsa  luokse',  samakon»sa  ▼&- 
liinkirjoitettima.  —  *H  kat|ojikse.  —  *H  Kuin.  —  *H  Näki  ne[&n]  k[ulta-rixi- 
na]n.  —  >*t  takou,  pääUä  [tak]uovi.  —  **  «Sammossa*,  selitti  laulaja,  «oli  kaikki 
moailman  hav^Us,  kuu  ja  päivä  ja  armas  aurinkoinen*. 
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Ne  on  keihästen  nenihin.^^^ 
Siitä  seppo  nmorini 
Häijän  suostansa  snkesi, 

190  Sata-sarven  kieleltänsä, 
Jolla  ktinti  sammon  junren 
Uheksän  solen  sllv&östä: 
Sata-sarvella  härällä, 
Tuhat^peällä  torilahalla. 

lu  Sai  sammon  venosehense, 
Kirjo-kannen  kannetnkse. 
Noosi  tuuli  tuppttrihin'** 
Ilma  raivohoD  rapoau. 
Siitä  vanha  Väinämöini, 

soo  Siitä  läksi  laskomaha, 
Läks'  oman  emonsa  luokse; 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuyotti  tupettomalla.*** 
Laski  päivän,  laski  toista. 

MS     Sano  vanha  Väinämöini: 
„  Kuule  seppo  Timorini, 
Nouse  purjeh-puun  nenihi; 
Kato  itä,  kato  länsi, 
Kato  pitkim  Pohjon  ranta 

sio  Tulovoa  vierastasi." 
Nousi  seppo  Ilmorini, 
Nousi  purjefi-puun  nenihin, 
Voate-varpojen  varafian. 
Katto  ijän,  katto  länneii, 

SIS  Katto  pitkim  Pohjon  rannan: 
„Ja  tulovi  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  haimentavi." 
Siitä  se  vanha  Väinämöini 


Heän  tnnkih  tuluksihinse, 
380  Tavottihin  taklohoinse; 
Otti  piitä  pikkaraiseu, 
Luopi  luuvoksi  raerehen: 
Tuoho  tullus  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  halki  soahus! 
SS5  Siihi  tuli  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  halki  soapi. 

Tuo  oli  portto  Pohjalaini 
Sirkuii  siivillä  uleni, 
Nousi  leivon*^  lentimillä. 
330  Otti  viisi  viikatehta. 
Ne  kfihäsi  känsiksensä; 
Lenti  luokse  Ilmorisen; 
Sillä  sampuo  tavotti. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
233  Nossalti***  melam  merestä*** 
I       Tupettoman  lainnehilta, 
I        Sillä  kllnsim  sivalti. 
I        Ite  nuin  sanoikse  virkki 
'       Ite  seppo  Ilmorinen: 
I  240  „Meilä  kunto,  meilä  ktdvö, 
I        Meilä  kuu  on,  meilä  päivä, 
Meilä  armas  aurinkoinen, 
Meilä  tähet  taivahalla  !"*•*'" 


•n  Ss.  178-187  alleviivattu.  —  «»  Tätä.  ja  seur.  sÄettä  vastaavat 
koiis.:88a  seiiraavat  väliinkiijoitetat  ss.:  Sano  8[eppo]  l(lmarine]n:  ,,Noiise 
tuoli  tnppurihin.  Ilma  raivohon  rapoa*  —  *•  t  Tämän  jälessäkon.:ssa:  Olon 
8[eppo]  I[lmarini].  —  '•  Myös:  ^Lemmon.*  —  **t  Nostavi,  päällä:  jNoJssaltL 
—  **f  mereltä,  pääUä:  (mere]s[tä].  —  **t  Lopussa:  (,Muu  kaikki  mani  me- 
reb,  siitä  merell  onki  paras  hyvys,  sill  on  kalat  ja  hylkehet,  kaikki  siUä 
oa.  —  Kaikki  sammossa  oU  ennen  mitä  meressä  on  elävätä.*")  —  *^  Viimeiset 
neljä  säettä  alleviivattu. 
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Vuonnisen  runoalue. 


83  b).  Vuonninen. 
Borenius  n,  n.  88:ii  vert — ^  Vi»  1877. 

Homatii  Ohvo. — ^Verr.  Kaunehessa. 

15  i/j.  Käsin  keänty  lainnehillä. 

16  V2.  Luopi  öura.)  pilven  luo- 

tehelta, 

Kolkan  lännestä  lähätti, 
5  Syrjin  yhtehen  sysäsi, 

Lomatnksi  lonkahutti. 

18  »/j.  Siitä  otti  V[äinämöi]sen 

Viiä  viiletelläksehen. 

42.    [Liikahutti  polvijens]e. 
10  56  V2.    Siitä  se  v[anha]  V[äi- 
nämöijne 

Katts[elevi],  keän[televi] 

Selvällä  meren  selällä, 

Ulavalla  aukiella. 
15  57*/a.   Hiien  uksen  uljottavi. 

61.  Mie  [jouvuin  poloni  poika]. 

67  V2.  Kuin  öisin  omilla  mailla, 
Vielä  kerran  kellot  soisi, 
Vaskipankat  vankabuisi. 

20  Teälä  syöpi  korppi  koubkot, 
Muun  vereni  musta  lintu. 
68.   Se  oli  [portto  PohjalaiAi]. 

68  Va.  Portto  P[ohjo]ran  emän- 

tä. 
'ii  73.  [I^eisajttihin  [kuulomaban]. 
85  Vj*.   Pian  souti  matkan  pit- 
kän, 
Leveän  välin  lyhyön, 
Sieltä  löysi  V[äinämöi]sen. 
30  92.   Varv]a[lla]  [vapisijalla]. 
101.   [Soatatko  sam]poja  [ta- 

kuo]. 
114.   Umpi  kannen  [kalkutel- 
lunt]. 
36  126  V2.  Työnsi  v[anha]n  V[äi- 
nämöi]sen 


Entisen  emonsa  luokse, 
Käymäh  seppo  Ilmorista. 
Laski  se  p[äivä]n,  l[aski]2:seny 
40  L[aski]  päiveä  9:sän 
Jo  joutu  omilla  mailla. 

129.  [Laulo  kuusem  knlta]leli- 

vän. 

130.  [Kulta]lehv[än],   [kulta] 
45  latT[an]. 

132.  Lehville  [kumien  kuusen]. 

138.  Lebv[illä  kumien  kuusen]. 

139  V2.  Sano  seppo  Ilm[arinen]: 

„Jo  tunnen  valeht[elian], 
50  TajuoTen  kielastajan, 

Et  kuttsun  kattseluhu, 

Kutsuit    oman    peäi^i   pea§ti- 
mekse, 

Ittsesi  lunastimeksi 
55  Pimiehe  [Pohjolaha]." 

Sano:  „Soatatko  s[ampuo]  t[a- 
kuo], 

Kirj[okantta  kirjaella] 

2[:sta  karitsan  luusta], 
60  3[:sta  jyvästä  osran], 

4  [?]. 

Soat  sie  neien  palkoistasi 

P[imie]stä  P[ohjola]sta.« 

Sano  s[eppo]  I[lmarinen]: 
85  „Saatan  samp[uo  takuo], 

Kiij[okantta  kirjaella].* 

140 — 4.   Ss.  pantu  hakasiin. 

144  Va-   Loajittihi  laskoman. 

148  V2-    (Siek   olet  seppo  D- 
70  m[arii)en]). 

150.    nmpi[kannen   kalkutel- 
lunt]. 

169  Vs-    Tuoho   heän  pajansa 
laitto 
75  Suten  suurilla  jälillä, 

Karhun  kannan  hieromilla. 


1.   Sampojakso.   83  b)— 83  c). 
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172.  [Sai]  heän  [sammon  val- 

mehekse]. 
173  V^j.  Sai  heän  s[ammo]n  jau- 
80  homahe, 

Päivän  janho  syötäviä, 
Toisen  p[äivä]n  myötäviä. 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Siitä  (ne)  juurtu. 
8s  174.  Säe  pantu  sulkumerkkei- 
hin. 
177.    [Siitä  sep]po  Hraorine. 
184.   Jotk  [oli  miekkojen  ke- 
ralla]. 
90  186.   Jotk  [oli  keihästen  ke- 
ralla]. 
188.  [Siitä  se  seppo  Ilmori]nen. 
191.  [Jolla  kiinti  sammon  juu- 
re]t. 
w  196  Va-  Ilma  korkeni  kovakse, 
Hma  se  korkeni  jalokse,^ 
Tai  se  taipuvi  jalokse. 
Nonsi  tnnli  tuppnrihin, 
Rannan  (=ilman)  raivohon  ra- 
100  pasi. 

198.  [Ilma  raivohon  rap]asi. 

199.  Säe  pantn  snlkumerkkei- 

hin. 
199  Va.  Siitä  otti  Väinämöisen 

m  Viijä  viiletelläksehen 
Entisen  emonsa  Inoksi. 
Siitä  sev[anha]  V[äinämöinen]. 
204  V,.   Jo  p[äivä]nä  3:na 
Katsel[ekse],  keäntelekse, 

110  (Itse  v[anhaj  V[äinämöinen].) 
Selvällä  meren  selällä: 
Havnkoit  on  täyvet  hoavat, 
Eoivnt  kirjokokkoloja, 


Taitan  nyt  sotaki  tulla. 
115  207  Va-  Voateparpojen  vafaha. 
221  */a.  Takloa  taki  murusen. 
225.  Juoksi  siihi  [Polyan  pur- 
si]. 
227.  [Tuo  oli  portto  Pohjolai]- 
120  nen. 

227  Va.      Portto      P[ohjola]n 

em[äntä]. 
231  Vj.   Lenteä  lekuttelovi, 
Tulla  hoamahuttelovi 
125  Luokse  v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen. 
Jo  tapasi  Väinämöisen. 

232.  Säe    poispyyhitty,   sen 
sijalla  edell.   oleva:    Luokse 

ISO  v[anha]n  V[äinämöi]sen. 

233.  Siitä   heän  [sampuo  ta- 

votti]. 


83  e).  Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  108.  —  ^Vs  1877. 

Homaiii  Ohvo.  —  Mp.Kaunehessa. 
Sampo.   1872.  2. 

Istu*  purjehpuun  nenihin, 
Voatevarpojen  varaha. 
Sano  portto  pohjalaini] : 
^Läksim  mie  javoUa  sammon, 
5  Kirjokannen  kattseluhun." 
Siitä  heän  sampuo  tavotti.^ 

Siitä  v[anha]  V[äinämöi]nen 
Nossalti  melan  merestä, 
Tupettoman  [lainnehilta]. 
10  Sill^,^  kynsiä  sivalti. 
Sampo  kallistu  merehen. 


83  b).   >  Pä&llA:  kovak(8i]. 

83  c).  >   Lensil:  *Istu^  ^  *  Sanan  jälessä:  (keälläs).  —  *  PftäUä:  Jolla. 
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Ei  sampno  merestä  soata. 

*  Sano  v[anlia]  V[äinämöi]nen : 
„Meilä  kyntö,  m[eilä]  kylvö, 
15  Meilä  knn  on,  m[eilä]  päivä, 
M[eilä]  arm[as  anrinkoinen], 
Meilä  tähet  [taivosella]!"* 

Loajittibin  laskomaban, 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:sen, 
20  Jo  on  peänä  3 

Jo  om^  puattn  puinen  pursi, 
Takeltu  veno  punaäe. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]nen: 
„0i  on  s[eppo]  Ilm[orinen], 
25  Mihi  puuttu  pu[inen  pursi], 
'   Tak[eltu  veno  punane], 
Eivelläk'  on  kannollako, 
Vaink  on  ratturaunivolla. 
Vaikon  voaran  kukkuralla?"*' 

Sano  s[eppo]  I[lmorinen]: 
„Ei  ole  kivellä,  [ei  kannolla], 
Eikä  voa[ran  kukkuralla], 
Suuren  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  koukkuluilla." 

Siitä  (se)  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Nostavi  melan  m[erestä]. 
Tupettoman  lainnehilta, 
Sillä  baukie  sivalti; 
Hauki  3:k8e  palakse, 
40  Sen  vefi  venosehensa, 
Talu  taika  pohjabeuse. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]nen: 
„Toasta  seppo  soituu  soapi, 
Soapi  soitun  sorsan  luisen, 
45  Kantelon  kalan  eväsen." 

Siitä  s[eppo]  I[lmorinen] 


30 


35 


Pani  paitansa  pajaks[e], 
Turkkins  on  tubuCfimekse, 
Yasarakse  kyynäspeänsä, 

50  Polvens  on  alusimekse; 
Teki  beän  ruotaista  romuo, 
Kalan  luista  kantelehta. 

Sai  beän  soitun  valmebekse. 
Soitti  nuoret,  s[oitti]  v[anha]t; 

65  Ei  ilolla  roilläkänä, 
KunnivoUe  ei  kullakana, 
Eipä  soittu  soitakkana. 

Sano  s[eppo]  I[lmorinen]: 
„Ei  on  silloin  soittu  soita, 

80  Kuin  ei  soita  loatyalla." 
Siitä  s[eppo]  I[lmorinen] 
Otti  soitun  sormillansa, 
Kantelon  kätensä  alla: 
Ei  ollun  sitä  meressä 

65  Evin  6:sin  kulkovoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomoa' 
Soitantoa  Ilmorisen. 
Itseki  vejen  em[äntä] 
Rinnoin  ruokobon  ajakse, 

70  Lymmeksellä»  lykkelekse 
Soitantoa  kuulomab[a]n. 
Ei  ollun  sitä  metsässä 
Jaloin  neliin  juoksovoa, 
Ku  ei  tullun  [kuulomahau] 

75  Soit[antoa]  Iflmorisejn. 
Itseki  metsän  em[äntä] 
Lymmeksell[ä  lykkelekse], 
Veäksi  vesi  havolla 
Soit[antoa]  kuul[omahan]. 

80     Siitä  v[anha]  y[äinämui]De 
Loajittibin  laskemahan 
Pim[ie]ben  P[objo]laban. 


*  Säkeiden  1—17  järjestys  ollut  ensin  =  3— 6,  11—17,  1—2,  7—10;  on 
ntunerollla  muutettu.  —  •  J.  ♦om*  p.  —  *  kukku|l|alla:  kukkuralla.  —  "»  Lyijy- 
kyn.  korjattu:  [kuulom](ahan).  —  »  Lymm yjksellä:  Lymmeksellä. 
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Laski  päiveä  9:§än 
Siitä»  v[anha]  V[äiiiämöinen] 
8s  Jopa  jonta  P[ohjo]  rahan. 
Sano  p[ortto]  P[ohjolaiÄiJ : 
„Siek'  olet  s[eppo]  ipmarinen] 
Siek'  olet  taiv[ahaii]  tak[oja]?" 


84.  Vuonninen. 
Boraaiag  I,  il  6i}^  —  »/i«  1871. 

Ontreiiki    Jyrki.    —   Mp.   Haapa- 
kuotknessa. 

Lappalaui'  oli  käiittO-selkä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Eanyan-aiknista  karehta 
Pe&Uä  vanhau  Väinämöisen. 

9  Jännitti  talisen  jousen 
Eorvaha  kovan^  talisen. 
Eattso  päivän,  kattso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Keksi  masta^sem  mereltä. 

10  Sinervöisen  laiunebelta. 
Se  oli  vanha  Väinämöini 
Selässä  sinisen  hirven, 
Hi^en  hirven  laata^sella.^^ 

Lappalaitti  kMttö-selkä 
15  Ampa  kerran  naoliansa/ 
Se  mani  kovin  alattsi. 


Ampa  toisen  naoliansa/ 
Se  mani  kovin  tilittsi.»* 
Itse  heän  sanoiksi  virkki: 

20  „Eain  käsi  alentanoa», 
Niin  nnoli  nlentäntiöhöt^ 
Enin  käsi  ölentänöä, 
Niin  naoli  alentanuohot!''»^ 
Ampa'^  kerran  kolmannenki, 

25  Jopa  viimen'^  kohti  käiipi: 
Sapsoho  sinisen  hirven. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Sormin  sortnvi  vetehe, 
Eäsin  keänttt  lainnehese. 

30  Sielä  kalki  kaasi  vaotta, 
Ealki  kaasissa  hakona, 
Petäjäissä  pölk&m  peänä. 

Hanho*ni,"*  ilman  lintuani*** 
Ettsivi  pesän  s^oa. 

35     Siitä  vanha  Väinämöini 
Liikkasi  polvensa***  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Ealoseksi  tarpeheksi. 
Hanho*ni,***  ilman  lintuani 

40  Löilsi  mättähäm  merestä; 
Hierelövi,  haatelovi, 
Eanervon»*  katkattelovi.>*+ 
Hanheani,  ilman  lintuani* '^ 
Jo  mani  manoa  kaasi, 

45  Seittsemennen  raata-manan. 
Hierelövi,  haatelovi. 


*  Ensin:   Siitä,  mutta  poispyyhitty  ja  lisätty:  v.  v. 

84.  't  Ainoastaan  alkupuolesta,  säkeistä  1^190,  on  konsepti  jälellä. — 
*  kodan.  —  *t  lautasella.  —  *  nuoliasa:  nuoliafisa,  kons:ssa:  nuolia|n{sa.  — 
•t  ttliti.^^e'*.  —  •  Presensin  ja  koncessivin  3  pers.  päättyy  Vuonnisessa  taval- 
lisesti oiUa.  —  ^  Koncessivin  vartalosta  johdettu  optativi.  —  *t  alentakoh, 
koij.  (alent]aohot.  —  "t  Ampu  h[eän].  —  **t  viimein.  —  "t  Hanhi  oli.  — 
"t  lintuni.  —  '"  polvesa:  polve/toa,  kons.:ssa:  polve|nsa',  päällä:  [polvejsa.  — 
**t  Han(hi]  oli,  koij.:  IHan]honi.  —  "  ^Kunervo  s.  o.  kulotti  turveh."  Laula- 
jan selitys.  —  'H  kutkattelevi.  —  "f  H[anhi]  o[li]  iflman]  Ipntuni]. 

10 
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Vaonnisen  runoalue. 


Jopa"*  vanha  Väinämöini 

Toivo*»*»**  polvesa"  palavan 

Jäsenensä**  lämpievän. 
50  Liikahntti  polviensa,*^ 

Munat  vierähti  vetehe, 

Karskahti  meren  karihi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

It|6  noin  sanoiksi  virkki: 
S3  „Mi  munass'***  alaani***  puoli 

Alaseksi  moa-emäksi! 

Mi  mnnass'  iilini  pnoli, 

tJUseksi  taivo*seksi!*** 

Mi  munassa  valkieta, 
eo  Se  päiväksi  paistamaba!*^* 

Mi  muDassa  mskieta, 

Se  kuuksi  kumottamaha! 

Mi  munassa  luu-mun^ja, 

Ne  täheksi  taivo^sella!^ 
•5     Siitä  vanha  Väinämöini 

Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 

Seuro  seitt|emen  keseä. 

Euhu  moatu  moata  Iässä***, 

Siihi  siunasi  apajan, 
70  Kala-hauvan  kaivatteU. 

Kuhn  seisottu  merellä, 

Siihi  luopi  luotoloja, 

Kari-päitä  kasvatteli. 
Jo  vuotena  kaheksantena 
75  Jo  tunsi  tuhon  tulovan, 

Hätä-päiväm  peällä  soavan. 

Itkie  köröttelevi: 

„Kuin  jouvuim  poloini*»*  poika 


Jouvuim^®*  paikoilla  pahoilla, 

80  Paikoilla  papittomilla, 
Mailla  ristimättömillä, 
Miesten  siiöpähä  kiUähä,»'* 
Urosten  upottavaha!'' 
Portto  Pohjolan  emäntä 

85  Pfiuhki  pikku  pirttisensä, 
Vaski-lattien  lakasi. 
Vei  heän«**  rikkaiisa**  pihalla, 
Pellolla  perimmäisellä, 
Takaisella  tanhuolla. 

90  Itt|e  heän  seisattu  rikoilla,*** 
Kuuluvi  mereltä  itku: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku. 
Eikä  itku  naisen  itku; 
Itku  om  parta-suun  urohon, 

05  Jouhi-leuvan  juorottelu! 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Itse  löihe  sontamaha. 
Sekä  souti,  jotta  joutu 
Luoksi  vanhan  Väinämöisen. 

100  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ohoh  siima,  ukko  utra. 
Kuin  jouvuit  poloini  poika, 
Jouvnit  paikoilla  pahoilla, 
Paikoilla  papittomilla, 

105  Mailla  ristimättömillä!'' 

Silotti  miehen  s&önehestä»* 
Issutti  venon  perähä; 
Siitä*«*  souti  Pohja^sehe.»"* 
Silotti  miehen  sUölähästä''*»* 

110  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


«•t  Sutä,  pääUä:  Jopa.  —  »H  Tunsi,  p&äUä:  Toivo.  —  *»  S.  o.  luulL  — 
*>  polvesa:  polveilsa,  kons.:ssa:  polvelnjsa.  —  '*  Jftsenesä:  Jftsene^sA, 
kons.»sa  Jilsene|n  sä.  —  **  polviesa:  polviensa,  kon8.:88a:  polviein  sa.  —  *H  ma- 
nassa. —  «H  alaAi.  —  »H  t^läseksi  taivoseksi.  —  «H  paistamah.  —  ••  Mjte: 
»Miss*  om  moatu  maita  Iftssä.*  —  ''t  poloin''i"'.  —  **f  Jonvun.  —  '^t  kUiAiu 
-.  »t  Päällä:  se.  —  **  rikkasa:  rikkaAsa,  kon8.-.8sa:  rikka|n{8a.  —  **f  rikollju 
•H  Päällä:  (syöjiähästä.  —  ^  Päällä:  [Siitä)  on.  —  "t  Pohjasehe.  —  »^  syö- 
lähäste. 
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„0i  sie  vanha  Yäinämöini, 
Soatatko  sampoo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirjotella 
Kahesta  karitsan  luusta, 

115  Kolmesta  javästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki, 
Soat  sie  neijem  palkoistasi.'^ 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„En  soata  sampuo  takuo, 

ISO  Kiijo-kantta  kiijotella 
Kahesta  karitsan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  osran. 
Vielä  puolesta  sitaki. 
Olis  seppä  omilla  mailla, 

\ti  Ei  ole  sepp^  selvempeä, 
Takojoa  tarkempoa. 
Kuin  on  seppo  Umorini^»*: 
Se  on  taivo*sen**+  takonun. 
Ilman  kannen  kalkutellun; 

130  Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtiem*»+  pitämät." 
Porttx)  Pohjolan  emäntä 
Syötti  miehen  suölähästä, 
Issatti  venom  perähä, 

lu  Nosti  tuulen  tuppurihi, 
Ilman  raivohon  rakenti, 
Vujä  viileteUäksensä"+ 
Elntisen  emonsa  luoksi, 
Luoksi  seppo  Ilmorisen. 

140     Siitä  vanha  Väinämöini 
Purjehti  punaista***  merta, 
Punaisilla***  purjehilla; 
Laulo  kuusen  kulta-latvaa 
Puna*sihin«*  puijehihin. 


145  Laulo  nrän*«+  kulta-rinnan 
Kuusehe  kulta-latvaha. 
Siitä  vanha  Väinämöini, 
Sekä  mani,  jotta  joutu 
Entisen  emonsa  luoksi, 

150  Luoksi  seppo  Ilmorisen. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,yOi  sie*^+  seppo  Ilmorini, 
Lähes  neät^  kattsomaha 
Kuusesta  kulta-latvasta!" 

155     Siitä  seppo  Ilmorini, 
Läksi  neät^  kattsomaha. 
Kuusesta  kulta- latvasta. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Nosti  tuulen  tuppurihin, 

160  Ilman  raivohon  rakenti, 
Vigä  viiletelläksehen 
Pimiähä  PohjoUaha*»*, 
Savi-harjun  hartehiUa". 
Siitä  Pol^joUan  emäntä 

165  Saötti  miehen  suölähästä. 
Juotti  miehen  juolahasta; 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
»Soatatko  sampuo  takuo 
Kahesta  karit|an  luusta, 

170  Kolmesta  juvästä  osran. 
Vielä  puolesta  sitäki. 
Soat  sie  neijem  palkoistasi." 

Tuopa  seppo  Ilmorini 
I^e  noin  sanoiksi  virkki: 

175  »Soatan  sampuo  takuo 
Kahesta  karihan  luusta. 
Kolmesta  juvästä  osran. 
Vielä  puolesta  sitäki." 


*f  Päällä:  [seppjä  [IIinori]nen.  —  *<*t  taivosen.  —  •'t  pihtijen.  — 
•H  PuUlft:  [viiletelläksejhe.  —  "t  puiia|i|8ta.  —  *«t  Puna|i|8aia.  —  *H  Pu- 
nanhin.  —  ♦H  neä'»'än\  —  "t  Päällä:  Knules.  —  "t  Poh(jo]laha.  —  *•  Omi- 
taisnua  Jjrillä?  (vrt.  siihen  SQ§ha  y.  m.);  muuten  melkein  aina  säännölli- 
sesti: harteilla,  ks.  koit  72:  93. 
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Vuonnisen  mnoalue. 


Portto  Pohjolan  emäntä 
180  Stiötti  miehen  siiölähästä, 

Jaotti  miehen  jnolahasta, 

Neijen  viereUä  veniitti. 
Siitä  seppo  Ilmorini 

Päivät  sampao  takovi, 
i8ft  t)öt  neittä  lepiittelövi. 

Sai  heän  sammon  valmeheksi, 

Kirjo-kannen  kirjatuksi. 

Siitä  sampo  soatettihi, 

Kirjo-kansi  kannettihi 
190  Uheksän  Inkun  toaksi. 

Siit'  on  juuret  juurruteltu, 

Uheksän  sQIen  sQvfiöhö. 
Portto  PolyoUan  emäntä 

Silotti  miehen  siiölähästä, 
los  Juotti  miehen  jnolahasta, 

Issutti  venom  perähä; 

Nosti  tuulen  tuppurihi, 

Ilman  raivohon  rakenti, 

Viijä  viiletelläksensä 
100  Entisen  emonsa  luoksi, 

Luoksi  valta-vanhempansa. 

Sekä  mani,  jotta  joutu 

Luoksi  valta-vanhempansa; 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
soft  „N&t  on  sampo  Polu'a*sessa, 

Sier  on  kttntö,  siel'  on  kiilvö, 

Sielä  kasvu  kaikenlaini!^ 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

ItSe  noin  sanoiksi  virkki: 
sio  „Läkkäs  sammon  soatantaha, 

Kirjo-kannen  kannantaha!" 
Siitä  seppo  Ilmorini 

Läksi  sammon  soatantaha. 

Kirjo-kannen  kannantaha: 
sift  Uksi  on  seppo  Ilmorini 


Toini  vanha  Väinämöini. 

Vesi-Liitto,  Laitom  poika 
Se  sano  nenästä  niemen, 
Kauko-niemen  kainalosta: 

230  „Otas  milma  matkohoisi,^ 
Olem  mieki  miessä  sielä. 
Kuin  soat'**  sammon  soatan- 
taha, 
Kiijo-kannen  kannantaha: 
Härän  suussani  suloan,'^ 

uft  Sata-sarven  kielelläni, 

Sillä  könnän  sammon  juuret.'' 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Otti  senki  matkohoinsa^^^ 
Siitä  vanha  Väinämöini 

230  Sekä  mani,  jotta  joutu 
Pimiehe  Pohja*sehen, 
Savi-harjun  hartehilla. 
Nukutti  pakanan  kansan, 
Pahan  vallan  vaivutteli. 

335     Me  vanha  Väinämöini 
Kulki  jouhissa  matona, 
Lukut  voilla  luikahutti, 
livutti  sijan  lihalla. 
S&lin  sampuo  piteli, 

340  Käsi-varsin  kallutteli; 
Eipä  sampo  liiknkkana. 

Vesi-liitto,  Laitom  poika 
Härän  suusansa  sulasi,  ^^ 
Sata-sarven  kielellähä; 

343  Sillä  kOnti  sammon  juuret 
Uheksän  sfllen  s&vttostä. 
Siitä  sampo  soatettihi, 
Kirjo-kansi  kannettihi, 
Lähettihi  soutamaha. 

330     Sano  seppo  Ilmorini: 
^Miks^et  laula  Väinämöini, 


■•  Myös:  «Ottq§  milma  matkohoina Kuin  soatta."  —  •*  Totsxn: 

»sukentan*,  «sakeutti. **  —  **  matkohoisa:  matkohoina. 
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Hareksi  havä-sakimi, 
Hävän  sammon  soatuona?'' 
Sano  vanha  Väinämöini:" 

2M  „Aika*n'  on  ilon  levoksi, 
Varahaini  laulannaksi.^ 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Euales  seppo  Ilmorini, 
Nonse  pnrjeh-paun  nenähä; 

2fo  £at|o  itä,  ka^o  länsi, 

Katso  pitklm  Pohjon  ranta." 

Siitä  seppo  Ilmorini 
Eat^o  ijän,  kattso  lännen, 
Eattjo  pitkim  Pol\jon  rannan: 

U5  ^Havnkkoja  teäl'   on  hoavat 
täiivet, 
Korvet  kirjo-koppaloja!" 

Mnnrahain'  oli  mnsta  lintn, 
Kaksi-jatko^ni  kaleva, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 

270  Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Paha  toivo  lehmäksese, 
Piru  pitkä-hännäksehe." 
Havattsih  pakanan  kaiisa: 

S75  Jo  oli  sampo  soatettuna, 
Kiijo-kansi  kannettuna! 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Soam  pani  miestä  soutamaha, 
Tuhat  airom  puurimihi.^^ 

IM     Siitä  vanha  Väinämöini 
Nousi  purjeh-puun  nenähä; 
Kattso  ijän,  kattso  lännen, 


Kattso  pitkim  Pohjon  rannan. 
Jo  tuloa  Polu'om  pursi, 

285  Sata-hanka  hakkoavi, 

Sata  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airom  p&Hrimissä. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Keksin  kummoa  vähäisen, 

290  Otam  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki-vähä*seu, 
Luom  mie  luoto^sem  merehe, 
Kari-peän  on  kasvattelen." 
Siihi  puuttu  pursi  Pohjon, 

295  Sata-hanka  halkieli. 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Nousi  leivon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  tileni, 
Lenti  purjeh-puun  nenähä. 

soo     Siitä  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melam  merestä, 
SiUä  ktiusiä  sivalti. 
Ei  jeäntin  kuin  sakari-sormi.** 
Sanopa  vanha  Väinämöini: 

305  „Tänne  kilntö,  tänne  kiilvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlaini!" 
Portto  PohjoUan  emäntä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Keksin  kummoa  vähäisen, 

310  Siun  ktinnön,  ktilvöm  peällä! 
Soam^^  mie  rautaisen  rakehen, 
Teräksisen  tellittelen, 
Siun  kunnon,  klilvöm  peällä!"^^ 


**  Tämän  jälestft  on  sfte:  |Kutile8  seppo  Ilmorini |.  —-  ^*  hänn&kseil|se: 
h-  —  ■•  .Pjyrimet  oUah  käsi-S^at  airoloissa."  —  ••  Laulaja  tähän  lisäsi: 
päillä  sormella  syyti  heäm  mereh  kaiken  hyvyön,  mitä  parasta  taisi  olla. 
Siitä  meri  tuli  rikkahakH.  Sill*  on  enämmän  tavarq^  kuim  moaUa.  Vanha 
Väinämöifii  ei  ioanun  kuin  kynnöfi  ja  kylvöä  ja  kasvun  kaikeUaisen  tänne. 
Niin  ne  vanhukSet  mainittih.**  —  "  Sadan.  —  •'  Tämän  runon  lopetettuaan 
laulaja  sanoi:  ^diit*  on  eri  laulu  kuin  männäh  sitä  neittä  noutamah",  jonka 
perästä  hän  alotti  seuraavata  runoa  [ks.  KUpakosiniaa  n.  491]. 
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Vuonnisen  runoalue. 


84  a).  Vuonninen. 
BoreniuB  I,  n.  64:ii  loppu.— Vs  1872. 

Ontreiiii  Jyrki. 

Tämän  runon  [nim.  n.  84:n]  lo- 
pun lauloi  Jyrki  seur.  vuonna 
(»/,  p:nä)  vähäistä  täydellisem- 
mästi,  vaan  sekavammasti,  muis- 
tutettuna tavasta,  jolla  hänen  vel- 
jensä Vassilei  sitä  lauloi: 

Nossalti  melam  merestä; 
Sillä  kUnsiä  slvalti. 
Ei  jeänt  kuin  tsakari-sormi. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

i  „Läkkämä  javoUa  sammon 
Nenähä  utuisen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen!" 
Mäntihi  javoUa  sammon 
Nenähä  utuisen  niemen, 

10  Peähä  soaren  terhenisen. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tänne  kunto,  tänne  kulvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlaini!^ 
Sano  PohjoUan  emäntä: 

15  „  Keksin  kummoa  vähäisen 
Siun  on  ktinnön,  ktilvöm  peällä : 
Soam  mie  rautaisen  rakehen, 
Teräksisen  tellittelen 
Siun  on  ktinnön,  kiilvöm  peäl- 
lä." 

30  Sano  vanha  Väinämöini: 
„Soa  sie  rautaista  roahta, 
Teräksistä  tellittele, 
PohjoUan  kujien  suilla, 
Pohjom  peltojem  perillä!" 


84  b).  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  64ai  vert — "/»1877. 

OntreiAi  Jyrki. 
Yläpuolella:   „ Sampo virsL* 

1.    [Lappalaijni   [oli  kli&tto- 
selkä]. 

6.  [Korvaha  ko](v)[an  tulisen]. 

7.  [Katto]  illan,  [katto  toisen]. 
5  11.   [Se  oli  vanha  Väinämöi]- 

nen. 
15.   [Ampu  kerran  nuolia]ha. 
17.   [Ampu  toisen  nuolia]ha. 
19.  Siitä  [heän  sanoiksi virkkij. 
10  21.    [Niin  nuoli  1ilent]aöhöt. 
23.   [Niin  nuoli  alen]tnohot. 
26^2.  Hiien  hirven  lautaSehe. 
30  72-  §euro  seittjemen  kesoä. 

32.  [Petäjäissä]  Ipeänä]  [pöl- 
15  kftn]. 

32  ^'2-    (Kuhn   [moatu  moata 

Iässä], 
Siihi  [siunasi  apajat], 
Kala[hauat  kaivatteli]. 
20  Kuhu  [seisottu  merellä], 
Siihi  [luopi  luotoloja], 
Karip[äitä  kasvatteli].) 

33.  [Hanh]oni  [ilman  lintuni |. 

33  V2-   Lenteä  lepettelöä. 
25  34.   [Etti]ä  [pesän  sijoa]. 

36.  [Liikkasi  polve]he  [meres- 
tä]. 

40.  [Löasi  mattahan  mere]lta. 

41.  [Hierelö]ä,  [hautelo]ä. 

30  42.    [KuDervo]ho  [kntkuttel]i. 

46.    [Hierelö]ä,  [hautelo]ä. 

46  Vt.   Peätä  polven  V[äinä- 
möi]8en, 

Kunervoho  kutkutteli. 
33  48.  [Toivo  polve]he  [palavan]. 


I.   Sampojakso.   84  b). 
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40  49.   [Jäsene]he  [lämpievän]. 

50.    [Liikahutti  polviejhe. 

56.  [Alas]i[ksi]  [raoa-em]i[ksi]. 

58.    [Ulis]i[ksi]  [taivos]i[ksi]. 

59—62.   Järjestys  numeroiUa 
43  muutettu  =  61— 60,  59,  62. 

62.  [Se  kuuks]e  [kumottamaha]. 

64.  [Ne  tä]hi[ksi]  [taiv]ahalla. 

66.  68    73.  Jäivät  laulamatta. 

69.   [Siihi  siuuasi  apajajt. 
M  70.  [Kala-hauva]t  [kaivatteli]. 

77.   [Itkie  köröttelö]ä. 

78  V2-   Jouvuin  mailla  viera- 
hilla. 

82—3.  Jäivät  laulamatta. 
55  85.  [Puiihki  pikku  pirttisejhe. 

87.  [Vei  heän  rikka]ha[pihalla]. 

90  V2.    Seisataksi  kuulomaba. 

91.  [Kuuluja  [mereltä  itku]. 

92.  [Eijkä  [itku  lapsen  itku], 
•o  92 — 3.    Järjestys   numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

93.  [Ei]  ole  [itku  naisen  itku]. 

94.  [Itku]  (on)  [partasuun  uro- 

bon]. 
«5  94  »/V  Jouhi  leuan  juorottelu. 

101.  [Oho]s  [siima,  ukko  utra]. 

104—5.   Järjestys  numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

105  V3.  §ata  on  hoavoa  sivulla, 
70  Tuhat  tuulen  pieksämeä. 

Portto  P[ohjolan]  e[mäntä]. 

106.  [Sfiöttimiehenstiö]lähästä. 

106»/2.  [Juotti  miehen  juo]la- 

hasta. 
7»  113.  [Kirjokantta  kirj]n[tella]. 

122.  [Kolmesta  jiivästä]"  [0^- 
ran]. 

127.   [Kuin    on  sepp]ä  [Ilmo- 
rini]. 


80  128.  [Se  on  taivosen  takonu]nt. 
139.   [Luoksi]  valta  vanhem- 
pasa. 

144.  [Puna^ihin  purjehi]si. 

145.  [Lauloneä][nkultarinnan]. 
85  146  ^/j.    „ Ajatteli   männessäh 

jotta  millä  heän  sepän  vietellä 
vois  Pohjaseh." 
147.   Jäi  laulamatta. 

150.  [Luoksi]  valta  vanh[em- 
90  pansa]. 

151.  It§e  noin  san[oiksi]  Virkki. 

152.  Oi  on  [sepp]ä  [Umorini]. 

1 53.  Läkkä  [neät^  kattomaha]. 
153  V2.   Oravoa  tapoamaha. 

Bn  155.    [Siitä  sepp]ä  [Umorini]. 
156  Vj.   Oravoa  [tapoamaha]. 

162.  [Pimiehe  Pohj]asehe. 

163.  [Saviharjun  harte][illa]. 
163  Va-  Siitä  seppä  Ilm[arinen] 

100  Sekä  meni,  jotta  joutu 
P[imiehe]  P[ohja]sehe, 
Savih[arjun  harteilla]. 

164.  Portto  [Pohjolan  emäntä]. 
168.    [Soatatko    sampuo    ta- 

105  ku]^[o]. 

168  Va-  [Kirjokantta  kirj]u[tel- 

la]. 
175  Va-  [Kirjokantta  kirj]u[tel- 
la]. 
no  183.    [Siitä  sepp]ä  [Ilmorini]. 

184.  [Päivät  sampuo  tako]a. 

185.  [Uöt  neittä  leputtelö]ä. 

186.  [Sai]  on  [Sammon  valme- 

heksi]. 
113  189.   Jäi  laulamatta. 

191.    äiit'    on  juuret  juurru- 

te]tt[u]. 
201.     [Luoksi   valta-vanhem- 

pa]ha. 
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Vuoimisen  runoalue. 


120  201  Vj.    Sutä  seppä  — 

202  Vs-  Entisen  emosa  luoksi. 

209.  Sepä  [noin  sanoiksi  virkki]: 
Oi  on  seppä  — 

210.  [Läkkä]  [sammon  soatan- 
125  taha]. 

211  Vs-  Soakama  omiUa  mailla. 
217.  [Vesi-liitto  laito]  [poika]. 
220.  Ota  [milma  matkohoijsi. 
221  Va.  Urohona  3:tena. 
180  224.  [Härän]  mie  [snnssani 
sn]Io[an]. 
228.    [Otti  senki  matkoh]asa. 

231.  [Pimiehe  Pohj]oraha. 

232.  Jäi  laulamatta. 

135  232  V2.  Itse  noin^sanoikse  Virk- 
ki: 
„Paistas  päivä  pehmiestä, 
[Paiss]a  hetki  heltehestä, 
Päivän  armo  armahasta, 

140  Nnkuta  p[akanan]  k[ansa], 
P[aha]  v[alta]  v[aivu]ttele." 
(Totta  se  nukutti  siitä  =  Totta 
ne  lienee  nukkuneet  siitä.) 
233—4.   Jäivät  laulamatta. 

145  235.  Siitä  [vanha  Väinämöini]. 

242.  [Vesi-liitto  laito]  [poika]. 

243.  [Härän  suussasa]  sulasi. 
249  Va-  Lähettihi  matkahasa. 
262.   [Höre]hi  [huvä-sukuni]. 

150  255.  [Aikan'  on  ilon  tevoks]e. 
256.  [Varahaini  laulannaks]e. 
260  V2-  Eikö  näy  ketä  tulevan. 
261.  [Kato  pi]tin  [Pohjon  ran- 
ta]. 

155  260  Va— 261.  Järjestys  nume- 
roilla muuutettu  261  ja  260  V2- 


264.  [Katto  pi]tin  [Pohjon  ran- 
nan]. 

264V/2.  Eipä  teälä  näy  mitänä. 
160  266.  [Korvet]  (on)  [kirjo-kok- 
koloja]. 

272.  [Paha  toivo  lehmäkse]he. 

273.  [Piru  pitkähännäkse]he. 
277  ^^a-  Itsemäliikatt^omahan: 

165  Eipä  näy  neätäsiä, 
Kuulu  kultarinta^ia 
Kuusissa  kuhajamassa, 
Lehväsillä  lekkumassa. 
Portto 

170  280.  Itse  [vanha  Väinämöini]. 

284.  [Jo  tuloa]  [pursi]  [Poly  on]. 

285.  [Satarhanka  hakkoa]pi. 
291.  [Tauloa](t)  [taki  vähäsen]. 

294.  [Siihi    puutt]uu    [pursi 
175  Pohjon]. 

295.  [Sata-hanka  halkie]pi. 
295  V2.   Siitä  v[anha]  V:ni 
Otti  [piitä  pikkuruisen], 
Tauloa  [taki  vähäisen], 

180  Loi  heä[n  luotojen  merehe], 
K[ari-peän  on]  kasv[attel]i 
Yli  olkasa^  vasemen, 
Siihi  punttu  [pursi  Polyon], 
S[ata]h[anka]  halkieTi. 

185  298  V2-   Otti  viisi  viikatehta. 
Ne  k&häsi  kynsiksehe, 
—  mitä  heän  lienöu.* 
303.    [Ei   jeän]   [kuin]   ts[ar 
kariSormi]. 

190  803  V}.   Siitä  sftntafi  sota  a 
sitä  en  muissa  hyväseiti. 
304  V2-    Itse  noin  s[anoiksi] 
v[irkki]: 


Mh),  iPäallä:  heän.  —  *  Pä&llä:  [olkajha.  —  >  Voi  myös  Urkoittaa 
kopiossa  näiden  sanojen  alla  olevaa  selitystä:  «kunervo:  kulonen  turre  " 
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Läkk&mä  jayolla  sammon 
i»s  Nenähä  ntnsen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen. 

Mäntihi  [javolla  sammon] 

Nenähä  [utosen  niemen], 

P[eähä  soaren  terhenisen]. 
soo  Sano  y[anha]  y[äinämöini]. 

308.  Tnopa  [noin  sanoiksi  Virk- 
ki]. 

309—10.   Jäivät  laulamatta. 


85.  Vuonninen. 
Boreniiis  H,  n.  61.  —  "A  1872. 

Trohkimai&i  Ontrei.   —  Mp.  Uh- 
tuessa. 

Jopa  kös&  soaren  immet: 
140  „Soatatko  sampuo  takno^^, 
Kirjo-kantta  kirjutella?" 
„01im  mie  ennen  nuorramiessä 
Seittementenä  urona 
nmam  pieltä  pistämäSSä, 
M  Taivoista  tähuttämässä. 
Astoin  taivosen  napoa,^'^ 
nmam  pieltä  piilettelin.'' 
Uöt  neittä  lepHttelövi, 
Päivät  sampuo  takoa.'^ 
[LemminJcäisrufion    lopussa,   ks. 

n.  doa] 


86.  Vuonninen. 
eenetz  H,  n.  89.  -    Vs  1872. 

Tanila  Eielöväi6i.  Kasvanut  Uh- 
tuessa,  jossa  sisälljksestä  ja  kie- 
lestä pä&ttäen  runon  oppinut 

Tuo  on  vakas  Väinämöini 
Käyäksense  on  käkesi, 
TuUaksensa  toivotteli 
LuotoUaha,  lankoUaha, 
s  Emohi  sisarihinse, 
Vanhempihe  veljihinse. 

Lappalain'  on  kyytösilmä. 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaukoat'  on  katsetta  suurta 

10  Peällä  on  vanhan  Väinämöisen. 
Töt  heän  istu  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen^^  lainnehilla: 

15  Jo  tuloopi  Väinämöini 
Selässä  sinisen  hirven. 
Selkövä  silittelövi, 
Taljova.  taputteloopi. 
Lappalain'  on  kyytösilmä 

20  Piti  viikoista  vihoa, 

Kaukoat'  on  katsetta  suurta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Kielti  kolme  luonnokasta: 

25  „Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika." 
Ampu  kuitenk'  ei  totellut; 
Ei  on  sopin  Väinämöistä, 
Sopi  Väinämön  hevoista 

SO  Läpi  länkien  lihoittsi. 


85.    *t   sampuvoj  takuvo.  —  *t  napova.   —  ■+  sampuo  takovi,  pääUä: 
JsampuJvfoJ  (takov]a. 

96.   >t  Slunervöisen. 
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Vnonnisen  runoalne. 


Ealltinoien  kainaloittsi. 
Jo  sormin  merehen  sortn, 
Käsin  keänty  lainnehilla. 
Siinä  kulki  kaasi  vaotta; 

35  Seiso  seitsemen  kesöä. 
Etsitäh  on  eksynyttä, 
Katonutta  kaivataba, 
Talvella  lylyn  lipiellä, 
Kesällä  venon  kapilla. 

40     Ajo  vanhan  Väinämöisen 
Pimiehen  Pohjolaha,*^^ 
Miesten  syömähä  kylähe, 
Urosten  apottajahe. 
Kokko  rakka,  karja  linta 

45  Ettsiy  heän  pesän  sijoa. 
Kokko  rakka,  karja  linta 
Mani  heän  manaista  kolme 
Väinämöisen  polven  peähä. 
Mi  manassa  ruskieta, 

50  Se  päiväksi  paistamaha, 
Mi  manassa  valkieta, 
Se  knaksi  kamottamaha. 
Heänp'  on  itknhan  hyreyty, 
Kaali  suonensa  sulavan, 

55  Jäsenensä  lämpievän. 
Itse  Pohjolan^t  emäntä 
Pyyhki  pienen  pirttisense. 
Läksi  ruhkia  ulos  viemäh, 
Kuuli  miehen  itköväksi, 

60  Urohon  urisevaksi: 
Ei  ole  itku  lapsen  itkn. 
Itku  on  partasuun  urohon, 
Jouhileuan  jorrotus. 
„Elä  itke  Väinämöini, 

65  Ujella  Ulontolaini, 
Kirjuta  sie  kirjokansi, 
Annan  nei'en  palkoistasi!" 


Yöt  heän  samppuja  takove, 

Päivät  kirjokantta  kirjuttavi, 
70  Sai  kirjokansi  kirjutetuksi, 

Neitoni  lunassetnksi. 
Meni^"^  seppien  pajahe: 

,,0i  sie  seppo  Ilmorini, 

Takoja  i'än  ikuni, 
75  Tavos  rautani  harava, 

Viittä  VO  satova  syltä. 

Varsi  kahta  kalkuttele.** 
Tako  rautasen  haravan. 

Viittä  VO  satova  syltä, 
80  Varren  kahta  kalkutteli. 

Haravoittsi  rannan  raiskat, 

Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat, 

Löysi  kaislova  palasen. 

Kalanluuta  kappalehen. 
85     Mitäp*  on  tuosta  seppo  saisi, 

Saisko  seppä  kantelehen? 

Sovittelovi  sormianse, 

Eip'  on  soitti^^  soitakkoana. 

Mistä  tuoho  kielet  saisi? 
90  Jouhet  juoksijan  hevosen. 

Immen  itkijän  hivnkset. 
Pani  soitun  soittamahe. 

Itse  istuih  laulamahe, 

Soittele  vi,  laulele  vi; 
05  Ei  ollut  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 

Väinämöisen  soitantoa. 

Itseki  metsän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelvoUa 
100  Tuota  iluo  kuulomahe, 

Väinämöisen  soitantoa. 

Ei  ollut  sitä  vedessä, 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 


[soittju. 


*t  Pohjoilaha.  -  *t  PobjoUan.  —  *t  Mani.  —  H  soitti,  pftällft  lyijykyn.: 
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Väinämöisen  soitantoa. 

105  Itseki  ve'en  emäntä 
Ve'äksi  vesikivellä 
Toota  ilno  knnlomahe, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Tuop'  on  viisas  Väinämöini 

110  Loati  kokon  kopristahe 
Itsestähe  iskulinnun, 
Pani  nnoret  sontamahe, 
Itse  istasih  perähä. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

lu  Haukat  hanhina  hatsatti, 
Pyyrimet  pyinä  vihelti, 
Teljot  tetrinä  kujerti. 

Itseki  metsän  emäntä 
Loati  kokon  kopristahe, 

120  Itsestähe  iskulinnun, 
Pani  vanhat  soutamahe; 
Vanhat  souti,  peä  vapisi, 
Teljot  tetrinä  kujerti. 
Nenä  joiku  jouttsenena, 

125  Pyyrimet  pyinä  vihelti, 
Perä  kroatsku  koarnehena 


87.  Vuonninen. 
eenetz  E,  n.  40.  —  Vs  1872. 

Jehrimä  Karjalaii^i,  Martiska  Kar- 
jalaisen yeljen,  Hilipän,  poika. 
Lonkasta  tullut,  ukkonsa  Kuu- 
samosta. 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ja  vihastu, 
Sylin  suistihi  merellä, 
«o  Kämmenin  vesillä  keänty. 
Sielä  tuuli  tuuvitteli. 
Ilman  lieka  liikutteli; 
Sier  on  kulki  kuusi  vuotta, 


Seilu  seitsemen  keseä; 
55  Kulki  kuusissa  hakona, 

Petäjissä  peänä  pölkyn. 

Kuhn  maitu  maita  Iässä, 

Sihi  siunasi  apajan, 

Karipäitä  kasvatteli. 
60     Onp'  on  sotka  ilman  lintu 

Lenteä  lepurtelovi, 

Ettsivi  pesän  sijoa. 

Jo  muni  munoa  kuusi, 

Seittsemennen  rautamunan 
65  Peähä  polven  Väinämöisen, 

Polvell'  on  pojan  pätösen. 

Hierelövi,  hautelovi. 
Vak'  oli  vanha  Väinämöini 

Tunti  polveh  lämpievän, 
70  Jäsenehe  liikahtavan; 

Liikahutti  polviehe, 

Munaset  vetehe  vieri, 

Karsahti  meren  karihi. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
75  Itse  noin  sanoikse  virkko: 

„Mi  munass'  ois  rnskijaista. 

Se  päiväkse  paistamahe; 

Mi  munass'  ois  valkijaista. 

Se  kuukse  kumottamahe; 
80  Mi  munass'  ois  luumuruista, 

Se  tähiksi  taivosella." 

[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  n.  266.] 


88-  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  85.  —  Va  1872. 

JyrklÄi  Iivana. 

Sampo-runo. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöifii 
Osti  orposen  orihin, 


156 


Vuonnisen  runoalae. 


Hiiren  karvasen  hevosen^ 
Meren  jeätä  jaoksomah, 

5  Lainnehta  karehfimah  on. 
Lappalainen  kiilittö-selkä 
Piö  viikoista  viho^*  on,f 
Kanvon  aikeista  karetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

10  Katto  päiväii,  katto  toisen 
Korvassa  kovan^  talisen, 
It'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Min  käsi  tilentänövi, 
Sen  nuoli  alentakohot.^ 

IA  Ampa"^  orposen  orihin, 
Hiiren  karvasen  hevosen* 
Meren  jeätä  jnoksomasta, 
Lainnehta  karehtimasta. 
Tuo  vanha  Väinämöi6i** 

20  Sormin  sortu  suo-vesih*^^  on, 
Käsin  keäntu  lainnehilla. 
Sier  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittemen  kese^'  on, 
Kulki  kuusissa*  hakoina, 

25  Petäjäissä<^  pölk&m  päinä. 
Joss'  om  peätänsä'+  kohotti, 
Siin'  on  korkoja  kohenti, 
Kari-päit'  on  kasvatteli. 
Joho^^  moatu  maita  vassen, 

30  Siihi  siunasi  apajat. 
Jo  tunsi  tuhon**  tulevan 
Vuoten'  on  kaheksant^na: 


Köuhän  miesten^*  peä  mänO- 

Vilit 

Rikkahan  kalu  kuluvi.^'* 

S5     Tuo  on  hanhi  ilman  lintu 
Lentelekse,  liitelekse, 
Lent^  luikeroittelovi, 
Ettivi  pesäh  tilo^'  on. 
Näki  mustaset  merellä*^* 

40  Sinervöiset  lainnehilla, 
Jo  teki  pesänsä  tuoho. 
Siih  on  teki  kuusi  munoa, 
Bauta-munan  seittemenneu. 
Hautelovi,  hierelövi, 

4s  Tuo  on  yanha  Yäinämöidi 
Tunsi  polveh  lämpösekse, 
Jäsenensä  järkähtävän. 
Liikahutti  polviensa, 
Munat  om  p&örähti  mereh  on. 

50  It  on  noin  sanoikse  virkk'  on: 
„Mip'  on  ruskieta  munassa, 
Se  päiväkse  paistamab  on, 
Mip'  on  valkieta  munassa. 
Se  kuukse  kumottamaha, 

55  Mipä  kuorta  om  munassa, 
Ne  tähekse  taivosella 
Pikku-pilvien***  lomih  on*" 

Tuop*  om  portto  pohjoTaiAit 
Pimettöläm  pihka-kfitisi 

60  Pijam  potihki  pirttisensft, 
Pijan  lattieh  lakasi. 


88.  *  helplosen:  hetK)sen.  —  •  S.  o.  kodan.  —  *  Tämmöinen  vcqpflxua- 
TiHuv  ilmantuu  usein  Karjalan  runoissa  ja  on  Aunuksessa  yleinen.  —  H  Vu. 
—  »t  Pftällä:  (ve]teh.  —  ■  Laulaja  on  «kuusissa**,  »pet&jäissÄ^  kÄsittJInyt  mo- 
nikon muodoiksi,  samoin  kuin  seuraavassa  «miesten*  yksiköksi  Kaijalan 
murre  tavallisesti  käyttää  supistamattomia  muotoja:  »kuusisena",  „petl^- 
senä",  aina  „miehi§n«.  —  't  peätäsä.  —  *t  PääUä:  [Jojss  on.  —  »t  tuhot  — 
"  Vert.  edellistä  muist.  sekä  »vipusten'  muotoa  edeUisessä  runossa.  (Ks. 
n.  415.]  Vastaava  sana  nikkahan**  seuraavassa  värsyssä  onkin  yksikköä.  — 
"t  peän  mänövän,  koij.:  [peän  mänöv]i.  —  "t  Selitetty:  (korkoja  vaaaen).  — 
*H  merellä;:  mereU'  on.  —  "t  pilvien:  pilvi/en. 
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Näki  mustaset  merelt'  on,"+ 
Sinervöiset  lainnehilt'  on; 
Jop'  om  mani  kattomab  on. 

«5  „Mi  si'»«*  olet  miehiJäsi, 
Ku  knmm*  on  nrohiJasi?" 
Sano  vanha  Väinämöilii: 
„Mi'  olen  seppo  Dmorini, 
Takoj'  on  ijän  iktfii.** 

70  Sano  PohjoTan  emäntä: 

^Soatko  sammi^e  taku^o?" 

Sano  vanha  Yäinämöilii, 

Ite  noin  sanoikse  virkko: 

^Olen  takon  taivosi(j)a,i^^ 

7s  Ilman  kannen  kalknttelija,"+ 
Vielä  sammin  on  tavon  on 
Eahest'  on  karitan  luusta, 
tJhest*  on  osran  jtivästä, 
Vier  om  puolesta  sitäki." 

80  Päivät  sammi^e  takovi, 
tJöt  neittä  leikuttelovi. 
Sai  on  sammi  jauhomah  on: 
Uöt  heän  jauho  suotavina, 
Päivät  jauho  muötäviiä. 

«s     Oli  neiCi  Pohjasell'  on^* 
Impip'  on  iki-kiilässä, 
Se  on  huvä  pcära  pivolta, 
Kaunis  harjan  kannannalt'  on, 
Lihan  läpi«o+  luut  näkövi, 

•o  Luun  läpi  i\jiu  näktivi. 

Tuop'  on  vanha  Yäinämöhii 
Kfint'  on  sata-sarvella  härillä, 
Tuhat-peällä  tursahalla; 
Saib  on  sammin  matkahasi. 

•s  It'  on  läksi  laskomah  on; 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
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Jop'  om  päivänä  kolmantena 
Havukkoin'  oli  hoavat  täunnä. 
Korvet  kirjo-koppeloina. 

Muurahain'  oli  musta  lintu 
Se  kusi  kuren  jaloill'  on, 
Kurki  laski  kumman  eänen. 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Lempo  toivo  lehmäkseh  ofi, 

109  Piru  pitkä-hännäksensä 
Jop'  om  Pohjolan  emäntä 
Jop*  on  tuostaki  heräsi; 
Ei  on  nävtt  netäsiJäh,«i+ 
Kuulu  kultarrintasyah:2*+ 

iio  Oho  tuo  VäinämöiHii 

Sai  on  sammim  matkahasi! 

Portt'  om  Pohjolan  emäntä 
Pani  vassat  siiveksensä,*''+ 
Sito  viisi  viikatetta,2*t 

115  Lenteä*'*  lekuttelovi. 
Jo  tavotti  Väinämöisen; 
Lenti  purjeh-puun*«+  nenih  on, 
Voatetrvarpojen*'+     varoih 

on.«8* 
Siinä  tora,  siin'  tappelu. 

130     Tuo  vanha  VäinämöiAi*»+ 
Vejälti  melam  merestä, 
Tammen  lassun  lainnehesta, 
Löi  on  sillä  Pohjolaista, 
Löi  om  PohjoTan  emännän. 

125  Soatettih  sammi  mereh  on, 
Sano  PohjoTan  emäntä: 
„Vieläpä  siula  keinot  keksin, 
Tfiönnän  ktllmän  Pohjasen  on, 
Viiman  on  vilun  lähätän.*' 


«*t   mereltä.  —  »«t   si(e).  —   "t   taivoaija  •on*    —  »»t  kalkutteUa.  — 
"  S.  o.  Pohjolan  em&nn&llÄ.  —  »t  lÄp'  on.  —  «»t  nefttäsijä.  —  **t  -rintasija. 

—  »t   siiviksensft.  —  **t  Paalia:  [viikatejht  on.  —  *»t  Lentevä,  —  «H  -puu. 

—  «t  VoattJe,  p&äU&:  (Voa]tet.  —  «H  varoih.  —  «H  Vn. 
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Vnonnisen  runoalae. 


88  a).  Vuonninen. 

Borenius  kans.  v.  2,  s.  82.  —  7» 
1872. 

JyrkiAi  Iivana. 
Toinen  aUcu. 

Oli  naori  Jookahaini 
Vuoli  pihtijä  pinoih  oq. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöiÄi] 
Pisti  miestft  syömen  kautti, 
5  Läpi  kainalon  vasemen. 

Tuo^  v[anlia]  V[äinäjnöi]ni 
Läksi  töitäfiä  pakoh  on;> 
Nosti  puijet  puun  nenih  on, 
Voattiet  varpojen  Taroih  on. 
10  Tu''  on  Anni  ainuo  neifi 
Se  on  voattien  pesuill'  ou. 


88  b).  Vuonninen. 
Krohn  n.  72.  —  188L 

JyrkiAi  Iivana. 

Kevät-  ja  sykay-kylvöja  teh- 
dessä laulettiin  ensin  kylvösanat 
ja  sitten  laulu  Sammon  ta'onnasta 
ja  ryöstöstä,  sekä  Pohjolan  emän- 
nän takaa-igosta.  Loppu  kuvasi 
sitä,  kuinka  Väinämöinen  poisti 
Pohjolan  emännän  lähettämän 
pakkasen.    (Bonlle  laulettu.) 


89.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  99.  —  V«  1872. 

Maito,   Homasen  Oh  von  vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Rauta  —  Taivaan  iakqfa  —  Me- 
ren rantqfen  mModoeiaminen  —  Ve- 
ren ealpauB  —  Vellamon  neiti  — 
Kfdtaneitu 

Sosi^'^  juoksi  Suota  m&ftfi. 
Karhu  kaukas  ta  SGLlesi; 
Suo  ke&ntti  Suveu  jälissä, 
EankaS  karhun  kämmenissä. 

b     Siitäpä  vanha  Väinämöiiki 
äiih  on  ahjohon  asetti 
Suurilla  §uven  jälillä, 
Karhun  kannan  hiertimillft. 
Pani  paitah  om  pajakSe, 

10  Turkkih  on  tuhuCfimekse, 
Polveh  on  alusimekse, 
VaSarakSe  kuOnäS-peänsä^^^ 
Pienet  Sormet  om  pihikse. 
Taku^o  taputtelovi, 

15  Ltiiivä  liinkäh&ttelövi, 
gtir  on  SQtta  harte^illa, 
KtiOnär'  on  k&ventä  peällä. 

Ei  ole  Seppä  Sem  parempi. 
Eikä  tarkempi  takoja, 

20  Ku  on  taivosen  takonunt, 
Ilman  kannen  kalkutellunt; 
Ei  tunnu  vaSaran  jälki, 
Eikä  pihtien»t  pitelu. 
Äsem  miusta  mies  tulisi^ 

25  Uro  Selvä  selkiesi, 
Kuin  Saisin  opissa  olla, 
äeisu^o  sepäm  pajaSSa, 
Saisin  rahat  rautivolta, 

88  a).   »   Tu|on|:  Tuo.  —  *   |I|  on  läksi  laskomah  on|:  *L  t  p.  o.*  — 
«  Tuio  :  Tu\ 

89.  »t  Päällä:  [Susijpa.  —  »t  -peäsä.  —  «t  pihtyen. 
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Kullat  kuonan  keittäjiltä. 

30  Äsem  miasta  mies  tulisi, 
Kuin  saisin  oUa  miessä  kuu- 

ventena, 
Seitt^mentenä  urossa 
Hmam  pieltä  pistämä§§ä, 
Taivoista*^  tähittämässä. 

u  Oikein  on  otavat  tehtti, 
Täbet  taivon  taitavasta. 

Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 
Pifi  viikoista  vihoja, 
Ijän  kaukaista  karehta 

40  Peällä  toisen  Väinämöisen. 
Siitäpä  vanha  Yäinämöilii 
^jo^^a  karettelovi 
Sinisellä  hirvelläh 
Sinisem  mereii  sivu^^o, 

45  Veti  jousen  jonvahutti, 
Käsi-koaren  keännälltttti: 
»Ammun  kuUä  Väinämöistä.'' 
,,Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinö  on  tätisi  poika.^ 

SO  Ampu  kuitenk'  ei  totellunt, 
It^e  nuin  sanoikse  virkko: 
y,Kuin  nuoli  alentanovi, 
Niin  kä£i  ulentiiöh!'' 
§6  mani  liki  lihoja, 

M  Kantti  kainalon  vaSemea. 
Siitäpä  vanha  Väinämöilii 
Siit*  oii  sortn  suim  mereh, 
Käsin  keäntu  lainnehese. 
Sieläpä  kulki  kuusi  vuotta, 

•o  Seulo  seittsemen  keseä; 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  peänä  pölkttfi. 
Kuhn  maitu  miuta  läs§ä 
Siibi  §iunasi  apajan. 


65  Kuhn  seisattu  merellä, 

Siihi  luopi  luotoloita, 

Kari-päitä  kasvatteli. 
Siitäpä  vanha  VäinämöiM 

Jopa  viimen  maihe  maitu, 
70  Vesti  vuorella  venehtä, 

Kalkutteli  kariivolla. 

Ei  koäe  kivehe  kirves, 

Eikä  kalka  kaTfivoho. 

Jopa^^  liuskahti  lihaha, 
75  Polveh  om  pojam  pätösefi, 

Varpahah  on  Väinämöisen. 

Siitä  vanha  Väinämöini 

Jo  puheli  polvehenie 

Reitehensä  reutu^oli. 
80  äiit'  om  polvesta  pojam  pätö- 
sefi, 

VarpahaSt'  on  Väinämöisen 

Kaikki  tuli  tulvillaha. 

l£k  ollunt  vuorta  korkiata, 

Eikä  voaran  kukkuro^^a, 
85  Kaikki  tuli  tulvillaha.^^ 

Veri  tulla  tupru^opi, 

Hurmeh  huppurottelopi.'^ 
Siitä  vanha  Väinämöijii 

Jo  kohosi  korjahanse, 
»o  RekehenSa  reutu^oli; 

Ajoa  karettelovi 

Alimmaista  fietä  mUöfi 

Alasehen  taivosehen. 

Kfisii  kunniiksen  takoja, 
95  Anu  alta  ikkunoijen:^^ 

»Onkoh  oii  talo§§a  tässä 

Urou  tulkan  tuntijoja, 

Kivun  kiini  ottajo^^a, 

Salpoajoa  veri-satieii?" 
100  Ukkopa  uunilta  puhuvi, 


♦t  TaivosU,  pä&Ue  myöh.  lisätty:  (Tairoli?(8taI.  —  H  Jop*  on.  —  «t  tul- 
villabe.  —  't  happuroittelovi.  —  H  ikkunojen. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Parta-Yoari  pankoin  peästä, 
Murahteli  peältä  mnarin: 
^Ei  ole  talossa  täisä 
Kivun  kiiAi  ottajo^a, 

loft  Uron  tuskan  tunfyo^a, 
Salpoajoa  veri-§atien." 

§iit'  on  vanha  Väinämöini 
Eoheunakge  korjahansa 
RekehenSä  reutu^oTi; 

110  Ajoa  karettelovi 

Keskimmäistä^^  (ietä  miiöfi 
Keskiseben  taivosehen. 
KusH  kiinntiksen  takoja, 
Anu  alta  ikkunoijen:^"+ 

115  „Onkoh  ofi  talosSa  tä§gä 
Uron  tuskan  tuntijoja, 
Kivun  kiilU  ottajo^a 
Salpoajoa  veri-Satien?" 
Ukko  uunilta  puhuvi, 

uo  Parta-voari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
^Ei  ole  taloSSa  täSsä 
Uron  tuskafi  tuntijoja 
Kivun  kiiiU  ottajoa, 

isft  Salpoaj^  veri-satien.'' 

Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 
Kohennak§e  korjahanSe, 
Rekehensa  rautu^oli; 
Ajoa  karettelovi 

180  Ulimmäistä  tietä  rofiöfi 
Ulisehen  taivosehen."* 
Kiisii  kiinn&kSen  takoaCa, 
Anu  alta  ikkunoijen:*®* 
„Onkoh  on  taloSSa  täSsä 

isft  Uron  tuskan  tuntijoja, 
Kivun  kiiiU  ottajoa, 


Salp^'^  veri-Satien?" 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Partarvoari  pankom  peästä: 

140  »Sulettu  on  §uuremmatki| 
Jalommatk'  on  jaksettuna, 
Jovet  Suista,  järvet  päitt^i, 
Karrivot  nenästä  ^emeii.'' 
„Siitä  vanha  Väinämöidi 

145  KÄsft^öK,  lausu^oTi: 

„Jouvuim  puulla  pfiörijällä, 
Varvalla  vapisovalla. 
Ei  ole  evägtä  &ötä  olla, 
Eikä  tulusta  tulta  soaha."" 

150     Siitäpä  vanha  Yäinämöiäi: 
„0i8i"^**  onkella  olija. 
Käsi-verkoilla  kävijä.** 
Siitäpä^'*  vanha  Väinämöiiii 
Onkie  föföttelövi, 

155  Hopi^eiiki  Siima  Siuku, 
Vapa  vaSkiiii  vapisi 
Onki^eSäa  Väinämöisen. 

Lohi  puuttu  onkeheni, 
Kala-kirjo  kimmertäfttb.^** 

160  Heän  veti  venosehenSa,"* 
Talu  talka-pohjahanSa. 
Kattäelovi,  keäntelövi: 
,,Suomutoin  vejen  kalakSe, 
Neitoiii  om  peä-rivoista.** 

165  Siitä  vanha  Väinämöidi 
Aina  arvelovi: 
;,0r  ennen  veitt^i  sepäii  tu- 

pesSa, 
Kattila  Sepäm  pajaSSa, 
Lohi  leikkoa^rtanehe, 

170  Kala  palStoim  pantanehe, 
Murkinaisikse  muruikse. 


t  Keskim&istlä].  —  >H  [ikkunojen].  —  "t  udvosen.  "t  PiäUA: 
(v  f(pii*l)  'H  Siitä.  —  >'t  kimmftrt&jty,  p&älle  myöh.  lisj  e?  vert  seur.  -> 
^t  yeno8ehe|n|§a. 
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Soatronaisikse  sanoikse." 

Siitäpä  vanha  VäinämöiM 
Ottap*  on  verisen  veitsen 

17S  Baavan  hirvien  hijaSta, 
LfOhi  leikkoa^rtaneh. 
Lohi  leiskahti  mereh  ou, 
Kala  kirjo  kimmertäfitö. 
Tnolapa  vaSta  näiittelekSe 

180  OalloUa  ^ekSännellä, 
Eäpahalla  knuvennella:>'^ 
OikiJeta  olka-peätä, 
Varvasta  ikimetöintähä. 
It^e  noiu  Sanoikse  virkko: 

m  ^Ohoh  siima,  nkko  atra, 
Eli  vanha  Väinämöin, 
Koin  et  tuntennnt^^^  pite^ä 
Ahin  laSta  ainn^ota, 
Vellamon  vetistä  neittä. 

i§o  Empä  mie  tullnnt  Sinla 
Lohi  leikko^a*rtavakse/«* 
Kala  palStoim  pantavakSe, 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Torvakse  tnfisovalla, 

»5  äinn  sijan  levittäjäkse, 
Pienem  pirfim  ptiöhkiväkse." 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Jp  saatin,  kovin  vihasta, 
Marti  santa,  mnrti  peätä, 

2tH>  Mnrti  mo^to^a  haventa; 
Koprin  kaono^a  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita 
Sakas&iseu  vanhan  verran, 
Talvem  moannehen  jäniksen, 

205  Ne  asetti  ahjohonsa. 

Pai&i  orjat  liett^omaha;    ^ 
Liety  o  päivän,  liett^o  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 


Itse  loihe^^  liett^omaha. 
210     Aik'  ois  kattaa'  ahjn^oäi, 
Kohotella  kunmoStalii. 
Siit'  om  pnrki  pumnm  pohjaii, 
Kattso  ahjonsa  alaksen. 
Miekka  tnnkekse  tulesta, 

219  Terä  kulta  knumoksesta. 
Heän  itse  pahoim  pahasta, 
Muu  miero  h&vin  ihastn. 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

220  Murti  mustoa  haventa; 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita; 
Ne  asetti  ahjohonsa. 
Pafii  orjat  liettsomaha. 

225  Liettso  päivän,  liettso  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
I^e  loihe  liettsomaha. 

Aik'  ois  katt^u'  ahju^oAi, 
Kohotella  k[u]umo§taiii. 

230  Orih  tnnkekse  tulesta, 
Kulta-harja  kuumokSeita. 
Sen  Seppä  pahoim  pahastu. 
Muu  miero  huvin  hUväStfi. 
Siitäpä  vanha  Väinämöini 

235  Murti  Suuta,  murti  peätä, 
Murti  musto^^a  haventa; 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsiii  varsin  voahtiloita 
Suku.suisen  vanhan  verran, 

240  Talvem  moannehen  jäniksen. 
Ne  asetti  ahjohonsa, 
PaÄi  orjat  liettsomahan. 
Liettso  päivän,  lietso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 

245  Itse  loihe  liettsomaha. 


>H   6vnell.   —  *^t  tuntenut  —  >*t  leikkoyaltakselsii,  p&äUä:  [leikkoval- 
tolva?[kse|.  —  '"t  PäälJä:  loih  [on?] 
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Vuonnisen  runoalue. 


Aik'  ois  kat^u'  ahju^oni, 
Kohotella  kuumostani. 
Siitäpä  purki  purnum  pohjan, 
Eättso  ahjonsa  alukSeu. 

250  NeiCi  tankekse  tulesta, 
Eulta-kassa  kuumoksesta. 
Muu  miero  pahoim  pahastu, 
Sen  seppä  hiivin  ihastu. 
Siitäpä  vanha  Väinämöim: 

255  „Kuvo  neiö*"*  kulta-kankas 
Vanu  neifi^ot  vaski- vaippa." 
Neiöpä  kankaita  kutovi,*** 
Impi  pirto^a^^^  pitävi, 
Tuli  tuiski  pirram  piistä, 

260  Panu  neijem  palmikoista. 
Sano  vanha  Väinämöiiii: 
^Ompele  utusin  diekloin 
Tina-liiekloin^ät  eikko^aFe, 
Kulta-kankahan^^^  kutoja, 

265  Vaäki-vaippojeu  vanuja,'*^ 
♦Kuvo  miula  kulta-kankas. 
Vanu  miula  vaski-vaippa*, 
Jompa  suojasta  Sotisin, 
Jon  takoafa  tappelisin. 

270  Jon  on  alla  fiöt  asusin, 
Päivät  peällä  puuhoasin.'' 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Sano  fiön  levättti^öhön 
Päivän  huoko^a4tu(v)oho:««* 

275  „EIlkeiätes  nuoret  miehet, 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  holho^afe, 
Vilun  kulta  kuumottaa  on, 
Khlmäfi  huostaa  on  hopie.*' 


90.  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  il  110.  —  V»  1872. 

Markko^  Huotari.  —  Mp.  Korpi- 
järven uudistalossa. 

Pohjon  akka  knnsi  knttä 
Piiiihki  pikku  pirffisensä, 
Vaski-lattieu  lakasi. 

255  Veip'  ofi  ruhkaha  pihalla. 
Seisattihi  kuulomaha: 
Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urLsovakse. 
Ei  ole  itku  lasten  itku, 

260  Eikä  itku  vaimon  itku, 
ltk'  om  parta-suun  urohon, 
Jouhileuvan  juorottelu! 

|Ss.   ovat  Lemminkäisrunoa,  ks. 
n.  809.] 


91.  Vuonninen. 
Borenius  H,  113.  —  %  1872. 

OntreiÄi  Va^äilei.   —  Mp.  Paalan 
uudistalossa. 

Lappalainen^^  louhi-leuka 
Piti  viikoista  viboa, 
Kanvon  aijoista  karehta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

5     Tuo  vanha  Väinämöini 
Ajoa  karettelovi 

^  Selässä  sinisen  hirven, 


«♦t  miula,  päällä:  neiti.  —  «»t  kutoopi,  päällä:  [kutoo]v(i|.  —  'H  piirtova, 
päällä:  fpli?[rtoal,  vert.  seur.  —  *»t  Tiena,  pääUä:  Tina.  —  «H  kan^kian.  — 
••t  Tämä  ja  edellinenkin  säe  väliinkiijoitettuna.  —  *•♦  huokovaltavoho. 

91.   *  Vrt.  21  muist.  —  't  Lappalain|en;:  Lappalaint. 
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Hiijen  hirven  lantaisella. 
Lappalaini  lonhi-leuka 

10  Ampa  kerran  nnoliasa, 
Se  mani  kovin  alattsi. 
Ampn  toisen  nnoliasa, 
Se  mani  kovin  Wttsi. 
Ampu^^  kerran  kolmannenki, 

15  Jo  se  viimen*^  kohti  kätipi. 
Sittä**  vanha  Väinämöini 
Sormin  sortuvi  merehe 
Selästä  sinisen  hirven, 
Käsin  keäntn  lainnehese. 

SO  Sielä  se  kulki  kuusi  vuotta. 
Sielu*  seihtemen*  keseä, 
Karehti  kaheksan  vuotta, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjässä^  peänä  pölkun. 

ii     Hanhoni  ilman  lintuni 
Hiero  heinästä  peseä 
Kanervoista  kutkutteli, 
Munie^  munaista  kuusi 
Peäbft  polven  Väinämöisen. 

30  Tuo  vanha  Väinämöinen 
Toivo  polvesa  palavan, 
Jäsenesä  lämpiävän; 
Liikahutti  polviesa. 
Hunat  vieröä»  vetehe. 

as     Jo  tunsi  tuhon  tulevan, 
Häta-päiväm  peällä  soavan. 

Portt'   oli  Pohjolan  emäntä 
Pufihki  pikku  pirttisesä^ 
Jjakoa^i  lattiase. 

40  Vei  se  rikkasa  pihalla. 
deisatakSe  knulomaha. 


Kuuluvi  mereltä  itku; 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimon  itku, 

45  Itku  parta-suun  urohon, 
Jouhi-leuvan  juorottelu. 
Portto  PohjoTan  emäntä 
It|e  löihe  soutamaha 
Luokse  vanhan  Väinämöisen. 

50  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ohoh  vanha  Väinämöinen, 
Tulit  puulla  piiörivällä 
Varvalla  vapisevalla!" 
Sen  veti  venosehensa, 

55  Talu  talka-pohjaha§e.*^ 
Pilotti  miehen  sliölähäkse, 
Juotti  miehen  juolahakse 
I.4äutti  venom  perähä, 
Sittä^»+  souti  Pohjosehen.i»* 

«o  Sittä*®^^  noin  sanoikse  virkko : 
„Ohoh^**  vanha  Väinämöinen, 
Soatatko  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirjoa^FFa 
Kahesta  karitsan  luusta, 

05  Kolmesta  jiivästä  ohran  ?^ 
Sittäiot  vanha  Väinämöinen 
Päivät  sampoja  takovi, 
Uöt  neittä  leputtelovi. 
Sai  heän*^*  sammon  valmek- 
äe,i*t 

70  Kirjo-kannen  korjoa^Ffa.** 
Sittä*»+  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„Paremp'  ois  omalla  moalla 
Ropehesta  vettä  juuva 


»t  Pä&llä:  Jo  se  —  *t  viimein.  —  »t  Sitte,  päällä  [Sittjä.  —  •  Sic.  — 
^  Tämä  sana  sekä  edeHinen  ^kausissa"  lienee  inessiviksi  käsitetty.  —  *  Omi- 
alinen  3:nnen  hengen  muoto  Vuonnisessa.  — .'t  talko*.  —  **t  Sitte.  —  **t  Poh- 
j^a^he»'n\  päällä:  [Pohjjolah.  —  «t  Oho.  —  "t  se,  päällä:  heän.  —  >^t  vai- 
mehek^e. 
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75  Kain  om  moalla  vierahalla 
Tuopista  olutta***  juuval^* 
Olis  sepp'  omalla  moalla, 
Jok'  ofi  talvosen  takonut, 
Ilman  kannen  kalkntellnti'' 
80  Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtiem  pifimef 

„Ohoh  seppä^**  Dmorinen, 
Kuin  on  kuusi  kulta-latva, 
Kuin  on  neätä  kulta-rinta, 
85  Kuusessa  kulta-latvassa, 
Läkkä**  neätm  ottamaha, 
Oravoa  tapoamaha/ 

Lähetäh  neät^  ottamaha, 
Oravoa  tapoamaha*<> 
90  Kuusesta  kulta-latvasta. 
Vesi-liito,  laito  poika, 
Se  on  niemestä  sano  vi: 
„Ohoh>^+  vanha  Väinämöini, 
Ota  milma  matkohoisi.'^ 
95     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Ei  vara  venehtä  koaja. 
Tuki  heiniä  tuhu^o." 

Jopa  joutu  Pohjosehe. 
Jo  on  sampo  salpoa^tu 
100  Uheksän  lukun  toakse, 
Taka-salpojen  toakse. 
Tuo  vanha  Väinämöinen 
Lukut  voilla  luikutteli, 
Liuvutti  sijan  lihoilla, 
105  Slilim  ptiöri  sammossasa: 
Jo  on  sampo  juurruteltu 
Uheksän  sftlen  sttviiöhö. 
Vesi-liito,  laito  poika 


Härän  suussasa  sukesi, 

110  Sata-sarven  kielellänsä. 
Sillä  kiinti  sammon  jaoret. 
Soatih  sampo  liikkehellä, 
Sata-sarvi  kallumaha; 
Siitä  sampo  kannetaba. 

M5     Munrahaini  musta  lintu, 
Kaksi-jatkoni  kaleva, 
Se  kusi  kuren  jaloilla. 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

120  Herätti  pakanan  kansan. 
Mäntih  sammon  kay^ontaban. 
Jo  on  sampo  soatettuna, 
Sata-sarvi  kannettunani 
Uheksän  Inkun  tako<i, 

135  Taka-salpojen  takoa. 
Sano  seppo  Ilmorinen: 
„Ohoh  vanha  Väinämöinen, 
Miks'  et  laula  Väinämöinen 
Hlirehi  buvä-sukuni, 

130  Hdvän  sammon  soatu^ona?'' 

Sano  vanha  Väinämöinen: 

„Aikan*  on  ilon  tevokSi, 

Varahaini  laulannakSc.'' 

Sano  vanha  Väinämöini: 

135  „Ohoh»n*  seppo  Hmorini, 
Nouses  purjeh-pnun  nenähä, 
Voate-varpojen  varaha; 
Ka^o    itä,  kat^o  länsi, 
Kat^o  pitkim  Pohjon  ranta.** 

140     Sittä^^*  seppo  Hmorini 
Kat^o  ijän,  kat^o  lännen, 
Kat^o  pitkim  Pohjon  rannan : 


»H  PääUä":  (ol]ois[Ul.  —  "  Ss.  73-76  alleviivatut,  samoin  kon8.:Bsa,  — 
"  Toisin:  «Kirjokannen  kujoa^iruf*  —  »H  Ohos  seppo.  —  *•  Toisin:  ,lak- 
kämä.*  —  '*  Laulaja  selitti:  «Lähettih  sampup  ottanuJi;  moanittih  (valehte- 
livat) sillä  lailla.*  —  *'  Laulaja  tässä  selitti  runon  yleisen  kannan:  se  oli 
neät  moailman  alku,  kuin  ruvetUh  vaHta  kttntUÖ  ta  ktilvOÖ  laittamah. 


1.   Sampojakso.   91—92. 


165 


Jo  tnlovi  Pohjora  pursi, 
Sata-hanka***  hakkoapi,*'* 

145  Sat'  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airom  puiirimissä. 

Sittä»*t  vanha  Väinämöini  * 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki  vähäsen, 

150  Luopi  luotoja  merellä,'** 
Eari-päitä  kasvatteli. 
Sinne  puuttu  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka'^*  halkiepi. 
Portto  PohjoFan  emäntä 

lu  Nousi  leivon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  tileni, 
Lenti  purjeh-puun  nenähä 
Voate-varpojen  varaha. 
Tuosta  vanha  Väinämöinen 

m  Nossalti  melam  merestä, 
Tammen  lastun  lainnehesta, 
Sillä  kUnsiä  si vaiti; 
Ei  jeänt  kuin  tSakari-sormi.'^* 
Portto  Pohjo^Ian  emäntä 

IM  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Läkkämäs  javoUa  sammon 
Nenähä  Utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen!"*' 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

m  ,,Emmälähejavollasammon,'^* 
Tänne  kunto,  tänne  kUlvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlainen.^ 

Portto  PohjoFan  emäntä: 
«Kiillä  mie***  siihi  keinon  kek- 
sin 

m  Siun  kOnnön,  kttlvöm  peällä: 
Soam  mie  rautasen  rakehen, 


180 


Teräksisen  tellittelen 

Siun  kiinuön,  kulvöm  peällä!'' 

Sano  vanha  Vöinämöinen: 
„Soa  sie  rautaista  raehta, 
Teräksistä  tellittele 
Pohjo^ran  kuji^en  suilla!" 


92.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  118.  —  Vg  1872. 

Jyrkini  Jeremei,  oppinut  „Mu§ta 
Boto"  nimiseltä  Vuonnisen  mie- 
heltä. —  Mp.  Haapakuotkuessa. 

Maailman    luominen    —    Veneh- 
puu  —  Vipunen  y.  in. 

Tuop'  on  nuori  Joukahaini 

Piti  viikoista  vihoa 

Peäir  on  vanhan  Väinämöisen ; 

Pani  pihtinä  pinoho, 
5  Kolme-sulkasie  kokoho, 

Pisti  miestä  stiömen  kantti, 

Kantti  kainalon  vasemen. 
Sormin  §ortuvi  merehe. 

Käsin  keäntu  lainnehihe. 
10  Kulki  on  sielä  kuusi  vuotta, 

Seuru  seittjemen  kesö^ä, 

Kulki  kuusissa  hakona, 

Mäntulöissä  pölkum  peänä. 

Kuhn  moatu  moata  vassen, 
15  Siihi  Siunasi  apajan, 

Kuss'  om  peätänsä^^  kohotti, 

Siihipä  loi  luotosi^a, 

Kari-päitä  kasvatteli 


"t  |8ata|:  Rauta.  -  «t  hakkoaapi.  päällä:  [hakko]o[pi].  —  **t  mere|llä|: 
mereJlen.  —  «*t  Päällä:  RauU-.  —  *H  Päällä:  varvas.  —  «'  Ss.  166-8  alleviiva- 
tat^  samoin  kons.rssa.  — **t  sammo.  —  **t  Päällä:  [mi]nä. 

92.   *t  peätäsä. 
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Öelvällä  meren  selällä,    . 

20  Ulapalla  aukiiella. 

Öiit'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Kuiin  mie  Inon  niit  luotosi^, 
Kari-päitä  kasvattelen 
Selvällä  meren  selällä, 

25  Ulapalla  anki^ella, 

Köuhäm  miehem  peä  mänövi, 
Rikkahan  raba  kuin  vi.  ^ 
Jopa  tuo  niit  alli-lintu 
Lentö^^ä  lekuttelovi, 

30  Männä  luikeroittelovi 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiJella, 
Ettsivi  pesän  sijoja. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

35  Nosti  polvensa*^  merestä, 
Öinervöisen  lainnehista. 

Jo  tuo  niit  alli-lintu 
LöiLsi  mättähäm  mereltä, 
Sinervöisen  lainnehilta. 

40  MuAi  om  munoa  knusi, 
Seitt|emenneu  rauta-munan 
Väinämöisem  polvem  peähä. 
Hautelovi,  hierelövi. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

45  Tunsi  polveh  lämpievän. 
Jäsenensä^*  kiinfiJevän. 
LJikahutti  polviensa. 
Munat  piiörähti  merehe, 
Karskahti  meren  karihi. 

50  Tuopa  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
ffMi  munassa  ruski^aista 
Ne  päiväkse  paistamaha! 
Mi  muna.^sa  valki^aista 

55  Ne  kuukse  kumottamaha!^^ 


*t  polvesa.  —  't  J^eniensä. 
raJUa  3:Ua, 


Mi  munassa  lau-mamja, 
Ne  tähekse  taivahalla!** 

PieÄi  mies  merestä  nousi, 
Uro  oallosta  uleni; 

60  Pieni  kirves  on  käjessä, 
Kassaraini  kainalossa; 
Eik'  ole  suuri,  eikä  pieni 
Piääiin  om  peikalom  pitudi, 
Kolmen  on  Sormen  korkevaiiii, 

65  Hivus-  on  jouhet  kanta-päihe, 
Parta-jouhet  olka-päilie. 
Astu  kerran  jalkojansa 
Nurmella  nu^ka-perällä: 
Astu  kerran,  astu  toisen, 

70  Astu  kerran  kolmannenkin^ 
Äkähillä  puum  punaseu, 
Juurilla  mäkisem  männiin.  . 
Itje  noin  sanoikse  virkko: 
„Ouko  puuta  tässä  puussa 

75  Venehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  pojam  pätösen?" 
Puupo  vastahan  sanopi: 
„Ei  ole  miestä  männehessä, 
Uroita  uponneheisa, 

80  Tämän  tammen  taittajo^a: 
Korppi  korsku  latvoilla, 
Varis  karju  keski-puulia, 
Mat'  on  juureni  majeUufi, 
TsitsiUuäk'  on  tsiuvotelluu 

85  Kolmittsi  kesäissä  uönä!'' 
Löip'  om  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasa-terällä, 
I^e  noin  sanoikse  virkko: 
Tuonn'  on  lassut  mänköhöte, 

90  Tuonn'ompuuttomiem  pihoilla, 
Lassuttomien  lainnehilla, 
Jost'  on  noita  nuolet  soapi, 

*t  kuumottamaha.  —  H  Myös:  Jok{er- 
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Ampuja  pahat  asl^et!*^ 
Jo  Sen  tammen  taitto  moaha, 

»5  Tuvim  piilläbti  itähä,« 
Laskih  latvoin  laotehese. 
Kuun  kamasi  oksillaba, 
Päiyäm  peitti  latvallaha. 
Itse  seisattu  tUvellä, 

100  Itse  uoin  sanoikse  virkko: 
„Tnlis  taosta  kelpo  parsi, 
Kuin  ois  pursien  tekijä 
Eli  loatija  venehen!" 
Tuopa'*  vanha  Väinämöidi 

105  Loati  purtta  laulamalla, 
Teki  tiijolla  venehtä; 
Uupu  kolmea  sanoa 
Parras-puita  pannessansa, 
Hankoja  havutessafisa 

110  Tullim  puikkojen  sijoissa, 
lyie  uoin  sanoikse  virkko: 
^Tuola  ois  sata  sano^^a 
Hanhi-karjan  harte^illa, 
Peätsku-karjam  peä-lajella!'' 

115     Hiijen  neiti  pikkaraiiii 
Sep*  on  noin  sanoikse  virkko: 
M  Ei  ole  sanoista  niistä 
Pöuväm  peähä  pantavina, 
Ei  eteh  otettavina!" 

120  Tuolap'^*  Oli  sata  sano^^a, 
Tuola  Tuonelan  jovessa, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä, 
Ankervoisem  peä-lajessa! 

125  Viikoist'  on  Vipunen  kuollun, 
Kauvon  on  ankervo  katonun: 
Kaos'  on  kulmista  kohennun, 
Koiv'  on  kasvan  kanta-päistä, 


Hoap'  on  kasvan  barti^esta, 

130  Lepp'  on  kasvan  leuka-luista, 
Paju-pehko  peällä  parran, 
äinn'  on  juo6i  juostavo^^a, 
Polku  poimeteltavo^a: 
Uksi  on  juoÄi  juoätavo^^a 

135  Miesp'  ou  tattarien*  neAi^ä, 
Toini  juoAi  juostavoa 
Miehem  miekkojen  neninä, 
Kolma§  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neninä. 

140  äiitä  vanha  Väinämöidi 
Padi  seämehen  teräksen, 
Mennon  rauvan  nmpärillä. 

Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
Välö'äui«'»i*  väUt  luhii^et 

145  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tnhoh  tuloaan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan: 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Ruskiekse»**  keärmehekse. 

150  Ties' on» 3t  rauvan  purrehensa, 
Ei  fietäu^**  terästä  purra. 
Siit'  on  luihahti  välittsi; 
Ui  poikki  jovesta  Tuonen. 
Sai  sieltä  sata  sanoja, 

155  Tuhat  om  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Mann'  on  surmatta  Manalla, 
Kuolematta  TuonelahaI" 


•  Toisin:  »ik&hä."  —  't  Tuop*  on.  —  •*  Tuollapa,  koij.  Tuolapa.  — 
•  Sic.  —  »•  Toisin:  .v&leJ&n.»  —  "t  Vftnövän,  pÄäUä:  [Vä)y[övan].  —  ««t  Rna- 
kijekse.  —  »*t  Ties  ou,  korj.:  [Tiesli.  -  "t  Alk.:  tietänt,  t  lienee  poispyyhitty. 
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93.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n,  119.  —  \U  1872. 

Jyrki6i   Jeremoi.    —    Mp.  Haapa- 
kuotkuessa. 

Sammon  synty  ja  valloittaminen 
ynnä  kUpakosinto. 

Lappalainen  kiittä-selkä 
Piö  viikoista  vihove,* 
Kaavon  aikuista  karebta 
Peäll'  011  vanhan  Väinämöisen. 
5     Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Ajo^a  köröttelövi 
Selässä  sinisen  hirven 
*§elvällä  meren  selällä,* 
Ulapalla  auki^ella. 

10     Lappalaini  kiittä-selkä 
Ampa  kerran,  ampu  toisen, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Min  nuoli  alentanovi, 

15  Sen  käsi  lilentäköhöt, 
Min  nuoli  iilentänövi, 
Sen  käsi  alentakobot!^ 

Jop'  on  sopi  Väinämöistä 
Kantti  kainalon  vasemen. 

20  Sonnin  sortuvi  merehe, 
Käsin  keäntu  lainnehihe. 
Kulki  on  sielä  kuusi  vuotta, 
Seuru  seittjemen  kesö^^ä: 
Kulki  kuusissa  hakona, 

25  Petäjäissä  pölktim  peänä. 
Kuhn  moatu  moata  vassefi, 
Siihi  siunasi  apajan, 
Kuss'  om  peätänsä^*  kohotti, 


Siihipä  loi  luotosi^a, 

30  Kari-päitä  kasvatteli 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukielia, 
Saksaii  salmilla  suvilla. 
Itkie  tihustelovi. 

35  Pohjon  akka  kiittä-knusi 
I^e  piiuhki  pirttisensä, 
Itse  lattieh  lakasi. 
Veip'  on  heän  rikat  pihalla. 
Itse  seisattu  rikoilla: 

40  Kuuluvi  mereltä  itku; 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  om  parta-suun  urohofi, 
Jouhi-leuvan  on  juorottela! 
Käsin  keäri  voattieiisa, 

46  Koprin  helmansa'^  kokosi} 
Pijan  läksi^^  soutamahe. 
äoutelovi,  joutelovi 
Saksan  salmilla  stivillä. 
Tuop*  on  vanha  Väinämöini 

50  Itkiie  fihustelovi: 
Sata  Oli  hoavoa  oroSsa, 
Tuhat  on  tuulem  pieksämö^^ä. 

Pohjon  akka  kiittä-kunsi: 
„Lähe  sinne,  kunne  kutjun 

55  Pimettöhön  Polvjasebe, 
Kuin  sata  on  hoavoa  arossa, 
Tuhat  tuulem  pieksämö^^ft, 
Ne  kaikki  parentelene.^ 
Oho  siima  Väinämöiiii, 

60  Soatatko^  Samppako  taku^e^ 
KaheSta  karitsan  luusta?" 
;,Em  mie  soata  Samppako  ta- 
ku^e. 


93.  '  Sic.  Väärin  tavoitettu  SuomQn  läntisten  murretten  ja  ninokielen 
muoto.  Puhekielessä:  vihq^.  Vrt.  11  muist  —  *t  peätäsä.  —  *t  helmasa. 
*i  Tämä  sana  puuttuu.  —  *  e  värsyn  täytteeksi  lisätty.  —  '  Soatko:  8oa- 
tatko^  kons.:ssa:  Soatko.  —  ''  Puhekielessä  takup,  kumup. 
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*Ois  iniala  omilla. mailla* 
Oisp'  on  seppo  Ilmoriiii, 

•5  Takoja  \jän  iku^i, 

Ku  sen  on  taivosen  takouan, 
Hman  kannen  kalkutellun 
Uhestä  jdvästä  osran 
Puolesta  sitaki  vielä, 

70  Vielä  puolesta  sitäki." 
„Oho  siima  Väinämöidi, 
Lähe  sinne  Pohjasehe, 
Om  miula  kotona  neifi: 
Libaii  läpi  luu  näk&vi, 

75  Luufi  läpi  ^in  näkiivi, 
§em  mie  siula  annan  siitä.^ 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Jos  mie  lähem  Pohjasehe, 
£ip'  on  sinne  kuu  kumota,^^ 

M  Eip*  om  päivut  paissakkana, 
Herran  kesrä  kellittele. 
Jos  mie  lähem  Pohjasehe, 
Paiss'  om  päivUt  lämpösestä, 
Kuup'  on  kuumota  ijästä, 

MS  Herran  kesrä  kellittele  h 
l^nopa  vauha  Yäinämöiiii 
Läks'  on  neittä  Pohjasesta, 
Impi^e  iki-kOlästä. 
AMikkip'  on  soaren  neifi 

5j  Sep'  on  voatetta  peSöiipi, 
Bäpähi^ä  räimilöipi 
Laisan  laiturin  nenäsää. 
äep'  on  noin  sanoikse  virkki : 
^KuQue  läksit  Väinäm5ij(ii, 

»5  nikenit  Umannou  sulho!" 
Väinämö  valehtelepi:** 
^Läksim  mie  hanhien  hakuhe, 
Kirja-Siipjen  kisoihe,* 


Puna-suijen  korjeluhe, 

100  Saksan  salmilta  sfiviltä, 
Manalan  alus-vejeStä.^ 

AMikkip'  on  neiti  soaren: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  miehen  kielaätajan, 

105  Vakadiki  valehtelovi, 
EielaSki  toven  sanovi! 
Toisin  ennem  miun  isoni, 
Kuin  kävi  hanhien  havussa, 
Puna-suijen  korjelussa 

110  Saksan  salmilta  suvilta: 
Asroa^mia  oli  alla  koaren. 
Verkkoja»®*  veno  punaAi, 
Mussat  koirat  rannat  juoksi 
Pennut  rantoja  samusi. 

115  Kuimp'  ofi  äie  valehtelete, 
Kuin  et  sano  tarkkoja  tosina, 
Valehi^a  viimeäia, 
Purs'  on  tänne  keäutököhöu, 
Keuloin  keikaha  alese,^ 

120  Pohja-puoli  peällä  keännu!" 
»Elä  sie  Anni  tsikkoseui 
Purtt'  on  kuivilla  kunio^e,*» 
Pohja-puolta  peällä  keäiinä! 
Läksim  mie  neittä  Pohjasesta 

125  Impie  iki-kulästä." 

Annikki  pijan  ofi  juoksi, 
Jo  juoksi  sepom  pajahe: 
„Oho  sie  seppo  Ilmorini,** 
Takoja  ijän  ikuui, 

130  Loaji  vitjat  viittä  sQltä,     . 
Kuutta  kulta-koltuskaiset,*^^ 
Jopa  nut  vietih  siun  omasi, 
Vietih  on  neiti  Pohjasesta!" 
„Oho  AMi  ^ikkoseiii. 


•t  iniamota.  —  »t  valehteleepi,  päällä  [valehtel]e[pi).  —  »«t  Verkko. 
"  Puhekielessä  takqp,  kum^.  —  **  »Ohahti  kuin  vietih''  selitti  laulaja. 
H  kttltuskaiset 
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Vuonnisen  runoalue. 


135  Lämmitä  pijau  om  pirtti, 
Risusilla  riuvuttele; 
Loaji  pikkuni  evästä, 
Lämmitä  saloa^**  sauna 
Nuilla  puilla  hicnosilla, 

uo  Loaji  pikkuni  poruo,*^* 

Miir  om  peipponen!  pesekse, 
Pulraonera  puhastelekse 
JSukusUisistä  siisistä, 
Tavonnoista  talvisista, 

14-,  Kunnem  mussan  suurukaini." 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
Otti  orposeu  orihin, 
Hiiren  kai-vasen  heposen; 
Sek'  om  mani,  jotta  joutu 

150  Pimettöhö  Pohjasehe. 

Päivät  samppu'0  takovi, 
Uöt  neittä  leputtelovi. 
Saip'  on  sampon  jauhomahe: 
Uöt  se  jauho  miiötäviä, 

155  Päivät  jauho  siiötäviä. 

Tuop'  on  vanha»»  Väinämöini,!' 
Jop'  on  kunti  sampon  juuret 
Öata-sarvella  härällä, 
Tuhat-peällä  tursahalla, 

160  Uheksän  siilen  suvuöstä. 
Soatettih  veneheh  samppo, 
Laskie^^*  karettelovi. 

Mnnrahaiiii  musta  linti, 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 

165  Kurki  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Lempo  toivo  lehmäksensä, 
Piru  pitkä-hännäksensä, 
Valvatti  pahan  väjene.* 

170  Pohjon  akka  kuttä-ktLnsi 
Itse  piiiihki  pirttisensä, 


Itse  lattieh  lakasi; 

Veip'  on  heän  rikat  pihalla, 

Eip'  on  nävU  neätäsi^ä, 

175  Kuulu  kulta-rintasiia 
Kuusissa  knhajamassa, 
Lehväsillä  lekkumassa. 

Siitä  vanha  Väinämöiiii 
Laskie  karettelovi. 

160  Jop'  on  laski  päivän  toisen; 
Itse  noin  sauoikse  virkko: 
^katjo  sie  jälellä  paine,* 
Eikö  näu  ketä  tulevan." 
^VarikSi^a  on  voarat  täiivet, 

185  Havukkoj'»»*  on  hoavat  täiivet. 
Koivut  on  kirjo-koppaloita.'* 
Laskettihp'  om  päivä  kolmas. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

190  „Kayo  sie  jälellä  päiue, 
Eikö^näu  ketä  tulovan.* 
Jo  tulovi  pursi  Pohjon, 
Sata-hanka  hakko^^api. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

195  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
«Keksin  kummo^^a  vähäsen, 
Luom  mie  tuoho  luotosene,* 
Kari-peän  on  kasvattelen 
Selvällä  meren  selällä 

200  Ulapalla  aukiolla." 

Siihi  punttu  pursi  Pohjon, 
Sata-hanka  halkesiki. 

Pohjon  akka  kfittä-ktuisi 
Otti  soan  oti  Siiven  alla, 

205  Toisen  toisen  siiven  alla, 
Tuhannempa'^^  päällä  pnrstou; 
Otti  viisi  viikatehta. 
Pani  pahan  ktinsiksenSä; 


**t  Lämmätä  salova.  —  "t  poruvo.  —  *•♦  Sana  puuttua.  —  "  «H&nen 
veTIi"  selitti  laulaja.  —  ^•t  Laskije.  —  **t  [Havukkojit.  —  ^•t  Tuhannempon* 
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Lenti  purjeh-puun  nenähe. 

aio  Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melam  merestä, 
Löip'  on  sillä  k&usiäki; 
J^  vielä  pakari-sormi. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

tii  lise  noin  sanoikse  virkko: 
„Portt'  olet  Pohjasen  emäntä, 
Kansan  kaiken  nhtehini. 
Ei  neittä  tnknlla  muUvä, 
Oravat  tnknlla  muiiväh, 

220  Revot  kansoin  kanpitahe!" 
§iit'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Lakkä  mnö  javoUa  sampon 
Nenähän  utnsen  niemeu, 

225  Terho-soaren  kainalohe!" 
PohjoQ  akka  knttä-kufisi 
Jo  soatto  vetehen  Sampon. 

Tnop'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

230  „Tähä  knntö,  tähä  knlvö, 
Tähä  on  kasvn  kaikenlaini!^ 

Pohjou  akka  kiittä-kunsi 
lye  noin  sanoikse  virkko: 
^Keksin  knmmo^^a  vähäsen: 

233  Tiiunnäu  vilnn  vihakan, 
Miir  on  knlmän  kiinnön  pel- 
lon!" 


94.  Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  123.  —  Vh  1872. 

Malaä[e,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 

Väinämöinen  ongella;  muodostaa 
meren  pot\faa;  takoo  ktUtaneiden. 

Tuop'  ofi  vanha  Väinämöini 
Omp'  on  onkella  olija. 


.  it 


Tulimpa  vanhalla  varakse, 


Paiiijakse  peän  alasien. 
5     ^iitä  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin, 
Murti  suuta,  murti  pcätä, 
Murti  muistoja  haveuta. 

10  Jo  sormin  vetehe  sortu. 
Käsin  keäntii  lainnehilla. 
Siel-  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittsemen  kesö^ä. 
Kulki(pa)  kuusissa  hakona, 

15  Petäjäissä  peänä  poikiin. 
Hänt'  on  tuuli  tuuvitteli, 
Ilmaii  lieto  liikutteli. 
Taivon  tftrsku  tiiiiröäri, 
Oalto  rannoilla  ajeli. 

20  Kala-hauvat  kaivatteli 

KöUhäm  mlehem  peäm  mänök- 

so. 
Rikkahan  rahan  tulokse. 

Vanu  nuotan  vaskisenki; 
Veti  heän  kulto^^a  merestä, 

25  Hopejita  oaltoloista. 
Paiii  on  kultoa  tuleh  on, 
HopiJeta  hiilokseh  on. 


94.    *♦  Kuin  et  tantenun  pitöä  [viivoja]. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Neifipa  tankekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 


95.  Lonkka. 

Lönnrot  A  n  5,  n.  8.  -  1834. 

Oli  vanha  yäin[ämöinen], 
Toinen  nuori  J[oukahainen] 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kauan  aikuista  katetta 

5  Päällä  vanhan  yäin[ämöise]n. 
Siit'  on  n[uori]  J[oukahainen] 
Syöksi  miestä  syöraen  kautti, 
Kantti  kainaloon  vas[eme]n. 
Siit'  on  v[anha]  V[äinämöinen] 

10  Sormin  sortu  laineheseen, 
Kämmenin  m[erehenj  käänty. 

SieUä  kulki  v[uotta]  6, 
Seulu  7  k[eseä], 
Kulki  k[uusissa]  hak[ona], 

15  Pet[äjäissä]  päänä  pölk[yn]. 

.   Kuhun  maat  on  maita  vastan, 
Sihen  siivosi  apajat, 
♦Kalahauat  kaivatteli;* 
Kuhun  seisattu  selällä, 

20  Sihen  luovot  siunaeli, 
Karipäitä  kasvatteli 
Kauppamiehen  pään  mänöksi. 
Johon  juossa^  pohjan  puuttu. 
Siit'  on  v[anha]  Y[äinämöinen] 

25  Siellä  kulk[i]  6  v[uotta], 
Seulu  7  kes[eä]. 
Kulki  k[uusissa]  h[akona], 
Pet[äjäissä]  pään[ä]  p[ölkyn]. 
Hanho  ilman  lintu^ 


30  Lentelöövi,  liitelöövi, 

Etsiipi  p[esän  sioa]; 

Keksi  mättään  merellä, 

Sinervoilta  lainehelta. 

Hiereloopi,  [hauteloopi], 
35  Hiero  hein[ästä]  peseä, 

Kulon  päästä  kult[asestaj. 

Päähän   polv[en]   Väin[ämöi- 
sen], 

Muniipi  munoa  6, 

7:n  rauta  munan. 
40     Hanho  ilman  lintu 

Hiero  heinästä  p[eseä], 
.  Hauteloovi,  hierelööv[i]. 

Siit'  on  vanha  Väin[ämöineu] 

Tunsi  polvensa  palavan, 
45  Jäsenensä  lämpiävän; 

Polviehen  liikautti, 

J[äsentähän]  järkäytti, 

Munaset  vetehen  vieri, 

Karskahti  meren  kariin. 
50     Sano  v[anha]  V[äinämöineu]  -. 

Mi  munassa  valkieta. 

Se  päiväksi  paist[amahan] ; 

Mi  mun[a8sa]  luun  mumja. 

Ne  t[ähiksi]  taivaile; 
55  Munan  alanen  puoli 

Alaseksi  taivahaksi, 

Munoa  alanen  p[uoli], 

Munoa  ylänen  puoli 

Yläseksi  taivoseksi. 


Itkiä  sihutteloovi, 
Kyynä''8'*  vieri  kyykähteli, 
Pyylevämmät  pyyn  monia, 
Kaariemmat  karpa[loita]. 

Oli  Pohj[olan]  emänt[ä] 


95.   ^  lEuhunl  jassa:    ^Johon*  juossa.    —  *  Tämän  jälkeen  on  kkssa 
säo:    |Etsiipi  p[esän  sioa]|. 
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<9  Pyyhki  p[ienen]  pprttisensä], 
Vaskilattian  lakasi 
Vastasella  vaskisella. 
Yiepi  [rikkansa  pihalle], 
Pelolle  [periiDinäiselle], 

70  Takimmalle  tanhnalle. 
Eikoille  seisohtna; 
Kuul[ovi]  itk[un]  m[ereltä], 
Jaorotnksen  lainehelta. 
Sanoopi  [sanalla  tuolla]. 

75  Virkk[i  taolla  vintiöllä]: 
;,Ei  00  itkn  laps[en  itku], 
Eikä  itk[a]  n[aisen]  itkn, 
Se  on  parta  sunn  urohon, 
Jonhi  lenan  juorotosta.^ 

>*o     Otti  leivon  lentimet, 
Sirkan  siiville  yleni, 
Lenteä  lehotteloo 
Laoksi  v[anhan]  V[äinäniöi]- 

sen, 
Sanoopi  sanalla  [tuolla], 

»s  Virkki  [tuolla  vintiöllä]: 
„Mitä  itket  V[äinämöinen]?" 
Sano  vanha  V[äinämöine]n: 
„0h  miä  polon[en]  poika. 
Mies  poika  polon  alanen, 

to  Jonin  ouoilla  ovilla, 
Veräjillä  vierajille. 
Miehen  syöpäh  k[yläh], 
Urohon  upott[ajah], 
Paikoiir  on  papitt[omilla], 

»  Maill[a]  ristini[ättöniillä].'' 
Sano  Pohj[olan]  em[äntä]: 
„0i  on  v[anha]  Väin[ämöine]n, 
Loatisko  mieF^  omille  mailla?" 
Sano  v[anha]  Väinäm[öinen], 
100  Itk[eä]  sihutteloop[i]: 


„Loatis^  miel'  omille  mailla!" 
Siit'  on  Pohj[olan]  em[äntä] 

Anto  sille  sirkun  siivet. 

Anto  linnan  lennätt[imet]. 
105  S[iitä]  vanha  V[äinämöinen] 

Lienteä  lekutteloo; 

Jo  kohta  koti  näkyy. 
Sanoo  sanalla  tuolla, 

Virkki  [tuolla  vintiöllä]: 
110  „Syö  syöjä  unen  näkiä. 

Tapa  tauti  Lappalainen! 

Ei  sanont  saavani  kotihin 

Enämp'  on  elävin  silmin."* 

Siit'  on  VÄn[ha]  V[äinämöinen] 
iiA  Pian*^  lenti  matkat  p[itkät], 

Välehin  välit  lyhyet' 

Kotihinsa  saahessansa. 

Siit'  on  v[anha]  V[äinämöine]n 

Kotihinsa  saatu[ohon], 
120  Läksi  hanhien  hakohon, 

Kirja  siipien  kis[aan]; 

Mani  tuonne,  jotta  joutu. 
Annikki  saaren  [neiti], 

Sisar  seppo  Ilm[ar]sen] 
125  Kysytt[eli],  laus[utteli]: 

„Kunnel[äksit]  V[äinämöine]n, 

Urkenit  u vannon  [sulho]?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

;,Läksin  han[bien]  h[akohon], 
130  Kirjo  siip[ien]  kisaan." 
Ain'  on  Annikki  sano[o]. 

Tina  rinta  riitelöö: 

„Ohoh  v[anha]  V[äinämöinen], 

Jo  tunnen  val[ehtelian], 
135  Tajuolen  kiel[astajan]; 

Toisin  enn[en]  m[iun]  is[oni], 

Toisin  valta  vanhem[pani] 


•  |viel| :  ♦mier*    -  *  |V|oati8.  Loatis. 
•Pian».  —  '  lyhlenit :  lyhyä. 


|siellä|:  ♦silmin* 


,Tieon|: 
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Läksi  hanh[ien]  hak[ohon], 
Kirja  siipien  kpsaan]: 
uo  Verkk[oja]  venehen  täysi, 
Pion  täysi  tarpomia, 
Kulta  käpryjä  kokonsa."» 

Tina  rinta  riiteleepi: 
„Muin  ennen  m[iun  isoni], 

145  Kun  Iäksi  [hanhien  hakohon], 
Rakit  rantoja  samosi, 
Kierti»  koira  rannan  tiellä. 

Kyir  on  mies  meret  meloo, 
Uros  aallot  arveloo." 

150     Ain'  on  Annikki  [sanoopi], 
Tina  [rinta  riiteleepi]: 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Tajuolen  k[iolastajan]." 
Annikki  saaren  [neiti] 

155  Pian  juoksi  matk[an]  pitkän, 
Välehen  välit  lyhyet 
Sepon  Ilmarin  pajahan: 
„Ohoh  sepp[o  veikkoseni]. 
Takoja  iän  ik[unen], 

160  Tfios  mullo  vi[i]et  vitjat, 
Knuet  korva  koltuskaiset! 
Sanon  tarkkoja  t[osia], 
Valehia  muin[osiaj." 
Siin'  on  s[eppo]  Ilm[arinen] 

165  Tako  sille  viiet  v[itjat], 
Kuuet  korva  koltuskaiset. 
Siitä  Aunikk[i  saaren  neiti] 
Sano  tarkkoja  tosia, 
Val[eliia]  muinosia 

170  Sepon  Ilm[arin]  pajassa. 
Sano  seppo  Ilm[arille]: 
„Ohoh  s[eppo]  Ilm[arinen], 
T[akoja]  i[än]  i[kunen], 
Jo  nyt  vietiin  viekk[ahamraat]. 


175  Et6väm[ät]  ennättää 
Vuosin  3:in  kosjottusi, 
100:n  mark[oin]  maksettus[i], 
Tuhansin  lunastettusi!" 
Siit'  on  seppo  Ilm[arisen] 

180  Vasara  valahti  kääst[ä]. 
Pihit  sormista  pirahti. 
Pian  juoksi  m[atkat]  p[itkHt], 
Välehin  [välit  lyhyet]. 
Sano  tuonne  saatuon: 

185  „0i  emoni  vanha  v[aimo]. 
Lämmitä  saloa  san[na], 
Pian  pirtti  riuvutt[ele] 
Hienos[illa]  halk[osilla] ! 
Lai  piim[ästä]  poroa, 

190  Ytelmästä  saupua, 

Millä  peiponen  [peseksen], 
Sueksii  urosten  snlho^ 
Sykysyisistä  sys[istä], 
Taonnoista  talvis[ista]." 

195     Jo  se  v[anha]  Väin[äDiöinen] 

(Jatko  Hiiden  hirvrn  hiihdäniää, 
ks.  n.  876). 


96.  Lonkka. 
Lönnrot  A  n  5,  n.  2L  —  1831 

Martiska  Karjalaini. 

Siitä  v[anha]  V[äinäinöinen] 
Kaiken  P[ohjolan]  nukntti. 
Pahan  vallan  vai[vutteli]. 

Sano  nuori  J[oukahaiiien] 
140  Nenäst'  on  utnsen  n[ieinen]« 
Päästä  saaren  terh[enisen]: 
„Sie  v[anha]  V[äinäm5inen], 


•  Päfillp  kirjoitettu,  ensin  epäselvästi  kuultu.  —  •  |Juoksi|:  •Kierti*. 
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Jok'  olet  rannalla  oleva, 
Ota  mieki  part[ehesi]! 

u*  Olen  [mieki  miessä  siellä]". 
Toi  se  laian  tullessaan 
Venehesen  V[äiuämöi]8[e]u, 
Purtehen  pojan  pätöseu. 
Siitä  v[anha]  V[äiuämöine]n 

150  Meni  tuone,  jotta  joutu. 
Tuonne  sampu  salvattuna, 
Kirjokansi  suojeltuna 
Takasalpojen  taaksi. 
Siitä  n[uoriJ  Jonk[abainenJ 

155  Meni  jouhissa  matona, 
Sykysyissä  käärmehenä; 
Sylin  sampo[a]  piteli, 
Polvin  maassa  puujoeli,* 
Sammon  juuret  juuretteli; 

IM  Eipä  sampo  [liiknkkana], 
Kirjokansi  käännykkän[ä]. 
Ompa  härkä  [Pohjolassa], 
Sillä  sampo  kynnetääh, 
Sammon  juuret  kynnetä[ä]n 

i<5  Satasarvella  härällä; 
Saapi  sanmiou  [liikkeelle], 
Sylin  sampua  piteli. 
Tuonne  sampu  kannet[aan] 
Veneheseen  V[äinämöi8e]n, 

170  Purtehen  puhantolaLsen. 
Sai  on  sampu  kannetuksi, 
Sai  sampu  kann[etuksi], 
Itse  istuupi  perään, 
Liaatinpi  laskema[a]n, 

17S  Piti  miekalla  pereä: 
„  Juokse  pursi  puittomia 
Pimeästä  Pohjolasta!" 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuiotti  t[upettomalla]. 


180     Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
„Miks'  ei  laula  [Väinämöinen], 
♦Hyrehi  hyvä  isäntä,* 
Hyvän  sammon  [saatuoon], 
Kirjokannen  tuotuoon 

185  Pim[eä]stä  P[ohj olasta], 
Tuo[s]ta    kylm[ästä]   kyl[ä]s- 
tä?« 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Aikanen  [ilon  teoksi] 
Saan  taipaleen  takoa, 

190  Päässä  5:n  päiväyksen!" 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Lauloa  hyrehteli: 
Suu  Uikku,  järisi  parta 
Laulellessa  [Väinämöisen], 

195  Vaan  ei  leuat  longaillut. 

Kurki  kuuli  kumman  äänen 
Laulellessa  V[äinämöi]s[e]n ; 
Kurki  päästi  k[umma]n  kulkun, 
Parkasi  pahan  [sävelen], 

200  Kaiken  P[ohjola]n  herätti, 
Pahan  vallan  valp[astutti]. 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi. 

Siitä  P[ohjola]n2  emän[tä] 
Vassat^  varo*  siivoksensa; 

205  *Laitto  rautaista  sota[a]. 
Teräksistä  teljetteli 
Jälkeen  v[auhan]  V[äinämöi]- 

s[e]n; 
Pani  100  miestä  huopariin, 
Tuhat  airon  pyyrymih,* 

210  Sat[a]*  laivoa  rakentaa, 
Ajaapi  V[äinämöi]stä, 
Sampua  tavottaa. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Virk[ko  tuolla  vintiöllä]: 


116.  «  PäällÄ:  (puujo]a[li].  —  *  SivuUa:  Nousi  P.  —  »  Ensin:  |Jo  on|.  — 
♦  Päällä:  |Vassa]n  varvut.  —  »Teksti  epäselvä,  ensin:  |Ite  lato|,  sitten  päiillä: 
Hangat,  sivulla:  Sat(a].    Bor.  lukenut  myös:  Hauka-laivoa. 
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Vnonnisen  ranoaiue. 


215  „Sie  on  seppo  Il[marinen], 
Nouse  nyt  purje[puun  nenä- 
hän], 
Rnokonnoraan  rupia, 
Katso  itä,  [katso  länsi], 
Eikö  näy  ketään  tulevan  ?« 

220     Siitä  seppo  I[lmarinen] 
Nouseepi  purjepuuhun  etc. 
Sanoopi  sanalla  tuolla, 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Havukkoj'  on  haavat  t[äyn- 
nä], 

225  Korvet  kirjokokkoisi[a]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Sano  on  toet«  toteesi, 
Valehuksesi  vakavat! 
Eikö  näy  ketän  tule[van]?" 

230     Sano  [seppo  Ilmarinen]: 
„Jo  tule[epi]  P[ohjan]p[ursi]; 
Sata  on  miestä  huoparissa, 
1000  airon  pyyrymessä." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

235  „Nyt  sie  seppo  Ilm[arinen], 
Anna  piitä  pikkar[a]nen], 
Tao  takloa  vähäsen!" 

Anto  [piitä  pikkaraisen], 
Tavi  [takloa  vähäsen]. 

240     Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Sen  se  mestasi  [merehen]. 
Sano  sanalla  [tuolla]: 
„Tuohon  juosso  P[ohjan]  pursi, 
100  hanka  hakko[otoho] 

245  Saarehen  nimettöm[ähän]. 
Päähän  saar[en]  ter[henisen] !" 
Sihen  juoksi  [Pohjan  pursi]. 

Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Jo  tunsi  tuhon  [tulevan], 


250  Kun  puuttu  [Pohjan  parsi]; 
Otti  viisi  viikatetta 
6  kuokan  kuoliota, 
Ne  kyhäsi  kynsiksensä. 
Nousi  leivon  [lentimille], 

255  Lenteä  leh[uttelevi], 

Lyöksen  vanh[an]  V[äinämöil- 

s[e]n, 
IM^astohon  rakenteleksen, 
Sano  tuonne  saat[uonsa]: 
„Nyt  sie  v[anha]  V[äinämoi- 
ne]n, 

260  Läkkään  elon  jaolle 

Päähän  saar[en  terhenisen]!' 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nostaapi  melan  [merestä]. 
Sillä  kynsiä  sivalti. 

263     Jäi  yksi  sakari  kynsi, 
Sillä  sampoa  nostatti, 
Kaikki  vuoatti  merehen: 
Maa  kyöhä,  meri  pohatta. 
„Tänne  kyntö,  tänne  kylvö, 

270  Tänne  ilman  lintuisetkin  !^ 
(Alkupuoli  Laivaretkeä  ja  Kan 
teleen  Sf^ti/ä,  ks.  n.  647]. 


97.    Lonkka. 
Lönnrot  AIIS,  n.  22.  -  1834. 

Martiska  KaijalaiAi. 

Lappalainen  [kyyttöselkä] 
Piti  viikkoista  [vihoa], 
Kaukaista  ylen[katsetta] 
Kera  v[anha]n  V[äinämöise]n. 
5  Se  oli  v[anha]  V[äinämöine]n 
Omia^  teitään  käveli^ 


•  Sano  on  |toteen|:  S.  o.  *toet*. 
97.  >    Oli!:  ♦Omia* 
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Matkoaan  mitteloo. 
LappaOainea]  kyyttöselkä 

Keksi  mostasen  [merellä], 
10  Siiierv[öisen  lainehella]; 

Ampa  kerran,  niin  alentdin; 

Ampa  toisen,  ylentiin; 

Jo  kerralla  3:Ua: 

„Ean  naoli  ylentäneheu, 
u  Niin  käsi  alentanehe! 

Eon  naoli"  etc. 

Ampa[a]  kaja[ttelevi] 

Sapsohon  sinisen  hirven. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
M  Sormin  saistaapi  merehen, 

Käsin  jonta  [lainehesen] 

Selästä  sinisen  hirven. 

Siellä  [knlki]  6  v[uotta], 

Seora  7:n  keseä, 
as  KaUd  kansissa  [hakona], 

Petäj[äissä]  p[ölkyn]  p[äänä]. 
Kassa  seisatta  selällä, 

Sihen  Inovot  sianaeli, 

Karipäitä  kasvatt[eli] 
30  Kaappamiehen  pään[menoksi]. 

Itse  seisatta  Belällä. 
Hanhonen  ihnan  lint[a] 

Lentää  [lekatteleepi] 

Selvällä  meren  selällä; 
SS  Keksi  mattahan  mereltä, 

Sinerv[öisen  lainehelta]. 

Hiero  heinästä  [peseä] 

Päähän  polven  V[äinämöise]n; 

Hierelööpi,  haat«Ioopi.  . 
40     Siit'  on  vanha  V [äinämöine]n 

Tnnsi  polvensa  [palavan], 

Jäsenensä  [lämpiävän]; 

Polviehen  liikaatt[i], 

Kanaset  veteen  viery, 
4s  Karskahti  m[eren]  k[ariin]. 

Itse  noin  sanoiks[i]  virkk[i]: 


„Manaa  on  ylinen  puoli 
Yliseksi  taivoseksi, 
Mi  miinassa  raskieta, 

50  Se  päivyksi  paistamaan; 
MiV  on  manan  maat  maroi- 
se[t]**. 
Siit'  vanha  V[äinämöine]n 
Itkiä  tihntteloo 
-TaoUa  P[ohjola]n  merellä, 

55  Paikoilla  papittomilla, 
Lässä  kylmeä  kyleä. 

Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Vaski  lattian  lakasi, 
Viepi  rikkansa  [pihalle] 

60  Pello[lla  perimmäisellä], 
Takasella  tanhuoUa. 
Rikoilla  seisotaksen, 
Siitä  korvin  kunnteloo, 
Knaleepi  itan  mereltä; 

65  Ei  00  itkn  lapsen  [itkn], 
Itka  on  partasnan  arohon. 
Nonsi  leivon  lentiraille, 
Lenti  laoksi  V[äinämöise]n 
Selvällä  meren  selällä; 

70  Kysytteli,  lausutteli: 
„]tfitä  itet  V[äinämöine]n, 
Ei  ole  syytä"  etc. 

Sano  vanha  V[äinämöine]n: 
„Kyll'  on.  syytä  [itkeäni], 

75  Jo  jouvun  polonen  poika 
Paikoille  papittomille, 
Pimeäh  P[ohjolah], 
Maille  [ristimättömille]!" 
Sano  P[ohjolan]  emäntä: 

80  ^Saatatko  sampua  tako[a], 
Kirjo  kautta  kirjuttaa 
Otran  3:sta  jyvästä?^ 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Saatan  samp[ua]  tako[a]". 

85     Siitä  P[ohjola]n  em[äntä] 

12 
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VuoniuBen  mnoalae. 


Viepi  v[anhaD]  V[äiDämOise]Q 
Pim[eähän]  Pohjol[ahaii], 
Syötti  mpehen]  syöneheksp], 
Jaott[iJ  [miehen]  jnoneheks[i]. 

•o     Siitä  v[aiiha]  V[äiDäinöiiienJ 
Päivät  s[ampna]  takoo, 
Yöt  neittä  leputtelee, 
Enn  on  neit[i]  P[ohjola]s8a 
Saan  markoin  maksettaya^ 

05  Tnhansin  lonastettava. 
Siif  on  v[anha]  V[äinämöinen] 
Yöt  neittä  Iepytt[elee]. 
Saipa  sam[pu  valmiiksi], 
Kirjo  kansi  kauniiksi. 

100     Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 
„0n  seppo  omalla  ma''a''lla, 
Vielä  taitava  takoja, 
Se  sen  taivosen  takoisi.*^ 
Sano  P[ohjola]n  emäntä: 

105  „Laatisko  miel'  omille  maille, 
Noille  maille  ristityille, 
PaikLoiUe]  papillisille?" 

Sutä  P[oI^olan]  em[äntä] 
Syötti  [miehen  syöneheksi], 

110  Juotti  [miehen  juoneheksi], 
Pani  perähän  purren, 
Itse  noin  san[oiksi]  virkk[i]: 
„ Juokse  pursi  puittomia 
Mennä  pojan  Pohjolasta 

115  Noille  maille  entisille." 
3:n  meren  vesiä. 
Jo  päivän[ä]  3:tena 
Laulo  hyrähte[lee], 
Tuli  maalle  tuttaville^ 

lao  Laulo  kuusen  [kultalehvän]. 
Laulan  nään  kultarinn[a]n 
Kuuseen  kulta[lehvään], 
Meni  luoksi  seppojens[a]. 


Se  on  seppo  Qm[arinen], 
125  Se  on  sattuap[i]  pajassa: 
„0i  on  seppo  nm[arinen]. 
Kun  on  sampo  Pohj[ola]sga, 
Kirjokansi  kaunehTna!* 
Sano  seppo  Ilm[arinea]: 
130  „Jo  tunnen  val[ehtelian]y 
Jopa  sie  miun  lupasit 
Pimeäh[än]  P[ohjolahan]  I*" 
Sano  seppo  Ilm[arinen]: 
„Jopa  sie  m[inn]  l[upasit] 
135  Hengesi  l[unastimeksi]!'' 

Sano  v[smha]  Y[äinäroöine]n: 
„  Jos  vier  et  sitä  totelle, 
Lähes  tuota  kat8[omaa]n, 
Kun  on  kuusi  kultalehvä, 
140  Ompa  näätä  kultarinta." 
Läksi  tuota  katsom[aan]. 
Sano  v[anha]V[äinämOinen]: 
Nyt  s[ie]  s[eppo]  Dm[arinen] 
Lähes  näätä  nousem[ahan]!" 
145     Meni  nää'än  nonsentahan. 
Sano  v[anha]  V[äinämOine]n : 
„Ota  sie  tuuli  purtehesi, 
Ahava  venosehesi, 
Vieä  viiUetelläkseen 
150  Pimiäh  Pohjolaah!" 

Siitä  P[ohjolan]  em[äntä] 
P7yl^k[i]  pien[en]pirtt{i8en8ä], 
Viepi  rikkasa  pihalle  etc.* 
Tuuli  tuopi  vierahia; 
155  Se  on  seppo  Ilm[arin6n], 
Takoja  iän  ikunen. 
Kysytteli,  [lausutteli]. 
Sano  seppo  Um[arinen], 
Itse  laatia  pakasi: 
160  „Täss'  on  taiv^o^sen  takoja.*^ 
Siitä  P[ol^olan]  6m[äntä] 


*  Tftmän  j&lkeen  on  kk»8a:    |Jo  tulf|. 
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Syötti  [miehen]  syöneheksi. 
Siitä  s[eppo]  I[linaiinen] 

Se  on^  taivoista  takoopi, 
165  Bman  kaarta  [kalkuttaapi] 

Otran  3:8ta  jyvästä; 

Saapi  [sammon  yalmihiksi]. 

Siit'  on  seppo  Iim[arinen] 

Sai  on  sammon  yalmihik[si] ; 
170  Tuonne  salvo  salveta[a]n 

Yheksän  lukon  taaks^e"*. 
Siitä  P[ohjolanJ  em[äntä] 

Sai  on  sammen  kirjotuksi; 

Syötti  mieh[en  syöneheksi], 
ns  Sen  on  seppo  Ilm[arisen]; 

Virkko  tuolla  [vintiöllä]: 

„Lähe  poies  Pobjol[a8ta] 

Elomaille  entisille!^ 
♦Sano  s[eppo]  Ilm[arinen]:* 
180  „Sinne  mieleni  meneepi 

Eotihin  kuolemaan, 

Elomaille  entisille!^ 
Laskia  körötteleepi. 
Se  oli  v[anba]  V[äinämöinen], 
1S5  Oli  ongella  oUa, 

Käekseilä  [käänteliä]. 

Laski  seppo  Ilm[arinen]y 

Tuuli  poikes  Pohj[ola]sta. 

Tirkko  [tuolla  vintiöllä]: 
!••  „0i  on  v[anha]  y[äinämöinen], 

Oman  itsesi  siahan; 

Nyt  on  sampu  valm[ihina]; 

Sin'  on  sampu  salvatt[una].'' 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
!••  Läksi  hevosen  hakuun. 


98.  Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  58.  —  18S4. 

Vaka  vanha^  Väinäm[öinen] 
Osti  olkosen  orihin,* 
Hiiren  karvasen  hevosen. 

O  sie  neito  parka, 
5  Jo  mie  sun  siiaksi  panen, 
Kaariksi  vesien  päälle. 

Sitä  emä  hyvin  hyvästy: 
^.Tuota  toivoin  tuon  ikäni.  ** 


99.  Lonkka, 
eenetz  H,  n.  47.  -  Vs  1872. 

Martiskaiti  Maksima. 

Siitä  on  vanha  Väinämöini 
Läksi  tuonne  laskomaha, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu 

140  Portin  PohjoUan  ovilla. 
Jo  on  sampo  salpoaUtu 
Yheksän  on  lukun  toakse. 
Jo  on  juurtnn  sammon  juuret 
Yheksän  sylen  syvyöhö. 

145     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Vesiviitto,  Väinön  poika, 
Eule  lukkujen  lomie: 
Lukut  vierovat  lusuna, 
Takasalvat  tainehteli." 

150     „Nyt  sie  seppo  Umorine, 

Siepä  kynnä  sammon  juuret 
.   Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla!" 
Siit'  on  seppo  Umorine 


*  Pft&Uä:  nyt. 

96.   't  Ensin:   Vanha  V&inäm[öinen].  ~  *  Ibevosenj:  *orihin.* 
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Vaonnisen  runoalue. 


155  Sepä  kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla 
Yheksän  sylen  syvyöstä. 
Nytp'  on  vanha  Väinämöini 

160  Sylin  sampuo  piteli, 
Moassa  polvin  puujoali, 
Sen  soatto  venosehesa, 
Talu  talkapohjahasa: 
„Lähen  poikes  PohjoUasta.** 

165     Sano  seppo  Ilmorine: 
„Miks'  ei  soita  Väinämöini, 
Hyrehi  hyvä  isäntä, 
Hyvän  sammon  soatuoho, 
Kirjokannen  tuotuoho?" 

170     Yks'  on  rautamuurahaine, 
Yhen  kärpäsen  kokone, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

175  Kaikki  tuo  PohjoUa  heräsi, 
Paha  valta  valpastuvi. 
Sano  Pohjolan  emäntä: 
„Jo  on  meiltä  sampo  viety 
Yheksän  sylen  syvyöstä." 

180     Siitä  on  vanha  Väinämöini 
Laskie  karettelove, 
Läksi  poikes  Pohjolasta. 
Tuli  teitä  pikkaraisen, 
Kulki  matkoja  vähäsen, 

185  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  seppo  Ilmorine, 
Nouses  puuhu  kattsomaha, 
Ruokonuoraha  rnpie, 
Katso  itä,  katso  länsi, 

100  Katso  pitkin  Pohjon  ranta^ 
Eikö  näy  ketä  tulevan." 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 


Kattso  i'än,  kattso  lännen, 
Kattso  pitkin  Pohjon  ranta^ 

195  Sano  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
„Jo  tulovi  Pohjon  pursi, 
Satahanka  hakkoapi, 
Tuhat  on  airoilla  apuo, 

200  Sata  miestä  soutimilla." 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuoUa  vintiellä: 
„Annas  piitä  pikkaraini, 

205  Taki  takloa  muruni!" 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Anto  piitä  pikkaraisen, 
Taki  takloa  murusen. 
Siit'  on  seppo  Bmorine, 

210  Iski  tulta  Ilmorine, 
Välkähytti  Väinämöini 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Vii'ellä  Viron  kivellä,» 
Seittsemellä  sieran  peällä, 

215  Kaheksalla  kannikalla. 
Tulitaulau  loi  merellä 
Kautti  kainalon  vasemen, 
Yli  olkasa  merehe, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

220  „Tulkahan  tuline  luoto, 
Karipeä  on  kasvakkohot 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiolla. 
Siihe  juoskat  Pohjon  pursi, 

225  Satahanka  halki  soakah!" 
Siihe  juoksi  Pohjon  pursi. 
Satahanka  halki  sai. 
Siitä  on  PohjoUan  emäntä 
Otti  viisi  viikatehta, 

230  Sito  vassat  siiviksehe. 


99.  >  Päällä:  [rant]oa.  —  *  Alla:   [Viiellft]  virostimellA. 


i 
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Lenteft  leknttelovi 

Luokse  yanhan  Yäinftmöisen. 

Sano  Pohjolan  emäntä: 

^Läkkämäs  javolla  sammon 
S35  Nenähä  utnsen  niemen^ 

Peähä  soaren  terhenisen!'' 
Mäntihin  javolla  sammon 

Nenäh'  on  ntosen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen. 
340  Sampo  soatettih  merehen, 

Eip'  on  sampo  moalla  soatu. 

«Biieltih,  riieltih;  V.  olis  tahton 
iammon  moalla,  ti  iillä  olis  moa 
ttdlan  jos  kuin  elo^a;  vain  kuin 
Soatettih  mereh,  idin  sillä  on  meri 
pohatta,  giinä  on  kaiken -navoista 
elno»  sim^ukkoa  ta  muuta.  Sampo 
oli  eläjä  pohatta,  siinä  oH  seä* 
me^  kaiken-näköni  hyvjS.* 
[Alkupuoli  LaipareUccä  ja  Kan- 
teUen  syntyä^  ks.  n.  649.] 


100.  Lonkka, 
eenetz  H,  n.  60.  —  Vs  1872. 

MartiskaiAi  Maksi  ma. 

Lappalaini  kyytoselkä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kankaista  ylenkatsetta 
Peäliä  vanhan  Väinämöisen. 
5  Yöt  se  piiliä  hivovi, 
Päivät  latjasi  pinohe. 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Ajoa  karettelovi 
Hirvellä  hihattomalla, 
to  Selvällä  meren  selällä. 

Lappalaini  kyytoselkä* 
Tokati  mnstasen  merellä, 


Sinervöisen  lainnehilla,i+ 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

15  »Knin  sie  lienet  lintnkaija, 
Niin  sie  lennolla  levie, 
Knin  lienet  kalanen  karja, 
Niin  sie  nimaha  nlenvn, 
Vain  kuin  lienet  vanha  Väinö, 

20  Silloin  sie  on  siinä  ollus!'' 
Lappalaini  kyytoselkä 
Ampn  yhen  nuoliansa. 
Senpä  ampuvi  alattsi; 
Ampu  toisen  nuoliansa, 

25  Senpä^^  ampnvi  ylittsi; 
Kolmannell'  on  kohti  soatto. 
Se  on  vanha  Väinön  poika 
Suin  sortu  sulah  merehe, 
Kämmenin  merehe  keänty, 

30  Sormin  sortu  lainnehese. 
Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilo  seittsemen  keseä 
Ympäri  yheksän  vuotta, 
Kulki  kuusissa  hakona, 

35  Petäjäissä  pölkyn  peänä. 
Tuo  oli  sotka  ilman  lintu 
Ettsie  pesän  sijoa; 
Siit'  on  vanha  Väinön  poika 
Nosti  polvensa  merestä 

40  Jäsenensä  lainnehesta; 
Tuo  oli  sotka  ilman  lintu 
Vanu  vaskista  peseä, 
Kulosista  kutkutteli 
Peähä  polven  Väinämöisen. 

45  Muni  on  munasta^^  kuusi, 
Seitsemennen  rautamunan. 
Hierelövi,  hautelovL 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Tunsi  polvensa**  palavan, 

50  Jäsenensä  lämpievän, 


100.   '♦  lainnehella.  —  «t  Sempä.  —  't  munaista.  —  *+  polvense. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Liikahutti  polviehe, 
Mnnat  vierähti  vetehe, 
Earsahti  meren  karihe, 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

SS  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Mi  mnnass'  ylinen  puoli, 
Yiisikse  moa-emikse. 
Mi  mnnass'  alinen  pnoli, 
Alasikse  moa-emikse, 

•o  Mi  munassa  ruskieista, 
Se  päivyökse  paistamaha, 
Mi  munassa  valkieista, 
Se  kuukse  kumottamaha, 
Mi  munassa  luumuruja, 

M  Ne  tähekse  taivosella, 
Pilkat  pilvien  lomihe!** 

Tuonne  tuuli  kantelovi, 
Pimiehen  PohjoUaha, 
SelväUä  meren  selällä, 

70  Ulapilla  ankeilla. 

Siit'  on  PohjoUan  emäntä 
Pyyhki  pienen  pirttisehe, 
Vaskisella  vastasella, 
Kultasilla  lehtilöillä, 

75  Vei  on  rikkasa  pihalla, 
Vaskisella  vakkasella, 
Kultasella  korjasella, 
Rikoillahan  seisatakse. 
Kuulovi  itun  mereltä, 

80  Jornksen  lainnehelta, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu 
Luokse  vanhan  Väinämöisen, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Mitä  itket  Väinön  poika, 

SS  Loatisko  mier  omilla  mailla. 
Paikoilta  papittomilta, 
MailU  ristimättömiltä?'' 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Loatis  mieP  omilla  mailla 

00  Paikoilla  papillisilla. 


Paikoilta  papittomilta.'^ 

Sano  PohjoUan  emäntä: 
„Soatatko  sampuo  takuo, 
Kirjokantta  kirjo'a<lla 
05  Yhestä  jyvästä  osran, 
Kahesta  karitsan  luusta, 
VieF  on  puolesta  sitäki?** 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„En  mie  soata  sampuo  takuo, 
100  Kirjokantta  kirjo'a*lla, 
Olis  sepp'  omilla  mailla, 
Ku  soattais  sampuo  takuo, 
Kirjokantta  kirjo'a41a 
Kahesta  karitsan  luusta, 
105  Vier  on  puolesta  sitäki.'' 

Sano  PohjoUan  emäntä: 
„Soappa  se  on  seppä  tänne, 
Ku  soattais  sammon  on  takuo, 
Kirjokannen  kiijo^a^Ua 
no  Kahesta  karitsan  luusta, 
Viel'  on  puolesta  sitäki." 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Läksi  sepän  nouantahan, 
Ajavi  alaista  tietä, 
115  Kulki  tietä  keskimäistä, 
Kulki  kuutaman  kylittsi, 
Otavaisen  olkapäitsi. 
Taivon  tähtien  tasattsi. 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 
120  Mani  seppoUan  pihalla. 

Tao  on  seppo  Ilmorine, 
Tuo  on  taivosen  takonut, 
Kannen  ilman  kalkutellun. 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
135  Eik'  on  pihtien  pitely. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kuule  seppo  Ilmorine, 
Mäne  pimieh  Pohjolahe, 
Mäne  sampuo  takomah." 

(.Vielä  sitä  ois  vähAne,  kuin  mä- 
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nöj  sampno  takomah."  ^  Mirona 
vainaja  oli  laulanut: 

m  Laulo  neän  kultarinnan 
EuQseh  on  knltalatvah, 
Siitft'^  vanha  Yäinämömi 
Sanovi  sanalla  tnoUa: 
^Noose  tnota  ottamaha, 

ISA  Knnsesta  on  knltarintoa!*' 
Nonsi  seppo  ottamaba 
Knnsesta  on  knltarintoa. 


Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Nosti  tnnlen  tnppnrihi, 

140  Ilman  raivohon  rakeuti, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  viiys  seppo  tuonne 
Pimieh  on  PohjoUahe!" 
Sielä  takon  sammon, 

M  Kirjokannen  kirjoavi, 
Soan  neien  palkastah.) 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

Boranhifl  I,  n.  66,  aa.  57—65.  :—  Vio 
1871. 

Ontreini  Jyrki. 


Vaiii(^  varsin  vastoapi: 

„Lftksin  neittä  Pohjasesta, 

Piikoa  Pimentö<Iä8tä; 
«o  Kuin  on  neiti  Pohjasessa, 

Impi  kulmassa  ktQOssa: 

Kiitti  puoli  Pohjom  moata, 

Sakara  Savon  rajoa; 

Lihan  läpi  lun  näktlvi, 
•s  Luun  läpi  ttjin  näkiivi, 

(Ss.  ovat  KUpakosinnasaa^  ks.  n. 
491.] 


2.   Vuonninen. 

eeneti  n,  n.  41,  aa.  48—54.  -   V, 
1873. 

Jehrimä  Kaijalaiiii.  Lonkasta  tul- 
lut 


Tahtopa  hirvie  tavata. 
Ampu  kerran  nuoliansa, 
&o  Se  mani  hyvin  alattsi, 
Ampupa  toisen  nuoliansa. 
Se  mftni  kovin  ylittsi, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Sapsohon  sinisen  hirven, 

[Ss.  ovat  Hiiden  hirven  hiihdän- 
niUsa,  ks.  n.  873] 


•t  Siif. 
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3.  Vuonninen. 

Borenius  H,  n.  87,  ss.  1—6, 10— IL  — 
V,  1873. 

Homaäi  Ohvo. 

Sttnttt  neiti  Pohjolassa, 
Impi  ktllmässä  kttlässä, 
Moan  kuulu,  vejen  valivo: 
Lihan  läpi  luu  näkavi, 
5  Luun  läpi  ttvin  näkttvi. 
Teki  seii  tuuli  tiinehekse, 

10  E^ittihin  eksttnttttä, 
Eatonutta  kaivattihin. 

[Jatko   Väinämöisen  tuomiota,  ks. 
n.  692.1 


4.   Vuonninen. 

BoreninB  II,  n.  92,  ss.  84—8 
1872. 

Homa6i  Ohvo. 


-  V. 


•     „Euin  on  neiti  Pohjoseöfia, 
Impi  ktlhnäd§ä  kUläödä: 

•o  Lihan  läpi  luut  näktlvi. 
Luun  läpi  tLvin  näkttvi; 
Kiitti  puoli  Pohjam  moata;* 

[Ss.   ovat  KilpakosinnoMo.  ka. 
492.) 


6.    Vuonninen. 

!.  SS.  288—94.  —  •/• 


Oeneti  n,  n. 
1872. 

Jyrkini  Iivana. 


Purtt'  PohjoUan  emäntä 
Pian  pyyhki  pirttesensä, 
290  Pian  lättien  lakasi, 
Itsep'  on  mani  ulos  on. 
Seisattu — 


Siitä  se  vanha  VäiBSmOinen 
3s  Ajavi  karettelovi 
Sinisellä  hirveUäJisä, 
Sinisem  mereä  sivuko. 
Mies  on  vastafiaik  tulo  vi: 

[Ss.  ovat  Folvenhaava-runossa,  ks. 
n.  309] 


Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  jorjotusta. 

(Ss.  ovat  Lemminkäignmonlopvan^ 

ks.  n.  808.1 


5.   Vuonninen. 

Borenius  E,  n.  U7,  ss.  67—62.  —  */• 
1872. 

OntreiAi  Va^ilei. 


Sano  vanha  VäinämOini: 


7.   Vuonninen. 

Krolm  n.  86,  SS.  55—61.  —  188L 
Jyrkifii  Iivana. 

5s  Olispa  neiti  pohjosella. 
Impi  olis  ikikylässä: 
Se  olis  hyvä  pään  piolta. 
Kaunis  harjan  kannannalta. 
Lihan  läpi  luu  näky  vi. 
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fo  Limn  läpi  ydin  näkyvi. 
Tuo  on  Anni  aino  neiti 

[Ss.  ovat  Kilpakoeinnasaat  ks.  n. 
495.] 


8.   Lonkka. 

LOmnt  An6,  n.  19,  B8.  8S— 88.  — 

1884. 

Martiska  Kaijalaiiki. 


Tuli  vihat  viikolliset, 
Kankaset  jlenkatsannot. 

[Ss.    ovat    Martiskan    tekemässä 
uudessa  runossa.) 


9.   Lonkka. 
Lbmzot  An  5,  n.  20,  ss.  1—4.  — 1881 
Martiska  Kaijalat  Ai. 

Trio  on  vanh[a]  V[äinämOine]n 
Piti  viikk[oista]  vihoa, 
Kaukaista  ylen  katsetta. 
Kera  naoren  Jouk[a]h[aise]n. 

[Jatko  Kilpalaulantaa,  ks.  n.  189.] 


10.   Lonkka. 

Lönnrot  AU  5,  n.  27,  ss.  40-44.  — 
1884. 

Martiska  Karjalaini. 


40  Laskie  körötteli 

Pimpähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'en  kuulu,  maan  [valio], 
Meni  neittä  Pohj[ola8ta]. 

[Ss.  ovat  Vellamon  neidon  onginnan 
ja  KUpakosinnan  välillä,  ks.  ed.  n. 
273.] 


11.   Lonkka. 

Lönnrot  AU  5,  n.  40^  ss.  84—88.  — 
1884. 

Martiska  Karjalaini. 


Lähti  leivon  lentimille, 
63  Lenteä  lehutteloo. 
Siitä  Vuojelan.  emäntä 
Laitti  rauaista  sotoa, 
Teräksistä  tellitteli 

[Ss.  ovat  Lemminkäisrunossa,  ks. 
n.  815.] 
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UHTUEN  RUNOALUE. 


101.  Alajärvi. 
Varonen  n.  73.  —  1888. 

Triifon  Miihkali  Jakovleff. 
Väinämöisen  virsi. 

Synty  yöllä  Väi[nämöim], 
Päivällä  pajah[an]  mänöö, 
Painoi  paitansa  pajaksi, 
Pani  pnksnt  palkeheksi, 

s  Hän  takoo  tapntteloo, 
Lyyvä  lysmähyttelöö. 
Tako  rautasen  orosen, 
Herne[e]n  karvasen  hevosen. 
Selkeä  silittelöö, 

10  Taljoa  tapntteloo. 
Hyppäsi  oroUe  selkäh[än], 
Ajoa  karetteloo 
Poikki  mnstasta  merestä. 
Lappalainen  kyyttäsilmä 

15  Piteä  viikkoista  vihoa 
Peällä  [va]nhanyäin[äniöisen]. 
Vetää  jonsen  jonahnttaa, 
Eäsikoaren  keännällyttää 
Peällä  [vajnhan  Väin[ämöise]n. 

20     Isä  käski,  äiti  kielti: 
„ÄIä  ammu  Väinämöistä, 
Ammu  Väinämö[n]  hevosta.** 
Voan  [hän]  ampa  knitenni, 
—  ei  totellut  — 

15  Voan  eipä  sopi  Väi[nämöist]ä, 
Sopi  Väinämö[ise]n  hevosta. 
Mani  läpi  länkien  lihoista, 
Kävi  kautta  kainalojen. 
Tuopa  viisa[s]  Väinämöin! 

SO  Eeänty  kämmenin  mereh[en], 
Sortu  sormin  lainehilla. 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 


Asu  seitsemän  suvea. 
Siellä  peätänsä  elätti 

55  Laulamalla  [la]psi-miessä. 
Pienen  kielen  pieksännäUä. 
Joutu  pimiääh  poluoseh[en], 
Pontebon  p6rätt5roäh[äo], 
Miehen  syOväh[än]  kyläh[äD]. 

40     On  tyttö  pikkarai[ni] 
Neitsy  Maaria  emonen, 
Matalainen  moamon  alku. 
Kuuli  miehen  itkeväksi 
TJrohon  ulisevaksi. 

IS  „Mitä  itket  Väi[nämöini], 
Uliset  ulontolaini?'' 

Sitä  itki  Väi[nämöim], 
[Ulisi  ulontolaini]: 
„Kun  jouvun  pimiääh  Pohjo- 
laah, 

50  Pontehon  perättömäh, 

Mieh[en]     syöväh[än]     kylä- 
h[än].- 
„Älä  ite  Väinämöini, 
Ulise  ulontolaini. 
Ota  milma  mieleksesi, 

55  Taikka  mielipuoleksesi, 
Soatpa  kultoa  kyllältäsi, 
Hopieta  huopit  täyvet, 
Vaskie  vaivaisten  varalla. "* 
Tuopa  viisas  Väi[nämöini], 

•o  Tietäjä  [iänikuini] 
Puhu  suusta  puhtahasta, 
Lämpimästä  läikähytti: 
„Sylen  konna  knltibisi 
Ilkiä  hopi[e]hi8i, 

65  Miulla  kultoa  kyllälti, 
Hopioita  [huopit  täyvet], 
Vaskie  [vaivaisten  varalla]." 
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Noasoo  pikku  mies  merestä, 
Puolen  peikalon  pitaini, 
70  Eolm^i  sormen  korkevnini, 

(Jatko  Pistoksen  syntyä.] 


102.  Alajärvi. 
Inlia  n.  18.  —  1894. 

Vasselei. 

Lappalainji  on  kyytösilmä, 
Piti  viikoista  yihoo, 
EaaoQ  alaista  katsetta 
PeäUä  vanhan  Väinämöisen. 

s  Lappal[aiigi]  kyytös[ilmä] 
Keksi  mnstasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla  : 
Jo  tnlovi  V[äin&möinen], 
Ajoa  tomottelou 

10  Selässä  sinisen  hirven. 
Lappal[ainjiJ  kyytös[ihnä] 
Veti  jousen  jouahntti, 
Käsikoaren  keännällytti 
Peällä  vanhan  V[äinämöise]n. 

u  Äiti  kielti,  vaimo  käski» 
Epäsi  kavetta  kaksi, 
Kielti  kaksi  Luonnotarta: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm*  on  tätisi  poika!" 

^0     Lappal[ainji]  k7ytös[ilmä] 
Ampu  kuitenj,  ei  totellu. 
Eipä  sopi  Väinämöistä, 
Sopi  Väinämön  hevoista, 
Mäiyi  kantti  kainaloien, 

u  Liki  läukijen  lihoja. 

Itse  tuosta  Väinämöinji 
Sortn  sormin  lainehilla, 
Kämmenin  merehen  keänty. 


Siellä  kulki  6  vuotta, 
SO  Seiso  7  kesöö. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu, 

Lenti  kokko  koilta  ilmon. 

Alta  taivon  aavetteli, 

KatSelekse,  keäntelekse, 
ts  Jo  katäoo  pesän  sijoa. 

Tuopa  viisas  V[äinämöinen] 

Nosti  polvensa  pesäksi; 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 

Tuohon  teki  pesänsä 
40  Väinämöitten  polven  peähän; 

Muni  hän  munaista  kolme, 

Hierelövi,  hautelovi. 
Tuopa  viisas  Väinämöini 

Heänpä  tuon  san[oiksi]  virk- 

k[i]: 
u  „Mi  munass'  on  ruskijaista 

Se  kuukse  kumottamah; 

Mi  munass'  on  valkiaista 

Se  päiväksi  paistamah.*"^ 
Tuopa  Pohjofan  emäntä 
50  Läksi  vastoa^  kastamata, 

Kuuli  miehen  itkeväkse, 

Urohon  urisevaksi: 

Ei  ole  itku  lasten  itku. 

Itku  on  partasuun  urohon, 
55  Jouhileuvan  jorrotus. 
Läksi  hän  itkua  peräh, 

Eksynytt'  etsittäneh, 

Katonutta  kaivatah. 

Jo  hän  astu  aian  yiikon, 
60  Hyvän  hemmon  hetkutteli, 

Löyti  sieltä  Väinämöisen. 

Itäe  tuon  sanoikse  virkki: 

«Mitäpä  itköy  Väinämö, 

Urisoo  Ulantolainji?" 
65     Tuopa  viisas  V[äinämöinen] 


102.   *  Loppa  epäselvä;  paistarm''eh? 
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Heänpä  tuon  saD[oik8i]  virk- 

[ki]: 
»Onpa  syitä  itkijällä, 
Vaivoja  valittajalla; 
Jouvnin  moalla  vierahalla, 

70  Pohjon  pitkähän  peräh, 
Perin  tietämättömäh, 
Urohon  upottajah, 
Miehen  syöpähän  kyläh." 
Tnopa  PohjoTan  emäntä 

75  Heänpä  tnon  san[oiksiJ  virkki: 
„Elä  ite  V[äinämöinen], 
Urise  Ulantolani, 
Eirjnta  sie  kirjakansi, 
Soat  on  neien  palkoistas.** 

00     Tnopa  viisas  y[äinämöinen] 
Kirjntti  hän  kirjakannen. 
Saipa  kirjakansi  kirjntetnksi, 
Neitoni  Innastetasse. 
Läksi  taosta  astnmah, 

85  Mani  hän  seppien  pajah, 
Itsepä  tuon  san[oiksi]  virkki: 
„0i  on  seppä  Ilmorijiiy 
Takoja  ijän  ikniii, 
Tavos  rautadi  harava, 

»o  Piit  tavo  sataa  syltä, 
Varsi  kahta  kalknttele.** 
Tuopa^eppä  I[lmori]ii] 
Tako  rantasen  haravan, 
Piit  tako  100  syltä, 

05  Varren  kahta  kalkutteli. 
Tuopa  viisas  V[äinäniöinen] 
Otti  hän  sen  kätehensä, 
Haravoitsi  rannan  räisvät, 
Rannan  räisvät,  kaislan  kan- 
nat 

100  Löysi  hän  murusen  luuta, 
Puolamarjan  suurukkaisen, 
Vei  hän  seppien  pajah. 
Itse  tuon  san[oiksi]  virkk[i]: 


„0i  on  seppä  Ilmoriiii, 

105  Takoja  iän  ik[u&i]: 
Mikä  tuosta  syntynöö 
Kalun  kaunehen  käsissä, 
Hyvän  immen  hyppysissä?** 
Tuopa  seppä  Ilmoru&i 

110  Loatipa  hän  kantelvoisen. 
Suutansa  sovitteloo, 
Säveltänsä  säätelövi; 
Eipä  soitto  soitakkana. 
Tuopa  viisas  V[äinämOinen] 

115  Heänpä  tuon  8an[oiksi]  virkki: 
„Mi8tä  tähän  kielet  pannaan?^ 
„Hivuksista  hiien  immen. 
Jouhet  juoksevan  hevosen.** 
Siitäpä  viisas  V[äinämOinen] 

120  Otti  soiton  sormillanse; 
Sormin  soitti  V[äinämöinen], 
Kielin  kantelvo  pakasi. 
Kutsu  kaikki  kuulomah 
Lohen  ruuvaista  rojuo, 

125  Kalanluista  kanteletta. 
ItSekin  vejeu  emäntä 
Vetih  on  vesikivellä 
Kantelehta  knulemah. 
Lohen  ruuaista  rojuo, 

ISO  Kalanluista  kanteletta, 
Väinämöisen  soitantoa. 
ItSekin  met§än  isäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  yleni 

155  Kanteletta  kuulomah, 
Loh[en]  ruu[aista]  roj[uo], 
Kalanl[uista]  kant[eletta], 
Väin[ämöisen]  soitantoa. 
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103.  Jyvöälaksi. 
Kujalamen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  sjnt 
Kenttij&rve8s&. 

Se  oli  vanha  Yäinämöini, 
Toini  oli  nuori  Joukahaini, 
Vestipä  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kallivolla. 
5  Soapa  pursi  valmehekse; 
Ljkkeäy  heän  venon  vesillä, 
Euusikoaren  kuplaroahe. 

»Taompa  nuoren  Joukahaisen 
kera  syntyy  heillä  riita.  'Tultih 
tiellä  vas^kkah.  Kumpi  on  tii- 
jolla  parempi." 

Tuopa  nuori  Joukahaini 

Piti  viikkoista  vihoa, 
to  Kankaista  ylen-katsetta, 

Peallä  vanhan  Väinämöisen. 

Illat  istuu  ikkunoissa, 

Yöt  valvon  vajojen  päissä; 

Vuotti  vanhoa  Väinämöistä. 
14  (Katson)*  jo  tulon  vanha  Väi- 
nämöini. 

Nostiko  ponnen  polvellahe, 

Vetikö  jousen  jouvahutti, 

Ampuko  vanhoa  Väinämöistä. 

Eipä  koske  Väinämöistä, 
ao  Koski  Väinämön  hevoista; 

Kävi  kantta  kainalojen, 

Läpi  lämpimalihan. 
Tuopa  siitä  nuori  Joukahaini 

Sormin  vetehe  sortu, 
u  Kämmenin  vetehe  keänty; 

(Kun  pölftity,  kun  tappamah 
toista  rupieu.)* 


Puissallntti  polviehe, 
Vapahutti  varvastahe. 
Kuhun  keäntyy  kämmenih, 
Siihisoari  tulkahate; 

30  Kuhun  sormini  sopinou, 
Siihi  luoto  tulkahate, 
Selvällä  meren  selällä, 
Kaijan  lahen  kaurumalla. 
Tuopa  siitä  vanha  Väinämöini 

35  Ajan  sepän  pajahe; 
Loati  rautasen  haravan, 
Loatiu  piit  satoa  syltä. 
Varren  viittä  valmistauve. 
Jopa  se  sai  valmehekse. 

40  Haravoitsi  ruuvon  ruuput, 
Buuvon  ruuput,  kaislan  koakut, 
Niin  löysi  luuta  palasen. 
Kalanluuta  ^kappalehen. 
Katselou  tuota  luupalaista: 

45  „Tnosta  soittn  soatanehe, 
Mistä  kielen  keksinöyve,* 
Jouhesta  hyvän  upehen, 
nivuksista  Hiitten  hirven." 
Jopa  on  soittu  valmehena; 

50  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Ei  ilo  ilolta  käyny, 
Eikä  soitto  soitannalta.^ 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Otti  soltun  sormillahe, 

55  Soitti  kerran,  soitti  toisen, 
Soitti  kohta  kolmannenki, 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Ei  sitä  metsässä  ollu 

60  Nelin  jaloin  juoksevoa, 
Kaksin  siivin  lentäveä, 
Ku  ei  peätyn  kuulomassa. 


103.   ■    Tois.   kertaa.   —  '  keisovoa?  tois.   kertaa.  —  *  soittjul  soitan- 
no.lta:  soitto  soitannalta. 
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Itseki  metsän  isäntä. 
Nousi  koivun  konkeloUa, 

65  Lepän  lengoUa  yleni 
Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Eikä  sitä  vejessä  oUu, 

70  Eu  ei  peätyn  kuulemassa. 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini'  sukkah  sitoihe,^ 
Puna  pakloih  panihe, 
Vetiih  heän  vesikivellä 

75  Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Kunlu  iiihi  vielä  jotta: 

Mi  munass'  alaista  puolta 
Alaiseksi  moa' emäksi, 
80  Mi  munasta  ylistä  puolta 
Yliseksi  taivoseksi. 


104.   Uhut. 
Lönnrot  AH  6,  n.  89.  —  1834, 

Laulaja  ehkä  Matro-niminen  leski. 

Itse  v[anba]  yäinäm[öinen] 
Istuva  oravan  reessä, 
Ajoo  karett[elevi], 
Ajo  soita,  [ajo  maita], 

5  Ammon  syöty [jä]  ahoja; 
Ei  kasva  oron  kapiet, 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 
Ajo  tomutt[elevi], 
Näk[i]  mustas[en]  m[erellä], 

10  Sin[ervöisen  lainehella]. 
Itse  v[anha]  y[äinämöine]n 
Jo  ajo  taloo  kohti 


Kysy  kynnyksen  takoa 

Itse  v[anha]  V[äinämOiiien] 
Itse  itkuun  hyräyty, 
25  Sano  v[anha]  V[äinämöinen] 
Tuho  kuitenk[i]  tul[ovi], 
Tuho  va[nha]n  Y[äinämöi]seQ. 


[Jatko  Polvenhaava-runoa,  ks.  n. 

318.1 


105.  Uhut. 
Lönnrot  ÄES,  n.  73.  —  1834. 

Arvatenkin  Matron  laulama.   Ks. 
ed. 

Vak[a]  v[anha]  yäio[amOi- 
nen] 
Läht[eäksen8ä]  käkeepi, 
Tulla[ksensa]  toivottaap[i] 
Luotolahan  lankohinsa. 

5     Lappalain[en]  kyyttö[selkä] 
Yöt  on  istu  ikkunassa, 
Valvatti  [vajojen  päissä], 
Keksi  must[asen]  m[ereUä], 
Sinervöi8e[n  lainehella]. 

10     Jo  tuloop[i]  V[äinämöiiie]n, 
Ajoa  karetteloop[i] 
Selässä  sini8[en]  hirveä; 
Selkeä  silettele[e], 
Ta^oa  taputtelee: 

IS  „Sopisi  selällä  maata, 
Eetun  päällä  keljetelUL'' 
Veti  j[ousen]  jouhattT, 
Käsi  kaaren  käännällytt[]]; 
Emo  kielsi,  [vaimo  käski], 

20  Kielsi  8  [luonnotarta]: 


*  sitoie:  sitoiAe. 
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„Elä  ammu  y[ijiiäm«i]st&, 

y[ämämöiDe]n  on  tätisi  poika." 

Ampa  k[aitenk',  ei  totellut]; 

Ei  sopint  y[Sinämöi]stä, 
u  Sopi    y[&inämöi]8[e]n    hevo- 
sen, 

Kaatti  noieu  kainai[oien], 

Läpi  länk[i«n]  lih[ojen]. 
Jo  sorm[in]  mereh  sortu, 

Eäsih  käänty  [iainehisin]; 
M  Sero  7  kesOä. 

Etsittää[n]  eksynyttä^ 

Eatonutta  kaiyat[aan] 

Talvella  lylyn  lipuilla,^ 

Etsit[ään]  eksynyttä, 
s$  K[atonutta]  k[aivataan]. 
Tuli  tuoli  luotehelta, 

Ajo  v[anhan]  y[äinämöi]s[e]n 

Pimeäh  Pohjol[ah], 

Pirun  pitkäh  peräb, 
M  Miesten  8[yöyäb]  k[ylääh], 

Drost[en]  upott[ajah]. 
Lentikokk[o]  k[oilta]ip[man], 

Koilta  ihn[an],  alta  t[aivon], 

Liitelek8[e],  laateleks[e], 
4s  Etsi  pesän  sioa. 

Tnopo  viisas  y[äinämöine]n 

Pisti  polv[eusa]  pesäksi. 

Muni  kokko  mnn[aista]  3 

Hierelöö[pi,  hauteloopi]. 
M»     Mi  munassa  ruskieta, 

Mi  munassa  yalk[ieta], 

Se  kuuksi  kumott[amaan]. 

Liikahutti  polven  päätä. 
Tuopa  P[ohjolan]  emäntä 
SS  Pyhki  p[ienenj  p[irttisensä], 

Läksi  ruhkia 

Kuuli  m[iehen]  itkev[äksi], 


75 


Uroh[on]  ujert[avaksi], 
Ei  ole  l[ap8en]  itku, 
60  Itku  on  partasuu  uro[hon], 
Jouhil[euvan]  jorrotusta. 

yiitisekse,  [vaatisekse], 
Läksi  itkua  perim[ääu]. 
»Mitä  itet  [yäinämöinen], 
65  Uikutat  uvant[olainen]?'' 
„Sitä  iten  y[äinämöiiie]n, 
Uikutan  uvant[olainen], 
Kuin  ma  uin  omilta  mailta 
Pimiäh  Pohj[olah], 
70  Miesten  syöväh  kylääh.'' 
^Elä  ite  y[äinämOine]n, 
Uikuta  uvantol[ainen], 
Kirjuta  sie  kirjo  kansi, 
Mie  annan  neionpalk[oistasi]." 

Yöt  on  sampua  tako[vi], 
Kirjo[kantta  kirjottavi]; 
Sai  sampu  taot[nksi], 
Neitonen  lunastetuksi. 

„0i  si[e]  seppo  [Ilmarinen], 
80  Tao  rautanen  harava^ 
Piit  tao  satoa  syltä, 
yarsi  kahta  kalkuttele.'' 

Tako  [rautasen  haravan], 
Piit  [tako  satoa  syltä], 
85  yarren  [kahta  kalkutteli]. 

Haravoitti  ran{an]  raiskat, 
Rah[an]  raiskat,  kaislan  kan- 
nat. 
Löysi  raiskoa  palasen. 

Saisko  seppo  kant[eleen]? 

Tako  sepp[o]  k[anteleen]. 
Sormia  sovitteloo, 
Eip'  on  soitto  soittakan. 

Millä  tähä[n]  kielet  [saam- 
ma]? 


90 


105.  '  Päällft:  [Up]ei[Uä]. 
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Uh  tuen  runoalae. 


Jonhet  jaoks[iaD]  beyo[sen], 
93  Immen  itk[iÄn]  h[ivukset]. 
Ei  ole  sitä  veessä, 

Ku  ei  tule  kaal[emaaD]; 

Ei  ole  sitä  mets[ässä], 

Ka  ei  talle  kaal[emaan]. 
100  Itsekki  veen  emäntä 

Vetihi  vesi  kivelle; 

Itee  m[et8än]  emäntä 

Noasi  koiv[un]  konkelvoUe 
Taopa  viisas  Väin[ämöinen] 
105  Laati  kokon  kopristan[sa], 

ltsestän[sä]  isknlinnan. 

Pani  nnoret  soat[amaan], 

Itse  istaap[i]  peräh. 

Naoret  soati,  [airot  notkn], 
uo  Hangat  [hanhena  hatsahti], 

Pyyrimet  pyynä  viherti, 

Teljot  tetrenä  knkert[i]. 
Taopa  Pohj[olan]  emäntä 

Laati  kokon  koprist[ansa], 
115  Itsest[änsä]  iskulin[nan], 

Pani  v[anhat]  soat[amaan]. 

Itse  [istaapi  perähän], 

Koivnsen  kokan  kohalle. 


106.   Uhut. 
Lönnrot  AHO,  n.  86.  —  1834. 

Kenties  Arhippa  Ohvokaisen  isän 
tai  sedän  laulama.    Ks.  n.  122. 

V[aka]   v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Lähtiekseni  käkesi, 
TuUaksehen  toivotteli 
Lnotolah  langollah, 


5  Ekoohos  sisarebesi. 
Lappal[ain6n]   k[yyttö]s[elkä] 
P[iti]  v[iikkoista]  v[ihoa], 
Kaakoa  katsetta  saarta 
P[äällä]  v[anhan]  y[ä]namOi- 
se]n, 

10  Yöt  on  istu  [ikkanassa], 
Valvatti  vajoj[e]n  päissä; 
Eeksi  m[astasen]  m[erellä], 
Sinerv[Oisen]  lainehilla. 
Jo  taloo  V[äinämöine]nf 

15  Ajoa  karittele[e] 

Selässä  sinisien]  hirv[en]. 
Selkiä  silittelee, 
Taljoa  tapatt[elee]: 
„Sopisi  selällä  maata, 

20  Eetan  päällä  kellitellä.'' 
Veti  joas[en]  jonahatti, 
Eäsi  kaare[n]  käännällytt[i]. 
Emo  kielti,  v[aimo]  k[äski], 
E[ielti]  3  laonn[otarta]: 

si  „Elä  amma  V[äinämöi]stä, 
V[äinö]  on  tätisi  p[oika]!" 

Ampa  kaitenk',  ei  totellat; 
Ei  sopint  V[äinämöi]8een, 
Sopi  V[äinämöise]n  hevoista, 

30  Eaatti'  noien  kainal[oien], 
Läpi  länk[ien]  Iib[ojen]. 

Jo  sormin  mereh  sorto, 
Seitso  7  keseä. 
Etsit[ään]  eksynytt[ä], 

as  E[atonatta]  kaivat[aan] 
Talv[ella]  lyly  Upeilla, 
Eesällä  venon^  kapeilla, 
Etsit[ään]  eks[ynyttä], 
Eat[onatta]  kai[vataan]. 

40     Tali  tuali  laotehesta. 
Ajo  v[anha]n  V[äinämöi]8en 


106.   *  ven|eh  :  venon. 
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Pim[iäh]  Pohjolah, 
Pirun  pitk[äh]  perääh, 
M[iehen]  syöväh  kyläh, 

45  Uroh[on]  upottajah. 

Lenti  kokko  koilta  ilm[aD], 
Koilta  ilin[an],  alta  taiv[oii], 
Liiteleks[e],  luoteleks[e], 
Ets[i]  p[esän]  siöa. 

50  T[uopa]  vpisas]  V[äinäinöinen] 
P[isti]  p[olvensa]  pesäksi. 
M[imi]  kokko  munaista  3; 
Hierelöö[pi,  hauteloopi]. 
Mi  mnnassa  ruskieta, 

h5  Se  päiv[äksi]  paist[amaan], 
M[i]  m[unassa]  v[alkieta], 
Se  k[nuksi]  kain[ottamaan]. 
Liikahntti  polv[en]  päätä, 
Munaset  veteh[en]  vierti. 

«o     Tuo  Pohj[olan]  em[äntä] 
Pyhki  pien[en]  pirttis[ensä]. 
Uroh[on]  ujeltavahan. 
Ei  00  itku  l[apsen]  i[tku], 
I[tku]  p[arta]s[uun]  u[rohon], 

•5  J[oulii]l[euvan]  jorrotusta. 
Viitiseksen,  vaatis[eksen], 
Läksi  itkua  perimään: 
„Mitä  itet  V[äinämöine]n, 
Uikutat  uvantolain[en]?*' 

70     „Sitä  [it>en  Väinämöinen], 
Uikuta[n  uvantolainen], 
Kuinpa  uin  omilta  m[ailta] 
Pim[iäh]  Pohjolah, 
M[iehen]  s[yöväh]  kyläh, 

75  Uroh[on]  upottajah." 

„Elä  ite  V[äinämöine]n, 
Uikuta  ulantol[ainen],' 
Kirjota  sie  [kirjokansi], 


Mie  annan  n[eion]  palkoista- 
[si].« 
60     Yöt  s[ampua]  tako[ovi], 
P[äivät]    k[irjo]k[antta]    kir- 

j[ottaavi]. 
Neitonen  lunastet[uk8i]. 

„0i  sie  seppo  Dmorinen, 
Takoja  i[jän]i[kuinen], 
85  Tao  raut[anen]  harava, 
Piit  tao  100  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele.** 

Tako  rautas[en]  haraY[an], 
Piit  tako  [satoa  syltä], 
90  Varren  [kahta  kalkutteli]. 
Harav[oitti]  rannan  raiskat. 
Rannan  raiskat,  kaisl[a]n  kan- 

na[t]; 
Löysi  kaisloa  palas[en]. 
Kalan  luuta  kappale[en]. 
05     Mitä  tästä  seppo  s[aisi], 
Saisko  s[eppo]  k[anteleen]? 
Tako  s[eppo]  k[anteleen]. 
Sormia  sovitteloo. 
Ei  on  soitto  soitak[kana]. 
100     Millä  tähän  kielet  saama? 
Immen  itk[iän}  hivuks[et]. 
Pani  soiton  soittam[aan], 
Itse  istu  laulamaan. 
Ei  olle  sitä  veessä, 
105  Ku  ei  tulle  kuule[maan] 
V[äinämöi]sen  soitantoa; 
Ei  olle  sitä  m[etsässä], 
K[u]  e[i]  t[ulle]  k[uulemaan] 
V[äinämöi]sen  soitan[toa]. 
110  Itseki  vejen  em[äntä] 
Vetih  vesikivel[l]e, 
Itsek[i]  m[et8än]  em[äntä] 


'  u|v{antolainen:  uvantolainen. 
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UbtTien  ninoalue. 


Nousi  k[oivun]  konkelvoUe. 
Tuop[a]  viisas  V[äinämöineii] 

115  Laati  kok[oD]  kopristansa, 
Itsest[änsä]  iskalinnun; 
Itse  istuupp]  peräh, 
Kultas[eD]  kokah  nojab, 
Melan  vask[iseu]  varah. 

lao  N[uoret]  s[outi],  aprot]  notku, 
Hangat  banhene  hatsahti, 
Pyyrimet  pyy[uä]  vihelti, 
Teljot  [tetrenä]  kujerti. 
Tuopa  P[ohjola]n  emäntä^ 

125  Laati  kokon  kopr[istansa], 
Itsest[änsä]  iskulinnun; 
Itse  istuupi  perääh, 
Koivusen  kokan  nojah, 
Melan  yask[isen]  varah, 

ISO  Vanhat  [souti,  päät  vapisi]. 


107.  Uhut. 
lönnrot  AH  6,  n.  2.  —  1834. 

Kenties  Teppisen  Larin  isän  lau- 
lama, ks.  n.  119. 

Vaka    v[anha]    Väinäm[öi- 
nen], 

YöUä  synty  Väin[ämöiuen], 

Päivällä  on  meni  pajaah. 

Takuo  taputteloopi, 
5  Lyöä  on  lynnähyttelööpi, 

Takoo  raut[asen]  orihin, 

Takoo  sarvisen  satulan. 

Löihen  reisin  ratsahille, 

Ajoa  tomntteloo 
10  Ammon  syöty[ä]  ahoa. 

Ajo  h[än]  Bieren  selällä, 


Ei  kastu  oron  kapiet. 
Eikä  vuohiset  heposen. 
Lapp[alainen]  kyytOsilmä* 

15  Piti  viik[oista]  vihoa 
Kera  vanhan  V[äinämOi]seii. 
Jännitti  tulis[en]  jou8[en], 
Veti  viinestä  vekarin, 
Sulan  3:mi  koipisesta, 

20  Itse  tuon  s[anoiksi]  virkki: 
„Min  käsi  ylentänee, 
Sen  nuoli  alentakoo." 
Aropu  riuhto^  V[äinämöi]sen 
Vasemeeh  on  kainalooh» 

25  Päähän  on  olka  oikieh; 
Vak[a]  v[anha]  V[äinäniOine]n 
Käänty  käm[enin]  mereh, 
Sortu  s[ormin]  laineh[e8en]. 
Tuli  kokko  maasta  Turj[a]n, 

30  Tuli  Turj[a]n  kintahissa. 
Jo  Lapin  lapukkaissa, 
Eik*  on  tunne  kieltä  Tarjan, 
*Saata  saksaksi  sanoa*, 
Maha  lausua  lapiksi. 

35  Etsii  pesän  sioa, 
Asunmaata  arvaeli.' 
Lenti  luotehen  loputen, 
Peritellen  pohjaisilman, 
Etsii  pesän  sioa, 

40  Asun  maata  arveloopi. 
Keksi  must[asen]  merellä, 
Sinervöis[en]  lainehella. 
Vanu  vaskis[en]  pesäsen, 
*Muni   munaista   kolme   kal- 
taista* 

45  Pääh  polv[en]  V[äinämöi]sen. 
Hierelööp[i],  haat[eloopi], 
Itse  läksi  lentäm[ään]. 


107.   "   Sana   alleviiTattn.   —   ■   ririlit;ain| :   riubto. 
kfcssa  säe:   {Keksi  mu8tas[en]  mer[ellä].| 


*  Tämän  jälkeen 
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Vak[a]  vaD[ha]  y[äinäinöine]n 
Euoli  suonien  anlavan, 

M  Jäsenien  lämpeevän; 
Vavahatt[i]  polvieh, 
Munat  vierehty  veteh, 
Lapsukaiset  lainehes[en]. 
Tuli  kokko  kohotellen, 

M  Isketellen  lint[a]  ilm[an], 
Varsin  iskiä  tapasi, 
Eip'  on  suomuista  soyinna, 
♦Veen  koiran  koukkuluista*, 
Kuuatt'  on  korva  kilpiepi, 

M  Vatsan  varsin  halki  laski. 
Tuon  kokko  san[oiksi]  virtti: 
„Ei  tunnu  vesi  veell[e] 
Kala  hauin  suomuloista, 
£i  tunnu  maa  maalle 

«5  Kokkolinun  höyhenistä." 
V[aka]  vanha  V[äinämöine]n 
Varsin  päätän[sä]  ylenti, 
Keksi  must[asen]  merellä, 
Sinerv[öisen]  lainehella; 

70  Siellä  kyyt  oloa  juovat, 
Maot  vierettä  vetävät. 
Sitä  h[än]  kulkp]  vuott(a]  6 
Kulk[i]  k[unsissa]  hak[ona], 
Petäj[äissä]  pehkiöinä, 

n  Varsin  päätän[sä]  ylenti, 
Itse  tuon  sanoiksp]  virtfti]: 
„Matka  on  Teppo  tie  jumala! 
Tules  tietä  neuom[aan], 
Matkoa  osaam[aan], 

M  Tiehyt^  metsäh  vetääp[i], 
Onkelvoinen  otteleepi." 
Sieir  on  s[ep]p[o]  Ilm[arinen], 
Jok'  on  taiv[osta]  takoopi, 
Pani  paitasa  pajaks[i], 

w  Puksonsa*  puliattim[eksi]. 


108.   Uhut. 

lönnrot  AHO,  n:t  30-33.  — 
^Vi  1836. 

Niin  souan  isofii  purtta 
Kuin  lehtA  lennättelen, 
Souan  v[ierasta  venehtä] 
Veän  kuin  vesi[-hakoa]. 

5  Oi  velinen  veikko[seni], 

Täm'  on  pursi  [ ], 

Tuo  [ ], 

^  Se  on  pursi  p[uinen  pursi]. 
Tuo  vieras  venone, 

10  Se  veetty  vesihaoista. 

Oi  sie  seppo  [veikkoseni]. 
Takoa  taputtel[et], 
Lyöä  [lynnähyttelet]. 
Seison  ]Q[mori]n  p[aja8sa], 

15  Alla  ahjon  Ilm[orisen]. 
Ole  seppo  sen  p[arempi], 
Eikä  tarkempi  tako[ja], 
Jos  synnyin  sysikeoU^^e"", 
Kasvoin  hiilikankahall''ei. 

20  Oi  sie  seppo  [veikkoseni], 
Sano  sinne  saatuoh, 
Tutkaelin  tultuan[i]. 
Vaka  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Laske  laivoja  vesillä, 

25  Kun  on  sotk[a  poikiansa]. 
Lappalain[en]  kyyttösilm[ä] 
Veti  jousen  jouah[utti], 
Käänti  kaaren  käänällytti. 


Kun  kävi  lähitse  maata, 
30  Niin  apajas  siunautu, 
Kuin  nousi  nenässä  nientä 
Niin  on  luofo''  6iunatti[hin], 


*  Tie  inyt|:  Tiehyt. 
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Uhtuen  runoa] ue. 


Kuin  selällä  kuplistihen, 
Ni[i]ii  on  soari  sianauta. 


35     Pohjan  piika  pikkarainen 
Pyyhki  p[ienen]  pirttisen[sä], 
Kuoli  miehen  itkey[äksi], 
Juossen  pirttih  menevi. 
Sano  tuonne  saatuoho: 

40  „ Kuulin  miehen  itkeYä[ksi].^ 
Pohjan  neiti  [pikkarainen] 
Viitiseksen,  yaati8ek[sen], 
Hirren  kynnystä  kulutti 
Helevillä  helm[oillansa], 

45  2:sen  h[irren  päänsä  päältä] 
Pätövillä  pääriv[oiUa], 
Siltalauan  lattiata 
Ummiskengän  uurtehilla. 
*Läksi  itkujen  perillä.** 

50  Akka  meni 

Otti  [miehen  kuolemasta], 
Toi  on  miehen  tnpah, 
♦Puhutteli,  lausutteli:* 
„0i  sie  y[anha]  V[äinämöinen], 

55  Jo  oot  maalla  Yierah[alla]". 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Jo  ma  tuon  itsekki  tunnen, 
Olen  maalla  vierahalla 
Äkki  ouoilla  [ovilla]." 

60     yäin[ämöinen]  sano: 
Annan  kultia  kupilla, 
Hopehia  puolikoUa." 

Sano  akka  Pohj[olan]: 
„En  huoli  hopehistasi, 

65  Enkä  kysy^  kullistasi, 
Kullat  on  lasten  kukkasia, 
Hopiat  helyehinä. 
Kuin  ois  seppo  sen  näkönen, 


Joka  taitais  takoa, 
70  Kannen  kirja  kirjaella." 
yäin[ämöinen]  san[o]: 

n  Ois  mun  Yeikkon[i]  oman[i]. 

Joka  taitais  tak[oa], 

Kirj[a]  k[annen]  kirj[aella].** 
75     Pohjan  akka 

Pani  varsan  valjaih, 

Ruskia[n  reen  eteh], 

Sanan  v[irkko]: 

„Elä  päätäsi  kohota, 
80  Ennen  kun  oro  seisottu." 
Oro  juoksi,  m[atka]  j[outa], 

Niin  oronen  seisottu. 

Siitä  v[anha]  y[äinämöinen] 

Itse  päätän[sä]  kohotti: 
85  Niin  kuulu  paj[asta]  pauke, 

Hilke  hiili  huoneh[esta]. 

JuossuUa  meni  pajah^ 

Niin  sano  sanall[a]  t[uolla]: 

„0i  sie  veikk[oni]  om[ani], 
00  Ois  neiti  PoI\][ola8sa], 

Kun  siet  tait[aisit]  tak[oa], 

Kannen  [kirja  kiijaella]/ 
Niin  pani  uron  rekeh, 

Ori  juoksi,  m[atka]  j[outa]. 
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109.  Uhut. 
lönnrot  An  9,  n.  36.  —  ^^4 18S6. 

Varahvontta  Sirkeiiii  L  Jamala. 

]tf entih  Päiv[ölän]  piioh, 
Salajouk[on]  juomink[ih]. 
Sieltä  soatih  kiijok[ansi]. 

Laskea  karehtelev[i] 


108.  >  Lj^ykynäll&  kirjoitettu.  —  *  Pä&llJl:  knule. 
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Noita  yienoja  vesiä, 
Ulamoita  aukeita. 
Käänny  pursi  omille  m[aille], 
Köhin  on  omille  maille, 
i7s  Perin  maille  vierahille. 

[Alkupuoli  Laivaretkeä,  Kulta- 
neidon  taontaa  ja  Kantdetn  syn- 
tyä, ks.  Laivaretkeä  ja  Kanteleen 
syntyä  n.  658.] 


110.  Uhut. 
ISnnrot  AH  9,  n.  87.  —  ^7*1835. 

Varahvootta  Sirkeitki  1.  J  am  ala. 

Ajoa  karehtel[evi] 
Meren  selv[äUä]  seläll[ä]. 
ts  Ei  kastu  oron  [kapiot] 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 

*i  Jo  ajo  meren  sel[ällä], 
Meren  selv[ällä]  sel[ällä], 
Ei  k[astu]  oron  kap[iot] 
Eikä  v[uohiset]  h[evosen]. 

M  Ajo  meren  selälle. 

[Ss.  ovat  Pdvenhaava-runossa,  ks. 
n.  321.] 


111.  Uhut. 
Lönnrot  AH  9,  n.  48.  -  «'/*  1835. 

YarahTontta  Sirkeu&i  1.  Jamala. 

Lappal[ainen]  kyytosilm[ä] 
Olat  istu  ikk[unassa], 
Yöt  valvatti  vajo''ien'*pääss[ä], 
VahtaeU  V[äinämöi]stä. 


5  Keksi  mustas[en]  mer[ellä], 
Jo  tule[e]  V[äinämöi]nen. 
Lappal[ainen]  kyytös[ilmä] 
Veti  jouse[n]  j[ouahutti], 
K[äsi]k[aaren]  k[äännällytti] 

10  Päällä v[anhan]V[äinämöisen]. 
Emä  kielti,  v[aimo]  k[ä8ki]: 
„Poik[uoni]  nuorem[pani], 
Elä  am[mu]  [Väinämöistä], 
V[äinäm']  on  tätisi  p[oika].'* 

15  Hän  ampu  V[äinämöi]stä, 
Sopi  V[äinämön]  hevoista, 
Sortu  sormin  lainehih, 
Kämmenin  mereh  kään[ty]. 
Lappalain[en  kyytösilmä] 

20  Itse  virk[ki],  [noin  nimesi]: 
,,Kule  siellä  6  vuotta, 
Kuhun  nosset  seisomah, 
Sihen  luokah  luotopäitä, 
Kuh  nosset  istumah, 

25  Karipäitä  kasvatelkah, 
Kuh  nosset  muin  teloille, 
Sihen  Sinervoin  apaja." 

Lenti  kokko  k[oilta]  ilm[an], 
Laulu  lintu  on  Lapista, 

30  Lintu  turja  kurjan  maasta, 
Liitele[kse],  [laatelekse], 
Katseleks[e],  k[ääntelekse], 
Etsivi  pesän  sioa. 
Asunmaata  ollakseen. 

35  Keksi  mustasl^en]  meressä, 
Sinerv[öisen]  lai[nehi]ssa; 
Vanu  kultas[en]  pesäsen 
Pääh  polv[en]  vanh[an]  V[äi- 
nämöise]n. 
Muni  3  munoista, 

40  3  kullaista  m[unoa]. 
Hierel[evi],  hautel[evi], 
Katsel[evi],  kääntelev[i]. 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]nen 
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Uhtnen  runoalae. 


Kauli  poIv[ensa]  polttavan, 

45  Jä3eiien[sä]  sulaava[D]. 
Liikahntti  [polviansa], 
Torkahutti  j[aIkoansa], 
Munaset  vet[ehen]  vieri. 
Tuli  hauki  hangotellen, 

60  Veen  koira  konkotellen, 
Se  siitä  munasen  koppo, 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
»Kokko  rukka,  lintu  kurja, 
Kuni  kokko  kuopolekse, 

55  Ilman  lintu  liitelekse, 
Vasti  suomuja  sukasi." 

Tuli  hauki  toisen  kerran 
Hankotelle[n],  kon[kotellen], 
,,Kokko  rukka,  kurja^  lintu, 

60  Kun  on  kokko  kuopoaksen. 
Ilman  lintu  liitel[eksen], 
Vasti  vatsoa  revitti." 

Tuli  hauki  d.sti, 
Se  siitä  munaset  koppo. 

65  Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Kokko  rukka,  k[urja]  l[intu]. 
Kai  on  kokko  kuopase, 
Hman  lintu  liitelekse." 
Tuosta  kokko  koppi  hauin, 

00  Katsele[e],  kääntelee, 
Miks'  on  muuttunt  munani, 
Kuks^  on  saatu  saalihini. 
Mi  munan  alaista  puolta 
Rautasiksi  maaemäksi, 

75  Mi  manan  yläistä  puolta 
Vaskisiksi  taivosiksi. 


112.  Uhut? 
Gsuan  n.  23.  —  1836. 

5  Buno. 

10.   Heilu  vempeli  vesaaen^ 
Vemmel  tuominen  tätisi, 
Rahkeet  rasvaset  ratsasi 
Tullessa  vanh[an]  V[äinäniöi- 
sen]. 


113.   Uhut? 
Cqan  n.  40.  —  1836. 

23  Bnno. 

Eipä  se  mies  lienekkftnä, 
Ku  tieltä  myösteleksen, 
Akka  tieltä  myösteleksen, 
Ei  nro  pahanikana; 

5  Akka  mies  aseittah, 
Härkä  häjy  sarvittah, 
Konna^  kirveskuokallah. 
15.   Ei  pyyssä  kahan  jakoa^ 
Oravassa  miehen  kolmen. 

10  169.  Sean  raivot  rajaamahao. 
190.  Ha[rJvon  on  tukka  loalta 

nähn[yt], 
Hivus  seätä  hirviätä. 


•114.   Uhut. 

Castren,  Evageh.  ani  IMk.  10b, 
16  8.  -  1839. 

ömefu  ägg,  som  hoa  lade  pa 
VSJD[äin6inen]s  knä,  svft^de  gftd- 
dan,  sedän  de  nedfaUiifr&n  kna(e|t. 


111.  Sanojen  alkuperäinen  jäijestys:   kuija  rukka. 
113.  »  Pä&Uä:  (Uros.) 


1.   Sampojakso.    114—115. 
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örnen  söker  efter  dem,  fmner  dem 
i  buken,  der  de  hade  förändrat 
sig.  Det  är  örnen  som  s&ger: 
[,Mi  munassa  etc.  och  förvandlar 
dem  tili  jord,  himmel  etc]^ 

Miks'  on  muuttunut  munani, 
Kaks'  on  soannnt  soallehine?^ 
Mi  munassa  ruskiata  etc. 


114  a).  Uhut. 
Castren,  Matkakert  Yuodelta  1839. 

Likasi  har  jag  tili  den  första 
sängen  hört  en  i  min  tanka  högst 
▼igtig  yariant.  Den  innehäUer  i 
korthet  följande:  Urspningligen 
fanns  i  verlden  endast  hafvet  och 
örnen.  Traditionen  förutsätter  lik- 
vftl  i  det  följande  Väinämöinen, 
drifven  omkring  p&  böljan.  örnen 
kom  och  lade  n&gra  ägg  p&  Väinä- 
möin ens  knä.  Derifrän  rullade  de 
ned  i  hafvet.  örnen  —  modren  — 
kommer  och  söker  sinä  ägg,  finner 
dem  ej  der  de  blifvit  lagda,  träf- 
far  dem  sluteligen  i  gäddans  huk, 
men  bortskämda.  Dä  utropar  ör- 
nen: 

„Miks'  on  muuttanut  munani, 
Enks'  on  soannnt  soalliheni?'' 
När,  sade  min  berättare,  af  äg- 
gen  ej  blef  ömar,  skapade  mo- 
dren af  dem  en  hei  verld,  ntro- 
pande: 

Munasen  yl&nen  puoli  etc. 


115.  Uhut. 
Castrtn  n.  172.  — 

Jumala  tahto  tappaa  Väinäm[öi- 
sen],  kun  jo  oli  viikon  elännyt, 
ja  kun: 

Luojoa  parempi, 
Herroa^  ylevämpi. 
Tuo  vanha  V[äinämöinen] 
Putoavi  polvillah, 

3  Lankiavi  lattiah, 
Herran  suuren  helman  alle, 
Luokse  Luojalle  etehe: 
„Elä  Luoja  minua  vielä, 
Elä  tapa  tältä  moalta, 

10  Elä  ihnalta  tuhoa! 

Tao  miulle  kolmet  kengät, 
Rautaset  jalkasimet, 
Siunoa  ikä  siksi  aikaa, 
Kuni  mie  net  kulutan." 

15     Siitä  Luoja  loi  hänelle, 
Kolmet  kengät  kopsoali, 
Rauta  kengät  rapsuali. 
„Nyt  sie  sini  elähös,^ 

20  Kuni^  kengät  kulutat. 
Rauta  kenkäsi  lahotat.^ 

8i[i]tä  hän*  mani  kotihiu, 
Omia  kenkiä  pitävi, 
Rauta  kengät  talteh  pani. 

Luoja  lähetti  käskyläisiä  Väi- 
n[ämöistä]  tappamah,  ku  luuli 
jotta  olis  pitänyt  kuluttaa  ken- 
gänsä.  Väin[ämÖinen]  sano,  ei 
vielä  yksiäkän  kenkiä  kuluttanet. 
~  Tahto  vielä  elä.  —  2:Ren  ker- 
ran tuli  käskyläiset.  Ei  ollut  vielä 
kuluttanut  keng[iä]. 

114.  ^   Hakasissa  olevat  sanat  on  C.  poispyyhkinyt.  —  *  Alap.:  [soal- 
leb]eni. 

115.  »  Päällä:  Jimialoa.  —  *  |Elä  sie  nyt  se  v.|:  ♦Nyt  sie  sini  elähös.* 
•  Ku   sie!:  Kant.  —  *  Sitä  mani:  S.  ♦hän*  m. 
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Uhtuen  runoalue. 


Siitä  suutta  suuri  L[uoja], 
Vihastu  hyvä  Jum[ala] 

ja  sano: 
Sini  siuUa^  sielu  olko, 
Euni  mailma  seisono. 

D&  slgTitsade  Gud  h[ono]in  p& 
fjärden  (K.  4).  Siitä  hän  kun 
itkeä  tihistelövi,  tuli  Pohjolahan. 
Pohjolan  emäntä  lähetti  piikansa, 
mani  itse,  sano: 

„Jo  nyt  olet  töitäsi  pavossa, 
SO  Piilojasi  piilemässä. 

Mäne*  tuonne,  kunne  käsken, 

Kurimuksen  kurkun  suuhun, 

Meri  ilkiän  kitahan, 

Ikusilla  istumilla, 
85  Polvusilla  portahilla, 

Sielt'  et  pääse  päivinäsi, 

SelkTä  sinä  ikänä." 


116.   Uhut. 

Europaeus  S,  n.  226.  —  1846. 

Va[ka]   v[anha]  V[äiuämöi- 
nen] 
Tako  rauta[sen]  orih[in], 
Ajoa  karit[televi], 
Selvällä  mer[en  selällä]; 

5  Ei  kastu  oron  [kaviot]. 

Lapp[alainen]  kyyttösilmä 


117.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  44.  — 

Huotarini  Jouhko. 
„  Väinämöisen  virsi,** 


/ia 


1871. 


Vaka  vanha  Väinämöi^i 
Lähtiekseusä  käkieli, 
TuUaksense  toivotteli 
Luotofahko,  lankofahko, 

5  Emoihko  sisarihinse. 
Jo  tuloupi  Yäinämöine 
Selässä  sinisen  hirven; 
Selkövä  silittelöii, 
TaFTova  taputtelou. 

10  Ajou  heän  karetteloupi 
Pitkin  soita,  pitkin  maita, 
Pitkin  palokankahia. 
Ammuin  roattuja  ahoja. 
Lappalaini  ktitösilmä*^ 

15  Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi  koaren  keännälltitti. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Kielti  kolme  luonnollista: 
EUös  ampuh^^  Väinämöistä, 

20  Väinäm'  on  tätisi  poika,  •• 
„Ampu  kuitenk',  ei  totellut 
Eipä  sopit^^  Väinämöistä, 
Sopi  Väinämön*  hevoista, 
Läst  on  länkien  lihojen, 

25  Kauffi  kainalon  vasemen,^^ 
Oikiesta«*  olkapeästä.'* 

Eeäntfl^^  kämmenin  merellä, 
Suistu'^  sormin  lainehella. 


*   Elkäh  si,:  Sini  sialla.  —  *  Sanan  edessä:  nb. 

117.  ^  kOQttösUmä,  pfiällä:  (kUtö).  —  «t  Elä  ammu,  päällä:  Ellos  am- 
pnh.  —  »t  sopit,  päällä:  [sopjinu.  —  *  Väin;ösen  :  Yäintfnidn;  kon&:s8a:  V-n, 
1872  koij.:  VJäinjämÖn.  —  ^  Ss.  25-60  Genetzin  käsialaa  paitsi  Täliinkiijoi* 
tetut  SS.  40-1.  —  •f  Päällä:  (Oikiestal  on.  —  H  =  piästä.  —  H  KiäntO, 
päällä:  [Eiänt]ih.  —  •f  Päällä:  [Sui8t]ih. 


1.   Sampojakso.   117. 
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Sieläi<>^  kalki  kaasi  vuotta, 

30  Seilo  seittsemen  kesevä. 
Etsitähpä^»*  eksunöttä, 
Katonatta^^^  kaivatahan 
Talvella  liilun  Iivolla, 
Kesällä  venou  kävellä. 

u  Noasi  tnali  luQtehelta, 
Toini  kohta  koiliselta. 
Ajo  vanhan  Väinämöisen 
Pimiehen  Pobjofaban, 
Paikkahan  papittomaha, 

M  Miesten  stiöpähä  kiiläbä, 
Urohon  npottajaha. 

Tuopa  Pohjofan  emäntä 
PBuhki  pikku-pirttiseuse, 
Sivuoli  kamariseuse. 

4s  Läksi  ruhkie  ulos  viemäh; 
Kuuli  miehen  itkeväksi, 
Urohon  ulisevaksi. 
Kävi"*  itkuva  perillä: 
„Mitäs  itket  Väinämöiäi, 

«  Uliset  UlontolaiÄi?-!** 
„Sitäi«t  itken  Väinämöini, 
Ulisen  Ulontolaini, 
Kuin  uuvuin  omilta  mailta 
Pimiehe  PohjoFahan,'®* 

u  Paikkaha  papittomaha, 
Miesten  siiöpähä  kUäh, 
Urohon  upottajah." 

Mani  matkova^^*  vähäsen, 
Kävi  teitä  pikkaraisen, 

•o  Pani  paitanse  pajaksi, 
Housuonse  palkeheksi.^^* 
Tako  rautasen  haravan. 


Piit  tako  satova  sliltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 

65  HaravoittSi  rannan  raiskat, 
Bannan  raiskat,  kaislankannat, 
Lotisi  rnokuvo  palasen, 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Kattfeloupi,  keäntelööpi:»»* 

70  „Mitä  tuosta  seppo  saisi, 
Mies  mahti  mahittelisi?" 
Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväsen, 
Kattseloupa,  keäntelötipi, 

7*  Sormia  sovittelen. 
Eipä  soitto  soitakkana. 
Mistäkö*  tuoho  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksian*^*  hevosen, 
Immen  itkijän  hivukset? 

80  Soitteloupi,'**  lauleloupi, 
Kattseloupi,  keäntelötipi. 
Ei  ollun  sitä  vesillä. 
Jok*  ei  tullun  kuulomah. 
Itseki  veen  emäntä 

85  Vetäutti  vesi-kivellä. 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelvolla, 
Lepän  liekolla  iileni 
Väinän  viittä  kuulomah, 

90  Laulantoa  pätösen  poijan. 
Niinpä  kaislaset  karattih,^^* 
Meren  ruokoset  rojattih.^** 


»H  PftällÄ:  (SielÄl  on.  —  »t  PftäUä:  (Ejitähpä]  on.  —  "t  Pftftllä:  [Ka- 
tonnttoj  on.  —  »H  Pä&llä:  [Kävi]  on.  —  »*t  Päällä:  [Ul]a[ntoiaiÄiJ.  — 
«»t  Päällä:  [SitÄj  on.  —  »H  Pohjolah.  päällä:  (Pohjolah]a.  —  "t  Päällä:  [mat- 
ko|j[a|.  —  >H  palkehekse.  —  »t  Päällä:  [KatJelolo[pli  o[n]  [kiänteljiefpi].  — 
•H  Päällä:  [MistÄ)  on.  —  "t  juoksian,  koij.:  [juoksijjlanj.  —  "t  PääUä:  [soit- 
teloJo{piJ.  —  «t  Päällä:  [kaJraÄi.  —  **t  Päällä:  [roljaöi. 
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Ubtuen  nmoalue. 


117  a).  Uhut. 

Qenetz  kons.  arkki,  Bor.  m,  k. 
21.1  _  5/^^  1371. 

Huotarini  Jouhko. 

Vaka  v[a]nh[a]  V[äinämöi]iii 
Lähtieksensä  käkieli, 
Tu[llaksensa]  toivotteli 
Liioto[rahko],  lankoFahto, 

5  Emohko  sisarihinsc. 

•   Jo  tuloopi  V[äinämöiiii] 
Selässä  sin[iseu]  hirv[en]; 
Se'"le''kova  sil[ittelevi], 
TaTr[ova]  tap[uttelovi], 

10  Ajova  karettelevi. 


Amuin  ruattaja  ahoja. 
Lapp[alainen]  k(u)titö  silmä 
Veti  jousen  jouvahutti, 
Eäsikuaren  kiännälltitti. 


15  Ampi  kuitenk',  ei  tot[ellut], 
Eipä  sopin  V[äinämöistä] 
Lä§t*  on  länkien  lihojen. 
Keäntii  kämmenin  [merehen]. 


117  b).   Uhut. 
Borenius  I,  n.  44:n  vertaus.-  1872. 

HuotarMi  Jouhko. 

16.  Lappalais  kuu]t[ösilmä]. 
23.  [Sopi  Väinjämöu  [hevoista]. 
29.  [Sielä  kul]g[i  kuusi  vuotta]. 


37.    Lykkäi  [vanhan  Väinä- 
möisen]. 
49.  [Mitäs  itket  Väinämöi]den. 
76.  [Eipä  soitto  soitakk]o[ana]. 
83.  [Jok*  ei  tullun  kuulomah]an. 


117  c).   Uhut. 
Borenius  I^  44:n  vertaus.  — 1877. 

Huotarini  Jouhko. 

1.  Nuoteissa  v.  1877: 

[Vaka  vanha]  Väinämöi&en. 

2.  Huomautettu:   77  nuot.: 
[Lähtieksensä  käkie]ri. 

5  3.   [Tull]e[ksensa  toivotteli]. 
4.   [Luotofahko,  lan]t[orahko]. 

6.  [Jo  tuloupi]on[Väinäm5ine]. 

7.  [Selä]llä  [sinisen  hirvem]. 

8.  [Selkövä  silittel]evi. 
10  9.   [TaTFova  taputtel]eyi. 

9V2-   Sopisipa^  tuolla  moata» 
Eetun  peäUä  kelleteUä. 
10.   [Ajou  heän  karettel]evi. 
41.   [Uro]sten  [upottajaha]. 
15  51.   [Sitä  on  itken  Väinämöi]- 
ilen. 
52.   [Ulisen  niantolai]&eii. 

56.  [Miesten  sttöpähä  kU9h]ä. 

57.  [Urohon  upottajah]a. 

20  58.  [Mä^i  matko]j[a  vähäsen]. 

59.  [Eävi^teitä  pikkarais]t(en]. 

61.  Housu]v[onsa  palkehekse]. 

69.  [Eatteelonp'  on  keäntel]evi 

74.  [Eattseloupa,  keänteljevi. 
25  75.   Sormia  sovittel]eve. 


117  a).   '   Borenius  huomauttannt:  Lienee  kiijoitettn  runoa  verratta- 
▼aksi  laulettaessa 

117  c).   »  Sopisi!pa|:  *Jo*  s. 


1.  Sampojakso.   118--119. 
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76.  [Eipä  soitt]n  [soitakkana]. 

81.  [Soittelo]o[pi]  [lauleljevi. 

82.  [Kattselo]p'  on  [keänt]elevi. 

83.  Jok'  ei  tallun  kuul]e[mah]. 
ao  85  Vs-  Väinön  virttä  knolema- 

han. 
89  7,.   [Väinän  virttä  kuul]e- 
[mah]a. 


118.   Uhut 
Boreninfl  H,  il  48.  - 

UnotariÄi  Jouhko. 


«A  1872. 


Väinämöisen  virH.  (Toinen  alku.) 

Suntöt  ööU'  on  VäinämöiÄi, 
Päivällä  pajaBan  astu. 
Takopa  taputteleepi, 
Lötivä  lusähtitteleepi; 
A  Tako  rautasen  orosen, 
Hiiren  karvasen  hevosen. 
H&ppäsi  oron  selällä, 
Aijoa'*  karettelevi, 
Niif  oiV*  soita,  6iitä«^  maita, 
10  Pitkim  palo-kankahia, 
Ammnin  roattuja**  ahoja. 

Lappalaiiii  kiitiJö-silmä 

Jatko  niinkuin  edellisvuotisessa 
V:n  virressä.  Ks.  1871  v:n  ko- 
koelmaa [ed.  nam] 


119.  Uhut. 
Borenius  I,  n.  47' ♦.  —  Vio  187L 

TeppiM  Lari.     Oppinut   runonsa 
is&ltÄän.    Vrt.  n.  107. 

Vaka  vanha  Väinämöini, 
Uöllä^t  slinttt  Väinämöini, 
Mani  päivällä»*  pajahe, 
Alkopa  takuo  raskatella. 

5  Tako  rautasen  orihin, 
Hiiren  karvasen  hevosen. 
Löihepä  reisin  rattahilla. 
Ajoa**  tomottelouve.** 
Ei  kassn  oron  kapie, 

10  Eikä  vuohiset  hevosen. 
Lappalaide  on  kiifittösilmä 
Piti  viikoista  vihova» 
PeäUä  vanhan'*  Väinämöisen. 
tJöt  heän  istu  ikkunassa, 

15  Valvatti  vajojen  päissä. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Kieiti  kolme  luonnokasta:»* 
Eläs  ammu  Väinämöistä. 
Kielti  kolme  luonnokasta: 

ao  Väinäm'  on  tätisi  poika. 
Veti  jousen  jouvahutti, 
Eäsi-koaren  keännällfitti, 
Ampn  on  se  Väinämöistä. 
Jo  tulovi  Väinämöini»* 

25  Selässsä  sinisen  hirven; 
Selkövä  silittelöÄve,*ö* 
TaTlova  taputtelouve."* 
Ampu  „riuhta**i^  Väinämöistä. 


118.  »t  Aijova.  —  «t  Niit'  on  —  Äiif  on;  päällä:  [Niitjä.  —  »t  roattoja; 
lyyykyn.  koij.:  [roattjalja]. 

119.  »t  Väinämöisen  laulu  =  virsi.  —  *t  Päällä:  fOöUä]  on.  —  H  MäAi 
pAiväUA,  koij.:  M.  •heän*  p.  —  *t  Ajova.  —  •t  tomottelou,  koij.:  [tomottelolve. 
—  •  vihoa:  vihomi.  —  ''t  vanha.  —  H  (Kielti  3:e  luonnokasta.)  —  H  Väinä- 
möine.  —  '•*  silitteiöve.  —  "t  tapnttelou,  koij.:  [taputtelo]ve.  —  "  Sanan 
merkitys  laahgalle  tuntematoin. 
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Uhtaen  ninoalae. 


Ei  osannut  Väinämöistä, 
SO  Osai  Väinämön  hevoista. 

Mani  kantti  kainaloijen, 

Läpi  länkien  lihojenJ**. 
Jo  sormin  merehe  sortu, 

Käsin  keäntii  lainnehella.^** 
SS  Sielä"^  kulki  kuosi  vuotta, 

Seiso^^^  seittemen  kesövä,^'^ 

Kulki  kuusissa  hakona, 

Petäjänä  pehkivönä. 
Tuli  kokko  koilta  ilman, 
40  Lintu  laskihi  Lapista, 

Liiteleksi,  loateleksi, 

Ettivi  pesän  sijovaJ®^ 

Keksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lainnehiUa ; » ^^ 
45  Vanu  vaskisen  pesäsen 

Peähä  polven  Väinämöisen. 

Muni  heän  munaista  kolme, 

Ite  läksi  lentämäBe. 
Vaka  vanha  Väinämöin! 
50  Kuuli  suonensa  sulaksi, 

Jäsenensä  lämpimäksi. 

Vauvahutti  polvillah. 

Munat  vierähti  vetehe,2ot 

Lapsukaiset  lainneheh.^»^^ 
55     Tuli  hauki  haukotellen, 

Vejen  viFFa  vinkotellen; 

Se  nieli  munaista  kolme. 

Tuli  kokko  Turjan  moalta, 

Tuli  Turjan  kintahissa. 
60  Ei  tunnu  vesi  vejeltä, 

Ei  tunnu  muta  muvalta, 

Kokkolinnun  höiiheniltä. 

Iskijä  tavottelou, 


Iski  kerran,  iski  toisen, 
65  Varsin  vatan  halki  laski. 

Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Miksi  on  muuttunut  munani. 

Lantun  omp'  on  lapsokaäi?^ 
Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
70  „Mi  munassa  ttlini  puoli 

Uliseksi  taivahalla; 

Mi  munassa  alani  puoli, 

Alasiksi  taivahalla; 

Mi  munassa  ruskijaista 
75  Päivöseksi  taivahalla!" 


120.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  51.  —  •  lo  187L 

NaUlie,   Valdilei   HäAnisen  tjUr. 
Kuullut  isältänsä,  ks.  n.  121. 

UöUä  stintu  Väinämöini, 
Päivällä  pajaha  mani. 
Paiii  paitahan  pajakse, 
Polvehuon  alasimeksi. 

5  Takuvo  taputtelove, 
Ltitivä  lasmättelöve. 
Tako  rautasen  orosen. 
Hiiren  karvasen  heposen. 
Hdppäsi  oron  selällä, 

10  Hiivan  hirven  lainehilla. 
SelkOvä  silittelöve, 
TaTFova  taputtelove* 
Selässä  sinisen  hirven. 
Hiivan  hirven  lainehiiia«^^ 

15  Ajova  tomottelove 


»»t  Päällä:  [lihjoista.  —  >*t  lainehella.  —  »»t  Päällä:  [Sielä]  on.  — 
«H  Päällä:  [Seiso]  on.  —  "t  kesöä.  —  -»t  sijoa.  —  »H  lainehilla.  —  »n  Vieri 
munaista  3,  päällä:  Munat  vierähti  vetehe.  —  "t  laineheh. 

120.   H  lainehille. 
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Selässä  sinisen  hirven, 

Huvan  hirven  lainehilla. 
Lappalaiöi  kfiiittösibnä 

Piti  viikoista  vihova, 
to  Eaavon  aijaista  kat^etti 

Peällä*^  vanhan  Väinämöisen. 

Lappalaini  käuttösilmä 

Uöt  heän  istu  ikkunassa,'* 

Valvatti  vajojen  peässä. 
u  Keksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lainehilla. 

Jopon  tulon  VäinämöiAi. 

Ajov  on  tomottelove 

Selässä  sinisen  hirven, 
M  Hfivän  hirven  lainehilla. 

Selkövä  silittelöve, 

Tarrova  taputtelove. 
Lappalaini  kuiittösilmä 

Uöt  heän  istu  ikkunoissa,* 
u  Valvatti  vajojen  peässä 

Tuota  vanhoa  Väinämöistä. 

Veti  jousen  jouvahutti, 

Eäsi-koaren  keännälliitti. 

Emä  käski,  vaimo  kielti: 
M  Elä  ammu  Väinämöistä. 

Ampn  knitenk',  ei  totellut, 

Eip'  on  sopin**  Väinämöistä, 

Sopi  Väinämön^  hevoista 

Läpi  länkien  lihojen, 
M  Kaltti  noijen  kainaloijen. 
Jo  sonnin  mereBe  sortu, 

Käsin  keäntu  lainehilla, 

Kämmenin  merellä  keäntfi. 

Kulki  heän  siinä  kuusi  vuotta, 
$9  Seiso  seityemen  kesövä. 

Efsitäh  on  eksHuMtä, 


Katonutta  kaivatahe 
Kesällä  venon  telalla, 
SttkastUlä  suksen  luluUä. 

A5     Kokko  rukka,  kurja  lintu, 
Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Havu-lintu  halki  maista. 
Liittelekse,  luottelekse, 

60  Jo  eteiu'*  pesän  sijoja. 

Tuop'  on  viisas  Väinämöilii 
Pisti  polvehen  pesäkse. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu. 
Jo  muni  munoista**  kolmi 

65  Väinämöisen  polven  peähä. 
Hautelou  heän  painelove: 
Mi  munassa  ruskieta,** 
Se  päiväkse  paistamahe. 
Mi  munassa  valkijeta 

70  Se  kuukse  kumottamafie. 
Mi  on  munassa  sinistä 
Se  tähekse  taivahalla. 

Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Kuuli  miehen  itköväkse, 

75  Urohon  ulisovakse: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Täm*  on  itku  miesten  itku, 
Ulina^®*  partasuun  urohon. 
„Mitä  itkött  Väinämöine?- 

80  „Sitä  itköH  Väinämöine: 
Uinun  oon  omilta  mailta 
PimiäB  on  PohjoraBe, 
Miesten  sMvähä  ktiläfie, 
Urohon  upottajaBe." 

85  „Elä  ite  Väinämöine, 
Kirjuta  sie  kirjakansi; 
Annan  neijon  palkoistasi." 


*t  Piällä.  —  «t  Päällä:  [ikkmiloi[s8a].  —  *  ikkun|a;Bsa:  ikkunoissa; 
koDs.ssa:  Yöt  —  — .  't  sopi.  —  •  Väinämö|i8e|n:  V.;  koD8.:8sa:  V — n.  — 
't  Päällä:  [ettsijvi.  —  «t  munaista.  -  «t  Korj.:  [raskiljleta).  —  >H  Päällä: 
[Ulijtus. 
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Uh  tuen  runoalue. 


Uöt  kirjokantta^**  kirjuttave, 
Päivät  parrova  takove. 
•o  Sai  kirjokansi  kirjntetukse, 
Sai  neiti  lunassetukse. 

Mani  seppien  pajalie: 
„0i  on  seppä  Umolliiii, 
Takoja  ijän  ikuini! 
•5  Tavo  rautani  harava, 
Tavo  piit  satova  silitä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Tako  seppä  Ilmollini, 
Tako  piit  satova  siiltä, 
100  Varren  kahta  kalkutteli. 

Tuosta  läksi  „haravoimah". 
Haravoit^i  rannan  raiskat, 
Rannanraiskat,  kannan  kaislat. 
Lotisi  ruokova  murusen, 
los  Kalanluuta  kappaleben. 
Mani  seppien  pajahe: 
Mitä*'^*  tuosta  seppä  saisi? 
Saisk'  on  tuosta  seppä  soitun. 
Seppä  soitun  sormiluisen, 
110  Kantelvon  kalan  eväsen? 
Mist'  on  tuoho  kieli  soaha? 
Immen  itkijän  hivukset. 
Jouhet  juoksijan  heposen. 

Pani  soitun  sormien  lomahe. 
ns  Pani  soitun  soittamah, 
Itse  istu  laulamaKe 
Perän  kultasen  nojafie, 
Melan  vaskisen  varafie. 
Pani  nuoret  soutamaRe, 
120  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Vanhat  souti,  keät*^*  vapisi. 

Ei  tuota  me^ässä  oUofi, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe, 
Väinämöisen  soitun  eäntä. 


125  Ei  tuota  vejessä  ollun. 
Itseki  meteän  emäntä 
Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  lenkoUat^t  tdetd 
Tuota  iloa  kuulomafie, 

130  Väinämöisen  soitun  eäntä.  ^^^ 
Itseki  vejen  emäntä 
Vetätitii  vesi  havolla 
Tuot*  on  iloa  kuulomafie, 
Väinämöisen  soitun  eäntä. **^ 

135  Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 


121.    Uhut. 
eenetz  H,  n.  25»*.  —  Vi  1872. 

Va^^ilei  H&6AiAi.  Isä  ja  &iti  Kuh- 
mosts,  itse  Aunuksen  puolella 
kasvanut.  Asui  loppu-ijftH&nalk 
Uhtuessa  ja  on  siellä  nähtävästi 
oppinut  runonsa. 

tJöUä  siindu  Väinämöidi, 
Mani  päivällä  pajahan, 
Padi  paidanze  pajakse, 
Polvensa  aluzimekse. 
Jo  on  taivoizet  takouve. 
Ilman  rannad  raskehUvi. 
Tage  raudaizen  oroizen, 
Higen  karvaizen  hevoizen. 

Huppäzi  hevon  selällä, 
H&vän  ruunan  landehilla. 
Ajella  tohottelouve'^^ 
Keitellä  meren  Selällä, 
Urokallan  aukiolla, 
§elä§§*  on  sinizen  hirven; 
15  läelgfiä  hiän  silittelöftve. 


10 


>'t   kiijakantta,   korj :  {kirj)o(kantta].    -   "t   MiU  on.   —   «H  kiäU  — 
»*t  lenkoUe.  —  »H  iänUL  —  »H  iä[ntä). 

121.   't  Väinämöiim  virii,  —  H  Päällä:  [to]m[ottelouvel. 
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TaFIoa  taputtelove,^* 
Ei  kaston  oron  kabijed 
Eigä  vuohisted  hevoizen. 
Lappalai&i  katittösilmä 

M  Pidi  viikoista  vihaista, 
Kanvon  aijaista  katetta 
Piällä  vanhan  Väinämöizen. 
Uöd  hän  ista  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä, 

SS  Keksi  mnstaizen  merellä, 
Sinnefvoizen  lainnehilla; 
Jo  tulovi  Väinämöiii 
Seläss'  on  sinizen  hirven, 
§elguä  hiän  äilittelöiive, 

SO  TaFFoa  taputtelove. 
Lappalaiii  kuuttösibnä 
Vedi  jouzen  jouvahutti, 
Käzikuarnen  kiäunällätti, 
Ambnogo  Väinämöistä. 

35  Emo  kieldi,  vaimo  käSki, 
Kieldi  kolme  luonnokasta. 
Ambu  kniteug*,  ei  totellon, 
Ei  sobing'  on  Väinämöistä, 
§obi  Väinämön  hevoista 

M  Läbi  läiigien  lihoi tti, 
Kaltti  noijen  kainaloitti. 

Jo  sormin  merehen  gordu, 
Käzin  kiändli  lainnehilla. 
Kulgi  siinä  knuzi  vuotta, 

43  Seizo  seittemen  kezövä. 
Etitäh  on  eksiiniittä, 
Eadonutta  kaivataha 
Kezäli*  on  venon  kapelln, 
Talvell'  OQ  suksen  liilullä. 

io     Tuli  tnoli  luodehelda. 
Ajo  vanhan  Väinämöizen 
Pimiäh  on  PobjoTaha, 
Pirun  pitkähän  perähä, 


Miesten  sUövähän  kulähä, 
u  Urohon  upottajaha. 

Lendi  kokko  koilda  ilman, 

Koilda  ilman,  alda  taivon, 

Liidelekse,  luadeleksi, 

Ettivi  pezän  sijova. 
60  Tuob'  oli  viizas  Väinämöine 

Pisti  polvehen  pezäkS. 

Kokko  rukka,  kurja  Tindu 

Vanu  vaskizen  pezäizen 

Väinämöizen  polven  piällä. 
65  Jo  muni  munaista  kolme, 

HiereTöu  hän,  haudelouve. 
Mi  munass'  on  valgijeda, 

Se  päiväksi  paistamaha, 

Mi  munassa  on  ru§kijeda, 
70  Se  kuuksi  kumottamaha. 

Mi  munassa  on  ähiistä, 

§e  täheksi  taivozella. 
Tuob'  on  Pohjolan  emändä 

Pliuhki  pienen  pirftizehe, 
7s  Läksi  ruhkianse  viemäh, 

Kuuli  miehen  itköväkse, 

Urohon  ulisovakse. 

Viifitekse,  vuafitekse, 

Nappipaidohoin  paneudu, 
80  Tinarindoih  {ilkitek§i, 

Lähtöu  itkuvo  perimäh. 
„Midä  ited  Väinämöine, 

Ulautad  Ulandolaini?" 
Öidä  itki  Väinämöini: 
85  „Euin  ujin^^  omilda  mailda 

Pimiäh  on  Pohjofaha, 

Pirun  pitkähän  perähä. 

Miesten  stiövähän  kulähä, 

Urohon  upottajaha." 
00     „Elä  ite  VäinämöiAi, 

Kirjuta  sie  kirjakansi, 


*t  TalTova  taputtelo.  —  H  aine,  pU]l&:  njin. 
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Uh  tuen  runoalue. 


Annan  lieijon  palkoistasi.  "^ 
Päivätkirjakanttakirjuttauve, 
Uöd  on  gammuvo  tagouve. 

95  Sai  kirjakansi  kirjntetukse, 
IN^eidoäe  Innassetaksi. 

Mäi&i  seppien  pajaha: 
Oi  on  seppä  IlmoUi^i, 
Tagoja  ijän  ignMe, 

100  Tavo  raudani  harava, 
Piit  tavo  Sadova  slildä, 
Varzi  kahta  kalknttele. 
Jo  seppä  haravan  tago, 
Piit  tago  gadova  SUldä, 

105  Varren  kahta  kalkutteli. 
Jo  läksi  hara'avoimah, 
Haravoitti  rannan  raizad, 
Rannan  raizad,  kannan  kaizFad, 
Lönzi  kaizTova  palaizen, 

ito  Kalanluuda  kappalehen. 
Midä  tnosta  seppä  saizi, 
Mieä  mahti  mahitteTizi, 
l§aisk'  on  soitan  gormenluizen, 
Kannelvon  kalanemäzen? 

115  äaig*  on  Soitan  gormenlnizen, 
Kantelvon**  kalanemäzen, 
iSormiah  sovitteloave, 
Eib'  on  Soitta  goitakkaana, 
Eig'  on  laolu  laulakkaana. 

120  Mist'  on  taohon  kieled  guavad? 
Joahed  jaoksijan  hevoizen, 
Immen  itkijän  hivnksed. 

PaAi  soitan  goittamaha, 
Ite  iStaih^^  lanlamaha 

125  Kokan  kaldazen  nojaha, 
Melan  vaskizen  varaha. 
Soittelongo,''*  laalelougo, 


Ei  olla  Sidä  vejeSSä, 
Eig'  oUa  gidä  metässä, 

130  Ka  ei  tallat  kaalomaha. 
Itegi  vejen  emändä 
Vedihin  vezikivellä. 
Itegi  metän  emändä 
Noazi  koivan  kongelvolla, 

186  Lepän  lengolla  UeAi 
Tuod'  on  ilao  kaalomaha, 
Väinämöizen  soitandova. 

Taob'  oli  viizag  VäiDämöioe 
Sai  hän  Soitan  sormistanse 

140  Itestänse  iskalinnan. 
Pani  vanhad  soadamaha, 
Ite  istaih  laalamaha. 
Soadeloogo,  laoieloave; 
Vanhad  soudi,  kiäd  vabizi,^ 

145  Naored  Soadi,  airod  uotki, 
Ptiiirimed  p£iinä  viheldi, 
TelFod  tedrenä  kokerdi, 
Nenä  joiga  joattenenay 
Perä  kraakka  kuamehena, 

150  Haugad  hanhena  hatatti. 


122.  Uhut. 

Berner  n.  79.  —  •/?  1872- 

HilippäiM  Arbippa,  Ohvokaisia. 

Vakas  oli  vanha  Väinftmöini 
Läksihekse  käkisi, 
ToUakseksi  toivotteli 
Laotolah  lankoloho(hko,)*^ 
Emohon  sisarehesi. 

Lappalaini  on  kyysilmä 


»t    kannelvon,   päftUä:     IkanJt(elvonl.    —  «t   istai.  —  ^t  Soudelongo. 
ISoJittlelougoJ.  —  •  V.  8.,  lairod  notki|:  V.  s.,  »kiäd  vabiii*. 
122.   ^  Ensin:  lankolahobko»  koij.:  lankolohohko. 


1.  Sampojakso.   122. 


209 


Piti  viikoista  vihoa, 
Kauan  on  katsetta  saarta 
PeäUä  yanhan  y[äinämöi]sen; 

10  Töt  hän  ista  ikkanoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Keksi  on  mastasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla: 
Jo  talopi  V[äinämöi]ni, 

15  Ajova  karettelouve*^ 
Selässä  sinisen  hirven; 
Selkövä  siUttelöyve,>t 
Ta^'oa  taputteloave:^^ 
Sopisi  selällä  moata, 

20  Ketan(?)»t  peäUä  kellitellä. 
Lappalaini  on  kyysilmä 
Veti  joasen  joavahatti, 
Käsikoaren  keännällytti. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 

25  Kielti  kolme  laonnokasta:^^ 
Älä  ammn  V[äinämöi]stä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika. 
Ampa''^  kaitenk',  ei  totellut. 
Ei  sopin  y[äinämöi]stä, 

30  Sopi  y[äinäm5]n  hevoista 
Kaltti  noijen  kainaloitse, 
Läpi  länkihi  lihoitse. 

Jo  sormin  merehe(n)  sortui, 
Käsin  keäntyi  lainehilla, 

35  Siin'  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seitsemän  kesöä.^^ 
Etsitehkö  etsinyttä»*'»«+ 
Katonutta  kaivatahko'^^ 
Talvella  lylyn  livun, 


40  Kesällä  venon  kävellä;^^^ 

Etsitähä^at  etsinyttä, 

Katonutta  kaivataha. 
Tuli  tuuli  luotehesta. 

Ajo  vanhan  V[äinämöi]sen 
45  Piraiähä^*  Pohjolaha,*** 

Pirun  pitkähä  perähä, 

Miesten  syövähä  kylähä, 

Urosten  upottajaha. 
Lenti  kokko  koilta  ilmoin,*^^ 
50  Koilta  ilmoin,^^^  alta  taivon, 

Liitelekse,  loatelekse, 

Etsivi  pesän  sijova. 

Tuop'  oli  viisas  V[äinämöi]ni 

Pisti  polvehe  pesäksi; 
55  Muni  kokko  munaista  kolme. 

Hierelövi,  hautelouve.*^^ 
Mi  munasta'®^  ruskieta, 

Se  päiväksi  paistamahe; 

Mi  munassa  valkieta, 
60  Se  kuuksi  kumottamahe. 
Liikahutti  polven  peätä, 

Munaset  merehe  vierti, 

Lapsukaiset  lainehilla. 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 
05  Pyyhki  pienen  pirttisehe. 

Läksi  ruhkia  ulos^**  viemäh: 

Kuuli  miehen  itkevän,** 

Urohon  ujeltavanna: 

Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
70  Itku  on  partasuun  urohon, 

Jouhileuvan**^  jorrotus. 
Viititsekse,  voatitsekse,*^^ 


«t  karettelovi.  —  f  silittelöve.  —  ^t  taputtelovi.  —  »t  Ketun.  —  «f  luo- 
nokasta.  —  '♦  Myös:  [Ampulhan.  —  «t  kesövä.  —  •  Päällä:  [e]k8y?[nyttÄl. 
>•»  etlsinyttaj  —  "t  kaivataahko.  -  »-t  kaveUa.  —  »t  Etit&hft.  —  »n  Pä&llä: 
|PimiJe|häJ.  —  *•+  PimiÄhftn  Pohjolahan.  —  ^•f  ilm[a]n.  —  »n  ilraon.  —  "t  hau- 
telovL  —  "t  munassa.  —  *^  ullos.  —  **  PäällÄ:  [itkevän]n&;  kons.issa:  itke- 
viä  —  «t  =  leoan.  —  "t  vaaiileksi. 
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Uhtuen  runoalue. 


Läksi  itkuvo  perimäh.** 
„Mi  itet  Väinämöini, 
75  Uikutat  Ulantolaini?" 
„Sitä  iten  V[äinämöi]ni, 
Uikutan  Ulantolaini, 
Kuin  uin  omilta  mailta 
Pimiähä  Pohjolaha, 
80  Pirun  pitkähä  perähä, 
Miesten  syövähä  kylähä, 
Urosten  upottajaha." 

„Elä  ite  V[äinämöijni, 
Uikuta  Ulantolaini, 
85  Eirjuta  sie  miulla  kirjokansi, 
Mie  annan  neijen  palkostasi.^ 

Yöt  hän  sammuo  takove, 
Päivät  kirjokantta  kirjottavi. 
Sai  kirjokansi  kirjotetuksi, 
9a  Neitoni  lunassetuksi."+ 
Oi  sie  seppo  Ilmollini, 
Takoja  ijän*®^  ikuini, 
Tavo  rautaini  harava, 
Piit  tavo  satoa  syltä, 
95  Varsi  kahta  kalkuttele. 
Tako  hän  rautasen  haravan. 
Piit  tako  satoa  syltä. 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Haravoitsi  rannan  raiskat, 
100  Kannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat; 
L()ysi  kaislova  palasen, 
Kalaluuta  kappalehen. 
Mani  seppihen  pajahe: 
„Mit  on  tuosta  seppä  saisi, 
105  Saisko  seppä  kantelehen?" 


Tako  seppä  kantelehen. 
Mist  on  tähä  kielet  soamma? 
Jouhet  juoksia*''^  hevosen, 
Immen  itkien  hivukset 

110     Pani  soiton  soittamahe, 
Itse  istui  laulamahe. 
Ei  ole  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe 
V[äinämöi]sen  soitanto va: 

116  Ei  ole  sitä  vejessä, 
Kn  ei  tulle  knulomahe^^^ 
V[äinämöi]sen  soitantova; 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelvoUa 

180  Tuota  iloo  kuulomahe, 
V[äinämöi]sen  soitantova; 
Itseki*^  vejen  emäntä 
Vetihi  vesikivellä 
Tuota  iloa'^  kuulomahe, 

125  V[äinämöi]sen  soitantova. 
Tuop'  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  kokon  kopristaQsa,'^^ 
Itsestänsä  iskulinnun; 
Pani  nuoret  soutamahe, 

130  Itse  istuhe  perähän 
Kokan  kultasen  nojahe,*^^ 
Melan  vaskisen  varabe. 
Nuoret  sonti,  airot  notko, 
Hankat  hanhena  hatsatti» 

135  Nenä  joikui  joutsenena, 
Perä  kroakkui  koamehena,"^ 
Tellat  tetrenä^  kukerti, 
Pyrimöt  pyinä  vihelti.*** 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 


**  Päällä:  [periinä]äD,  kons.:ssa:  perimään,  päällä:  [perimä]h.  ~  ^  lo- 
nostetuksi,  korj.:  lunasetuksi.  —  ••t  ijan.  —  "t  Loppu  epäselvä;  kenties: 
juoksevlan].  —  "t  kuulemahe.  —  "t  Itek|i].  —  »•  PääUä:  il|ua];  koDS.:ssa: 
iloa.  ~  »'t  kopristansa.  —  "t  nojohe.  —  "t  kraakku  kaarnehena.  —  »*t  Tel 

lot  tetreni.  —  ^^t  vihelsi. 


1.   Sampojakso.    122—123. 


211 


140  Loati  kokon  kopristansa, 
Itsestänsä  isknlinnnn; 
Pani  vanhat  sontamahe. 
Itse  istuhe  perähän 
Kokan  koivnsen  nojahe,^* 

145  Melan  varpasen  varahe. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi. 


123.   Uhut. 
Borenins  H,  n.  82.  —  "A  1872. 

KonnilaiAi  Tero. 

Sammon  sekä  kanUken  tekemi- 
nen, 

Vakas  vanha  Väinämöini 
Läksi  heän,  kehen  käkesi, 
Lnoto^ahko,  lanko^fahko, 
Emoho  sisarihinsi. 

s     Lappalainen  ktiiitö-silmä 
Pift  viikoista  vihoa,^* 
Eaokoten  kajetta  suurta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
tJöt  heän  is£u  ikkunassa, 

10  Vahtasi  vsgojem^  peäSSä. 
Keksi  maätasem  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla: 
Jo  tnlovi  Väinämöinen' 
Selässä  Sinisen  hirven; 

IS  Selköä^t  gmttelövi, 
Tayoa**  taputtelovi. 
Lappalaini^^  kaatö-silmä 


Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti, 

20  Väinämöistä  ampuokgansa.'' 
Emo  kielti,  vaimo  käSki, 
Kielti  kolme  luonnokasta: 
Eläs  on  ammu  Väinämöisfä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika. 

85  Ampu  kuitek'8*  ei  totelluö, 
Ei  osannuu  Väinämöistä, 
Sattupa  Väinämön  hevoista, 
Läpi  länkien»^  lihoista, 
Kaltti  noijefi  kainaloittsi. 

SO     Jo  sormin  merehefi  sortu, 
Käsin  keäntti  lainnehella. 
Siinä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittemen'  kesöä.^®* 
Editahan  eksilntittä, 

S5  Katonutta  kaivataha 
TalveUa  liilan  livulla, 
KeiäUä  venon  kapalla. 
Tuli  tuuli  luotehelta. 
Ajo  vanhan  Väinämöisen 

40  Pimiähä  Pohjo^Taha, 
Miesten  sUöpähä  kiilähä, 
Urosten  upottavahan. 

Lenti  kotka  koilta  ilman. 
Koilta  ilman,  alta  taivon, 

45  Alta  ilman  oavettoman.*^ 
Liitelekäi,  luoteleksi, 
Et^ivi  pe§än  sijoa-^»^ 
Toipa  viisaä  Väinämöine^^t 
Pisti  polvensa  pesäksi. 

50  Kotka  rukka,  kurja  lintu 


**  iiojah|an|:  nojah^;  kons.:8sa:  noyo\ 

123.  *t  vihova.  •  ,va\jot:  trampit"  (portaat).  —  »  Sic.  —  *t  SeUcövä.  — 
•t  Takova.  —  H  Myös:  Lappalainen.  —  "*  Sic.  Kova  e  usein  kuuluu  mel- 
kein kuin  a  niin  käin  nimissä  Faaeii,  Paadenen  (Paadanen),  Suonnel 
(Saonnal),  Suondelen  —  (molemmat  etel&isessä  Kaijalassa  Siezjärven  länsi- 
rannalla.)  —  H  kuitenk.  —  »t  länkijen.  —  **t  kesövä.  —  "  „ei  ole  mittq^ 
kuinka  pitkft  se  ofi."  —  "t  sijova.  —  **t  Ensin:  ysinämöini. 
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Uhtuen  ninoalua 


Muni  heän  mnnaisfa  kolme. 

Hierelövi,  hautelovi. 

Mi  mnnasga  ruskiata, 

Se  päiväksi  paisfamaha. 
55  Mi  mnnassa  valkiata, 

Se  kttukse  kumottamaha. 
Toip'*  om  Pohjolan  emäntä 

Pötihki  pikku  pirttisen^ä. 

Läksi  roskie  ullo§  viemäh. 
60  Kuuli  miehen  itköväkSe, 

Urohon  urisoyakse. 
Viititsekäe,  voati^ekse; 

Läksi  itknjem  perillä: 

^Mitäpäs  itket  Väinämöiiien, 
05  Uikutat  ulontolainen?" 

„Sitä  itken  VäinämöiAen, 

Uikutan  ulontolainetl, 

Kuin  uin  pois  omilta  mailta 

Pimiähän  Pohjo^Falian, 
70  Miesten  sliöpähä  kttlähä, 

Urosten  upottavahan." 
„Elä  itke  Väinämöinen, 

Ujella  ulontolaini;>*+ 

Kirjotappas  kirjakansi/* 
75  Annan  neyom  palkoistasi.* 
§ano  vanha  Väinämöini: 

^Hiiväpähän  toi  tulisi, 

Kui*  on  toi  kätehen  saisi." 
Toipa  viisaä  Väinämöinen 
HO  Päivät  kirjoa  kirjottavi, 

Uöt  Oli  sammuo^'**^  takovi. 

Kirja-kans'  on  kirjotettu, 

Neito  sai  lunastetuksi. 
Mani  heän  seppiem  pajaha: 


85  „0i  on  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 
Ijän"*  kaiken  kapguttaja! 
Tavo  rautanen  harava; 
Piit  tavo  satoa^t  göitä, 
00  Varsi  kahta  kalkuttele.'' 
Jo  tako  Seppä  rautascn  ha- 
ravan : 
Piit  tako  satoa"*  sultä, 
Kahta  varren  kalkutteli. 
Toi  on  viisa§  Väinämöini 
05  Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaisfan  kan- 
nat; 
Löysi  kaisroa*^^^  palasen, 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Mani  Seppiem  pajahan. 
100  Mitä  tästä  seppä  saisi, 
Saisko  tästä  kanteletta? 
Teki  seppä  kantelehen. 
Öormia  sovittelovi;*^* 
Eipä  soittu  soitakkana. 
105  Mist'  on  tuoho  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksijan  hevoisen, 
Lnmen  itkijän  hivukset. 

Toi  on  viisas  Väinämöine**- 
Pani  goitufi  soittamaha, 
110  Itte'  istu  laulamahan. 
Ei  ollun  sitä  vejeSsä, 
Ku  ei  tullun  kunlomahan 
Väinämöisen  Soitantoa  ;>^^ 
Eik'  ollun  sitä  metässä, 
115  Ku  ei  tullun  kuulemahan 
Väinämöisen  soitantoa.'** 


»*+  ulontx)laiÄen.  pääUä:  (iilontolai)nen.  -  "  kiijoikaösi:  kiijakantii. 
Kirjakansi  selitettiin  maailman  kartaksi.  Kons.:ssa  lisäksi:  Siit&  he&n  rupet 
riitaamaan  karttaa  —  »»t  sammuo,  korj.:  |sammnjv[o].  —  "t  Iftn.  — -  *»t  tiatova. 
—  »n  kaislova.  —  ««t  Sormias  sovittelevL  —  *'t  Ensin:  V[&in&möi|oi.  —  "t  soi- 
tan tova. 
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Itteki  met&n  isäntä 
Nousi  koivun  kontelvolla 
Tuota  iloa  kuulomaba, 

120  Väinämöisen  soitarntoa. 
Iteki**  vejen  emäntä 
Vetihi  vesi-kivellä 
Tuota  iluo  kuulomaha, 
Väinämöisen  soitantoa. 

iu     Toipa  viisas  Väinämöini 
Teki  kotkan  kouristansa, 
IttestänSä  iskulinnun. 
Pani  nuoret  soutamaha; 
Souti  nuoret,  notku  airot, 

130  Teljot^  teirinä  kukerti, 
Piinrimet  vitisti  ptiinä, 
Haukat  hanhina^*^  hapatti, 
Nenä  joiku  jout^enena,**^* 
Perä  kroakku  koamehena. 

uft     Toipa  Pohjo^Ian  emäntä 
Teki  kotkan  koiristansa ;"+ 
Pani  vanhat  Soutamaha. 
Vanhat  Souti,  peät  vapisi, 
Vaikk'  ei  matka  joutunkana; 

140  Teljot  teirinä  kukerti, 
Puurimet  vihelti  piiinä, 
Haukat  hanhina  hatsatti, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
Perä  kroakku  koamehena. 


124.   Uhut. 
Keril&inen  n.  2360.  —  1889. 

Sja  TJulajeff. 

KuOcupqjan  laulu. 

En  tieä^  poloin  poika, 
En  poika  polonalainen, 
Miten  olla,  kuin  eleä, 
Kun*  jouvuin  omilta  mailta 
5  Jouvuin  maille  vierahille, 
Äkki  ouvoille  oville, 
Kylän  naisten  nauratella, 
Kylän  piikoen  pilata. 
Pääsin  päälle  kalliolle, 

10  Alasti  alakivelle. 

Lappalainen  kyytösilmä 
Piti  yiikkoista  vihoa, 
Kauvan  aikaista  kateutta. 
Jännitti  tulisen  jousen 

15  Tulisilla  jäntehiUä, 
Sulitti  tulisen  nuolen 
Pääsken  pienillä  sulilla. 
Varpusen  vivuttimilla. 
Illat  istu  ikkunoissa, 

20  Vavoi  vajojen  päissä. 
Vuotti  milma  tulevaksi, 
Tulevaksi,  joutuvaksi. 
Pääsin  päälle  kalliolle, 
Alasti  alakivelle, 

25  Joka  tuulen  tuntemahan, 
Taivahan  tajuamahan. 


«»  Itteki:  I;  kons.:ssa  Itteki   —  «H  hanhin.  —  "t  joike jouttsehena. — 
*H  kouristansa. 

124.    »  tiej;ä:  t  -  *  ♦Kun*  j. 
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Uhtuen  rimoalue. 


125.  Uhut. 
Kaijalainen  n.  82.  —  1894. 

Varahvonttani  Poavila  Sirkeini  1. 
Jamaiii. 

65     Vako^  vanha  Väinämöini 
Istuutu  oron  rekeh; 
Ajoa  karettelott 
Selvällä  meren  selällä. 
Lappalaini  kyytö  silmä 

70  Piti  viikoista  vihoa, 
Kauvon  aijuista  karehta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
„0i  emoni  kantajani! 
Mitä  haakkun  hallikoira, 

75  Ilman  jahka  johknttaa; 
Joko  matkoau  Väinämöini?** 
Keksi  mostasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Veti  jousen  jonvahutti, 

80  Käsikoaren  keännällytti 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Jo  esti  kavehta  kaksi: 
„Poikuoni  naorempuoni! 

85  Elä  ammu  Väinämöistä; 
Väinö  on  tätisi  poika!** 
Heämpä  ampu  Väinämöistä, 
Sopi  Vainosen  hevoista. 
Heän  lankei  siitä  mereh. 
„Lappalai6i  sano,  jotta*: 

90  „Kule  siellä  kaasi  vaotta, 
Sela  seitsemän  kesöä!^ 
Kuha  nosset  istumaha, 
Siihi  luokah  luotopäitä; 
Kuha  nosset  seisomaha, 

95  Siihi  Sinervon  apaja!" 


Vako^  vanha  Väinämöini, 

Laulaja  yänikuni, 

Virren  porras  polvuhini. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 
100  Liitelekse,  loatelekse, 

Kahtovi  (!)  pesän  sijoa, 

Asummoata  ollakseh. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 

Pisti  polvensa  pesäksi, 
105  Mvuseh  alusimeksi. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 

Muni  kolme  kuUaista  monaista 

Väinämöisen  polven  peähä. 
Vako^  vanha  Väinämöini 
110  Kuuli  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijövän; 

Liikahutti  polvijanse. 

Munani  vetehe  vieri. 

Tuli  hauki  hangotellen, 
115  Vejen  koira  kongotellen, 

Tuosta  heän  munasen  koppai. 

Kokko  rukka,  kurjan  lintu! 

Kun  kokko  kuopasih, 

Vasta  suomuja  sukasL 
120  Kokko  rukka,  kurjan  lintu, 

Kurjan  lintu,  orjan  lintn! 
Vako  vanha  Väinämöini 

Kuuli  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijöväkse ; 
125  Liikahutti  polv^anse, 

Munani  vetehe  vieri. 

Kokko  rukka,  kurjan  lintu. 

Kurjan  lintn,  orjan  Unta 

Kuopelekse,  koapelekse; 
uo  Kun  kokko  kuopasih. 

Tuosta  kokko  koppai  hanyin. 

»Miksi  on  muuttunu  munani. 

Miksi  on  soatu  soaleheni?*' 


125.   *  Vak;a  :  Vako.  —  >  kes|e|ä:  kesoä. 
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Vako  vanha  Väinämöini. 

lu     Pohjan  nkko,  Pohjan  akka, 
Pohjan  entini  emäntä 
Pitän  poriahan  nenässä, 
Jo  heän  knnli  itköväkse: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

140  Itku  on  partasnnn  urohon, 
Karvalenvan  koakerrus." 

Tuopa  on  Pohjolan  emäntä 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
„Kuhun  nosset  istumah, 

Ui  Siihi  Inokah  luotopäitä; 
Kuhn  nosset  venyöUäh, 
Siihi  soari  kasvakkah!*' 
»Peä^  poi^  merestä.** 

fAlkripuoIi     Fblvenhaava-runoa, 
ks.  n.  320.] 


126.  Tsiksa. 
Europaeufl  K,  n.  196.  —  1846. 

Vakay[anha]^  V[äinämöinen] 
Läksiäksen[sä]  k[äkesi], 
♦Tullax[en8a]  t[oivotteli]* 
Luotolah,  l[ankoIah], 
s  Emohon  sisärih. 

Lappalainen  kyyttösi[lmä], 
Piti  [viikoista  vihoa]. 


Eteitäh  exynytt[ä]. 
Eatonatt[a  kaivatahe], 
10  Talvell[a]  lyl[yn]  livull[aj, 
Talvella  venon  kavell[a]. 


127.  Luusalmi. 
Bemer  n.  45.  —  V^  1872. 

Hokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 

Aik*  on  Ahtia  sanova, 
Väinämöistä  vieretellä, 
Lupa  lähteä  (matalla) ^^ 
Luotnhuinse,  lankohoinse, 

5  Suureh'  on  sukuperähe. 
Vyötetseksi,  voatitseksi*^ 
Tuop'  on  vanha  V[äinämöijni, 
Jo  suorie  vanha  V[äinämöi]ni 
Selkähän  sinervän  hirven, 

10  Kalahauin  karvasehe; 
Jo  läksi  V[äinämöi]ni 
Luotnhuinse,  lankohoinse  ;^^ 
Ajave*^  karettelouve. 
Lappalaini  kyytösilmä, 

15  Piti  viikoista  vihoa, 

Kauvaist'*^^  on  ylenkatsetta 
Peällä  vanhan  V[äinämöi]sen, 
Lupai  ampuo*+  V[äinämöi]stä 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 

20  Kielti  kavehta  kaksi: 
„Elä  ammn  V[äinämöi]stä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika." 
Ei  hän  tuota  totellut. 
Veti  jousen  jouahutti, 

25  Käsikoaren  keänällytti,'+ 
Jopa  ampu  V[äinämöi]stä; 
Eipä  sat^tu""»  V[äinämöi]stii, 
Sattu  V[äinämö]n  hevoista. 
Läpi  länkien  lihoitsi,®+ 

30  Taikk'  on  kantti  kainaloien. 
Väinäm'  on  merehe*®^  sorti 


126.  »  V.  ♦vanha»  V. 

127.  *t  Lapa  lähteä.  —  *t  Vyötejekse,  v''o"'atiteksi.  —  't  lankohonse.  — 
♦+  Ajove.  —  •t  Eauoist*.  —  Hampui.  —  't  keänälytti.  —  •  Epäselvä;  konsrssa: 
sattu |ij.  —  •*  Uhoiti.  —  **t  merehen. 
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Uh  tuen  runoalue. 


Käsin  on  keänty  Iainehi''e\ 
SieP  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seitsemän  kesövä. 

35  Jo  etsittiin  eksynyttä,^^^ 
Katonutta  kaivuttih, 
Talvell'»«t  on  lylyn  livulla, 
Kesäir  on  wnon  ka  villa; 
Eipä  löyetty  eksinyttä. 

40     Kokkolintu,  kurja  lintu 
Liitelekse,  loatelekse,^^^ 
Selässä  sinisen  meren, 
Hakev*  on  pesän  sijoa. 
Keksi  mustasen  merellä, 

45  Sinervöisen  lainehilla. 
Kokkolintu,  kurja  lintu 
Muni  munaista  kolme 
Peähä  on  polven  V[äinämöi]- 

sen. 
K[okko]l[intu],  k[urja]  l[intu], 

50  Hierelöypi,  hauteloupi.^*^ 
Nousi  tuuli  luotehelta, 
Toini'*^  turma  suvelta, 
Jopa  ajo  V[äinämöi]stä 
Pimiähäi«^  Pohjolahe, 

53  Miesten  syövähä  kylähä, 
Urosten  upottajahe. 

Pohjolan  iso  emäntä 
Kuuloo  miehen  itkeväksi, 
Urohon  ulisevaksi :^''+ 

60  „Ei  ole  itku  immen  itku, 
Eikä  itku  lasten  itku. 


Itku  on  urosten  itku, 
Jouhileuvan  jorrotusta." 
Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 

65  Pyyhki  pienen  pirttisensä, 
Vei^®*  rikkaset  kivellä, 
Vyötitsekse,***  voatitsihe. 
Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Mani  itkuo  perähä:'** 

70  Kuulo^^  miehen  itkeväksi. 
Urohon  ulisevaksi. 

Tuop'  on  sanoiksi  virkki: 
„Mitä  itket  y[äinämöi]ne, 
Ujellat  Uvantolaine?" 

76     „Sitä  itken  Y[äinämöi]ne, 
♦CJjeUan  U[vantolaine],* 
Pois  on  uint^^*  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahilla.^ 
„Elä"t  itke  V[äinämöi]m, 

80  On  miulla  kolme  oritta, 
Ota  kolmisfa  parahin, 
Soatan^^^  omilla  mailla 
Näilt'  on  mailta  vierahilta. 
Ompa  miulla  kolme  tytärtä, 

85  Annan  kolmesta  parahin  ;^^ 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni*** 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä.*^ 
Väinämöini  sanoiksi  virkki: 

60  „En  huoli  mie  siun  tytöstäs,»'^ 
Jounin  pois  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahiUa.*" 


"t  Etittiin  eksynyt,  korj.:  Jo  e[tittiin  eksynyt].  —  "t  Talvella.  — 
"t  laateleksi.  —  'H  Hierelööpi,  hauteloopi.  —  «M  2aien.  —  'M  PimiähI,  pä&lU 
lPimiäh|e.  —  "t  ulisovakse.  —  "t  Vei  on.  —  »t  Vyötitekse.  "H  perähen. 
«  PäÄllä:  fKuulJi?;  kons.rssa:  Kuloi.  koij.:  Kuulo.  —  «f  uin.  —  »t  ÄJä,  — 
»*t  Saatan.  —  **t  parahan.  —  »H  ikäne.  —  »H  tytöistfts. 


1.   Sampojakso. 


217 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Uhut. 

Gaströn  n.  167A  bb.  16-18.  —  1889. 

MännOs  maahan  mairehesen, 
Sampahan^  jalan  juurehen, 
Kirjokannen^  uskalehen. 

[S8.  ovat  manaiuta,] 


2.   Uhut. 

Berner  n.  78,  bb.  12—18.  —  Vt  1873. 

Iro     Ohvokaini.      Jyvöälahdesta 
tuotu. 

Tako  rantasen  orosen, 
Hiirenkarvasen  heposen. 

[Ss.  ovat  Kfätaneidon  taonnassa, 
ks.  n.  545.1 


3.    Uhut. 

Barenins  II,  n.  40,  b.  11.  —  */,  1872. 
Teppini  Lari. 

10  Lankesi  heän  laijaltafie, 
Sortu  soiminki  merefie. 
Kuala   kun  kiiUt  olatta  juovat. 

[Ss.  ovat  Väinämöisen  sanojen 
etsinnässä,  ks.  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä,  tl  664.] 


Uhut.  4. 

Borenius  H.  n.  54, 9A,  89-47.  —  •/»  1^2. 
Oppo,  Olion  vaimo. 

On  on  neifi  Pohjolafifia, 
40  Lillan  läpi  luut  näkUtive, 
Luon  läpi  titimet  paistan. 
Andi  tllffi,  aino  neifi 
Kopriii  helmahan  kokosi, 
Käsiii  keäri  voattevuohe, 
45  Läksi  tuo  juokäomahe, 
Mäi^i  doita,  mä^i  maita. 
Ammuin  stiOttljä  ahoja. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinn€LSsa,  ks.  n. 
509.1 


5.   Uhut 

BoreniuB  IV,  n.  10,  BB.  298  -  9.  -  "/s  1879. 

VarahvonttaÄi   Triihvo  SirkeiÄi  L 
Jamani. 

Kulu  sielä  kuuzi  vaotta, 
Selu  seittdemen  kezOä. 


[Ss.  ovat  LemminJcäisrunossa,  ks. 
n.  845.1 


1.    '    Päällä:   (Samp]o[han],   mutta   o  poispyyhitty.  —  *  Sana  poisp3ryr- 
hitty,  mutta  palautetta.    Päällä  selitys:  sammako. 
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Uhtuen  runoalue. 


6.    Uhut. 

Borenius  IV.  n.  11,  ss.  71-9.  -  *•/>  1879. 

VarahvonttaÄi  Triihvo  Sirkeini  eli 
Jamani. 

Uho  kuitenki  tulou, 
[Uho]  ihteh  V[äinämöi]8en. 
Ajoa  köröttelöu 
Selvällä  meren  selällä, 
75  Ei  kasta  oron  kapiot, 
Eikä  vuohizet  hepozen. 
Lappalaini  kyytösilmä 
Illat  ista  ikkunoissa. 
Yöt  valvatti  vajajen  päissä. 

(Virsi  häviää  kuin  V[äinämöinen] 
joutuu  Pohjolaan.) 

[Ss.   ovat  Folvenhaava-ruTKm  lo- 
pussa, ks.  n   328.] 


7.    Uhut. 

Kaijalainen  n.  84,  bb.  806-7.  —  1894. 

VarahvonttaM  Poavila  SirkeiÄi  1. 
Jamani. 

Kulki  siellä  kuusi  vuotta. 


Selu  seitsemän  keseä. 


[Ss.  ovat  LemminkäisrunosBO^  ks. 
n.  847.1 


8.   Uhut. 

Saijalainen  n.  86,  n.  48-6.  — 1894. 

VarahvonttaAi  Poavila  Sirkeini  1. 
Jamani. 

Pani  pyssyt  pyrkimähe. 
Jalot  jouset  jahmamahe, 
Ampu  kerran  noin  ylitsi, 
45  Ampu  toisen  noin  alatsi, 
Ampu  kolmannen  kesellä. 
Jo  nyt  räystähät  r&myöve. 

[Ss.  ovat  runossa  ^Viipurin  lin- 
nan piiritys,"] 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


128.  Pistojärvi? 

Europaeus  K,  n.  274.  —  1846. 

Se  on  pisty  pään  piolta, 
Kaunis  varren  kannannalta. 


Saipa  sampn  valm[eheksi], 
Kirjokansi  kanneheksi. 
Otti  konk^^a^n  kuolioita. 
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Viikate  vipalehia, 
Niitä  kynsiksi  kyhäili, 
Siotteli  siipilöiksi. 
Sano  sepp[o]  Il[marineu]: 

!•  „Eakko  Pohjolan  emäntä, 
Oi  armas  anoppiseni, 
Soknehen  saari  vaimo,^ 
Anna  tyttäreni  hyvyeksi, 
Ainaosi  hyvyeksi." 

15     Eakko  Pohj[olan]  em[äntä] 
Ei  hän  tuo<  sitänä  totellnt;^ 
Jo  hän  taosta  sampan  saapi, 
Kiijokannen  kaappoavi. 


129.  Pohj.  r.  a. 

Eoropaeos  £,  n.  305.  —  1846. 

Pääty  Petri  närttehelle 
Appamista  ampumassa, 
Nielemistä  niittämässä. 
Koljonen  kohenteleksen, 
Lasminki  lujotteleksen, 
Asetaksen  ampam[ah], 
Väinämöistä  ampnmah. 
Emo  kielti,  vaimo  käski. 


130.  Pohj.  r.  a. 

Soropaeos  K,  n.  309.  —  1846. 

Lappalainen  kyytt5s[ihnä] 
Ampa  hirvenä  heposen, 


10 


Mustan  koiran  kontiona. 


Vanu  vaskista  peseä, 
Kulosista  kultaisista, 
Heinistä  hopeisista, 
V[äinämöi]sen  polven  [päähän]. 
Luuli  polv[ensa]  pa[lavan], 
Jäs[enensä  lämpiävän]; 
Jop'  on  päätänsä  ylenti, 
Kohotteli  kuonoahan;^ 
Munaset  veteh  vier[i]. 


Nenä  taivosen  jakasi, 
Häntä  kaivo  kalliota. 


131.   Koljola. 
Berner  n.  53.  —  ^V^  1872. 

Martiskaini  Teppana. 

Siitäse  virkki**  V[äinämöi]ne 
Paino  mielensä  pahaksi, 

170  Sylin  syttäsi  merehe. 
Kämmenin  lainehesi. 

Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seulo  seitsemän  keseä, 
Siellä  tuuli  tuuvitteli, 

176  Oalto^^  rannoilla  ajeli. 

Siellä  kulki  kunsissa  hakona. 
Petäjässä  pölkyn  peänä.^t 
Sata  oli  hoavoa  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämöä, 

180  Siellä  tuuli  tuuvitteli, 


128.   »   sakeiden    11 — 12  ja   15—16  järjestys  alk.  pftinvaHtainen,  nume- 
roUla  munietta.  —  •  h.  »tuo*  s. 

130.  *  Sakeiden  10 — 11  alk.  järjestys  päinvastainen,  numeroilla  muutettu. 

131.  ^t  vjanha].  —  «t  Aalto.  —  •+  päänä. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Meren  lieto  liikutteli. 

Sotka  lenti  merta  myöti 
Etsivi  pesän  sijova. 
Tokkavi  mustasen  merellä, 

185  Mättähäisen  lainehella, 
Siiliin  hieroo  hieta  pesän, 
Peähän  polvehen**  V[äinämöi]- 

sen. 
Siitä  muni*+  raunoa  kuusi. 
Seitsemännen  rauta  muuan. 

190  Hierelövi,  hautelovi, 
Polvessa  pojan  pätösen, 
Peässä  polven  V[äinäraöijsen. 

Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän, 

195  Liikahutti  hän  polviansa,'^^ 
Jäsentänsä  järkähytti. 
Munat  ne  vierähti  merehen, 
Karskahutti  karihin. 
Itse  sanoiksi  virkki: 

200  „Mi  munassa  luumuruja, 
Se  tähiksi  taivosella. 
Mi  munassa  valkiaista. 
Se  kuuksi  kumottamahe, 
Mi  munassa  rnskiaista 

205  Se  päiväksi  paistamahe.'' 
Siitä  vanha  V[äinämöi]ni 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
»Loput  luo  luoja  Ittotoloikse, 
Karipäikse  kasvatelkoo.**'^ 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä, 
Laivaretkeä  Ja  Kanteleen  syntyä 
ja  Vellamon  neidon  ongintaa,  ks. 
Laivaretkeä  ja  Kanteleen  syntyä 
n.  670.] 


131a).  Koljola. 
Inha  n.  256  (=  n.  153).  —  1894. 

Martiskami  Teppa 


Siitä  v[anha]  y[äinämööni] 
Painaa  mielensä  pahakse, 

55  Sylin  syttähih  mereehe. 
Kämmenin  on  laineheese. 

Siellä  on  kulki  6  vuotta. 
Seuloi  7  keseä*, 
Kulki  kuusissa  hakona, 

00  Petäjissä  pölkyn  päänä.^ 
Siellä  tuuli  tuuitteli, 
Ilman  lieto  lekutteli, 
Sata  haavoa  oli>  nrossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämässä.*'* 

05  ^Halli  haukkuu  Poikolassa, 
Perän  peltohon  syväähe,^ 
Hännän  maahan  torkutellen/ 
Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

70     Siitä  Pohjolan  emäntä: 
„Mene  neiti  katsomaahe,^ 
Ei  halli  valetta  hauko. 
Linnan  lukki  luiskuttele." 
Neiti  meni  katsomaahe:^ 

75  Itku  kuuluvi  mereltä, 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimoa  itku, 
Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorettelu. 

80     Siitäpä  P[ohjolan]  emäntä 
Koprin  helmansa  kokosi. 


*t  polveln!,  polvehen,  kons.:ssa:  polvehen.  —  H  munu.  —  H  poMensa. 
—  't  kasvatelkaa"». 

131  a).  >  kesa|ä:  kescä.  —  «  N:ssa  153:  peänä.  —  »  Nrssa  153:  Sata  oli 
h.  —  «  pieks,e|m;e;ssä:  pieksämdfssä.  —  '  Tämän  jälkeen  on  kk:8sasäe:  .Siitä 
pohjustibe  pohjasella|.  —  *  l^:s8a  153:  syvähän.  —  ^  N:88a  153:  katsomahan. 
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Käsin  kääri  vaattehensa, 
Siitäpä  jaoksi  joutusasta, 
Pikasesta  piiretteli. 
85  Sieir»  oU  v[anha]  V[äinämöm], 
Tpetäjä]  i[än]  ikuini», 
Virren  portto  polvehuiAi, 
Siitä  kuljetti  kotiihe, 
Syöttelövi,  juotteloovi, 
90  Palair  on  parenteloovi, 
Haavojaki  hauteloovi.*** 
Suvukseni  toivoin  miestä  suur- 
ta, 
Vävykseni  V[äinämöi]stä. 
(Ei  maista  loppua.) 
(Alkupuoli    VeUamon  neidon  on- 
ffintaa,  ks.  n.  280  a).] 


sessa  käi^tiä^  Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä,  ks.  Folvenhaavaa 
n.  330.1 


132.  Koljola. 
Inha  n.  264  (=  n.  154)  —  1894. 

Mariiskaini  Teppana. 

Laski^  sammun  javolle,^ 
SielP'  kynti  sammon  jnuret, 
Jnurtoi  sampo  juuret, 
i«  9  sylen  syvähän. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöni] 
Kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
1000  päällä  tursahalla. 
150  Siitä  sampu  sai  mereehe, 
Sitä^  vesi  rikkahammaksi.^ 

[Alkupuoli  Folvenhaavaa,  Vipu- 

•  SieU|ä!:  S.,  nissa  1i53:  Siellä  —  •  ikuuini:  ikuini.  —  »•  Tämän  jälessä 
on  oissa  153  viivoja. 

132.  '  |Viiletti|  Laski:  L.  -   «  N:ssa  154:  jaolle.  -  » Nissa  154:  Siellä.  - 
*  N:9sa  IM:  Siitä.  —  *  N:s8a  154:  rikkaammaksi. 

133.  *   Eikjäi    ♦ole*.   —   »  ♦Pian*  j.   —  •  h|a|avoa:  hoavoa.  —  ♦  Siner- 
västä: Sinervosta. 


133.  Koljola. 
Inha  n.  284.  —  1894. 

Sigli,  Kieleväisiä. 

Itku  kuulu  on  mereltä: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eik'  ole^  itku  vaimon  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 

193  Jouhileuvan  juorottelu. 
Käsin  keäri  vaattiehe, 
Koprin  helmah.  kokosi, 
Pian  juoksi^  matkan  pitkän. 
Vähäsi  väUt  lyhyöt, 

200  Menip'  taota  katsomaahe. 
Katseloo,  kääntelöyve. 
Sat'  on  hoavoa*  uroossa, 
1000  tuulen  pieksemääi^sä. 
Lämmitti  saloa  sau[n]an, 

205  Pian  pirtin  riuhutteli 
♦Halkosilla  hienosilla*. 
Loati  piimästä  poru, 
Sinervosta*  saippuoota. 
Millä  poian  peätä  pessä, 

210  Muotuo  hyvän  molotsan. 

[Alkupuoli  Lemminkäisrunoa,  ks. 
n.  853.) 


222 


Pohjoinen  raja-alue. 


134.  Akkala. 

Borenius  kons.  t.,  kuori  2,  s.  78. 
-  "A  1872. 

Mp.  Ohdassa. 

Akkalan  Jeremein  Hotatta  (= 
„Tsilli  Hotatta**)  lauloi  sampo- 
virren  alusta  loppuun  aivan  sa- 
maan tapaan  kuin  Uhtuen  Eormi- 
laiiii  Tero.  Hän  sanoikin  saa- 
neensa tämän  laulun  Uhtuen 
akalta,  joka  hänen  veljellään  oli 


naisena.  Muuten  hän  on  oleskel- 
lut 20  vuotta  Uhtuessa,  niisU 
7  Teron  kanssa  yhdesssä  talossa 
kasakkana: 

Tuop'  oli  viekas  V&in&inöini 
Lähtieksehen  käkesi,^ 
Eäyväksense^  toivotteli 
LuotoTahan  lantorahan, 
Emoisi  sisarihinse. 

Lappalaini  kyytösiimä, 


Yksityisiä,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Koljola. 

Inha  n.  269.  ss.  66-9.  —  1894 
Simanaiöi  Sohvonja. 

Ajan  päivän,  ajan  toisen, 
Ajamma  kohta  kolmannenki. 
Jopa  P[ohjola]  näkyvi, 
Kirjokannet  kiimottaapi. 

[Ss.  ovat  sekavassa  runossa 
Väinämaiaen  lOhdöBtä  Fof\fohn 
sotaan,  ks.  n.  1011.] 


2.  Koljola. 
Inha  n.  269.  ss.  16—22.  —  1694. 
Simanaini  Sohvonja. 

Niin  lähetäh  laskemaahe 
Pimpähän]  Pohjol[aahe], 
Niin  he  lasketaan  merellä 


Ulap[alla]  aukialla, 
20  Eohten  Pohjola[a]  kotia. 
Jo  näkyy  P[ohjola]n  talotki. 
Kirjokannet  kiimottavi. 


[Loppupuolella     on     häm&rai 

muisteloa    Sammon    ryöstöstä, 

ks.  Sekavia  muodostuksia  n.  1013  1 


3.   Koljola. 
Inha  n.  sr70,  m.  82—8.  —  1891 
SimaiÄi  Sohvonja. 

Jopa  Pohjola  näkyy. 
Kirjokannet  kiimottavi. 

[Es.  «  Sekavia    muodostuksia   n. 
1014.] 


VM.  *    Ensin:  käkieli    —  '  iTullajksense:  KäyväliHensii. 
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4.   Koljola. 

Inha  n.  272.  —  1S94. 

Simanaini  Sohyonja. 

Hämärää  moistoa  Samporet- 
kestä  [Ks.  Sekavia  muodostukna 
n.  1015.] 


5.  Koljola. 
Inha  n.  878.  is.  171-^,  184—5.  - 1881. 
Simanaini  Sohvonja. 

Tuostapa  P[äivölä]n  emäntä 
Laitto  laivoja  peräähe. 


Jo  tolevi  Pohjon  p[iirsi], 
18S  Satahanka  halkievi. 

(Y.  m.  hämärää  kaikua  Sammon 
rjöatöretkestä,  ks.  Sekavia  muo- 
domuksia  n.  1016.] 


6.   Koljola. 
Inha,  n.  288,  88.  10  -11.  -  1894. 
Simanaii&i  Sohvonja. 

Pohjan  kammiot  näk[yvi], 
Kir][o]k[annet]  kiimott[avi]. 

[Loppupuolella  on  hämärää 
muistoa  Sammon  ryöstöstä,  ks. 
Sekavia  muodagtuksia  n.  1017.1 


7.  Koljola. 

Inha  n.  284,  u  178-4.  —  1884. 

Sigli,  Kieleväisiä.  Kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

Sieir  on  kulki  6  vuotta, 
Seuro  7  keseä 
175  '''Maksassa  merimateehe, 
Meriuuhen  untuvassa.'*' 

|Ss.  ovat  Lemminkäisrunosaaf  ks. 
n.  853.] 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


135.  Sompajärvi. 
Boreniiu  H,  n.  73.  —  »V?  1872. 

Arhippaini  Iivana. 
Väinämöiten  virH, 

Väinämöi^i  fiöllä  sfindii, 
PiivUlä  pajahin^  astu, 


Tako  se  rauta'zeii*+  orihin, 
Liina-karva^zen'*  hevo'zen; 
Takoo  taputtelije,* 
Vielä  lenzahutteiye. 
Tako  se  rauta'zeii>+  orihin; 
Läksikö  ajoa  korottelomah. 
Ajo  snotti,'  ajo  moatti, 


135.  *  Sic.  Puhekielen  mukaan:  pajah.  —  H  rautasen.  —  *t  Liina-karva- 
sen. —  *  e  mitan  täytteeksi  lisätty;/  vokaalia  eroittamaan.  —  *  %  samoin 
mitan  täytteenä. 
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Koillinen  raja-alue. 


10  Ajo  pitkim  pitkie  ahoja. 
Siel'  oli  nuori  Joukahaiäi, 
Vetikö  jouzen  juossessahe. 
Jo   se  ampu  vanhoa  Väinä- 

möisfä, 
Ampu  se  hevo^zen  lihoja, 
15  Läpi  längien  lihoisfa. 
Ei  ozaMi  Väinämöisiä; 
Sopi  hevo^zen  lihoihi,* 
Läpi  längien  sijoihi.^»** 
Tuo  siitä''^  vanha  Väinämöilii 
20  Virkki  heäu  tuon  sanaksi: 
„0i  sie  nuori  Joukahaini, 
Miks'  olit  sie  niin  viha^^i, 


Etk'  ollun  ennen  kovin  yiha<6i! 

Ruvennemmas  koittamahe, 
25  Eumbi  voiton  voittanove. 

Oi  sie  nuori  Joukahaini! 

Ruvennemmasko     soti-sovin- 
nolla. 

Loajimma  (mfiö)  rauha-raja*- 
zet,»* 

Panemma  rauha-raja*zet,** 
30  Tejemmä  soti-sovinnot 

Muijem  muis{amattomak§i, 

Lapsijn  laulamattomaksi, 

Olemma  oikein  norjumatta.''  (!) 


•t  sioihi.  —  't  sitä.  —  •t  -rajaset 


2.  TAIVAAN  TAONTA. 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


136.  Latvajärvi. 

BoreniTiB  m,  n.  35.  —  Vo  1877. 

ArhippaiBi  Miihkali. 

Yöllä  synty  IlmorfiAi, 
Päivällä  mäÄi  pajahe, 
§oan  OD  lukkuja  takonve, 
Tuhannen*  avoamia. 
s  Ei  ole  seppä  sen  parempi, 
Eikani  tarkempi  takoja, 


Jos  §ynty  sysimäjellä, 
Ea§voi  hiilikankahalla. 
§e  seppä  joka  jumala, 
Joka  on  taivo^en  takonut, 
Ilman  koaret  kalkutellut, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikädi  pihtien  pitely, 
Hoararauvan  hallitsenta. 


\TjOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


137.   Venehjäpvi. 
laijalainen  n.  120.  —  1894. 

Varahyontta  Lesoni. 

Oi  Ukko  ilmallini, 
Taivahallini  takoja! 


Mie  olin  miessä  kuuventena, 
Seitsemäntenä  urossa 
Taivoista  tähystämässä. 
Ilman  kantta  kalkuttelin  ; 
Ei  tuutun  vasaran  jälki, 
Eikä  paljan  paipatuse. 


136.   »  ;iO00,nnen:  tuhannen. 
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Vuonnisen  mnoalue. 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


138.  Vuonninen. 
BuropaenB  K,  n.  182.  —  1846. 

Olinpa  minäki  ennen, 
Olin  miessä  6:tenä, 
Urona  9:tenä 

Ilman  kaarta  kantamass[a], 
35  Taivoa  täh[y Itämässä]. 
Oikein  on  otavat  tehty, 
Tähet  taivon^  taitavasti, 
Omat  on  kuop[at  kuokkimani]. 

[Alkupuoli      lyyrillistä      runoa 
^Laula,  laula  keito  kieli'*] 


139.  Vuonninen. 
BoroniuB  I,  n.  60.  —  »/lo  1871. 

Homaiii  Ohvo. 

Olin  miekii+  miessä  ennen, 
Seittementenä  nrossa 
Ilman  pieltä  pistämässä. 
Olin  mieki  miessä  ennen, 
10  Seittementenä  nrossa 
Otavo'2+  ojentamassa. 
Olin  mieki  miessä  ennen, 
Seittementenä  nrossa     * 
Taivon  koarta  kantamassa. 


[Alkupuoli  Kehotusta  laulamaan, 
jatko  runoa,  jossa  on  kolme 
säettä  Auringon  ja  kuun  päät- 
töä,  ks.  n.  680.] 


140.  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  n.  61.  —  "7 1872. 

Trohkimaini   Ontrei.   —  Mp.  Uh- 
tuessa. 

Olim**  mie  ennen  nnorra  miessä, 
Seittementenä  urona 
Ilmam^^  pieltä  pistämäSsä, 
146  Tai  voista  tähiittämässä; 
Astuin  taivosen  napoa,*^ 
Ilmam»*  pieltä  piilettelin. 

[Ss.  Lemminkäisen  virren  loppuun 
eksyneen  Sammon  taonnan  yh- 
teydessä, ks.  Lemminkäisen  virttä 
n.  803.] 


141.  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  n.  99.  —  Vs  1872. 

Maf^o,  Homasen  Oh  von   vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Ei  ole  seppä  sem  parempi, 
Eikä  tarkempi  takoja, 


138.  ^  Alk.:  Taivon  tähet,  sanain  järjestys  numeroilla  muutettu. 

139.  *t  miehi.  —  *t  Otavoa,  korj.:  Otavo'. 

140.  *t  Olin.  —  H  Ilman.  —  *t  napova. 


2.   Taivaan  taonta.    141—143. 
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M  Ka  on  taivosen  takonont, 
Ibnan  kannen  kalkntellnnt; 
Ei  tunnn  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtien>t  piteia. 


M  Äsem  miasta  mies  tniisi. 
Enin  saisin  olla  mieSsä  kun- 

ventena 
Seittsementenä  arossa, 
Dnuun  pieltä  pistämässä, 
TaivoLsta*^  tähittämässä. 

u  Oikein  on  otavat  tebtfi, 
Tähet  taivon  taitavasta. 

lAUrapaoli  Baudan  syntyä  ja 
Luomiärunoa^  Fi>henhaavaa,  Vei- 
laman  neidon  cngMaajA  KuUa- 
neidan  taontaa^  ks.  Sampqjakaoa 
o.  d9.] 


142.  Lonkka. 
Ltamiot  Ans,  n.  13.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 


35  Olin  m[iessä]  6:tena, 

7:nä  [urossa]. 

Joako  joi  jaettaessa, 

Oman  pieltä  pisteässä. 

Olin  mieki  m[iessä]  e[nnen], 
30  Olin  mie  ohon  ovilla, 

[Sö.  ovat  Karhun  virttä] 


143.  Lonkka, 
eenetz  H,  50.  —  %  1872. 

Martiskai^  Maksima. 

120  Mani  seppoUan  pihalla. 
Tno  on  seppo  Umonne, 
Tno  on  taivosen  takonut, 
Kannen  ilman  kalkntellan, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 

125  Eik'  on  pihtien  pitely. 
Sano  vanha  Väinämöiiii: 

{Ss.  ovat  Sampqjaksossa,  ks.  n. 
100.] 


Olin  mieki  miessä  ennen, 

141.   »t  pihtyen.  —  n  Taivosta,  p&äUe  myöh.  lisÄtty:  lTaivo]i?Ista]. 


3.  KILPALAULANTA. 


SELLOVAARAN  RMOALUE. 


144.  Kellovaara. 
BonmiTiB  H,  n.  170.  —  «/« 1872. 

Miihkali/ie  Simana. 

Kilpalaulu  —  Väinämöinen  me- 
re$8ä  —  Kantele. 

Uks'  on  vanha  Väinämöidi, 
Toiäe  on  nuori  Jougahaini 
Ajettihpa  vassakkaha 
Selvällä^*  meren  selällä 
s  Vaingo^*  suuren  suon  selällä. 
Kaunehella  kangahalla. 
Rahis  puuttu  rahkehesse,^^ 
Aiza  aizahah  takeldn. 
Sano  nuori  JougahaiAi: 
10  „Siirra  «eldä  Väinämöini!" 
Yastai  vanha  Väinämöini: 
nSiirrii  (ieldä  JougahaiM! 
Anna  sie  tappuran  ajoa, 
Töppö-langan  tötthötellä; 
u  Siirrä  tieldä  silkki-langa. 
Mie  olen  ennen  fiödä  sundiit, 
Si'  olet  päiveä  jälestä." 

Laulo  vanha  Väinämöiiie 
Laulo  nuoren  Jougahaizen 
SO  Laulo  kantti  kainaloida, 
Läbi  lämmindä  lihoa, 
Laulo  suoho  seizomahi/^ 


Kangasta  kazottamahi.^'*^ 
Sano  nuori  Jougahailii: 
25  „0i  niid  vanha  Väinämöiiii, 
Puörrutä  puhät  puhezi,«t 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaiile?^ 
Sano  nuori  Jougahaide: 
30  „Annan  ainuon  orihiii, 
Hemeh-vardizen  hebo^zen." 
Yastai  vanha  Väinämöijie: 
„0n  kaksi  itsellänegi, 
Vier  on  kaksi  kaunokaista; 
85  Uksi  tarkka  askelelda, 
ToiAe  on  käiinnäldä  kebie." 
„0i  sie  vanha  Väinämöi^e 
Piiörriitä  puhät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
40  „Midä  annat  Jougahai^e?" 
„  Annan  ainuon  koiraäi!^ 
nOn  kaksi  itsellänegi, 
Viel'  on  kaksi  kaunokaista; 
Uksi  tarkka  haukunnalda, 
45  Toi^e  on  käiinnäldä  kebie.'"' 
„0i  sie  vanha  Väinämöilii 
P&örrutä  pUhät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaifie?'' 
10     „ Annan  ainuon  jouzeiii." 


144.   *t  Selvälläkö.  —  *t  Vaingon.  —  H  rahkeheze.  —  *t  seizomagi.  — 
*t  kazottamagL  —  *t  puheezi.  —  "*  Ensin:  «Töine  on  kierä  käUnnäldägL** 
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^On  kaksi  i^ellänegi, 
Kaks'  on  jousta  kanuokaista: 
Uksi  tarkka  ambuoksi, 
Toin'  on  kauAis  katteuoksi." 

Sano  vanha  VäinämöiAe: 
„Jeäd  nut  suoho  seizomahi,** 
Kangasta  kazottamahi.'^ 
Midäbä  sie  annad  Jougahaine? 
Anna  ainuo  sizäres, 

60  Lainnoa  emozi  lapsi." 

Niin  se  on  nuori  Jougahaine 
Ando  alnuon  sizäreh, 
Lainnazi  emohe  lapsen 
Igu'zeksi  puolizoksi, 

65  Kainaloizeksi  kanaksi, 
Nuotam  pulom®*  puistajaksi, 
Verkon  siglafi  siirdäjäksi. 

[Jatko  Sampojaksoa '}&  Kanteleen- 
soitantoa,  ks.  Sa7npqfak9oa  n.  2.] 


144  a).  Kellovaara. 

Bor.  n,  n.  170:n  yertÄUS.  —  *V9 

1877. 

Miihkalisen  Simanaa  poika.' 

6  V2-   (Tarttu  vemmel  vembe- 

lehe). 
8.  Säe  pantu  sulkuihin  ja  alle 
kirj,: 
5  (Veri  tippu  vembelestä, 
Ra^va  rahkehen  nenästä.) 


145.  Liedina. 


Gfenetz  n,  n.  72.  - 

Ahappeine  Iivana. 


"/g  1872. 


Se  oli  vanha  VäinämOini, 
Tuog'  oli  nuori  Jougahaini, 
Satuttih  tiellä  vassakkahe, 
Koskigo  vemmel  vembelel^je, 
5  Eahis  rahkehen  nenähä, 
Veri  juoksi  vembelestä, 
Rasva  rahkehen  nenistä. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tuo  sanoiksi  virkki: 

10  „Kumban'  on  tiijolda  parembi, 
Laulannalda  loaskavembi. 
Sen  on  suolla  seisatamma, 
Laulamma  lambihavoksi, 
Kaivoho  kalattomahje, 

15  Aivin  ahvenettomahje  " 
Laulo  lambihi  havoksi, 
Kaivoho  kalattomahe, 
Aivin  ahvenettomahe. 
„0i  on  vanha  Väinämöini, 

20  Piiöritäs  ptihät  sanassi, 
Labehuta  lauluvossi.^ 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
„Midä  annat  lunnahiksi?^ 

35     „0n  miula  kaksi  hevoista, 
IJks'  on  kilvoissa  kebie, 
Toin'  on  rausas  rahkehissa." 

„Kuski  koinan  orhillasi, 
On  miun  oma  orihje 

30  Kaht'  on,  kolmie  parembi, 
Viitt'  on,  kuutta  kuulusambi: 
Juossen  juomaha  mänövi, 
Juossen  juomasta  tulovi, 


■t  pullon. 

144  a).   *   PääUä  huomautus:   »pojan  lisäyksillä",  joka  on  samaa  mus- 
tetta kuin  tähän  otetut  lisäyksetkin. 
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Hettijest*  on  heinät  sftöfi, 
35  Vein  on  pilvistä  vedävi, 
Piettää  pilvet  juoksemasta, 
Hattarat  havisomasta.'' 

Tnog'  oli  nnori  Jongahaini 
Noin  ta'o  sanoiksi  virkki: 
40  nOi  on  vanha  Väinämöini 
Pööritäs»*  ptihät  sanassi, 
Labehata  lanlavossi." 
»Midäg'  on  annat  Innnahiksi?" 
„0n  minla  kaksi  veneistä, 
45  Dks'  on  souvnssa  kebie, 
Toin'  on  äijän  kannattanvi." 
Tnog'  oli  vanha  Väinämöini, 
Noin  tn*o  sanoiksi  virkki: 
^Eair  on  meilä  niidä  koissa, 
50  Kallat  lapsien  kukkasia, 
Hobiat«+  käsiheltdnä." 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 
Puöritäs^^  p&hät  sanassi, 
Lab'ehata  lauluvossi, 
55  Vaigie  teäF  ois  ollakseni 
Kaivossa  kalattomassa, 
Aivin  ahvenettomassa: 
Oaldo  peädäni  ajavi 
Rannalla  haguo  vasse." 
M  „Midäg'    on   annat  lunnahik- 
si?"** 
„Annan  ainuon  sisaren, 
Kuldakangahan  kudojan, 
Mesileivän  leibojanne." 
Tuo  oli  vanha  Väinämöini 
05  Pnöritti  pUhät  sanahe, 
Labehntti  lauluvohe. 

Tao  oli  nuori  Jongahaini 
Huppäsi  hfivän  selällä, 


Huvan,  lankin  landehilla, 

70  Ajua  karettelovi 
SelvUä  meriittä  mUöti 
Hman  kabien  kastumatta. 
Jo  heän  joudu  moamoh  luoksi: 
„0i  on  moamo  kandajaisen!" 

75     „Poiguoini  nuoremboini, 
Mid'   olet  alla  päin,  pahalla 
mielin?" 
„Annoin  ainuon  sisaren 
Iloksi  igilopulle, 
Turvaksi  tudisovalle." 

80     „Poiguoini  nuoremboini, 
Tuod'  on  igäne  himotti 
Vävftkseni  Väinämöistä, 
Sakukseni  suurda  miestä, 
Langokseni  laulajoa." 

85     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöine 
Ajua  karettelovi 
Selvuä  merttttä  mftöti 
Ilman  kabien  kastumatta. 
Vuohisen  livettämättä. 

•o     Tuog'  oli  nuori  Jougaine** 
Ambumah  asetteleksi. 
Emo  kieldi,  vaimo  käski: 
„Poiguoini  nuoremboini. 
Kuin  sie  ammut  Väinämöisen, 

95  Ilo  ilmalda  kadouvi. 
Laulu  moalda  langieuvi, 
Väinön'  on  tädisi  poiga, 
ir  olis  ilmalla**  parembi, 
Laur  ois  moalla  loaskavembi.^ 

100  Ei  on  kuullut,  ei  totellut, 
Tuo  on  nuori  Jongahaini 
Ambu  kuitengi  hevoista, 
Ambu  kantti  kainaloijen, 


145.  »t  PjöritÄ.  —  «t  Hobijat.  —  »t  Pyör[itä],  ks.  H.  —  *t  Tämän  jäl- 
keen: Tuo  on  y[anha)  V[äinäinöini].  Noin  t[uo]  sfanoiksi]  vprkkij.  —  *t  Jou- 
gahaine  —  H  ilmalFei. 
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Kellovaaran  ninoalue. 


Läbi  längien  lihoj^iL 
105     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöini 
Sordug''^  on  merehe  sormin, 
Keändii  käsin  lainehilla. 
Sier  on  kulgi  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittemen  kesiiä, 
110  Karetti  kaheksan  vuotta. 
Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Nosti  polvensa  merestä; 
Sotkago  lindu  lendiä  lepette- 

lötivi, 
Eattou  on  pesän  sijoa, 
116  Muni  kiimmenen  munaista 
Vanhan  Väinön  polven  peähä. 
Hierelöu  on  haudelouvi; 
Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Kuul'  on  polveh  lämbimäksi, 
120  Jäsendäh  on  jäpsähiitti, 
Jo  munat  muruiksi  mändih. 
Sotkago  lindu  lendiä^*  lepet- 
telöuvi: 
Kunnego  nämä  ruskieset, 
Kunnego  nämä  valgieset, 
125  Kunnego  nämä  muut  muruset? 
Tuo  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
Ruskieset    päivöseksi    taiva- 

halla, 
Valgieset  kuudamaksi  taiva- 
halla, 
180  Muut  muruset  tähtilöiksi  tai- 
vahalla. 

Sild'  on  vanha  Väinämöini  mat- 
kuau  da  itkött, 

Itkie  hiiräuttelövi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Piitihkigö  pikku  pirttisehje, 
Labuoli  lattihuohe, 


185  Seisattih  on  topillahe: 
Ei,  sauou,  itku  lapsen  itku. 
Se  on  itku  miesten  itku, 
Pardasuun  urohon  miesten. 
Jouhileuan  juorotusse. 
140     Jo  turbie  Tugielan  neidi: 
Jo,   sanou,  on  moalla  Väinä- 

möini** 
Tunduu  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  tunduu. 
Se  oli  vanha  Väinämöini 
U5  Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagasL 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  sulgavia. 
Neljin  jaloin  juoksijia 
ibo  Tuldih  vanhan  Väinön  soitan- 
dahje. 
Ite  hän  on  vein  emändä 
Vedih  on  vesikivillä, 
Alikoivun  kongeloUa, 
Lepän  lengolla  uleni 
155  Vanhan  Väinön  soitandahje. 
Poropedra  Hiiten  hirvi 
I        Potkasi  kovasta  korvan, 
Kovan  on  korvan  keikahutti, 
kandelen  murotti. 
160     Kattelen  on  keändelöuvi, 
Soittuoh  kohendelouvi, 
Bubei  heän  on  soittamahe. 
Ei  ilo  ilolla  tunnu, 
Eigo  soittu  soitannalla. 


»t  Sorduh.  —  »t  lendea.  —  f  Väinämöine. 
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146.  Suurijärvi. 

Bnropaeus  E,  n.  32.  —  1845. 

Va[ka]    v[anha]  y[äiDämöi- 
nen] 
Sattu  t[iellä]  v[a$sakkaha] 
KaDSs[a]  Dao[reD]  J[ougamoi- 
sen]. 
V[aka  vanha]  V[äiDäraöineii] 
s  H[änpä]  t[aon]s[aiioiksi]  yi[rk- 
ki]: 

„Eiunp'  onlaa[lulta]  par[empi], 
Sanoiss'  on  osavamp[il?** 

V[aka  Tanha  Väinämöinen] 
Lan[lo]   n[uoren]  J[ougamoi]- 
sen, 
10  L[aiilo]  lam[pihin]  ha'ox[i]. 
,01  sie  vii[sas]  V[äinämöinen], 
Laskes  laukias  takasin, 
VaiV  ois  tääll[ä]  ollax[eni], 
Aalto  päälläni  ajav[i], 
15  Rannalla  hakoa  vasten.'' 

»Mitäs  siitä  minlle  an[nat]?'' 

Sano   D[aori]  J[ougamoine]: 
„2  on  koissani  venois[ta]; 
1  äi[än]  kannattava, 
90  Toi[nen]  sounssa  kepiä/ 

„Niit'  on  mi[ullaäiä  koissa], 
Kullat  lap[sen]  knk[kasina], 
Hop[iat  käsihelyinä]." 

„0[i  sie  viisas  Väinämöinen], 


25  On  2  oro[sta]  ko[issa]." 


„Annan  aino[an]  si[saren], 


Eultakankahan  kutojan, 
Mesileivän  lelpqjaisen." 


147.  Suurijärvi. 
BoreniuB  H,  n.  183.  —  ^Ve  1873. 

Pafppeiöe  Vaäiilei. 

Ku  on  tiijolta  parempi?^^ 

Oll^t  vanha  VäinämöiÄe. 
Toiile  nuori  Jougamoi^e 
Uhiittih  tihessä  öeUä. 
Puuttu  vemmel  vembeleBe, 

5  Rahlz  rahkehen  sizoBo. 
Veri  juoksi  vembelestä, 
Eazva  rahkehen  sizosta,* 
Sima  ruunan  Sieramista. 
Tuob'  on  nuori  JougamolAe 

10  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„01  od  vanha  Välnämöine! 
Ku  on  fiijolda  parembi, 
Muissannalda  tarkembaläe?^ 
Vagi  vanha  VäinämölAe 

15  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Ktillä  muissammuijefi  verran, 
Tiijängi  sen  vähä^zefi."** 
Laulo  lambihi  havoksl. 
Lamblhi  kalattomaha, 

20  Alvan  ahvenettomaha. 

Tuob'  on  nuori  Jougamoiiie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0i  od  vanha  VälnäraöiÄe! 
Piiörriitä  piihät  sanassi, 

25  Lasse  laugies  taga'zln! 
Vaiv'  ois  teälä  oUakäeÄi 
Lammissa  kalattomassa, 


147.  »t  Nimitjs  puuttuu.  —  «t  Päällä:  Yks'.  —  » |nenä8tä|:  ♦sizosta*.  — 
H  17  V«.  Tuon  on  n[uore]n  J[ougamoi)sen. 
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Kello  vaaran  runoalae. 


Aivan  ahvenettomassa." 
Vagi  vanha  Väinämöine 

SO  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Midäbä  sie  minla  annat?" 

„0m  minla  venoista  kaksi, 
Uks'  on  soudoa  kebie, 
Toiiie  äijän  kannattaja." 

sft     Vagi  vanha  Väinämölle 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0m  minla  itsellä  koiS^a.*" 

Tno  nuori  Jougamoine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

40  „0i  od  vanha  Väinämöine! 
Pttörrutä  pöhät  sanassi, 
Lasse  langieS  taga^zin! 
Vaiv'  ois  teälä  oUaksedi 
Lammissa  kalattomassa, 

45  Aivan  ahvenettomassa." 
Vagi  vanha  Väin&möitie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Midä  sie  minla  annat?" 
„0m  minla  eroista  kaksi: 

50  tJks'  on  juoksulda  kebie, 
Toin'  on  ranzaä  rahkeheBe." 

Vagi  vanha  VäinämöiAe 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0m  miula  imeliä  koissa." 

55     „Tno  on  nuori  Jongahaiiie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
«Vagi  vanha  Väinämöine! 
Lasse  langies  taga'zin, 
Piiörriitä  plihät  sanassi. 

•o  Vaiv'  ois  teälä  oUakSeäi, 


Lammissa  kalattomassa.'' 
Vagi  vanha  Väinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Midä  sie  minla  annat?" 

65     „Annan  hnopilla  hopieda, 
Tuopilla  kuldie**  tuongi.* 

„Knzen  koira*  knldihissi, 
P-nnan  hobeihissi, 
Om  minla  imellä  koissa. 

70  Enllad  lapSen  kukka^zina, 
Hobiet  käzi-heltiinä.'' 

Vagi  vanha  Väinämöilie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi:' 
„Midäbä  sie  minla  annat?*' 

75     Tno  nuori  Jongamoiiie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Annan  ainnon  sizären, 
Eulda-kangahan  kndojan,^ 
Mezi-leivän  lehvojaizen." 

80     Tuo  on  nuori  Jougamoi&e 
Ajan  on  omah  kodihi 
Alla  päim,  pahalla  mielin. 
Emo  peädtL  .^illam  peässä, 
EQzelöu  om  poijaldaha: 

85  „Mid'  olet  pahaJla  mielin?"** 
^Annoin  ainnon  sizären^ 
VanhaUa  Väinämöllä, 
Iloksi  igä-lopnlla!* 
Emo  tuon  sanoiksi  virkki: 

90  „Sidä  mie  igäiii  vuotin: 
Vävilkseiii  Väinämöistä, 
Suvukseiii  sunrda  miestä!" 


t  Samoin;  numeroilla  muutettu:  Euldie  tuopiUa.  —  *  |konna|:  ^koira*; 
kon&:s8a  näjttftä  ensin  olleen  konna,  plUUekiij.:  [kojtra.  —  ^  Sie,  —  t  TA- 
m&n  j&lkeen  kons.issa  säe:  (Om  midä  ollakeiii).  —  *t  87 '/v  Euld[»-kaDgahan 
kudojan],  Mezil[eivän  lehvojaizen]. 


3.  Kilpalaulanta.    148. 
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Tksityisiä»  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä; 


1.    Liedma. 

BoraDia8lI,]i.l78,8B.  24-5.— 'Vi^S- 
Abappei^e  Iivana. 

Vei^ifl  riibi  rahkeheBe, 
Veinin  hebo'zen  lazetti. 
Veri  jaoksi  vembelestä, 
25  RazTa  rahkeh^n  nenistä. 
HQppäzi  hUvän  selällä. 

(Ss.    ovat  Sisaren  turmeluksessa, 
ka  n.  958.] 


2.   Liedma. 

BoreniiLB  n,  n.  180,  ss.  189—6.  —  >«/, 

1872. 
Va^e,  D'euhtin  vaimo. 

Jo  ntld  annan  AnnizeAi 

Varakse  on  Väinämöllä, 
140  Turvakse  tudizovalla, 

Igi-lopuUa  ilokse, 

Igizekse  paolizokse, 

Kainaloizekse  kanakse, 

Leivien  ofi  leibojakse 
145  Tuolle  vanhalle  Väinämölle, 

Tuon  om  peän  on  ettgfijälle. 

[Ss.  ovat  KUpakosinnassa,  ks.  n. 

434.1 


JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


148.  Jyskyjärvi. 
Eiuropaeus  E,  n.  320.  —  1846. 

„Tuska  miuUeki  tulevi, 
Atkala  anastelevi." 
Tuop'  on  v[anhaj  V[äinämöi- 

nen] 
Puhalti  pahallsD  suin, 
5  Haata  maah  halkieli. 
Tuop'  oli  lieto  L[emminkäinen] 
Ei  kärsi  ko[r]jassa  olla, 
Eokosih  korjasta  maah[au], 
Ain'  on  hautahan  laskih,  . 
10  Ei  tuota  toeksi  toivont 
V[anhan]  V[äinämöisen]  puhei- 
ta. 


„Oisiev[anha]V[äinämönen], 
Tuska  miuUeki  tulevi, 
Atkala  anastelevi, 
15  Maot  mustat  muihkavat, 
Käärmehet  käsin  käyvät; 
Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinen], 
Pyörräs  pois  pyhät  sanasi, 
Lapevehes  laukiele.* 


20  „Euin  annat  emosi  lapsen, 
Sisaresi  siunaelet; 
Nonses  pois  norosta  poika, 
Uro  hanasta  ylene, 
Eohoeles  korjahasi.'' 
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Eiimasjärveu  runoahte. 


KIBIASJÄRVEN  RUNOALUE. 


149.  Pääkönniemi. 
Genetz  H,  n.  63.  -  ^Vb  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöini 
Töine  on  nuori  Jouhanaini 
Sattuba  vastan  Väinämöllä, 
Puuttnba  vemmel  vembelehe, 
5  Bahis  rahkehen  nenähe. 
Juoksiba  veri  verabelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
„Kumban'  on  enämmän**  tie- 
dänöiipi, 
Seb'  on  tiell'  on  seisokkohe, 
10  Knmban'  on  vähemmän  tiedä- 
nöupi, 
Se  on  tield'  on  pois  mängöhe.'* 
»Muistan  muistoset  elämät: 
Ilman  pielet  pissettihi, 
Taivon  koard'  on  kannettihi, 
15  Omat  on  pielet  pistämäni, 
Taivon  koaret  koaritettu." 
9,Muisto  lapsien,  muisto  nai- 
sien! 
Noijunba  lambihi  kalaksi, 
Aivin  ahvenettomahe." 
SO     „0i  on  vanha  Väinämöine, 
Ptiöritäs  ptihät  sanasi, 
Lases  labios  merehe, 
Pah'  on  teällä  ollakseni 
Lammiss'  on  kalattomassa, 
25  Aivin  ahvenettomassa. 
Oaldo  peädäni  ajaubi 
Eannair  on  hagoja  vasten." 
„Midäbä  sie  miul'  luboati?" 


„0n  minla  kaksi  oroista, 

30  Uks'  on  kivassa**  kebie, 
Toin'  on  runsas  rahkehehe.* 

»Niid*  miula  äijä  koissa. 
Kullat  lapsien  kukkasina, 
Hobiat  käsiheluinä." 

35     „0i  on  vanha  Väinämöine, 
Puörit^  ptihät  sanasi, 
Lases  labios  merehe, 
Peästä  poiges  milma  teäidä 
Lammist'  on  kalattomasta, 

40  Aivin  ahvenettoraasta ; 
Oaldo  peädäni  ajaubi 
Ranuair  on  kivie  vasten." 
,Midä  sie  miala  luboati?^ 
„0n  miula  kaksi  venoista, 

45  Uks'  on  souvulda  keboini. 
Toin'  on  runsas  kannattaja.* 
„Niid'  on  miula  äijä  kois.«ia. 
Kullat  lapsien  kukkasina, 
Hobiat  käsiheliiinä.* 

50     „0i  on  vanha  Yäinämöine, 
Piiöritäs  piihät  sanasi, 
Lases  labios  merehe, 
Peästä  poiges  milma  teäidä, 
Lammist'  on  kalattomasta, 

55  Aivin  ahvenettomasta, 
Pah'  on  teälä  ollakseni, 
Oaldo  peädäni  ajaupi 
fiannall'  on  kivie  vasten.** 
„Midäbä  sie  miula  laboaU?* 

60     „0n  miula  ainut  Anni  sizoiÄe, 
Sulkkukangahan  kadoja, 
Mes'  on  leivän  leibojaiAe.** 
Sitt'  on  vanha  Väinämöinä 


149.   *t  enemmän.  —  *t  kilvassa. 


3.   Kilpalanlanta.    U9. 
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Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 

«5  „Peäset  nuori  Jouhamoini."^^ 
Tuob'  oli  nuori  Jougamoini 
Männäksengö  heän  kägesi, 
Tullaksense  toivotteli. 
,0i  on  moamo  kandajaisen, 

70  Kuin  mie  kulin  kurja  teidä, 
Satuinba  vastah  Väinämöisen, 
Pnuttuba  vemmel  vembelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähe, 
Veribä  juoksi  vembelestä, 

TS  Rasva  rahkehen  nenästä, 
Joba  lubain  ainuoni  sizoiiii 
Vanhan  Väinämön  varoiksi, 
Igälopulla  iloksi." 
„0i  on  poiguon'  nuoremboisen, 

80  Tuod'  olen  toivonut  igäni, 
Vanhan  Väinämön  vävuksi,*+ 
Suurd'  on  miestä  suguhuni." 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengöze  kägesi 

M  PohjoFahko  naimisehi, 
Lukkäibä  venosen  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla, 
Nostiba  purjehen  puunnenähe, 
Voattien  varbojen  varahe, 

90  Litudn  kaldasen  kokan  nojalla, 
Melan  vaskisen  varalla. 
Ajua  karatteloupi 
Meren  selvällä  selällä, 
Tuoh  on  Tuonelan  jovella. 

%i     Ännigo  se  puukkie  tegöbi: 
„0i  on  vanha  Väinämöine, 
Vain  si*e  Suvennon  sulho, 
Kunne  oleti  matassa?" 
,.Mänen  tuost'  on  Tuonen5+ 
jovesta 
100  Hanhiloid'  on  ambumahe, 


Pitkäkagloja  kattomahe." 

Aino  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riidelölibi: 
„Tuost'  on  tunnen  valehtelijan, 

105  Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisinba  ennen  isäs  kulgi, 
Toisin  varavanhembasi: 
Oliba  jousi  veittttnägi, 
Jänniäg'  on  koaren  täudeh/^ 

110  Ainaba  Annigi  kiislibi, 
Tinarinda  tiiustabi: 
„Kunne   olet  vanha  Väinämö 

matassa, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho?" 
„Mänen  tuoho  Tuonelan  jogehe 

115  Harjuksieg'  on  pistämähe." 
Ainaba  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riitelöubi: 
»Tuost*  on  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan." 

180  Aina  Annigi  ktisubi: 
„0i  on  vanha  Väinämöine, 
Vain  sre  Suvennon  sulho, 
Sanos,  kunnes  sie  mänetki?" 
„Mänen  PohjoTan  lahtehe 

125  Pohjan  tuttuö  ottamahe.** 
Tuob'  oli  Anni  ainuo  tfttti 
Ottiba  kosson  kobrihisseh, 
Keändibä  helmat  käsivarrella, 
Juoksiba  seppojen  pajahe. 

130     „0i  on  seppä,  veikkoseni, 
Sanon  mie  siula  sanasen, 
Tavos    korva-kulda-rengahai- 

set: 
Jo  olettih  siun  omasi. 
Anassettih  siun  armasta, 

135  Kolmin  vuosin  koisottusi, 
Kaksin  vuosin  katottussi." 


H  Päällä:  lJouJg[amoinil.  —  *t  v&vykse.  —  H  Tuonelan. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


„0i  on  Anni  tikkoseni, 
Lämmitäs  uduni  klilti, 
Soa  sVe  poro  hiivägi, 

140  Jotta  ottais  paja  karsit/ 
Saib'  on  ktilii  valmeheksi, 
Eiilböu  heän  kiilun  bliväsen, 
Pesöii  heän  itteh  pajakarsista. 
Liikkäib'  on  venon  vesillä, 

14S  Sada  laian  lainehilla, 
Ajoa  karatteloubi 
Meren  selvällä  selällä 
Tuohon  kontton  suarin  salmih. 
Sattuba  vastah  Väinämöllä, 

150  Puuttubahangahangah  venon. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
,Eunn'  on  seppogi  matassa, 
Tagoja  ijänigune?" 

15S     ,,Mänen,   sanon,  PohjoTangi 
lahteh 
Pohjan  tiittiiö  ottamahe." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  seppo  IlmoUine, 

160  Tagoja  ijän  igune, 
Ei  teälä  hQveägi  liene, 
Jos  et  heittäne  matkoasi.^ 

Tuob'  on  Pohjon  akka 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 

165  ;,Mänes  kasakka  kattomahe, 
Midä  halli  haukkunobi, 
Hiien  hukka  hurskuttanou, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele." 

170     „Enbä  joua  kattomahe, 
Pino  suuri  ladjattava, 
Pino  suuri,  halot  hienot." 


„Mänebä  piiga  kattomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
175  Hiien  hukka  hurskuttele.'' 
Piig'  on  varsin  vastuaubi: 
nEnbä  joua  kattomahe, 
Eiv'  on  suuri^  jauhot  hienof 
„0i  on  Anni  neitoseni, 
180  Häne,    sanou,  pikkusesi   on 
pilkettele. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele."* 

„0i  on  moamo  kandajaini^ 
Vanhan  Väinön  pursse  tulon, 
165  Sadahanga  halgieubi.'' 

Tuob'  oli  PoI\joran  ite  akka 
Viititiekse,  voatitiekse, 
Sobihissehen  sobiubi 
Vävöänse  vastoamah: 
i»o  „Terveh  on  vävU  Väinämöine, 
Tuod'  olen  toivonut  igäni 
Vävtiksen'  on  Väinämöistä, 
Suurda  miest'  on  sugnhuni, 
Langoksen'  on  laulajua.*^ 


150. 
*t  Joukoni. 


't   Joukoni  vastahasi. 


150.  Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  142.  —  »V«  1872. 

Seiikkaäe  Miihkali. 

Tuli  Joukoike  vastahassi.'^** 
160  Siidä  heän  sanoiksi  virkki: 
„Eumbi  lauloa  ozannou,^^ 
Sen  ei  fieldä  lähtie.'* 
Laula  Joukoiie*^  ezinnä. 
Joukoiie^^  tuon  sanoiksi  virkki, 

f   värsjn  täytteeksi.   —  *t  osannen. 


2.   Kilpalaulanta.    150>]51. 
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lu  Lanlo^  tähet  taivo^zella. 
Se  oli  vanha  Väinämöine, 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
^Omaäi  on  taivoi&e  tähittämä- 

Äi.« 
Laulo  inoho  yliötä  miiöten, 

no  Moahako  nizos-lihoja. 

Se  oli  vanha  VäiuämöiAe** 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Annatk'^^  ainuon  sizares, 
Niim  mle  peässän  suosta  siun  ?^ 

ns  Heän  lupazi  sizareh. 
Mani  Joukolie  kofihis, 
Heittihi  pahalla  mielin, 
Alla  saim,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin. 

180  Se  oli  moamo  kantajaine^^ 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
,,Hit'  olet  poika  pahalla  mielin. 
Kaiken  kaUella  kuparin?'' 
„Sit'  olem  pahalla  mielin, 

185  Kaiken  kallella  kuparin: 
Annoin  ainuon  sizaren 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Doksi  iki-lopulla,«+ 
Tuosta  suosta  peässäkseni.'' 

uo     Se  oli  moamo  kantajaifie 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„PoikuoAi  ainueni ! 
Elä  ole  pahalla  mielin: 
Tuota  mie  itin  ikäni, 

19A  Puhki  polveni  halazin 
Vävlikseni  Väinämöistäl" 

(Alkupuoli  KUpakosintaa^dk  Sam- 
pojaksoOf  ks.  KUpakosiniaa  n.  441 .] 


151.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  146.  —  ^Ve  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Sanoi  op- 
pineensa runon  eräältä  Akon- 
lahden  akalta. 

Ajoa  karattelouve. 
tJhtu  tiellä  vassatusta: 

330  Uks'  oli  nuori  Jougamoine, 
Toin'  oli  vanha  Väinämöine. 
HiäiV+  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kumba']ie    (iedänöu    enäm- 

män, 
Sembä*ne  tiellä  seizokkaha; 

835  Kumba'ilie(iedänöu  vähemmän, 
Sembä*iie  fieldävältukkähä.^^t 

Se  oli  nuori  Jougamoii&e 
Hiän^*  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ti\jän  kolkot  kuokituksi, 

340  Kala-hauvat  kaivetuksi, 
Ilmam  pielet  pissetiiksi, 
Taivo«zet  tähitettiksi." 

Se  oli  vanha  Väinämöilie 
Hiän^+  tuon  sanoiksi  virkki: 

345  Omat  on  kolkot^^  kuokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Dmam  pielet  pistämäni, 
Taivo'zet  tähittämäÄi." 
Laulo  suoho  suoM-vöistä, 

350  Kangahaha  kainaloista, 
Niittuhu  nizuiz-lihoista. 
Itee  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kuin  annat  ainuon  sizaren, 
Luvannet  emozi  lapsen, 

355  Miiössiitäm  piihät  sanani, 


•  Laulo  i|:   L;  kons:8sa:  Laulo.  --  't  V[äinämöi]ni.  ~  ''t  Annatk(o).  — 
*t  kantajaini.  —  ^  Ensin  kuten  tässä,  numeroilla  muutettu:  Ikilopulla  iloksi. 
151.    >t  Hein.  —  »t  välttykkähä.  —  «t  kolkkot,  pääUä:  (kol]k[ot]. 
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Kiimasj  arven  runoalua 


Lasem  pois  lauzieni, 

Peässäm  pois  Jougamoizen." 
Ando  ainaon  sizaren, 

Lubazi  emohi  lapsen. 
360  Miiössfitti  ptthät  sanaha, 

Laski  poisse**'*  lauziehe; 

Piästi**  poijes  Jougamoizeu. 
Ajoa'+  karettelouve, 

Itkie  htirttttelöuve. 
365  Emo  vastaba  toloave: 

^Midä  itet  poiguoiii?" 
„0i  on  emo  kandajaizeA! 

Annoin  ainnon  sizaren, 

Lnbaiin  emoni  lapsen; 
870  Annoin  vanhalla  varaksi, 

Iloksi  igi-lopnlla, 

Turvaksi  tudizijalla!" 
„Elä  ite  poiguoni! 

Mie  ifin  sidä  igälii: 
375  VävtlkseAi  Väinämöistä, 

SnvukseiU  sunrda  miestä, 

Langokseni  laulajoa.^ 
[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä, 
[Pistoksen  syntyä],  LaivareUceä  ja 
Kanteleen  syntyä,  Kilpakosintaa, 
Sampojaksoa,  Tulen  syntyä  ja 
Kultaneidon  taontaa,  ks.  Kilpako- 
sintaa  n.  442.] 


152.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  167.  —  ^Vg  1872. 

Mikitt&Mi  Iivana. 
KUpalaulu  —  Päivölän  hOät. 

Veri  fippu  vembelestä, 
Razva  rahkehen  lienästä, 
Vemmel  puuttu  vembelehe, 
Rahis  rahkehen  denähe. 

5     Lauloba  nuori  Jougamoidi: 
„Meir  on  kaks  eroista^  koissa, 
tJks'  on  äouvulda*  kebie, 
ToiM  on  äijän  kannattaja. 
Ptiöritäs  pUhäs  sanaski, 

10  Labehuta  laugieski!" 

„Niid'  om  meir  samoja  koissa. 
Enllad  on  lapsien  kukka^zina, 
Hobiet  käzi-heluinä." 
Lauloba  vanha  Väinämöini, 

15  Lauloba  lambibi  kalaksi, 
Lambih  on  kalattomahe, 
Aivan  ahvenettomahe. 

Lauloba  nuori  Jougahai^: 
„Meil*  on  kaks'  eroista  kois<^a 

20  tJks'  on  kilvalda  Mbie, 
ToiAi  vahva  rahkehelda, 
Pllöritäs  puhäs  sanaski, 
Labehuta  langieski.* 
l^iid'  om  meil'  samoja  koissa, 

25  Eullad  on  lapsien  knkka'zina, 
Hobiet  käzi-heluinä.** 
Lauloba  vanha  VäinämöiAi, 
Laulo  lambihi  kalaksi, 
Lambih  on  kalattomahe, 

30  Aivan  ahvenettomahe. 
Lembo  sinne  lähtekkähä! 


♦t   poise.  —  •  e  lis&tty  väreyn  tÄytteekai.  —  H  PeftstL  —  ^t  PUUft: 
(Jougamoine). 

152.  >t  Sic.  Laulaja  on  ehkä  ajateUut  orjaa. 


3.   Kilpalaulanta   152    153. 
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Ualdo  piädMi**  ajauve, 

BanDall'  on  kivinä  valsea. 
^Annoin  ainnon  sizäreu, 
u  Lainnazin  emoni  lapsen, 

TaoUa  vanhalla  Väinämöllä 

Ijäksi  igi-lopnksi.'' 

„En  sano  toivot  tuon  igäni 

ängahnni  snurda  miestä, 
40  Lanlajaista  langokseiii, 

Väinämöistä  vavakseni.'' 


lho^p%rp\io]i  Lemminkäigen  viHiäy 
ks.  n.  718.1 


153,  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  160.  —  »Ve  1872. 

Arhippa  Inniiie. 
Kilpaiaulu. 

Vag'  oli  vanha  Väinäraöine, 
Tuob'  oli  nuori  Jougamoinc 
Sattn  tiellä  vassakkaha; 
Paatta  vemmel  vembelehe, 
5  Bahis  rahkeheu  nenähä. 
Veri  vuodi  vembelestä, 
Razva  rahkehen  nenästä. 

«Nukkamakka^  maistamah; 
Kamba*ne^^  mnissoldaparembi, 
10  Tiijännäldä  tarkembaine.'' 

Mie  raui^{sam  mugoman  aijan : 
Ilmam  pieldä  pistettihe, 
Taivasta  tähitettihe, 
Kakk'  oli  knuvella  evästä, 


15  Kakkara  kaheksiella, 
Uheksällä  yksi  leibä." 

„Lapsem  mieli,  lapsen  laula, 
E'  ole  parda-äuun  urohon! 
Laulan  lambihi  havok^i, 
20  Lambihi  kalattomaha, 
Aivin  ahvenettomaha.'' 
Oaldo  peädäiii  ajauve 
Rannalla  kivie  vassa.'' 
„Midä  sie  miula  anatte?''3t,4 
'i^     „0m   miula  kaksi  veneistä 
koissa; 
Uk§'  oli  souvulda  kebie, 
Töine  oli  äijän  kannattaja." 

,Niidä  miula  on  äijä  koissa. 
EuUad  on  lapsen  kukka^zina, 
SO  Hobiet  käzi-heluinä!'' 

„Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Pööriitä  sanas  puhäze,^^ 
Laze  laubias  tagazi! 
Vaiv'  on  teälä  ollakseni 
s5  Lammissa  kalattomassa, 
Aivin  ahvenettomassa!" 

„Midä  sie  miula  anatte?"»^ 
„0m  miula  kaksi orihta koissa; 
tJks'  on  kilvassa  liäbie, 
40  ToiÄe  rauzas  rahkehissa." 
„N'iidä  miur  on  äijä  koissa; 
KuUad  on  lapsen  kukka^ziua, 
Hobiet  käzi-helainä!'' 
„Midäbä  miula  anatte?"-^^ 
43     „  Annan  ainuon  sizoni, 
Luboan  emoni  lapsen, 
Kulda-kangahan  kudojan, 
Mezi-leivän  leibojaizen. 


*t  peädäni. 

153.  *  S.  o.  ^Ruvekkama!"  Laulajan  sei.  —  't  Kumbane  (on).  —  't  anate. 
—  *  e  lisätty  mitan  täytteeksi.  Ana  (imperat.)  ja  anat:  tavalKsia  lyhennyksiä 
pehmeäkerakkeisella  alalla.  —  *t  pyhäsi. 
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Kiimasjärven  ninoalue. 


TuoUa  vanha«+  Väinämöllä." 
50     ^Emaon'  on  yanhembuoiii, 
Annoin  ainuon  sizoni, 
Lnbazin  emoni  lapsen, 
Eolda-kangahan  kudojaii, 
Mezi-leiväu  leibojaizen 
55  Tnollavanhalla't Väinämöllä!" 
„Poigu9iii  on  nuorembuoAi, 
äidä  mie  igäni  toivoin: 
Vavakseni  Väinämöistä, 
Langokseni  lanlajoa, 
60  äuguhuni  suurda  miestä!-* 


154.  Luvajärvi. 
Borenius  H,  n.  139.  —  ^\f^  1872. 

Ontreini  Tomenttj§. 
Kumpi  on  tiijoUa  parempi?  f 

tlks'  oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini 
Sattu  tiellä  vassatusten. 
Luokka  luokkaha  takeltn, 
3  Rahis  tarttu  rahkehese. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kumpi  enämmän^^  tietätiöu, 
Sep'  on  tiellä  seisattuoh; 
Kumpi  vähemmän  tietänöii, 
10  Sepä  tieltä  välttukköh.«-+ 

Sano  nuori  Joukahaini: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Mitä  sie  enimmän  tiijät?" 

Sano  vanha  Väinämöini: 
15  „Noita*+  mie  enimmän  tiijän: 
Omat  on  kummut  kuokkiinani, 


Kala-hauvat  kaivamani. 
Umam  pielet  pistämäni. 
Mäjet  muUeröittämäni, 

20  Taivo*zet  tähittämäni.** 
Sano  nuori  Joukahaini: 
„OIimpa  se  mieki  sielä, 
Olim  miessä  kuuventena, 
Seittjementena  urossa.** 

25     Se  oli  nuori  Joukahaini 
Laulo  koiran  Väinäroöizen: 
Laulo  leuvoin  liettieh, 
Hampahin  vezi-hakoh, 
Parram  paikkoihe  pahoih 

io  Laulo  vanha  Väinämöini, 
Laulo  nuoren  Joukahaisen: 
Laulo  suoho  suoni-vöistä, 
Niittuhu  nizu-lihoista, 
Kainaloista  kankahase. 

3.i     Sano  nuori  Joukahaini: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Paörrutä  sanat  puhäzi, 
Sulovuta  lausu^^o^zi!" 
»Mitäs  annat  palkastaui?" 

40     Sano  nuori  Joukahaini: 
„0m  miula  oroista**  kaksi: 
tlks'  on  hOvä  askelelta, 
Toini  on  luja  rahkehelta. 
Ota  niistä  jombi  kumbi." 

45     Sano  vanha  Väinämöini: 
„0n  oro  itselläniki 
Viittä  mointa  virkiembi,** 
Kuutta  mointa  knuln^äambi.*' 
Aina  tuskaksi  tulon, 

30  LälUemäksi'^  langiau. 
Sano  nuori  Joukahaini: 
^01  sie  vanha  Väinämöini! 


•t  vanhalla   —  't  v[aiihallal  ks.  «t. 

154.   »t  Nimitys  puuttnn.  —  *t  enemmän.  —  *t  välttyköh.  -  *t  PwUlA: 
Niit(äJ.   —   't   orihta,   päällä:   oroista.   —  H  viiliiämpi,  koij.  |yirhi]e(inpi|. 
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P&örrlitä  sanat  p&häzi, 

Salovuta  lausu^ozil" 
55     ^Mitä  annat  palkastani?^ 

Sano  nnori  Jookahaini: 

^Om  minla  venoista  kaksi; 

Uks'  on  taulella  varava, 

Toini»*  tounellä  libie. 
SO  Ota  niistä  jombi  kumbi.^ 
Sano  vanha  Väinämöini: 

„0n  veneh  i^elläniki, 

Viittä  mointa  virkiembi, 

Kantta  mointa  knnlu^sambi.'' 
(5     Sano  nnori  Joukahaini: 

„0i  sie  vanha  Väinämöini! 

Paöiratä  sanat  ptihäzi, 

Snlovuta  lansn^ozi! 

Annan  ainnon  sisaren 
70  Mezi-leiväm  paistajaksi.^ 
Se  oli  nnori  Jonkahaini, 

Joba  heän  kodihis  jondu. 

Istn  da  ajatteleksi, 


Alla  päim,  pahalla  mielin. 

75  Pohjon  akka  puörä-raivo 
Noin  Virkki,  sanoim  pakisi: 
«Mitäs  olet»*  pahalla  mielin?" 

Sano  nuori  Jonkahaini: 
„Äidizeni  vanhembani! 

80  Annoin  ainnon  sisaren, 
Lainnazin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Turvaksi  tutisevalla, 
Vaka^zella  Väinämöllä." 

85     Pohjon  akka  pliörä-raivo 
Hiero  kahta  kämmentäb, 
Htikerzi  molompiah; 
Itäe  noin  sanoiksi  virkko:*®* 
„Tnota  vuotin  tuon  ikäni, 

»o  Puhki  polveni  halasin 
Vävtlkseni  Väinämöistä, 
Sukuhuni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laulajata!">^+ 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Nokeus. 

BoraniuB  II,  tl  162, 88.  71-^.  ~  * */•  8^- 
Hatkko^Ae  Riigo. 

Ongo  teilä  semmo^ne  hevo^ne 
Juossen  juomaha  mänöUve, 
JaosseiJL  juomaSta  tulouve, 
SOÖUbä  heinät  hettiezta, 
75  Vein  om  pilvistä  vedäuve. 


Ktlll'  ois  meilä  niidä  koissa. 
Kuin    jumala    soattais    soarem 
mailla. 

[Ss.  ovat  Kilpakonnnasaa,  ks.  n. 
438.] 


H  L&Qlenim&ksi.  —  »t  T.  ♦on.*  —  »t  Mitäs  olet  (poigani.)  —  »t  virkku 
—  »t  Päällä:  llaulajjoa. 
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Akonlahden  runoalue. 


2.   Kiimasjärvi. 

Borenius  II,  n.  165,  B8.81-6.  —  ^Vtl872. 
MikittäiÄi  Iivana. 

Ongos  teilä  seinino'ni  hevodi, 
Juossefi  jnomaha  mänöUve, 


Jaossefi  juomasta  tolouve. 
Soi  on  heinät  hetCiestA, 
83  Vein  om  pilvistä  vedÄii? 

[Ss.  ovat  KUpakonnnassa,  ks.  n. 
44a] 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


155.  Miinoa. 
Gästrin  178  a).  -  1839. 

KaL  30:  147. 

Jonk'  on  lampi  lautasella, 
Vesi  selvä  selkäluilla, 
Syö  se  heinät  hettehesta, 
6  Veen  pilvestä  vetävi, 
Jos  se  juomahan  mänövi, 
(Jos  se  juomasta  tulovi). 

Kai.  30.    Joukah. 
On  miulla  venettä  kaksi, 
10  Miehittä  sotia  käyvät, 
Urohitta  tappelevat. 
Väin[ämöinen]^ 


156.  Miinoa. 
Berner  n.  4L  —  ^Ve  1872. 

Marppa  Jeussein  tytAr  HAdikini 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Olipa  vanha  Väinämöini, 
Toin'  oli  nuori  Jonkahaini, 
Ajopa  tieUä*^  vastatusten. 
Sanoi  nuori  J[oukahaiJni: 
6  „0i  se^^  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
Mitelkäämmä^^  miekkojana, 
Eatselkaamma  kalpojana, 
Kumman  on  miekka  mielohnm- 

Knmman  kalpa  kaunehempi!'' 
10  Sanoi*^  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„Ei  miun  miekasta  mitänä. 
Jopa  on  luissa  lyöksenneity/^ 
Peäkalnissa  katkieltn."*^ 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi  J- 
ni 


155.  >  Jälessä:   Huo].     |En  hu|. 

156.  »t   teiUä.   —  »t  Ois  sie.  —  >t 
sennelly-  —  •+  katkie''lu''. 


Mitelki&mä.  —  *t  Sano.  —  »t  Ivök- 
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15  Itse  n[om]  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„ Kyllä  mä  tiijän  tilkan  moata, 
Sakarin  Savon  rajoa, 
Omat  on  kolkat'*  kuokkimani. 
Ealahauvat  kaivamani, 
20  Ilman  pielet®*  pistämäni, 
Taivon'  on  tähittämäni." 
Lanlopa  nnoren  J[oukahaiJsen, 
Lanlo  snoho  snonivnista, 
Niittohu  nisnslihoLsta. 
25     Tnop'  oli  nnori  J[oukahai]ni: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinäraöi]ni, 
Pyörytä  pyhät  sanasi, 
Laske  snnret  lansiesi, 
Peässäpä  saosta  snonivoista, 
50  Niitosta  nisnslihoista! 
Annan  knltava  kaparan, 
Hopeita  taopin  täyven.^ 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöijni: 
„En  hnoli  hopeista; 
35  Baostnneet**  Rnotsin  kallat, 
Soastuneet^''*   on  Saksan  ho- 
piet." 
Sanoi  n[aori]  J[oakahaiJni: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämöi]ai, 
P[yörytä]  p[yhät]  s[anasij, 
40  P[yörytä]  p[yhät]  s[anasi], 
L[aske]  s[uaret]  l[aasie8i]! 
Annan  ainnvon  orihin.'' 
Tnop'  oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki]: 
45  „0n  itselläni  parempi: 
Jnossen  jaomaha  mänöve, 
Jnossen  jnomasta  tolove, 
Vesi  on  selvä  selkäpiillä, 
Vesilampi  laatasilla, 
50  Siitäpä  velhot  vettä  syöpi, 


Noijat  nnottoa  vetäpi, 
Katehet  kaloja  syöpi." 

Sano  nfnori]  J[oukahai]ni: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämöi]ni, 

65  P[yörytä]  p[yhät]  s[anasi], 
L[aske]  s[uaret]  l[ausiesi]! 
Annan  ainnvon  sisaren, 
Lainaan^'*  emoni  lapsen, 
Annan  vanhalle^**  varaksi, 

«o  Tnrvaksi  tutisijalla." 

Pyörytti"*  pyhät  sanasa, 
Laski  s[aaret]  l[aasiesa], 
P[eästi]  s[aosta]  s[aonivaista], 
N[iitasta]  n[isaslihoista]. 

65  Tnop'  oli  nuori  J[oukahai]ni 
Astu  allapäin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella^^*  kypärin. 

Emä  peätyi  ikkunassa, 
Emo  ennätti  kysyvö: 

70    „Poikavoni,  ainuvoni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin?'' 

Sanopa  n[uori]  J[oukahai]ni: 
„Emonaini  kantajani, 

75  Annoin  ainnvon  sisaren, 
Lainasin  emoni  lapsen, 
Annoin  vanhalla  varaksi, 
Tnrvaksi  tutisijalla, 
Ikipuolen  istujalla." 

80     Emopa  se  varsin  vastuvou- 
ye:i5t 

»Tuota  vuotin  tuon  ikäni 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä." 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi> 
ni 
85  Päivät  sampuo  takove, 


'f   kolkot.  —  «t  piellct.  —  »t  Buostunut.  —  »H  Soastunut  —  "t  Lai- 
na vazl   —  "t  vanhalla.  —  ''t  Pyörrytti  —  "t  kalella.  —  "t  vastuvauve. 
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Kirjokantta  kirjattave, 
Yöt  neittä  lepyttelöve. 
Saip'  on  sampo  valmeheksi;**^+ 
Satasarv'  oli  hiitten  härkä 
»o  Se  puski  merehen  sampo. 
Tuo  oli  v[anhaj  V[äinämöi]ni 
Läksi  purtta  Pohjolasta; 
Ottipa  purren  Pohjolasta. 
Muurahain'  oli  murhamies 
95  Se  kusi  kuren  jaloilla, 
Eurkipa  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo 
Nousipa  uhkuen  unesta, 
100  Voivotellen  vuotejista: 

Kats'  on  viety  Pohjan  pursi. 

Sitopa  havut  siiveksehe, 
Panipa  varsan"*  hännäksehe, 
Lentipä  jälkeh  V[äinämöi]sen, 
105  Saattopa   mereh   V[äinämöi]- 
sen. 
Sielläpä^*^*  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemän  keseä, 
Kulkipa  kuusissa  hakona, 
Petäjässä^»*  pölkyn  peänä. 
110  Nuo  pienetki  lintusete 
Teki  pesän  polven  peähä. 
Pohjan  a[kk']  o[li]  p[yörrä] 
r[aivo] 
Ulkotöilähäw+  käveli, 
Kuulupa  itun  merestä, 
115  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku. 
Eikä  00  itku  naisen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon." 
Loati  piit  satoa  syltä, 
120  Varren  kahta  valmisteli, 


Tuolta  löysi  V[äinämöi]sen; 

Syöttipä,  juotti  V[äinäniöi  jsen, 

Piti  pertin  Lamposessa. 

Sanopa  v[anha]  V[äinäniöi]ni: 
125  „Mitäpä  sie  otat  palkosta^^s^, 

Kultova  vai  hopieta?" 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo: 

„En  huoli  hopeistasi,*»* 

On  itselläni  enämpi 
130  Kuin  soat  keän  knltarinnaa 

Joka  kuusen  kukkumaha, 

Joka  lehvän  lellittämäh.'' 


156  a).  Miinoa. 
Varonen  n-  2.  —  1888. 

Marppa  Jeussein  tytär  HftAäini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  AkoDlah- 
dessa. 

Joukahaisen  virsi. 

Olipa  nuori  JoukahaiAi, 
Toi[n']  oli  [va]nha  [Väinämöi- 

ni], 
Ajovat  tiellä  vassatuksin. 
Koskipa    vemmel   [vempelee- 

heh], 
6  Rahis  rahkehe[n]  nenäh[ä] 
Sanopa  nuori  Jou[kaha]Ai]: 
„0i  sie  [va]nha  [VäinämöiAi], 
Mitelkääm[m]ä  miekkojana, 
Kat8elkaam[m]a  [kalpojaoa].** 
10  Sanopa  [vajnha  [Väinämöini]  : 
„Ei  miun  oo  miekasta  roitänä. 
Jo  on  luissa  luskahelhi[tj, 
Peäkaluissa  katkiellu[t].'' 
Tuopa  on  [va]nha  [Väinämöin]  J 


»•t  Tämän  jälkeen:  Kirljokanai]  kiijuttoova.   -  "t  vasaan.  —  'H  SiollA. 
—  '•f  PetÄjässä.  koij.:  PeUjäissä.  —  «•t  Ulkotöillähä.  -  **t  hopeistas. 
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u  Lauloi  naore[n]  Jou[kahaise]n, 
Lanloipa  suoh  suoni-voista, 
A  ikiittuhu  nisuslihoista.^ 

Sano  v[a]nha  Väi[nämöiiii]: 
„Ky[llä]  mätiiä[n]tilku[n]moa. 
[t]a, 

ao  Soaren  Savon  rajoa; 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 
Eala[haavat]  kaivamani, 
Taivone  tähittämäni, 
Ilmanpielet  [pistämäni]/ 

si     „0i  sie  [va]nha  [Väiuämöiiii] 
Pyörrytä  py[hä]t  sanasi, 
Lase  suuret  lausehesi, 
Anna[n]  kultoa  kypärin,  | 

Hopieta  tuopi[n]  täy[v]ern]."    I 

30     „En  huoli  hopieloista, 
Soastuna[t]  on  Saksan  [kulta], 
finostuu[n]t  on   Ruotsin  [ho- 
pea]. 
On  itellä  parempia." 
„0i  sie  [va]nha  [VäinämöiniJ 

35  [Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Lase  sauret  lausehesi], 
Anna[u]  ainoan  orihin  '^ 
Sano  [va]uha  [Väinämöiiii]: 
„0n  itsellän  parempi, 

40  J[u]osse[n]  juomaha  mänöve,^ 
J[u]os[sen]  [juomasta]  tulo ve;^ 
Siir  on  lampi  [lautasilla], 
Vesi  on  selvä  selkäpiillä, 
Siinä  velhot  ve[tt]ä  juopi, 

4i  Noiat  uuottoa  vetäve.** 

„0i  sie  [va]nha[Väinämöini], 
[Pyörrytä  pyhät  sanasi]. 
Laske  [snuret  lausehesi], 
Anna[n]  ainoan  sisaren. 


50  Lainoan  emoni  lapsen.*" 
Peästi  [va]nha  [Väinämöini] 
Peästi  suosta  suonivnista, 
Niitusta  suonivyöstä.^ 

Tuop'  on  nuori  [ Joukahaini] 

A5  Aina  astuv''e''  kotihi[n] 
Allapäi[n],  [pahoilla  mielin], 
Kai[^en]  kallella  kypärin. 

Emä  peäty  ikkunassa: 
„Poikuoni  ainu[oni], 

60  Mit'  olet  pa[ha]lla  miellä?^' 
„Emoseni  [armahani], 
Annoin  vef  [sisarneni], 
Annoin  naiseksi, 
Varaksi  [vapisevalle], 

05  Turvaksi  [tutisevalle.]  "* 
Emopa  se  niin  sanove: 
„Tuota  vuoti[n]  tuon  ikäni 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Suvukseni  [suvantolaista]." 

70  Tnop'  on  [va]nhe  Väi[nämöini] 
Päi[vä]t  sampuo  takoove. 
Yöt  neittä  lepyttelööve. 
Saipa  sammon  valmihikse; 
Satasarv'  on  Hiitten  härkä 

75  Se  puski  merehe[n]  sammon.^ 
Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 
Läksipä  purtta  Pohjolasta. 

Tuo  oli  murha  muurahailii 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 

80  Eurkipa   peästi  kumman  eä- 
nen. 
Peästi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk[a]  oli  raivo 
Nossi  ukkuon  unesta, 
Vuovitteli  vuotieltä: 

85  Katso,  viety  on  Pohjan  pursi. 


156  a).  *  Pikakiijoitnksella  vieressft.  —  •  (Moan  hyvyön  mereeh  soatto, 
siitä  on  meri  pohatampi  moata;  jos  olis  moallai  olis  moa  rikas.)  (Bunon- 
laalajan  selitys). 
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Pohjan   oli   [sampo  soatettu- 

na]. 
Sitove  vassat  siivlksehen, 
Pani  havun  hännäksehen, 
Lenti  purteeh  Väi[nämöise]n, 

90  Soattopa  mereeh   Väi[nämöi- 
se]n. 
Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 
Siellä  ui[pi]  kolme  vuotta, 
Ja  sieir  on  seitsemän  keseä. 
Vain  Pohjan  on 

»s  Kuuloo  heän  itun  merestä. 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  [urohon]. 
Loatipa  piit  satoa  syltä, 
Varren  kahta  valmisteli. 

100  Saipa  tuolta  Väi[nämöLse]n, 
Selvältä  meren  selältä; 
Syötti,  juotti  Väi[nämöise]n, 
Piti  pirtin  lämpimässä. 
Sanopa  {va]nha  Väi[nämöi- 
nen]: 

105  „Mitä  otat  palkastasi, 
Kultoa  vaiko  hopieta?" 

Pohjan  akka 
Heänpä  [v]arsin  vastoave: 
„En  ota  kultoa  en  hopieta, 

110  Soa  käki  kultarinta, 

Joka  kuusen  kukkumaha[n], 
Joka  lehvän  laulamaha[n]. 


156  b).  Miinoa. 
Blomstedt  n.  22.  —  1894. 

Marppa  Jensseia  tytär  H&n&iAi, 
Kliimon  vaimo,  sjnt.  AkonUh- 
dessa. 

Väinämöisen  ia  Joukahaisen  virsi. 

ori  nuori  Joukahai6i, 
ToiAi  vanha  VäinäroöiAi,^ 
Ajo  tietä  vassatusten; 
Sano  nuori  JoukahaiAe: 
5  „Mitelkämme  miekkojamme, 
Kaselkamme'  kalpojamme." 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ei  miun  miekasta  mitäoä, 
Jo  on  luissa  luiksennellat,' 
10  Pääkaluissa^  katkiellut'' 

„Kyllä  fiiän  tilkun^  rooata, 
Sakarin*^  Savon  rajoa, 
Omat  on  kolkat  knokkimaÄi, 
Ealahanvat  kaivamani, 
15  Ilman  pielet  pistämä''ni\ 
Taivoni  tähittämäni.-' 

»Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Laske  suuret  lansehesi." 

20  »En  huoli  orihistasi, 
On  isselläni  parempi, 
Juossen  juomahan  mftnöö, 
Juossen  juomasta  tuloo« 
Vesi  lamp'  on  lautasilla, 

25  Vesi  selvä  selkäpuilla; 
Siitä  velhot  vettä  juopi, 
No^at  nuottoa  vetää, 


156  b).  ^  Väinäm6iiie|n| :  VäinämöMt.  -  *  =  koetelkaamme.  — '  kolaonat» 
liukuellnt.  —  *  » pääkopissa,  pääkalloissa.  —  '  ti|u;kun:  ti/kun.  —  *»  Tihäi*' 
sen,  pienen  osan;   obs!   sakarisormi  =  pikkusormi.  —  *  Alkup.  jäijestys  = 
16-15. 


3.   Kilpalaulanta.   156  b)— 157. 
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Tafikulkut^  kaikattaa^ 
Katehet»*  kaloja  syöpi. 

30  Annan  aiuaon  sisaraeni 
Turvaksi  tutisijalle  j.  n.  e. 

(Akka  ei  n&y  enftä  oikein  muis- 
taneen ronoa,  koska  yhteys  siinft 
on  niin  hajanainen,  enkä  siis  huo- 
linut enämpäH  jatkaa.) 


10 


157.  Miinoa. 
Eaqalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäini  Fotapoff.  Kuul- 
lut Tsolmossa  Liedman  Iiva- 
nalta ja  muilta. 

Väinämöisen  virsi. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöini, 
Ei  heän  tietän  mistä  naija. 
Tunki  koltie  tulehe, 
Hopioita  hiiloksehe; 
5  Bupiea  heän  i  lietsomahe, 
Morsienta  loatimahe. 
>   Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki, 
Ei  sieltä  sitä  tnllnte. 

Kapien  itse  lietsomahe, 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki; 
Neitoni  tulesta  tulou, 
Kultakassa  kuumoksesta. 

Makai  yön  i  neijon  kera, 
Hakai  yöi^,  i  makai  toisen, 
Hakai  yön  on  kolmannenki, 
Viln  kullasta  tulouve, 


SO 


Hopiesta  huovottauve. 
Itse  läksi  i  pakohe, 
Morsienta  piilömähe, 
Hyppäsi  hyvän  selällä, 
Hyvän  lankin  lantehilla.^ 
Ajoa  karettelouve, 
25  Silkkie  silittelöyve, 
TaTfoa  taputtelouve, 
Suon  selillä,  moan  noroilla, 
Kaben  kankahan  välillä. 
Satuttih  hyö  vassakkahe 
30  Suon  selillä,  moan  noroilla, 
Eahen  kankahan  välillä, 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähe. 
Veri  vuoti  vempelestä, 
35  Rasva  rahkehen  nenästä. 
Toi  on  nuori  Joukahaini: 
„Bupeamma  laulamahe, 
Kumpani  on  laululla  parempi, 
Virsillä  i  viisahampi, 
40  Niin,  sano,  tiellä  seisotamma." 
Laulo  laulun,  laulo  toisen, 
Laulo  laulun  kolmannenki. 
Ei  heän  i  sitä  totellun. 
„ Annas  vuoro  toisellasi  !- 
45     Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Laulo  lampihe  kalaksi, 
Kaivohe  kalattomahe. 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 
Lapehuta  lauluvosi, 
50  Pyöritä  pyhä  sanasi!^ 

»Mitäs  annat  lunnabiksi?*^ 
„Annan  kaksiki  venehtä, 
Jotk'  on  souvussa  kepiet, 
Ne  on  raskaan  kannattajat 


•  tietäjät»  noidat.  ^  •  valitella,  TalitUvalla  UnellA  loihtia.  -  ** 
set.  pahanilkiset  henkilöt. 

157.    >  la|u|t!a8  illa:  laut^ftilla. 


katei- 
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Akonlahden  runoalue. 


65  01  on  vanha  Väinäniöini, 
Pyöritä  pyhä  sanasi, 
Lapehuta  lausuvosi!" 
„  Siitäs  annat  lunnahiksi?'' 
„ Annan  kaksiki  orihta, 
60  Juossen  jaomahe  männähe. 
Juossen  juomalta  tullahe, 
Hettiästä  heinä  syyväh, 
Pilvestä  vejen  vetäy." 
„0n  meillä  niitä  itsellä.** 
65     „0i  on  vanha  Väinämöini, 
Pyöritä  pyhät  sanasi, 
Lapehuta  lausuvosi!^ 
„Mitäs  annat  lunnahiksi.'' 
..Annan  knitie  kopallisen, 
70  Hopioita  huovin  täysi." 
„0n  meillä  niitä  itsellä 
Lapsen  helykukkasina." 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 
Pyöritä  pyhä  sanasi, 
75  Lapehuta  lausuvosi!" 

„ Mitäs  annat  lunnahiksi?" 
„Annan  ainuon  sisaren, 
Eultakankahan  kutojan, 
Mesi  leivän  leipojaisen." 
80     Kun   heän   mänöy  moamon 
luokse, 
Istuu  alla  suin,  pahalla  mielin, 
Nenä  sulin  sullituini. 

„Mitäpä  issut  poikuoni, 
Poikuoni  nuorempuoni?" 
85     „ Annoin  ainuon  sisaren 
Miehellä  mitättömällä, 
Turvaksi  tutisijalla, 
Varaksi  on  vapisijalla." 
„8itä  vuotin  inhun  ikäni, 
90  Sukuhuni  suurta  miestä. 
Vävykseni  Väinämöistä, 


Laulajoa  langokseni. *" 
Katselekse,  keäntelekse. 

Jo  ajauve  Väinämöini 
95  Selvällä  meren  selällä, 

Ulapalla  aukiella, 

Hevosella  hemehvartiselln. 

Ilman  kapien  kastumatta, 

Vuohisen  livettämättä. 
100  Ampumah  ajettelekse.^ 

Emo  kielti,  vaimo  käski: 

„Elä  ammu  Väinämöistä!" 
Ampu  Väinämön  hevoista 

Läpi  länkien  sijoista, 
105  Läpi  rintojen  rivan tti. 

Keänty  kämmenin  merehe. 

Sormin  sortu  lainehese. 

Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 

Seilu  seitsemen  keseä 
iioPetäjäissä  pölkyn  peänä. 

Tuuli  kanto  soaren  luokse. 
Nosti  polvesa  on  pystyh. 

Se  on  sotka  ilman  lintu 

Muni  kuusie  munaista 
us  Väinämöisen  polven  peähä. 

Sepä  polvea  lämmittäyve.* 
Nousou  heän  i  soarellabe, 

Itkie  urauttelouve. 

Pohjan  akka  sattu  kuulomahe, 
120  Loati  rautasen  haravan 

Meren  rantoja  harata, 

Meren  hauskuja  kerätä. 

Löyti  sieltä  sorsan  lanne. 
„KyUä  siitä  soittu  tulis.** 
125  Loati  soitun  sormillahe, 

Kantelen  kalan  evästA. 
Sormin  soitti  Väinämöini. 

Kielin  kanteleh  pakasi. 

Tulivat  rujot,  tulivat  rammat^ 


*  Bj''a'ttelekse:  ajHtelekse. 


B    Kilpalaulanta.    157—158. 
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ISO  Tulivat  metsänki  otuKset, 
Vetihki  vejen  emäntä, 
Suohon  rintahe  yleni. 


158.  Akonlaksi. 

TopeliuB,  Yaak  r.  I,  ss.  21—4. 
'Vt  1820. 

Bemsosen  renki  Timoni.  -  Mp. 
Knddnäsissä  likellä  Uuttakaarle- 
pjytä.  Bunon  on  Keckman  ver- 
rannot alkup.  kk:een.  Ks.  kop. 
651  a),  n.  4.  Eroavaisuudet  ri- 
vinalaisessa. 

Väinämöinen  ja  Joukanmnen. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen, 
Tuo  oli  nuori  Joukamoinen, 
Ajoit  tiellä  vastatuksen, 
Bahis  rabkeeseen  takeltu, 
5  Vemmel  puuttu  vempeleeseen; 
Vesi  tippu  vempeleestä, 
Basva  rahkehen  nenästä. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 

10  „Eump'  olion  tiiolta  enämpi. 
Sepä  tiellä  seisuohon, 
Eump*  olion  tiiolta  vähempi, 
Se  tieltä  pois  poiketkohon." 
Tuo  oli  nuori  Joukamoinen, 

u  Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
»Tiiän  minäMn  vähäsen, 
Muistan  muukaman  ajankin, 
Puut  pitkät  Pisan  mäellä, 
Hongat  Hornan  kalliolla.'' 

20     Väinämöinen: 


„Ei  ole  siinä  miehen  muisto, 
Eikä  partasuun  urohon.^ 

Joukamoinen: 
„Muistan  muukaman  ajan, 

25  Kuin  maita  säettihin. 
Muistan  kolkot  kuokittuna 
Kala  hauat  kaivettuna 
Dman  pielet  pistettynä 
Taivoset  tähytettynä."i 

SO     Väinämöinen: 

„Eumpanen  tiiolta  enämpi, 
Se  tiellä  seisuohon 
Eumpanen  tiiolta  vähempi, 
Sepä  tieltä  välttyöhön. 

35  Tiiän  minäkin  vähäsen. 
Omat  on  kolkot  kuokkimani 
Eala-hauvat  kaivamani. 
Ilman  pielet  pistämäni, 
Taivoni  tähyttämäni. 

40  Oi  sie- nuori  Joukamoinen 
Mitäs  annat  lunnahiksi?"^ 

Joukamoinen: 
„Annan  ainoan  orihin. 
Juosten  juomahan  menöövi, 

45  Juosten  juomasta  tuloovi,'* 
Lampi  siir  on  lautasilla, 
Vesi  selvä  selkä-luilla, 
Vesi  pilviä  vetää, 
Syö  se  heinät  hetteistä." 

50     Väinämöinen: 

„Eusen  koira!   Oriiseesi, 
Ompa  kahta  kaunihimpi, 
Eolmea  koreampikin. 
Mitä  annat  lunnahiksi?^ 

55     Joukamoinen: 

„Annan  kultia  kypärän* 


158.  >  K:lla:  v.  27-30.  MaisUn t&hytettynÄ,  felas.  Efter  v.  30  st&r: 

Hän  tuon  sanoiksi  virtti.  —  *  fjUa:  v.  38  lunnahiksi  (1.  lainaksi).  —  *  £:lla:  v. 
40.  41.    Jvossen  i  st  f.  juosten.  —  *  K:lla:  v.  50.  vid  kypärän  stiir  (arkku). 
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Akonlahden  runoaJue. 


Hopeita  huovan  täyven." 
Väinämöineii: 
„Kuseii  koira!  kultiisi.* 

60  Mitäs  annat  lunnahiksi? 
Laulan  suohon  suoni-vöistä, 
Niittyhyn  nisän  lihoista,* 
Kainalosta  kankahaseen. 
Jopa  tuskiksi  tuloovi, 

65  Läylemmäksi  lankioovi." 
Joukamoinen: 
„0i  sinä  vanha  Väinämöinen, 
Pyörrätäs'  pyhät  sanasi!" 
Annan  ainoan  sisaren, 

70  Lainaan  emosen  lapsen, 
Hiki  puolen  istujalle. 
Suojaksi  sopeen®  kululle." 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 
Pyörtipä  pyhät  sanansa. 

75  Antopa  ainoan  sisaren, 
Lainasi  emosen  lapsen, 
Hiki  puolen  istujalla, 
Suojaksi  sopeen  kululla. 
Läksi  itkein''  kotihin. 

80  Emo  pääty,  on  pihalla.  ^^ 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
„Mitä  itket  poikuoni?" 
„0i  emoni  kantajani, 
Ompa  syitä  itkiäkkin: 

85  Annon  ainoan  sisaren, 
Lainasin  emosen  lapsen." 

Emo  kahta  kämmentähän, 
Hyrehtivi  molempia: 
„Tuota  ootin^»  tuon  ikäni, 

90  Puhki  polveni  halasi,*^ 


Vävykseni  Väinämöistä, 
Su-ukseni  suurta  miestä, 
Laulajata  langokseni.^ 


159.  Akonlaksi. 
Lönnrot  AHS,  n.  3.  —  1882. 

Trohkimaiiii  Soava. 

Tuopa  viisas  VäiD[ämöinen] 
Ajo  tielle  vastatusten, 
Rasva  vuoti  rahk[eesta]. 
Veret  vemp[eleen]  nenältä. 

40  Virkki  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„0i  on  seppo  Dm[arinen]! 
Ken  olion  tiiolta  enempi, 
Se  t[iellä]  seisuoon." 
„Tiiän  kuitenni  vähäsen.- 

45  Virkki  vanha  Väin[äroöinen] 
Sorkin  suohon  sortuvaksi, 
Niittuhun  nivuslihoista. 
Jäsenistä  kankahan. 
„0i  on  viisas  Väin[ämöinen], 

50  Pyörritäs  pyhät  sanasi, 
Annan  ainoan  hevosen, 
Itsekseen  sotia  käypi, 
Annan  ainoan  venehen, 
Itseksen  sotia  käypi." 

55     „En  huoli  hevoisestasi. 
Enkä  huoli  veneestäsi." 

„Annan  ain[oan]  sisaren, 
Mesileivän*  leipojaan." 
Pyöritti  pyhän  sanasi. 


•  K:lla:  Efter  t.  52.  Hopeisisi  koinankin.  —  *  Kdla:  Vid  v.  &5  niiUyhjn 
nisän  lihoista  st&r  (axel  eller  bröstkatt).  —  *  Kdla:  v.  60.  piförräU$.  — 
•  K:lla:  v.  64  vid  8opeen  not.  a)  «opee,  säng.  —  •  K:lla:  v.  71.  Ukiau  — 
>•  Kiila:  Efter  v.  72  st&r  Itse  virki  nnin  saneli.  —  »  K:lla:  v.  81  vuoUn.  — 
**  Kdla:  v.  82  puhki  polveni  halasi  —  (hela  slägten  önskade). 

159.   '  |V|esilev&n:  Mesiletvän. 


3.   Kilpalaulanta.    159—162. 
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•o  Pädsti  seppo  Ilmorisen. 

fläänpä  noin  sanoiksi  virkki: 
uPoikuoni  naorempani, 
Mit'  oot  pahaUa  mielin?" 
^Annon  ainoan  sis[aren], 
K  Lainasin  emoni  lapsen, 
Annon  vanhalla  varaksi, 
Turvaksi  tatisialla, 
Mesi  leivän  leipojan.^ 
Akka  noin  sanoiksi  virtti: 
70  „T[uota]  u[otin]  t[uon]  ikäni, 
V[ävykseni]  V[äinämöistä], 
Suvuks[eDi]  s[nurta]  miestä. 
Langoks[eni]  laal[ajata].'' 

(Alkupuoli  KuUaneidon  taontaa, 
jatko  Vipusessa  käyntiä  ja  Laiva- 
retkeä, ks.  KtUtaneidon  taontaa 
n.  520). 


160.   Akonlaksi. 
Eiiropaena  K,  n.  63.  —  1845. 
Veri  juox[i]  vemp[elestä]. 

Syöverit  syventämän!. 


, Annan  kultia  kypärin, 
Hopehia  tuopin  täyen. 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
.Kusen  koira  kultihis[i], 
Mies  parka  hopeihisi, 
Jo  on  ruostut  fiuozin  kul[lat], 


Saastunt  Saxanmaan  hopiat' 


10  ^Ikipuoleir  ilox, 
Suojax  sopen  kulull'^ 


161.  Akonlahden  r.  a.* 

Europaeufl  K,  n.  88.  —  1846. 

Rasva  rahk[ehen]  uen[ästä], 
Sima  aisoista  siperti. 


5:tta,  6:tta  kirkkah''a''mmat, 
6:tta,  7:tä  paremmat. 


162.  Akonlaksi. 
Eaijalainen  n.  54.  —  1894. 

Poahkomie  OmenaiÄi. 

Ajo  vanha  Väinämöini, 
Toini  nuori  Joukahaini, 
Yhtä  tietä  vassakkahe; 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
5  Rahis  rahkehen  nenähe. 
Veri  juoksi  vempelestä, 
Panu  tammesta  pakeni. 

Sanon  nuori  Joukahaini: 
„  Kumpi  on  tiijoUa  parempi, 
10  Sen  on  tiellä  seisattuo." 

Sanon  vanha  Väinämöini: 
„Tiijän  kuitenki  vähäsen, 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 


160.  '  SiToUa:  ikälopul. 

161.  *■  Joko   Akonlahdesta  tai  jostakin   sen  pohjoispuolella  olevasta 
kyl&stä. 
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nman  pielet  pistämäni, 

15  Taivoset  tähittämäni." 
Läben  teillä  tietäjiksi, 
Mannulla  rakentajiksi, 
Äijä  on  noita  tietäjie, 
Tervehen  parentajie, 

20  Väh'  on  noita  tietäjie, 
Vikahisen  voitajie, 
Vammahisen  peästäjie. 
Yksi  löyty  kymmenestä, 
Kaksi  kaikesta  so vasta,' 

25  Joka  kynsin  kyitä  lypsi, 
Käsin  keärmettä  herutti. 
Oi  Ukko  tätini  poika! 
Pimiästä  Pohjosesta, 
Pitän  Pohjosen  perältä,^ 

30  Tuos  mulla  tulini  turkki, 
Kanna  hiilen  karvallini!" 


163.   Lyttä. 
Borenius  I,  n.  108.  -  'Vio  187L 

Ossippa  Omenaini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  on  nuori  Joukahaini 
Ajettihpa  vsussakkaha. 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
5  Rahis  rahkehen  nenähä. 
Vesi  juoksi  vempelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästil. 

Sano  nuori  Joukahaini: 
,,0i  on  vanha  Väinämöini! 
10  Kump'  on  tiijolta  parempi, 


Semmän  tiellä  seisatanima.*' 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tiijän  kuitenki  vähäsen, 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 

15  Kala-hauvat  kaivamani, 
Sukkörät  sQkertämäDi, 
Ilman  pielet  pistämäni, 
Omat  on  soamani  sanate/ 
Tuop*  on  vanha  Väinämöini, 

20  Laulo  nuoren  Joukahaisen 
Laulo  suoho  suoni- vöistä, 
Niittuhu  nisus-lihoista, 
Kankahasp'  on  kainaloista. 
Sano  nuori  Joukahaini: 

25  „Jo  nilt  tuskiksi  tulovi 
LäAlemmiksi  lankievi."'^ 
,.0i  sie  vanha  Väinämöini! 
PuörrätÄs  puhät  sanasi, 
Peräviitäs  lausuvosi."** 

30     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Mimpä  annat  lunahiksi?*^ 

Sano  nuori  Joukahaini: 
„Annan  kultia  kOpärän, 
Hopeita  tuopin  täQven.** 

35     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  koira  kultibisi» 
Mies  parka  hopiehisi. 
Jo  ne  on  ruostut  Ruotsin  kallat^ 
Soastut  Saksani*  hopiet" 

40     Sano  nuori  Joukahaini: 
„Jo  nut**  tuskiksi  tulovi, 
LäQlemmiksi  lankievi. 
Oi  on  vanha  Väinämöini! 
Pftörrutäs  pdhät  sanasi, 

45  Perävutäs  lausuvosi.** 
Sano  vanha  Väinämöini: 


162.  »  Sivulla:  ^8ota.«  —  *  perä;stä:  perä/tä. 

163.  *t  Säkeen  j&lkeen  vUliinkiijoitettana:  S[ano]  D(uori|  J[oakahnini|.  -- 
•t  lansuovosi.  —  •  Myös:  Saksanin.  —  *t  Jop'  on. 


3.   KilpalaulanU.    103—163  a). 
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«Mimpä  annat  InDahiksi?'' 

Sano  nuori  Joukabaini: 
»Annan  ainuon  orihin, 

30  Juossen  juomaha  mänöve, 
Juossen  juomasta  tulove, 
Suöpi  heinät  hettejistä, 
Vejen  pilvistä  vetäve, 
Sill'  on  lamniit  lauta'silla, 

55  Vesi  on  'selvä  selkä-luulla." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„0m  miala  iteeir  orihi 
Viitt'  on,  kuutta  kuuluisampi 
Kaht'  on  mointakaunehempi." 

w    Jop'  on  tuskiksi  tulovi, 
Läulemmiksi  lankie>i. 
Sano  nuori  Joukabaini: 
,.0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Jo  nut  tuskiksi  tulovi, 

SS  Läalemmiksi  lankievi. 
Päörrutas  piihät  sanasi, 
Perävutäs  lausu vosi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Mimpä  annat  lunahiksi?'' 

70    Sano  nuori  Joukabaini: 
»Annan  ainuon  sisaren,*^ 
Lainnoan  emoni  lapsen. 
Varaksi  ou  Väinämöisen, 
Turvaksi  tutisovalla, 

75  Iloksi  iki-lopulla."»+ 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Peäst  'on  nuoren  Joukahaisen. 
Tuop'  on  nuori  Joukabaini 
Löi  on  kahta  kämmentähän, 

M  Kuin  kolmie  kovan^  ovie. 
Ajoa  karettelove 


Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kiipärin. 
Emo  ennätti  kasuä: 
85  „Poikuoni,  nuorempani, 
Lapseni,  vakavuteni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin?" 
Moamoseni,  vaino^  vanha, 
90  Emo,  naini,  kantajaisen, 
Sit^^  olen  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  köpärin: 
Annoin^®^  ainuon  sisaren, 
Lainnasin  emoni  lapsen 
95  Varaksi  on*^+  Väinämöisen, 
Iloksi  iki-lopuUa, 
Turvaksi  tutisovalla." 

»Poikuoni,  nuorempani, 
Lapseni,  vakavuteni, 
100  El'  ole  pahalla  mielin! 
Tuot'  on  vuotin  tuon  ikäni. 
Halki  polveni  halasin, 
Vävtikseni  Väinämöistä, 
Suvukseni»**  suurta  miestä, 
105  Lankokseni  laulajoa." 


163  a).  Lyttä. 
Hannikainen  n.  14.  —  *Vb  1877. 

Ossippa  Oxnenaiui. 

Joukahaisen  ja  Väinämöisen  tais- 
telu.' 

Oli  vanha  Väinämöini,^ 
Toini  nuori  Joukabaini^ 


•t  sisaren.  —  •♦  Päällä:  |iki]paolella.  —  '  kodan.  —  •  Vaimo  sana  on 
karjalan  murteelle  vieras.  —  •+  Siit'.  —  *"t  Annon.  —  ^*t  Sana  puuttuu.  — 
*-t  Suvuksen. 

163  a).  '  Otettu  n»U  Ub).  -  »  N:ssa  U  b:  Väinämöinren^.  -  »  N:ssa  14  b: 
•loukahain^en\ 
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Akonlahden  runoalue. 


Ajettihpa  vastakkahe/ 
Puuttui  vemmel  vempelehe,^ 

5  Rahet  rahkehe*  nenähän; 
Veri  juoksi  vempelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
Sanoi  nuori  Joukahaini: 
„0i  jo  vanha  V[äinämöini], 

10  Kumpi  on  tiiolta^  [parempi], 
Sen  m[a]  tiellä  seisattamma."» 
Sanoi  v[anha]  Väinämöini: 
„Tiiän  kuitenki  vähässi;» 
Omat  kolkot  kuokkimani, 

15  Sykkyrät  syventämäni, 
Kalahauvat  kaivamani; 
Olin  miessä  kolmantena 
Taivosta  tähystämässä, 
Ilman  pieltä  pistämässä.^ 

20     Lauloi  nuori  Joukahaini 
Lauloi  vanhan  Väinämöisen. 
Lauloi  vanha  V[äinämöini] 
Lauloi  nuoren  Joukahaisen, 
Lauloi  suohon  suonivöistä, 

•23  N[iittyhyn]  nisuisl[iboista],« 
Kankahasp'  on  k[ainaloista]. 

Jopa  tuskaksi  t[ulevi], 
Läyl[emmäksi]  lankpevi]. 
Sanoi  nuori  J[oukahaini]: 

30  „0i  jo  v[anha]  V[äinämöini], 
Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 
Perävytä  lausuosi." 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöini]: 
;,Mimpä  [annat]  lunnahiksi?^^ 

3s  Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  kultia  ky[pärin], 
Hop[iata]  tuopin  t[äyven]." 


Sanoi  v[anha]  V[äinäin5ini]: 
„Eusen,  koira,  kultihisi, 
40  Mies  parka  hopiehisi: 

Jo  ne  on  ruostut  Ruotsin  kallat. 
Saastut  Saksan  hopief^ 

Sanoi  u[Qori]  J[oukabaiiu]: 
„Jo  nyt  tusk[aksi]  tul[evi], 
M  Läyl[emmäksi]  lank[ieepij. 
Oi  jo  v[anha]  y[äinämöini], 
Pyör[rytä]  p[yhät]  s[anasij, 
Peräv[ytä]  laus[uosi].** 
Sanoi  v[anha]  Y[äinäinöini]: 
50  „Mimpä  annat  lun[nahiksi]?'' 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  ainuon  oroni;^® 
Juosten  juomahan  mäDevi,. 
Juosten  juomasta  tulevi, 
53  Syöpi  heinät  hett[ehestä]. 
Vejen  pilvestä  vet&vi; 
Sillä  on  lampi  lautasella. 
Vesi  on  selvä  selkäluilla.'^ 
Sanoi  v[anha]  y[äinäinöiDi]: 
60  nOn  minulla  itsellä  orihit^^ 
Viittä,  kuutta^^  kuuluisaaimat, 
Kahtamointa  kaunihimmat.^^^ 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaiiii]: 
„Jo  nyt  tusk[aksi]  t[ule\i], 
63  Läyl[emmäksi]  lankieepi;^' 
Oi  jo  v[anha]  V[äinäinöini], 
Pyörrytä  p[yhät]  s[aiiasi]. 
Perävytä  lausuosi!"* 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöiDi]  ^* 
70  „Mimpä  annat  lunnahiksi?*' 
Sanoi  n[uori]  J[oukabaini] : 
„Annan  ainuon  sisaren, 


*  N:ssa  14  b:  vastakkaha.  —  •  N:ssa  14  b:  Pä&tyi  —  vempelehen.  - 
•  N:ssa  14  b:  Rahe  rahkehen.  —  '  Nissa  14  b:  tiijolta.  —  •  Sana  alleyiiT&ttu. 
—  »  vähäiseni:  vähä««.  —  »®  N:ssa  14  b:  orihin.  —  "  Nrssa  14  bc  orih,  — 
"  N:ssa  14  b:  Viisi  kuusi  k[uTi]l(uiJs[ampi]  ?  —  "  N:88a  14  b:  kaonthimpL  — 
**  Tähän  loppuu  n:o  14  b. 


3.  Kilpalaulanta.    163  a)— 164. 
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Lainoan^  ^  emoni  lapsen  ! 

Varaksi  jo  Väinämöisen,  j 

75  Iki  puolelle  iloksi,  l 

Turvaksi  tutisovalle."»^  I 

Tuopa  nuori  J[oukahaiiii]      | 
Itse  istuiksi  rekehen; 
Löi  on  kahta  kämmentähä 

60  Kuin  kolmie  kovan  o  vie; 
Läksi  ajoa  karettamaha 
Alla  päin,  p[ahalla]  mfielin], 
K[aiken]  k[allella]  k[ypärin].    | 
Emo  ennätti  kysyö:  , 

83  „Poikueni  nuorimpani,^' 

Lapsueni  vakavuuteni,  ' 

Mit'  olet  pahalla  mielin,  | 

Kaiken  kfallella]  k[ypärin]?" 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]:    i 

90  »Maamraoseni,  vaino  vanha,     ' 
Emoni  on  kantajani, 
Sit*  olen  pahalla  mielin, 
Kaiken  k[allella]  k[ypärinj, 
Aimoin  ainuon  s[isaren], 

9s  Lainasin  emoni  lapsen  i 

Varaksi  jo  V[äinämöisen]. 
Ikipuolelle  iloksi, 
Turvaksi  tutisevalle." 
^Poikuvoni  nuorimpani,         ' 
100  Lapseni  vakavuuteni, 

El'  ole  pahalla  mielin,  | 

Tuota  vuotin  tuon  ikäni."        ' 

Savu  saarella  palavi,  i 

Tuli  niemen  tutkamoosa,  i 

105  Suori  olisi  paimenen  paloksi,  i 

Pieni  olisi  sovan  savuksi.  > 

(Siihen  loppui  pikakiij[oitas].) 


163  b).  Lyttä. 

Bor.  I,  n.  108:n  vert.  —  «Vb  1877. 

Ossippa  OmenaiAi. 

1.   Oli  [vanha  Väinämöiui]. 
14.  [Omat]  [kolkotkuokkimani]. 
17—18.     Olin  miessä  3:ntena 
Taivoista  tähystämässä, 
5  Ihnan  pieltä  pist[ämä]ssä. 
19.  Laulo  [vanha  Väinämöini]. 

25.  Jopa  [tuskiksi  tulovi]. 

26.  [Läule][miksi]  lankie]pi. 

27.  [Oi]  on  [vanha  VäinämöiniJ. 
10  28.  [Pyörrätä]  [plihät  sanasi]. 

29.   [Perävtttä]  [lausuvosi]. 

34.    [Hopelj[ita]  [tuopin  täy- 
ven]. 

37.   [Mies  parka  hopi]ji[hisiJ. 
15  42.    [Läyl]emi[ksi  lankievi]. 

43.  [Oi  o]  [vanha  Väinämöini]. 

51.  [Juossen  juomasta  tul]ovi. 

53.  [Vejen  pilvistä  v]e?[täv]i. 

75.   Ikip[uolella]  ilokse. 
20  78  Va.   Itse  istusih  rekehe. 

81.   Läks  [ajoa  karett]amaha. 

84.   [Emo  ennätti  kas1i]ö. 

86.   [Laps]eni  vakavuteöi. 

91.  Alla  p[äin],p[ahalla  mielin]. 


164.  Hietajärvi. 
Buropaeus  K,  n.  101.  —  1845. 

Tanja    L    Toarie,   o.   s.   Lesosia, 
Latvajärvestft  tuotu. 

Tuli  n[uori]  J[oukahainen]i 


"  Lain, ulan:  Lainoan.  —  '•  tutis|e,valle:  tutisovalle.  —  "  nuore|inpani: 
naonmpani. 

164.    *  Tuli  |l[ieto]  L[emminkäinen]j:  Tuli  n[uori]  Jfoukahainen). 

17 
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Akonlahden  runoalue. 


Ajoa  karit[televi], 
Tartta  aisa  aisan  päähän, 
Luokki  laok[kihin]  rupesi. 
30  „Sempi  tien''[ä]  s[eisuohon], 
Jompi  tiennehen  enem[män]. 
S[ano]  v[aaha]  V[äinämöineu] : 


„Pienet  ilmat  pistömäni." 


Hopehia  kopsan  täy[en]. 
35  S[ano]  Y[anha]  V[äinämöineii]: 
„0n  kallat  itsellänikin, 
5:tä,  6:ta  kirk[kahammat], 
2:ta,  7:tä  par[emmat], 
2:ta,  G:ta  kuulusam[mat].^ 


40     „A[nnan]  aiu[uon]  orih[inJ." 


„0n  miull[a  ori  Itsellänikin], 
5:tä,  6:ta  virkiämpi, 
2:ta,  7:tä  p[arempi], 
2: ta,  6: ta  k[uulasampi].'' 

[AUnipuoli  Sampojaksoa,   ks.  n. 

40.1 


165.  Hietajärvi. 

Hannikainen  n.  26.  —  *«'«  1877. 

Larisen  Timon  leski.  Tuotu 
Vuokkiniemestä.  Sanoi  oppi- 
neensa laulunsa  Latvajärvestji 
kotoisin  olleelta  äidiltänsä. 

Ankaisen  sanaisen  (ark an), 
Virsilippahan  viritän 
Poikkipuolin  polvillani. 
Niitäpä^  lajia  laulan, 

5  Kuta  syytä  syyvättelen. 
Kunne  lumi*  liukuome?-* 
Noihe  poikihe^  juma][an]. 
Jotk'  on  syömättä  lihavat, 
Pesemätt'  on  puhtukaiset, 

10  Valkiet  valelematta. 
Pankame  käsi  kätehe. 
Paukama  haka  hakaba, 
Ruvetkames  laulamahe,^ 
Saakama  sauelomahe. 

15  Noita  laulan  joita  tiijftn.*' 
Joita  ennen  emoni  lauloi. 
Oma  v[anbempi]  opasti. 
Ei  ollut  emon  opista. 
Eikä  v[auhemman]  käsysta^ 

20  Omat  on  saamani  sanani. 
Omat  tieltä  tempomani, 
Kanervoista  kaivamani 

Oli  vanha  Väi[nämöini], 
Toini  nuori  J[oukahaini], 

25  Ajettiho  vassatuksi^ 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulovalla  aukiella, 
Vemmel  p[uuttui]  v[empelehe]. 
Aisa  ai[saha]  takeltui,* 


165.  '  Huomautettu:  Pitää  kaiketi  olla:  mitäpä.  — 'Huomautus:  Epä- 
selvä, ehkä:  luumme.  Bor.  päälle  kiij.:  luome.  —  *  m  merkitty  epä-selväksi, 
huomautettu:  Kaiketi  oleva  v.  —  ^  Noihji  poikihji,:  Noihe  poikihe.  —  *  laa- 
lamah'a{:  laulamahe.  —  *  t|a,i|a|n:  tt^än.  —  ^  Päällä:  [vassatuluje.  —  *  ta- 
keltulu  :  takeltui. 


3.   Kilpalaulanta.    165. 
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30  Rahis  rahkehe  nenähe. 
Sini  siinä  seisottihi 
Vesat  kasvoi  vempelestä, 
Haavat  aisoista  yleni. 
Sanoi  nuori  Jonkahaini: 

35  «Kampi  enämmän  tietänöve, 
Sep'  on  t[iellä]  seisonevi, 
Ken  vä[hemmän]  t[ietänöve], 
Pois  on  t[ieltä]  välttyköhö." 
Sanoi  y[anha]  V[äinämöini]: 

10  »Omat  on  kolkot  knok[kimani], 
Kalahaavat  kaiv[amani], 
Syvärit  syv[entämäni], 
Taivoset  täbitt[ämäni], 
Pienet  ilmat*  pistämäni." 

45     Niin  ou  v[anha]  V[äinämöini] 
Lauloi  suohon  suoniv[öistä], 
Niittyhy  nisulihoista, 
Kainaloista  kank[ahase]. 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 

40  pOi  sie  velli  V[äinämöine], 
Pyörrä  pois  p[yhät]  sanasi, 
Peruota*^*  lausiesi, 
Noss'  on  suosta  suonivöistä, 
Niitystä  ni8uli[hoista], 

35  Annan  kultia  k[ypärän], 
H[opeita]  huopin»^  t[äyven]." 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöine] : 
„Kusen  konna  kult[ihise], 
Dkijen  hopieisi; 

60  On  kullat*^  itselläniki. 
Kullat  on  l[a]p[sen]i2  kukka- 
seni, 
Hopiat  helusinani." 
Sano  n[aori]  J[oukahaini]: 


„0i  si[e]  velli  V[äinämöini] 

63  Noss'  on  suosta  s[uonivöistä], 
N[iitystä]  n[isulihoista]. 
On  miulla  orosta  2, 
Ota  niistä  jompikumpi." 
„0h,  konna,  orosinesi! 

70  On  oro  itselläniki 

Viittä  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  seitsentä  on  parempi." 

Sano  n[uori]  J[oukahaini]: 
,.0i  on  velli  V[äinämöini], 

75  Noss'  on  suosta  s[uonivöistä], 
N[iitusta]  n[isulilioista], 
Annan  Annini  tsikkoseni. 
Lainoan  emoni  lapsen 
Tulla  vanhalla  varaksi, 

80  Ikipuolella  iloksi, 

Suojakse*'  sopen  kululle." 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöine] 
Nosti  suosta  suoni[vyöstä], 
N[iitusta]  n[isulihoista]. 

85  Läksi  v[anlia]  V[äinämöine](!) 
Nisumaita  niitettyjä. 
Ammuin"  raattuja  ahoja, 
Alla  päin,  p[ahoilla]  m[ielin], 
Kai[ken]  k[allella]  k[ypärin]. 
Emo  ennätti  kysyö: 


00 


«Joukuoini  poikuoni, 
Mit'  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Kuta  k[aUella]  k[ypärin]?" 
»Annoin  Anni  tspkkoseni], 
93  Lainasin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalle  v[arakse]." 

„Jouku[oni],  p[oikuoni],- 
EUös  oUo  milläskänä. 


'  •  Sanat  alleviivattu.  —  "  Peniot|ei:  Peruota.  —  "  Sana  alleviivattu. 
>*  Huomautettu:  Selv&än  kirjoitettu,  vaan  ei  sukeu  sanaksi.  Konsonantit 
ovat  1  pp  s  eli  mahdollisesti  1  pp  1;  vokaalina  näyttää  olevan  a.  —  '*  Suo- 
jaks.i,:  Suojaksi.  —  '*  Amm|o{Ln:  Ammuin. 
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Akonlahden  runoalue. 


Tuota  vuotin  tuon  i[käni], 
100  Puhki  puolen* 5  polvieni 
Vävykseni  V[äinämöistä], 
Langokseni  laulajoa,*' 
Suvukseni  miestä  suurta. 
Niin  on  v[anha]  V[äinämöine] 
105  Luotolaho,  lankolaho, 
Vainolaha,  oppilahe. 

Eatto^''  naisista  parase, 
Kavoin*®  tytty  neitosista 


Tuopl  tuopilla  o[lutta], 
no  Kanto  2-vartisella,*' 
Mavot  laijoilla  mateli. 

Niin  on  v[anha]  V[äinämOine] 
Otti  ongen  taskustahe, 
Tnpestaha  tuiman  ranan. 
Veti  poikki  tuoppijebe, 
Piloitti  pikarijehe, 
Join  olosen  onnekseni, 
Mejen  mussan  mielekseni. 


115 


Tksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

Makasin  emoni  lapsen. 


Niskajärvi. 
Borenius  UI,  n.  6, 88. 46—4  —  »/,  1877. 
livanau&i  Omodso. 

45  Jopa  tudkaksi  tulou, 

Pakkosilla  heän  paneksi, 


[Ss.  ovat  Sisaren  turfneiukae^fn, 
ks  n.  971.1 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


166.  Vonkajärvi. 
eenetz  H,  n.  60.  —  "/«  1872. 

£räs  akka. 

Uksi  vanha  Väinämöine, 
Töine  nuori  Jougahaine 
Uhtft  tiellä  vassatuksin; 
Puuttu  vemmel  vembelehe, 
Bahis  rahkehen  nenähä. 
Vesi  juoksi  vembelistä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 


Tuoba  nuori  Jougahaine 


Lupasin  ainuon  sisaren. 


Aino    mereh;    V&in&m6ine    on- 
gella. 

[Jatko  Vellamon  neidtm  <mginina 
ja  Sampojaksoa,  ks.  Sampojakma 
n.  45.1 


'*  P|oi,hki  pxLol,i|n:   Puhki  puolen.  —  ^*  laulaj|ata|:  lanlajocu  —  >^  Bor. 
huomauttanut:  Na[to].  —  >*  Bor.  huomauttanut:  N|avo][n].  —  >*  ,kori :  eortisellx 


a  Kilpalaulanta.   167—169. 
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167.  Kostamus. 

Mimrot  E.  n.  618.    —  1837. 

Jookahainen 

V[äinäinöinen] : 
«Mitä  annat  lonnahiksi.^ 

J[oukahainen] : 
„0n  mulla  sotivenonen,^ 
Eäypi  miehittä  sotoa, 
Urohitta  tappeloa." 

V[äinäniöinen] : 
„0n  itselläniki." 

Laolo  joka  kerralla  syvemäksi. 

TnrvaksT  tutisialle. 


168.  Kostamus, 
lönniot  E,  n.  684.  —  1837. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„0n  mulla  omat  oiihif 

Laalo  suohon  suonivöistä, 
Jalkahan  kiviset  kengät, 
Päähän  paatisen  kypärän, 
Kiviriipan  rinnan  päällä. 


169.  Kenttijärvi. 
Inha  n.  3L  —  1804. 

Riiko*ni  Simana.  Toinen  Kentti- 
järven  laalaja,  Outi,  lauloi  ru- 
non samoin,  paitsi  aUe  merki- 
tyissä kohdissa. 

Yks'  oli  nuori  Joukahaäui, 
ToiAi  vanha  Y[äinämöini], 


Ajettih  hyö  vastakkab, 
Vemmel  puuttu  vempeleh, 
5  Rahis  rahkehen  nenäh. 
Sano  nuori  J[oukahaini]: 
„Eump'  on  tiiolta  parempi, 
Semmä  tiellä  seisotamma.** 
Sano  v[anha]  V[äinämöiiii]: 

10  „*Enkä  tiiä,  enkä  taia,*^ 
Tiiän  kuitenki  vähäsen. 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 
Ealahauat  kaivamani, 
*Omat  soamani  sanani,'*'^ 

15  Ilman  pielet  pistämäni.'' 
Laulo  nuoren  J[oukahai]sen, 
Laulo  suohon  suonivöistä, 
Niittuhun  nisulihoista, 
Eankahah^  kainalosta. 

20     Sano  n[uori]  J[oukahaiui] : 
„0i  sie»  v[anha]  V[äinämöiiii], 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Peräytä  lausuvosi. 
Jo  nyt  tuskikse  tuloo, 

2s  Läylemmiksi  lankien."* 

Sano  v[anha]  V[äinämöini] : 
„Mitä  annat  luunehiksi?" 

Sano  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  kultoa  kyperän, 

30  Hopieta  tuopin  täyen." 

Sano  v[anha]  V[äinämöini]: 
„Kusen  konna  kultihisi, 
Moan  rani  hopieisi; 
Jo  on  ruostun  Ruotsin  kullat, 

35  Soastun  Saksan  hopiat."' 
Sano  nuo[ri]  J[oukahaini]: 
*„Oion  v[anha]V[äinämöini]*^ 
Pyörrytäs  p[yhät]  s[anasi], 
Perävytäs  lausivosi; 


167.   *  |-oronen|:  ♦-venonen*. 

169.    '  Ondin  lisäämä.  —  *  Kankahah;e|: 


K.  —  »  Korjattu:  Oi  ♦on*. 
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Kostamuksen— Kenttijärven  ranoalue. 


40  Jo  nyt  tTisk[ikse]  tul[oo], 
Läylemmäksi  [lankieu]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöini]  : 
^Mitä  annat  luunehiksi?" 
Sano  n[uori]  J[oiikahaini]: 
45  „  Annan  ainuon  orosen/' 

Sano  v[anhaj  V[äinämöini]: 
„0m  muUa  itseir  oroni, 
Kahta  moint'  on  kaunehempi, 
Viittä,  knutta  kuulusampi, 
50  Jollon  lammit  lautasilla, 
Vesi  selvä  selkäluilla; 
Juossen  juomahan  mänöö, 
Juossen  juomasta  tuloo, 
Hettiestä  heinät  syö, 
55  Vejen  pilvistä  vetäy." 

Sano  n[uori]  J[oTÄahaiui]: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämöini], 
Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 
Perävytäs  lausu vosi; 
60  Jo  nyt  tuskiksi  t[uloo], 
Läylemmiksi  l[ankieu]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöini] : 
„Mitä  annat  luun[ehiksi]?'' 
Sano  n[uori]  J[oukahaini] : 
65  „Ännan  ainuvon*  sisaren, 
Lainnoan  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varakse, 
Turvakse  tutisevalla, 


Iloksi  ikilopulla.*' 

70     Tuopa  v[anha]  V[ämämöini] 
Peästi  nuoren  J[oukahaise]D. 
Peäsi  n[uori]  J[oukahaini]. 
Löipä  kahta  kämmentänsä. 
Niinkuin  kahta  kanteletta, 
75   Kolmia  kovan  ovie.* 
Ajova  karetteloo 
Alla  päin,  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin. 
Emo  peäty«  vajon  päissä: 

80  „Poikuvoni  nuorempani, 

Mit'  olet  pahalla  mielin. 

Kaiken  kalleUa  kypönn? 

„Emon  ailii,  kantajani, 

Sit*  olen  pahalla  mielin, 

85  Kaiken  kall[ella]  kyp[örin]: 
Annoin  ainuon  sisaren, 
Lainasin  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varakse, 
Turvaksi  tutisevalla, 

90  Iloksi  ikilopulla.** 

Emo  siitä  [vastoaapi]: 
*„Poiknoni  ainueni,** 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Halki  polveni  halusin 

»5  Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  miestä  suurta, 
Laukokseni  laulajoa." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kostamus. 
Ltaniot  B,  n.  642,  8S.  1-2.  —  1837. 

Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
Puhki  edl. 


Sulhokseni  Trohkimoo, 
Akimaista  armahak8i(vierehoDi). 


*  ainuon:  ainuvon.  —  •  Järjestys  muutettu:  =  70,  73 — 5,  71 — 2;  Oudinko' 
•  peälj.ty:  p. 


3.  Kilpalaulanta    170. 
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LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


170.  Latvajärvi. 
LSnniot  AH  6,  n.  70.  —  1834. 

Arhippa  Perttuna 

Taopa  D[aori]  Joukahainen 
Ajo  tiellä  yas''s'*atuksin 
Kanssa  T[anha]a  y[äinäniöil- 

s[e]n, 
Puattu  vemmel  vempeleh, 

5  Laokki  luokkib  takelt[u]. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Kmnpi  tiene[e]  en[eramän], 
Sempi  tiellä  seisuohon; 
Kumpi  tienne[e]  vähe[mmän], 

10  Sempi  tieltä  välttyöh[ön]." 
Sano  nuori  Joukkaha[inen]: 
„Tieän  kolkot  kuok[itnksi], 
Kala  hanat  kaivetuksi, 
Taivoset  tähitetyksi, 

15  Ilman  pielet  pistetyksi.^ 
Sano  vanha  y[äinämöine]u: 
„Lapsen  tieto,  vaim[on]  muisti, 
Ei  on  partasuun  urohon. 
Omat  on  kolkot  kuokk[imani], 

20  Taivoset  tähitt[ämäni], 
Olin  m[iessä]  3:tena 
Ilman  pieltä  pist[ämässä], 
[Bman]  l^aarta''  kantam[assa], 
Taiv[osta]  tähitt[ämässä]." 

25  Laulo  n[uoren]  J[oukahai]sen, 
[Lanlo]  snoh  suolivöistä, 
Niittuh  nisälihosta, 
Kainaloista  kankahah. 
Sano  n[nori]  Joukah[aineu]: 

•o  „Sie  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Tietäjä  iän  ikun[en], 
Virren  ponsi  polv[uhinen], 


Pyörrytä  pyh[ät]  sanas[i], 

Peruuta  lauspesi]." 
35     Tuon  on  v[anha]  V[äinämöi- 
nen]: 

^Niin  mitä  m[inulle]  annat, 

Kun  pyörrä[n]  p[yhät]  sanani  ?" 
„Ompa  miulla  kaarta  2:si, 

Toinen  tarkka  ammunnalta, 
40  [Toinen]  lyömäh  riviä, 

Ota  niistä  jompi  kumpi." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

„Ei  ole  kaaren  kantajo[a]. 

Eikä  nuolen  noutajo[o]; 
45  On  kaari  itselläin, 

Katson  mie  päälle  kaariesi." 
Sano  n[uori]  Joukah[ainen] : 

^On  minulla  oritta  2, 

Toine[n]  käymäh  riviä, 
50  T[oinen]  tarkka  askele[l]ta, 

Ota  niistä  jompi  kumpi, 

Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 

Peruuta  laus[iesi]." 
„En  huoli  hepospstasi], 
55  Sure  sukka  jalkojasi. 

On  ori  itselläin. 

Ei  ole  orin  ottajoa, 

Suvi  kunan  suitsioa, 

Varsan  viejöä  vaolle." 
eo     Sano  nuori  J[oukahainen]: 

Annan  ain[oan]  sisaren, 

Lain[oan]  emon[i]  l[apsen], 

Sie  pyörrä  p[yhät]  s[anasi], 

P[eruuta]  lauspesi]." 
65     Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 

Pyörrytti  p[yhät]  s[anansa], 

P[eruutti]  lausiensa. 
Siilon  n[uori]  Joukkahain[en] 
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Latvajärven  mnoalue. 


AUa  päin,  p [aholla]  mielin, 

70  2:ta  kallella  kypärän, 
Kotih  tullessansa. 
Emo  vastaah  tuleepi, 
Sano  virkko,  n[oin]  n[imesi]: 
„Poikuoni  nuoremmainen,^ 

75  Lapsenp]  vakavutee[ni]. 
Mit'  olet  p[aholla]  mielin, 
Kahta  kall[ella  kypärän]?-* 

Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
„Tuota  iten  tuon  ik[äni], 

80  Puhki  polvenp]  murehin, 
Annon  ainuon  sisaren, 
Lainasin  emoni  lapsen 
Draselle  tietäj'"ä''lle,2 
Polvuiselle  runolle 

85  Ikuseks[i]  puolis[oksi], 
Kainaloiseksi  kanaks[i], 
Sian  lev[ittäjäksi], 
Paniaksi  p[äänalasen], 
Jalk[ojen]  jaks[ajaksi]." 

»o     Emo  taiten  v[astaeii]: 
„EUös  olio  milleskänä, 
Tuota  toiv[oin]  t[uon]  i[käni], 
P[uhki]  polv[eni]  h[alasin] 
Suuks[eni]  s[uurta]  miestä, 

95  Laul[ajata]  langoks[eni],' 
Vävyks[eni]  V[äinämöi]stä, 
EUös  011*^0^  [milleskänä]." 


170  a).   Latvajärvi. 
Cfiuan  n.  183.  -  1836. 

Arhippa  Perttiine. 

Jouk(ahainenJ  &  Väinäm[öiDeii| 
se  Kalevjala]. 
Tuota  toiv[oin  tuon  ikänij. 

Loppu. 


171.  Latvajärvi, 
lönnrot  AH  6,  n.  107.  —  1834. 

Arhippa  PerttuÄe. 
Joiik[ahainen].^ 
Tiän  linnuks[i]  tiaisen, 
Drpiaisen  ukkoseks[i]. 
Mullan  must[an]  muikiekKi, 
Lipiän  vihoveeksi. 

Ä     Vettä  veioni  suloo\a, 
Lainetta  emoni  laps[i]. 
Ei  ite  iso  ra[inua], 
Oma  vanh[empi]  valit[a], 
Viere  vettä  velj[en]  silmät, 

10  Sisaren  sinä  ikänä, 
Poian  veljen  polvenaan. 


otettu. 


170.  >  Sana  alleviivattu.  —  *  tietäj 

171.  »   Myöhemmin  sivulle  lisätty, 


172.  LatvajärvL 
Borenius  H,  n.  13.  —  *<>/e  1872. 

Varvana,  Jouhkon  vaimo.    Latva- 
järvestä  syntyisin. 

Väinämöisen  ja  Joukahaisen  iaulu- 
kilvoitua.^f 

Oli  vanha  Väinämöiii, 
Toidi  nuori  Joukahaidi 
Ajettih  tietä  vaäsatuksia; 
Puuttu  aisa  aisam  poähä, 
Rahis  rahkehen  nenällä. 
Veri  juoksi  vempelestä, 
.ijUe:  tietäjrÄ''lle. 
Buno  sen  tähden  epäillen  mukaan 


172.   *t  Nimitys  puuttuu. 


3.   Eilpalaalanta.   172. 
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Ba^va  rahkehen  nenästä. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöidi 
It^e  noin  sanoikse  yirkki: 

10  „Eump'  ou  tiijolta  parempi, 
Sempi  tiellä  seisuoho,** 
Kumpi  tiijolta'*  pahempi, 
Sempi  tieltä  siirtuöhö."** 

Tuop'  on  vanha  VäinämöiÄi 
u  Laolo  nuoren  Jonkahaiseu, 
Lanlo  suoho  suoni-vöistä,*+ 
Niittnhu  nisu-lihoista. 
Kainaloista  kankahaha. 

Tuop'  oli  vanha  VäinämöiAi 
M  Lanlo  koiran  Joukahaisen 
Kunsiu  kuimähä  kivehe, 
Hampahin  vesi-hakoho. 

Tuop'  oli  nuori  JoukahaiAi, 
Itkie  öhustelouve:'* 

11  „Voi  on  vanha  Väinämöini! 
Puörrlitä  piihät  sanasi, 
Peruhuta  lausuntasi, 
Annan  kultie  kfipärin, 
Hopeita  tuopin  täiiven." 

SO     „Kusen  konna  kultihise, 

Okie  hopeihise, 

Om  miula  kultoa*'*  itsellä." 
Tuop'  on  nuori  JoukahaiAi 

Itkie  öhustelouvei^t 
M  »Voi  on  vanha  VäinämöiAi! 

P&5rrutä  ptihät  sanasi, 

Peruhuta  lausuntasi; 

Annan  ainnon  orihiii 

Omam  peäM  peästimekse.^ 
40    Tuop'  on  vanha  Väinämöilii, 

Heämpä  noin  sanoikse  virkki: 

„Kusen  konn'  orihillasi, 

On  orih  itöelläniki.* 


Tuop'  on  nuori  JoukahaiAi 
45  Itkie  (ihu§telouve:«* 

„Voi  on  vanha  Väinämöiiii! 

Pftörrtttä  piihät  sanasi, 

Peruhnta  lausuntasi; 

Annan  ainuon^^*  sisaren, 
50  Lainnoan^^*  emoAi  lapSen 

Omam  peäM  peäSfimekse, 

Henkelii  lunaiCimekse.^ 
Tuop*  on  vanha  YäinämöiM 

Pliörrutti  pahat  sanaha, 
55  Peruhutti  lausuntase. 

Tuop'  on  nuori  JoukahaiAi 

Aila  päim,  pahalla  mielin. 

Kaiken  kallella  kiipärin. 

Isä  katt|o  ikkunasta, 
60  Emo  pankolta  pakasi: 

,Jo  tulouve"*  poikaöelU; 

PoikaäeM,  JookoseM! 

Mit'  olet  alla  päin,  pahalla  mie- 
lin, 

Kaiken  kallella  kuparin; 
65  HepoSesk'  on  herjattuna, 

Vain  on  naises  nakrettuna?" 
„Ei  ois  herjattu  hevoista, 

Eik'  ois  naista  nakrettuna, 

Annoin  ainuoö^^*  Sisaren, 
70  Lainnasin  emotd  lapsen 

Omam  peäiii  peästimekse, 

HenkeM  lunasCimekse.'' 
Isä  katyo  ikkunasta, 

Emo  pankolta  pakasi: 
75  „Tuota  vuotin  tuon  ikäM, 

Pukhi  polveni***  halasin 

VävukseAi***  Väinämöistä, 

ÖuvukseAi  suurta  miestä, 

Lankokseni  laulajoa!'' 


H  seisuvoho.  —  H  tuolta.  —  *  siirtyvöhö.  —  H  suAi-,  pä&llÄ:  [s]ao?[Ai].  — 
•*  (sihnsteloave.  —  't  kultova.  —  »t  Itkie  [fsihustelouve]. — 't  ltk[ie  tsihustelouve]. 
—  '•♦  aiDavoD.  —  "t  Lainnovan.  —  **t  tulove.  —  **+  polvenfi].  —  **t  Vävyks'"e''(nil. 
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Latvajärven  runoalue. 


173.  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  20.  —  V9  1877. 

ArhippaiAi  Miihkali. 

«Tuotapa  vuotia  tuon  ikäÄi, 
Puhki  polveM  halasin: 
Vävykseni  Väinämöistä, 
iSukuhuni  miestä  suurta, 
LankokSeni  laulajoa.^ 
*Niin  on  Y[anha]  V[äinämöi]Ai* 
Kuin  se^  lauluilla^  rupesi, 


Virren  töillä  työntelihe. 
Vuoret^  Uikku,  voarat*  iiikku, 
10  *Kaikki  kalfivot  tärisi,* 
Kivet  rannoilla  kisasi,' 
Lauloas^a  V[äinämöi]sen, 
Vanhan  Vihkin  viekotoas^a. 

„äit*  ei  ole  pitkä;  vain  bjrftt 
ne  on  sanat.  Ne  kuin  laulan  kaikki 
lähtöu  paha."  ,£r&hill  kuin  luonto 
nousou,  niin  paha  sitä  pakenoo." 


Tksitjrisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

70,   88.  m- 177. 


Lönnrot  AU  6,  n 
—  1884. 

Arhippa  PerttuÄe. 


Anto  oman  tyttärehok 
Sepolle  I[lmoriso]Ue, 
Iknsekse  puolisoksc, 
175  Kainaloisekse  kanakse, 
Paniakse  pään  alaisen, 
Jalkoin  jaksajakso. 


[Ss.  ovat  Sampojak8088at  ks.  n.  54] 


2.   Latvajärvi. 
Löimrot  Ali  8,  n.  129, 88 11—18.  — 1884. 

Ota  kulta  komie  täyen, 
Hopien  täyen  huohtimia. 


Anto  hopie[ita] 
Kultia  kumie  täyen, 
15  Ivana  noin  sano: 

„8itun,  kusen  kollillas. 
Ruotsin  kullat  ruostunet. 
Saastunet  Savon  hopiet.** 
[Ss.  ovat  Iivanan  virretsä] 


3.   Latvajärvi. 

BoreniiuIII,n.67,88.9-12.  —'I^VSU. 
Arhippai^i  Miihkali. 

6  Vielä  tullah  tuonnenpoaki. 

Ottajat  etempeäki, 

Neätälakki^  näkyyve. 

Tuo  on  miula  tuttavakfie, 

Ikusekfie  puolisokfie, 
10  Jalkojeni  jakfiajakse. 


173.  >  Päällä:  Niin  on.  —  •  laululla:  lauluilla.  —  •  Päällä:  Kivet 
*  Päällä:  kannot.  ~  *  Säkeiden  10  ja  11  alknperäinen  jäijestjs  ollut  piin- 
vastainen;  on  numeroilla  muutettu. 


3.  Kilpalaulanta.    174-175. 
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SijaÄi  levittäjäkge, 
Panijakse  peän  alasen. 
(Alku  M  täyvy  tätä  tytärtä]. 


4.  Latvajärvi. 
Boreniiu  m,  n.  75,  88.  221--4,  280—4. 

*/•  1877. 
Piirtehii  Moi^Sei,  Ahosia. 

Itse  loihe  laalamEiha, 

Laulo  (Annin)  snoho^  äuolivöistä, 


Niitfyhy  nisulihoista. 
Kainaloista  kankahase, 

230  Lanlo  lieto  L[emminkäi]son 
Laolo  snoho  suoli v[öistä], 
Niitfyhy  nis[ulihoista], 
Kainal[oiBta  kankahasej. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  771.] 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


10 


174.  Tsena. 
Lönnrot  AEB,  n.  57.  —  1834. 

Jyrki  Kettaöe. 

Oliko  v[anha]  V[äinäinöine]n, 
Sopi  tiellä  vastatusta. 

Sano  v[aiiha]  V[äi]iäinöineD]: 
„Siirry  tieltä  Joukahainen!" 

Sano  nuori  J[oukahainen] : 
„Sempi  tiellä  seisuoh"  etc. 
Sanopa  n[nori]J[oukabainen]:^ 
„Mitäpä  enimmän  tieät?'' 

„Tieän  kolkot  kuokituksi.*' 

„0n  ori  itsellään"", 
[Jonk'  on  lampi]  lautasilla, 
Josta  velhot  vettä  juovat"  etc. 

Peruhatti^  lausiensa. 
Pään  alasen  koskiaksi. 


175.  Tsena. 
Berner  n.  22.  —  «/a  1872. 

Lukki,  Riion  vaimo. 

Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni, 
Toini  nuori  Joukahaini 
Ajettii  tiellä  vassakkahe 
Selvällä  meren  selällä, 
5  Ulavalla  aukiolla, 
Kahes  puuttu  rahkehese, 
Aisa  aisaha  vesottu. 

Sanoi  n[uori]  J[oukahaini] : 
„Kumpi  tietänyö  enemmän,* + 
10  Senpi  tiellä  seisokkaha; 
Kumpi  tietänyö"  vähemmän, 
Senpi  tieltä  välttyköhö.* 

Sanoi  n[uori]  J[oukahai]ni: 
;,Jumala  jotaki  tiesi, 
15  Mie  en  tienynnä  mitänä. 


4.   ^  Laulo  Annin  suolivöistä:  L.  (Annin)  ^suoho^  §. 

174.  ^  Sanopa  |v[anlia]  V|ftinämöinen]|:  S.  n.  J.  —  *  Peruutti:  PeruAutti. 

175.  't  tietänöö  enftmm&n. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Tiesin  kuitenki^*  vähäsen, 
Mian  onkaokatkuokkomani,^^ 
Kalahanvat**  kaivamani, 
Mallat  mnlleroittamani, 

ao  Voarat^^  luomani  kokohon. 
Taivoni  täbittämäni, 
Ilman  pilkat  pistämäni, 
Voarat**  laomani  kokohon." 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

25  Noita  nuoren  J[oukahai]sen, 
Noita  suoho^^  suonnisyistä, 
Kainaloista  kankahase. 

Sanoi  n[aori]  J[oakahai]ni: 
„Peästä  suosta  suonnisyistä, 

30  Kainaloista  kankahasta, 
Annan  ainuvon  orihin 
Oman  peäni  peästimeksi. 
Henkeni  lunastimeksi." 
„En  huoli  orihiloistas." 

35     Tuop'  on  n[uori]  J[oukahai]ni 
Jo  noin  sanoiksi  virkki: 
„P[eästä]  s[uosta]  s[uonnisyis- 

tä], 
K[ainaloista]  k[ankahasta], 
Annan  ainuvot  hopiet 

40  0[man]  p[eäni]  p[eästimeksi], 
H[enkeni]  l[unafitimeksi]. " 
»Kusen,  konna,  kultihise, 
Dkie'  hopiehise." 
Sanoi  n[uori]  J[oukabai]ni: 

45  „P[eästä]  s[aosta]  s[uonnisyis- 
tä], 
K[ainaloista]  k[ankahasta], 
Annan  Anni  tsikkoseni, 
Lainovan  emoni  lapsen 
Oman  p[eäni]  p[eästimeksi], 

50  Henk[eni]  l[unastimeksi]." 


Siit*  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 
P[eästi]  s[uosta]s[uonnisyi8tä], 
K[ainaloista]  k[ankabasta]. 
Siit'  on  n[aori]  J[oukabai]ni 

55  Kohentih  on  korjahase, 
Itkie  kujertelove. 
Ajoa  karettelove. 
Emo  vastaha  tulove: 
«Mitäs  itet,  poika voni?^^^ 

60  Heposesko  herjattihe? 
Toinen  toitsi  heijatahe; 
Nainenko  nuori  nakrettihe? 
Toinen  toitsi  nakretaJie.'* 
„Ei  hevoista  herjattuna, 

65  Naist'  ei  nuorta  nakrettana; 
Ompa  syytä  itkieki, 
Vaivoja  valittovaki: 
Annoin  Anni  tsikkoseni, 
Lainasin  emoni  lapsen 

70  0[man]  p[eäni]  p[eästimekBi], 
H[enkeni]  l[unastimeksi].** 

Emo  varsin  vastoave: 
„Elä  ite,  poikuvoni, 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 

75  Halki  polveni  halasin, 
Puhki  muotoni  murehin. 
Vävykseni  V[äinämöi]st&, 
Savukseni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laolajova.** 


H   kuitenkin.  —  »t  •kuopat*  kuokkTmani.  —  *t  Kalahauat.  —  H  Vaa- 
rat. -  H  suohon.  —  '  Päällä:  (Ilki)ä.  —  »t  poikuvone. 
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176.  Vuokkiniemi. 

TopeliTis  1222  a)  12,  n.  7.  1823- 
26. 

OUi   Mäkeläiöi.  -  F.  M.  Toppe- 
liuksen  muistoonpanema. 

Joukahainen. 
Ikipooli — velho — noita. 
Sopeen  kulujan. 
Taivoa  valittVakin. 


177.  Vuokkiniemi. 
Lönnrot  E,  n.  683.  —  1837. 

Punttu  aisa  aisan  päähän. 
^Oi  sie  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Heitä  vielä  heikko  henki, 
Annan  ainaot  eloni." 
5     „0n  miull'  enempp]  eloa." 

Sano  Joukah[ainen]: 
„Vesi  seisovi  selällä,^ 
Ra^va  läikky  lantehilla. 

♦Sano  Jouk[ahainen]*: 
10  »Annan  ainoan  terönän, 
Heitän  hieta  peltoseni, 
Muikkoan  mujnmäkeni.'* 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Minair  on  paremat  pellot" 
1»  „0i  sie  v[anha]  V[äinämöinen] ! 
Heitä  vielä  heikko  hen[ki], 
Annan  ainoan  sis''aren'*." 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Laolo  kotvan,  laulo  toisen, 
20  [Lanlo]  kotvan  kolmannenki. 
Siitä  nuori  Joukah[aineu] 
Pääsi  suosta  suonivöistä. 


178.  Tollonjoki. 
Benetz  H,  n.  18.  -  V?  1872. 

T'eÄessei&i  Kauro. 

Tuopa  vanha  Väinämöini, 
Eli  nuori  Joukahaini, 
Ajettih  hyO  vassakkahe 
Selvällä  meren  selällä, 

6  Ulavalla  aukiolla, 
Saksan  salmella  syvällä. 
Vemmel  puuttu  vempelehe, 
Aisa  aisahan  takeltu. 
Sini  siinä  seisottihi, 

10  Kuni  vesat  kasvo  vempelehe, 
Baiat  rahkehen  nenihe. 

Tuopa  nuori  Jonkahaini 
Heänpä  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kump'  enämmän  tietänövi, 

15  Sempi  tiellä  seisokkoho." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Onp'  on  kuopat  kuokkimani, 
Ealahauat  kaivamani. 
Louhet  luomani  ko'olla." 

20  Niin  tuo  vanha  Väinämöini 
Laulo  leu'an  liettiehe, 
Parran  paikkaha  pahahe, 
I'äkseh  ikitilahe, 
Eahen  kallivon  lomahe,. 

25  Jost'  ei  peäse  päivinähä, 
Selkie  sinä  ikänä. 

Niin  tuo  nuori  Jonkahaini 
Jopa  tuon  sanoiksi  virkki: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini, 

30  Pyörrä  pois  pyhät  sanasi, 
Lauvattele  laupiesi, 
Minla  tuskakse  tulove, 
Läylemäksi  lankiuvi, 
Annan  ainuon  orihen 


177.  >  |selkälmlla|:  «selällä*. 
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35  Oman  peäni  peästiineksi, 
Henkeni  hmastimeksi." 
„0n  orih  itselläniki, 
Kahta  kolmia  parempi, 
Viittä  kuutta  virkiempi." 

40     Jopa  nuori  Joukahaini 
Heänpä  tuon  sanoiksi  virkki: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Pyörrä  pois  pyhät  sanasi, 
Lauvattele  laupiesi, 

4A  Miula  tuskakse  tulove, 
Läylemäksi  lankiuvi, 
«Annan  ainuon  venehen 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi.** 

50     „0n  veneh  itselläniki, 
Vain  ei  ole  soutajoa." 

„0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Pyörrä  pois  pyhät  sanasi, 
Lauvattele  laupiesi, 

55  Miun  tuskaksi  tulove, 
Läylemäksi  lankiuvi, 
Annan  ainuon  sisaren, 
Lainoan  emoni  lapsen 
Oman  peäni  peästimeksi, 

60  Henkeni  lunastimeksi.^ 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Pyörti  pois  pyhät  sanah, 
Lauvotteli  laupiehe. 
Tuopa  nuori  Joukahaini 

65  Jopa  heän  kotih  tulove, 
Emo  vastahan  tulove: 
^Poikaseni  Joukahaini, 
Mit'  olet  pahalla  mielin,*^ 
Kuta  kallella  kypärin; 

70  Sanallako  voarrettihi,^* 
Sanallako,  vain  tavalla. 


Vainko  viina-ryyppylöillä?" 

„Ei  sanalla,  ei  tavalla. 
Eikä  viina-ryyppylöillä: 

75  Annoin  ainuon  sisaren, 
Lain(n)asin  emoni  lapsen 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 
^Poikaseni  Joukahaini, 

80  Elä  ole  pahalla  miellä, 
Eläkä  kallella  kypärin, 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni. 
Tuota  vuotin  tuonki  saine. 
Vävykseni  Väinämöistä, 

85  Suvukseni  miestä  suurta, 
Laukokseni  laulajoa.'' 


179.  Venehjärvi, 
Cajan  8:o,  aiv.  17.  —  1836. 

Kai.  30. 

Vak[a]    vanh[a]  V[äinamui- 
nen] 
Ajo  tiellä  vast[akkaha] 
Selväll[ä]  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella, 
5  Kera  nuoren  Joukah[aisen].' 
Haavat  aisosta  ylen[ij, 
Vesat  kasvo  vempelesen. 

„Eumpi  [tiiolta  parempi], 
Sempi  [tiellä  seisominen]." 
10  Nyt  sie  enuätä  iellä. 

„Jopa  on  koivet  kuokittuna. 
Loit  on  luomani  kok[ohon]. 
Panen  pask[a]  tunk[iolle], 
Kusinurk[an]  nuhtaj[aksi]. 


178.  »t  PäÄllä:  (miejUa.  —  «t  Selit.:  ruots.  förfördeU. 

179.  1  Säkeiden  3-5  alk.  järjestys  ^  5,  3 — 4;  zmmeroiUa  mautettn. 
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30 


Joko  sie  sen  sikäl[i], 

Sen  sikäl[i],  tuon  täkäl[i]. 
Joakah[aisen]  hepos[en] 

Koseksi  meren  [rannalla].^ 

Perosteles^  lausiesi. 

Helehemmän  heinän  syöjän, 

Kaht'  on  mointali  kaun[jhim- 
man], 

Virkeh[immän]  viittä  raoin[ta]. 

Joko  orot  voitettihi[n],* 

Vainko  orjat  hoitettih. 
^Annan  orjani  paraha[n]  •* 
„Hylkienimät  [miun  orjani].** 
„Annan  Annin  sikkoseni, 

Lain[oan]  emon[i]  laps[en].* 
Lanio  pois. 


179  a).  Venehjärvi. 
G^'an  n.  42.  —  1836. 

30  Runo. 

1.  Vaka  vanha  Väinämöinen, 
Ajo  tiellä  vastakkaha, 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella, 

i  Kera  nuoren  Joukahaisen. 
9.  Hoavat  aisoista  yleni, 
Vesat  kasvo  vempelestä.^ 
19.   „Eempi  tiiolta  parempi, 
Sempi  tiellä  seisominen." 

w  25.   „Nyt  sie  ennätä  iellä." 
84.   „Miun  on  koivet  kuokit- 
tuna, 
Loit  on  luomani  kokohon. 


Panen  semmoisen  miehen, 
15  Panen  paskatunkiolle, 

Kusinurkan  nuhtajaksi." 

Joko  sie  sen  sikäli. 

Sen  sikäli,  tuon  täkäli? 

140.  Laulo  hevon*  Joukahaisen 
20  *Koseksi  meren  rannalla, 

Laulo  lakin  Joukahaisen 

Kiveksi  meren  rannalle, 

Laulo  ruoskan  Joukahaisen 

Ruovoksi  meren  rannalla, 
23  Itse  nuori  Joukahaisen, 

Niittyhyn  nivuslihoista.*^ 

152.   Perustele  lausiesi. 

179.  Helehimraän  heinän  syö- 
jän. 

185.  Kaht'  on  mointakaunihim- 


30 


Pi, 


Virkehempi  viittä  mointa. 
195.    „Annan  orjani  parahan, 
Parah''a~'mman  palkkalaisen, 

35  *Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi.*** 

SivuUa  seur.  4  säettä: 
Väin[ämöinen]: 
,,En  huoli  hevosistasi, 

40  Enkä  huoli  orhistasi,^ 
Hylkiemmät  miun  orjat.* 
199.   Annan  Annin  sikkoseni, 
Lainoan  emoni  lapsen. 
220.    „Joko  orot  voitettihin, 

43  Vainko  orjat  hoitettihin?" 


*  Ekrssa  on:  la.  —  '  Päällä  epäselvä  sana.  —  *  Säkeiden  järjestys  alkuaan 
=  26—7,  28-3;  numeroilla  muutettu 

179  a).  *  vempele8|en| :  verapelestö.  —  *  he|p|on:  hevon.  —  »  Jälessä: 
k|ain|  m(uinenkin|.  —  *  |hevos|:  *o^hista8i^ 
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180.  Venehjärvi. 

Cajan  8:0,  siy.  24.  —  1836. 

Jonk[ahameD]: 
^En  mie  tiiä  mitänä, 
Luoja  tietävi  enemmän.'* 

Heposen  merikiveksi. 

5  ,Kasen  hopeisisi. 
Kullat  on  lapsen  kukkasia.' 


181.  Venehjärvi. 
Iiönnrot  E,  n.  595.  —  1837. 

Mp.  Vuokkiniemessä. 

Joukahainen  ya8ta[an]; 
Bahis  rahkesen  vesottu. 

„Sempi  tieltä  välttyköön." 
Sano  Joukah[ainen]: 
«  „En  minä  mitänä  tieä, 
Luoja  tietäpi  enefään, 
Tieän  kuitenki  vähäs[en]: 
Taivoset  tähyttämänp], 
Ilman  pilkat^  plstämän[i], 
10  Otavat  ojentaman[i]." 

Laulo  v[anha]  V[äinämöiuen] 
Heposen  merikiveksi, 
Ruosan  meren  ruokoseksi. 
♦Sano  Jouk[ahainen]*: 
15  ^Päästä  suosta  suonisuista.** 

„0n  ori  itselläini." 


«Annan  ainoat  hopiet"*' 

,Eusen  konna  kult^ii''^].'' 
;, Annan  Anni  tsikkoseni.'' 

20  Tuosta  v[anha]  V[äinämOinen] 
Tuota  hän  hyvin  hyvästy, 
Tuota  hän  kovin  ihastu, 
Päästi  suosta, 
Heposen  merikivestä, 

2s  Ruosan  meriruokosesta. 

Tuop'  on  nuori  Jouk[ahaineu] 
Istuvi  oron  selälle. 

Emo  vaston 

Kysy 

SO  „Heposesko  herjattihin. 
Toinen  toitsi  herjataan, 
Naisesiko  nakrettihin, 
Toinen  toiste  nakretahan.* 
„Halki  polveni  halasin.'' 


182.  Venehjärvi. 
Boreniufl  I,  n.  82.  —  "/io  187L 

Onuhrie  LesoAL 

Oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  nuori  Joukkahaini 
Tiellä  sattn  vassakkaha 
SelväUä  meren  selällä, 
5  Ulovalla  aukiolla. 
Rahis  pnuttu  rahkehese, 
Aisa  aisaha  vesottu. 

Sano  nuori  Joukkahaine: 
«Kumpi  tiennOvi  enämmSo. 
10  Sempi  tiellä  seisokkoho,^^ 


181.   ^  Sana  alleviivattu.  —  *  hopieni|:  hopiet. 
1S2.   >t  PääUä:  seisfuoho]. 
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Kampi  lieDnövi  vähemmäa, 
Sempi  tieltä  siirtööhö." 

Sano  Duori  Jaokkabaine: 
^Eu  mie  mitänä  tiijä, 

15  Lnoja  tietävi  eDämmän. 
Tiijän  kuitenkin  vähäsen: 
Mian  on  kaopat  kuokkimani, 
Kalahaavat  kaivamani, 
Taivoset  tähittämäni, 

20  Ilman  pielet  pistämäni, 
Otavat  ojentamani.^ 

Taosta  vanha  Yäinämöine 
Kovin  suutta  tai  on  seäntii, 
Laulo  suoho  suoni-suikse, 

25  Niittuhun  nisu-lihoista, 
Kankahase  kainaloista, 
Heposen  meri-kivekse, 
Kuosan  meren  ruokosekse. 
Sano  nuori  Juokkahaine: 

30  „0i  on  vanha  Yäinämöine! 
Peässä  suosta  suoni-suista, 
Niitusta  nisulihoista, 
Kankahasta  kainaloista, 
Heponi  nieri-kivestä, 

35  Ruoska  meren  ruokosesta, 
Anan  ainnot  hopieni, 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni^*  lunastimekse." 
Sano  vanha  Yäinämöine: 

M  „Kusen  konna  kultihisi, 
Ilkie  hopiehesi. 
Kullat  on  lapsien  kukkasia.'' 

Sano  uaori  Juokkahaine: 
„0i  on  vanha  Yäinämöine! 

45  Anan  ainnon  oroni 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lauustimekse." 


Sano  vanha  Yäinämöine: 
„0n  orih'  itselläniki 

sotKahta  kolmie  parempi, 
Yiittä  kuutta  virkiempi." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
„0i  on  vanha  Yäinämöine! 
Peässä  suosta  suonisuista, 

55  Niitusta  nisulihoista, 
Kankahasta  kainaloista, 
Anan  Anni  tsikkoseni,^^ 
Lainnoan  emoni  lapsen, 
Oman  peäni  peästimekse, 

60  Henkeni  lunustimekse.'' 
Tuosta  vanha  Yäinämöine 
Tuota  heän  hiivin  huvästii, 
Tuota  heän  kovin  ihastu. 
Tuop'  on  nuori  Juokkahaine 

65  Issukse  oron  selällä 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kiipärin.^^ 
Ajoa  karittelovi. 
Emo  vastahan  tulovi. 

70     „Mitäp'  olet  poikuoni 
Alla  päin»  pahalla  mielin, 
Kaikea  kallella  kuparin? 
Hieposesko  herjattihin, 
Toini  toi^i  herjatahan, 

73  Nainiko  nuori  nakrettihi, 
Toini  toi^i  nakretaha." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
„0i  emoni  vanhempani! 
Annoin  Anni  tsikkoseni, 

80  Lainnasin  emoni  lapsen 
Oman  piäni  piästimekse. 
Henkeni  lunastimekse." 
Emo  varsin  vastoavi: 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni. 


»t  Henken.  —  *t  ^ikkosen.  —  •+  kypäräin. 


18 
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85  Halki  polveni  halasin 
Suvukseni  miestä  suurta, 
Laukokseni  laulajoa, 
Väylikseni  Väinämöistä, 


182  a).  Venehjärvi. 
Bor.  I,  n.  82:n  vert.  -  «A  1877. 

Onuhrie  Lesoiki. 

2.  [Toini  nuori  J]oukahai6i. 

3.  [Sattu]  [tiellä]  [vassakkaha], 
6.  [Rahis  puuttu  rahkehesejn. 
12.  [Sempi  tieltä]  vältttikköhöt 

5  14—16.   Säkeet  pantu  sulku- 
merkkien sisälle. 
17.  Tiiän  kuopat  [kuokituksi]. 
34.    [H]epo[6i  meri-kivestä]. 
50.    [Kahta,  kolmie  par]emp. 
10  50V2-   Juossen  juomahan  mä- 
növi, 
Juossen  juomaäta  tulovi. 
61.  [Tuo]ta  [vanha  Väinämöi- 
61]. 
15  63  ^'2-  Peästi  [suosta  suonisuis- 
ta], 
Niit[usta  nisulihoista], 
Eank[ahasta  kainaloista], 
Heposen  [meri-kivestä], 
20  Kuosan  [meren  ruokosesta].  . 
64.  [Tuop]a  [nuori  Joukkahai- 
ne]. 


183.  Venehjärvi. 
Karjalainen  n.  95.  —  1894. 

Hoto  Lesoni  (»Sokie  Hoto"). 

Oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini 


Sinisen  meren  selällä, 
Avaroilla  aukejilla; 

5  Ajettih  tiellä  vassatusten. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,.Kumpi  tietänöy  enämmän, 
Sempi  tiellä  seisokkabe, 
Kumpi  tietänöy  vähemmän, 

10  Sempi  tieltä  välttykkähe.^ 
Sano  nuori  Joukahaini: 
^Miun  on  kuopat  kuokkiman]. 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Voarat  luomani  kokohe." 

15     Tuopa  vanha  Väinämöini 
Siitä  heän  kovin  vihastu, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen, 
Kasvo  kuuset  valjahihe, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen 

30  Kivekse^  meren  selällä, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen 
Ruuvokse  meren  selällä. 
Noitu  nuoren  Joukahaisen, 
Kaislakse  meren  selällä. 

26     Tuopa  nuori  Joukahaini, 
Heämpä  tuon  sanoikse  virkko: 
Xoatikka  sula  sovinto, 
Ota  kultoa  kopareh, 
Hopieita  huopin  täysi, 

30  Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  Innastimekse.'' 

Tuopa  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  konna  kultihise, 
Ilkije  hopejihise." 

35     Sanopa  nuori  Joukahaini: 
„Ota  ruskie  oroni, 
Oman  peäni  peästimekse. 
Henkeni  lunastimekse.* 
„Kusen  konna  orohises. 

40  En  huoli  orihistase, 


183.   '  Kiveksil:  Kivekse. 
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On  orih  itselläniki.* 

Sanoupa  naori  Joukahaini: 
„Annan  Anni  tsikkoseni 
Oman  peäni  peästimekse, 

4s  fienkeni  Innastimekse.'' 
Itsepä  vanha  Väinämöini 
Taostapa  kovin  ihastn. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Peästi  nuoren  Joukahaisen, 

i^  Kato  kuuset  valjahista. 
Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Kivestä  meren  selältä, 
Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Buuvosta  meren  selältä, 

is,  Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Kaislasta  meren  selältä. 

Taopa  nuori  Joukahaini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 

«o  Jo  kotihin  tulouve. 
Moamo  vastahan  tulouve, 
Akka  aittahan  tulouve, 
Keikutellen  kellarihi: 
„Mit'  on  nuori  Joukahaini 

M  Allapäin,  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin: 
Orihisko  ossettihe, 
Varsasko  vaivuteltihe?" 
„Eikä  ossettu  onhta, 

70  Eikä  vaipun  varsaseni, 
Annoin  Anni  tsikkoseni 
Vanhalla  Väinämöllä 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 

75     Akkapa  kovin  ihastu: 
„Taota  toivoin  tuon  ikäni. 
Puhki  polveni  halasin 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Langokseni  lanlajoa, 

«•o  Suvukseni  suurta  miestä.^ 


Tuopa  nuori  Joukahaini 
Jopa  pirttihi  tulouve. 
Anni  tsikko,  aino  neiti, 
Anni  noin  sanoikse  virkko: 
85  „Mit'  on  nuori  Joukahaini? 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin.'' 

Tuopa  nuori  Joukahaini 
Heämpä  noin  sanoikse  virkko: 
90  „Annoin  Anni  tsikkoseni 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse.'' 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Heämpä  tuosta  kovin  pahastu. 
95  Anni  tytti,  aino  neiti 
Itki  päivän,  itki  toisen, 
Itki  kohta  kolmannenki. 
Itkien  aittahe  mänöyve, 
Katselekse,  keäntelekse, 
100  Nosti  arkun  arkun  peällä, 
Löysi  sieltä  sanasen  arkun, 
Virsilippahan  vejälti 
Poikkipuolin  polvillahe; 
Löysi  pakloa  palasen, 
105  Kuristihpa,  koakistihe. 

Akka  aittahe  mänöyve. 
Keikutellen  kellarihi. 
Anni  on  jo  ammuin  kuollun. 

„Anni  tytti,  aino  neiti, 
110  Nouse  nuorra  kuolemasta, 
Katomasta  kaunehena, 
Vihantana  vieromasta. 

Eipä  nouse,  ei  käkeäkänä, 
Kalma  kättähe  pitäyve, 
115  Tuoni  toista  hallitsouve. 

Siitä  vanha  Väinämöin,  kun  tuli 
niin  heittäyty  Kurimon  kulkkah, 
ta  §iellä  on,  Tienöykö  pereä,  iUin 
vanhat  sanottih." 
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YuokkiDieinen  ninoalue. 


184.  Ponkalaksi. 
Lönnrot  AHS,  n.  32.  —  1833. 

LukkaAi  Huotari,  Prokkosia. 

Sattu  tiellä  Vaasakaan, 
Sattu  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Eli  nuori  Jouk[abainen]. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöincn] : 
50  „Kumpi  tpiolta]  v[äherapij, 
Sempi  tieltä  siirtj^öön; 
Kumpi  t[iiolta]  e[nämpi], 
Sempi  t[iellä]  seisu[oon]". 
Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
55  ^Laulan  ma  sun  veit8ik[si]  ve- 
siUä, 
Lumpeheksi  lainehilla.^ 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„Laulan  s[un]  s[uohon]  s[uoni]- 

v[öistä], 
N[iittyhyn]  nisuliho[ista], 
60  Hampahin  vesihakobon.'' 
Jo  on  nuori  Joukk[ahainen] 
Jo  on  suossa  suonivöistä,  * 
Npityssä]  n[isu]l[ilioista]. 
Itse  n[uori]  J[onkahainen] 
65  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„0i  on  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Päässä  tästä  pälkähästä, 
Tästä  seikasta  selitä, 
Annan  kultia  k[ypärän], 
70  H[opeita]  helman  täyen." 
„Kusen  konna  kultiisi, 
Ilkiä  hopehisi.** 

Sano  n[uori]  Joukk[ahainen] : 

„0i  on  v[anha]  Väin[ämöinen], 

75  P[äässä]  t[ästä]  p[älkähästä], 


80 


T[ästä]  s[eikasta]  8[elitä], 

A[nnan]  a[inoan]  s[isaren], 

L[ainaanJ  e[moni]  lapsen]." 
Päästi  vanha  Väinäro[öinen]. 
Jo  on  n[uori]  J[oakabainen}. 

Alla  päin,  p[aholla]  m[ielini. 

Kaiken  k[allella]  k[ypärin], 

Itkiä  vetistelöö: 

„Voi  on  poikoo  poloista, 
8ö  A[nnon]  a[inoan]  s[isaren|, 

L[ainasin]  e[moni]  [[apsen]"". 
„0i  on  polkuni  pol[oineu]!'' 

Sano  maammo. 
Sano  n[uori]  J[oQkahainen]: 
»o  „0i  on  maammo  kantajani. 

Oi  emo  ylentämäni, 

Ompa  syytä  itkiäki, 

Vaivoja  vetistääki, 

A[nnon]  a[inoan]  s[isareu], 
95  L[ainasin]  e[mom]  l[apsen}!* 

„Oip'  on  p[oikani]  pol[oineii]. 

Elä  itke  poikuoni, 

Ei  ole  itettäviä; 

T[uota]  t[oivoin]  t[aon]  i[käni] 
00  Vävykseni  Väin[ämöi8tä], 

Suuks[eni]  m[iestä]  s[anrta;, 

L[aulajata]  l[angokseni].* 

[Alkupuoli   Vellanum  neidon  on- 
giniaa^  ks.  n.  259]. 


184.   '  suol ivoista:  suonivöistä. 


3.   KilpalaulaQta.    184  a). 
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184  a).  Ponkalaksi. 
Borenixifl  m,  n.  84.  —  V»  1877. 

LukkaÄi  Huotari,  Prokkosia. 

Tuopa  lieto  Lem[niin]käini 
73  Eli  nuori  J[ou]kahai]ii, 
Varsin  vastahan  satutti, 
Sattupa  tiellä  vassakkah, 
Jo  sattu  hyvä  hyvähä, 
Jalo  toisehe  jaloho; 
80  fiahis  puuttu  rahkebehe,^ 
Luokka  luokkihen  takeltu. 

Sanopa  v[anha]  V[äinämöiiie] 
Virkki  t[uolla]  v[in]tehellä : 
»Kumpi  tiiolta  parempi, 
»  Sempi  tiellä  seisuoho,* 
K[umpi]  t[iiolta]  vähempi, 
S[empi]  tieltä  siirtyöhö.^ 

Sano  nuori  J[oukahai^J: 
«Laulan  lammin  lumpehikse, 
90  Laulam  (mie  siun)  vei^ikse  ve- 
sillä."* 
V[anha]5  V[äin]ö  vastoali: 
„Miepä  laulan  loavuUa^, 
Laulam  mie  siun  suoho  s[uo]ni- 

vöistä, 
Niittyhy*  nisulihoista, 
05  Silloikse  likasijoilla, 
Pahan  paikan  portahiks.'' 

Jopa  on  n[uori]  J[oukahaiiii] 
Jo  on  suossa  suoäiv[öi]stä, 
Niityssä  n[isulihoi]sta, 
100  Siltana  l[ikasijoi]ssa, 

P[aha]n  p[aika]n  portahana. 

Itkie  vihertelövi: 

,0i  on  v[aTiha]  V[äinämöi]ne 


Feässä  tästä  pälkähästä, 

103  Tästä  seikasta  selitä, 
Annan  ainuot  hopiet, 
[Annan]  kultia  kuparin, 
Isälii  ikuSen  kassan." 
Sanopa  v[anha]  V[äinämöi]ie]: 

110  „Kusen  konna  kultihis, 
Ilkie  hopejihis, 
Tiesit  tieUä  tullessaski 
V[anha]n    V[äin]ön     vassuk- 
siks." 
Sano  n[uori]  J[oukahaiiii] 

115  Jo  sano  s[anaUa]  t[uolla]: 
„0i  on  v[anha]  V[äinämöine], 
Peässä  [tästä  pälkähästä], 
Tästä  [seikasta  selitä], 
An[nan]  ain[uon]  sisaren, 

120  Lainnoan  emoni  lapsen." 
Jopa  v[anha]  V[äinämöiiie] 
Suostu  tuoho  suosioh, 
Peästi  tuosta  [pälkähästä], 
Siitä*  seikasta  [seli]tti. 

125  Jopa  n[uori]  J[oukahailii] 
Ajoa  karettelou, 
Mennä  luikerottelou 
Alla  p[äin],  pahalla  m[ielin]. 
Kaiken  k[allella]  kypärin, 

130  Kotihinsa  kohtoaks 
Rehellisen  reisun  peältä. 
Kuin  sopi  hyvä  h[yvä]h[ä]. 
Jalo  [toisehe  jaloho], 
Sattu  tiellä  [vassakkah], 

135  Sopi  nuori  J[oukahaini], 
Eli  v[anha]  V[äinämöiiie]. 
Sano  Päivö rän  emäntä: 
„0i  on  poikaAi  poloine, 


ISi.  *  rahkehen:  rahkehe/ie  —  *  8eisuoho|t|:  s.  —  '  8iirtyöhö;t| :  s.  — 
*  Säkeiden  89  ja  90  alkup.  j&ijestys  ollut  päinvastainen ;  on  numeroilla  mnu- 
tettn.  -  •    Sanopal  v.:  V[anha].  —  •  Niitt,u|h|ii|:  Niittyhy.  —  ■»  Päällä:  Tuosta. 
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Vuokkiniemen  ninoalue. 


Mitäs  itket  poikuoAi?" 
140     Sano  n[uori]  J[oukahaiiii]: 
„0i  OD  moamo  kantaja&V 
El[i]  emo  ylentäjäÄi, 
Ompa  syytä  itkeäki, 
Vikoa  vesisteäki: 
146  Sattu  tiellä  [vassakkah], 
Sattu  v[anha]  V[äinämöine], 
Eli  D[uori]  J[oukahai]ii], 
Annoin  ain[uon  sisaren], 
Lain[asin  emoid  lapsen] 
150  Oman  peäni  peäätimeksi. 


HenkeAi  lunastimeksi.'' 

San[o]  P[&ivö]rän  em[äntä]: 
»Elä  itke  poikuofu! 
Tuota  toivoin  taon  ikäni 
155  Vävykseni  V[äinä]möistä, 
§uvakselU  sunrta  miestä^ 
Lankokseni  laulajoa.** 

[Alkupuoli  Tuonelasta  köyntiä, 
jatko  V%pu$e88a  käyntiä }dkLaim- 
retkeä  ja  Kanteleen  syntyä,  ks 
Tionelassa  käyntiä  n.  369.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuokkiniemi. 
Lönnrot  E,  n.  606,  88. 19—  20.  — 1857. 

Saa  leuka  liettiehen, 
20  Parta  paikk[ah]  pahah. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä^ 
ks.  n.  778.) 


2.    Vuokkiniemi. 

GenetE  kons.  t.,  8iT.  165.  —  1878. 

Jyrin  akka. 
\ 

Sanop*  on  s[epolla]  I[lmari8ella] : 
„  Puolla  pois  pyhät  danase, 
Peräytä  lauSie&e, 
Annan  ainuon  si  särön. 
Lainoan  emodi  lap&en.^ 


Männäh  kotih. 
»Lainasin  o[moni]  l[apsen].* 
»Tuota  toivoin  tuon  ikä^ 
Vävykft  Väin[ämöista], 
Suvukfi  suurta  mieötä, 
Lankokd  laulajoa.** 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa^  ks.  n 

486] 


3.  Ponkalaksi. 

Bot.  m,  n.  91,  ss.  112—18.  —  •',  1877 
Lukkari  Huotari,  Prokkosia. 

Miun  on   kuopat  kuokkifmajni. 
Kalahauvat  kaivamani. 
Kyllä  hauki  hauvat  tiesi, 
115  *Vejen  koirat  kuopan  pohja*. 

[Sr.  ovat  Ttäen  synnys^] 


*  kantaja  i  Ai:  k. 


3.   Kilpalaulanta.   185. 
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VUONNISEN  RUNOALUE. 


185.  Vuonninen. 
•gjögTon  n.  43L  —  1825. 

Ontrei  MaliM. 

Yx'  on  nuori  Joukavaineu, 
Toinen  vanha  Väinämöinen 
Ajoi  tiellä  yastaksQten; 
Rahis  puutta  rahkehesen,^ 
s  Vemmel  vempelen  nenäh. 
Siitä  siinä  seisottih. 
Vesa  kasvo  vempelestä, 
Haavat  aisoista  yleni, 
Paju  pehko  rahkehista. 

10     Sanoi  nuori  Joukavaineu: 
„Ken  on  tiiolta  pahempi, 
Sen  on  tieltä  siirtyminen." 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
^Sanos  tarkkoja  tosia, 

15  Valehia  muinosia.*^ 

Sano  nuori  Joukahainen: 
„Tiiän  kuitengin  vähäsen, 
Ennemmäiset  ymmärtelen: 
Tiiän  linuukset  tiasen, 

20  Kiiskisen  veen  kalaksi, 
Pajun  puita  vanhimmaksi. 
Tiiän  kolkot  kuokituksi, 
Vuoret  luovuksi  kokohon, 
Kala  hauat  kaivetuksi, 

SS  Siverret  syvennetyksi.** 
Sanoi  siitä  Väinämöinen: 
^Lapsen  on  mieli,  vaimon  tunti, 
Ei  00*  partasuun  urohon. 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 


30  Vuoret  luomani  kokoh. 
Kala  hauat  kaivamani. 
Olin  miekin  miessä  siellä, 
Urohona  kolmantena, 
Seit8chemäntenä  urossa, 

SS  Kaarta  taivon  kantaissa, 
Pieltä  ilmon  pistäissä, 
Taivoista  tähittäissä, 
'  Otavaa  ojentamassa.^ 
Siitä  suuttu  Väinämöinen 

40  Päälle  nuoren  Joukahaisen.^ 
Lanlo  nuoren  Joukaisen 
Suohon  suoni  vöistä, 
Niittyhyn  nisu  lihoista, 
Kainalosta  kangahasen; 

45  Laulo  koiran  Joukahaisen 
Kynsin  kylmäh  kivehen, 
Hampahin  vesi  hakoh; 
Laulo  jousen  .Joukahaisen 
Kaariksi  vesien  päälle; 

50  Laulo    nuolen^  Joukav[aisen] 
Haukaksi  kiitäväksi 
Yiähäksi  taivosella. 
Se  siitä  hyvin  häpesi. 
Sanoi  siitä  Joukahainen,^ 

55  ;;Myössytäs  pyhät  sanasi, 
Perävytä  lauhiesi, 
Annan  kultia  kyperän 
Oman  pääni  päästimeksi, 
Itscheni  lunastimeksi.^ 

60     Sanoi  vanha  Väin[ämöinen]: 
„En  huoli  hopeistasi, 
On  kultia  itscheliänikin, 
Kahta  kolmea  paremmat." 


185.   >    Alk.   ollut:  rahkesesen.  —  *  Ei  |ole|  oo:  Ro.-»  Alk  ollut: 
Joukuvaisen.  —  *  Alk.  oliot:  nufolren.  —  •  Alk.  oUat:  Joukavainen. 
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Vu  Onnisen  runoalue. 


Sanoi  siitä  Jonkahainen: 

65  nM[yössytäs]  p[yhät]  saD[asi], 
Per[ävytä]  lauhpesi], 
Annan  ainnan  oribin 
Oman  pääni  päästimeksi, 
Itscheni  lunastimeksi." 

70     En  huoli  heposistas, 
nkiä  orihistas; 
On  orih  itschelläniki, 
Kahta  on  kolmea  parempi, 
Viittä,  kuutta  virkeämpi, 

75  Kuutta,  seitentä  somempi.^ 
Sano  nuori  Joukahaine: 
„M[yössytäs]  p[yhät]  s[anasi], 
P[erävytä]  l[auhie]si, 
Annan  ainoan  sisareni 

80  Oman  pääni  päästimeksi, 
Itscheni  lunastimeksi." 

Siitä  vanha  Väinäm[öinen] 
Mössytti  pyhät  sanansa, 
Peräytti  lauhiesa. 

85     Siitä  pääsi  Joukahaine, 
Mani  itkien  kotih, 
Kallotellen  kartanolle. 
Isä  pääty  ikkunassa, 
Emo  aittojen  vajoUe, 

90  Emo  ennätti  kysyä:  • 
„Mitäs  itet  poikuoni. 
Ei  ole  syytä  itkiäsi.** 

Sano  nuori  Joukahainen: 
„Ompa  syytä  itkeäni, 

95  Vaivoa  valittavani, 
Annon  ainoan  sisaren 
Oman  pääni  p[äästimeksi], 
Itsch[eni]  lun[astimeksi]." 
Emo  varsin  vastaili: 
100  .Tuota  toivon  tuon  ikäni 


Vävyxeni  Väinämöistä, 
Suukseni  miestä  suurta, 
Laulajata  langokseni." 


185  a).  Vuonninen. 
Lönnrot  AH  3,  n.  39.  —  1833. 

Ontrei  Malii&i. 

Yks'  on  nuori  Jouk[ahainen] 
Se  on  teitänsä  käveli, 
Toinen  v[anha]  VäiQ[ämöinen] 
Matkoaan  mittelöövi; 
5  Ajo  tiellä  vass[akkahan], 
Bahis  p[uuttu]  r[ahkebesen]. 
Vemmel  v[empelee]n  nenään. 
Vesa  kasvo  vemp[elee]stH, 
Haavat  aiso'^is"'ta*  yleni, 

10  Pajupehko  rahkeista. 

Siin'  on  seiso  Väin[ämöinenJ. 
Sano  n[uori]  Jouk[abainen]: 
nKen  on  tiiolta  parempi. 
Sen  on  tiellä  seisominen." 

15     Sano  v[anha]  Väinfämöinen] : 
„0i  on  nuor[iJ  J[oukahainen]. 
Kun  ollet  tiiolta  parempi, 
Sano  korvin  kuullakseni, 
Sano  tarkkoja  tosia, 

20  Valehia  muinosia." 

Sano  n[uori]  Jouk[ahainenJ: 
„Tiiän  kuitenki  väh[äseul, 
Ennimäiset  ymm[ärtelenj: 
Tiiän  linnuks[i]  tiasea, 

25  Pajun  puita  vanh[imma]ksl 
Kiiskisen  veen  kalaksi. 
Tään»  k[uitenki]  vähläsen): 


185  a).   »  aisosto:  aisoHsUa.  —  *  Tijejän:  Tiiän. 


3.   Kilpalaulanta.   185  a). 
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Tiiän  kolkot  kuokptuksi],^ 
Vuoret  luovuksi  kokoon, 

M  Mäet   muUeroite[tu]ksi*, 
Kala  hauvat  k[aivetuksi], 
Siverret  syvennetyksi." 
S[ano]  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„0[i]  n[uori]  Jouk[ahainen], 

•5  Lapsen  mieli,  vaira[on]  tunti, 
Ei  00  partas[uun]  ur[ohon]. 
Omat  k[olkot]  k[nokkimani], 
V[uoret]  l[uomani]  k[okoon], 
Mäet  mulleroittama[ni]*  etc. 

40  Olin  miessä  6:tena, 
7:tenä  uroossa 
Taivan  kaarta  kantamassa, 
Pieltä  ilman  pistämässä, 
Taivosta  tähyttämässä, 

u  Otavaa  ojentamassa." 

Siitä  suutta  Väin[ämöinen], 
L[aulo]  n[uoren]  J[oukahai]sen, 
Laulo  s[uohon]  s[uoni]v[öistä], 
X[iittyhyn]  n[isu]l[ihoista], 

M  K[ainaloista]  k[ankahaseeu] ; 
Laulo  koir[a]n  J[oukabaise]n 
Kynsiin  kylmääh  kiveeh, 
Hamp[ahin]  vesih[akoh]; 
Laulo  jousen  J[oukahaise]n 

»5  Kaariksi  vesien  päälle; 
Laulo  nuolen  J[oukahai]sen 
Havukaksi  kiitäväksi. 

Se  n[aori]  J[oukahainen] 
Se  siitä  hyvin  pahastu. 

60  ,.0[i]  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Myssytä  pyhät  sanasi, 
Peräytä  lausehesi, 
Annan  k[ultia]  k[ypärän],  ' 
H[opehia]  h[uovan]  t[äyenj 


65  Oman  pääni  päästimeksi, 

Itseni  lunastimeksi." 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 

„En  huoli  hopeistasi, 

On  kultia  itelläini, 
70  Kahta,  kolmia  paremat.'' 
S[ano]  n[uori]  J[oukahainen] : 

„0i  on  v[anha]  V[äinämöinen], 

M[yssytä]  p[yhät]  s[anasij, 

P[eräytä]  l[ausehesi], 
75  Annan  ainoan  orihin 

0[mau]  p[ääni]  p[äästimeksi], 

I[tseni]  l[unastimeksi]." 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 

„En  huoli  hevoisestasi, 
80  Ilkiä  orisestasi, 

On  hepo  itelläini. 

Kahta  3  parempi, 

Viittä  virkiämpi.** 
S[ano]  n[uori]  J[oukahainen] 
et[c]: 
86  „ Annan  ainoan  sisaren/ 

Siitä    v[anha]   Väin[ämöinen] 

M[yssytti]  p[yhät]  s[anansa]. 

Peräytti  lauhiensa«. 
Siitä  n[uori]  J[oukahainen] 
90  Meni  itkein  kotiin, 

Kallotellen  kartanolle. 

Isä  pääty  ikkunassa. 

Emo  aittojen  vajoUa. 

Emo  enätti  kysyä: 
95  „Mita  itet  poik[uoni], 

Nuorra  saatuni  valitat, 

Ei  00  syytä  itk[iä]si, 

Vaiv[oja]  val[ittoa]si." 
Sano  n[uori]  J[oukahainen] : 
100  „0[mpa]  s[yytä]  i[tkiäki], 


*  Kkssa  näht  kynAnerehdjksestä:  kuot  pro:  kuo/c.  —  ^  Jälessä:  (ko''r'>- 
k^^osen'').  —  *  inaller|moi,tain[aDil:  miiller(»<toin[aDi].  —  *  Sana  on  alleviivattu. 
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Vuonnisen  mnoalue. 


V[aivoja  v[alittoa]ri], 
A[niion]  a[moaii]  s[isaren], 
L[aiiiasin]  e[inoni]  l[apsen]. 


186.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  73.^  -  "/,o  1871. 

Ontreii&i  Jyrki.  —  Mp.  Haapakaotr 
knessa. 

Poika  tahraan  Tuurituisen, 
Tiitär  Keiretiiisen, 
Ne  on  teitänsä^  kftveli, 
Matkojansa^  meäreä^övi, 

5  Ajo  tiellä  vassakkaha, 
Aisa  puuttu  aisam  peähä, 
Rahis  puuttu  rahkehese, 
Vemmel  vempelen  nenällä. 
Eoivut  aisasta  iileni, 

10  Paju-pehko  rahkehista.* 
Sano  nuori  Joukkahaini: 
„Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Sen  on  tiellä  seisomini; 
Kump'  on  tiijolta  pahempi, 

16  Sen  on  tieltä  siirtlimini.* 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Euin  ollet  tiijolta  parempi, 
Sano  tarkkoja  tosie, 
Valehie  viime^sie." 

20     Sano  nuori  Joukkahaini: 
„Tiijän  kolkot  kuokituksi, 
Kala-hauvat  kaivetuksi, 
Siiveret  suvennetiiksi. 
Vuoret  luovuksi  kokoho." 

25     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  konna  kulkkuhusi, 


Omat  on  kolkot  kaokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Suveret  sUventämäni, 
SO  Vuoret  luomani  kokoho.** 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Laulo  jouset  Jonkkahaisen 
Koiriksi  vesiem  peällä; 
Laulo  nuolet  Joukkahaisen 
35  Havu-puiksi'  kiitäviksi; 
Laulo  koiran  Joukkahiusen 
Laulo  saoho  suoni-vöistä, 
Kainaloista  kankahase, 
Niittiihö  nistt-lihoista. 
40     Sano  nuori  Joukkahaini: 
^Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Mftössfitä  plihät  sanasi, 
Peruuta  laupiesi, 
Annan  kultia  kupärän, 
I   45  Hopeita  huovan  täöven 
I       Omam  peäni  peästimeksi, 
I       Ittseni  lunastimeksi.'' 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  konna  kultihisi; 
)   50  On  kultie  it^elläniki.'' 
I  Sano  nuori  Joukkahaini: 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 
Mtiössfttä  piihät  sanasi, 
Peruuta  laupiesi; 
56  Annan  ainuon  orihin, 
Oman  peäni  peästimeksi. 
Ittseni  lunastimeksi.'* 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  konna  oriihisi; 
60  On  orih  it^elläniki, 
Kahta,  kolmie  parempi. 
Viittä,  kuutta  virkiempi, 
"^Kuutta,  seitjentä  somempi*/ 


186.  *  Alknp.  muistoonpano  hävinnyt.  —  *  teitäsä:   teiUAsA.   —  •  mat- 
kojasa:  matkojansa.  —  *  „Euin  viikko  seisottih",  selitti  lauliga.  —  *  fialujva-:  H.- 
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Sano  nuori  Jookkahaini: 

61  „0i  on  vanha  Yäinämöiui, 
Maössuta  puhät  sanasi, 
Perunta  laupiesi, 
Annan  ainuon  sisaren, 
Umam  peäni  peästimeksi, 

70  Ittseni  lunastimeksi." 
Siitä  vanha  Välnämöini 
Muössntti  p&hät  sanansa," 
Peruntti  lanpiensa.*^ 
Siitä  nuori  Joukkahaini 

n  Mani  itkien  kotihi, 
Eallotellen  kartanolla. 
Emo  ennätti  kus&ö: 
„Mitä  itket  poikuo^ni, 
Onko  sliuta  itkiesi, 

80  Vaivoa  valittoasi?" 

Sano  nuori  Joukkahaini: 
»Ompa  suntä  itkieni, 
Vaivoa  valittoani: 
Annoin  ainuon  sisaren 

M  Oman  peäni  peästimeksi, 
Ittseni  lunastimeksi!" 

Emo  varsin  vastoapi: 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni 
Vävukseni  Väinämöistä, 

M  Laolajoa  lankokseni, 
Suvukseni  miestä  suurta.'* 


I     20 


186  a).   Vuonninen. 
Bor.  L  n.  73:ii  vert  —  1877. 

Ontreifii  Jyrki. 

1—2.  Säkeet  sulkujen  välissä. 
2^2-  Yks'  on  nuori  Joukahaini, 


Toine^  v[anha]  V[äinämöi]ni. 

3.    [Ne  on  teitä]hä  [käveli]. 
5  4.  [Matkojajha  [meäre]ä[röja. 

11  Vs.   Oi  on  v[anha]  V[äinä- 
möini]. 

33.  [KJoarikse  [vesien  peällä]. 

35.  [Havu]koikse  [kiitäviksi]. 
10  39.    [Niittäha  ni8]u[lihoista]. 

59.  [Eusen  konna  ori]h[ihisi]. 

72.  [Muössntti  ptihätsana]h[a]. 

73.  [Peruutti  laupie]h'^e"'. 
841/2.  Vanhalla  Väinämöisellä. 

15  85.  [Oman  peäni  peästimeks]e. 
86.    [Itteni  lunaätimeks]e. 

87  Va-    Elä  itke  poikuoni. 

88  Va-   Halki  polveni  hala.sin. 

89  —  91.   Järjestys  numeroilla 
muutettu  =  91,  89,  90. 


187.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  116.  -    V»  1872. 

Ontrei^  Vassilei. 
Kump'  on  ti\folia  parempi? 

Tuo  vanha  Väinämöini 
Ta-i*+'2  lieto  Lemminkäini 
Sopi  ne  tiellä  vassaksutta. 
Rahis  puuttu  rahkehese, 
Aisa  aisahan  takeltu. 

Sano  lieto  Lemminkäini: 
„Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Sen  on  tiellä  seisomini." 

Sano  vanha  Väinämöini: 


*  sanasa:  sanansa.  —  "^  laupiesa:  laupieÄsa. 

186  a).    »  Toin  |0n':  Toini?. 

187.   »♦  Tahi,  korj.:  Tai  »on*.  —  »  Ja,  sekä  (ven.  Aa— h). 
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Vuonnisen  ranoalue. 


10  „Kuin  ollet3+  tiijolta  parempi, 
Sanos  tarkkoja  tosina. 

Sano  lieto  Lemminkäini : 
„Tiijän  kolkot  kuokitukse, 
Kala-hauvat  kaivetnkse, 

15  Siveret  suvennettikse, 
Vuoret  luovukse  kokoho." 

Sitt'  on  vanha  Väinämöini: 
,,Omat  on  kolkot  kuokkimani, 
Siveret  sliventäraäni, 

20  Vuoret  luomani  kokoho." 
Sittäpä  vanha  Väinämöini 
Laulo  lieto  Lemminkäisen: 
Laulo  jousen  Lemminkäisen 
Harakakse  lentämähe, 

25  Laulo  koiran  Lemminkäisen 
Kiinsin  kiilmihi  kivihi, 
Laulo  lieto  Lemminkäisen 
Niitttihti  nisu-lihoista, 
Kainaloista  kankahase. 

30     Itki^e  Ghustelovi: 

„Ohoh*+  vanha  Väinämöini, 
Piiörriltä  ptihät  sanasi, 
Peruhuta  lausiesi; 
Annan  kultia  ktipärän, 

35  Hopeita  huopin  täliven!^ 
„Kusen  konna  kultihisi, 
IlkiJe  hopeihisi!"*^ 

„Muössutä  ptihät  sanasi, 
Peruhuta  lausiesi; 

40  Annan  ainu^on  orihin!" 
„Kusen  konn'  orihillasi, 
Ilki^e  hevosillasi. 
On  orih  itselläniki, 
Kaht'  on,  kolmie  parempi." 


45     „Ohoh  vanha  Väinämöini, 
Mtiössutä  ptihät  sanasi, 
Peruhuta  lausiesi; 
Annan  ainu^^on  sisaren.* 
Muössutti  ptihät  sanasa, 

50  Peruhtttti  lausiesa. 

Sitt'  on  lieto  Lemminkäini 
Mani  itkien  kofihi, 
Kallotellen  kartanolla. 
Isä  peätu  ikkunassa, 

55  Emo  aittojen  vajoilla: 
„Ohoh«^^  siima  poikuoni, 
Mit'  on  sutitä  itkiesi?" 

,,Annoin  ainnon  sisaren 
Vanhalla  Väinämöisellä. - 

•o     Emopa  varsin  vastoapi:"* 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni. 
Suvukseni  miestä  saarta, 
Laulajoa  lankokseni, 
Vavakseni  Väinämöistä!" 


188.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  122.  —  S  1872. 

MaJan^e,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
Oppinut  runon  Lytän  Mikihva»* 
raita. 

Kumpi  tiennövi  enämmänf 

Oli  nuori  Joukahaini, 
Toiiii  vanha  Väinämöini, 
Ajettihp'  on  vassakkah  on' 


»t  olet,  päälle  myöh.  lisätty:  [o]ll?|et|.  —  *f  Oho.  -  *f  hopiehisi.  - 
■t  Ohos.  —  "'t  vastovapi,  päällä:  [vastojaalpij. 

158.  *  Vrt.  edellisen  vuoden  kokousta  106  n:oa  fn.  103|.  —  Poikkea 
ennen  otetuista  ainoastaan  seuraavassa. 


3.   KUpalaulanta.   188—189. 
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♦Sano  vanha  VäinämöiAi:* 

i  ^Knropi  (iennövi  enämmän, 

Semmän  tiellä  seisomini.^ 

Sano  nuori  Joukahaini: 

^Emp'  on  fiijä  mie  mitänä; 

Tiijän  kuitenkin  vähäsen: 

10  Tiijän  on  tervan  karkiek§e, 
Maijom  musiam  muikiekge; 
Tiijän  linnnkse  fijasen, 
Kiiskisen  vejen  kalakse, 
Pajum  puista  vanhimmakse.^ 

15     Tuop'  on  vanha  VäinämöiÄi 
Tuopa  nuin^^  sanoikse  virkko: 
„Omat  on  soama6i  ganaöi, 
Omat  kolkot  kuokkimaöi, 
Eala-hauvit^  kaivamaiU." 

20     Ajopa  suoho  suoiiivoista,^ 


189.  Lonkka. 
Mnnrot  AH  5,  n.  20.  —  1834. 

Martiska  KaijalaiÄi 

Tuo  on  vanh[a]  V[äinämöi- 
ne]n 
Piti  viikk[oista]  vihoa, 
Kaukaista  ylenkatsetta, 
Kera  nuoren  Jouk[a]h[aise]n. 
Ajo  tiellä  vassaksutta. 

„Kum[p']  on  t[iiolta]  p[arern- 

Pi], 
S[e]  n[yt]  t[iellä]  s[eisuohon]; 
K[unip']  on  tieltä  pahempi, 
S[e]  t[ieitä]  s[iirtyöhön]". 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n:. 


„Äiänkö  sinä  tajuot, 

Ennemmäist'  on  ymmärtänet?^ 
Sano  nuori  J[oukahainen]: 

„Ain'  on  vanhimpi  vakava; 
15  Mäet  muUeroittamani, 

Vuoret  l[uomani]  k[okohon], 

Kalahauat  [kaivamani], 

Taivoset  tähytt[ämäni], 

Otava  ojentamani, 
20  Ilman  piel[et]  pi8t[ämäni]. 

Olin  miessä  6:na, 

7:nä  uroosa 

Otavaa  ojentaissa, 

Taivon  kaarta  kantama[ssa]." 
25     Se  on  siitä  V[äinämöine]n, 

Toinen  nuori  J[oukahaine]n 

Seiso  tiellä  vasta[ksutta], 

Aisa  [aisahan  takistu], 

Rahis  [puuttu  rahkehehe], 
30  Vemmel  v[empele]n  nenUiä. 

Vesa  kasvo  vempelehen, 

Haapa  aisohin  yleni. 

Pajupehko  rahkesihin. 
„Kun  on  tieolta  paremp[i] 

35  Sen  nyt  tieltä  [siirtyminen]." 
Siit'  on  vanha  V[äinämöine]n 

Laulo  koira[n]  J[oukahai]s[e]u 

Kynsin  kylm[ähän]  kiv[ehen]. 

Hampahin  vesi  hakohon; 
40  Laulo  jouset  J[oukahaise]n 

Ylähäksi  taivosella 

Pilviä  pitelemään, 

Vesi  kaarikse  vetihen; 

Laulo  nuolet  J[oukahaiseu] 
45  Havukoiksi  kiitäväksi. 
Siitä  nuori  J[oukahain6]n 

Jo  tunsi  tuhon  [tulevan], 


*t  noin.  —  •  Sic. 
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Vuonnisen  runoalue. 


GO 


Hätä  päi[vän  päälle  saavan]. 
Sano  nuori  J[oukabaiiien] : 
50  „Nyt  sä  vanha  V[äinämöinen], 
Myssytäs  pyhät  s[anasi], 
Annan  kultia  [kypärän], 
Hopehia  [huovan  täyen], 
Oman  pääni  [päästimeksi], 
55  Hengeni  lunastimeksi.^ 

Sano  vanha  V[äinämöinenJ: 
„0n  kultia  itselläni, 
2:ta,  d:ia  paremmat, 
2: ta  mointa  kaunihimat." 

Sano  nuori  J[oukahainen]: 
„0i  s[ie]  v[anha]  V[äinämöi- 

nen], 
Myssytä  [pyhät  sanasi], 
Perähytä  [lausehesi], 
Anan  ainoan  orihin 
«5  Oman  pääni  [päästimeksi], 
Hengeni  [lunastimeksi]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„0n  ori  itsell[äniki], 
2:ta,  kolm[ia]  paremp[i], 
70  2: ta  mointa  kaunihimpi.'' 
Sano  n[nori]  J[oukahainen]  : 
„Nyt  s[ä]  v[anha]  V[äinämöi- 

nen], 
Myssytä  [pyhät  sanasi], 
Peräytä  lausiesi, 
75  Annan  ainoan  sisaren 
Oman  [pääni  päästimeksi], 
Hengeni  lunastim[eksi].'' 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Myssytti  [pyhät  sanansa], 
80  Peräytti  lausiensa, 

Antop'  on  ainoan  sis[aren] 
Ikusoksi  puolisoksi. 
Siit'  on  nuori  J[oukahainen] 


Meni  itkien  kotih, 
85  Eallotellen  kartanoob. 
Isä  pääty  ikkunassa, 
Emä  aittojen  vajolle. 
Emä  ennätti  sanoa: 
,.Mitäs  itet  poikuoni, 
90  Vaivan  nähtyni  valitat? 
Ei  ole  syytä  itkeeä, 
Vaivoja  on  valittaa V."* 

Sano  nuori  J[oukahaiDe]n: 
„Kyll'  on  syytä  itkiäkin, 
95  Vaivoja  valittoakin. 
Annon  ainoan  sisaren 
Vanhair  VäinämöiselFä^ 
Ikusoksi  puolisoksi.'' 
Emä  ennätti  sanoa: 
100  „Tuota  toivoin  [tuon  ikäni] 
Vävykseni  V[äinämöi]sta, 
Suvukseni  miestä  suurta. 
Langokseni  laulajota." 


190.  Lonkka. 
Lönnrot  AU  5,  n.  58.  —  1881 

Vaka'  vanha  Väinäm[öineD] 
Osti  olkosen  orihin,^ 
Hiiren  karvasen  hvosen. 

„0  sie  neito  parka! 

5  Jo  mie  sun  siiaksi  panen, 

Kaariksi  vesien  päälle.  ** 

Sitä  emä  hyvin  hyvästy: 
.Tuota  toivoin  tuon  ikäni!'' 


190.   '  Vanha  V&inäm[ÖineDj:  *Vaka*  v.  V.  —  '  {herosen  :  •orihin*. 


3.   Kilpalaulanta.   191. 
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191.  J-onkka. 
6en6ta  pikaL  y.,  s.  23.  —  Vs  1872. 

Martiskaini  Maksi  ma. 

V[anha]  V[äinäraöinen], 
Tahi  nnori  Jotik[ahainen]. 

LyhyU  loppu: 


Siei 

Laulo  suoho*  suonivöilä,' 
5  Niityt  on  nivusihis. 
Sano  n[uori]  J[oiikahainen] : 
„Sie  olet  tiiolta  par[enipi], 
Mie  olen  t[iiolta]  pahempi, 
Miun  on  tieltä  siirtymiiii." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Bamuus  m,  n.  95,  as.  39—40. — */.  1877. 

Prokkosen  liyanan  vaimo.  —  Mp. 
Knvassaarella. 

LaSeta  v[ävy]n  o[ro]sta 
Vedaiista  vempelistä, 
Raitasista  rahkehista, 
Vesi  tippu  vempelistä, 
RaSva  rahkehien  neäistä. 

(Ss.  ovat  Vdvyn  virressä.] 


2.  Vuonninen. 
Krohn  n.  84,  88.  48—8,  80-1.  ~  : 
Jjrki^i  Iivana 

Matti  Tasku  Laurin  poika 
Viisas  Viipurin  isäntä: 
„Toitko  huovalla  hopeita, 
Eli  kultoa  kypärin, 
45  Oman  pääsi  päästimeksi, 
Henkesi  lunastimeksi. '^ 


Jopa  Kaarlekin  sanovi:. 
„  Joko  nyt  ruostu  Ruotsin  rauat. 
Saastu  Saksanmaan  hopiet 
Jo'^s''  olit  viisas  Viipurin  isäntä 
Matti  Tasku  Laurin  poika.* 
[Sa  ovat  Iivanan  virressä.] 


191.   »  Poispyyhitty.  —  »  L.  ♦suoho*  s.  —  »  PääUä:  [suoniv]yöte. 


Uhtuen  runoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


192.  Alajärvi. 
Inha  n.  20.  —  1894. 

Vasselei. 
VfäinämÖinen]  ja  Joukfahainen]. 

Yksi  oli  v[aiilia]  V[äinämöi- 
nen], 
Toin[en  nuori  Joukahainen] 
Hyö  [ajettih  vassatusta], 
Rahis  [puuttu  rahkehehe], 
5  Aisako  [aisanj  nen[äh]. 

Sanoo  Y[anha  Väinämöinen] : 
„0i  on  n[uori]  J[oukahainen], 
Kumpi  iellä  [tietänöyve], 
Sem[pi  tiellä  seisokkoho], 
10  Kumpi[vähemmäntietänöyve], 
Senpi  tieltä  [siirtyöhö]." 
Sanoo  n[uori  Joukahainen]: 

MV 

Oio  [vanha  Väinämöinen], 
15  Pyöritä  [pyhät  sanasi], 
Annan  ainuot  rahat 
Henkeni  lunasti[meksi]." 

„K[usen]  konna  [kultihisi], 
Ilkie  [hopeihisi]." 
20     Laulopa  [suohonsuonivöistä], 
Niittyhyn  [nisulihoista], 
Kankah[ahe  kainaloista]. 

Sanoo  [nuori  Joukahainen]: 
„Oion  [vanha  Väinämöinen], 
25  Pyöritä  [pyhät  sanasi], 
Lohtutteles  [lausiesi], 
Annan  [ainoan  sisaren]. 
Oman  [pääni  päästimeksi], 


Henkeni  lunast[imeksi].** 
30  Tuostapa[vanha Väinämöinen] 
Peästipä  [pyhät  sanansa]. 
Siitäpä  [nuori  Joukahainen] 

Läksi  tuo 

Emopa  — 

35  nPoikuois[en  nuorimpani], 
Mitä  olet  [pahalla  mielin]. 
Kaiken  kall[ella  kypärin]?" 

»Sitäpä  [olen  pahalla  mielin]. 
Annoin  [ainoan  sisaren] 
40  Oman  [pääni  päästimeksi].' 

Emopa 

„Poikuoisen * 


193.  Jyvöalaksi. 
Gfenetz  I,  n.  8.  —  Vio  MTL 

Oli  vanha  Väinämöiäi, 
Toi6i  nuori  Joukahaini, 
Ajo  f  iellä  vassatusta, 
Rahis  puuttu  rahkehehe, 
5  Vesat  kaSvo  vempelihe. 
Aisa  aisahan  takeltu. 

Sano  vanha  VäinämöiAi: 
„Kump'  on  (iijolta  parempi, 
Semmin  tiellä  ieisomini, 
10  Kump'  on  fiijolta  pahempi 
§emmin  Cieltä  vältt&miAi.** 

§ano  nuori  JoukahalAi: 
«Tiijän  koivet»   kuokitukset 
Kalahauvat  kaivetukset, 
15  §omeret  Suvennetiikset* 


193.   *  »JBTo/tn  =  tukkipuu,  suuri  hoDka*(?). 


3.   Eilpalanlanta.    193. 
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Jop'  on  vanha  Yäinämöini 
TnoSt'  on  Sunttn  ja  vihaSta: 
„Omat  on  koivet  kuokkimani, 
Ealahauvat  kaivama&i, 

SO  Someret  snventämäAi.^ 
Laolo  itteh  Joukahaisen, 
Laolo  snoho  suoMvoista, 
Niittuha  Aisnlihoista, 
Kainaloista  kankahahe; 

33  Laolo  Joukahan  hevosen 
Kdnsin  kulmahan  kivehe, 
Lanlo  koiran  Joukahaisen 
Hampahin  vesihakohe. 
Jop'  on  nuori  Joukahaini 

SO  Itkie  {ihustelove: 

„0i  on  vanha  Väinämöuii, 
Tietäjä  ijän-ikuni, 
Ilman  portto  polvillini, 
Pööritäg  pnhät  sanasi, 

«  Peruhuutoll'*+  asijesi, 
Annan  kultia  koparen, 
Hopejita  huopin  tätiven.*' 
Sano  vanha  Väinämöitii: 
„Eu§en,  konna,  kullillase, 

M  Bkije  hopejillase; 
On  kullat  itellädiki,  • 

Kullat  on  lasten  kukkasina, 
Hopijet  belusiminä.*' 
„0i  on  vanha  VäinämöiAi, 

a  Tietäjä  ijän-ikuiii, 
Ilman  portto  polvellini, 
P&öritä§  plihät  sanasi, 
Peruhuutoir  asijesi, 
Annan  ainuvon  orodi." 

„0n  oro  itelläniki. 
Kahta,  kolmije  parempi, 
Viittä,  kuutta  virkijempL" 
„0i  on  vanha  Yäinämöini, 


50 


Tietäjä  ijän-ikulii, 

65  Ilman  portto  polvelliiii, 
Piiöritäs  plihät  sanasi, 
Peruhuutoir  asijesi,^* 
Annan  ainuvon  sisaren 
Oman  piäiii  piästimekse, 

60  HenkeAi  lunaStimekse." 
Jop'  on  vanha  VäinämOiiii 
PiäSti  itteh  Joukahaisen, 
Piästi  Joukahan  hevosen, 
Piästi  koiran  Joukahaisen. 

65     Jop'  on  nuori  Joukahaiiii 
Ajavi  karettelovi, 
Männä  luikeroittelovi. 
Emo  katto  ikkunalta. 
Isä  pankolta  pakasi, 

70  Vaimo  vastahan  tulo  vi: 
„Joukuvo6i,  poikuvoÄi, 
Lap§e6i  vakavuteAi, 
Mit'  olet  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  ktipärin? 

75  Hevosesko  herjattihe, 
Vaiiiko  naises  naurettihe?" 
„0i  emo6i,  vaimo  vanha, 
Ei  hevoista  herjattuna, 
Eik'  ole  naista  naurettuna; 

80  Annoin  ainuvon  sisaren 
Oman  piäiii  piäStimekse, 
HenkeAi  lunastimekse." 

„Joukuvoiii,  poikuvo6i. 
Lapseni  vakavuteiii, 

85  El*  ole  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kiipärin; 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveAi  halasin 
Väviikseni  Väinämöistä, 

90  Suvukseni  suurta  mieStä, 
LankokSeni  laulajova." 


H  Peru-huutoll(a).  —  H  SäkeiU  56—7  ei  ole  merkitty. 


19 
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Uhtueu  ranoalue. 


194.  Jyvöälaksl. 
Kaqalainen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  PetroNma  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä. 

nTuompa  nuoren  Joukahaisen 
kera  syntyy  heillä  riita. 

Tultih  tieUä  vassakkah. 
Kumpi  on  flijolla  parempi." 

[Alku  VerUenvei8ioa,iaXkoSavipO' 
jaksoa ^&  Kanteleen  syntyä^  ks.  Sam- 
pcffaksoa  n.  103.] 


195.  Uhut. 
Lönnrot  AH  9,  n.  38.  -  ^'U  1835. 

Varahvontta  SirkeiAi  1.  JamaAi. 

Oli  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Toinen  nuorp]  J[oukahaine]n 
Yhty  tiellä  vastat[uksin]. 
Sano  nuori  J[oukahaine]n : 
h  „0i  si[e]  v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n, 
Laulaja  iän  [ikuinen], 
Virren  porras  poI[vuhinen], 
Kumpa  on  [tieolta  parempi], 
Se  nyt  tiellä  seisokkaan.'' 
10     Sano  y[anha]  V[äinämöine]n : 
,,En  minä  mitänä  tieä, 
Vaan  tieän  kuiten[ki]  vähä- 

s[en], 
Tiän  tervan  karki[eksi], 
Tulen  poltaiian  kipeeks[i], 
15  Meen  mustan  muikieksi." 
Sano  nuori  J[oukahaine]n: 
»Olin  miessä  5:ten[ä], 


Eli  6:nla]  urosn[al, 
•Ilma[n]  pieltä  pi8täro[ä88ä], 

20  Taivoa  tähyttämässä.^ 
Sano  v[anba]^  V[äinäm5ine]ii: 
„Omat  on  pielet  pist[ämä]ni« 
Taivon[i]  tähyttäm[äm]«» 
Kalahauat  kaivam[aiii], 

25  Minun  kuopat  knokk[imaiu].'^ 
Sano  v[anha]  V[äiiiämöine]n : 
»Laulan  nuoren  Jon[kahai]seo, 
[Laulan]  vesat  venipeleh, 
Raiat  rahkeh  nenäh."^ 

30     Laulo  koiran  Joak[ahai]^eD 
Hampah  vesihakob, 
Lanlo  itse  J[oukahai]seD 
Laulan  leuat  liettiehen, 
Parran  paikkah  pahab. 

35  Jopa  tuskaksi  tulo, 
Läylem[mäksi]  iankio. 

Sano  n[uori]  J[oukahaiDe]n: 
«Pyörrytä  pybät  san[asi]. 
Jo  nyt  tuskak[si]  toloo, 

40  Läyleinäk[8i]  lan[kioo].'' 
Sano  v[anha]  V[äinäin5inenj: 
„Min  annat  palko8taD[i]. 
•  Pyörrytän  pfyhät]  s[anani).* 
Sano  n[uori]  J[oakahaiDeD]: 

45  »On  mnlla  venettä  2: 
Toinen  tyynellä  lipiä, 
[Toinen]  tuulella  varava. 
Ota  niistä  jompi  kompL'' 
Sano  v[anba]  V[äiQämöine]D: 

50  „0n  veno  itselläni, 
Ei  ole  venon  sontajoa, 
Ei  venon  kulettajoa^ 
Itse  mie  perän  pitäisin.'' 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

55  „Laalan  koiran  JoQk[ahai^en] 


195.   >  |nuori|:  ♦v[anhal*. 
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Hampah  yesihakoh, 
Laulan  itseu  Jonk[abaisen] 
[Laulan]  lenon  liett[iehen]  etc. 
[Laulan]  itse  Joakkaliaise[n] 
•o  [Laulan]  suohon  suonivöistä." 
Jopa  tuskaksi  tuloo; 
^Pyörrytä  pyhät  8anas[i], 
Peruose  laus[iesi]." 
Sano  y[anha]  y[äinämGine]n: 
u  ^Pyörrytän  p[yhät]  s[anani], 
Min  annat  palkast[a]?'* 

Sano  n[uori]  Joukah[ainen]: 
^On  miuUa  2  oritta: 
Toinen  rutto  askeKi^^lta, 
70  Toinen  luja  rahkehilta, 
Ota  niistä  j[ompi]  k[umpr]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
•On  ori  itselläin 
5,  6  virkiämpi, 
7s  6,  7  knulusampi, 
Ei  ole  reessä  istujoa, 
Itse  ohjilla  olisin.** 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]  : 
„Lanl''an''    koiran  Jouk[ahai- 
sen] 
99  Hamp[ahin]  vesi[bakohon]jne. 
Kainaloista  kankahas[en].'' 

Jo  nyt  ti]8k[iksi]  tuloo. 
«Pyörrytä  p[yhät]  sa[nasi]." 
»Min  ansat  p[alkasta], 
u  Pyörrytän  s[anat]  p[yhät], 
Annatko  ainoan  sisares, 
Lainatko  eni[08i]  l[apsen] 
Väinämöiselle  varaksi, 
Laulajalle  puolisoks[i].*' 
M    Sano  nuor[i]  J[oukahaine]n: 
,Anna[n]  a[inoan]  s[isaren] 
Väin[ämöi]sell[e]  varaksi." 


Ajoa  karettelee 
Alla  päin,  pahoilla  m[ielin], 

95  Jo  kylin  kyperihinsä. 
Isä  pääty  ikk[unassa], 

.    Emo  ait[an]  port[ahilla]. 
[Emo]  ennätti  kysyä: 
„Poikuon[i]  nuoremp[ani]! 

100  Mit  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Joko  naises  naurettih, 
Vai  orihis  voitettih?" 
„Ei  naista  naurettu, 
Ei  oritta  voitettuna, 

105  Annon  ainoa[n]  sisaren, 
Väinäm[öi]se''lle"*  varaksi, 
Laul[ajalle]  puol[isoksi]." 

Tuon  emä  san[oi]ksiv[irkki]: 
„Tuota  v[uotin  tuon  ikäni] 

110  V[ävykseni]  V[äinämöi]stä, 
L[angokseni]  laul[ajoa], 
S[uvuk8eni]  m[iestä]  suurta.'' 


196.'  Uhut? 
Cajau  n.  7.  —  1836. 
Suokseni  suurta  miestä. 


197.   Uhut. 

Gcyau  n.  66.  —  1886. 

Laulo^  V[äinämöinen] 
Silmät  nuoren  Joukahaisen 
Umpilammin  pulpukoiksi, 
Korvat  nuoren  Joukah[ai]sen 
5  Umpilammin  lumpehiksi. 


197.   <  JftlesUp&m  lisätty. 
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Uhtaen  runoalue. 


198.   Uhut. 
Bemer  n.  80.  —  V?  1872. 

Hilippäini  Arhippa.  Ohvokaisia. 

Yks'  on  vanha  V[äinäraöi]ni 
Toine^*  nuori  Joukahaini 
Yhty  tiellä  vastatuksi. 
Puuttu  aisa  aisah  kiini, 
5  Rahis  rahkehen  nenähä, 
Vemmel  vempelen  nenähä. 

Sano  nuori  Jouhkahaini: 
«Kump'  enemmän  tietänöyve,^^^ 
Sempi  tiellä  seisokahe; 
10  Kun^^  vähemmän  tietänöyve, 
Sempi  tieltä  välttykähe." 

Sanoi  v[anhaj  V[äinämöijni: 
«En  minä  mitänä  tiije,^^ 
Tiiän  kuitenki  vähäsen, 
15  Tiijän  tervan  karkijeksi,*^^ 
Mejen  mussan  rouikieksi, 
Tulen  poltannan  kipieksi." 
Laulo^*  nuoren  Jouhkahaisen, 
Laulo"^^  vesat  vempelihe, 
20  Raijat  rahkehen  uenihe. 

Jo  nyt  tuskakse**  tulove, 
Läylemmäksi  laukiave. 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämöijni, 
Laulaja  ijän  ikuini, 
25  Sananporras  polvuhini, 
Myössytäs^^  pyhät  sauasi!"i«* 

»Mitäpä  annat  palkoistani?" 

„0n  miulla  oroista  kaksi: 
Yks'  on  rutto  askelilta, 
30  Toini"*  luja  rahkehilta. 


Ota  niistä  jompikumpi!'' 
^On  miulla  oro  itselläni 

Viittä  monta  virkijämpi. 

Kuutta  monta  kuuloisampL 
S5  Vain  ei  ole  koijassa  olija. 

Itse  mie  ohjilla  olisin. 

Laulan  nuoren  J[onhkahai]sei). 

Laulan  leuvoin  iietijehe, 

Parran  paikkahan  pahahe.*'^^ 
40  Laulo  koiran  J[ouhkahai]st'n 

Hampahin  vesihakobo.'** 
Jopa  tuskaksi  tolovi, 

Läylemmäksi  laukiovi. 

„0i  sie  v[anha]  V[äiQ&möi]iii. 
i5  Laulaja  ijän  ikfuini], 

Sananporras  polvuhini, 

Myössytäs  pyhät  sanaasi, 

Sulova  sie  lausuvosi!***** 
„Mitä  annat  palkastani?'^''* 
50  ^On  miulla  venoista  kaksi: 

Yks'  on  tuulella  varava. 

Toini  tyynellä  lipie. 

Ota  niistä*»*  jompikumpi!" 
„0n  miulla  veno  itselläni 
55  Viisi  monta  virkijämpi,*'* 

Kuusi  monta  kuuluisampi. 

Vain  ei  ole  venon  sontajoa. 

Itse  mie  perän  pitäsiu." 
Laulo  nuoren  J[ouhkahai]<^n. 
•o  Laulo  suoho****  suonivöistä, 

Niittuhu  nisulihoista. 

Kainaloista  kankahahe.** 

Jo  nyt  tuskakse  tulove, 

Läylemmäksi  laukiove. 


198.   »t   Toinen.  —  «t  tietänöve.  -  H  Kump'.  -  M  tiie,  —  H  Tiian  u 
karkieksi.  —  H  Lanlon  n[uoren]  J[o\ihkahaisenl.  —  't  L[anlan].  —  H  tUÄkak-» 
-  •f  Alk:  Myössytäs,  korj.:  (MyJIssytäsj.  —  »•t  26  Vr   Sulovah  sie  (Uusuvov 
'*t  2:n.  —  "t  paikahan  pahaba.  —  "t  vesihakohon.  —  '*t  lausovosi.   -  «^  p.»i- 
kostani.    —   »H  Sana  puuttuu.  —  "t  Ensin:  virkiämpi,  korj.:  (Tirkiljelmpil. 
'*t  suohon.  —  **  Päällä:  [kankaba]s[e|,  kousissa:  kankahaha. 
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«5     „0i  sie  v[anha]  V[äinämöi]m, 
Laulaja  i[jän]  ik[iimi], 
Sananp[orras]  polv[ahini], 
M[yssytäsl2ot  pyhät  s[anasi], 
Sulova  sfie]  l[ausuvosi] !" 

70     „Mitä  annat  palkoistani?" 
^Kuin  antanet  ainovan  sisa- 
ren, 
Lainannet  emosi  lapsen 
V[äinämöi]sellä  varaksi,^*^ 
Laulajalla  puolisoksi. "^^* 

75     Läksi  itkien  kotihe, 
Emo  vastaha  tulovi. 
^Mitä  itet  J[onhkaliaini]?" 
„Sitä  iten  J[ouhkahai]ni, 
Kuin  on  annoin  sisaren/-^-^^ 

m  Lainasin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Laulajalla  puolisoksi, 
Turvaksi  tutisevalla/*»^^ 
Emo  noin  sanoiksi  virkki: 

83  „Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halasin 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laulajoa." 


199.    Uhut. 
Borenius  H,  n!  54.  —  V?  1872. 

Oppo,  Orfon  vaimo. 

Tuop'  on  vanha  VäinäraöiAi 
Eli  nuori  JoukahaiAi 
95  Ajo  tiellä  vassatusta; 
Puuttu^  aisa  aisam  peähe, 
Vemmel  vempelen  nenähe. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöidi 
It|e  tuon  sanoiksi  virkki: 
100  ^Kump'  enämmän  tietänöUve, 
Sempä^  tiellä  seisokkahe; 
Kumpa6i^+    vähemmän  tietä- 

nöiive, 
Sempä»  tieltä  pois  om  mänkäh.** 
Siit'  on  nuori  JoukahaiAi: 
105  j,Miun  on  kuopat  kuokkimadi, 
,  Kala-hauvat  kaivamani, 
Mäjet  miilleröittämädi, 
Taivoni  tähittämädi." 
Tuop'  on  vanha  VäinämöiÄi: 
110  »Olimpa  se  mie  sielä: 
Olim  mieSsä  kuuventena, 
Seittäementenä*  urona." 

Jop'  on  nuori  JoukahaiAi 
Jop'  on  leuvoin  liettiessä, 
115  Hampahin  vesi-havossa, 
Parroim  paikassa  pahassa. 
Jopa  tuskaksi  tuloopi, 
Läiilemäksi  lankioopi:*^ 
»Piiörrtitäs  ptihät  sanasi, 
120  Perivuta  lausuvosi. 


»H  Myssy t(äs].  —  **t  varaks.  —  '*t  74  7»  A[nnanJ  a[iDOTan]  sisaren, 
Lainovan  emoni  laps(en],  V[ftinämöi]selle  varaksi,  L[aulaja]l]a  puolisoksi.  — 
**t  Koin  •anfnoin]*  ain[ovan]  sisaren.  —  'H  tutis''o''valla 

199.  '  Käissä  paikkoin  oli,  vokaalien  yhteensattumisen  välttämiseksi, 
»  tqftXxvOTinov  sisään  pistetty.  —  «  Sana  alleviivattu.  —  *f  Kumpane.—  *t  Tä- 
män jälkeen  on  kon8.:ssa:  Oho  v(anha]  V[äinämöinen]. 
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Uhtuen  nmoalue. 


Annan  ainuvon  hepojen 
Omam  peäni- peästimeksi, 
HenkeAi  lunaätimeksi." 
„Koinoan,  konna,  hepo^ehe; 
123  On  hevon'  itselläöiki. 
Viitt'  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  mointa  kaunehempi. 
PtiöiTutäs  piihät  sanasi, 
Perivuta  lausuvosi, 
130  Annan  ainuon  sisaren 
Omam  peäni  peästimekSi, 
Henkeni  lunastimeksi." 
[Alkupuoli  Eilpakosintaa,  ks.  n. 
509.1 


^Vs 


1879. 


200.   Uhut. 
Borenius  IV,  n.  9.  — 

VarahvonttaÄi  Triihvo  Sirkeini  1. 
Jama^i.  —  Mp.  hövrylaivassa 
Kuopion  ja  Varkauden  välillä. 

Aik'i  olis  Ahtie  sanua,^ 
Veiökkie  viefetellä, 
Puhuo  puhasta  miestä. 
Viikon  (on)  virteni  vilussa, 
Kauvon  kaijoiS^a  sijoi^^a. 
Hoi  veijon  sulasanani, 
§ulasuiÄi  äiCin  poika! 
Ruvennemma^  laulamah*»*, 
Soanemma  sanelomah  jo 


10  Hyvän  toisena*  keralla, 
Kahen  kasvo  kumppalina! 

Panemma  käzi  kätefie, 
Haka  toizena  hakaBe, 
Is£u''v"'un  ilokivellä, 

15  Laulupoajella  panemma 
Kiven  kirjavan  selällä, 
Pak§um  poajen  parmahilla.' 
Virsikorjadi  viritän. 
Panen  poikkipoivillaiii,^ 

20  Panen  parmahaiiilladi, 
KeriteUenkö»  kerältä, 
Sormetellen  someloilta. 

*[Kuta]  laulanen  lajie*, 
Kuta  syytä  syyvätellen, 

25  *Kuta  virttä  vieretiellen*  *• 
Kulia  fiellä  tempajemma? 
Vako**  vanha  VäinämöidL 
Toiiii  nuori  Joukkahaini*^*^ 
Yhty  teillä»*  yhteheusi»» 

30  Sattu  feillä  vastatuksi,^* 
Puuttu  aiia  aizan  nenähej' 
Rahisin  rahkehen  depäBe, 
Vemmel  vempelen  nenähe. 
*Toip'   on  n[uori]  Joa[kka* 
hailiif 

35  Tuonp'heä[n]sanoikseh*'virk- 
ki: 

.  „Vako  vanha  V[äiiiämöi]ni,'* 
Kump*  enämmän  fietinon  niin 
Se  nyt^*  fiellä  seizokkahat 


200.  »  Päällä:  [Aikja.  —  «  Päällä:  [8an]ella.  —  »  PääUä:  [Ruvennem- 
mals.  —  ♦  laulamahen|:  1.  »  Päällä:  [laulamahjke.  —  •  toisen.na:  t  — 
'  Säkeet  12—17  ovat  kiij.  runon  loppuun.  —  »  polvi  l.aAi:  polvi//aAi.  —  •  Ke- 
riin viiteÄil:  keritelknkö.  —  »•  Säkeiden  23— 5  alkuperäinen  järjestys  ollut: 
25,  24  ja  23;  on  numeroilla  muutettu.  —  "  Vaka  :  Vako.  —  "  JoakahaiAi: 
JouAkahaini.  '»  Päällä:  [JoukkahaiJAe.  -  «*  fieUä:  teillä.  -  »»ybteheÄse: 
yhtehefisi.  —  *•  vastatukse:  vastatuksi.  —  "  Päällä:  aizojen  nokkah.  — 
»  lAisa;:  Rahis.  —  »•  sanoiksjil:  sanoikseÄ.  —*•  Päällä:  V(äinämöiJ*e.  -  "Se: 
Se  ♦nyt». 


'    3.   EUpalaalanta.   200. 
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40 


ToiAi  mänkähät"  kylittsi." 

Vako*^  vanha  V[äinäraöi]Jii 
♦Tnompa  hän  sanoikseh  v[irk- 

ki]:* 
,Em  mie  mitänä  fjiiä;" 
TTjän**  kuUenki  vähäzen: 
T[iijän]  tervan  karkieksi, 

4s  Mejem  mnssan  muikieksi, 
Tulen  poltannan  kipieksi." 

Sano  n[uori]  J[oukkahaUi]: 
„OTin  miessä  viijentenä,** 
[Orin]  kunventena  arossa^' 

bo  Ilman  pieltä  pistämässä, 
Taivoista  tähittämässä,»» 
Kalahantoja  kaivamassa, 
Noita**    kuoppie   kuoppimas- 

ga.  «30,31 

Sano  v[anha]  V[äinämöi6i]: 
55  ^ Minun  om  pielet  pistämäni, 
Taivoni^*  tähittämäiii," 
Ealahauvat  kaivamani, 
Minun^^  kuopat  kuokkimadi."^ 
V^ako  v[anha]  V[äinämöine]n : 
«o  „Laula[n]3*  mie  ny t««  J[ou]kka- 
haizen 
[Jjaulan]  suoho  suoiiivoista, 
Niittuha  nizalihoista, 


65 


Parran  paikkahe  pahaha, 
Kainaloita  kankahahe.^ 

Sano  n[uori]  J[oakkahaini]: 
„V[ako]  v[anha]  V[äinämöi]m, 
Laulaja  ijän^^  ikaiiii, 
Virr[en  porras  polvuhuiAiJ, 
Pyörrytä  sanat  pyhäsi,*® 

70  Peruvozi*'^  lauzuvosi; 
Minkäs  otat  palkoistazi:^ 
Om  miulla  venoista  2, 
Yksi*^'"  tuuleUa  varava, 
2:id  on  tyynellä  lipie, 

75  Ota  noista  jompi  kumpi." 
Sano  vanha  [Väinämöiiii]: 
„0n  veno  itelMiki; 
Itse**  mie  perän  pitäisin, 
Eä  ole  venon  gontajoa, 

80  Ei  venon  kulettajoa.^ 

(Ei  ole  emänteft 

SiU'  ei  ota  yastuksin). 

Laulan  mie  nyt**  J[oukka- 
haijsen 
[Laulan]*'  suofho  suonivöistä], 
Niitt[nhu  nizulihoista], 
P[arran  paikkahe  paliaha], 
85  Eankahahe  k[ainalo]sta." 
♦Jopa  tuskaksi*®  tuloupi,* 


"  mank|ö;h:  mänkÄho*.  —  »»  |Sano  :  »Vako*.  —  ■♦  tiiä:  IJ/iiä.  —  "TijÄn: 
Tn*4jan.  —  «•  viientenä:  viiyentenä.  —  "  Päällä:  [kuuventenj*  [urojna.  —  *•  tlyl- 
hyttämässä:  tÄhtttämäsSä.  —  *•  Päällä:  (Noif)  on.  —  »•  Päällä:  ![kuolkk[i- 
mas8a]|.  —  **  Säkeiden  52 — 3  alkap.  järjestys  päinvastainen;  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  •«  Päällä:  [TaivoÄi]  on.  —  "  täh|y|ttämäÄi:  tähtttämäAi.  -  »*  [Mijun 
on.  —  «•  Päällä:  Tuomp.  —  **  Lanla|n  n[uore]n|  J[ou]kkahaize2:  L.  ♦mie .nyt* 
J.  —  "  Laulaja:  L.  ♦ijän.*  —  »•  Pyörrytä  pyhältj:  P.  ♦Sanat*  pyhä«.  —  »•  Pe- 
ni v'uta|:  Peruvo^t.  —  *^  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säkeet:  Siitä  n[uori]  J[ou- 
kabaini]  Tuop*  vako  V(äinämöini],  Laulaja  ijän  [ikuiiii].  Virren  porras  polvu- 
huni.  Plyönytä  sanat  pyhäsi] |.  .Sittä"  sanan  pä&Uä  on:  Toip.;  säkeet  2-5 
orat  väliinkiijoitetut.  —  "  iToiAi  om|:  Yksi.  *•  Päällä:  [Yksi]  on.  —  *»  Ite: 
lUe.  —  **  Laulan  |nfaoreJn|:  L,  ♦mie  nyt*.  —  *»  Kfcssa:  N'.  —  ••  jSittäl  tus- 
kaksi: »Jopa»  t. 


29G 


Uhtuen  nmoalue. 


90 


Läylemmäksi*^'*^  lankioupi.*» 
♦Toipa  n[uori]  J[oiihkahaiiii] 
Tuonpa  heäm  [sanoikseh  virk- 

ki]: 
„Vako  [vanha  Väinämöidi], 
Pyörr[ytä  sanat  pyhäsi], 
P[eruvozi  lauzuvosi];* 
Om  miulla  orihta  kaksi, 
Yks'  luja  rahkehilta, 
95  Toiiii  on^^  jalalta  rutto, 
Ota  niist[ä"  jompi  kumpi]; 
Pyör[rytä  sanat  pyhäsi], 
Per[uvozi  lauzuvosiJ.«2 


,,Pyörrytän  sanat  p[yhä]iii, 
Peruvozin  lauzuvodi, 
115  Annatk(o)  aiuuon^^  sizaren, 
Lainnoatk(o)*^  emozi  lapJer. 
Väinämöizellä  varaksi. 
Laulajalla**»*»  puolizoksi?*" 

Annan^<^  [ainuon  sizaren], 
120  Lainnoan  mie  emäni  l[ap2^u] 
y[äinämöize]Ilä  var[aksi], 
Laul[ajalla  puolizoksi]/ 
Pyörryttäu»*  pyhät  sanat,*^ 
Peruvohko"  lausu voh;** 


„0n  oriht  itelläniki," 
100  Viittä,  kuutta  virkiempi, 
Kuutta,  seitsentä  parempi; 
Itse**  ohjilla  olizin, 
Ei  ole  rejess'**  istujoa.»* 
Laulan  mie  nyt  J[oukkahaize]n 
105  [Laulan]  ihteh  J[oukkahai]sen 
[Laulan]  suoho  [suonivöistä], 
Niitt[uhu  nizulihoista], 
Parr[an  paikkahe  pahaha], 
Eank[ahahe]  [kainalosta].'^ 

110     „Vako  [vanha  Väinämöini], 
Pyör[rytä  sanat  pyhäsi], 
Per[uvozi  lauzuvoäi]!" 


125  Peäzi  aiza*^  aizan  denästä. 
Vemmel  v[empele]n  nenästä, 
Rahis  rahkehen  Aenästä.^ 
Jopa  nuori  J[oahkahaini] 
Kohennakse  korjahanse, 

180  Asetakäe  heän  ajamah 
Alla  päin,  pahalla  mieUu 
Jo  kyllin  kypärihinsi. 
Ajoa  köröttelöu;«« 
Jo  ajaa  kofih  pihalla. 

135  Izä  peätty  ikunassa,*^ 
Emä  aitan^'^  kynnyksilia; 
Emä  enätti  kysyö:« 
„Poikuvodi  nuorempani. 
Lapseni  vakavuteni, 


*^  Läjlemäksi:  Läylemmäksi.  **  Jälessä:  (vaikiammaksi).  —  **  Ua- 
ki'au|pi:  lankiowpi.  —  ••  ToiÄi:  T.  •on».  —  •>  Päällä:  noista.  -  "  Tämän  si- 
keen  jälessä  on  kk:ssa  tyhjä  rivi.  —  •*  PääUä:  [i]tt(elläniki|.  —  •«  reis^i): 
rejVss'.  —  *•  Tämän  jälkeen  on  kkissa:  jKoijassai  —  ••  omat|  •ainuon*  — 
*^  Lainnoat:  LainnoatJ(:o.  —  **  Lauligall,e; :  Laulajalla.  —  **  Alla:  F.  ^ 
*•  Päällä:  [Annan]  (mie).  —  •»  Pyörrytä:  FjönjUäu.  —  •*  sanasi:  sa&ai. 
—  •»  Peruvola':  PeruvoÄ*o.  —  •*  |rahi|:  aiza.  —  ••  Säkeiden  126-7  alku- 
perilinen  järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroiUa  muutettu.  —  **  |LähtM 
aj|amah|  köröttämähj:  Ajoa  körötte^.  —  •^  peätty  |aiUn  peäsaä :  p.  •iko- 
nassa.*  —  **  Sana  on  viivaamalla  otettu  edellisestä  säkeestä.  —  **  Päälll. 
IkyJyjvlöl. 


3.   Kilpalaulanta.   200—201. 
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140  Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Joko"*  naizes  aaurettuna, 
Vain  orihis  voifettihi?"'^ 
„Hoi  emoni  kantajani,^' 
Tahi  vaisten  vanhempani,"* 

U5  Eikä  naista  naurettuna, 
Ei  orihta  voitettuna, 
Annoin  aiuuvou  [sizaren], 
Lainnazin  emäni  [lapsen] 
Väin[ämöizellä  varaksi], 

150  LaQl[ajalla  puolizoksi]."" 
Tuon  emo  sanoikseh^^  virkki: 
^Tuota"*  vuotin  tuon  ikäni, 
Tätä  vnotin'«  tämän  ikäni 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 

i:.5  Lankokselii  laulajoa, 
Suvukseni  miestä  suurta,"^ 
Puhki"»  polveAi  halazin." 
Elipä^'-*  koski  vuolaskana 
[Eipä]  vettäh  lopeten  laske, 

KO  Eikä  laulaja  pahana 
Ei  virttäh  l[opeten]  laula. 
Virren    lauloin,    taitoin    lat- 

van,8o 
L[atva]n  t[aitoin],  tien  ojennin 
Paremmilla  laulajilla, 

16S  Ozavammiila  runoilla. 

Eem  miun   on»^   sanaiii  soa- 

nou,®* 
Onkervoni  ottanou(ni), 
Läpi  peästä  lähtekkähät. 


!(?iekloina  teräsneninä, 
170  Rakehina  rautazina, 
Korvistasi  kohokkahat.»* 


10 


15 


20 


201.   Uhut. 
Kaijalainen  n.  85.  —  1804. 

VarahvonttaAi  Poavila  Sirkeii^i  1. 
JamaäL 

Vako  on  vanha  Väiuämöini, 
Toini  nuori  Joukahaini, 
Yhyttih  hyö  tiellä  yhteh, 
Tahi  tiellä  vassakkah. 
Tarttu  aisa  aisan  nenäh, 
Rahis  rahkehen  nenäh, 
Vemmel  vempelen  nenäh. 

Tuopa  nuori  Joukahaini 
Tuompaheän  sanoikseh  virkki : 
»Kump*  euämpi  tietänöy. 
Se  on  tiellä  seisokoh, 
Toini  mänkäh  kylitsi!* 

Vako  vanha  Väiuämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virk- 
ki: 
,^En  minä  mitänä  tiijä, 
Tiijän  kuitenki  vähäsen!*' 
Tiijän  tervan  karkijekse, 
Tulen  poltannan  kipiekse, 
Mejen  mussan  muLkijekse." 

Tuopa  nuori  Joukahaini 


^  Päällä:  (Jok']  on.  —  '*  voifettih:  voitettihi.  —  '»  ;vanhempa|ni:  kan- 
Utjani  —  ^'  vaista  kanta|  vanhempani:  vaisten  v.  —  "**  £mä|  §anoiks;i,: 
•Tuon*  emo  lanoiks^rÄ.  —  "  TärsHjäl:  Tuote.  —  »•  TätÄ:  T.  »vuotin*.  —  "  Al- 
kuaan ollut:  suurta  miestä;  järjestys  numeroilla  muutetta  —  "**  |Ei  lau- 
laja pahana;:  »Puhki  polveÄi  halazin.*  —  "Ei:  Eipä.  —  "  Alkuaan  ollut: 
latvan  taitoin:  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  •»  miun:  m.  »on*.  — 
•*  Sanou  :  ♦«oanou*  -  •»  Päällä:  ;Ny|.  —  •*  Säkeiden  169—171  alkuperäinen 
jäijestys  ollut  päinvastainen;    numeroilla  muutettu. 
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Uhtnen  nmoalae. 


Tnompa  heän  sanoikseh  virkki : 
„Oliii  miessä  viijentenä, 
Eli  knnveDten'  arossa 
Ilman  pieltä  pistämässä, 

25  Taivasta  tähittämässä, 
Kalahautoa  kaivamassa. '^ 

Tuopa  vauha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
„Mian  on  pielet  pistämäni, 

80  Taiyoni  tähittämäni, 
Kalahauvat  kaivamani; 
Miun  on  kuopat  kuokkimani.'' 
Tuopa  nyt  nuori  Jonkahaini, 
Jopa  nyt  tuskaksi  tulon, 

35  Läylelmäksi  lankiou. 
„0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijän  ikuni. 
Virren  porras  polvuhini! 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 

40  Peruvuosi  lausuvuosi." 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
»Pyörrytän  pyhät  sanani, 
Peru  vuoni,  lausu  vuoni; 

45  Mitä  annat  palkoistani?'' 
„0n  miula  venehtä  kaksi, 
Ota  niistä  jompi  kumpi! 
Toini  on  tyyneUä  kepie, 
Toini  on  tuulella  varava." 

50     Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki: 
„0n  veneh  itselläniki, 
Viitt'  on  kautta  virkiempi, 
Kuutt'  on  seitsentä  parempi; 

55  Ei  ole  venon  soutajoa, 
Ei  venon  kulettajoa. 
Itse  mie  perässä  olisin.^ 

Tuopa  nuori  Joukahaini, 
Jopa  nyt  tuskaksi  tulon, 

•o  Läylelmäksi  lankien: 


„0i  sie  vanha  Väinämöini, 

Laulaja  ijänikoni. 

Virren  porras  polvnhini! 

Pyörrytä  pyhät  sanasi^ 
•5  Pernvnosi,  lausu vnosi!'' 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 

^Pyörrytän  pyhät  sanani, 

Pemvnoni,  lausuvaoni; 
70  Mitä  annat  palkoistani?'' 
„0n  miula  oribta  kaksi 

Ota  niistä  jompi -kumpi! 

Toini  on  luja  rahkehelta, 

Toini  on  jalalta  rutto.*' 
75     „0n  orih  itselläniki, 

Viit'  on  kuutta  virkiempi. 

Kuutta,  seitsentä  parempi; 

Ei  ole  rejess*  istojoa, 
-  Itse  ohjilla  olisin." 
80     Vaka  vanha  Väinämöini 

Tnompa  heän  sanoikseh  virkki: 

„Jopa  laulan  Joukahaisen, 

Ninttuhun  nisnliboista, 

Kankahasse  kainaloista!" 
85     Tuopa  nnori  Joukahaini, 

Jopa  nyt  tuskaksi  talon, 

Läylelmäkse  lankien. 

„0i  sie  vanha  Väinämöini, 

Laulaja  ijänikuni, 
•o  Virren  porras  polvnhini! 

Pyörrytä  pyhät  sanasi, 

Pernvnosi,  lausu vaosi!^ 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
95  ^Pyörrytän  pyhät  sanani. 

Peruvuoni,  lausuvaoni; 

Mitä  annat  palkoistani? 

Annatko  ainnvon  sisares 

Väinämöisellä  varakse^ 
100  Laulajalla  puolisokse?" 


3.   Kilpalaulanta.  201^203. 
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105 


»Annan  ainnvoD  sisaren, 
Lainoan  mie  emäni  lapsen 
Väinämöisellä  varakse, 
Laulajalla  paolisokse.^ 

Tuopa  nnori  Jookahaini 
Anto  ainnvon  sisaren, 
Lainasi  emäsä  lapsen. 
Istanta  oron  rekeh 
Alla  päin,  pahoiUa  mielin; 

110  Ajoa  koranttelon. 
Isä  peäty  ikkunassa, 
Emä  aitan  kynnyksellä. 
Emä  ennätti  kysyö: 
nPoiknoni  nuorempani! 

us  Mii'  olet  pahalla  mielin? 
Joko  OD  naises  naurettu, 
Vaiko  orihis  voitettu?" 
,0i  emoni  kantajani! 
Ei  ole  naista  naurettu, 

130  Eikä  orihta  voitettu; 
Lainasin  emäni  lapsen, 
Annoin  ainuvon  sisaren, 
Väinämöisellä  varakse. 
Laulajalla  puolisoksi." 

lu     Tuon  emä  sanoikseh  virkki: 
„Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halusin, 
Langokseni  laulajoa. 
Vävykseni  Väinämöistä, 

IM  Suvukseni  miestä  suurta." 


202.  Luusalmi. 
Berner  n.  45.  —  «A  1872. 

Hokki  Kondratan  poika  Vasi^eff. 


„Eläit  itke  V[äinämöi]ni, 
80  On  miulla  kolme  oritta; 
Ota  kelmistä  parahin, 
Soatan'^  omilla  mailla 
Näilt'  on  mailta  vierahilta." 
„Ompa  miulla  kolme  tytärtä, 
85  Annan  kolmesta  parahin."^^*^^ 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni^^ 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä." 
Väinämöini  sanoiksi  virkki:^^ 
•o  „En  huoli  mie  siun  tytöstäs;''^ 
Jounin  pois  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahilla." 

(Alkupuoli   8ampqjak9oaf  ks.  n. 
127.1 


202.  »t  Älä.  —  *t  Saatan, 
lao]  ein|antä|  »lanoiksi]  vfirkki].  - 
Tirk(ki).  —  n  tytöistäa. 


203.  Nurmilaksi. 
Geneta  H,  n.  31.  —  V?  1872. 

Matti  EettuM.    Kuhmon  kirkolta 
kotoisin,  täällä  kuullut  laulunsa. 

Uks'  on  nuori  Joukahaiiie, 
Toiiie  vanha  Väinämöiiie, 
Ajettihpo  vassakkahe, 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähe. 
Eump'  on  tiijolta  parempi, 
Semp'  on  tiellä  seisatan  mie. 


—  »t  parahan.  —  *f  85  V,.    ^^uo]  P[ohjo- 
H  ikäne.  —  •t  T[uo]  V(äin&möini)  s[anoik8il 
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Uhtnen  ronoalue. 


Sano  vanha  VäiDämöilie : 
„Enkä  tiijä,  enkä  taija/^ 
10  Tiijän**  kuitenki  vähäsen: 
Omat  on  kolkot  kuokkimaiii, 
Kalahauvat  kaivamadi, 
Ilman  pielet  pistämäni.'' 
Lanlo  nuoren  Joukahaisen, 
15  Laulo  suohon  suonivöistä, 
Niittuhti  nisuhhoista,3t 
Kankahahe  kainaloista. 
•  Sano  nuori  JoukahaiAe: 
„Voi  sie  vanha  Väinämöine, 
20  Piiörrutäs  piihät  sanasi, 
Perävutäs  lausuvosi, 
Jo  nöt  tuskiksi  tulove, 
Lälilemeksi  lankijepi."** 
„0i  sie  nuori  Joukahaide, 
25  Mitäs  annat  luunehiksi?^ 
„Annan  kultoa  kliperän, 
Hopijeta  tuopin  tättven." 

Sano  vanha  Väinämöiiie: 
„Eusen,  konna,  kultihisi, 
30  Moanraöi  hopehihisi, 

Jopa  on  ruostun  Buotin  kullat, 
Suastun  on  Savon  hopijet." 

Sano  nuori  Joukahaiäe; 
„Voi  on  vanha  Väinämöiiie, 
35  PtiörrUtäs  piihät  sanasi, 
Perävtitäs  lausuvosi, 
Jo  nUt  tuskiksi  tulove, 
Läiilemeksi  lahkijeuve." 
Sano*+  vanha  Väinämöine: 
40  „Mitäs  annat  luunehiksi?'* 
„Annan  ainovon  orosen." 
Sano  vanha  Väinämöine: 
„0n  miula  oro  i teliä, 
§e  on  kahta  kaunehempi. 


45  Viittä,  kuuttA  kaulo^ampi, 
Juoksen  juomalta  tulove, 
Juossen  juomahan  mänöve. 
Hetteestä  heinät  stiöpi 
Vejen  pilvistä  vetäve, 

50  iSiir  on  lammit  lautasilla. 
Vesi  selvä  selkäluilla.*' 

Sano  nuori  Joukahai&e: 
;,Voi  sie  vanha  Väinämöine, 
Piiörrutäs  piihät  sanasi, 

55  Perävtitäs  lauSuvosif 
Jo  n&t  tuhkiksi  tulove, 
Läiilemeksi  laiikijeuve.'' 

Sano  vanha  Väinämöine: 
„Mitäs  annat  luunehiksi?*' 

30     ,,Annan  ainuvon  sisaren, 
Lainnovan  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varaksi, 
Turvaksi  tutasijalla, 
Iloksi  ikilopuUa,'' 

35     Peästi  nuoren  Joukahais>en, 
Peästi  suosta  suonivöistä, 
Niitftstä  iiisnlihoista, 
Eankahasta  kainaloista. 
Peäsi  nuori  Joukahaide, 

70  Löipä  kahta  kämmentänsä, 
Niinkn  kahta  kantelebta, 
Kolmije  kovauov\je. 

Aina  astavon  mänöve, 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 

75  Kaiken  kallella  kfipärin. 
Moamo  peätii  vajon  päissä: 
„Poikavoni  ainuvoni, 
Mit*  olet  pahalla  mielin^ 
Kaiken  kallella  k&pärin/ 

60     «Tuot'  olen  pahalla  mielin* 
Kaiken  kallella  kiipärin:*^ 


203.   »t  taia.   —   *t  Tiiftn.  —  H  Selit: 
*t  Sano(kon).  —  *t  Säettä  ei  ole  konissa. 


N*ilkoista  —  H  |laQkije]ave.  — 


3.   EHpalanlanta.   203. 
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Annoin  ainuvon  sisaren, 
Lainnasin^^  emolii  lapSen 
Väinämöisellä  varaksi, 
«5  Iloksi  ikilopnlla.^ 

,,Poikayoiii  naorempaoäi, 


Tuota  vnotin  tuon  ikäiii, 
Halki  polvelii  halasin, 
Vävukse6i  Väinämöistä, 
»o  §uvukselU  miestä  suurta, 
Lankokselii  laulajova.*^ 


Yksityisiä,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Alajärvi. 

2.   Uhut. 

Vironen  n.  78,  ss.  66—64.  -  1886. 

LOnniot  Ans,  n.  84,  bb.  70—77.  - 1884. 

Triifon  Miihkali  Jakovleff. 

Virkki  Viip[uri]n  is[äntä]: 
70  „  Otapa  kultie  kypä[rä]. 

„Älä  ite  Väinämöini, 

Ulise  uIontx)laini, 

Hopieta  huop[in]  t[äysi]. 

Ota  inilma  mieleksesi. 

Oman  pään[i]  pääst[imeksi]. 

^  Taikka  mielipuoleksesi, 

Hengen[i]  pelastim[eksi]." 

Soatpa  kultoa  kyllältäsi, 

„Kusen  konna  k[ultihisi]. 

Hopieta  huopit  täyvet. 

75  Ilkeä  hopehi[si], 

Vaskie  vaivaisten  varaDa.** 

Jo  on  ruostu  Ruotsin  kullat, 

Tuopa  viisas  Väi[nämöini], 
60  Tietäjä  [iäniknini] 

Saastu  Sak8[an]maan  hopiet. 

Puhu  suusta  pi}htahasta. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 

Tympimästä  läikähytti: 

«Sylen  konna  kultihisi, 

, 

Ilkiä  hopi[e]hisi, 

€5  Minlla  kultoa  kyllälti, 

3.   Uhut. 

Hopioita  [huopit  täyvetj. 

Lönnrot  Ali  9,  n:t  30-88,  b8.  61-67 

Vaskie  [vaivaisten  varalla].** 

-  *•/*  1886. 

ISs.    ovat  Sampqfaksosaa,  ks.  n. 
lOLJ 

60  Väin[ämöinen]  sano: 

«Annan  kultia  kupilla, 

Hopehia  puolikolla." 

Sano  akka  Pohj[olan]: 

9 

„En  huoli  hopehistasi. 

65  Enkä  kysy^  kullistasi. 

*t  Lainasin. 

3.   '  Päällä:  kuule. 


802 


Uhtuen  mnoalae. 


Kullat  on  lasten  kukkasia, 
Hopiat  helyehinä." 


[Ss.   ovat   8ampqjak8088a,  ks.  n. 
108.1 


4.   Uhut. 


Lö2mrot  AH  9,  n.  42,  88.  68-  6,  75  -  7. 
—  *V4  1886. 

Varahvontta  Sirkeini  L  JamaAi. 

Ota  kultia  kypärä, 
Hopehia  huokin  täysi, 
65  Oman  pään[i]  päästim[eksi], 
Henken[i]  luna[8]ti[meksi]. 


Kusen,  konna,  kultiisi. 
Ilkeä  hopeihisi. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä,] 


5.   Uhut 


Lönnrot  AH  9,  n.  69,  b8.  18—19.  —  "/^ 
1885. 


Vesi  tippu  vempfelestä], 
Rasva  rahk[ehenl  n[enästä]. 

[Ss.   ovat  uatta  runoa  Sotapal- 
vdiLS  rc^'alla,] 


6.   Uhut. 

Lflnnrot  Ali  9,  n. 
«A  1886. 


88.  49-57.  - 


Ota  kultia  [kypärä], 
60  Hopehia  [Tiuovan  täysi] 
Oman  pääni  pääst[imeksi], 
Henk[eni  lunastimeksi]. 

Bvana  iso  i[5äntä] 
Meiän  [kuulu  kullan  solki] 
6A  Tuon  sano: 

»Kusen,  koira,  kult[iisi]. 
En  huoli  hopiestasL* 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


7.   UhuL 

O^lan  n.  149,  88.  12—16.  —  18S& 

10  Kuin  on  tuUet  toisen  kerran. 

Niin  soat  on  samassa 

Ikuseksi  puolisoksi. 

Kainaloiseksi  kanaksi. 

Jalkojesi  jaksajaksi, 
16  Siasi  levittäjäksi. 

(Ss.   ovat  uutta  runoa  Maknma 
mokista  käypi.] 


8.   UhuL 

Xaijilainen  n.  86,  b8.  64-eL  —  18M. 
Varahvonttani     Poavila    Sirkeii&i 
1.  JamaÄi. 

Ota  nyt  kultija  kovera. 


3.  Kilpalaulanta.  204—207. 
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58  Hopieita  bnokin  täysi, 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lonastimekse!'' 

^.Kusen,  konna,  koltihisi, 
Ukie  hopiehisi; 


«o  Ruotsin  on  kullat  ruostunuote, 
Soastunuot  Savon  hopiet; 
Päästä  aivoni  avaisit. '^ 
(Ss.  ovat  Iivanan  virreMä,] 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


204.  Pohjoinen  r.  a. 

Emopaens  K,  n.  269.  —  1846. 

Oli  v[anlia]  V[äinämöinen], 
Toin[en]  n[uori]  J[oukahainen], 
Läzit  yiemäh  vetoa, 
Maarahoja  maxamah. 
Paatta  vemmel  vemp[eleli], 
Laok[ki  laokkih  takista]. 


205.   Pohjoinen  r.  a. 

Eoropaeus  E,  n.  286.  —  1846. 

Yks'  on  laja  rahkebelta, 
Toin[en]  mtto  askelelt[a], 
Vesi  seisovp]  seräll[äl, 
Rasvalampi  lantehil[Ia],^ 
Siit'  n[oiat]  v[että]  j[uovat], 
Tttlik[ulkut]  t[aioavat]. 
Perin  maata  lausehesi. 


206.  Koljola. 
Inha  n.  278.  —  1894. 
Oleksei. 

Ajoi  tiellä  vastahan, 
Kumpi  tieltä  siirtymi&e? 

V[äinämöinen]  sanopi: 
„Sie  on  synnyit  syylinkässä, 
Kasvoit  karvakintahassa, 
Mie  on  synnyin  sysimäellä, 
Kasvoin  hiilikankahalla, 
Sinn  on  tieltä  siirtyminen." 


207.  Akkala. 

Borenius  kons.  v.  II,  siv.  78.  — 
»Vt  1872. 

Jeremeih      Hotatta     (^»Tsilli-Ho- 
tatta*).  —  Mp.  Ohdassa. 

Taop'  oli  nuori  JuokahaiAe,^ 
Lähtieksehen  käkesi, 
♦Käyväksense  toivotteli* 


206.  '  la;i|ntehil[la]:  L 

207.  *  Joukahiiie:  Joukahoiäe. 
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Luotolahan,  lan tolahan, 
5  Emosi,  sisarihinse. 

Tulipa  vanha  Yäinämöiiii 
Vastahanki 


niin  kuin  Uhtuen  Orfofi  nai- 
sen  Anoin  virren  lopppupuoli 
[Es.  n.  199.] 


Yksityisiä,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pohj.  r.  a. 

Eoropaens   E,  n.  811,  ss.  49-50. 
1846. 


Venäläinen  veikkoseni, 
Petri  kuulusa  kun[ingas], 
Ota  kyllin  kultiani, 
50  Ota  hyviä  hopeita. 

[Ss.    ovat  Iivanan  virreaaä] 


2.   Koljola. 

Inha  n.  265  (^^  n.  158),  bb.  92    8. 
1894. 

Martiskaiäi  Teppana. 


PalalP  on  parenteloovi, 
Haavojaki  hau  teloo  vi. 
Suvukseni  toivoin  miestä  suurta. 
Vävykseni  V[äinämöi]stÄ. 

[Ss.   ovat   Sampqfaksossaf  ks.  n. 
131  a).J 


3.   Koljola. 

Inha  n.  260.  -  1894. 

SimanaiM  Sohvonja. 

Hämärää  muistoa.    [Ks  MnTin 
muodostuksia^  n.  1012.] 


4.    Koljola. 
Inha  n.  261  k),  bb.  16-19.  -  1891 
Virnan  ai  Ai  Soh  von  ja. 

15  Taipu  ainonen  Tapio. 

Tuotapa  toivoin  tuon  ikänj'. 
Halki  polveni  halusin 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Suvukseni  miestä  suurta.  ' 

[Ss.  ovat  Karhunpeijais-ririi  ] 


5.   Käpäli. 


Meriläinen  n.  585,  u.  25-6.  -  1^: 
Iro  Kauranen. 


Tutisi  tuominen  vemmel. 


3.  Kilpalaulanta. 
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Raskai  rautaiset  rahkehet, 
25  Vesi  tippu  vempeleistä, 
Rasva  rahkeijen  nenistÄ. 
Nouse  nyt  korjasta  kone. 

[Ss.  ovat  häävirressä,] 


6.    Kananainen. 

MenUUnen  n.  584,  88.  7-8.  —  1888. 
Iro  Vatanen. 
Eip*  on  jouten  ratsun  juossut. 


Vesi  tippui  vempeleestä, 
Rasva  rahkeheen  nenästä. 


[Ss.  ovat  häävirresaä.] 


7.   Haikola. 

BoieninB  n,  n.  59.  —  "/v  ^872. 

PetriÄi  Iivana 

Hämärää  muistoa.   [Ks.  Sekavia 
muodostuksia,  n.  1009.] 


20 


4  AINORUNO. 


KELLOYAARAN  RUNOALUE. 


208.  Kellovaara. 
Lönnrot  AH  9,  n.  6.  -  ^Vi  1835. 

Moarie,  Latvajärven  Arhipan  sisar. 

Anni  tytti,  [aino  neiti] 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Päitä  vassan  varv[ikosta]. 
Taitto  v[assan  taatollahe], 

5  Toisen  laati  vei[ollahe], 
3:tta  vanhim[alla]  Teik[olIahe]. 

Osmota[r]  orosta  virkk[i], 
Kalevatar  käske  m[aasta]: 
.Kasra  neiti  m[iassa  mielin], 

10  Minussa    miel[in],    m[innssa] 
kielin, 
Kasva  [kaloissa  somissa], 
Veny  [verkavaattehissa], 
Kasv[a  leivän  kannikoilla], 
Veny  vehnä  v[iiplosilla]." 

1»     Anni  tytt[i],  a[ino]  n[eiti], 
Alla  p[äin],  p[ahalla]  m[ielin], 
Kaik[en]   kallell[a]  kyp[ärin], 
Meni  itk[i6D]  kot[iliin], 
Kallottel[i]  k[artanolle]. 

20     Veräj[äUä]  veUi  pääty: 
„Mit'  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Kut[a]  k[alleUa  ky]p[ärin].- 
«Kirpo  sormus  s[ormestani]^. 
Itse  eillehen  menev[i]. 

u     Isä  p[ääty]  ikk[unassa]. 
„Anni  tjytti],  a[ino]  n[eiti]. 
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Mit'  olet  [pahalla  mielin]?" 
„Kirpo  risti  rinnal[tanij.* 
Itse  eillehen  menevi. 
Sisar  pääty  silla[n]  pääs[sä]. 
»Kirpo  sorm[us]  sor[mestani], 
Kirpo  risti  [rinnaltani]. 
Sinilangat  [silmiltäni], 
Eultal[angat]  k[ulmiltani]." 

35     Itse  [e]illee[n  menevi]. 
Emä  aitan  kyn[nyksellä] 
Kesävoita  suoloap[i]: 
„Mit'  olet  pah[alla]  m[ielin], 
Kuta  k[aUella  ky]p[ärin]?« 
»Läksin  vasto[a]  mets[ästä], 

40  Päitä  vassan  [varvikosta], 
Taiton  vassan  [taatollani]. 
Toisen  [taiton  veioUani], 
3:tta  kohottolimme, 
Osmotar  orosta  [nousi], 

M  Kalevat[ar]  [kaskesmaasta] : 
^  Kasva  neiti  [miussa  mielin]. 
Kasva  leiv[än]  kan[nikoilla], 
Veny  vehnä  vipl[oisilla]." 
Emä  vars[in]  vasto[avi]: 

50  Assu  aittah  m[äellä], 

Nossa  ark[ku]  ar[kun]  p[äälle], 
Lipas  lippah  lom[ah], 
Avoas  [parahin  arkku], 
Syö  vuos[i]  sian  [lihon], 

55  Toin[en]  syö  suloa  voit[a], 
8:s  kuore  kakka[roita].'* 
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Akonlahden  mnoalue. 


Astu  [aittahan  mäellä], 
Avasi  pahemman]  ar[kun], 
Löyti  paklo[a  palaseu], 

60  Kuurist[ihe],  kaak[istihe]. 
Emä  piti  kats[omaltta, 
Piti  yötä  2,  3. 
Meni  siitä  [katsomahan]: 
Jo  on  kuoll[ut  Anni  tjrttö]. 

65     Emä  täyty  itkem[ähän]. 
Juoksevi  jok[ea]  3 
Yhen  vaimon  kyyn[elistä], 
Kasvo  3  koivaak[i] 
Kunki  kosen  korvaselle. 

70  Niin  kiikku  käkeä  3 


Kunki  k[oivun]  latvasessa, 
Käk[i  kukku]  lemmen, 
Toin[enJ  armon, 
Kolmas  auon, 

75  Lapselle  auott[omalle]. 
Niin  hän  san[oiksi]  mkko: 
*„Elköhön  emoton  lapsi.* 
ElköhOn  sinä  ikänä 
Kuunnello  kevät  käkeä. 

80  Päivän  puolelta  mäkeä. 
Kyynärän  ikä  kuluvi, 
Vaaksan  vatsa  vanhanevi, 
Kuultuo  keväkäkösen.** 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


209.  Miinoa. 
Varonen  n.  4.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  Hää&i&i, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Anni  tytti. 

Anni  ty[tti]  oli  Aino  [neiti] 
Läksipä  vassau  [taitantahan]; 
Taittopa  vassan  taatoUeh[en], 
Toi[se]n  [taitto]  moamolleh[en], 

5  Rupei  kolmatta  kokuomab[an], 
Virkkipä  Osmotar  orosta, 
Kalevaine[n]  kassesmoasta: 
„Kasva  nei[to]  miussa  mieli[n], 
Älä  muissa  sulhasissa, 

10  Kasva  kaijoissa  sovissa, 
Veny  verka  voatteissa. 


Kasva  leivän  kannikoilla  r 

Anni  ty[tti],  Aino  neiti 
Tulipa  itkien  kotih[in]. 

15  Iso  ennätti  kysyä: 
„Anni  [tytti,  Aino  neiti], 
Jtfit  olet  pahalla*  mieli[ii]?* 

Kirpoi  risti  rinnaltani, 
Kultalangat  kulmiltani, 

20  Hopielan[gJa[t]2  vyöni  päi>tä.*' 
Anni  ty[tti],  [Aino  neiti| 
Alla  päin,  pahalla  mielilo] 
Emä  ennätti  [kysyä]: 
„Anni  tytti,  Aino  neiti, 

25  Mit'  olet  pahalla  [mielin]?" 
Heänpä  varsin  vastoave: 
„Läksin  vassa[n]  [taitantahan  J. 
Vassan  taitoin  taatolleni, 
[Toisen  taitoin  moamolleoi]. 


209.    '  pahjoilla:  pahalla.  —  *  Päällä:  [hopielan]k{at]. 


4.   Ainoruno.   200—210. 
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30  Rapein    kolmatta   [kokaoma- 
han], 
Virkkipä  Osmotar  [orosta], 
Kalevai[neul  kassesmoasta: 
»Kasvanei[ti]  mi[u]ssa  [mielin], 
Elä  [maissa  sulhasissa].'' 

35     Emoseni  kantajani, 
Heanpä  varsin  vastoa ve: 
„Mäne  aittah[an]  majellä, 
Syö  vuosi  saloa  voita, 
ToiAi  kaore  kakkaroi[t]a." 

40     Anni  ty[tti],  Aino  neiti 
Manipa  [aittahan  mäjellä], 
Nostipa  arkan  arkun  peällä, 
Avasi  pahimma[n]  [arkun], 
Löysi  pakloa  palase[n]; 

45  Kouristi  ta  koahisti. 

Manipa  emo  katsomah[an] 
Kahen,  kolmen  päi[vä]npeästä. 
Anni  ty[tti,  Aino  neiti], 
Kuuristunu[t],  [koahistunut]. 

50     Rupei  emo  itkemäh[än]: 
Vieri  vieri  kyyneleni 
Muhevilla  muotoloilia, 
Kaunihilla  kautoloilla, 
Vieri  moah[an]  mantsikakse. 

53  Voan  yhen  emän  kyynälistä 
Niistä  rotii  suuri  joki, 
Voan  yhen  joven  varrella 
Nu  siitä  kasvo  kolme  koivuo. 
Siitä  oli  kolme  käkeä 

<o  Koivuloissa  kukkumassa, 
[Y]ksi  kukku:  lemmen,  lempe, 
Lapsella  lemmettö[mä]llä, 
Toini  kakku:  sula,  sulah, 
Lapsella  salattomalla,^ 

03  Kolmas  kakku:  armon,  armon, 
Lapsella  armottomalla. 


210.  Munankilaksi. 
Krohn  n.  89.  —  188L 

Matleena  AhtoneD. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksi  luutia  metästä, 
Vastan  päitä  varvikosta- 
Taitto  vastan  taatollensa, 
5  Toisen  taitto  maamoUensa, 
Kokosipa  kolmannenki 
Iivanalle  veiollensa. 

Osmotar  orosta  nousi, 
Kale  vainen  kasseksesta: 
10  „Anni  tytti,  aino  neiti, 

Lähe  minun  miel (?) 

Älä  muien  mustapäien, 
Lähe  leivän  kannikoille, 
Veny  verka vaattehille." 
15     Anni  itki  ja  menevi, 
Anni  meni  taaton  luokse. 
„Anni  tytti,  [aino  neiti] 
Mitä  itket  Anni  tytti?- 
„Kirpoi  ristit  rinnoiltani, 
20  Kultalangat  kulmiltani, 
Hopialangat  huuliltani, 
Vaskilangat  vyöni  päästä."^ 

Isäpä  näin  sanovikin: 
„Anni  tytti,  a[ino]  n[eiti], 
25  Istu  aittahan  mäelle, 
Syöpä  siellä  voita  vuosi, 
Toinen  syö  sianlihoa, 
Kolmas  kuorekokkareita." 
Anni  menee  veion  luokse. 
80     „Mitä  itket  Anni  tytti, 
Anni  tytti,  a[ino]  n[eiti]?'* 
„Kirpoi  j.  n.  e." 

Veio  Annille  noin  sanovi: 
»Keikuttele  kellarihin, 


*  jolla  ei  ole  varoa  ni  mityttä,  joka  on  orpo. 
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35  Syö  j.  n.  e." 

AnnimeDeemaammonluokse. 
»Mitä  itket  j.  n.  e." 
„Kirpoi  j.  n.  e." 
Äitipä  nyt  vastoavi: 
40  ^Anni  t[ytti],  a[ino]  n[eitij, 
Istu  aittahan  mäelle, 
Keikuttele  kellarihin  j.  n.  e.* 

Anni  istu  aittamäelle, 
Sielläp'  on  kolme  arkkua, 
45  Avaapi  pahimman  arkun, 
Löysi  pakloa  palasen. 
Tuopa  Anni  kuristihekse.* 
Lähe  emä  katsomahan. 
Menee  emä  Annin  luokse. 
SO  Jopa  Anni  kuoli  sinne. 
(Alkaa  emä  Annia  itkeä). 
Vieres  (siitä?)  kyynelehet 
Ihaloille  ihopäille, 
Vieres  vieläkin  alemma 
Eyntähille  kyyneleeni,'^ 
55  Vieres  vieläkin  alemma 
Heleille  helmoilleni^, 
[Vieres  vieläkin  alemma]* 
Eaunehille  kengilleni, 
[Vieres  vieläkin  alemma]* 
60  \ien  maahan  Jokiloiksi. 


211.  SappovaAra. 
Niemi  n.  130.  -  1904. 

Hoto  Ny  kani.  Kuullut  pienenä 
kotonaan  Tetriniemessä  äidin- 
äidiltään.  —  Mp.  Akonlahdessa. 

Anni  tyttö,  aino  neiti 
Läksi  vassan  taitantah; 


Taitto  vassan  toatoUah, 
Toisen  taitto  moamollah. 

5  Kolmatta  körötteli 
Vanhimmalla  verrellä. 

Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevaini  kaskimoasta: 
„ Kasva  neiti  miassa  mi^^lin. 

10  Elä  muissa  nuorisoissa. 
Kasva  kaloissa  somissa. 
Veny  verkavoatteissa." 
Anni  tyttö,  aino  neiti 
Astue  taputteloo, 

15  Itkie  tsihu2>teloo. 

Sattu  moamo  aitan  vajoilla 
Kesävoita  pieksämässä. 

„Anni  tyttö,  aino  neiti. 
Mitä  itkie  tsihustelet?** 

20     „Kirpoi  sormus  sormcstaol 
Tinaritsu  rinnaltani, 
Kultalangat  kulmiltani, 
Hopieiset  silmiltäni, 
Hopialangat  vyöni  peästä. 

25  Osmotar  orosta  vtrkki, 
Kalevai^  kaskimoasta: 
„Kasva  neiti  miussa  mielin. 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasva  kaioissa  somissa, 

30  Veny  verkavoattehissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Virro  viiploilla  ylene, 
Leivänkuoiilla  kovilla.*"* 
„Kan  assut  aittaha  mäelUL 

85  Syö  sie  voita  vuosikausi 
Toini  syö  sijan  lihoja, 
Kolmas  kuorekakkaroja.*' 
„Anni  tyttö,  aino  neiti 
Assus  aittah  mäjellä, 


210.   *   kuristiheks  i; :   kuristihek«e.   —  •   kyyneleejnsä]:  kyynelee«i- 
*  hei  mollien  |sa|:  hehnoillem.  —  *  Säe  viivalla  osotettu. 


4.   Ainonino.  211—213. 
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M  Keikuttele  kellarih, 
Avoa  paras  arkku, 
Pane  peäUäsi  parasta, 
EasvoUasi  kaunehinta.^ 
Astu  heän  aittahan  miljellä, 

45  Keikutteli  kellarih, 
Avasi  pahimman  arkun, 
Löysi  pakloa  palasen; 
Ripputtih  hän  rissistäh, 
Koakistautu  kaklastah. 

SO    Tuli  moamo  kattsomah. 
„Vieres  kyynel,  vieres  kyynel 
Mohejilla  muuvoillani, 
Viere  vieläki  alemma 
Ripeillä  rinnoillani, 

SS  Viere  vieläki  alemma 
Heleillä  helmoillani, 
Viere  vieläki  alemma 
Hustasuilla  sukkasilla, 
Kautopäillä  kenkäsillä, 

CO  Viere  vieläki  alemma 
Moah  soati.'* 


212.  Sappovaara. 
liemi  n.  162.  —  1004. 

Hilipp&  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

[Mäne  sie  avoa  arkku], 
Beuiiimmäini  reusahuta. 


Kaloissa  somissa, 
Kautopäissä  kenkäsissä, 
5  Mustasuissa  sukkasissa. 


10 


213.   Akonlaksi. 
Europaeus  E,  n.  03.  —  1845. 

Anni  tytti,  aino  nei[ti] 

Itkeä  tihustelevi 

Alla  päin,  pah[oillal  mi[elin]: 

Läxi''n''  luottia  mezäst[ä]. 

Päitä  vastan  varvik[osta]. 
Veio  pääty  ver[äjällä], 

Kei[häsvartta  kirjottavij. 

„Mitä  itket  Anni  sikko?" 
»Kirpoi  sormus  sor[mestani].* 
»Elä  itke  A[nni]  si[kko], 

Saamma  toisf^a'' 


Taatto,  maammo  kuolemassa. 
Veio  varsin  vastoavi: 
„Sinä  miehelle  menet, 
15  Mie  miehex  tulen." 
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KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


214.  Kontokki. 
Borenius  E,  n.  135.  —  »/g  1872. 

Olona,     Vassilein     vaimo,    synt. 
Luvajärvessä. 

Ole  neiti  miussa  f;ite/m/'t 

AMi  täfCi,  ainuo  neicfi 
Piiuhki  pikku  pirttizene,^* 
LapuaK  lautfc>a'zehe. 
Läksi  ullos  usta  muöfen, 
5  Pellolla  pärettä  mtiöfen. 
deizattihpa  ruhka^zillah  :^ 
Kuuli  miehen  itkömässä, 
Urohon  ujeldamassa. 
Mitä  haukku  halli-koira, 

10  Linnan  lukku  luikutteli? 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnan  lukku  luikuttele! 
AMi  tiiffi,  ainuo  neidi 
Päiväm  poukkuo  pezöiive, 

ift  Räpähiehpä  räiktittäiive. 
Tuli  om  mies  urosta; 
Turkki  on  tuhad-niiblä^ni, 
Sada-niiblä^iii  on  kauhtana: 
„01e  neidi  miussa  mielin, 

20  Elä  muissa  nuorizoissa, 
Kafizassa  tilenövässä! 
Mäne  aittaha  mäjellä, 
Suö  sie  voida  vuozi,  toini, 
Kolmas  suö  sijan  lihoja! 

25  Kazva  kaijoissa  sovissa, 
Venti  vehnä  viiblo*zilla!" 
MäJii  aittaha  mäjellä, 


Avazi  parahan  aitan. 

Arkku  arkum  peäilä  oue, 
30  Lipas  lippahan  om  peälU. 

Moamo^zeni  maireheni, 

Kariknkki  kandajaizcn! 

Avoa  paraze  arkku, 

Avoa  paraz  bpaze. 
85     Anni  tlifti,  ainuo  neifi 

Otti  pagloa  pala'zen; 

Kuristihi,  koakistihi. 
Viere,  viere  vielä  kimuäl 

Pulii-suihi  sukkihini! 
40  Viere,  viere  vielä  kulinäl 

Puna-kaudoih  pagloboini! 


56 


•o 


215.  Koivujärvi 
flenetz  H,  n.  56.  —  » ,  1872. 

Markke  Lesoäe. 

Lukerie  hyvänimine 
Läksi  vassan  katkoantaha. 
Katkai  vassan  toatollaha, 
Vassan  toisen  moamollaba, 
Kohottihi^  kolmattaki. 

Osservo  orosta  nousi, 
Kalevaini  kassesmoasta: 
„ Kasva  neiti  miussa  mieliOt 
Elä  muissa  vierahissa.** 

[Ss.   ovat  ranossa  Vtdenkantajt^ 
Anni] 


214.  ^  Nimitys  puuttuu.  —  *t  perttisene.  —  *  Toisin:  .rikkaizillah.* 

215.  >  Kohotti:  KobottiA». 


4.  Ainoruno.   216. 
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LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


216.   Kivijärvi. 
Berner  n.  21.  —  Vs  1872. 

Iro,  Pantin  vaimo,  synt,  Vuonni- 
sessa. 

Neitsyt  Moarie*^^  emoni, 
Rakas  äiti  armollini 
Läksi  vassan  taitautahe; 
Taitto  vassan  toatollabe, 
5  Toisen  taitto  moamollabe, 
Kolmatta  korottelovi 
Vanhimmalle'^^  veljellähe. 
Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevatar  kasscsmoasta: 
10  ^  Kasva  neiti  miossa  mielin, 
Elä  maissa  nuorisoissa. 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Leivän  kuorilla  kovilla, 
Paikoill'  on  palanehilla, 
15  Veny  vehnäviplosilla!" 
Hän  on  itkien  mänövi. 
Itkien  isosa  luokse, 
Kallotellen  kartanolla. 
Veräjällä  veljet  peätyy, 
20  Keihäsvartta  kirjuttavat. 
^Mitä  itet  Anni  tsikko?" 

„Sitä  iten  veikko  raukka: 
Kirpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsu  rinnaltani, 
u  Kultalan kat  kulmiltani, 
Puna-lankat  vyöni  peästä." 
Hän  o[n]  itk[ien]  m[änövi], 
I[tkien]  is[osa]  l[uokse]. 


K [allo telien]  k[artanolla]. 
30     Sisar  peäty  sillan  peässä, 
Vyötä  kullasta  kutove, 
Hopiesta  helkyttäve. 
„Mitä  itet  A[nui]  t[sikko]?- 
„Sitä  iten  tsikko  raukka, 
35  K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani], 
T[inaritsu]  r[innaltani], 
K[ultalankat]  k[ulmiltani], 
P[una-lankat]    v[yöni]   p[eäs- 
tä]." 
Hän  o[n]  itk[ien]  m[änövi], 
40  I[tkien]  i[sosa]  l[uokse], 
K[allotellen]  k[artanolla]. 
Moammo^+    voita   pyöhitsö- 
ve>t 

„Mitä  i[tet]  A[nni]  t[sikko]?" 
„Sitä  iten  m[oammo]  r[auk- 
ka], 
45  Osm[otar]  o[rosta]  virkki, 
K[alevatar]  k[assesmoasta]: 
„K[asval  n[eiti]  m[iussa]  m[ie- 

lin], 
Elä  m[uissa]  n[uorisoissa], 
K[asva]  l[eivän]  k[annikoilla], 
50  L[eivän]  k[uorilla]  k[ovilla], 
P[aikoi]ll'  on  p[alanehma]!" 
„Mäne  aittahon  mäjellä,"^* 
Nossa  arkku  arkun  peällä, 
Lipas  lippahan  lomahe, 
55  Syö  voita  vuosi,  toini. 
Kolmas  on  sijan  lihove!"^* 
Mani  aittahon  mäjellä, 


216.  >t  Nei|y  Moarije.  —  *t  VanhimmaUa.  -  »t  Maammo.  -  *t  Selit.: 
-  kimao.  —  H  aittahon  mejällä.  —  H  Ensin:  sian  lihoa,  korj.:  [si]j(an] 
(liholve. 
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Latvajärven  mnoalue. 


Söi  voita  vuuven,  toisen. 
Kolmannen  sijan  lihove; 

60  Nosti  arkun  arknn  peällä, 
Lipas  lippahan  lomahe.^* 
„Vierös,8*  v[ierös],  kyynäly- 
ve, 
Viere  vieläkin  alemma 
Sirejistä  silmistäni, 

65  Muhejilla  muotopäillä! 

V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 
Muh[eji]Ita  m[uotopäi]ltä 
Ritsuvilla  rinnoillani! 
V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 

70  Rits[uvilta]  r[innoi]ltani 
Hersuvilla  helmoillani! 
V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 
Viere  viel[äkin]  alemma 
H[ersuvi]lta  h[elmoi]ltani 

75  Katovilla  kautokenkilläni! 
V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 
V[iere]  v[ieläkin]  alem[ma] 
K[atovi]lta  k[autokenki]ltäni 
Viere  moaha  mantsikaksi!'' 

80     Siihi  kasvo  kaunis  tammi, 
Yleni  vihanta  virpi, 
Oksat  ilmoilla*^  olosi, 
Lehvät  ilmoilla  levisi, 
Kirkas  tähti  taivosella. 

85     Peäsi  pilvet  juoksomahe,^"^ 
Hattarat  hatsattamahe. 


Peäsi  yksi  pitkä  pilvi, 
Pilvess'  on  vesipisaret, 
Pisariss'  on  loajat  lammit, 

90  Lammiss'  on  veno  punaset; 
Punotah  punasta  köyttS, 
Rautaköyttä  rahnikoijaa, 
Sitovo  meren  sivuvo, 
Meren  kantta  koakistove, 

05  Meri  tyynenä  pysyise, 
Kannanlaksi  kaunehena, 
Viijää^^^^  Vienon  neitosia. 
Kaupitaan  koti  kanoja: 
Ei  neittä  tukulla  myyvä, 

100  Orava  tukulla  myyvää, 
Revot  kansoin  kaupotellaaii.'^^ 


217.  Latvajarvi- 
Lönnrot  AH  6,  n.  114.  —  18Si 

Anni  tyttö,  aini  neiti 
Läksi  vassan  taitantan. 
3:tta  korotteleksen. 

„Veny  vehnä  viiploisilla.^ 

Sano  emä: 

^Anni  t[ytti],  ain[i]  tlytti]. 
Mene  aittah  mäellä, 
Avaos  parahin  arkku, 
Kiijakansi  kimmahuta." 


't  61  Vi-  Söi  v[oitÄl  v[uuvenl  t[oi8enl,  3:n  sijan  li(hove].  —  H  Viero*, 
koij.:  (Vier)es,  palautettu  taas  entiselleen.  —  *t  ilmoilla,  koij.:  [ilin|a(Ua|. 
palautettu  ent.  —  **t  juoksemahe.  —  "t  Vii&än.  —  "t  kaupoteUaa. 


4.   Ainonmo.  218- 21 8  a). 
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218.  Latvajärvi. 

Berner  n.  68.  —  »Ve  1872. 

Arhippaiili  Idiihkali. 

Anni  tytti,^*  ainuo*^^  neiti 
Läkspä  vassan  taitantahe, 
Taitto  vassan  toatoliahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 

5  Kolmatta  kohittelouve^* 
Vanhemmalla  veljellähe.* 

Osmotar  norosta  virkko, 
Kalevatar  kassesmoasta:^^ 
„Easya  neiti  miussa  mielin, 

10  Elä  muissa  nuorisossa! 
Kasva  kaijoissa*^  somissa, 
Veny  verka  voattehissa,^ 
Kasva^*^  leivän  kannikoilla, 
Veny'^  vehnäviplosilla!"**^* 

IS     Anni  tytti,  ainuo"^  neiti 
Allapäin,  pahoilla' ^^  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin, 
Astu'^t  aittaha^^t  mäjellä. 
Fanipa  arkun  arkun  peällä, 

20  Lippaan  lippahan  lomalla,  *^^ 
Avasi  parahan  arkun, 
Löyti  panloa  palasen, 
Koristihe,  koakistihe.^^^^ 


218  a).  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  16.  -  » '» 1877. 

Arhippairti  Miihkali. 

AMi  tyffi,  ainuo*  neifi 
Läksi  vassan  taitantahe. 
Mänöupä  meällä  siite; 
Taitto  vassan  toatoUahe, 

5  Toisen  taitto  moamollahe, 
Kolmatta  kohittelouve 
Valihimmalla  veljellähä.^ 

OämotaH  norosta  virkko, 
Kafevater  kassesmoasta: 

10  „  Kasva  neifi  miussa  mielin, 
Elä  muissa*  nuorisoäsa,* 
Kasva  kaijoissa  somissa, 
Veny  verka  voatteissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 

15  Veny  vehnä  viiplosilla." 

A[nni]  t[ytti],  ainuo«  n[eiö] 
Alla  päin,  pahalla^  mielin. 
Kaiken  k[alle]lla  k[ypär]in 
Idänöupä  meällä  siite, 

20  Siite  astu  aitan  luokse, 
Siite  alttoa  avoauve,** 
Nosti  arkun  peällä, 
Lippahan  lippahan  lomalla, 
Avasi  parahan  arkun, 

2ö  Löysi  pauloa  palasen, 
Kuristihin,  koakistihe. 


218.  «t  tyttö.  —  *t  Ensin:  aino,  korj.:  (ainjot,  päällä:  aino.  —  «t  kobit- 
telove  —  ^  Päällä:  [ve]ijo|U]a[he],  samoin  konsehdissa.  —  ^  -maasta.  —  *t  kaijossa. 
't  vaatteh*i8sa.  —  't  Kasvaa.  —  »t  Venyy.  —  *®t  -Tiiplosilla.  —  ''t  aino.  — 
**t  pahalpa].  —  "t  A.stuu.  —  *H  aittihan,  koij.:  [aittah]on.  —  'H  lomahe, 
koij.:  pomajUa.  —  **t  Ensin:  Knrastihin  kaakist[ihin],  korj.:  [Knrustih]en  [kaa- 
kistih]en. 

218  a).  Päällä:  [ain]o.  —  *  Päällä:  [ve]jelläh]e.  —  *  Päällä:  (Sulhanen 
Äifi).  —  *  Päällä:  E.  m.  *(mielin)*  n.  —  *  naori8o;ilssa:  n.  —  •  Selit:  n.  k. 
ainut  neiti.  —  ^  Päällä:  [pah]oi[llal.  —  •  Päällä:  [äiite]pä  aitan  avasi. 
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Latvajärven  runoalue. 


218  b).  Latvajärvi. 
Kaqalaineii  n.  141.  —  1894. 

Arhippaini  Miihkali. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksi  vassan  taitantahe, 
Taitto  vassan  toatoUahe, 
Toisen  taitto  moamoUahe, 

5  Kolmatta  kohittelouve 
Vanhimmalla  vefrellähe. 

Osmotar  norosta  virkko, 
Kalevatar  kassesmoasta: 
^Kasya  neiti  miussa  mielin, 

10  Elä  muissa  nuorisossa, 
Kasva  kaijoissa  sovissa, 
Veny  verkavoatteissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Veny  vehnäviiplosilla." 

15     Anni  tytti,  aino  neiti 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 
Mänöypä  meällä  siitä, 
Astu  aitan  rappusilla, 

20  Avasi  oven  on  aitan. 

Nostipa  arkun  peällä  arkun, 
Lippahan  lippahan  lomalla, 
Avasi  parahan  arkun, 
Kirjokannen  kiimahutti, 

25  Löyti  pauloa  palasen, 
Kuristihin,  koakistihe. 


219.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  8.  —  ^/«  1872. 

Okahv|e,   N'ihvon    leski;  Kivijär- 
vestä  tuotu. 

Mitä  itket  Anni  tiitti»'f 

Aniii  ttitfi,  ainuo^  neifi« 
Kälipi  itkiefi^^^  pihoja, 
Vallotellen  kartanoita. 

MitÄ  ifet,  AMi  tuffi?- 
5     „Kirku  sormus  sormeStaÄi, 
Kulta-lankat  kulmiltani, 
Vaski-lankat  vtiöni-pealtä, 
Sifii-lankat  silmiltäni.  *" 

AMi  tiifCi,  ainuo  ueifi 
10  Käupi  itkiefi^^  pihoja, 
Vallotplleu  kartanoita. 

„UM  iret,  Aini  tuffi?- 

„Kirku  sormus  sormestani. 
Siiii-lankat  silmiltäni, 
15  Kulta-lankat  kulmiltani. 
Vaski-lankat  vUöni  peälta.* 

„Anni  tiitti,  ainu<>  nei(i, 
Käupi  itkien**  pihoja, 
Vallotellen  kartanoita. 

„Mit&  ifet,  AMi  tiiffi?- 

„Kirku  sormus  sormestani. 
Kulta-lankat  kulmiltani, 
Vaski-lankat  vuoni  peäitä, 
ÖiAi-lankat  sihniltÄni.** 


20 


219.    't   Nimitys  puutti 
*t  [itkijenj. 


;au. 


*   ainoa.  —  H  itkijea.  —  H  i[tkijeD|   — 


4.   Ainoruno.   220-222 
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220.  Latvajärvi. 
Borenius  E,  n.  9.  —  ^Ve  1872. 

Okahv^,  N'ihvon  leski;    Kivijär- 
vestä  tuotu. 

Kasva  neUi  miusm  midin.^f 

A  rt  Ai  tutti,  ainoo  neifi 
Läksi  yassan  kassantah. 


Osmatar^^^  orosta  virkki, 
Kalevater»  kasses-moasta:*^^ 

5  ^Kasvas  neiti  miussa  mielin, 
Eli  mium  pojassa  mielin! 
Kasva  leivän  kaMikoilla, 
Venii  vehuäfi  viiplo'silla,** 
Kasva  kaijoissa  somissa, 

10  Venu  verka- voattehissa." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 
Gttitrto  n.  45.  as.  4—6.  —  1839. 
Arhippa  Perttuioe. 

Osma(D)  norosta  nousi, 


5  Kalevatar  Kasvos  maasta. 
Osmotar  pani  olutta. 

[Ss.    ovat  Leviminkäisen  virttä, 
ks.  n.  759  b).] 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


221.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  AH  6,  n.  42.  —  1834. 

Kirpo  risti  rinnaltan[i], 
Kari  vyöstäni  karisi, 
Hyvä  sormus  sormestasi, 
Tao  miuHe^  unet  vitjat. 


222.  Vuokkiniemi. 
lönnrot  E,  n.  608.  -  1837. 

Anni  tytti,  a[iuo]  n[eiti] 
Lähti  itkien  kotiin, 
Astuvi  ahosta^  läpi, 
Lepikköä  leuhautti.^ 
Osmonen  orosta  virkko, 
Kalevainen  vasten  karju: 
»Kasva  neiti  [miussa  mielin].** 

Velli  pää[ty]  veräjillä 
Keihäsvartta  vuolomassa: 


220.    '   Nimitys  puuttuu.    —   H    Osmotar.   —   *   Sic.  —  *t  -moast*.  — 
H  viplosilla. 

222.    ^  aho;a':  aho9^a.  —  -  i;öj|liautti:  leuhautti. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


10  „Mitä  itkien  tuletki?" 
„Hyvä  risti  rinnaltani, 
Kaunis  vyöstäni  karisi, 
Painepaklat  sääriltäni." 
Itkein^  eellähän  menevi. 
15     Isä  pääty  [ikkunassa]. 
„Omp'  on  syytä  itk[iäki], 
Ristipä  hyvä  rinnaltani." 
Kutomassa  kultavöitä. 

»Vaivoja  valittajalla, 
20  Kaunet  vyöstäni  karisi.  ** 
Kesävoita  suolomassa.* 
„Kultarihmat  kulmiltan[i]." 
Anni  tyttö,  a[ino]  n[eiti] 
Jopa  astu  aittamäelle, 
25  Avasi  [parahan  arkun], 
Löysi  pakloa  [palasen]. 
Kuristihen,^  koakistihen, 
Paksuksi  panettelihen. 


223.  Vuokkiniemi. 
flenetz,  pik.  v.  siv.  8.  —  ^li  1872. 

Trohkiman  leskL 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Vassan  piätä  varvikosta. 
Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevaini  kassesmuasta. 

Mani  itkien  kofih: 
^Kirpoi  8orm[us]  sormestani, 
Punalanka  vyöni  piästä, 
Kultalangat]  kulm[iltaDi], 


to  Sinil[angat]  silm[iltflm].'' 
Mnamoh  siänty: 
„Et  ollun  vejen  kaooassa, 
Olit  sulhasen  etsossa, 
Pnnap[aulan]  pnrjelnssa, 

15  Kautok[engän]  kattselfus^a], 
Mänes  tästä  portto  poikes. 
Tuli  lautta  tuonnemmaksi!* 

Muamon  sanasta  pahaitn. 
Mä[ni]  aittah, 

Otti  pakloa  palasen, 
Kurissaksi,  kuakissaksi. 
VaiUvnaijien. 


224,  Vuokkiniemi, 

Gfenetz,  kons.  L,  Bor.  m,  L  2L 
-  1872. 

Jyrin  akka. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
L[äksi]  vastoa  metsästä.^ 


225.  Venehjärvi. 
Berner  n.  2L  —  Vs  1872. 

Hoto  LesoM  (.Sokie  Hoto*). 

A[nni]  t[ytti]  ai[nuo]  D[eiti] 
Ali'  on  päin,  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin. 
Astu  aittahan  miellä. 
Nosti  arkun  arkun  peäUä, 
Lippahan  lippahan  lomahe. 
Virsilippahan  vejälti; 


•  Päällä:  [Itk)ie[n].  —  «  Päällä:  fsaolojavi.  —  ■  Ku|u;ri8tihen:  K. 
224.  >  Huomautettu:  melkein  niinkuin  Trohk[iman]  nais{en]  =  «kuristihfl, 
kuakistihe"  [ks.  ed.  n). 


4.   Ainoruno.   225—226. 
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Löysi  pakloa  palasen, 
83  Knristantu,  koakistautu, 

Ripntih^^  on  rinnan  kantti, 

Kaklan  kantti  koakistantn. 
Kolm'  oi'  yötä  katsomatta. 

Emo  aittahe  mänöve, 
90  Katseloye,  keäntelöve: 

Jo  on  Anni  ollun,  männyn,-* 

Tinarinta  ripsahtaue, 

Bipntaatu^t  rinnan  kantti. 

„A[nni]  t[ytti],  ai[nuo]  n[eiti] 
»  Noose  nnorra  kuolomasta, 

Kauniina  katuovomasta, 

Verevänä  vieromasta!** 

[S&    ovat   runoa    Vedenkant(\fa 
Anni.] 


226.   Venehjärvi. 
Kaqalainen  n.  95.  —  1894. 

Hoto  Lesodi  (»Sokie  Hoto**). 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Heämpä  tuosta  kovin  pahastu. 


95  Anni  tytti,  aino  neiti 
Itki  päivän,  itki  toisen. 
Itki  kohta  kolmannenki. 
Itkien  aittahe  mänöyve, 
Katselekse,  keäntelekse, 

100  Nosti  arkun  arkun  peällä, 
Löysi  sieltä  sanasen  arkun, 
Virsilippahan  vejälti 
Poikkipuolin  polvillahe; 
Löysi  pakloa  palasen, 

105  Kuristihpa,  koakistihe. 
Akka  aittahe  mänöyve. 
Keikutellen  kellarihi. 
Anni  on  jo  ammuin  kuollun. 
„Anni  tytti,  aino  neiti, 

110  Nouse  nuorra  kuolomasta, 
Katomasta  kaunehena, 
Vihantana  vieromasta." 

Eipä  nouse,  ei  käkeäkänä, 
Kalma  kättähe  pitäyve, 

115  Tuoni  toista  hallitsouve. 


[Alku^uoMKUpalatdantaaf  suora- 
sanainen jatko  Väinämöisen  tuo- 
miota,  ks.  Kilpalaulantaa  n.  183.] 


Tksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuokkiniemi. 

Ltaniot  AH  6,  n.  39,  68—70.  -  1834. 

Läksi  vastoa  metsästä. 


Taitto  vassan  taatollen[sa], 
70  Toise[n]  etc. 

[Ss.    ovat   KUpakosinnaasa,    ks. 
n.  480.] 


225.   *t   Biputih,  Genetzin  kopiossa:  Riputtih.  —  't  mennyn.  —  't  Rl- 
putantu,  Genetzin  kopiossa:  Riputtautun. 
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Vuonnisen  runoalue. 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


227.  Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  98.  —  ^'h  1872. 

Matfo,    Homasen   Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Kaava    neiti    tniussa  mielin    — 
Vähän  hyvästä  annoit  y.  m. 

Anni  tliffi,  ainut  neifi 
ViititSekse,  voatiisekse,** 
Peä-somih  on  suoritakse; 
Läksi  poukkujem  pesuilla 

5  Pitäm  portahan  lienällä. 
Pesi  voattiet  valkosekse, 
Puhasteli  puhtahakse. 

Ei  ole  tästä  tööstä  tuötli! 
Lähefi  vassafi  taijantah. 

10  Taitto^  vassan  toatollah, 
Toisen  taitto^^  moamoUah, 
Kolmatta  korottelekse*+ 
Va6himmalla  verFelläh. 
Osmotar  orosta  virkko, 

IS  Kalevaini  kankahalta: 
^Kasvas  neifi  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa; 
Kasvas  kaijoissa  somissa, 
Venti  verka-voatte^issa, 

20  Kasva  leivän  kaiinikoilla, 
Leivän  kuorilla  kohuo!" 
Anni  tliffi,  ainut  neiti, 
Itku  silmähä  tulo  vi; 
Läksi  aina*^  astumahan. 

26     Peätti  verri  veräjillä, 
Kirves-vartta  kirjutteli: 


„Mitä  itet  Andi  tsikko?* 
„Öitä  it6u  veikkoseAi: 

Olin  vassan  taijannassa, 
80  Osmotar  orosta  virkki, 

Kalevaiiii  kankahalta: 

Kagva  neifi  miussa  mieli:.!'' 
„Et  ollun  vassan  taijanna>>a. 

Olit  sulhasen  etsossa, 
35  Puna-parram  puujelussa. " 
Anni  tuffi,  ainut  neifi: 

Ei  ole  tästä  ttiöstä  tuota! 

Lähem  piennä  paimenehe. 

Lassa  lammasten  ajoho 
40  Pahoim  palkka  maksettih  of. 

Väki  veärin  vannottih. 

Lehmät  on  kivi  kiviä, 

Mie  it^e  hako  hakoja, 

Sukam  mussam  mustumatta. 
45  Kenkän  kanvon  kastumatta: 

Paimenet  pajusin  Aauvoin. 

Lehmät  leppäkin  utarin. 
llhtti  Urjä  vastahani, 

Lesem  poika  lebvihini; 
50  Heän  istu  ttivellä  puuta, 

Mie  lapsi  latvemmalla. 

Kiiselemroä,  lauselemma. 

Heän  nuin  sanoikse  virkko: 

„  Siima  miula  annettih, 
56  Peätä  kassa  kaupittih."* 
„Mistäpä  fiesit  mion  kotini?' 
„ Siitä  fiesin  siun  kotisi: 

Rist'  oli  riihen  ikkunalla, 

Katajikk'  oli  kaivo-tiessä. 


227.  *t  voatitsikse.  —  '  Kk:ssa  ja  kons.:ssa  alleviivattu  t:  Taito,  koo<:'<sa 
sitäpaitsi  pä&Uä:  [Taijjan.  —  "t  PääUä:  [toiljon.  —  *t  Ensin:  koiottrleksi, 
korj.:  |korottele]mma«  —  H  AMi,  päällä:  aina. 
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•o  Pihlajikk'  oli  pirtin  iessä, 
Tuomikko  tavan  takana,** 
Het'  oli  tammi  tanbuolla, 
Hete  tammea  juuren  alla, 
Kulta  kausi  oU  kattiena, 

65  Kulta-kauha  oli  kannem  peällä ; 
§iita  tiesin  siun  kotisi/ 

^Mitäpä  miusta  annoit?'' 
(„SitÄ  mie  hiivasta  annoin:) 
Veikoilas  oro  punaseii, 

70  ToatoUas  veno  punasen, 
Moamollas  maöervo  lehmän.'' 
^ Vähän  on  hiivasta  annoit, 
Pikkaraisen  kannehesta; 
Jo  tunnen  valehtelijaa." 


228.   Vuonninen. 
Inha  n.  125.  —  1894. 

Mailan    vaimo    Vuonniseata. 
Mp.  Pistojärvessä. 

Anni  tytti,  Aino^  neiti, 
Läksi  vassoa  metsästä, 
Vassan  päitä  varvikosta. 
Osmotar  orosta  huuti, 

i  Kafevaine  kassemoasta:^ 
..Kasva  neiti  miussa  mieli 
Elä  muissa  nuorisoissa; 
Syö  vuosi  Sian  lihoa, 
Toiii  kuorekakkaroita, 

19  Kolmas  on  suloa  voita, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Veny  leivän  viiploloiUa, 
Kasva  kaioissa  somissa, 
Veny  verkavaattehessa, 


15  Ole  ostorätsynässä.** 
Heänpon  itkien  mänöö, 
Kallotellen  kartanolle; 
VeTTekset  veräjän  suulla 
Keihäsvartta  kirjutetah: 

20  »Mitä  itet,  AAni  tshikko?*' 
„Onpa  syytä  itkiäki:* 
Sormus  kirpoi  sormestani, 
Risti  kirpoi  rinnaltani, 
Kanniseni  vyöni  päistä, 

2.1  Kultalankat  kulmiltani, 
Sinilankat  silmiltäni, 
Hopehiset  huuliltani.^ 
Heän  itkien  mänöö, 
Kallotellen  kartanolle; 

30  Sisarekset  sillan  peässä 
Vyötä  kuUaista  kutovat, 
Hopiesta  huolitella: 
„Mitä  itket,  Anni  tshikko, 
♦Anni  tsh[ikko],  Ainu  neit[i]  ?* 

33     «Onpa  syytä  [itkiäki], 
Sormus  [kirpoi  sormestani], 
Risti  [kirpoi  rinnaltani], 
Kaunis[eni  vyöni  päistä], 
Kultal[ankat  kulmiltani], 

10  Sinil  [ankat  silmiltäni], 
Hopehiset  [huuliltani]." 

Heän  on  itk[ien  mänöö], 
Kallot[ellen  kartanolle]; 
Isä  peäty  ikkunassa, 

45  Kirvesvartta  vuolemassa: 
„]tfitä  itet,  Anni  tyttö, 
A[nni]  tyttö,  Aino  neiti?" 

*;,0n  [syytä  itkiäki], 
Vaiv[oa  valittoakij;* 

50  Risti  [kirpoi  rinnaltani], 
Sormus  [kirpoi  sormestani]. 


H  perässä*  pääUä:  takana. 

288,    *  Ainlu!:  Aino.  —  *  Kassiru""!-:  £ass^-. 


itki|ekki|:  itkiäki. 
21 
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Obtaen  mhoalue. 


Kauiii8[eni  vyöni  päistä], 
Hopie[Di]  [haaliltani], 
Kaltal[ankat  kulmiltani], 
55  Sinil[ankat  silmiltäni].^ 

Astua  aittaa  mäjellä, 
Ottaa  kuusi  kultavyötä, 
Kaheksan  kapalovyötä, 
Euristautuu,  koakistautua. 

Tuli  emä  etSimähe, 


60 


Kolmen  vuuen  oltnaabe: 
Jopa  kuoli  AMx  tyttö, 
A[Mi]  tyttö,  Äinu  neiti. 

»Nouse  nuori  kuolemesta, 
•5  Vihantana  vieremästä, 
Katomasta  kaunehena." 

„Enkä  nouse,  enkä  huoli, 
buur'  on  kivi  peäni  peällä, 
Toi^i  jalkapohjissani.'' 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

LOnnrot  AU  6,  n.  46^  sb.  2-^,  9-  10. 
—  1884. 

Eite  vaimo. 

Neitonen  norolla  kasvo. 
Kasvo  kaloissa  somissa. 
Veny  verka  vaattehissa. 


Mies  nuori  merestä  nousi. 

Tules  miuUe  tyttd  raukka. 
Kasvoit  [kaloissa  somissa], 
10  Venyit  [verkavaattehissa]. 

[Ss.  ovat  Meren  konoisna.] 


TJHTUEN  RUNOALQE. 


229.  Alajärvi. 
Inha  n.  26.  —  1894. 

Tomna  Joakon  tytär,  synt.  Kos- 
tamuksessa. 

Anni  tytti,  Aino  neiti 
Läksi  luhtia  metsältä, 
Päitä  vassan  varvikolta. 
Taitto  hän  vassan  toatollah, 
Toisen  taitto  moamoUah, 
Kolmatta  körötteli 
Nuorimmalla  veljelläh, 
Nuorimmalla,  pienimmällä. 


Perehen  parabimmalla. 

10     Virkki  Osmotar  orosta, 
KaTevaini  kassanrooasta: 
„Kasva,  neiti,  miussa  kannoin. 
Elä  muissa  nuorb^oL^sa!*' 
„Enkä  siussa,  enkä  muissa, 

15  Kasvan  kaloissa  sovissa, 

Venyn  verkavaattehissa, 

Kasvan  leivänkannikalla, 

Venyn  vehnäviiploloilla." 

Alini  tytti,  Aino  neiti 

20  Läksi  tietä  astumahan 
Allapäin,  pahoilla  mielin. 
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Kaiken  kallalla  kypärin. 
Iso  peäty  ikkunassa^ 
Kirvesvartta  vuolemassa; 

35  Veljekset  veräjillä 
Keihäsvartta  kirjutetah; 
Sisaret  on  sillan  päissä 
Kultavyötä  kuotah, 
Hopiesta  hnolitetah; 

SO  Emo  aitan  kynnyksellä 
Kesävoita  pieksemässä, 
Kuoretta  koknomassa. 
Emo  ennätti  kysyä: 
»Anni  t[ytti],  A[ino]  neiti, 

li  Mitäs  allapäin,  pahoilla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin  ?** 

»Emonaiiii,  kantajani, 
Kirpoi  risti  rinnaltani, 
Hyvä  sormus  sormestani, 

40  Kaunis  vyöstäni  karistih, 
Sinirihmat  silmiltäni, 
Kultalangat  kulmiltani." 

Emo  vastaa: 
„Aidä  tytti,  A[ino]  neiti, 

u  Astu  aittah  mäellä, 
Avaa  parahin  aitta, 
Pane  arkku  arkun  peällä, 
Lipas  lippahan  sisäh; 
Avoa  parahin  arkku, 

M  Pane  parasta  peällä, 
Kaklallesi  kaunehinta, 
Tulet  muita  muolahampi, 
Tulet  mnitaki  parempi." 
Anni  tjjrttij,  A[ino]  n[eiti] 

ts  Astu  aittahan  mäellä, 
Avasi  pahimman  aitan; 


Pani  arkun  arkun  peällä 

liippahan  lippahan  sisähän. 

Avasi  pahimman  arkun, 
eo  Löysi  pakloa  palasen, 

Euristihe,  koakistihe. 
Emä  meni  katsomah 

Kolmen  yön  takoa, 

Kunne  kato  Anni  tytti. 
65  Anni  tytti,  Aino  neiti 

Kuristanu,  koakistanu. 
„Vieres  kyynel,  vieres  kyynel, 

Vieres  vieläki  alemma, 

Vieres  kesäkenkihini, 

70  Vieres  punapaklohini!" 

Jopa  jo  joki^  roti 

Yhen  immen  kyynelistä. 


230.  Jyvöälaksi. 
ftenetz  H,  n.  20.  —  V?  1872. 

Iivanan      leski;      Jyskyjärvestft' 
tuotu. 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Taitto  vassan  toatollahe. 
Toisen  laittau  moamollahe, 

5  Kolmatta  kokuoUove 
Nuorimmalla  veijollahe. 
Orpana  erosta  karju, 
Kalevaini  kasesmoasta: 
„Kasva,  neiti,  miussa  mielin, 

10  Kasva  kai'oissa  somissa. 
Veny  verkavoatteissa, 


229.  >  l80  peäty  |8illan|  ikkunassa:  L  p.  L  —  *  Jopa  joki:  Jopa 
•jo*  joki 

230..  >  QenetzUlä:  Aiguolahdesta;  ks.  B:n  elämäkerrallisia  tietoja  lau- 
lajista Siv.  5a 
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Uhtuen  runoalue^ 


Kasva  leivän  kannikoilla. 
Vehnä- viploilla  ylene!" 
Ijnpi  itkien  kotihe. 
16  Veljekset  veräjän  suissa 
Keihäsvartta  vnolomassa, 
Sisarekset  sillan  päissä 
Vyötä  kallaista  ku'otah, 
Hopiaista  huolitellah. 


231.  Jyvöälaksi. 
Berner  n.  W  —  V7  1872. 

Hoto,  Iron-Foavilan  vaimo,  syst. 
Kenttijärvessä. 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vassan  taitantahe, 
Vassan  taitto  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 

6  Kolmatta  korottelihi 
Vanhimmalla  veijollahe. 

Osmotar^  orosta  virkki, 
Kanervotar^  moaravosta: 
„  Kasvas,  neiti,  miussa  mielin, 

10  Elä  maissa  nnorisossa! 
Kasvas  kaljoissa  somissa, 
Venys  verkavoattihissa. 
Kasvas  leivän  kannikalla, 
Vonys  vehnäviplosella!" 

15     Aina  itkien  mänöyve,* 
Velli*  peätyi  veräjillä. 
Keihäsvartta  kirjuttauve. 
„Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
„Sitä  iten,  veikko  raakko, 

20  Vassan  taitoin  toatoUani,^ 
Toisen  t[aitoin]  m[oamollani], 


K[olmatta]  kforotteiin] 
Vranhimmalla]  v[eijollani]. 
Osmotfar]  o[rosta]  v[irkkil. 

29  K[anervotar]  m[oaravosta]: 
„„K[asvas]     n[eitil     mlius^a] 

miielinj. 
Elä  m[uissa]  n[uorisos:ia]! 
K[asvas]  k[aijoi$sa]  s[omi&>a], 
Venys  v[erkavoattihisiia], 

30  K[asvas]  l[eivän]  k[aniiikalla]. 
Venys  vehnäv[iplosella]/* 

Aina  itk[ien]  m[äu5yvej. 
Sisar  peätyi  sillan  peässä. 
Vyöt  on  kallasta  kutove, 

35  Hopejaista  helkyttöyve. 
„Mitä  itet,  Anni  tsikko?** 
„Sitä  iten,  tsikko  rankka, 
Vassan  tai[toin]  toat[ollaiiij. 
T[oisen]  t[aitoin]  mloamoUaoij. 

40  Kolm[atta]  k[orotteUn] 
V[anhimmalla]  v[euollani]. 
Osm[otarJ  o[rosta]  v[irkki], 
K[anervotar]  m[oaravostaJ: 
„„Kasvasn[eitiJ  m[iassa]m[ie- 
lin]. 

45  E[lä]  m[aissa]  D[aorisossa]! 
K[asvas]  k[aijoissaJ  s[oinissa\ 
Venys  v[erkavoattihissa], 
K[asvas]  l[eivänj  k[anaikalla^ 
V[enys]  vehnäv[iploseUa]I-*' 

&o     Anni  it[kien]  m[änöyve]. 
Emo  peätyi  kynnyksillä, 
Kesävoita  pyöhitsöve. 
Anni  itkien  mänöve. 
^MitÄ  itet,  Anni  tytti?" 

53     „Sitä  iten,  moamo  raakka, 
Kirpoi  sormns  sormestani. 


231.  1  Alkup.  muistoonpano  hävinnyt  —  *  Päällä:  [Osmotajt  —  •  {Kaaer* 
votajt.  —  *  mänöve:  mänöyve.  —  •  Päällä:  [VelljliJ.  —  •  toatolla|hel :  toatoU&iii 
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Tinaritsii  rinnaltani." 

„0i  on  Anni  (tyttöseni), 
Mänes  aittahe  mäjellä, 
«o  Syö  sie  voita  vuosi,  toini, 
Kolmas  on  sijan  lihoa!'' 

Anni  mani  aittahe  mäjellä, 
Söi  hän  voita  vuuven,  toisen, 
Kolmannen  sijan  lihoa, 
•5  Kuristihe,  koakistihe. 
Eli  emo  kolme  vnotta, 
Läksi  Anni(e)  etsimäbe, 
Avaibe  parahan  arkan. 
Anni  on  aitassa  mäjellä, 
70  Koristan'  on  koakistune. 
«Vierköh,   vier[köh]  kyynä- 
löni, 
Vierköh  vetrehet  vetyöni 
Sinisillä  sakillani, 
Punasilla  poakloillani,'' 
n  Hopeisilla  kenkilläui!'' 


231a).  Jyvöälaksi. 
Kaijalainen  n.  19.  —  1894. 

Hoto,  Iron  Poavilan  vaimo,  synt. 
Kenttijärvessä. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksipä  vassan  taitantahe; 
Taitto  heän  vassan  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamoUahe, 
i  Kolmatta  on  korottelouve 
Vanhimmalla  veijoUahe. 

Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevatar  moan  ravosta: 
„  Kasvas  neiti  minssa  mielin, 


10  Elä  muissa  nuorisossa! 
Kasva  kaljoissa  sovissa. 
Veny  verka  voatteilla, 
Kasvas  leipä  kannikoilla, 
Veny  vehnä  viiplosilla!" 
15     Anni  itkien  mänöyve, 
Veffi  peäty  veräjillä, 
Keihäsvartta  kirjoauve. 
„Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
,Sitä  iten,  veikko  rankka: 
20  Kirpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsut  rinnaltani,* 
Punalanka  vyöni  pecöstä." 

Aina  itkien  mänöyve, 
Sisar  peäty  sillan  peässä. 
25     ^Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
«Sitä  iten,  tsikko  raukka: 
Earpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsut  rinnaltani,* 
Punalanka  vyöni  peästä." 
30     Aina  itkien  mänöuve. 
Emo  peäty  kynnyksellä, 
Kesävoita  pyöhitsöyve. 
„Mitä  itet,  Anni  tyttö?" 
„Sitä  iten,  moamo  raukka: 
33  Vassan  taiton  toatoUani, 
Toisen  taiton  moamollani." 

„0i  on  Anni  tyttöseni, 
Mäne  sie  aittahan  mäjellä, 
Syö  sie  voita  vuosi,  toini, 
40  Kolmas  on  sijan  lihoa !'* 

,,A6Ai  ^iitä  aittah  mänöti  ja  Söi 
voita  vuojen,  töiden,  kolmannen 
§^an  lihoa." 


*  poaklollani:  poakiotllani. 

231  a).    *  rinn,  oi  {liani:  rinnaltani. 
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232.  Enonsuu. 

Senetz  kons.  arkki,  Bor.  m,  k. 
19.  -  V,o  187L 

Sokea  Outi. 

Anni  tfitti,  aino  neito.  — 
OsmoM  oroäta  virkki. 


233.   Uhut. 

lönnrot  AHS,  n.  76a).  — 1884. 

Anni  tyttö,  aini  tytti 
Läksi  vastoa  metästä, 
♦Vastan  päätä  varvikosta.* 
Taitto  vasta[n]  taatollen[sa], 
5  Toisen  taitto  maamoile[nsa], 
♦Koimanen  kokoeli* 
Nnoriminall''a^  veioilansa, 
Pereh[en]  paremolle. 
Osmonen  o[rosta]^  kirpo, 
10  Kale  vainen  kaski  maista: 
„Kasvo,  neito,  minnssa  mielin,* 
Älä  muissa  nuorissoissa, 
♦Nuorisossa  kaunihissa,^ 
EasvVs  kaiois[a]  somiss[a], 
15  Veny  verka  vaatt[ehissa]." 
Anni  t[yttö],  a[ini]  t[ytti] 
Läksi  itk[ien]  kot[ihin], 
Kallott[ellen  kartanolle]. 
Isä  pääty  ikk[unassa] 
ao  Kirvesvartta  vuol[omassa]: 
„Mit'  itet,  Anni  tfytti]?" 

„Kirpo  risti  rinnalt[ani], 
Kirpo  sorm[us]  sorm[estani], 
♦Kanniseni  vyöni  päästä,^ 


as  Simpsnkais[6t]  silm[iltäml. 
Kulta  ripsut^  kulmilt[ani].'' 

Veljekset  veräj[än]  suossa 
Kirjo  korjoa  kirjutetan, 
Laitioa*  laaitaan: 
30  „Mit'  itet,  Anni  siko?^ 

♦„Ompa  syytä  [itkiäkin],* 
Kirpo  risti  rinnalt[ani].'' 

Anni  tfyttö],  aino  tytti. 

Sisareksfet]  silla[n]  pääs.v[ä] 
as  Vyötä  kallasta  kuotaao, 
Hopieista  buoiit[etaan]: 
„Mit'  itet,  Anni  s[ikko], 
♦Anni  sikko,  aioo  sikko?*^ 

„Kirpo  risti  rin[naltanij. 
40  Kirpo  sormus  sonn[estani], 
Kann]s[eni  vyöni  päästä].*" 

Emo  aitan  kynnyks[ella] 
Voita  kiulussa  pesee: 
„Mit'  itet  [Anni  tyttö], 
4s  Anni  tyttö,  [aino  tytti] ?"* 

„Läksi[n]  vastoa  mets[ä8tä]. 
♦Vassan  päätä  varvikosta,* 
Taitin  vastan  toatolle, 
Osmonen  norosta  huuti, 
SO  Kalevainen  kaski  mailta: 
^„Kasva  nei[to  minussa  mielin]. 
Älä  muissa  nuorisossa, 
Nuorisossa  kaunisoss[a], 
Kasvos  [kaloissa  somissa].*'' 

„Anni  tyttö,  [aino  tytti]. 
Älä  ite,  Anni  tytti; 
♦Kolm'  on  aittoa  mäellä,* 
Astu  aittaan  mäellä, 
♦Avaos  parahin  aitta,* 
Syö  sie  siellä  vuosi  vuota. 
Tulet  muita  vuolahampi, 


u 


233.   ^  Päällä:  norosta.  —  *  Kasvo  {muissa,:  K.  *neito  minussa  mieliä* 
—  •  Päällä:  langat   —  *  |Lati  voitaj:  «Laitioa.^ 
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Toisen  vuoen  sian  liha[a], 
EoIin[as  knorekakkaroita]; 
Pane  arkku  arkan  päälle, 

«  Lipas  lippahan  lomahan. 
Avas  sie  paras  arkkn,^ 
^Kimahnta  kirja  kansi,* 
Pane  päälle  parainta,* 
"^Bipeintä  rinnoillasi."* 

70     Anni  tyttö,  a[ini]  n[eiti] 
Asta  aittaan  mäellä, 
*Ayasi  pahimman  aitan,* 
Tnli  muita  sirkiempi,^ 
Tuli  muita  [vuolahampi]; 

75  Avasi  paliimman  arkun, 
Löysi  kuusi  kulta  vyötä,* 
Eaheksan  kapalovyötä. 
Knristihin  kultavöille, 
Eäkistihen  kapalovöille, 

ao  *Euukistaksen,  kaakistaksen, 
Biputaksen  rihmallansa, 
Siitä  rinta  lippahalle, 
Eaatu  arkan  kannen  päälle  * 
Emo  aittaan  tuleepi 

M  3  vuotta  oltuobon: 
Jop'  on  nupu  Anni  tytti. 

„ Vieres  kyynel,  viere  toinen, 
♦Vierkööt  vetrehet  veteni* 
Hienon  helman  helmussoilla,* 

M  *Bipeille  rinoilleni,**® 
Viere  k[yynel],  v[iere]  tfoinen] 
Sulkkusilla**  vyöni  päillä; 
Vpere]  k[yynel],  v[iere]  t[oi- 

nen] 
♦Sulkkusille**  sukkasiUe;* 


95  Vieläki  sitä  alemma 

Hienon  helman  helm''ys''voilla, 

Vieläki  sitä  alenmia 

Eaunehille  ka''n'*tapäille, 

*Eultakengän  kantasiUe;* 
100  Vpere]  k[yynel,  vpere]  t[oinen] 

Vieläki  sitä  alemma 

Alasihin  maaemihin, 

*Viere  maahan  maan  hyvik- 
si."*" 
Jo  tuleepi  3  jokee, 
105  *Tuleepi  joki  tulinen* 

Yhen  immen  kyyneleistä. 

Rotiupi  3  koivu 

Joka  joen  partahalle. 
Hotiupi  3  käkeä  (kokko) 
no  Yhen  ihmisen  itusta. 

3  kukku:  lemmen,  lemmen. 

Lapselle  nimettömälle, 

1  kukku:  auon,  auon, 

Lapsen  auottom[alle], 
115  2  [kukku]:  lemmen,  l[emmen], 

Lapsen  lemmettömäipe], 

3  [kukku] 

Lapsen  isättömäll[e]. 


234.   Uhut. 

Lönnrot  Ane,  n.  21'.  —  1834. 

Anni  tytti,  aino  tytti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Vassan  päitä  varvikoista. 
Taitto  vassan  taatollaseV, 


•  Edellä:  i Avasi  kum[ahiitti]  arkun,  Kim|.  —  •  P&&Uä:  (paralsta.  —  ^  Päällä: 
sinkiempi  —  *  Päällä:  [Löysi]  pakloa  palasen.  —  '  Yetre|nä|  yetehenl:  yetr 
nhä  veteni.  —  >*  Säkeiden  89  91  alla:  Vierkööt  —  Viere  —  Mnhkeilla.  — 
»  PläUä:  Pnnasille.  —  "  Päällä:  SinisniUa.  —  "  Järjestys  muutettn  =  103-2. 

234.   '  LyijykynäUä  moistoonpantn,  musteella  lisäyksiä  tehty. 
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5  Toisen  taitto  maammollahe''k\ 
Kolmatta  kokoelo[o]2 
Nuorimmalle  veiolla. 

Osmonen  orosta  kirkn,^ 
Kale  vainen  kaskimaista: 

10  „Kasva,  neiti,  m[iussa]  m[ielin], 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasva  kaioissa  somissa, 
Veny  verka  vaattiessa, 
Kasva  leivän  kannikalla, 

15  Veny  leiv[än]  viploisilla!" 
Anni  tytti,  aino  ne[iti] 
Läksi  itk[ien]  kot[ihin], 
Kallotell[en]  kartan[olle], 
Alla  päin,  pahalla  miel[in], 

20  Kaiken  kallella  kypäri[n]. 
Isä  pääty  ikkunassa 
Kirvesvartta  vuolemassa: 
„Mitä  itet,  Anni  tytti, 
Anni  t[ytti],  aino  t[ytti]?« 

25  „Omp[a]  syyt[ä]  it[kiällä], 
Vaivoja  vesistäjällä. 
Sitä  iten  taattos[eni], 
Kirpo  risti  rinno[ltani], 
Sormus  kirpo  sorm[estani], 

30  Kaunis[eni]*  vyöni  päistä. 
Sini  silkit  silmiltäni, 
Kulta  langat  kulmilta, 
Punapäret  pääni  päältä, 
Hopiaiset  huuliltani." 

S5     Veljet  on  veräj[än]  su''u"'ssa, 
Laitioita  laanitahan, 
Kirja  korjia  kirjut[etaan]: 
„Mitä  itet,  Ann[i]  sikko, 
Anni  sikko,  a[ino]  neit[i]?" 

40     „Ompa  syytä  [itkiällä], 
Vaivo[ja]  [vesistäjällä]. 


Sitä  iten  veikkosfeni], 
Earpo  risti  rinalta, 
Kanniseni  vyöni  päistä, 

45  Sinisilkit  silmiltini. 
Kultalangat  kulmilt[ani]. 
Punapäret  pääni  päältä  * 

Sisarekse[t]  sillan  päässä 
Vyötä  kuUaista  kuotaah. 

50  Hopieista  huolitahek: 
;,Mita  itet,  Anni  sikko, 
Anni  sikko,  a[ino]  neiti, 
Anni  sikko  neiti?"* 
„Ompa  syytä  itkiällä,» 

55  Vaivoja  vesistäjällä/' 
Sitä  iten,  sikko  raukkfa], 
Kirpo  risti  riunalt[ani], 
Sormus  kirpo  sormest[ani], 
Kaunisen[i]  vyöni  päistä, 

60  Sini  silkit  silmiltäni. 
Kulta  langat  kulmiIt[aDi], 
Puna  pääret  pääni  piiält{ä], 
Hopiaiset  huulilta.** 
*Emo  aitan  portahalla,** 

(Maammo    kuraussa    voita   pe- 
see), 

•5  Maammo  voita  pesemässä 
Aita[n]  kynnyk[sellä]: 
«Mitä  itet,  A[nni]  t[ytti]?* 

,,Ompa  syytä  etc. 
Sitä  iten,  maammosen[i], 

70  Läks[in]  vastoa  mets[ä5tä]. 
Vassan  päitä  varvi[koista]; 
Taiton  vassan  taaton[eni], 
Toisen  taiton  [maammolla]. 
Nuorimmalle  veioll[eui], 

75  Osmonen  orosta  nousi, 
Kale  vainen  kaste  maista: 


*  PääUä  musteella:  kohotteli.  —  *  Päällä  musteella:  virkki.  ~  *  Päällä: 
musteella:  Tinalangat.  -—  •  Sana  on  aUeviivattu.  —  •  Musteella  lisätty. 


4.   Ainonino.  234. 
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„„Kasva  n[eiti]  m[iussa]  ra[ie- 

lin], 
\lä  maissa  imorisossa  etc.  etc. 
Veny  verka  vaattehis[sa], 

80  *01e  haahen  haljakoissa*' 

Kasva  leivä[n]  kannikoill[a], 

Teny  leiv[än]  viploisill[a], 

♦Vuosi  syö  sian  lihoa.*""" 

^Änni  tytti,  a[ino]  tyttö, 

»5  Elä  ole  millehkänä; 
Assu  aittah  mäellä, 
Kalkuttele  kartanolle, 
'''Nossa  arkku  arkun  päälle, 
Lipas  l[ippahan]  lomaan.** 

M  Syö  sie  siellä  vuosi  voita,  ^ 
Tulet  raiiitA  muolahara[pi],« 
Toin[en]  syö  sian  lihoa, 
Tulet  [muita  muolahampi], 
3  kuor[ekakkaroita], 

»»  Tulet  m[iiita]  kaunihimpi." 
Anni  t[yttij,  a[ino]  n[eiti], 
Astu  aitt[ahan]  ro[äellä], 
Kallott[eli]  kartanolla. 
Astu  a[ittahan  mäellä],' 

m  Lipas  lippahan  lomissa, 
Arkku  arkkujen  lomissa. 
Avasi  pahiman  arkun, 
Sieir  on  6  kultavyöt[ä], 
8  kapalori]inia[a]. 
105  Kuristihe[D]  kultavöillä, 
Eaakistihen  kapalo  rihm[oilla]. 

Meni  emä  katsomahek, 
*Minu'  on  saanut  Auni  tytti 
Yön  kahen,  3:n  perästä,*^® 
no  Kolme  vuoen  olVuoni. 
*Saanut  on 


Löytänt  pakloa  palasen,***^ 
Jo  on  kuollut  An[ni]  t[ytti], 
Anni  tytt[i],  ai[no]  n[eiti], 
iiÄ  Kuuristant  kulta[ vöillä], 
Eaarist[ant]  kapa[lovöillä]. 
„V[ieres]    k[yynel],    v[iere] 
t[oinen]," 
Vierkö''ö"^s  vetrehet  vetyni, 
*Viere  maahan  jalkoini**» 
ISO  Itkevillä  ihopäillä, 
Muhoilla**  muotopäillä, 
Hienosella  helmallani, 
Sinipäillä  sukkasillat 
Jo  3  koskia  rotihen 
las  Yhen  immen  kyynäl[istä]. 
„Vieres  kyyn[el],  v[iere]  t[oi- 
nen], 
Vierkös  vetrehet  vetyni, 
*Vieres  vieläki  alemma*^*» 
Itkevillä  ihopäillä, 
130  Muheilla  muoto  päillä, 
Hienosella  helmallani. 
Sinisellä  sukkasilla, 
♦Kaunehilla  kalsuillani*."^*^ 
Jo  3  koivua  rotihen 
135  Yhen  immen  kyynäl[istä]. 
„Vieres  k[yynel],  v[iere]  toi- 
[nen], 
Vierkös  vetrehet  vetyni 
Itkevpllä]  ihopäillä, 
Muheilla  muotop[äillä], 
140  Hienosella  helmoillani. 
Sinisellä  sukkasella." 
Jo  3  tulista  kokkoo 
Yöt  on  ham[asta]  hiotaah. 
Päivät  kynttä_kriiskute[tah], 


"*  siellä  voita:  sieUä  ♦vuosi*  voita.  —  •  mu|Ujlaham[pi]:  mnolaham[pi]. 
—  •  Sanat  poispyyhitty.  —  »•  Musteella  lisätyt.  —  '*  Päällä  musteella: 
[V.  t]  kyyättele.  —  »*  Päällä  musteella:  Panasilla. 
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lem- 


145  Yhen  immen  kyynälistä. 
Käki»3 

Käki    kukku:    lemmen, 
men,i* 

Lapselle  leräettömälle, 

Toin[en]  k[ukku]:>*  armon,  ar 
m''on"', 
150  Lap[se]lle  armottomalle, 

3  k[ukku]:  sulin,"  sulin, 

Lapselle  sulottomalle. 
Parahiksi  paita  pantu 

Lapselle  emottomalle, 
155  Varsin  vaatteettomalle. 

Ei  tieä  isätön  lapsi 

Isollisen  iltasia. 

Ei  tieä  emoton  lapsi 

Emollisen  einebiä, 
160  Vanbemmallisen  varoja. 


235.  Uhut. 

Castron  n.  77  (=  1204,  n.  16),  » 
8-4,  —  1839. 

Laulu. 

Olin  piennä  paimenessa, 
Lassa  karjan  kattojana, 
Osmotar  norosta  nousi, 
Kaleyatar  kasses-maasta, 
5  Vähän  kuollutta  parempi, 
Kahnalaista  kaunihimpi. 

[Jatko  Myödyn  neidon  runoa.] 


236.  Uhut. 

Euiopaeus  £,  n.  220.  —  1846. 

Anni  tyt[ti,  aino  neiti], 
Vienan  neitonen  verevä, 
V[ienan]  kavo  kaunokain[eu] 


£olm[atta  kokoelevi] 
5  Iivanall[e]  velj[eUensä]. 


237.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  66.  —  Vu  1871 

JjYöSJahden  vaimo. 

Anni  tiltti,  ainuo  neifi 
Läksi  vastoa  mefsästA, 
Vassan  peätä  vanikosta. 
Taitto  vassan  toatoUafie, 
5  Toisen  taitto  moamollafie, 
Kolmatta  kokuolopi 
Iivanalla  veijollaBe, 
^Vanhimmalla  vefrelläBe.* 

Osmofki  orosta  virkki, 
10  Ealevailie  kassesmoasta: 
„Kasvas,  neiti,  minssa  mielin. 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasvas  kaijoissa  somissa, 
Venu  verkavoatteissa, 
15  Kasva^^  leivän  kannikoitta, 
Venö  leivän  viiplositta." 

Anni  itkijen  kotiBe, 
Kallotellen  kartanoBe. 


*'  Musteella  lisättj.  Merkki  jäle88&,  joka  viittaa  d:ood  4d,  joka  9^n 
vuoksi  on  painettu  samaan  jaksoon.  —  '*  Ijästä  lähtien  loppuun  on  n:oa  4d; 
musteella  kiijoitettu.  —  *■  Kk:s8a  on:  Toin  k.  k.  —  **  Sana  alleviivaan. 

237.   »t  Kasva(s). 
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Isä  peätti  ikkunassa, 
10  KirvesTartta  vaolomassa, 

Vellet  oli  veräjän  snossa, 

Laipivoita  loajitafie: 
»Mitäpä  itet,  Anni  ttittö, 

Anni  tuttö,  ainuo  neiti  ?^ 
u    „Sitä  iten,  Anni  tuttö,»* 

Anni  tnttO,^*  ainuo  neiti, 

Enin  läksin  vastova  metsästä, 

Vassan  peätä  varvikosta. 

Sitä  iten,  Anni  tiitti, 
M  Anii  tatti,  neiti  ainuo, 

Koin  kirpoi   sormus  sormes- 
tani, 

Enlta-laukat  kulmiltani, 

Sini  lankat  silmiltäni, 

Hopietsieppi  kaklastani, 
u  Knltatöpsut  vUöni  peästä.*' 
Annipa  itkijen  kofifie, 

Eaipotellen  kartanoBe. 

Sisaret  oli  sillan  peässä, 

Vuötä^t  kullaista  kuvottih: 
40    ^Mitäpä  itet,  Anni  tsikko, 

Anni  ^ikko,  ainuo  neiti?^ 
„Sitäp'  on  iten.  Anni  tsikko, 

Anni  tsikko,  ainut  neiti, 

Enin  läksin  vastova  me^ästä, 
45  Vasssm  peätä  varvikosta. 

Taitoinpa  vassan  toatoUaiU, 

Toisen  taitoin  moamoUani, 

Eolmatta  kokuoline 

Iivanalla  veijoUalii, 
SO  Eirpoi  sormus  sormestalii, 

Eoltapa  lankat  kulmiltaiii, 

Sinilankat  silmiltälii, 

HopietMeppi  kaklastani, 

Eoltatöpsut  vuoni  peästä."* 


55     Annipa  itkijen  kofilie, 
Eaipotellen  kartanolle. 
Emäpä  aittahan  mänöve, 
Voita  kiulussa  pesöve: 
„Mitäpä  itet,  Anni  tiitti, 

60  Anni  tiitti,  ainuo  neifi?" 
„Sitä  iten,  Anni  tutti, 
Anni  tiitti,  ainup  neifi. 
Kuin  läksin  vastova  metsästä, 
Vassan  peätä  varvikosta, 

•5  Sainpa  vassan  toatoHaäi, 
Toisen  sain  moamoUani, 
Eolmatta  kokuoline 
Iivanalla  veijollaäi. 
Vanhimmalla  vellellääi, 

70  Osmoäi  erosta  virkki,^ 
Kalevaine  kassesmoasta: 
„„  Kasvas  neiti  miussa  mielin. 
Elä  muissa  nuorisoissa. 
Kasvas  kaljoissa  somissa, 

75  Venti  verkavoatteissa. 
Kasva  leivän  kannikoitta, 
Venii  leivän  viiplositta."" 
Sitäp'  on  iten,  Anni  tiitti, 
Anni  tutti,  ainuo  ueiti.^ 

80     „Assupa  aittafie  meällä, 
Siiöp'  on  sielä  vuosi  voita, 
Toini  siiö  sian  lihova. 
Kolmas  kuorekakkaroita. 
Kuinp'  on  suot  vuuven  voita, 

85  Tulet  muita  vuolahampi. 
Toisen  sfiöt  sian  lihova. 
Tulet  muita  siukiempi,** 
Kolmannen  kuorekakkaroita. 
Tulet  muita  kaunihempi."«+ 

90     Heänp'   on   söi   jo   vuuven 
voita, 


•t  tötti.   —   H    t[(ltt)i.    -    *t  Vflötä(pä).  —  «t  siukijempi.  —  H  kaune- 
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Toisen  söi  sian  lihova, 
Tuli  muitA  siwkiempi,'+ 
Kolmannen    söi   knorekakka- 

roita, 
Tuli  muita  kaunehempi. 

95  Olip^  on  lipas  lippahan  peällä, 
Oli  arkku  arkun  peällä, 
Avasi  alasen  arkun, 
Sier  oli  kuusi  kultavtiötä, 
Kaheksan  kapalovuötä. 

100  Kuristih  heän  kultavöihes, 
Koakistih  kapalovöihes. 
Söi  sielä  vuuven  voita,®^ 
Toisen  söi  sian  lihova, 
Kolmannen  kuorekakkaroita. 

105     Läksipä  emo  kattäomahe, 
Vuuven  kolmen  oltuvoBe: 
Jop'  on  Anni  tiittöseni, 
Jo  on  kuollun  kultavöihes, 
Koakistun  kapalovöihes. 

110     Rupeip'  emä  itköroähe. 
„Oipa  miun  kallehet  vetiiöAi,^* 
Vierköä  ihaloilla  ihöpäillä;i^t 
Oi  miun  kallehet  vettiöni,®* 
Vierköä  ihaloilla  ihöpäillä, 

115  Kaunehilla  viiöni  peällä. 
Oi  miun  kallehet  vetuöni, 
HelejillÄ  helmoillani. 
Oi  miun  kallehet  vetiiöiii, 
Kallehilla  kantapäillä. 

120  Oi  miun  kallehet  vetaöni, 
Kirvokkoa  moa-emäfie. 
Tuostapa  miun  vesistä&i 
Kasvakkap'  on  kolme  koivno. 


Tulkahp'  on  minn  vesistä 
125  Kolme  käkie/" 

KDki  kukku  neijellemme'^^ 

Neijellä  lemmettömällä. 

Toini  kukku  neijen  anvon 

Neijellä  anvottomalla. 
180  Kolmas  kukku  neijen  osao 

Neijellä  osattomalla. 


238.   Uhut. 

Berner  n.  83.  —  Vt  1872. 

HUippäiAi  Arhippa,  Ohvolca^ik 

Anni  tyttö,»^  ainuo^^  rnati 
Läksi  vastovo  mäjeltä, 
Vassan  päitä  varvikosta. 
Astu  mäjen,  astu  toisen. 
Kolmannen  kohas  mäkie. 
Taitto  vassan^^  toatollah<'. 
Toisen  taitto  moamoUahe, 
Kolmatta  kokojelove 
Nuorimmalla  veijollabe. 

Osmoni  erosta  kirku, 
Kalevaini^^  kassesmoasta: 
„ Kasva,  neiti,  miussa  mielin. 
Elä  muissa  nuorisossa,** 
Kasva  kaijissa  somissa,** 
15  Veny  verkavoattejissji,'* 
Kasva  leivän  kannikalla. 
Veny  vehnä viplosella.- 

Anni  tytti,  ainuo^*  neiti 
Läksi  itkien  kotihe. 


10 


H  siuk[ije]mpi.  ^  *t  Ensin:  Jopa  heän  sielA  söi  vuuven  (votta|,  p.UlU 
Söi  sielä  vuuven  voita.  —  »t  Pftällä:  [vejrfaöni].  —  »H  ihöp&iiU.  —  » t  B. 
perftstä  lyijykynällä  lisännyt:  [neijelleinme]{n]. 

238.  *t  tytti.  —  't  ainu.  —  »t  Sana  puuttuu.  —  *t  Kalevainen.  - 
*t  nuorisoissa.  —  't  kaijoissa  .somise8''s''a.  —  't  vaatoji.ssa   —  H  ainu. 
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M  KallotelleQ  kartanolla. 
Isä  peätyi  ikkunansa 
Kirvesvartta  vuolomassa. 
„Mitä  itet,  Anni  tytti, 
Anni  t[ytti],  a[inno]  n[eiti]?** 
2s     ^Ompa»^  syytä  itkijällä, 
Vaivoa'®*  vesistajällä: 
Kirpoi  risti  rinnaltani, 
Eirpoi  sormus  sormestani, 
Kanniseni  vyöni  paiste.* 
M     Veljet  on  veräjän  snissa 
Lapivoita  loajitabe, 
Kirjakorjoa  kirjutetahe. 

„Mitä  itet,  Anni  tsikko, 
Anni  tsikko,  a[inuo]  n[eiti]?" 
«    .Omp'  o[n]  s[yytä]  i[tkijällä], 
Vaiv[oa]  v[esistäjällä]: 
K[irpoi]  r[isti]  r[innaltani], 
K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani]^ 
K[auniseni]  vfyöni]  p[äiste]." 
40    Sisarekset  sillan  päissä 
Vyötä  kullasta  kuvotahe,^'+ 
Hopeaista  hnolitahe. 
»Mitä    itet,    A[nniJ    t8i[k- 

ko]?"i2+ 
„Omp'  on  s[yytä]  itk[ijäUä], 
44  V[aivoa]  v[esistäjällä]: 
Kprpoi]  r[isti]  r[innaltani], 
K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani], 
K[auni8eni]   v[yöni]  p[äiste]." 
Emo  aitan  kynnyksillä 
M  Voita  kintussa  pesöve. 
„Mitä  itet,  A[nni]  tytti, 
Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti]?" 
„Sitä  iten,  moamoseni: 


Läksin  vastova  mäjeltä, 

55  Vassan  päitä  varvikosta, 
Taiton^**  vassan  toatoUani, 
Toisen  t[aiton]  moamoUani, 
Kolmatta  kokojelinne 
Nuorimmalla  Veijollani, 

•o  Osmoni  orosta  kirku, 
K[alevaini]  kassesmoasta:*^^ 
„„  Kasva,  neiti,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisossa, 
Kasvo***  kaij [oissa]  sompssa], 

65  V[eny]  v[erka]v[oattejissa]. 
Kasva  leivän  k[annikalla], 
V[eny]  vehnä  v[iplosella]."" 

„Elä  ite,  Anni  t[ytti], 
A[nni]  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti], 

70  Assu  aittaha  mäjellä! 

Siell'  on  arkku  arkun  peällä. 
Lipas  lippahan  lomassa, 
Avaa»**  on  parahin''*  arkku, 
Kimahuta  kirjokansi! 

75  Syö  sie  siellä  vuosi  voita. 
Tulet  muita  vuolahampi. 
Syö  toini  sijan  lihoa,"* 
Tulet  muita  siukijempi, 
Kolmas  kuorekakkaroita, 

80  Tulet  muita  kaunehempi." 
Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti] 
Astu  aittaha  mäjellä.*"* 
Siell'  on  arkku  a[rkun]  peällä, 
Lipas  lippahan  lomassa. 

85  Avasi  pahimman  arkun, 
Kimahutti  kirjokannen. 
Löysi  kuusi  kultavyötä, 
Kaheksan  kapalovyötä. 


•t  Easin:  Ompa,  koij.:  Omp*  on.  --  '®t  Vaivova.  —  "t  kullaista  kuvo- 
t*a  ~  «t  43  V».  A(nnil  ^ikkoK  ai[noJ  n[eitil.  —  »H  Taitan.  —  »H  -maasta. 
—  '*t  £a8va.  —  *H  Ava.  —  "t  parasi.  —  »H  lihova.  —  »»t  aittahan  mäellÄ. 
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Kuristihe^ot  kultavyöhö, 

00  Koakistihe  kapalovyöhö. 
Emo  aittaha  mänöyve*^* 
Kolmen  vuuven  oltuahe.^** 
Jo  ou  kuollut  Anni  tytti, 
Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti]. 

05     „Vieres  kyynel,  vieres  toini, 
Vierkös  vetrehet  vetyöni 
Mubejilla  muotopäiilä. 
Vieres  k[yynel],  v[ieres]  t[oini], 
Vierk[ö8]  v[etrehet]  v[etyöni] 

100  Muhejilta  muotopäiltä 
Eaunehilla  vyöni  pälliä. 
Vieres  kyynel,  v[ieres]  toini, 
Vierk[ös]  v[etrehet]  v[etyöni] 
Kaunebilta  vyöni  päiltä 

105  Hienosilla  helmallani. 

Vieres  k[yynel],  vperes]  t[oini], 
Vperkös]  v[etrehet]  v[etyöni] 
Hienosilta  heimoltani 
Maisehe  on  moan  emähe.^ 

110     Jopa  kolme  jokie  juoksoo 
Yhen  immen  kyynälistä. 
Jo  kolme  koivuo  kasvaa 
Joka  joven  partahilla, 
Yhen  immen  kyynälistä. 

113  Jo  kolme  käkie  kukkuu 
Joka  koivun  latvasessa, 
Yhen  immen  kyynälistä. 


239.  Uhut. 

Borenius  H,  n.  44.  —  V?  U72 

Okahv^e,    Iivanan   vaimo,  Hem^ 
sen  Jennien  tjtär. 

Kasva  neiti  miusta  midiH^^. 

AMi  tndU  ainuo  lieifi 
Läkäi  vasto^^a  metsästä, 
Vas§am  päitä  varvikosta. 
Laitto  vassan  toatolLafie, 
5  Toiäeu  laitto  moamollalie, 
Kolmatta  kokuo*rojove^ 
Nuorimmalla  veijoUafie. 

Osmofki  erosta  nouäi, 
KalevailU  kaski*moasta: 
10  „Ka§va,  Aeiti^  miossa  mieliä, 
Elä  muijaa  nuorisoissa, 
Nuoriioiilia,  kauoi^oissa. 
Kasva  kaijoi^sa  somissa, 
Ventt  verka-voatteJissa.* 
15     Mani  itkien^^  kofifie. 
Veikot  ou  veräjien  suissa, 
LaiCivoita  loajitahe, 
Kirja-korjqa  Idrjutetah: 

„Mitä  itet,  AMi  tsikko, 
20  AMi  tsikko,  ainuo  äei(i?' 

„Ompa  §&atä  itkijällä. 
Vaivoja  vesisfäjällä!'' 

Isä  peätii  ikkunassa 
Kirves-vartta  vuolomassa: 
25  »Mitä  itet  AMi  {ii(fi, 
AMi  <UCd,  ainuo  neiti?* 

„Ompa  stiutä  Itkijällä, 
Vaivoja  vesistäjällä!'' 

Moam'  on  aitan  kiinnuksillä 
SO  Voita  kiulussa  pesöve: 


**t  Kuristihen.  —  "t  menöve.  —  "t  oltnohe. 
239.   *t  Nimitys  puuttuu.  —  *  Sic  —  *f  itkien. 


4.  Ainonino.  239. 
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^Mitä  itet,  AMi  intti, 
AMi  tafCi,  ainno  neifi?^ 
»Sitä  item  moamo^eni: 
Läkein  yasto^^a  mekasta, 

)5  Vassam  päitä  varvikosta^ 
Taijoin  vassan  toatollani, 
Toisen  taijoim  moamoUani, 
Kolmatta  kokuo7ojiue^ 
Naorimmalla  Veijollani. 

40  Osmoäi  orosta  nousi, 
Kalevai^  kaski-moasta: 
„„Kasva,  neiti,  miusäa  mielin, 
Elä  mni^^a  nuorikoissa, 
Nuorisoissa,  kauMsoissa, 

4s  Kasva  kaijoi^äa  somi^äa, 
Venu  verka-voatteJissa."" 

Mä^^  itkien  kotihe. 
Veikot  on  veräjien  suiäöa, 
Laitivoita  loajitafie, 

M  Kirja-korjoa  kirjutetah: 
.Mitä  itetTAAni  tsikko, 
AMi  tsikko,  ainuo  neiti?^ 
,Ompa  stiiitä  itkijällä, 
Vaivoa  veäiätejäUä!-* 

■'i    Idä  peätii  ikkunassa 
Kirves-vartta  vuolomassa: 
rMitä  itet,  Anni  <u«i, 
Anni  tutti,  ainuo  neiti?" 
i,Ompa  siiutä  itkijällä, 

»)  Vaivoa  vesiätäjällä.'' 

Hoam'  on  aitan  kunniiksillä 
*Voita  kinlussa  pesöve:* 
„]liitä  itet,  Anni  CiiCfi, 
AMi  tu«ei,  ainuo  iieifi?'' 

s^  „Assu  aittaba  mäjellä, 
8S()  sie  sielä  vuosi  voita, 


Tulet  muita  vuolahampi, 
ToiÄi*^  stiö  sijan  lihoja. 
Tulet  muita  siukiJempi, 

70  Kolmas  kuore-kakkaroita. 
Tulet  muita  kaunehempi. 
Pane  arkku  arkum  peällä. 
Lipas  lippahien  lomiBe, 
Avoa  sie  parasi  arkku, 

75  Keimahuta  kirja-kausi, 
Pane  peälläsi  parasta, 
Kaunehiiita  kaklallasi/' 
(Astu  aittaba  mäjellä. 
Söi  sielä  vuuven  voita, 

80  Tuli  muita  vuolabampi, 
Toisen  söi  sijaii  libo^^a, 
Tuli  muita  siukiiempi. 
Kolmannen  kuore-kakkaroita, 
Tuli  muita  kaunebempi. 

83  Pai&i  arkun  arkum  peällä, 
Ldpas^  lippabien  lomiBe),^ 
Ava^i  pabimman  arkun, 
Keimabutti  kirja-kanneu. 
Lotisi  kuusi  kulta-vuötä, 

BO  Kabeksan  kapalo-viiötä. 
Kurisliib  beän  kulta-vöifie, 
Koakistib  kapalo-vöiBe. 

Mälii  moamo  kattsomabe 
Kolmea  vuuven  oltuvoje.*^ 

95  Miäää  miuF  on  AMi  £1i££i, 
AMi  £u«i,  ainuo  neifi? 
AMi  tutti,  ainup  neiti 
Puuttuu  om  purnujen  lomiBe, 
Litskautu  lippabien  lomiBe. 

100     „Vieres  kiiiinäl,  vieres  toiii, 
Vierköä  vetrehet  vettiöni, 
Muhevilla  muoto-päillä, 


H  Töine.  —  *  Nämä  säkeet  [Bulkujen  välissä  olevat)  lisättiin  uudestaan 
iauluttaessa.  —  *  Sie.  e  mitan  täytteeksi  lisätty,  J  vokaalia  erottamaan. 


336 


Uhtuen  ninoalue. 
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Kaunehilla  kaAdervoilla, 
Pelentsöillä^  pelmeuöillä.'' 
Kolme  oa  jokiJe  jaoksou 
Uhen  immen  kttiinäriäfä, 
Joka  joven  ranta'sella 
Kolme  on  kullaista  koivuo, 
Uhen  immen  köiinärLstä. 

110  Joka  koivussa  keät  on  kukku, 
Uhen  immen  kuunarista. 
Uksi  kukku:  lapseu,  lapsen, 
Lapsella  osattomalla, 
Toiid  kukku:  lapsen,  lapäen, 

115  Lapsella  auvottomalla, 

Kolmas  kukku:  lapseu,  lapsen, 
Lapsella  armottomalla.** 


240.   Uhut. 
BopeniUB  H,  n.  63.  —  V?  1872. 

Natal^,  Ro  telan  Soavan  vaimo. 

Ostnahi  oroSta  hutUiM 

AMi  tutti,  aino^  neiti, 
Läksi  vastoa^*  metsästä, 
Vassam  peätä  varvikosta. 
Osmodi  orosta  huuti, 

5  Kalevaiiii  kasses-moasta: 
,.  Kasvas,  ueifi,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  puolisoissa. 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Venö  leivän  viiplosilla, 

10  Kasva  kaljassa  solassa, 


Venu  verka- voattei^sa."** 
Toi  heän  vassan  toatollafi. 
Toisen  taito*^^  moamoliah. 
Kolmatta  kokuo4ovat 

15  Vanhimmalla  veijoUaK. 
VeikkoR^*  peätii  veräjilli 
Kirves- vartta  vuolemassa: 
„Mitä  itkeÄ  AAAi  ttiffi?- 
„Sitä  itefi  veikkoseiii: 

20  Kirpoi  sormus  so^me^taAi, 
Kulta  lankat  kulmiem  peälta. 
Puna-päre*  peäni  peältä!* 
ToattoB  peätU  ikkunassa. 
Ikkunassa  istumassa: 

as  „Mitä  itkefii^  Anni  taCti, 
AliAi  ttiCti,  aino  neiti; 
Mitä  tulet  itkiem  metsästi, 
Kallotelleu  kartanolta  ?** 
„Sitä  iten  toattosedi: 

30  Kirpoi^^  sormus  sormetKtani, 
Kulta-lankat  kulmiem  peältl 
Puna-päre  peäni  peältä!** 
MoamoB  peätU  veräjillä: 
„Mitä  itkeä»*  AMi  tutti?- 

35     „8itä  item  moamoseii: 
Kirpoi'**  sormus  sorme>tanL 
Kulta  lankat  kulmiem  peältä. 

.    Puna-päre  peäni  peältä!* 
„Elä  ite,  AAni  tutti, 

40  Assu  aittaseh  mäjellä, 
Keikuttele  kellariR, 
Siiö  sie  sielä  vuosi  voita. 
Toiiii  siiö  sijan* ^*  lihoja. 
Kolmas  kuore-kakkaroita.* 


^  ^PelenUät  oUah  muu  voi,  litsat"  (kasvot)  arveli  lauliga.  V5iUe  ?  ■  V^^:: 
nenciiKa).  —  *  Lopussa  on  runon  sävelmA. 

240.  *t  Nimitys  puuttuu.  —  »  Sic.  —  *f  vastova.  —  *t  voattejiM«a.  — 
•t  taito.  —  H  Veikko.  -  |itet|:  ♦itkeU*,  konsehdissa:  i|tet?J.  -  H  Kirpo.- 
•t  i|tet?l.  —  »n  K[irpol.  —  "t  sian. 


4.   Ainoruno.  240-^241. 
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45     AMi  tatti,  aino  neifi 
Astu  aittaseh  mäjellä;"^ 
Lipas  oli  lippahan  sisässä, 
Arkku  on  arkkusen  lomassa. 
Heän  avai  pahimman  arkun; 

50  Sier  oli  kuusi  kulta-vuötä, 
Eaheksan  kapalo-rihmoa. 
Euristautu  kulta-vöilie, 
Eoakistili  kapalo-rihmoiB. 
Läksi  emo '3+  ett^imäB, 

55  Kolmen  vuuven  oltuo,"+ 
Astu  aittaseh  mäjellä, 
Keikutteli  kellarihi: 
Jo  on  kuollun  AMi  ttiffi. 
Jo  kolme  jokie  juoksi, 

60  Uhen  emon  kuilnelistä; 
Kolmeh  koivuh  lehet  kasvo 
Uhen  emon  kliunälistä; 
Siitä  nousi  Anni  tutti. 


241.   Uhut. 
Varonen  n.  74.  —  1886. 

Paraskeva  Ohvanai^i. 

Kasva  neito  miussa  mielin, 
Älä  muissa  nuorisossa, 
20  Kasva  kaljoilla  somilla, 
Veny  verkavoattehilla, 
Isän  soamilla  eloilla, 
Vanhemman  varustamilla. 
Mitä  istut  isännän  poika 

[Ss.  ovat  häävirressä.] 


»«t  46  7,.   K[eikuttel]i  [kellarih].  —  "t  emrä"».  —  "t  oltuvoh. 
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5.  VELLA3I0N  NEIDON  ONGIOTA. 


KELLOVAARAN  R[JNOALUE. 


242.  Kellovaara. 
Borenius  H,  n.  17L  -  »/a  1872. 

Miihkaline  Simana. 
Tulen  synty. 

Se  on  liedo  Lemmingöilii, 
On  se  ongella  olija, 
Käzi-verkoUa  kävijä; 
Ongitti  nenässä  liiemen, 
i  Peässä  soaren  terheliizen. 

Pnattn  kala  ongebedi, 
Taimen  talga-raudahani. 
Uobie^iii  siima  singu, 
Vaba  vaskiiii  vabizi, 


10  Enim  puuttu  kala  pnna^ni, 
Lohi  kirjo  Mmmelläksi. 
Min   se   on  liedo  Lemmin- 
göiM 
Niin  nosti  kalan  venoho. 
Itse  liedo  Lemmingöine 
15  Ei  kärzi  käzih  ruveta, 
Ilman  kirjo-kindahitta, 
Vaskizitta  vanttnhltta, 
Knin  kala  tulim  palavi, 
KlibeAinä  kirbuovi, 
20  Sägebinä  seän^^  kQdövi. 

[Jatko  TtUen  syntyä.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Liedma. 

eeneta  H,  n,  71,  bs.  186-il.  —  »•/• 
1872. 

AhappeiÄe  Iivana. 


Se  oli  vanha  YäinämOine 
Se  oU  ongelda  olova, 
Ongittan  nenässä  niemen. 


Tuossa  niemen  terhen  niendä. 
140  Jo  on  soanut  suuren  hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

[Ss.  ovat  KilpakoBinnassa,  ks.  n. 
435.) 


't  sän,  pftälle  kiij.:  sean? 
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Akonlahden  ronoalne. 


2.    Kiimasjärvi. 


Borenius  II,  n.  165,  ss.  6—7.  —  "/, 
1872. 

Mikittäini  Iivana. 
Loiskaht'  ofi  lohi  mereSSä, 


Kirja-kala  kimmerdihe. 
.Kunn'  oled  Väinäxnö  matassa?*' 


[Ss.  ovat  KilpakosinnasBO^  ks.  n 
443.1 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


243.  Miinoa. 
Berner  il  39.  —  "/«  1872. 

Marppa  Jeussein   tytär   Häi&Äiiii, 
EHimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 


Olipa  vanha  Väinämöini 
Se  oli  onkella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä, 
Puuttu  hauki  harvahani,^* 
Taimen  talkarautahani. 
Katselinta  keänteline: 
Haliehk'  ois  haukiseksi, 
Siliehk'  ois  siikaseksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Tulopa2t  nyt  minulla  tästä 
Lohi  viploin  viilekseni, 
Lohi  parstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruiksi!" 

Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Äsen  peätähä  kohotti 


Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla  kuuennella, 

20  Yheksännen  aallon  peässE. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  mie  sinlla  tullut 
Lohi  viploin  viileksesi. 
Lohi  parstoin  pannaksesi. 

23  Murkinaiseksi  muruiksi; 
Tulin  vanhaksi  varaksi, 
Turvaksi  tutisijalla, 
Ikipuoleu  istujalla.*' 
Tuop'   on'^    vanha   V[äiDä- 
möijni 

3u  Allapäin,  pahalla  mielin: 
„Anni  tytt'  on  aino  neiti. 
Oip'  on  Anni  tsikkoseni. 
Puuttupa  hauki  harvahaiii.' 
T[aimen]  t[alka]r[autahaiLi]. 

35  K[atselinta],  k[eänteliQe]. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkio.: 
„Tuloopa  nyt  m[inalla]  t[iLsti 
L[ohi]  v[iploin]  vii[lläkÄ^m , 
Murkinaiseksi^^  muruksi.^ 


243.  't  harvahani;  puht  kirjzasa  pääUä:  [harl(a)[ vahani]  [Sic!].  - 't  T.- 
lopa;  pnht.  kirj.  kk.issa  pääUft:  [Tiilo](o)[pa?].  —  »t  Sana  pun ttuu.  —  ♦  Fj^iilA 
]liar](a  [vahani],  kon.:ssa  ei  sanaa  ole  merkitty.  —  *t  Murkinaisiksi. 


5.   Vellamon  neidon  onginta.   243— 243  a). 
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40     Lohi  loiskahti  merehe, 
K[ala]  k[irjo]  k[iinmeltihe], 
Ä[8eD]  p[eätahä]  k[ohotti] 
V[ihurilla]  v[iieimeUä], 
K[npahalla]  k[aaenn6lla], 

45  Y[heksäiiiien]  a[allon]  p[eässä]. 
Itse  D[oiD]  s[anoiksi]  vprkki] : 
^Empä  in[ie]  s[iulla]  t[ullut] 
L[ohi]  vpploin]  vpilläksesi], 
L[ohi]  p[arstoin]  p[aiiiiaksesi] ; 

SO  Tulin  v[anhalle]  v[araksi],^* 
T[urvaksi]  t[utisijalla], 
I[kipuolen]  i[stujalla].**''+ 

Anni  tyttö,^^  aino  neiti: 
.Se  oli  veikko  Väinön  tyttö." 

M  ^Oi  Anni  tsikko,  aino  neiti 
Missä  ollaan  Väinön  tytöt?"»+ 
^Kosessa  kohosijassa, 
Virrassa  vilasijassa 
Yheksän  Inknn  takana." 


243  a).  Miinoa. 
Varonen  n.  12.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  HäiiÄiiU, 
Kliimon  vaimo  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Väinämöisen  virsi. 

Olipa  [va]nha  Väinä[möini] 
Se  oli  ongella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä. 
^Punttnpa  hanki  harvahani, 
i  Taimen  talkarantahani.^' 
Katseloo  ta  keäntelööve, 
Tuo  on  [vanha  Väinämöini], 


•t  Toflin]  mie  [vanhalle  varakBiJ. 
H  tytt''i\  —  H  tytit 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
.Haleahko  hankiseksi, 

10  Sileähkö  siikaseksi, 

Peätö[n]  vein  on  tyttöseksi. 
Tnloopa  nyt  [miuUa]  tästä 
Lohi  viploin  viilläkseni, 
Lohi  parsten  pannakseni 

IS  Murkinaisiksi  mnmiksi.^ 
Voan  lohipa  loiskahti  mere- 
he[n], 
Kala  kirjo  kimmeltihe. 
Äsen  peätähä[n]  kohotti 
Vihurilla  viijennellä, 

ao  Kupahalla  knuvennella. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Enpä  sinlle  tullut[kana] 
Lohi  [viploin  viilläksesi], 
Lohi  [parsten  pannaksesi], 

25  Tulin  [vajnhalla  varaksi, 
Turvaksi  tutisijalla." 

Tuopa  [va]nha  [Väinämöini] 
Alla  päin,  pahalla  [mielin]: 
„Anni  tsikko,  Aino  neiti, 

30  Kun  mie  sanon  satua: 
Puuttu  hauki  [harvahani], 
Taimen  [talkarautahani], 
Katselin  ta  [keäntelin]: 
Sileähkö  [siikaseksi], 

36  Kuleahko  kunjaseksi, 

Vyötö[n]  [vein  on  tyttöseksi]. 
Itse  noin  sanoiksi  virkin: 
„„Tnloopa  nyt  miulla  tästä 
[Lohi  viploin  viilläkseni, 

40  Lohi  parsten  pannakseni 
Murkinaisiksi  muruiksi]."" 
Lohi  loiskahti  mereh[en], 
[Kala  kirjo  kimmeltihe]. 

—  ^t  527,.    Tulin  vanhall[e  varakmj. 
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Akonlahden  runoalue. 


Äsen  [peätähä[n]  kohotti 

45  Vihurilla  viijennellä, 
Eupahalla  kuuvennella]. 
Itse  noin  [sanoiksi  virkki]: 
„„Enpä  mie  siuUa  tullut 
Lohi  [viploin  viilläksesi 

50  Lohi  parsten  pannaksesi], 
Tulin  [vajnhalla  varaksi, 
[Turvaksi  tutisijalla.]"" 

Annipa  varsin  vastoave: 
„Se  oli  veikko  Väinö[nJ  tyttö." 

55     ^Missäpä  oUah  Väinö[n]  ty- 
töt?" 
Anni  varsin  vastoave: 
^Loittona  on  Väinön  tytöt 
Koskessa  kobasijassa, 
Virrassa  vilisijässä, 

60  Yheksän  lukon  takana." 


243  b).  Miinoa. 
Blomstedt  n.  28.  —  1894. 

Marppa  Jeussein   tytär  HäAAiili, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 


Väinämöisen  virsi. 

Tuo  oTi  vanha  Väinämöinen, 
Se  oli  onkella  olija, 
Käziverkolla  kävijä; 
Puuttu  hauki  harvahani,^ 
5  Taimen  taikarautahani. 
Tuo  on  vanha  Väinämöinen 
Eatseloo  ta  keäntelöö, 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


^Siliähkö  siikaseksi, 

10  Kuleabko  kuujaseksu 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi: 
Tuloopa  miulla  tästä 
Lohi  viploin*  viiUäkseni,** 
Lohi  leiskahti  merehe. 

15  Kala  kirjo  kimmeltihe,' 
Äzen^  peätäh  kohotti 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla^  kuuennella, 
Yheksän  oallon  peässä. 

20  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Em'  mie  sulia  tullut, 
Lohi  viiploin  viiUäkses, 
TuTin  vanhalle  varaksi, 
Turvaksi  tuösijalle." 

25     Tuo  oTi  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin 

sanoo  tytille: 
;,Anni  fytti,  Aino  neiti, 
Puuttu  hauki  harvahani, 
Taimen  taikarautahani, 
30  Katselin  ta  keäntelin: 
Evätöin  lohikalaksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi; 
Lohi  leiskahti  merehe. 
Kala  kirjo  kimmeltihe.^ 

Sisar  Väinön  sanoo  silloin: 
55  „Se  oK  veikko  Väinön  tyttö ' 
Sanoo  vanha  Väinämöinen: 
«Missä  oUah  Väinön  tytot?- 

Sisko  vastaa: 

„Kosessa  kohasijassa^ 

Virrassa  vilasijassa,* 

40  Yheksän  lukun  takana." 


243  b).  »  (ehkä)  haravahani  (?)  [harva  =  harvaverkko,  on  esim.  baiin- 
harva»  siianharva  (Julk.)]  —  *  viipalein,  palasin.  —  *  kimalteli  —  *  iskvu 
vasta.  —  •  ^oallolla".  —  •  vilisevässä. 
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244.  Akonlaksi. 
(kgan  8:o,  aiv.  22.  —  1836. 

Timo&i  Jeussei? 

Peässä  soaren  törhösäisen 
Se  on  ongella  olia, 
Eäläksellä  keänteliä. 

Laskoo  verkkosa  veteh, 
s  Loi  on  onkesa  mereh. 

Lohisiksi  lounasiksi 

Jalkojesi  jaksajaksi. 

Meren  seitsemen  selällä, 
Knpehella  kuuennella. 

VäinämÖinlen]  astuu.  Emo  vas- 
tah,  kertoo.  (Kaiken  kall[ella]  ky- 
p[arin].) 

10     „Etkös  tiie  emoeni, 

Missä  moataan  Väinön  tytit?'' 
^Tuolla  moataan  Väinön  tytit 
Kosessa  kolisevassa, 
Virrassa  vilisevässä, 

15  Sinisessä  kallivossa, 
9  Inknn  takana.^ 

,,Emoeni  vanhempani! 

Millä  mie  nuo  tuolta  saisin?'' 

,Loai  sie  voista  voitehia, 
M  Rasvasta  livuttimia. 

Voia  voilla  lukkoloja, 

Basvalla  livuttimia.'' 
Loati  [voista  voitehia], 

Voiti  [voilla  lukkoloja], 
u  Saipa  sielt'  on  Väinön  tytin. 


245.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  76.  —  1846. 

Leiskahti  lohi  merellä, 
VihuriUa  6:llä, 
Eupahalla  6:nella, 
7:nell[ä]  seräll[ä], 
9:nnen  aallon  päällä. 


Tuli  on  tullut  taivoselta, 
Panu  pilven  partahalta. 


246.  Akonlaksi.^ 

Europaeus  E,  n.  89.  —  1846. 

0[li]  l[ieto]  L[emminkäinen] 
0[li]  ongella  olia, 
♦Kävyxien  käänteUä*, 
Nen[ässä  utuisen  niemen], 
Pääss[ä  saaren  terhenisen]. 
Näkevi  lohipunaisen. 
Lohi  puuttu  onkeh[ensa]. 
Taimen  takrarautohin[sa]. 


Kala  paistin  pannax[ensa] 
10  MurkinaisiksT  mur[uix], 
Lohisix  lounahix. 


246.    ^  Tai  jokin  Akonlahden  lähikylä. 
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Akonlahden  nmoaloe. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Miinoa. 
Lönnrot  Q,  n.  242,  s.  86. 


Lohi  loiskahti  merestä 


4.   Sappovaara. 

Niemi  n.  Ii5.  88.  78-80.  —  1904. 

Hilippä  Euotarii&i.  —  Mp<  Akon* 
lahdessa. 


[Ss.  ovat  TiUen  synnyssä] 


2.   Miinoa. 

Blomstedt  n.  20,  ss.  26-9.  —  1894. 

Marppa  Jeussein   tytär   HäAAilii, 
synt.  Akonlahdessa. 

Voan  tuo  on  vanha  Väinämöine 
Oli  onkella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä, 
Lohi  luiskahti  merellä, 
Kala  kirjo  kimmeltihe. 
30  Sano  vanha  Väinämöidi: 
„TnIi  vuonna  voimatoinna, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä,] 


Oli  vanha  Väinämdini, 
Jok'  oli  ongella  olia, 
80  KäsiverkoUa  käviä, 
Otti  hongan  olkapeällä, 

[Ss.  ovat  Ttden  synnyssä] 


5.   Akonlaksi. 
Lönnrot  An  3,  n.  2, 88. 69-70.  - 16^ 
TrohkimaiAi  Soava. 

Se  oli  ongella  osava, 
70  Käsi  verkolla  käviä. 
Mani  nosti  Väinämöisen. 

[Ss.   ovat  Sampojaksossa,  ks.  d. 
30.] 


3.   Sappovaara. 

Berner  n.  84,  ss.  91—8.  —  "/«  1872. 
Petri  Huotarii&e  („NarkkoAe*). 


6.   Akonlaksi. 

LOnnrot  in  2,  n.  IS,  88. 58-51 -188L 
Trohkimaiiii  Soava. 


Yksi  on  v[anha]  V[äinämOi]ne 
Se  on  onkella  olija. 
Käsiverkolla  kävijä, 
Kylläs  on  nuotalla  nopia, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä] 


Lohi  loiskahti  mereen. 
Kala  kirjo  kimertiin. 
Puuttu  nuotta  puutokseen. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä^] 
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7.   Akonlaksi. 

eoUInnd  n.  591,  88.  38—29.  —  1880- 
luTnlla. 

Trohkimaini  Soava  («Samuli  Ny- 
kytti*). 


Musta  Pohjo  akka 
Nousi  aivon  aikaisihin. 
Se  oli  onkella  osava, 
Käsiverkoilla  kätevä, 
30  Siitt'  on  nosti  Väinämöisen. 

[Ss.    ovat  SampqjakaosBa,  ks.  n. 
30b).l 


8.   Akonlaksi. 
GisMn  n.  17,  s.  68.    -  1889. 

Veetähän  on  vasten  vettä. 
Lohi  loiskahti  meressä. 

(Sfi.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


9.   Lyttä. 

Baranliis  I,  n.  104,  ss.  74-84.  —  ^*/,o 
187L 

Osaippa  ja  Mikihvoara  OmenaiAi. 

Tnop'  oli  vanha  Väinämöin! 
7.)  Se  on  onkella  olova, 

Käsi-verkolla  kävijä. 

Loiskahti  lohi  merellä. 

Kala  kirjo-  kimmertihe 

Oallolla  tiheksännellä, 
M  Seit^mennellä  selällä; 


Äsem  peätäsä  kohotti 
PeäUittgi  meren  tLhoksäii, 
Meri-puolen  ktlmmenettä, 
Tuoh  oil  Tuonelafl  jokehe. 

[Ss.  ovat  Tiden  synnyssä.] 


10.    Lyttä. 

Borenius  I,  n.  106,  88.  98—106.  —  "/,o 
1871. 

Ossippa  Omenaiiii. 


Suuren  hauvin  hartejissa. 
Tuop'  on   vanha  Väinämöini 
100  Se  oP  onkella  olova, 

Käsiverkolla  kävijä. 

Loiskahti  lohi  meressä. 

Kala  kirjo  kimmertihe 

Oallolla  tiheksännellä, 
105  Seittgemennellä  selällä. 

Äsen  peätähä  kohotti. 

[Ss.    ovat  Laivaretkessä,   ks.   n. 
604.) 


11.   Kuivajärvi. 

MartUni  41^  n.  64,  88.  68^-66.  — 1898. 

Iivanan  emäntä.   Kuullut  Bokka- 
Petriltä  Akonlahdesta. 

Oli  vanha  Väinämöini 
Hän  oli  ongella  olija, 
65  Käsiverkoilla  kävijä, 
Otti  houkan  olkapäälläh, 
Tasalatvan  tarpomeksi, 

[8s.  ovat  Tuien  synnyssä.] 
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KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


247.  Vonkajärvi. 
eenete  H,  n,  60.  —  "/g  1872. 

Eräs  akka. 


Aino    mereh;    Väinämöine   on- 
gella. 

f  10  Ed  tullut  murkinamuruiksi, 
Tulin  sijasi  levittäjäksi. 

[Ss.  ovat  Kilpalaulun  ja  Sampo- 
jakson  välillä,  ks.  Sampqfaksoa^ 
n.  45.1 


248.  Kostamus. 
Löimrot  E,  n.  620.  —  1837. 

Olin  ongella  olia 

Päässä  niemen  terhenisen. 
Perivaton  neitoseksi. 

„Oisiko  isoni  veitsi, 
Eli  veitsi  veioseni, 
Tahi  veitseni  omani." 
"^Kupehella  knuennella.* 

„Ohoh  huima^  huimunttasi, 
Mieletön  mielen  vähyyttä. 
Et  tuntent  Väinön  neitta, 
[Et  tuntent]  valaskaloa/ 

Saatrenaisiksi  saroiksi. 

Lähtevi  itkien  kotihin. 
Emo  aitan  kynnyksellä 
Kesävoita  pieksämässä, 
Kuoretta  kokoamassa. 

„Mitä  itet  poikuoni?" 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kenttijärvi. 

Merilftineii  n.  442,  ss.  66-78.  —  1887. 

Simana  EarppaAe.  Kuullut  isäl- 
tään. —  Mp.  Sotkamon  Heikki- 
lässä. 

Itse  vanha  Väinämöinen, 
Oli  ongella  olija. 
Käsi  verkolla  käviä. 
Näki  vanha  Väinämöinen, 
70  Havaitsi  verkon  vetäjä. 
Kuin  lohi  hyppäsi  meressä. 


Kala  kirjo  kimmahutti, 
Äsen  päätänsä  ylenti 
Tuskissa  tuli  kipunan, 

(Ss.  ovat  Tulen  synnyssä  \ 


2.   Kenttijärvi. 
Inha  n.  80, 88. 71—77, 118-14.  -  l»i 
Kiiko^iii  Simana. 

Itöe  on  vanha  V[äinämGiDe] 
Se  oli  onkella  olova, 


248.   ^  hu|llu|:  huima. 
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Käsiverkolla  kävijä: 
Hyppäsi  lohi  meressä. 
Kala  kirjo  kimmerti, 
ÄsöD  päätänsä  ylenti 
Ylitfie  meren  yheksän» 
Meripuolen  kymmenettä, 
Tuossa  Tuonelan  joessa^ 


Ei  tnllu  sitä  kaloa. 
Kolmannen  laski  halki  vettä, 
Hyppäsi  lohi  meressä. 
Kala  kirjo  kimmertih 
115  Apajassa  V[äinämöise]n, 

[Ss.  ovat  TtUen  synnyssä.] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


249.  Kivijärvi. 
Lonniot  AHT,  n.  7.  -  1834. 

Eälyksellä  aina  käypi, 
Talo  talkopohjaansa: 
»Laopnsa  lohen  kalaksi, 
Päärihmaton  [neitoseksi]." 
i    Kala  [kirjo  kimmeltihen], 
Äsen  päätänsä  kohotti 
Kapehella  6:11a. 

„0i  sie  huilii  hallattasi, 
Mieletön  mielettömyyttä.** 
i«    „Ean  ois  veitseni  kotoni, 
Kala  parstoin  pannakseni, 
Saatronaiseksi  saroiksi, 
Lohisiksi  lonnahiksi." 

Ikoseksi  paolisoksi, 
»  Jalkojesi  jaksajaksi. 

Allap[äin],  pahalla  mielin. 

[Jatko   Kanteleen  syntyä,  ks.  n. 
613.) 


250.   Kivijärvi. 
Marttini  4  1.  n.  46.  —  1893. 

Maura  MarttiAi.    Pienenä  kuullut 
äitivainaaltansa. 

Otti  onken  taskastansa, 
Väkäraavan  väskystänsä, 
Vetipä  lohen  venoseen. 
Otti  veitsen  hnotrastansa, 

60  Tnpestansa  taiman  raavan, 
Katselevi,  kääntelevi. 
Lohiviiploin  viilläksehen, 
Lohipärstöin  pannaksehen, 
Lohisiksi  lounahiksi.^ 

65     Lohipa  loiskahti  merehen. 
Kala  kirjo  kammertihe. 
Ensin  päätänsä  kohotti 
Viharilla  viijennellä, 
Kuhaiilla  kaavennella, 

70  Aalloilla  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ohos  vanha  Väinämöin!, 
Enpä  siala  tallatkana 


250.  '  Lounaaksi  sanottiin  ennen  vanhaan  päivällis-ateriaa. 
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Lohisiksi  lonnasiksi, 
75  Lohipärstöin  pantaviksi, 

Lohiviiploin  viiltäviksi. 

Tulinpa  mie  siula 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Sijasi  levittäjäksi, 
80  Panijaksi  pään  aluses, 

Jalkojesi  jaksajaksi.** 

[Laivaretken  ja  Kanteleen  synnyn 
seassa,  ks.  n.  614] 


250  a).  Kivijärvi. 
Kaijalainen  n.  110.  —  1894. 

Maura  Marttiifii.    Ks.  ed. 

Itse  vanha  Väinäroöini 
Otti  ongen  taskustansa, 

60  Väkärauvan  väskystänsä, 
Veti  lohen  venoseh. 
Otti  veitsen  huotrastah, 
Tupestah  on  tuiman  rauvan. 
Katselouve,  keäutelöyve, 

65  Lohi  viiploin  viiltävikse, 
Lohi  pärstöin  pantavikse, 
Lohisikse  lounasikse. 

Lohi  loiskahtau  mereh, 
Kala  kirjo  kammerrakse. 

70  Ensin  peätänsä  kohotti 
Vihurilla  viijennellä, 
Kupehella  kuuvennella, 
Oallolla  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 

7»  „Ohoh  vanha  Väinämöini, 
Vet  en  siula  tullunkana 
Lohisikse  lounasikse, 
Lohi  viiploin  viiltävikse, 


Lohi  pärstöin  pantavikse, 
60  Mie  tulin  siula 
Ikusekse  puolisokse, 
Sijasi  levittäjäkse, 
Panijakse  peäalasen, 
Jalkojesi  jaksajakse/ 

[Laivaretken  ja  Kanteleen  tynnyn 
seassa,  ks.  n.  614  a).] 


251.  Latvajärvi, 
lönnrot  AHO,  n.  88.  —  183i 

Arhippa  PerttuAe. 

Oli  lieto  Lem[minkäinen]. 
Oli  ongella  olova, 
Kävyksillä  aina  käyjä 
Nenässä  ntns[en]  niem[en], 

5  Päässä  s[aaren]  t[erhenisen]; 
Vapa  vaskinen  vap[i6i], 
Hopieinen  s[iima]  sinki 
Lemmin  pojan  onkiessa. 
Jo  p[äivänä]  mautameoa, 

10  Huomenna  monikabana 
Puuttu  k[ala]  o[nkeensa], 
Taim[en]  takia  rautaansa. 
Sen  veti  v[enosehensa], 
Talu  taika  pohjaansa: 

15  Siliähk'  on  siikaseks[ij, 
Haliehk'  on  b[aukiseksi]t 
Päärivaton  n[eitoseksi], 
Evätön  lohik[alaksi]. 
Niin  sano  8[ana]lla  tuolla: 

80  „Oisko  kuokkani  kotODPO. 
Eli  halme  hakkurini. 
Lohi  leikk[oallakseDi], 
Kala  katkoallaksen[i] 
Mnrkk[inai8ikse]  m[nraitM^';. 
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25  Satronaisikse  saroikse, 
Lohisikse  loun[ahikse]!'* 

Lohi  loimahti  in[ereen], 
Kala  kirjo  kimelti^^in'', 
Äsken  p[äätäiisä]  y[lenti] 

M  Vihurilla  5:llä, 
Kapehella  6:11a, 
ÄaUolla  9:llä. 

Itse  noin  s[anoiksi]  virkko:^ 
„0i  sie  lieto  Lemmin  poika, 

SS  Holluuttasi,  honkuttasi, 
Mieleltä  väheyttäsi,» 
En  mie  sialle  tnllnkkana, 
Lohi  vipl[oin]  viill[äksesi], 
Kala  p[alstoin]  p[annaksesi] 

40  M[arkkinaisiksi]  ro[araiksi], 
Satr[onai8iksi]  s[aroiksi], 
Loh[isiksi]  l[oanahiksiJ. 
Tolinpa  mie  sinlle 
Ikuseksi  puolisoksi, 

4$  Pan[iaksi]  pääna[lasen]. 
Jalkojen  jaks[ajaksi].'' 
Itse  aaltohin  aleni. 
Siilon  lieto  Lem[in]  p[oika] 
Alla  päin,  p[aholla]  m[ielin], 

SO  Kahta  kallella  kypärin, 
Kotihisa  tullessaan^ 
Emo  vastLahan  tulevi]: 
„Poikuoni  nuorem[pani], 
Hit'  olet  [pahoUa  mielin], 

»j  Kahta  kallella  kyp[ärin]?" 
Niin  sano  s[analla]  t[uolla]: 
,,01  emoni  kantaj[ani], 
Olin  mie  ongella  olia, 
Kävyks[ellä]  aina  k[äyjä] 

M  N[enässä]  u[tusen]  n[iemen], 
P[ää8sä]  s[aaren]  t[erhenisen]. 


V[apa]  v[askinen]  v[apisi], 

H[opieinen]  s[iima]  s[iuki]. 

Kala  p[uuttu]  onk[eheni], 
65  Sen  vein  venos[eheni], 

Tal[un]  t[alka]  p[ohjaani]. 

Sanon  virkon: 

„„Siliehko  sfiikaseksi], 

H[aliehko]  h[aukiseksi], 
70  Evätön  lohikalaksi; 

Oisko  kuokkani  kotone, 

Eli  halme  hakkurini, 

Lohi  l[eikkoallakseni], 

K[ala]  katk[oalIakseni] 
75  M[urkkinaisiksi]  m[uruiksi], 

S[atronaisiksi]  saroiks[i]. 

L[ohisiksi]  l[ounahiksi]."" 
L[ohi]  loimahti  m[ereen], 

K[ala]  k[irjo]  kimmeltiin. 
80  Äsken  p[äätänsä]  y[lenti] 

Vphurilla]  5:llä. 

K[upehella]  6:11a, 

Aallolla  9:llä. 

Itse  noin  s[anoiksi  virkki]: 
85  »Mieleltä  väheyttäsi,* 

En  mie  s[iulle]  t[ullut], 

Tulin[pa  mie  siuUe] 

Siasi  levittäjäkse.** 
Itse  aaltohin  aleni, 
»o    Siitä  n  [oin]  s[anoiksi]  v[irk- 
ki]: 

„Sano  Untamo*  unesi, 

Vainen  tyttönen  makuusi, 

Missä  Vuojola  elääpi, 

Väinän  tyttäret  asuvat?** 
95     ^Tuolla  etc. 

Selässä  meren  sinisen, 

Kirjavan  kpven]  spsässä], 


251.  "  Sana  on  alleviivattu.  —  »  v&h|y lyttäsi:  väheyttäsi.  —  » tullessani 
tallessaan.  —  ♦  Päällä:  Houkuuttasi.  —  •  |nntammo|:  »untamo  unesi*. 
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Pikkusessa  pirttisessä, 
Siellä  Vuojela  elääpi, 
100  100  lukkujen  takoa, 
*1000:n  avaimien.*** 

[Jatko  Lemminkäisen  virtiäf  ks. 
n.  758.J 


251a).  Latvajärvi. 
Cgjan  n.  1771)).  —  1836. 

Arhippa  PerttuÄe. 

Lieto  Lemminkäinen^  kun  on 
ongella 

Ne[n]ässä  utTis[en]  niem[en], 
Peässä  soaren  törhösälsen. 

Kotih,  emo  vastah. 
»Sano  unesi. 
5  Missä  Vuojela^  elää, 
Väinö  tyttäret  asuu?" 

»Selässä  meren  sinisen, 
Paksun  paaen  etc. 
Pukkusessa  pirttisessä,^ 
10  Saan  lukkojen  takana, 
Tuhansien  avaimien. 

Siitä  Lemmin  poika  mitä  6: 
Runo  lopulla  tarinoipi.  Juoksi 
sunna,  kärppänä  etc.  mato  rau- 
taissa  matona. 

[Jatko  Lemminkäisen  virttä,  ks. 
.      n.  758  b).) 


252.  Latvajärvi. 
Gajan  n.  59.  —  1836. 

Lemminkäisen^  ko^jominen. 

Oli  ongella,  lohi  tarttu  onke- 
hesa,  samate  kun  VäinämÖisesU 
lauletaan.* 

Siitä  lieto  Lemminkäini'* 
Alla  päin,  pahoUa  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin. 
Mänövi  kotia  kohti. 
5     '*'Emo  vastahan  tuloo.* 
Emo  ennätti  kysyä: 
»Mitä  sie  nuori  Joukahaini, 
Mit  olet^  pahoUa  mielin, 
Kttta^  kallella  kypärin?^ 

10     '''Sano  lieto  Lemminkäinen^: 
„0i  emoni,  vaimo  vanha, 
Sit'  olen  paholla  mielin. 
Sitä  kallella  kypärin, 
Lohi  puuttu  onkeheni, 

15  Taimen  talkarautahani."* 
Emä  varsin  vastaeli:' 
;,Mä[ne]  sinne  poikueni, 
Yheksän  lukun  takoa, 
Taka  salvan  kymmenen." 

20     „0i  emoni,  vaimo  vanha. 
Suloa  suloa  voita, 
♦Räyyttele  rasvasia,* 
Pane  voita  vakkasehe, 
Rasvoaki  vakkasehe, 

25  Lukut  voilla  voitelisin, 
Loirat  rasvoilla  rapoan, 
Takasalvan  pois  porotan."* 


251  a).  »  Päällä:  [Lemmin]  poika.  —  •  Missä  Vuojela  [Tytöt  Vuojelan] 
elää:  M.  V.  e,  —  *  Jälessä:  (piilop.) 

252.  ^  I Joukahaiseni :  ^Lemminkäisen*.  —  '  Sivulla:  Oli  lieto  Lemmin- 
k[äinen]  Oli  ongella  olia.  —  *  Siitä  (nuori  Joukahaini|;  S.  *lieto  Lemmin- 
käini  •  —  *  Olet:  »Mit*  olet.  —  •  |Kaiken; :  *Kuta.*  —  •  Sivulla:  Sen  vein  ve- 
neisen,  Ka(t]selin  on  keäntel[in].  Sanan  virkon,  noi[n  nimesin].  Lohi  loimahti 
merehen.  —  "^  SiTuUa:  Oi  poik[ueni]  nuor[empam],  Ve^ , 
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Mani  siitÄ  V[äinön]  pihalla,» 
Sai  sisällä  salvamosta, 

M  Sano  siitä  tuonne  tnltnoho, 
Tutki  sinne  soatuobo: 
^  Mikäs  l[ienet  miehiäsi], 
Ja  [kuka  orihiasi]?" 
Väinön  neitoset  sanovi: 

u  „Mikä  sie  ollet  miehiäsi, 
Enin  ei  koirat  sua  [kuultu] 
Eik'  oVvirkavillahän[nät]?" 
Sanoi  siitä  Lemm[inkäinen]: 
,Empä  mienä  tänne  tullu, 

M  Tavoittan[i],  tiioittani», 
Väinä[möise]llä  vävyksi, 
Luoksi  Väinön  tyttärien." 

Siitä  otti  omansa, 
Eohottavi  korjahase, 

u  Lähtövi  kotia  kohti, 
Ajoa  hypittelövi.^" 
»Oi  emoni  kantajani, 
Sainp'  on  mieki  soalehia, 
Mitä  läksin  sitä  sainki." 

s6     Eohuovi  komitsahan 
Eotihinsa  peästyöhö. 

Siit&  sänkjhysä  moate;  emä  sia. 

.01  emoni  kantajani, 
Pane  sie  pehmiet  perinät, 
Pehmiemät  peänalaset." 
tt  rNyt  olen  omassa  koissa 
Perinöillä  pehmeillä." 
Siitä  moaten  rupioo. 


253.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  96.  —  ^V,o  187L 

ArhippaiAi  Miihkali. 

Oli  lieto  LeminkäiAi,^^ 
Oli  onkella  olija, 
Eälliksillä  aina  kälijä 
Nenässä  utuisen  Äiemen, 

5  Peässä  soaren  terhenttiisen. 
Hopie*fii  siima  siuku, 
Voapa  vaskiiii  tärisi, 
Pojan  lemmen  onkie^äsa. 
Eala  puuttu  onkefieni, 

10  Taimen  talka-rautahaiii. 
Eattselouve,  keäntelöiive: 
^iliehk'  on  siika^sekse, 
Haliehk'  on  haukisekse, 
Evätöin  lohi-kalakse, 

15  Viiötöin  Väinön  tiittärekse. 
Jop*  on  hauvin  haJkoauve, 
Lohen  pulskan  puhkoauve. 
Loimahti  lohi  merefie, 
Eala  kirjo-  kimmertifie. 

20  Vasta  peätäsä  kohotti 
Vihurilla  vajennella, 
OalloUa  liheksännellä: 
„0i  sie  hullu  mieMese, 
Tuperäiöi^t  peäsi  kautta! 

25  Em  mie  siula  tullutkana 
Murkinaisekse  murukse,»* 
Oamusikse  atrivoikse,** 
Lohi  viiploifi  viiltävikse, 
Eala  katkoa^rtavikse. 

50  Tulim  mie  on  siula 
Iku^sekäe  puolisokse, 


•  Sivulla:  Ajoa  hypittelövi.  —  •  Sivalla:  Mahittani,  mallittani.  —  **  Si- 
vulla: Ajavi  kotia  kohti. 

253.  *t  Lemminkäini.  —  H  Töp&räini.  —  H  Murkinaiksi  muniksi.  — 
*f  Oamusiksi  atrivoiksL 
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Sijasi  levittäjäkse, 
Panijakge  peän-ala^sen." 
Wnii  oh  lieto  Lemminkäini 
85  Alla  päiD,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kiipärin. 


253  a).  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  96  Ji  vert  —  1877. 

Arhippaiäi  Miihkali. 

10  V2-   Veti  kalan  venosehe§e, 
Talu  talkapohjabase. 


15  V2'    >iOi  ukko  ylijnni[ala]« 
Voaii  yanh[a  taivahinen], 

5  Taivah[allinen  jumala], 
Puukko  pilvistä  purota, 
Vierytä  v[eitsi]  taiv[osesta]/ 
Puukko  pilvistä  putosi. 
Vieri  veittsi  taivosesta* 

10  Vierehe  lohen  punasen, 
Peä  kulta,  terä  hopie. 
20.    ÄsSen  [peätäSä  kohotti]. 
22  Vs.  Min  sielä  sanua  soatto. 
24.    [Tliperäini  peäsi  kauttji. 

15  30.    [Tulinjpa  [mie  oo  siula]. 
31  ^^2.   Jalkojesi  jaksajakse. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

2.    Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  98,  es.  45-6.  —  >Vio 

Borenins  1,  n.  97,  ss.  314-17.  -  "'„ 

1871. 

1871. 

Arhippai^i  Miihkali. 

Arhippaini  Miihkali. 

Eipä  lötttttt  Väinämöistä. 

Sek'  cm  piili,  jotta  gäilU. 

45      Vihurilla  viijennellä. 

»10      Oi  emoÄi,  vaimo  kauAis. 

Oallolla  Uhek&ännellä 

U§ein  halie  hauki 

NoSti  polveäa  mereätä. 

Se  on  nuotin  noöSetafie, 

Jädenedä  lainnehegta. 

Käsi-verkoiÄ  veännetäBe, 

[Ss.   ovat  Sampcjaksossaj  ks. 
58.) 


I 


Murkinaisekse  murukse, 
315  Oamusikse  atrivoikse. 
Lohi  viploifi  viiltävikse. 
Kala  katkoa^Itavikse. 
Oi  emodi,  vaimo  kaunis, 

[Ss,  ovat  Lemminkäiäcn  virrtM. 
ks.  n.  766] 


253  a).   ^   Tämä  ja  ed.   säe   alkuaan   päinvastoin,  järjestys  numeroilli 
muutettu. 
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3.   Latvajärvi. 
Benur  n.  62,  bs.  259-^0.  -  "/•  1872. 
Arhippaitii  Miihkali. 

Liitih  honkan  latvasehe, 
Eatselekse,  keäntelekse: 
Loimahti  lohi  jovessa, 
SM  Kala  on  kirjo  kimmertihe. 
Jo  otti  lohen  jovcsta. 


5.   Latvajärvi. 

Borenius  m,  n.  9,  ss.  120  - 1 
1877. 

PetriAi  Timo,  Karhusia. 


120  *Kattäelekäe,  keäntelekSe  ;* 
Punaltih  kala  punani, 
Kala  kierto  kimmertäyty 
Tuon[en]   m[uä§aSäa]  m[ere]8Sä. 


|Ss.  ovat  KUpdkoftinnaaaa,  ks.  n. 
4731 


[Ss.  ovat  ansiotöissä,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  61.] 


4.   Latvajärvi. 

Yaronen  n.  40,  8&  250  -1.  —  1886. 
Arhippaini  Miihkali. 

Liiti  hongan  latvaseh[en], 
Katselove,  keäntelekse: 
uo  Loivahti  lohi  jovessa, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Koppi  lohen  lainehilta, 

|Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
473  b).) 


6.   Latvajärvi. 

67,  88.  10-12. 


Boreniiu  III,  n. 
V.  1877. 

Arhippaini  Miihkali, 


Tuo  on  miula  tuttavakSe, 
Ikusekäe  puolisokäe, 
10  Jalkojeni  jakäajakse. 
Sijani  levittäjäkäe, 
Paiiijaksi  peän  alaien. 

[Alkupuoli   lyyrillistä  runoa  Ei 
täyvy  tätä  tytärtä.] 


23 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


254.  Tsena. 
^ögren  n.  418.  —  1826. 

Petri  (?)  KettuAi.  —  Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Laulo  unervon  vesille  etc. 
Efter  slutet  tilläges: 
65  Kahteloovi,  kääntelöövi, 
Sitte  uuin  sanoiksi  virkki: 
„Suurehk'  ois'  merikalaksi, 
Päärihinat  on  neitoseksi, 
Vyöt  on  Väinön  tyttöseksi, 
70  Korvet  on  kotikanaksi." 


[Alkupuoli  Vipiisessa  käyntiä, 
jatko  Kanteleen  syntyä  ja  Väinä- 
möisen matkaa  Pohjolaan^  ks.  Vi- 
pusessa  käyntiä  n.  404.] 


255.  Tsena. 
gjögren  n.  419.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettuni.  —  Mp.  Vuokki- 


niemessä. 


Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Nosti  miekkansa  merestä. 
Pisti  miekkansa  mereh, 
Lapionsa  lainehese, 
90  Kala  haain  harteih,^ 


Veen  konnan  koakknlnihi. 
Niin  veti  venosehensa, 
Tala  talkapobjaansa. 
Kahteloovi,  kääntelöövi, 

95  Sitte  noin  sanoxi  virkko: 
»Suttrehkos  meri  kalaxi. 
Pieni  Väinön  tyttösexi, 
Olisko  kotoni  veihti. 
Eli  veihti  veikkoseni, 

100  Lohi  viiplon^  viilläkseui. 
Kala  pärstin'  pannakseni, 
Lohin  leikkaellakseni." 
Lohi  leiskahti  mereh. 
Kala  kirjo  kimmertih,' 

105  Äsken  päätänsä  kohotti* 
Seittemennellä  selällä, 
Aallolla  yheksännellä, 
Vihurilla  viiennällä. 
„0i  sie  hnima  Väinämöine, 

no  Kuin  et  tuntenat  pitää 
Ahin  laista  ainoata. 
En  minä  sinulla  tullatkana. 
Lohi  viiplon  vallaksesi, 
Kala  pärstin  pannaksesi, 

115  Lohin  leikkaellaksesi; 
Tulinpa  minä  sinulle 
Ikuseksi  puolisoksi, 
Siasi  levittäjäksi, 
Petaajaksi  päänalases, 

120  Sin'*  et  tuntenu  pitää.** 
Sitte  vanha  Väinämöiue 
Tuleepi  pahalla  mielin 


255.  >  Alk.  ollut:  harteissa.  —  *  Selitetty:  stycke.  —  »  SeUtelty :  siict*. 
—  *  Sivulle  ensin  kirjoitettu:  den  bruden,  mutU  poispyyhitty  ja  alapnoL  br 
oitettu:   Pohjan;  Eukkos  dotter  erbjöd  sig  &ter.  —  Alk.  ollut:  SinÄ. 
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Pohjon  pitkään  perään, 

Tarkkahan  Tapiolahan, 
i2i  Itse  on  pahalla  mielin, 

Kain  ei  tnntennt  pitää 

Ähin  lasta  ainoata.® 
Emo  vastaan  tnloovi. 

^Poiknoni  nuorempani, 
130  Lapseni  vakavnteni, 

Mit'  olet  pahalla  mielin, 

Kuta  kallella  kyperin?" 
Poika  varsin  vastoaavi: 

»Oi  emoni  vaimo  vanha! 
13S  Ompa  syytä  oUaxeni, 

Vaivoa  valittaak. 

Lohi  puuttu  ongeheni, 

Taimen  talkarautahani. 

Niin  vein  venoseheni, 
140  Talun  talkapohjahani. 

Niin  lohi  leiskahti  mereh, 

Kalo  kirjo  kimmertih. 

Niin  sitten  sanoxi  virkki: 

„„Oi  sie  huima  Väinämö[inen], 
ia  Koin  et  tuntenu  pitää 

Ahin  lasta  ainoata."" 
Emo  varsin  vastoaapi: 

^Poikuoni  nuorempani. 

Lapseni  vakavuteni, 
150  EUös  oUo  millähkänä." 

[Alkupuoli  Furrenitkua,  Kante- 
leen syntyä  ja  Laivareiktä,  jatko 
Kilpt^otfintaa^  ks.  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  »yniyä  n.  624.] 


256.  Vuokkiniemi. 

Europaens  K,  n.  168.  —  1846. 

Iz[e]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Iz[e]  noin  sanoixp]  v[irkki]: 
„Kuin  oisi  kotoinen  veiz[i], 
Eli  halkohakkurini, 
5  Lohi  viploin  villäksenp]." 


257.  Vuokkiniemi. 
efenetz  H,  n.  12.  —  V?  1872. 

N'ekkarjyrm  leski. 

Sano  seppo  Ilmorini: 

65  „Ei  ole  kiveir,  ei  havolla,i* 
Kalahauin  harteilla.'' 

Tuop'  on  vanha  Väinämöin! 
Otti  hä  miekkah  on  merestä, 
Vetäy  hä  venosehese; 

70  Kattselove,  kiäntelöve: 
„Suurehk'  ois  veen  kalaksi, 
Pieni  pohjon  tyttöseksi. 
Olisko  kotini  veittsi, 
Piä  kulta,  terä  hopie, 

76  Lohin  viiploin  viilläkseni, 
Lohin  leikkoa^llakseni 
Murkinaisiksi  muruiksi  I 
Viere  veittsi  taivahasta, 
Puukko  pilvestä  putuoUe, 

80  Niinkuin  on  kotini  veittsi!" 
Lohi  leiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe; 
Hiän  se  nosti  piähyttähe 
Vihurilla  viiennellä, 


•  Sivulle  kiijoitettu:  En  m&ngkunnig  vetare. 
257.    >t  haolla. 
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85  Uallolla  yheksännellä, 
Jo  vejellä  kolmannella. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  mie  siola  tullun 
Lohin  viiploin  viilläksesi, 
00  Lohin  leikkoaMlaksesi;^* 
Tulinpa  mie  siula 
Ikuseksi  puolisoksi, 
Kainaloiseksi  kanaksi, 
Jalkojes  on  jaksajaksi, 
93  Sijas  on  levittäjäksi." 

[Anni  puoli  Pufrenitkua,  Kante- 
leen soittoa  ja  Laivaretkeä,  ks. 
n.  630.] 


258.   Venehjärvi. 
Cajan  8:o,  siv.  19.^  - 

Vapa^  vask[inen]  vapisi,* 
Siima  hopiai[nen]*  siuku. 

Talui*  talkapohjasehen. 
♦Loheksi  on  kovoa  luonne*,' 
5  Nimetön  ihmisekse. 

„Oisiko  kotoset  veitset,^ 
*Eli  miun  halko  hakkurin[i], 
Lohi  vipl[oin]  viilläkseni."** 

Kala  kirjo  kammertihen, 
10  *Äsen  peätähän  kohotti,** 
Vihurilla  viienuellä,» 
♦Kupahalla  6, 


7  seläll[ä], 
AaU[olla]  8:neUa*» 
15     Mänövi  koti[a]  koht[i]. 
Emo  kysyy. 
Taimen  talkar[autahani]. 

Emo  sanoo: 
^Mäne^s""  sitä  ottam[aanl. 


258  a).  Venehjärvi. 
Cajan  n.  43.  —  1836. 

31  Runo. 

209.  Siitä  Lemminkäisestä  ker- 
rottiin. 

240.  Loheksi  on  kova  luonne. 
Nimetön  imehnis^si. 

„Oisiko  kotoset  veitset, 
Eli  halko  hakkurini, 
Lohi  viploin  viilläkseni.** 
259.    Kupahalla^  kauennelhi, 
Seitsemennellä  selällä. 
Aallolla  kaheksannella. 

Siitä  mänövi  kohti  kotia  V^u- 
nön  tyttöä'  naimah.  Katso  siu 
kertomista. 


't  leikkoaTTaksesi. 

258.  *  AUniper.  teksti  Ijr^ykynällä,  lisäykset  enimmäkseen  mustetrlU 
—  ■  Päällä  must.:  Hop.  —  '  Päällä  lyijykyn.:  Om  Lemm.,  Lemm.  poisjijvU 
päälle  lyijykyn.  kirj.:  Joukahainen.  —  *  Sana  must.  samoinkuin  ed.  sa: -in 
loppu  kirjain.  —  •  Loppu-i  must.  —  •  Säe  must.  —  '  Kaksi  viime  satuj 
must.  —  »  vii|mmesellä|':  vhennellä,  koijaus  must  —  •  Ss.  12 — U  must.  — 
^'^  SivuUa  must.:  Lakin  kiveksi,  Buoskan  ruovok[si|. 

258  a).  ^  Jälessä:  k[uin]  m(uinenkin].  —  *  Kup|e|he;Ua:  KupohoUa.  - 
•  |sisarta|:  »tyttöä*. 
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259.  Ponkalaksi, 
löimrot  AH  3,  n.  32.  —  1833. 

Lukkaiii  Huotari,  Prokkosia. 

Tuop'  on  v[aiiha]  V[äiiiämöi- 
neD] 

Oli  ongella  opia], 

Kalan  pyyössä  k[äviä]. 

Laski  ongesa  veteen, 
5  Lohi  puuttu  ongehen, 

Taimen  tankarautaan. 

Hop[iainen]  siima  vinku, 

Vapa  v[askinen]  v[apisi]. 

Jo  veti  kalan  veneesen. 
10     Katseleevi,  kääntel[eevi]: 

Haliehko  haukiseksi, 

Kuliehko  knujaseksi,^ 

Siliäbkä  siikaseksi, 

Lnonnen  on  lohikalaksi, 
15  Ihala  imehn[o]ksi. 

Alko  lohta  loikkailla 

Murkinaiseksi  muruksi, 

Aamuseksi  atriaksi, 

Paaston  ajaksi  paloiksi. 
20     Lohi  loiskahti  mereen, 

Kala  kirjokammertiin. 

Vasta  päätäsä  kohotti 

Kupehella  6:nella, 

7:Uä  selällä, 
u  AalloUa  9:llä. 

Sieltäpä  sanoiksi  virkki: 

„0i  poikoa  piellä 

Tahi  vanha[a]  Väin[ämöi]stä, 

Ei  ollut  kuntoa  piteä 
30  Veen  viimmeistä  tytärtä, 

Ahenlaista  ainoata, 

Vellamon  vetistä  neittä. 


Empä  vielä  tullutkaan 
Murkinais[eksi]  m[uruksi], 
35  Satronaiseksi  saroiksi,^ 
A[amuiseksi]  a[triaksi], 
Tulin  tuopin  kantajaksi, 
Atrian  asettajaksi." 
Itse  on  v[anha]  Väin[ämöi- 
nen] 
40  Alla  päin,  p[aholla]  m[ielin], 
Kaiken  kallella  kypärin: 
„Tuota  toiv[oin]  t[uou]  i[käni] 
Vellamon  vetistä  neittä, 
Ahillaista  ainoata, 
45  Emp'  on  tuota  saanutkaan." 
Sattu  tiellä  vassakaan, 
Sattu  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Eli  nuori  Jouk[ahainen]. 
Sano  v[anha]  Väin[äraöinen]: 
50  „Kumpi  t[iiolta]  v[ähempi], 
Sempi  tieltä  siirtyöön; 
Kumpi  t[iiolta]  e[närapi], 
Sempi  tpellä]  seisu[oon]." 
Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
55  ^Laulan  ma  sun  veitsik[si]  ve- 
siUä, 
Lumpeheksi  lainehille." 

Sano  v[auha]Väin[ämöinen]: 
«Laulan  sfun]  s[uohon]  s[uoni]- 

v[öistä], 
Npittyhyn]  nisuliho[ista], 
60  Hampahin  vesihakohon." 
Jo  on  nuori  Joukk[ahainen] 
Jo  on  suossa  suonivöistä,^ 
N[iityssä]  n[isu]l[ihoista]. 
Itse  n[uori]  J[oukahainen] 
65  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„0i  on  v[anha]  Väin[ämöinen], 


259.   *    kuujaksi:   knuja^^ksL   —  *   säröksi:  saroiksi.  —  '  suo |l|i vöistä: 
suonivöistä. 
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Päässä  tästä  pälkähästä, 

Tästä  seikasta  selitä, 

Annan  kultia  k[ypärän], 
70  H[opeita]  helman  täyen." 
„Kusen  konna  kultiisi, 

Ukiä  hopehisi." 
Sano  n[uori]  Joukk[ahaiuen] : 

„0i  on  v[auha]  Väin[ämöinen], 
75  P[äässä]  t[ästä]  p[älkähästä], 

T[ästä]  s[eikasta]  s[elitä], 

A[nnan]  afinoan]  s[isaren], 

L[ainaaii]  e[moni]  l[apsen]." 
Päästi  vauha  Väinäm[öinen]. 
80     Jo  on  n[uori]  J[oukahainen] 

Alla  päin,  p[aholla]  m[ieliu], 

Kaiken  k[allella]  k[ypärin] 

Itkiä  vetistelöö: 

„Voi  on  poikoo  poloista, 
85  A[nnon]  a[inoan]  s[isaren], 

L[ainasin]  e[moni]  l[apsen]." 
„0i  on  poikuni  pol[oinen]." 

Sano  maammo. 
Sano  n[uori]  J[oukahainen]: 
90  „0i  on  maammo  kantajani. 

Oi  emo  ylentämäni, 


Ompa  syytä  itkiäki, 

Vaivoja  vetistääki. 

A[nnon]  a[iuoan]  s[isaren]. 
96  L[ainasin]  e[moni]  l[apseD]!'* 
„Oip'  on  p[oikani]pol[oinen), 

Elä  itke  poiknoui, 

Ei  ole  itettäviä; 

T[uota]  t[oivoin]  t[uon]  ifkäiii] 
100  Vävykseni  Väin[ämöLstil], 

Suuks[eni]  m[iestÄ]  s[uurta]. 

L[aulajataJ  l[angokseDi].- 


260.  Ponkalaksi. 
Boreniufl  m,  n.  9L  -  S  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Tuo  oli  v[auha]  V[äinämui jm' 
Aina  onkella  olija, 
Kalan  pyyvöUä  kävijä: 
Velfet  verkkuo  kutovi, 

[Jatko  Tulen  nyniyä,] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pirttilaksi. 

Sjögren  n.  424,  ss.  34—8/. 


1825. 


Otas  Hiisi  viiäksosi. 
Lempo  löyhytelläkscsi 
Kupehella  kuuvenolla, 
35  Vihurilla  viiennollä, 


Selällä  seitschomänneliä. 
Aallolla  yheksännellä. 

[Ss.    ovat  loitsussa  Kiroja  w- 
taan.\ 


5.   Vellamon  neidon  onginta.   261 — ^261  a). 
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2.   Ponkalaksi. 

Boienius  m,  n.  91,  ss.  138-40. 

V.  1877. 

Lakkai&i  Huotari,  Prokkosia. 

Itse  v[anha]  V[äinäinöinen] 
Kattseloupi.  keäntelöupi : 


Haliehk'  on  haukisekse, 
Kamiehk'  on  kaujasekse, 
140  Siliehk'  on  siikasekse. 
Ei  kärsi  käsin  ruveta. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


261.   Vuonninen. 

Topelius,   1222  a)  18,  n.  3.  — 
1829  -30, 

Muistoonpano  ei  ole  Topeliuksen; 
kc^isiala  tuntematon. 

Väinämöinen  onkella. 

Taopa  vanha  Väinämöinen 
Oli  onkella-olia 
Nenäss*  on  utusen  niemen. 
Vapa  vaskinen  tutisi, 

5  Kopioinen  siima  siuku, 
Onkiessa  Väinämöisen. 
Tuli  kala  onkeheni, 
Sen  veti  venoseheusa, 
Talu  takra-pohjahansa; 

10  Katsele  vi,  keäntelövi: 
„Siliebk'  on  siikaseksi. 
Suomuton  lohen  kalaksi.'' 
Lolii  leiskahti  merehen, 
Kala  kirjo  kimmeltäksi, 

w  Näytti  jalkaa  vasenta, 
Oikieta  olka-peätä. 
Aallolla  yheksännellä, 
Kupaballe  kuuennella, 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 


20  „0i!  sie  vanha  Väinämöinen, 
En  ollu  lohi  punanen, 
Olin  nuori  Joukahainen, 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisevalla." 

25     Tuopa  vanha  Väin[ämöinen] 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Voi!  sie  nuori  Joukahainen, 
Voi!  sie  tulla'  toinen  kerta!" 
Tuopa  nuori  Joukahainen 

30  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Arvoan  valehtelian, 
Ymmärtelen  kielastajan, 
En  tule'  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisevalla." 


261a).  Vuonninen. 
Topelius,  Yanh.  nm.  Y,  ss.  1—4. 

Kokoonpantu  edellisestä  ja  josta- 
kin kadonneesta  toisinnosta. 

Väinämäinen  Ongella. 

Tuopa  Vanha  Väinämöinen 
Oli  ongella  elia. 
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Vaonnisen  runoalue. 


Käsi-verkolla  käviä 
Nenäss'  on  utnsen  niemen. 
5  Vapa  vaskinen  vapisi, 
Hopioinen  siima  siuku 
Onkiessa  Väinämöisen. 
„Tuli  kala  oukeheni, 
Mie  veän  venoseheni, 

10  Talun  takra-pohjahani."^ 
Katseloovi,  keäntelöövi; 
Siliahk'  on  siikaseksi, 
Haaliainen  haukiseksi, 
Snomnton  lohen  kalaksi, 

15  Nenätön  on  ihmiseksi,^ 
Vyötön  Väinän  tyttöseksi. 
Itse  Vanha  Väinämöinen 
Itse  nuin  sanoiksi  virkki: 
„Kuin  olis  kotoset  veitset, 

20  Eli  miuu  halko-hakkurini, 
Lohi  viploin^  viilläkseni. 
Lohi  purstoin  pannakseni." 

Lohi  leiskahti  merehen 
Kala  kirjo-kammertihin.* 

25  Äsken  peätänsä  kohotti 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla  kunennella, 
Näytti  jalkoa  vasenta, 
Oikieta  olkapeätä 

30  Aallolla  yheksännellä. 
Seitsemännellä  selällä. 
Itse  virkki  nuin  saneli: 
„0i  on  vanha  Väinämöinen, 
Oi  on  hullu  hulluuttasi, 

35  Mieletön  mielesi  vähyyttä! 
En  oUu  Lohi  punanen, 
Olin  nuori  Joukahainen, 
Kut'  on  pyyit  kuun  ikäsi. 
Puhki  polvesi  halasit. 


40  Vaan  et  tuntenut  pit^eä, 
Emp'  on  suUe  siksi  tullut 
Lohi  viploin  viilläksesi. 
Lohi  purstoin  pannaksesi.** 
Itse  Vanha  Väinämöinen 

45  Hän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Miksi  sie  miulle  tulit?" 
»Siksi  mie  sinulle  tulin 
Sinun  sian  levittäjäksi, 
Sinun  jalan  jaksajaksi,* 

50  Paniaksi  peän  alasen. 
Tulin  Vanhalle  varaksi. 

Turvaksi  tutisevalle." 

—  „Voi  sie  Nuori  Joukahai- 
nen 
Voi  sie  tulla  toinen  kerta!" 

55     Tuopa  Nuori  Joukahainen 
Itse  nuin  sanoiksi  virkko: 
„Arvoan  valehtelian, 
Ymmärteleu  kielastajan; 
En  tule  Vanhalle  varaksi, 

60  Turvaksi  tutisevalle." 
Itse  Vanha  Väinämöinen 
Alla  peän,  pahalla  mielin 
Jo  astu  kotia  kohti; 
Emo  ennätti  kysyä, 

65  Vaimo  vanha  tutkaella: 
„Mit'  olet  paholla  mielin. 
Kaiken  kallella  Kypärin?* 

Vaka  Vanha  Väinämuinen 
Heti  tuon  sanoiksi  virkki: 

70  „Kuta  pyyin  kuun  ikäni, 
MutV  en  tuntenut  piteä. 
Piteäkö  Vainen  neitti*» 

Toisesa  Runosa  on  Joakabaiset 
siaan  pantu  Väinätär  tahi  Viini- 
moisen    tytär,     ehJE&   paheet  ja 


261  a).   *   toisin:  balka-pohjahanL  —  '  toisin:  Peärevätön  ihmiseksi  — 
'  kappaleiksi  —  *  toisin:  Kala  kiijo  kimmeltäksi.  —  *  riisujaksi. 


5.   Vellamon  neidon  onginta.  261  a)— 263. 
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juttu  ovat  molemmisa  yhdenlai- 
set —  Tämä  Runo  on  Vuokki- 
niemen Pitäjästä. 


262.   Vuonninen. 
lönnrot  AH  3,  n.  38.  —  1833. 

Ontrei  MaliAi. 

V[aka]   v[anhaj  V[äinämöi- 
neu] 
Se  oli  ongella  olia, 
Eäeksellä  käänteliä 
N[enässäJ  u[tusen]  n(iemen], 

5    P[äässäJ  s[aaren]  terhennisen. 
Hopfiainen]  siiin[a]  vinku, 
V[apa]  v[askinen]  v[apisi], 
Nuora  kaltanen  kulisi 
Ongiessa  Väinämöisen. 

10     Lohi  puuttu  ongehesa, 
Taimen  takrar[autahasa]. 
Sen  veti  venoh, 
Talu  taIkapohj[ahansa]. 
Kats[elevi],  käänt[elevi], 

15  Ei  tunne  kaloa  tuota: 
S[iliehk']  on  s[iikaseksi], 
K[uliehk']  on  k[uuja«eksi], 
S[uomaton]  l[ohi]k[alaksi], 
Räpylätön  hylk[eheksi], 

20  Pää  rivaton  neitoseksi, 
Vyötön  Väin[ön]  tytt[öseksi], 
Eorviton  kotioniaksi. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] 
„Vyöir  on  veitsi  V[äinämöi]- 
sen, 

35  Kattila  sepon  pajassa. 
Lohi  leikkoallekseni. 
Kala  palstoin  panakseni 
M[nrkkinaisiksi]  ro[uruiksi], 
Satrinaisiksi  sa[roiksi]." 


80     Lohi  l[oiskahti]  m[ereen], 
K[ala]  k[irjo]  k[ammertihin]. 
Näytti  oikiata  olkap[äätä], 
Vas[empia]  varp[ahia], 
Sormia  nim[ettömiä] 

3.5  Selällä  7:llä, 
Kup[ehella]  6:11a, 
Aallolla  yheks[änne]llä. 
„0h  sinä  ukko  utran, 
Kun  et  tuntenut  piteä 

40  Ahin  lasta  a[inoataJ, 
V[ellamon]  vfetistä]  neittä. 
Emp'  ollut  mie  tuleva 
Lohi  leikkoallaksesi, 
K[ala]  p[alst.oin]  p[annaksesij, 

45  M[urkkinaisiksi]  m[uruiksi]. 
Olinpa  mie  tuleva. 
Tulin  vanh[alle]  var[aksi], 
Turv[aksi]  tutis[eva]lle, 
Tulen  viejäksi  kotihin, 

50  Valk[iau]  virittäjäksi, 
Sun  sian  levittäjäksi, 
Päänalaseu  laskiaksi. 
Ajatusta  suir  annettiin, 
Syäntä  suurta  survattiin." 


263.  Vuonninen. 
Lönnrot  AH  3,  n.  65.  —  1838. 

Vaassila  Kielöväiäi. 

Veitän  Väinölään  vesiä. 
Onkos  tarves  tarpiota? 
Meni   neitsy  kirjavan   kiven 
siaan, 
4  Paaen  paksun  pallehin. 

Oli  van[ha]  Väin[ämöinen], 
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Vuonnisen  runoalne. 


Ei  tiiä  vein  naista  pyytä, 
Pyytää  Väinöl[än]  veestä, 
20  Veti  nuotalla  veneesee. 
„Tulin  ikuseksi  puolisok[si], 
Pääalan  asettajaksi, 
Sinun  sian  levittäjäksi." 
Nosti  kättä  oikiata, 
Vasempata  [varvastahan]. 


ai  Siitä  meiskatti  meree. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 
Se   on   kirj[avan]   kiv[en]  si- 

säss[ä]. 

[Sisältää  tätä  paitsi  Tulen  syn- 
tyä, Luomisrunoa,  Kilpakosintcuif 
Ktdtaneidon  taontaa,  Kilpakosin- 
taa,  Sampq/aksoa,  Kilpakoaintaa, 
Kojosen  pojan  kosintaapa,  Kalevan- 
pojan  kostoa,  ks.  Satnpojaksoa  n 
80.1 


264.   Vuonninen. 

Cajan  n.  52.  -  1836. 

Empä  tiiä  polonen  akka, 
Kulia  laaumma^  lailla, 
Kulia  syyllä  sylveämme,^ 
Joka  meitä  puu  purovi, 
5  Joka  lehvä  leikkoavi, 
Joka  sammakko  sanoo, 
Joka  rietta  riivoaa. 

Ei  auta  Ahin  mitänä, 
Ahin  lapsen  ainokaisen, 
10  Hos   häntä  pyyti  Väin[ämöi- 
neu]. 


Myö   olemma  maalla  inakh - 
massa, 

Ilmoilla  elelemässä. 
Oli  vanha  Väin[ämöinen], 

Oli  ong[ella]  olia, 
15  Ain[a]  siimaH[a]  asuja; 

Katselovi  siimojansa, 

Katselovi  oukianse, 

Vapa  vaskiui  vapisi, 

Hopiaine  siima  lekku. 
20     Vetää  venos[ehensa]. 

Kats[elekse],  keänt[eleksej: 

Ompa  tuo  kala  kalaneu. 

Hänpä  noin  san[oiksi]  virk[ki]: 

„ Vyötön  Väin[ön]  tytt[ärekM . 
25  Peärivaton  neit[oseksi]. 

Evät[öu]  loh[i]kal[aksi]. 

En  tiiä  poloni  poika, 

Lohi  pitää  palstoin  pannak>eui. 

Kairoin  katkoellakseni.** 
30     Veti  veitsen  huotrfa-stansi], 

Tup[estansa]  tuim[an]  rauian]. 

Lohi  leiskahti  mereh, 

Kala  kirja  kammastih, 

Nosti  kättä  oikiata. 
35  Nosti  jalkoa  vasenta: 

„Ohoh  hullu  huUutta.s, 

Vähämieli  miehuttas. 

Kun  et  tunte[n]ut  pite[äj. 

Mie  en  siulle  tullut 
40  Veitsin  suurin  viill[äk^esi;  «t . 

Kannun  kaksin  kantajak>i. 

Pikarin  piteliäksi." 
Siitä  vanh[a]  Väinlämoio^-nl 

All[a]  p[äin],  pah[oilla]  miei;  iu  . 
45  Kai[ken]  k[allella]  kyp[«^rin 

Ahin  lasta  ainokaista. 


264.    *  Sana  alleviivattu. 


5.   Vellamon  neidon  onginta.   265— 265  a). 
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265.  Vuonninen. 
BoreniuB  I,  n.  66.^  —  Vio  1871. 

OntreiÄi    Jörki.    —   Mp.   Haapa- 
kuotkuessa. 

Vaka  viisas  Väinämöini 
Joka  oli  onkella  olova, 
Käjeksellä^  keäntelövä 
Nenässä  utuisen  niemen, 

5  Peässä  soaren  terhenisen. 
Vapa  vaskini  vapisi, 
Naora  kultaani  kulisi, 
Hopiaini  siima  siuku 
Onkiessa  Väinämöisen. 

10     Lohi  punttu  onkehese, 
Tciimen  takra-rautahansa.^ 
Sen  veti  veno^sehese, 
Tain  talko-pohjahase. 
Katt^elovi,  keäntelövi, 

u  Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Snomutoin  lohen  kalaksi, 
Rapilätöin*  hUlkeheksi, 
Peä-rihmatoin  neito'seksi, 
Viiötöiu  Väinön  tiittäreksi, 

20  Korvitoiii  koti-omaksi! 
Siitä  vanha  Väinämöini 
It^e  noin  sanoiksi  virkki: 
„Veittsi  vuöllä  Väinämöisen, 
Kattila  sepäm  pajassa, 

»  Lohi  leikkoa^rrakseni. 
Kala  palstoim  pannakseni, 
Murkinaihikisi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi." 
Lohi  roiskahti  merehe, 

10  Kala  kirjo  kinimastihi. 
Nautti  oikiota  olka-peätä, 


Vasentaha  varvastaha, 
Sormie  nimetöintähä, 
Selällä  seittsemennellä, 

35  Kupahalla  kuuvennella, 
OalloUa  ilheksännellä. 
Ige  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ohoh  siima,  ukko  utra, 
Kuin  et  tuntenut  piteä 

M  Ahin  lasta  ainuota, 
Vellamon  vetistä  neittä! 
Empä  ollum  mie  tulova 
LoM  leikkoa^rraksesi, 
Kala  palstoim  pannaksesi, 

«  Murkinaisiksi  muruiksi,^ 
Lohisiksi  lounasiksi. 
Oliinpa  mie  tulova: 
1'ulin  vanhalla  varaksi. 
Turvaksi  tutisovalla, 

50  Tulen  viejäksi  kotaha, 
Valkien  virittäjäksi, 
Sijasi  levittäjäksi, 
Peän  alaisen  laskijaksi. 
Ajatusta  annettihi, 

55  Seäntä  suurta  survättihi!" 


265  a).  Vuonninen. 
Borenius  I.  n.  66:n  vert  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

1.  Tuopa  vanha  [Väinämöini]. 

2.  Se  oli  [onkella  olova]. 
8.  [Hopi]eui  [siima  siuku]. 
10.    [Lohi  puuttu  onkehe]sa. 


2(>5.  ^  Alk.  muistoonpano  hävinnyt.  —  *  Käjekset:  käsiverkot,  millä 
keästetah.  Laulajan  sei.  —  *  -rautahasa:  -rautaha^sa.  —  *  Räpilä,  millä  hyle 
uipi.    Laulajan  sei.  —  *  Kkrssa  tämän  edellä:   Lohisiksi  lounasiksi . 
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Vuonnisen  runoalne. 


10 


5  13.   [Talu  talkopohjaha]sa.       i 
14.   [Kattelo]a,  [keäntelö]ä. 
16.  [Suomu toin]  on  [lohen  ka- 
laksi]. 

23.  [Veitti]  on  [vuöUä  Väinä- 
möisen]. 

24.  [Kattila  sepJ(o)[n  pajassa]. 
27  ^'2.  Soatrinaisiksi  saroiksi. 
29.  [Lohi]  l[oiskahti  merehe]. 
39.  [Kuin  et  tuntenu]n  [piteä]. 

15  45  Va-  Soatr[inaisiksi  saroiksi]. 
47.    [Olinpa]  om  [mie  tulova]. 


266.  Vuonninen. 
Genetz  H,  n.  40.  —  Vs  1872. 

Jehrimä  Karjalaiiii.  Lonkasta  tul- 
lut. Martiskan  veljen,  Hilipän, 
poika. 

Vaka  oli  vanha  Väinämöini, 
Jok'  oli  onkella  olija, 
Kalan  pyyössä  kävijä, 
Kälyksellä  keäntelihe. 

5  Simijäinen^^  siima  siuku, 
Kumijaiuen'^^  kuu  kumasi, 
Vapa  vaskine  vapisi 
Onkijess''*^  on  Väinön  poi'an. 
Se**  veti  venosehense, 

10  Talu  taika  pohjahanse, 
Kattselovi,  keäntelövi: 
Silijäinen**  on  siikaseksi, 
Kulijainen®*  on  kuujaseksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi, 

15  Korvitoin  kotiomaksi, 


Suomutoin  lohen  kalaksi. 
Vaka  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
^Veitts'  oli  vyöllä  Väinämöi- 
sen. 

20  Kattila  sepän  pajassa. 
Lohi  leikko'a'llaksehen 
Kala  palstoin  pannaksehe 
Murkinaisikse  mnruikse, 
Soatronaisikse  saroikse.** 

25     Lohi  loiskahti  merellä, 
Kala  kirjo  kimmertihi. 
Ei    näyttän   kuin   tsakarvar- 

vastah, 
OalloUa  yheksännellä. 
Kupahalla  kymmenellä. 

30     Vejen'*  tytti,  neiti  mieli 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Oho  vanha  Väinämöini, 
Oho  sie  huima  hulluttasi. 
Vähämieli  miehuttasi, 

35  Tuot'  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neitiä, 
Ahin  lasta  ainuota! 
Empä  mie  siula  tullun 
Lohi  leikko'a^llaksesi, 

40  Soatroin  soarajellak8e>i/^ 
Öisin  mie  siula  tullun 
Ikusekse  puolisokse, 
Sijasi  silittäjäkse, 
Panijakse  peänalasen. 

45  Tnrvakse  tutisovalla, 
Varakse  vapisovalla.** 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ja  vihastu. 
Sylin  suistihi  merellä, 


266.  »t  Simi(j)äinen.  —  *t  Kumi(j)äinen.  —  »t  Onki(j)e8s\  —  *t  B  li- 
sännyt myöh.*  Se[n].  —  *t  Sili(j)&inen.  —  H  Kuli(j)ainen.  —  't  Ve  j)en  - 
H  soara(j)ellaksesi. 
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)  KämroeniD  vesillä  keänty. 

Sielä  tuuli  tuuvitteli,»* 
Uinan  lieka  liikutteli, 
Sier  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemen  keseä, 
>  Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjissä  peänä  pölkyn. 
Kuhu  maitu  maita  Iässä, 
Sihi  siunasi  apajan, 
Karipäitä  kasvatteli. 

Onp'  on  sotka  ilman  lintu 
Leuteä  lepurtelovi. 
Ettsivi  pesän  sijoa; 
Jo  muni  munoa  kuusi, 
iSeittsemenuen  rautamunan 
Peähä  polven  Väinämöisen, 
Polveir  on  pojan  pätösen. 
Hiorelövi,  hautelovi. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöin! 
Tunti  polveh  lämpievän, 
Jäsenehe  liikahtavan; 
Lii  kah Utti  pol viehe, 
Munaset  vetehe  vieri, 
Karsahti  meren  karihi. 

Vak'   oli  vanha  Väinämöini 
It<e  noin  sanoikse  virkko: 
,Mi  munass'  oisruskijaista,^®* 
8e  päiväkse  paistamahe; 
Mi  munass*  ois  valkijaista,^** 
Se  knnkse  kumottamahe; 
3Ii  munass'  ois  luumuruista, 
iSe  tähiksi  taivosella."* 


267.  Vuonninen. 
Boroniufl  H,  n.  86.  —  Vh  1872. 

JyrkiAi  Iivana. 
Ahti  —  Vellamon  neiti. 

Kalatutta  Kauko  itki, 
Verri  toiÄi  verkotutta. 
Kolmas  on  osan  kovutta, 
Ahti  aitam  pienovutta. 
s  Ähilla  on  aitta  suuri, 
Jost'  on  antoa  laulamista, 
Vejeu  veijoteltamista. 

Sano  vanha  VäinämöiÄi: 
„Kuin**  et  tuntenunt  piteä 
10  Ahin  lasta  ainokaista, 
VeUamou  vetistä  neittä." 


268.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  89.  —  ^/s  1872. 

Hornaa  Ohvo. 
Ahin  lapsi  —  KuUaneiti. 

Oli  ennen  Väinämöini 
Oli  onkella  olova. 
Käsi-verkoilla  kävijä. 
Hopiainen  siima  siuku, 
5  Vapa  vaskini  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

Kala  tarttu  onkeheni. 
Lohi  kirjo  kimmertiB.^* 
Eattelovi,  keäntelöii, 
10  Ei  ruohi  käsin  ruveta, 
Kun2+   ei    ole  kirjo-kintahiJa, 


kebisÄ. 


•t   tuu(v)itteli.   —   *H   niski(j)ai8ta.   —  "t  valki(j)aista,  säe  sulkumer- 


267.  «t  Kun. 

268.  't  kimmertihi.  —  «t  Kuin. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Vaski-suita  vanttiihi^. 
Ite  nuin  sanoikse^^  virkki: 
„Veitt'  on  viiöUä  Väinämöisen 

15  KaCtila  sepom  pajassa. 
Lohi  leikkoaTtaneh 
Soatronaisikse**  saroikse, 
Mnrkinaisikse  muruikse." 
Lohi  loiskahti  mereB, 

20  Kala  kirjo  kimmertiB: 
„Oho  siima  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinäraöini, 
Et  nftt  tuntenunt  piteä 
Ahin  lasta  ainukaista! 

25  Em  mie  ollun  sinn  tulova 
Lohi  leikkoa*rraksesi, 
Kala  palStoim  pannaksesi; 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 

30  Siun  sijan  levittäjäkse, 
Pirtim  pienem  piiiihkijäkse, 
Lättien  lakasijakse.** 

Siitä  vanha  Väinäraöini, 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu: 

35  Kuim  petiiim  poloni  poika. 
Poimi  kultia  mereltä, 

[Jatko   KtUtaneidon  taontaa,  ks- 
n.  534.] 


268  a>.   Vuonninen. 
Bor.  n,  n.  89:n  vert.  —  1877. 

Hornani  Ohvo. 

8V2-   Sen  veti  venosehense, 
Talu  talkapohjahanse. 


9.  [Kattelovi],  [keäntelövji. 
16.    [Lohi  leikkoaltanehjen. 
5  16  72*  ^älä  palstoin  pantaue- 
ben. 

19.  [Lohi  loiskahti  mereh]ea. 

20.  [Kala  kirjo  kimmertih]!. 
20  ^'2.   Näytti  vasontansa  var- 

10  vastansa, 

Oikieta  olkapeätä, 
Sormia  nimetöntänse, 
OaUoIla  9:nellä. 
Kupahalla  6:nella. 

15  21.  [Oho]s  [siima,  ukko  atra;. 
23  V2.  Vellamon  vetistä  neittl 
29  Vs*   Paiiijakse  peänalaseo. 


269.  Vuonninen. 

Borenius  H,  n.  99.  —  V^  I87i 

Maffo,    Ohyon   vaimo;   Lonkako» 


tuotu. 


150     Siitäpä  vanha  Väinämöini 

Oisi"  onkella  olija, 

Käsi-verkoilla  kävijä. 

Siitäpä^^  vanha  Väinämöini 

Onkie  tftCiittelövi ; 
155  Hopi^eini  siima  siuko, 

Vapa  vaskiiii  vapisi 

Onki^essa  Väinämöisen. 
Lohi  punttu  onkeheni. 

Kala  kirjo  kimmertäntö.^ 
160  Heän  veti  venosehensa,»* 

Talu  talka-pohjahansa. 

Katyelovi,  keäntelövi: 


sanoiksi.   —  't  Soatronaisikse,  samoin  ensin  kk:8sa,  sitten  korjata  l 
9.   *t   Siitä.  —  *t  kimmärt&yty.  —  H  venosehensa,  koij.:  vcnoiiehe-- 


5.    VellamoQ  neidon  onginta.    269—270. 
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Suomatoin  vejen  kalakse, 

Neitoni  om  peä-rivoista. 
ies     §iita  vanha  Väinämöilii 

Aina  arvelovi: 

^Or  ennen   veittsi  äepän  tu- 
pesta, 

Kattila  sepäm  pajassa, 

Lohi  leikkoa^rtanehe, 
170  Kala  palstoim  pantanehe, 

Murkinaisikse  murnikse, 

^oatronaisikse  sanoikse." 
Siitäpä  vanha  Väinämöilii 

Ottap'  on  verisen  veitsen 
175  Raavan  hirvien  hijasta: 

Lohi  leikkoa^taneh. 
Lohi  loiskahti  mereh  on, 

Kala  kirjo  kimmertäutu. 

Tuolapa  vasta  nälittelekse 
uo  Oallolla  äheksännellä, 

Kapahalla  knnvennella, 

OikiJeta  olka-peätä. 

Varvasta  nimetöintähä. 
It^e  noin  sanoikse  virkko: 
H5  .,Ohoh  siima,  ukko  utra, 

Eli  vanha  Väinämöini, 

Kuin  et  tuntenunt*^  pite^ä 

Ahin  lasta  ainn^^ota, 

V^ellamofi  vetistä  neittä. 
190  Empä  niie  tollunt  siula 

Lohi  leikko^^a^rtavakse,*^ 

Kala  palstoim  pantavakse. 

Tulin  vanhalla  varakse, 

Turvakse  tufisovalla, 
i»5  Siuii  sijan  levittäjäkse, 

Pienem  piröm  pyyhkiväkse." 


[Aikapuoli  Raudan  syntyä,  Tai- 
vaan taontaa,  Luomisrunoa  ja 
Väinämöisen  polvenhaavaa^  jatko 
Kultaneidon  taontaa^  ks.  Sampo- 
Jaksoa  n.  89.] 


270.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  123.  --  Vp  1872. 

Malali^e,  Prokkosen  Ii  vanan  vaimo. 
Mp.  Kuvassaaressa. 

Väinämöinen  ongella;  muodostaa 
meren  pohjaa;  takoo  ktdtaneiden. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöiiii 
Omp'  on  onkella  olija. 


.it 


Tulimpa  vanhalla  varakse. 


Panijakse  peän  alasien. 

5     Siitä  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kuparin. 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  mustoja  haventa. 

10  Jo  sormin  vetehe  sortu, 


[Jatko  Luomisrunoa  ja  KuUanei- 
don  taontaa,  ks.  Sampqfaksoa 
n.  94.] 


H    tuntenut,    samoin  ensin   kopiossa.   —  *t   leikkovaltakse  si.,   pSÄlle 
mjöh.  ta  ta\'uun  kohdalle  kiij.:  va? 

270.   't  Kuin  et  tuntenun  pitöÄ.    Kaksi  riviä  viivoja. 
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IJhtuen  runoalae. 


271.  Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  110.  —  ^Vs  1877. 

Mala6i§,   Prokkosen   Iivanan  vai- 
mo? 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:ii; 
60  Jo  p[äiväiiä]  3:Qa 
Nenähä  utuäen  äiemen, 
Peähä  soaren  terhellisen. 

Heän  on  onk[ella  olova], 
Tuo  vanha  Väin[ämöi6e] 

65  Oli  onkelia  olova,^ 
Käsiverkolla  kävijä. 

*Onki  v[anha]  V[äinämöi6e]* 
Nenässä  utujen  niemen, 
Peässä  soaren  terhellisen. 
90  Hopiaide  siima  siuku, 
Vapa  vaskini  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen. 

Puuttu  lohi  onkehes  on, 
Kala  kirjo  kimmertäyty; 

66  Heän  vefi  venosehese. 
Kattseloup'  on^,  keänteloupi: 
^Siliehk'  on*  siikasekse, 
Haliehk'  on  haukisekse, 
Luonnehk*  on  lohikalakse." 

70     Siitä  v[auha]  V[äinämöijie]* 
Jo  noin  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Veitts'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen, 
Kaffila  sepän  pajassa, 
Lohi  leikkovarrakse6i, 

75  Kala  pärstöin^  pannakseni 


Murkinaisikse  mnruikse, 
Oamu^ikse  atrivoikse/* 

Lohi  loiskahti  mereh  on. 
Kalakirjo  kimmeiläyty. 

30  Tuola  peätänsä  kohotti 
Oallolla  yheksännellä, 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla  kuuvennella, 
♦Seittsemennellft  selällä.* 

85  Itse  n[oin]  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Oho  siima,  ukko  ntra. 
Eli  v[anha]  V[äinämöine], 
Kuin  et  tuntenum  pitövä^ 
Vellamon  vefistä  neittä, 

90  Ahin  lasta  ainukaista! 
Empo^  mie  siula  tullun 
Lohi  leikkovaTFaksesi, 
Kala  p[ärstöin]  p[annak]M^si 
Murk[inaisikse  muruik]se^. 

93  Oom[uäikse  atrivoijkses; 
Tulin  vanhalle  varakse, 
Turvakse  tufisovalla, 
Siun  sian  levittäjäkse, 
Panijakse  peän  alasien.** 

[Alkupuoli  Laivaretkeä,  ks.  n.  (^<^ . 


272-  Lonkka. 

lönnrot  A  n  5,  n.  7.  —  18S4. 

Oli  vanha  Väinäm[dinen|. 
Oli  ongella  olia, 
Käeksellä  [kääriävä] 
Päässä  terhemö  Vipusen.* 


271.  *  olija':  olova.  —  *  Eattselou.  keän telon:  Kattseloup  •on*  keia 
telöupt.  —  *  Päällä  tummemmaUa  musteella:  ois  —  *  PääUä:  [Luonnehk  <  •■ 
—  •  Päällä:  Itse  n[oiii]  s[anoik8i]  vlirkko].  —  •  Jälessä:  (paloiks).  —  '  pit-..^- 
pitörä.        ■  Em:  Empo. 

272.  *  Päässä   meren |:  P.  ^terhemö  Vipusen*. 


5.   Vellamon  neidon  onginta.  272. 
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s  Nuora  kultanen  kulisi. 
Lohi  puuttu  [onkehensa], 

Sen  veti  venosehensa, 

*KQmo  kuusi  kaarehensa  * 

Eatseloo,  kääntelöö, 
10  Ei  taota  tuhma  tunne, 

Äkki  outonen  osoa: 

♦Evätön  [emäkalaksi],* 

Rääpylätön  hylkeheksi. 

Sano  v[anha]  Väinäm[öinen], 
15  Sanoopi  sanalla  [tuolla]: 

^Ei  on  tuota  tunne  tuhma, 

Äkki  outoinen  osoa." 
Murti  suuta,  väänti  päätä, 

Murti  mustaa  hametta, 
30  Sanoopi  sanalla  tuolla: 

«Lohisiksi  lounahiksi.'' 
Lohi  leiskahti  mereen 

Veoehestä  V[äinämöise]n, 

Pohjast'  on  punasen  puren, 
«  Em&st'  on  eri  veneen. 

Ei  on  muuta  näyttänyt, 

Vasemp[ia  varpahia]. 
„0i  on  [vanha  Väinämöinen], 

Ahin  lasta  ainoata, 
10  Vellolan  vetistä  neittä, 

Tulen  viejäksi  kot[iJhin, 

Valkian  virittäjäksi. 

Nyt  minä  tulin  sinulle 

Tuopin  tuojaksi  [tupahan], 
M  Olat  kannun  kantajaksi. 

Vet  minä  tulin  sinulle 

Ikoseksi  istumeksi, 

Polviseksi  puolisoksi.'' 
Siitä  vanha  Väin[ämöinen]: 
40  ^Syäntä  suurta  sylvättihin, 

Ajatusta  anuetihin. 

Ei  tieä  polon[en]  poika, 


Miten  olla,  kuin  elää, 
Äiä  on  työtä,  tunti  tuhma, 

45  Vaivoja^  matala  mahti. 
Yksin  miuUa  yöt  tuleepi, 
Yksin  päivät  valkiaapi, 
Olin  yön  eli  makasin."" 
Siit'  on  vanha  Väin[ämöinen] 

50  Pani  pait[ansa]  pajaksi, 
Polvensa  [alasimeksi]. 
Poimi  kultia  merestä, 
Hopehia  lainehilta, 
Sykysyisen  uuhen  verta. 

55  Pani  kultia  tulehen, 
Hopehia  lietoksehen,^ 
Otti  orjan  liehtomahan  etc. 

Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 
Ite  löihen  liehtom[ahan], 

60  Eahto  ahjosa  alusta, 
Liehtimensä  liepehiä: 
Miekka  tungoksen  tul[esta], 
Terä^  kulta  kuumoksesta. 
Ei  siitä  seppo  pahastu, 

65  Eikä  miero  [hyvin  hyvästy]. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sykysyisen  uuhen  verran. 
Talven  vertaisen  jäniksen. 
Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 

70  Jo  p[äivänä]  d:tena 
Ite  [löihen  liehtomahan], 
Katso  ahjonsa  alusta: 
Neiti  tungoksen  [tulesta], 
Kassa  kulta  kuumoks[esta]. 

75  Sen  seppo  hyvin  hyvästy, 
Mun  miero  pahon  pahastu. 

Oli  yön  eli  makasi 
Nuoren  neitosen  nisussa. 
Sano  vanh[a]  V[äinämöinen]: 

80  „Nuoret  miehet  naimattomat. 


*  Vaiva  :  Vaivcya. 


•  Päällä:  hiiloksehen.  —  *  |Hyvä|:  ♦Terä*. 

24 
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Vuonnisen  runoalue. 


Elkäät  sinä  ikänä, 
Kylmän  kulta  kaamott[aapi] ; 
Se  kylki  kyllä  kylmä, 
Ku  oli  nuorta  neittä  vastan, 
85  Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 
Kun  oli  vanhan  vaipan  alla.*" 


273.  Lonkka. 
Lönnrot  A  n  5,  n.  27.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuo  on  v[anha]  Väin[ämöi- 
nen] 
Oli  ongella  olova, 
Käeksellä  kääriävä 
Nenässä  fxitusen  niemen], 
5  Päässä  [saaren  terhenisen]. 
Hopiainen  siima  siuku. 

Lobi  [puuttu  onkehensa], 
Tarttu  taimen  [takrahansa], 
Sen  veti  [venosehensa]. 
10  Katselee,  kääntelee, 
Sanoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Mip'  on  kummansa  kuvannut? 
Vyötön  [Väinön  tyttäreksi], 
15  Korviton  [kotiomaksi], 
Suomuton  lohen  kalaksi, 
Rääpiläitön  hylk[eheksi]." 
Sano[pi  sanalla  tuolla], 
Virk[ko  tuolla  vintiöllä]: 
20  ,Sie  on  seppo  Ilm[arinen], 
PanV  nyt  lohi  tulelle. 
Lohisiksi  lounahiksi.*' 

Ijohi  loisk[ahti  mereen], 
Kala  kirjo  [kammertiin]. 
25  Timolta  pulmansa  puhotti 


Aallolta  yhek[sänoelt&], 
Kupajalta  [kunennelta], 
Sanoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 

30  „Oisie  v[anha]V[äinämöinea], 
Kun  et  tunt[enut]  piteä 
Ainoot*  on  Ahin  tytärtä, 
Olinpa  minän  tuleva 
Paulaksi  pään  alas[en]. 

35  Syäntä  suurta  sylvättihin." 
Kattila  sepon  pajassa. 
Siitä  v[anha]  Vfäinäroöinen] 
Kovan  suuttu  ja  vihastu, 
Ajatusta  annettihin. 

40     Laskie  körötteli 
Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'en  kuulu,  maan  [valio]. 
Meni  neittä  Pohj[olasta] 

45  Kunne  läksit  V[äinämöiiie]n?'' 
*Sanov[anha]  V[äinämdinen]:* 
„01in  ongella  olia 
Pääsä  saaren  terh[eni8eD].'* 
Sano  neiti  Pohj[ola8sa]: 

60  „Jo  tunnen  [valehtelianj. 
Toisin  ennen  mun  isooi 
Oli  ongella  olia, 
Vapa  vaskin[en]  vapisi. *" 
Sano: 

55  „01en  hanhien  havussa. 
100  siipien  samuassa.^ 

„Jo  tunnen  valeht[elian]. 
Toisin  ennen  [mun  isoni] 
Läksi  kunjan  kuulantaan, 

60  Eli  hanhien  hakuhnhoo. 
Rakki  rantoja  samosi. 
Koira  kiersi  rannan  kierat.** 
Siit'  on  v[anha]  V[äin8möineD] 
Tuli  neittä  kosjomabao; 

65  Kun  mies  meret  meloo. 


5.   Vellamon  neidon  onginta.   273—274. 
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Uros  aallot  arveloo/ 

Tina  rinta  riitelöö. 
„Lammitä  saloa  sauna. 

Piao  pirtti  riuvuttele." 
70  Suiksen  nrosten  sulho, 

♦Varsin  sulho  suorittaisen.* 

Tuonne  saatetaan  sana 

Seppalmoien  pajahan. 

Meni  lnoks[i]  oman  emonsa, 
li  Siinä  tuuma  tuumataan, 

Asia  arvataan. 
Eunp'  on  tuosta  lauletaan, 

Ja  kuten  kujerretahan? 

Kaulin  ulkoa  runoja, 
80  Se  on  vanha  Väinäm''öne'', 

Uro  ulkona  oleva, 

Uron  töillä  tarvitahan. 
Täst'  on  kielti  Vfäiuämöinen] 

Vesiltä  viheltämästä. 
M  Läksit  veljekset  vesille. 

Emon  lapset  lainehille. 

Kielti 

Laioehilta  laulamasta. 
Kuule  knllan  veioni, 
M  Ei  sitä  pitäis  suolta, 

Lohen  suolta,  hauin  puolta, 

Ahvenan  kutumätiä.^ 

Ei  epeä  jumalakaan,^ 

*[Ei  kieUä]  Kiesuskah* 
IS  Eksynyttä^  huutamasta, 

Kuulutta  makoamasta. 

Lupa  koir[a]n  luuta  purra. 

Hirven  hankia  hypätä. 

Se  sinne  sinne  mänöhiä 
100  Ilman  toisen  luomahia. 

Virren  töille  työntelessä,* 


*Läpi  sammalten  sanojja], 
Mistä  syntymmä  sukua.* 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen], 

105  Ennen  syntynyt  pakasi: 
„Euule  kukki  veioni. 
Ei  sitä  pitäisi  syöä, 
Saanenko  saattanenko.'' 
Laulanta  runoilla  työ[tä], 

uo  Suksi  on  jalkoa^  sukua. 
Kättä  jousi  joukiona. 
En  mä  elää  elotta. 
Asu  ilman  ammatitta. 
Ennen  teltojen  tekiä, 

iiÄ  Vaski  vaipojen  vanuja, 
Kulta  kangasten  kutoja. 
Jos  kylä  jotain  puhuupi, 
Naapuri  naputteloopi 
Varahin''  on  valvomilla. 


274.  Lonkka. 

Ctenetz  pikakiij.  vihko,  siv.  33.  — 
Vs  1872. 

Martiskaii&i  Maksima. 

V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
Oli  onkella  olija. 

Loppu: 

»Oho  v[anha]  V[äinämöinen]! 
Tuot'  et  tuntenun  pit[eä] 
Vell[amon]  yet[istä]  n[eittä], 
Ah[in]  l[asta]  ain[oata].'' 


27a    *   Ssrn   63—6  jäijestys  nniiitettu:   65—6.  63-4.  —  «  Kk:ssa  n&ht. 
kyn&oerehdys:   kutumäkiä.  — -  *  Ensin:  Ei  kiellä  jumalakaan.   —  *  Päällä: 

ölkaynytttj.  —  •  Säe  102  tekstissä:  Kunp'. •  Suk8|en|  jalkjal:  Suk« 

•oQ»  jalkoa.  —  '  |Ennen|  Varahin:  V. 
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Vuonnisen  ranoalae. 


275.  Lonkka. 
Krohn  n.  79.  —  1881. 

Martiskaiöi  Maksima.^ 

Onkäatdtu 

Vaka  yanha  Yäinämöinen 
Onkia  typyttelevi 
Nenässä  utoisen  niemen, 
Päässä  saaren  terhenisen; 

5  Hopiainen  siima  siukni, 
Vapa  vaskinen  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

„Puuttuko  lohi  onkeheni, 
Taimen  takraraatahani." 

10     Sen  veti  venosehensa, 
Talu  talkapohjahansa, 
Katselevi,  kääntelevi, 
Veitsi  (olis)  vyöllä  Väinämöi- 
sen, 
Kattila  (olis)  sepän  pajassa, 

15  Lohi  leikkaellakseni, 
Kala  palstoin  paonakseni 
Markinaisiksi  mnruiksi,, 
Saatronaisiksi  saroiksi. 
Lohipa  tno  leiskahti  merehen, 

20  Kala  kirjo  kimmertihe. 

£i  näyttäni  kuin  yhtä  vairas- 
tansa 

Aallolla  yheksännellä, 
Kupahalla  kanennella. 
Siitä  hän  sanoiksi  virkki: 
„  Ohhoh  vanha  Väinämöinen, 
25  Ohhoh  huiman  hnllanttasi, 
Vähämieli  miehnattasi, 


Tno  ei  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä 
Ahin  lasta  ainokaista. 

30  Enpä  minä  snlle  morkinoiksi. 
Minä  olisin  sinolle  tullut 
Sijan  on  levittäjäksi, 
Panijaks'  on  pään  alaisen, 
Vaan  sinä  et  tuntenut  piwi 

35  Vellamon  [vetistä  neittä], 
Ahin  [lasta  ainokaista].*' 

Siitä  on  vanha  Väinämöinen 
Pani  mielensä'  pahaksi, 
Ylevän  karehtivaksi. 

40     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Venehesen  vaskisehen, 
Valittuhun  purtehesen. 

Laskee  päivän,  laski  toimen; 
Jo  päivänä  kolmantena 

45  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
nOlisko  saarella  sijoa 
Purtta  kuiville  kumota, 
Olla  yötä  matkamiehen?^ 
Saaren  neitoset  sanovat, 

60  Kalman  lapset  kalkettavat: 
„Ei  ole  saarella  s^oa 
Veteä  venettä  maalle. 
Purtta  kuiville  kumota''  j.  n.  e 
A  se  oli  vanha  Väinämöinen 

55  Vetävi'  venehen  maalle, 
Purren  kuiville  kumovi. 
Olipa  yötä  yhtäkaikki 
Sa*an  neitoa  pitävi, 
Tuhannen  tuuittelevi 

eo  Yhtenä  kesäissä^  yönä, 
Sykysyissa  valkeana. 

(Sitten  lähtee  aamnUa  pois.) 


275.  ^  Ekssa:  Maksima  Karjalaii&i.  —  '  miele{hen| :  imtlensä?  —  ■  |V«Upi  • 
*VetävL*  —  *  ke8äis|n|ä:  kesäisiä. 
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Sini  itki  saaren  immet, 
Knni  pnrjepnu  näkyvi, 
Sini  itki  Väinämöinen, 
S9  Koni  pmjepuu  näkyvi. 


Sinne  läksi  Väinämöinen 
Snrman  snnren  snnn  oville, 
Enrimuksen  kulknksehen. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

Boraniiu  n.  n.  118,  m.  64—5.  —  Vi 
1872. 


Ontreini    Va^ilei. 
uudistalossa. 


Mp.  Paalan 


«Ohoh  vanha  Väinämöinen! 
Talit  puulla  pttöriväUä, 
Varralla  vapisevalla !" 
Sen  veti  venoseheiisa, 
u  Tala  talka-pohjahafie. 


(Ss.   ovat  Sampojaksossay  ks.  n. 
91.1 


2.   Lonkka. 

LOnnrot  AU  5,  n.  22,  bb.  184-6.  — 
1884. 

Martiska  Kaijalaiil^i. 


Laskia  körötteleepi. 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
186  Oli  ongella  olia, 
Eäeksellä  [käänteliä]. 

[Ss    ovat  Sam^qjakaossOy  ks.  n. 
97.1 


UHTUEN  RUNOALUE. 


276.  Luomajärvi. 
eenets  I,  n.  9.  —  "/lo  1871. 

Marttina.  Alajärvestä  muuttanut. 


Loi  hän  onkensa  merehe; 
Siima  knltani  kalisi, 
Vaskini  vapa  vapisi, 
Hopijain'  on  siima  sinki. 


85  Ite  noin  Aimielövi: 
^Ompa  kala  onkessani, 
Taimen  talkaraavassani, 
Sen  vejän  venoseheni, 
Talnn  talkapohjahani.'' 

90     Kattelovi,  kiäntelövi: 
^Silijehk'  on  siikasekse, 
Kumiehko*^^'*  kunjasekse, 
Evätöin  lohikalakse, 


276.    H  Selit :  kuulakka,  kor^a,  kirkas.  —  *  Päällä:  [Ku]qiehko]. 
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Uhtuen  runoalae. 


Viiötöin  Väinön  tttttöseksi, 
96  Piärivatoin  neitoseksi.'' 
Kattelovi,  kiäntelövi: 

„01isko  tättöni  omani, 

Eli  Inatu  lapsnvoni, 

Veisin  äitillä  stilihi, 
100  Hiivan  immen  hiippusihi." 

Toiset  noidat  olivat  noituneet 

Väinämöisen    tytärtä    veteen,   ja 

häntä  etsii  isä. 
[Alkupuoli     Vipusessa    kät^id, 
Laivaretkeä  ja  Onkifniehen  sanoja, 
ks.  Vipusessa  käyntiä  n.  422.] 


277.  Jyvöälaksi. 

öenetz  I,  n.  4.  —  Vio  1871. 

Oli  onkella  oiija, 
Kalan  ptiuvösgä  kävijä, 
Laski  verkot  vehkin*  §uilla, 
Sata-lankat  salmeksilla. 

5  Lohi  pauttn  onkeheäi, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Sen  vefi  venosehese, 
Tala  talkapohjahage. 
Kattelovi,  kiäntelövi 

10  Lohta  leikkovaTFaksehe 
Mnrkinaisikse  muruikse, 
Suatronaisikse  §aroikse.^ 
Lohi  leiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 

IS  Ite  noin  §anoikse  virkko: 
,,Etp'  on  taota,  tahma,  tunten 
Ahin  lasta  ainnvota, 
Vellamon  vetistä  neittä. 
Enp*"**  on  mie  sinulla  tullun 


20  Mnrkinaisikse  muniikse, 
Suatronaisikse  saroikse: 
IMiep'  on  Sinulla  turin(e) 
Ikusekse  pnolisokse, 
Kokikse,  kohentajikse, 

25  Pavarikse,  paistajikse.*" 


278.   Uhut. 
Lönnrot  AH  8,  n,  6.  —  1834 

LuultavaiSti  Teppisen  Larin  isän 
laulama,  ks.  seur.  d. 

Otti  ongen  task[ustansa], 

V[äkä]r[auan]  v[äskystänsä]. 

Ongitteli  ongillaan, 

Takrallaan  tarkotteli, 
5  Hop[iainen]  s[iima]  siuk[a]. 

V[apa]  v[askinen]  v[apisi]; 

Hän  veti  venos[ehensa]. 
Lohi  p[uuttu]  ong[ehensa], 

T[aimen]  t[akra]r[aatahansa], 
to  Hän  veti  ven[osehensa]. 

Katseloo,  k[ääntelöö]: 

»Evätön  emä  kalaks. 

Vyötön  V[äinö]n  tytt[äreb]. 

Lohi  palstoin  pannaksen, 
15  Kala  viploin  viilläks[en], 

Mnrkin[aisiks]  muruiks, 

Lohis[iksi]  lounaiksi.* 
Lohi  luonnon  loikasteli. 

Kala  kirjo  kimelti1n\ 
20  Ässen  päät[änsä]  ylenti 

AUoUa  9:llä 

Kupaballa  6:11a: 

„En  mie  s[]u]ll[a]  tullut 


277.  '  Veuki  ^  suo,  kuplusmua,  nouiou  ta  laskeh  vejen  kera.  —  '  ^irji 
palat.  —  •t  Emp\ 
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Lohi  palstoin  paonaks[esi], 
Kala  viploin  viilläks[esi], 
Mnrkk[inaJsik8]  muruiks, 
Loh[isiks]  lounasiks. 
Vai  mie  tulin  s[iu]lla, 
Sinun  sian  levittäjäk[s]. 
Pää  alan  asettajaks, 
Pirtin  pienen  pyhkiäksi, 
Lattia[u]  lakasiaksi."* 


279.  Uhut 
Borenius  I,  n.  49.  —  Vio  1871. 

Teppi6i  Lari. 

Lieko,  lieko  Lemminkäini, 
Takasalpa  Väinämöisen, 
Otti  onken  taskustahe, 
Väkärauvan  väskustähe; 

s  Onkella  heän  onkittauve, 
Takralla  heän  tartuttauve. 
Eipä  ota  oDkeheni, 
Taimen  takrarautahani. 
Jopa  otti  onken  kiini, 

10  Tarttn  taimen  takrahaiii. 


Hopiaini  siima  siuku, 
Vapa  vaskini  vapisi. 

Jo  veti  venosehense, 
Eat^eloupi,  keäntelöu. 

16  Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
«Evätöin  emäkalaksi, 
Vuötöin  Väinön  tttttäreksi. 
Kala  palssoin  pannakseni, 
Lohi  viiploin  viilläkseni 

20  Murkinaisiksi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi.'' 

Lohi  luonnon  loikastihe. 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Ässen  peätänsä  ulenti 

25  OalloUa  fiheksännellä, 
Kupahalla  kunvennella. 
Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
«Empä  mie  sinulla  tullun 
Kala  palssoin  pannakses, 

30  Lohi  viiploin**  viiFfäkses 
Murkinaisiksi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi. 
Vaimpa  mie  tulin  sinulla 
Sinun  sian  levittäjäksi, 

35  Pirtin  pienen  piiuhkijäksi, 
Lattijan  lakasijaksi.'' 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Uhut. 

SniopMiu  X,   &.  310,   88.  3—4.  — 
1846. 


Se  oli  ongella  olia. 


Käsiv[erkolla  käviä]. 
Päässä  niemen  niepottavi, 

[Ss.  ovat  mivoHomassa  runossa,] 


279.    »t  viiploi. 
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Folioinen  raja-alue. 


POHJOINEN  RAJA-ALQE. 


280.  Koljola. 
Berner  n.  53.  —  ^o/,  i872. 

Martiskaini  Teppana. 

Siinä  onki  V[äinämöi]ni 

126  Nenässä  ntuisen  niemen, 
Peässä  soaren  terhelisen. 
Vapa  vaskine  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen, 
Hopiainen  siima  sinkni. 

180  Onki  kultanen  kamotti. 
Lohi  pnntta  onkeheni, 
Kala  kirja  koukknhoni, 
Veti  lohen  venosehensa, 
Talu  talkapohjahansa. 

186  Katselouvi,  keäntelöyvi,** 
Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Suomuton  olis  lohen  kalaksi. 
Halii  olis  haukiseksi, 
Vyötön»+  Väinön  tyttöseksi, 

140  Peä-rivaton  neitoseksi. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Ittepä  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Veit8'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen, 
Eattir  on  sepon  pajassa, 

146  Lohi  on  leikkajellakseni, 
Kala  palstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruksi, 
Soatronaiseksi  saroiksi," 
Lohi  leiskahti  merehe,** 

160  Kala  kirjo  kimmertihi, 


Kala  noin  sanoiksi  virkki: 
„0h,  hullu,  hulluuttasi, 
Vähä  mieli,  miehuuttasi! 
Tietäjä  olit  ijänikuine, 

156  Virren  portto  polvuhine. 
Tuota  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä. 
Ahin  lasta  ainuota 
Allolla  yheksännellä, 

160  Kupahalla^  kymmenellä. 
Empä  mie  ois  siulla  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi, 
Kalan  palstoin  pannakseni; 
Miepä  öisin  siulla  tulla 

i«5  Pirtin  pienen  pyyhkiäksi,** 
Taikinan  taputtajaksi, 
Suuren  leivän  leipojaksi.** 

[Alkupuoli  Viptisegsa  käyntiä. 
Laivaretkeä  Ja  KanteUen  tyniya^ 
jatko  Luomisrunoa,  ks.  n.  67(XJ 


280  a).  Koljola. 
Inha  n.  255  (=n.  153).  ~189t 

MartiBkaini  Teppana. 
Väinämöinen} 

Oli  ennen  vanha  Väinämöi* 
nen,* 
Oli  ongella  olija, 


280.   H  Kajeloovi,  keäntelöövi.   —   »t  Vyötöin.  —  H  merehen.  -  •  = 
korkea  aalto.  —  •+  pyyhkijäksi. 

280  a).   »   N:8sa   153:    Väinämöinen  ongella,  —  *  Nrssa  153:  V&intoöBl 
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Kalanpyynnissä  käyijä. 

Häir   oli^   verkkoja  venetten 
täysi, 
5  Laivan  täysi  laskimia, 

Oli  hällä  onkikin  matassa, 

Hopeainen  onki  hällä*  oli, 

Vapa  vaskinen  matassa. 
Onki  vanha  y[äinämöinen]^ 
to  Nenässä  ntnisen  niemen, 

Päässä  saaren  terhenisen, 

Saksan  salmilla  syvillä, 

Ulapoillon^  ankeilla. 

Kala  punttni  onkeheeni, 
IS  Hopieeni  siima  sinkai, 

Vapa  vaskinen''  vapisi; 

Veti  lohen  venosehensa, 

Talapa  taiko  pohjahansa.^ 
Eihän  tonne  kaloa  tuota: 
30  Snomnton  ois  lohen  kalakse, 

Hali  olis  hanikseeki,^ 

Siliä  olis  siiakseeki,*" 

Peärivato**  neitoseksi. 

Tuopon  on  v[anha]  V[äinämöi- 
nen]" 
85  Siitä  noin  sanoiksi  v[irkko]: 

„Veits'  on  vyöUä  V[äinämöi]- 
sen, 

Kattir  on  sepon  pajasta, 

Lohi  leikkaellakseni. 


Kala  palstoin  pannakseeni,^' 

30  Murkinaisekse  muroikse, 
Zatronaisekse  zaroikse." 
Siitäpä  kala  kirjo  kimmeiv 
tiihe,»* 
Lohi  leiskahti  mereehe, 
Näytti  oikiata  olkapäätä, 

35  Vasenta  on  varvastaahe, 
Oallolla'^  yheksännellä, 
Knpahalla^'  kymmenellä :^^ 
„Tietäjä  olit  iän  ikuniii»'* 
Virren  portto  polvuhiini, 

40  Tnot'  et  tuntenut  piteä 
♦Vellamon  vetistä  neittä,* 
Ahin  lasta  ainuoota. 

En  mie  olis  sinulle  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi, 

45  Kala  palstoin  pannaksesi: 
Miepä  olisin  sinulle  tuUu^* 
Pirtin  pienen  pyyhkiäkse,*® 
Panijakse  peänaluksen, 
Sijojen  levittäjäkse,^» 

50  Taikinan  taputtajakse. 
Suuren  leivän  leipojakse." 

Siitä  v[anha]  VCäinämöinen]*» 
Painaa  mielensä  pahakse. 
Sylin  syttäbih  mereehe, 

55  Kämmenin  on  laineheese. 
Siellä  on  kulki  6  vuotta. 


«  N»sa  153:  (Hall  oU).  —  *  Nissa  153:  häll.  —  •  Nissa  153:  Väinämöni 
•  N:s8a  153:  UlapoiH'  on.  —  ^  N:8sa  153:  vaskin|en|:  vaskim.  —  •  N:s8a  153: 
talkopohjahansa.  —  *  N:S8a  153:  hankiseksi.i ;—  ^®  N:s8a  153:  siikaseksi.  — 
"  Peärivato  oli  ennen  neitosilla  lakin  tapanen,  ilman  lakkaa.  —  ^*  N:ssa  153: 
Tnop*  on  Tanha  Väin&möi6i.  —  ^*  N:8sa  153:  pannakseni  —  ^*  K:ssa  153: 
(biit&pä)  kala  kiijo  kimmertihe.  —  *■  Oa|nn|olla:  Oa/tolla.  ~  **  Kupaha|n- 
nella;:  Knpafaatfa.  —  "  N:88a  153  on  täm&n  jälkeen  säe:  (Siitä  noin  sanoiksi 
virkko).  —  «  ^:88a  153:  ikuinen.  —  "  N:88a  153:  tnHut.  —  »»  N:s8a  153: 
pyyhkijäksi  —  **  Tämän  jälkeen  on  alkuperäisessä  kkissa  säe:  |Leivän  on 
leipojaksej.  —  *•  N:s8a  153:  Väinämööni. 
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Pohjoinen  raja-alna 


Seuloi  7  keseä,^* 
Kulki  knosissa  hakona, 

eo  Petäjissä  pölkyn  päänä,»* 
Siellä  tunli  tuoitteli, 
Dmau  lieto  lekutteli. 
Sata  haavoa  oli'-'*  arossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämässä.  *« 

65     '*'Halli  haukkuu  Pohjolassa, 
Perän  peltohon  syväh,*' 
Hännän  maahan  torkutellen.* 
Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

70     Siitä  Pohjolan  emäntä: 
„Mene  neiti  katsomaahe;'^ 
Ei  halli  valetta  hauko, 
Linnan  lukki  luiskuttele!'' 
Neiti  meni  katsomaahe:'^ 

75  Itku  kuuluvi  mereltä, 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimon  itku. 


Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorettelu. 

80     Siitäpä  P[ohjolan]  emäntä 
Koprin  hehnaosa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaattehensa. 
Siitäpä  juoksi  joutusasta, 
Pikasesta  piiretteli; 

95  Sieir*»  oli  v[anba]  V[äinämöi* 
nen],** 
T[ietäjä]  i[än]  ikuini,» 
Virren  portto  polvehuiii. 

Siitä  kuljetti  kotiihe. 
Syöttelövi,  juotteloovi, 

90  Palall'  on  parenteloovi, 
Haavojaki  hauteloovi." 
Suvukseni     toivoin     miestä. 

suurta. 
Vävykseni  V[äinämöi]stä.» 


Tksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Tuhkala. 

MeriUkinen  n.  540,  88.  99-106,  lU.  — 
1888P 

Samppa  Riiko.    Oppinat  isältään 
samassa  kylässä. 


Itse  vanha  Väinämöinen, 
100  Ukko  Kalevan  vanhin, 
Oli  ongella  olija. 
Käsiverkoilla 


Katseli  kalavesiä, 
Silmi  siika  salmeksia. 
105  Hyppäsi  lohi  meressä. 
Kala  kirjo  kimmerteli, 
Kuuja  kultainen  kuperti 
Aavalla  Alue  järven, 

Äsen  päätänsä  ylenti. 

[Ss.  ovat  Tvlen  aynnysfä.] 


^  Ivno;  keslöjä:  keseä.  -  •«  N:ssa  153:  peänä.  —  ••  Nissa  153:  Sata 
oli  haavoa.  —  '*  Tämän  jälkeen  on  alkuperäisessä  kkzssa  säe:  iSiitä  pob> 
jttstihe  pohjasellaj.  —  *^  N.-ssa  153:  syvähän.  —  **  N:ssa  153:  katBomahaa 
-^  »  Siell|ä:  S.  —  N:ssa  158:  Siellä.  --  *•  N:68a  153:  Väinämöni.  — 
**  ikuuM:  ikntAi.  —  **  N:ssa  1^  on  tämän  jälkeen  viivoja.  —  **  (Ei  mnista 
loppua). 
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2,   Kiestinki. 

lujalainen  n.  81,  88.  128-^.  — 
188i. 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff.  Op- 
pinut latvajärvelaisen  Tiitta 
Jyrinpoika  Perttusen  lapsilta, 
jotka  taas  kuuluvat  runon  oppi- 
neen Arhippaiselta  Miihkalilta. 


Leiskahti  lohi  jovessa. 


Heän  on  lohella  niskah, 
180  Eorjava  kala  kummerti. 


[8s.    ovat    Kilpakoainnaasa,   ka. 
n.  513.1 


&  VÄINÄMÖISEN  POLVENHAAVA. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


281.  Kellovaara. 
löniufot  AH  9,  n,  U.  —  ^V*  1886, 

MiihkaliAe  Simana.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jjsky- 
järven  välillä. 

Vaka  vanha  yäinäm[öineii] 
Kalliolla  koksutteli, 
Niin  kilta  kiT[estä]  kirves, 
Ka^a  kaita  kalliosta. 

s     Hyppäsi  hyvän  selällä, 
Hyvän  laakin  [laatasilla], 
Kolme  on  tietä  kartanolta, 
Jo  kolme  kovaa  tietä. 
Ajoa  tietä  reunimmaista, 
10  Eeanimmäisehen  taloh. 
Oven  saahan  seisofamma'': 
„Onkos  talossa  tässä, 
Veren  synnyn  tietäjeä?" 
Ukko  varsin  vastoali, 
u  Hammas  kolmTn  kolkkoali: 
„Ei  ole  talossa  taassa 
Ranan  raannan  katsojoa, 
Pnan  jälen  [puhelijoa].'' 
Aina  eillehen  ajavi. 
M  Kysy  kynnyks[en]  t[akoa], 
Lakiaisen  päästä  lansa: 
^Eik'  ole  talossa  taassa, 


Veren  synnyn  tietäjeä." 
Akka  varsin  vattoali, 

a«  Hammas  kolmi  kolkkoali: 
„Aina  eillehen  ajaos,^ 
Sie  vanha  Väinäm[öinenl, 
Mene  3:teeh  taloh  !"* 
Lakiaisen  päästä  laski. 

80  Lapsi  varsin  vastoapi, 
Äänin  3:n  kolkkoap[i]: 
„8anottihpa  ennen  siima, 
Siima  v[anha]  Väinäm[öinen], 
Olit  tietäjä  ikain[en], 

86  Miehen  poika*'  polvuhiuen. 
♦Talit  täältä  tahtom[ahan]."* 
Niin  saatta  Väinäm[öinen], 
Snatta  [sekä  seändli]. 
Niin  sano  Väin[ämöinen]: 

40  „Neitsy  M[aaria]  e[monen], 
Pyhä  piika  pikk[arainen], 
Tnle  tänne  tarv[itahan]. 
Veren  tielle  typpieksi, 
Salvaksi  samoajalle! 

45  Sio  silkki  häivilläsi, 
Tasma  päästäsi  tavota, 
(Raaan  raannahan  sialle), 
Ranan  raannalla  siahan. 
MariaTi''  rakas  e[moni], 

SO  Tapoos  sa  tasknkirves, 
Veä  veitsi  haotrasta. 


281.   *  figa|vi :  igaM.  ~  '  pol|mi|:  pol/su. 
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Kellovaaran  nmoalae. 


Laske  sä  lepästä  lastu, 
Tuo  sie  tuohinen  vesiltä, 
♦Leppä  lastu  lainehilta;* 
55  Panen  mä  vähäsen'  tuota, 
Lahet  niemen  nenästä.^ 

Kaikki  salpasi  sanoilla; 
Et  ole  joki  juoksevaksi, 
Lampi  vaaran  laskiaksi. 


15 


281a).  Kellovaara. 
Borenius  H,  n,  168.  —  ^Vh  1872. 

MiihkaliAe  Simana. 
Veren  salpatuM 

Vain  kuin  vanha  VäinämöiAe 
Vesti  vuorella  venehtä, 
EaUivolla  koksutteli, 
Ei  kirves  kivehe  kosket,^* 
Kasa  hietra  kallivohe. 
Kilpasti  kivestä  kirves, 
Kaza  hietra  kallivosta 
Varbahaz'  on  Väinämöizen, 
Polveh  om  pojam  pädövän. 

Vaiii  se  vanha^t  VäinämöiAe 
Kirgazi**  emän  kivestä, 
Kokan  kaivo  kallivosta 
Noilla  soavuilla  sanoilla, 
Vanhemman  varustamilla. 

Siidä  vanha  Väinämöiiie 
Jo  nägi  tuhon  tulevan, 
Kuin  tuli  veriAe  tulva, 
Hädä-päivä  peällä  soabi. 
HUppäzi  hUväu  selällä, 
SO  Httvän  harjun  hardeilla. 


Ajoa  karittelovi 
Pikku  perttizem  pihalla. 
Oven  suulda,  alda  orren, 
KtizU  ktinnuksen  tagoa, 

S6  Lagiaizem  peästä  laski, 
Hatun  harvoin  heiCfimeldä, 
Kindahan  kirvoffimelda: 
„Ongo  se  talossa  tässä 
Veren  suMin  tiedäjeä, 

30  Rauvan  roanan  kattsojoa, 
Jälem  puum  puhelijoa?** 
Akka  varsin  vastoavi, 
Leuga  koukku  kolkkoavi: 
„Ei  ole  tässä  fiedäjie, 

S5  Rauvau  roanan  kat^ojie. 
Mäne  matkoja  vähä*Ae, 
Kule  (iedä  pikkaraine, 
SieF  on  öedäjä  igu^Ae." 
Min  se  on  vanha  Väinämöi&e 

AO  MäAi  toizehen  talohi,'^ 
K&zii  kunniiksen  tagoa, 
Lagiaizem  peästä  laskt 
Hatun  harvoin  heiffimeldä. 
Kindahan  kirvoCfimelda: 

45  „Ongo  se  talossa  tässä 
Veren  sflAAin  öedäjeä, 
Rauvan  roanan  kat^ojoa?* 

Ukko  varzin  vastoavi, 
Leuga  koukku  kolkkoavi: 

50  „Ei  ole  tässä  Ciedäjie, 
Rauvan  roanan  kattsojie, 
Jälem  puum  puhelijie. 
Mäne  matkoja  vähä*Ae, 
Kule  tiedä  pikkaraiiie, 
56    Mäne  kolmandeh  talohon; 
SieF  ou  fiedäjä  ign^Ae, 


kazi. 


*  Panen  mä  jsihenl  vähäsen:  P.  m.  v. 

281  a).  >t   Nimitys;  puuttuu.   —  «t  kosse.  —  »t  Vain  se  »"onl  —  •  Kii^ 
—  •+  talohgi. 


6.   Väinnmöisen  polvenhaava.  281  a)— 282. 
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Ilmaa  kannen  aijallUie, 
Miesteni  polvu-päivälMe " 
Niin  tao  vanha  VäJnämöiiie 

60  MMi  viime^zeh  taloho, 
Kozn  ktinnöksen  tagoa, 
Lagiaizem  peästä  laski 
Hatun  harvoin  heiffimeldä, 
Elndahan  kirvo(£imilda/^ 

•s  Lapsi  varzin  vastoaogi, 
Kolmi-öiAe^  kolkkoavi: 
^Oi  sie  vanha  Yäinämöine, 
Olit  Ciedäjä  ign^^e, 
Miestem  polvu-päivälliÄe, 

70  Ilman  kannen  aij allina! 
Midä  sie  eteit  fiedäjie, 
Eada  noidie  hajedgi?*' 

Siinä  vanha  Väinämöilie 
Siidä  snnttu,  siidä  seändti. 

73  Iski  silmie  idähi,^^ 

Eeändi  peädä  päivän  alla: 
Neiteud  Moarie  emo^iie! 
Tule  tänne,  tarvitahe, 
Käu  pijan,'^  väleromin  jouvn. 

w  Knim  pijan»®  ntit  tarvitah, 
Sie  jouvn  sidä>»*  pikemmin 
Hädähizen  hundoa^ääa. 
Neitedd  Moarie  emo^Ae, 
Pi^tä  pieni  peigalozi, 

M  Liitä  sormezi  lihaani, 
Rauvan  roanalla  sijahi,»2t 
Veren  tiellä  tiippieksi. 
Jos  se  ei  sidä  totelle, 
Sivo  silkki  silmildäzi, 

90  Ta^ma  peästäzi  tavota. 


Jos  se  ei  sidä  totelle, 
Tuoda*'^^  on  tuohiAe  vezildä, 
Lastu  leppä  lainnehelda, 
Hibla^ze  hidastie  tuoda. 

95  Jos  vain  ei  sidä  totelle, 
Tuo  turveh  tuvan  tagoa, 
Sammal  saunan  seinän  alda^^*^ 
Veren  öellä  tiippieksi.»** 
Jos  se  ei  sidä  totelle, 

100  Sano  vanha  Väinämöiiie: 
„01i  ennem  miussa  miestä: 
Kaikki  salbazin  sanoilla, 
Joet  suista,  järvet  päistä, 
Lahed"*  niemien  nenästä, 

105  Eaijimmista  kannaksista! 
Ed**^*  ole  jogi  juoksomassa, 
Lambi  voaran  laskemassa!" 


282.  Kellovaara. 
Borenius  m,  n.  138.  —  "/» 1872. 

Riigo^Ae  Maksima. 

Väinämöisen  virsi. 

Tuog  on  v[anha]  V[äinämöi]- 
ne 
Vesti  vuorella  venehtä, 
KarrivoUa  kalkutteli 
Kirvon  lyömättä  kivehe, 
5  Kazan  kalkahuttamatta;^ 
Kirves  liuskaha  lihaha, 
Polvehe  päd'^ä''zen  miehen, 
Varbahaze  V[äinäm]öizen. 
Itse*  istuzih  regehe, 


H  kirvottimli  Ida:  kirvottimelda;  säkeiden  63-4  järjestys  päinvastai- 
nen. —  '  Toisin:  »koukku  Jeuga",  ,öiAe  kolmi".  —  «t  idähgi.  —  »t  pian.  — 
**  Toisia:  »väl^n*.  —  »t  sitä.  —  '«t  siahgi.  —  »H  Tuotu.  —  »*t  alla.  — 
»•t  typpiekse.  —  »«t  Lahet.  —  "t  Et. 

282.  *  kal|g|ahuttamatta:  kalAahuttamatta.  —  *  Itse  |on|:  I. 


384 


Eellovaaran  runoalue. 


10  Ajua^  karettelonbi; 
Kolm'  on  fiedägi  mäjellä. 
Ajo  tiedä  alimmaista 
Alimmaizehe  taloho, 
Kyzy  kynnyksen  tagoada,* 

15  Lagiazen  peästä  lauzu: 
„ODgo§  0^  tässä  talosSa^ 
Veren  syMin  fiedäjöä, 
Rauvan  roana[n]''  kattsojoa, 
Puun  jälen  puhelijoa?" 

20     *Akka  vanha  vastoafi, 
Homehperze  hougoaTi:* 
„Ei  ole  tässä  talossa 
♦Veren  [syMin  (iedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa]. 

25  Puun  [jälen  puhelijoa.]"* 
Itse  aina  iellähä  ajaubi.» 
(Tuog  on  v[anha]  V[äinämöi- 

nen]) 
Ajo  tiedä  keskimäistä 
K[eski]m[äi]zehe  taloho, 

SO  Kyz[y  kynnyksen  tagoada], 
Lag[iazen  peästä  lauzu]: 
»Ongos  [o  tässä  talossa] 
Ver[en  syMin  tiedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa], 

85  Puun  (jälen  puhelijoa]?" 


Ukko  vanha  vasto[ari], 
Eoukkufeuga  kohtoafi: 
„Ei  ole  [tässä  talossa] 
Ver[en  §yMin  tiedäjöä], 

40  Rau[van  roanan  kattsojoa]. 
Puun  [jälen  puhelijjoa,** 

Itse  iellehe  ajaubi, 
Ajo  t[iedä]  ylimmäistä 
Ylimm[äisehe  taloho], 

45  Kyzy  [kynnyksen  tagoada]. 
Lag[iazen  peästä  lauzu]: 
„Ong[os  o  tässä  talo§§a] 
Ver[en  syMin  (iedäjöä], 
Bau[van  roanan  kattsojoa], 

50  Puun  [jälen  puhelijoa]?* 
•  Pieiii  lapsi  vastoaK:** 
„Eyllä  on  t[ässä]  t[alossa]. 
Ver[en  syMin  «iedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa], 

55  Puun  [jälen  puhelijoa]; 
Jovet  Suista  salvattihi^ 
[Jovet  suista],  järvet  päistä, 
Lahet  Aiemien  nenistä, 
Kaijemmista  kannaksista. 

60  Et  ole  jogi  juoksomaha, 
Etkö  lambi  laikomaha, 
(Etkö  veneh  vuodamaha).* 


•  PääUä:  [AJlo[al.  —  ♦  P&ällä:  [tejkoa.  —  •  o|n|:  o.  —  •  Ensin:  UJo-^ 
tä88ä;  on  viivaamalla  muutetta.  —  ^  r{a|ana[n]:  roana(n].  —  *  £nsin:  Aiui 
ieUähä  |mÄnöu|:  «Itee*  a.  i.  ♦ajaubi*  —  •  Sivulla:  oa  =  ua.  —  »•  SiTulU: 
(S-öiiii  lapsi). 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   283—284. 
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JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


283.  Jyskyjärvi. 

Lönnrot  AH  9,  n.  18.  —  «Vi  1836, 

Vak[a]   v[anha]  Väinäin[öi- 
nen] 
Vesti  vuorella  v[enettä], 
KaUiolla  kalk[utteli], 
Ei  terä  kiv[ehen  koske], 
s  Kasa  hietr[a  katliohon]. 
Lioskahti  ki[vestä  kirves] 
Väinäm [öisen]  varp[ahasen], 
Polve[hen]  pät[()sen  poian]. 
Päfisi  Teri  juoksem[ahan], 

10  PuDane[n]  pakenein[ahan]. 
V[aka]  v[anha]  V[äinämöine]u 
NostT*  mustan  on  orihin. 
Ajoa  karett[eloopi] 
YUmäistÄ  [tietä  myöten] 

11  Ylimmäiseh  [taloh]. 
Kysy  kynnyksen  ta[koa]: 
„Onkos  h''an'>  talossa  [taassa] 
Verisynnyn  tietä[jätä]"  etc. 
»Ei  ole  taloss[a  taassa]."^ 

10    Ajoa  karettel[oopi] 
Keski m[äistä  tietä  myöten] 
Keskim[äisehJ  taloh. 
»Onkos  talos[sa  taassa] 
Verisynnyn  [tietäjätä]?" 

u  „Ei  ole  ta[lossa  taassa] 
Veri  s[ynnyn  tietäjätä], 
Ranan  roan[an]  kat[sojata].« 
Alimmaista  ti[etä  myöten] 
Alimaiseh  [taloh]. 


30  ^Onkos  talossa  taass[a], 
Verisynn[yn  tietäjätä]?*' 

Ukko  istu  uunin  päällä: 
»Löytyvi  talossa  taassa, 
Verisynnyn  tietäjä." 

35     Rauta  raukka,  [koito  kuona], 
Kyllä  mä  sukus[i  tunnen], 
Vai  isäsi  vai  [emäsi], 
Rauta  on  j[uma]la[n]  luo[ma]. 
Ken  sun  on  vihalla  käsken, 

40  Vai  isosi,  vai  emosi, 
Tule  töitäs  tuntem[ahan]l 
Vaka  v[anha]  V[äinämöi]nen 
Tempo  tetret  Tiokolt[a]''.» 
„Rautanen  jumal[an]  luom[a], 

45  Miksi  Vestit  velliäsi!'' 
Kalkutt[eli]  kallioll[a]. 


283.  *  Sana  poispyyhitty. 

284.  *t  panelle.   —  '+  ainuoni. 
DU</ri\  —  ^t  rattahirhl  —  H  kyl/ä\ 


284.  Suopassalmi. 
Berner  n.  48.  —  "A  1872. 

Stepana  Leskiiie. 

Kuin  ollet  kotini  koira, 
Pure  luita  pöyvän  alta, 

25  Kuin  ollet  kyläni  koira, 
Kysyis  kyytiä  panella.»+ 

„0i  on  veikko  ainavoni,2+ 
Otapa  oroine**  uroine, 
Pane  rauta  rattahihe,*^ 

30  Ajapa  kymmenen  kylöä,** 


»t  Ottapra""  oraine,  pääUä:  [Ottap^aT 

25 
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Jyskyj  arven  runoalue. 


Tahi  puoli  kymmenettä. 
Kysytpä  taosta  talosta, 
Uronpa  taskan  tuntijaista, 
Suonikosken  sulkiaista.^ 

35     Ukkopa  varsin  vastoauve: 
„0n  sulettu  suuremmat(e)."*^+ 
Akka  kirku  karsinasta: 
„0n  kavottu  karkiemmat, 
Joen  suitsi,  järven  paitsi." 

40     Lstuomma  ilokivellä, 
Kiven  kirjavan  selällä, 
Vesti  vuorella  venoista. 
Kolkutteli  kaiiivoUa; 
Ei  kirve[s]  kivehe'*  koske, 

43  Teräpä  hietra  kallivoho.^^ 
Viimein  lippasi  lihua, 
Polvesta  pyhän  urohon, 
Jäsenestä  miehen  jäynnän. 
Ukko  akkoa  laulamaha®^ 


50  Vanhoja  soatuja  sanoja, 
Vanhemman  varnstamie. 
Tuon  ennen  emoni  laulo, 
Omaa^*+  nuorempaa  opetti. 
Moarie"*  emoine  neiti, 

55  Pyh'  on  piika  pikkaraine. 
Tule  tänne  tarvitessa, 
Käypä  tänne  kutsuoissa, 
Sulkkusissa  sukkasissa, 
Kepeissäki  kenkäsissä! 

60  Puhupa  suulla  puhtahalla. 
Kielellä  kivuttomalla, 
Suulla  suuruksettomalla. 
Pane  paksu  peikaloises. 
Sijan  suolet  sitkiemmät,^^^ 

05  Karhun  kaikkien  lujemmat^^^ 

[Alku   Tulen  syntyä  ja  Mmettä- 
miä  tautia,] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Suopassalml 

MerilAiiien  n.  2868.  — 


MoarieFolokjovna.  Kuullut  Jysky- 
järvessä. 

Bvana  viljon  veljyeni, 
Pilkos  halot  pikkusiksi, 


Paljahalla  kalliolla, 
Kasa  hietran  kalkkamatta, 
6  Kirveen  käymättä  kivehen. 

[Alku  lauluun, jota laulettiinn/- 
haisen  lähtiessä  kosimaan,] 


*t  suuremmatte.  —  *t  kivehen.  —  H  kalliyoho,  pä&llat:  (kalHTojhe. 
—  't  laulamaaha.  —  ^<t  Oman.  —  "t  Haarie.  —  >*t  sitkiemm&tte.  —  "t  In- 
jemmatte. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.   285. 
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KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


285.   Nokeus. 
eenetz  n,  n.  69.  —  ^Ve  1872. 

Matti  KemppaÄe,  Hyrynsalmesta. 

Ite  vanha  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalkutteli  kalliolla, 
ES  kirves  kivihin  koske,** 

s  Eikä  kalka  kalliobo, 
Viimmen  liuskabti  lihaba, 
Väinämöisen  varpahasen, 
Polvehen  puhän  urohon. 
Veri  tulvana  tulovi 

to  Juoksepi  hnrmejokena; 
Ei  ollnt  sitä  mäkeä 
Eikä  vuorta  korkeata. 
Jok'  ei  tullut  tulvillensa 
Väinämöisen  varpahasta, 

u  Polvesta  puhän  urohon. 
Ite  vanha  Väinämöinen 
Ite  se  istuupi  rekehen 
Suvikmmalle  hevolle; 
Ajova  suhuttelovi 

10  Ulimäistä  tietä  mttöte 
Ulimäisehen  talobon. 
Kusapä  ktinnMsen  takoa: 
„Oi8ikkos  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkijata, 

u  Tämän  roanan  kahtojata, 
Salpoa  tämän  satehen, 
Sortajata  suonikosken?'' 

Voari  se  sanoi  vaipan  alta^ 
Poika  palkku  portahalta: 

M  -Ei  ole  talossa  tässä 


Tämän  tulvan  tukkijata, 
Tämän  roanan  kahtojata, 
Salpoa  tämän  satehen, 
Sortajata  suonikosken." 

S6     Ite  se  vanha  Väinämöinen 
Ite  istupi  rekehen 
Suvikunnalle  hevolle; 
Ajova  suhuttelovi 
Keskimäistä  tietä  miiöte 

40  Eeskimäisehen  talohon. 
Kusii  se  kunnaksen  takoa: 
„Oisikkos^*  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkijata. 
Tämän  roanan  kahtojata, 

45  Salpoa  tämän  satehen, 
Sortajata  suonikosken?^ 

Ukko  uunilta  urahti, 
Poika  palkku  pankon  peästä: 
„Ei  ole  talossa  tässä 

50  Tämän  tulvan  tukkijata. 
Tämän  roanan  kahtojata, 
Salpoa  tämän  satehen. 
Sortajata  suonikosken." 
Ite  vanha  Väinämöinen 

55  Ite  se  istupi  rekehen 
Suvikunnalle  hevolle; 
Ajova  suhuttelovi 
Alimaista  tietä  muöte 
Alimaisehen  talohon. 

60  Kiisupä  ktlnnuksen  takoa: 
»Oisikkos  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkijata, 
Tämän  roanan  kahtojata, 
Salpoa  tämän  satehen, 


285.   ^t  Sana  punttuu.  —  *t  Oisikkon. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


65  Sortajata  suonikosken?" 
Voari  se  vanha  pöiltän  peästä 
Parta  laulo,  peä  jätisi: 
„Sulett'  ompi  sunremmatki, 
JalommatM  jaksettuna, 

70  Jovet  suusta,  salmet  peästä, 
Selät  niemihin  nenistä, 
Kannakset  kapeimmista." 


286.  Kiimasjärvi. 
Borenius  n,  n.  156.  —  "A  1872. 

Mikitt&iiii  Iivana. 

Veren  salpaits.^^ 

Vestibä  Väinämö  veneistä, 
Kilkutteli  on  kivellä, 
Kalahntti  kalli^olla; 
Kilhuzi  kirves  kivestä 
5  Väinämöizen  varbahabgi. 
Ajua  suruttelembi^ 
Huvän  toizeiii  keralla, 
Kahen  ka^vin-kumppaMi, 
Ulimmäistä  tiedä  miiöfe 
10  Ulimmäizeb  on  talobe. 

Kuzu,  sanon,  tagua^+  kiinnflk- 

sengi, 
Annellen  ikkunan  alda: 
„Ongos  tässänä  talossa 
Tulen  sii^n  tundijua, 
IS  Rauvan  manan  kattsojua, 
Puun  vihara  puhelijua?" 


Ei  ole  tässänä  talossa. 

Ajua  suruttelembi 
Httvän  toizeiii  keralla, 

20  Kahen  kazvifi-kumppaliäi 
Keskimmäist'  on  (iedä  mfaote 
Keskimmäizeh  on  talobe. 
Kliztt  tagua  kftnniiksengi, 
Annelien  ikkunan  alda: 

25  „Ongos  tässänä  talossa 
Tulen  sufiidh  tundijua, 
Rauvan  ruanan  kat^ojua, 
Puun  viham  puhelijua?" 
Ei  ole  tässänä  talossa. 

30     Ajua  siimttelembi 
Hiivan  toizeiii  keralla, 
Kahen  kazvin-kumppaliAi, 
Alimmaista  tiedä  mtiöfe 
Alimmaizeb  on  talohe. 

35  Kuzii  tagua  kunnuksengi. 
Annellen  ikkunan  alda: 
.«Ongos  tässänä  talossa 
Puun  jälem  puhelijua, 
Rauvan  ruanan  kattsojua, 

40  Tulei)  siiiinin  tundijua?** 
Istuba  ukko  pankom  piä^sa.^^ 
Sild'  on  tsirkat  silmät**  suödiL 
Kärbä*zet  kiät  kaluttu, 
Pahad  linnut**  parda  viedö. 

45     Neitsiid  Muarie'*  emo*^ 
Ptthä  piiga  pikkaraiAi! 
Tule  tänne  kuttsuo^ssa, 
Hädähizen  huudua^4sa,'^* 
Jos  sais  undra'  uinuo*FIa.^*^ 

50  Hieno  hengeiii  levätä. 


286.  't  Nimitys  puuttua.  —  '  Verbin  1  pers.  olevinaaLO  fkuom.  toix<^ 
keralla).  —  pi  pääte  on  karjalan  murteelle  yleensä  vieras  ja  sentähden  U«si 
väärin  ymmärretty.  —  »t  tagoa.  —  *t  peässä.  —  »t  oli  —  silmäd.  —  •♦  Iid- 
nud.  —  ''t  Moarie.  --  *t  huudoaiito.  —  *  8.  o.  «kibehiAi**  |kons.:  kibieiit^  . 
Laulajan  sei.  —  ^^  uinuolla. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.  287. 
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Pistäs  taobo  peigaloski, 
Vereii  (iellä  juoksyalla; 
Enst'  on  liikutit  libaski, 
Sih  on  liitteles^t  lihaski, 


55  Suonet  solmiele**^^  sorkkua^re 
Piäld'  on  tundumattomaksi, 
Aida  kivuttomattomaksiP* 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kiimasjärvi. 

Baraoins  n,  n.   145,   88.  49—53.  ^ 
'V.  1872. 

Kasto,  Afhipein  Huotarin  vaimo. 

VestäU  iiijoUa  venehen, 
50  Kivellä  on  kilkutteli. 


Kallivolla  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehe  kosket, 
Eigä  kaza  kallivoho. 
Sai  oii  veno  valmebeksi, 

[Ss.  ovat  Tuonelassa  käf^nin  ja 
Laivaretken  välillä,  ks.  Kilpako- 
sintaa  n.  442.] 


AKONLAHDEN  RUNOALCE. 


287.  Sappovaara. 
Niemi  n.  144.  —  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuli  rauta  valmiiks, 
Jop'  on  tehtih  kirveheks. 

u    Väinämö  venehtä  loati, 
KalliYolla  kalkutteli; 
Sepä  kilpasti  kivestä, 
Kalpasti  kallivosta 
Polveh  pojan  pätösen, 

40  Väinämöisen  varpahah. 

Siitä  läksi  tukkiaa  etsimäb; 
Astui  alimmaista  tietä  myöten 


Alimmaisehen  taloh. 

Ano  alta  ikkunan: 
45  „  Onkos  talossa  tässä 

Tämän  tulvan  tukkioa, 

Rauvan  roanan  katsojoa?" 
Ukko  uunilta  puhuu, 

Lapsi  pieni  lattielta: 
50  „Ei  ole  talossa  tässä 

Ranan  roanan  katsojoa, 

Semp'  on  tulvan  tukkijoa." 
Astu  keskimäisehen  taloh 

Keskimäistä  tietä  myöten. 
55  Ano  alta  ikkunan: 

„Onkos  talossa  tässä 

Tämän  tulvan  tukkijoa, 


"t  liittele(s).  —  "t  solmie.  —  »  Sic! 
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Akonlahden  runoaliie. 


Paon  jälen  pabelioa, 

Eauvan  roanan  katsojoa?*' 
60     Ukkopa  uunilta  puhuu, 

Lapsi  pieni  lattielta: 

„Ei  ole  talossa  tässä 

Tämän  tulvan  tukkijoa, 

Eauvan  roanan  katiojoa, 
65  Puun  jälen  puhelioa." 

Astu  ylimmäistä  tietä  myöten 

Ylimmäiseh  taloh; 

Ano  alta  ikkunan. 

Akka  varsin  vastoau: 
70  „0n  se  talossa  tässä 

Sen  nyt  tulvan  tukkija, 

Rauvan  roanan  katsoja. '^ 
Puutu  veri  vuotamasta, 

Punanen  putuamasta, 
75  Hurme  bupperebtamasta! 

Et  ole  joki  juoksomab, 

Umpilampi  la&komab, 

Et  koski  kobajamah. 

Eipä  maito  maahan  jouva, 
80  Eumpuhun  urosten  kukka, 

Miesten  hempu  heinikköh. 
Rauta  raukka,  koite  kuona, 

[Ss.  ovat  Raudan  synnyssä,] 


288.  Sappovaara. 
Ohrt  n.  2.  —  "A  1906. 

Hoto  Nyk&iii.  Oppinut  laulunsa 
pienenä  kotonaan  Teirinieme8s& 
äidin&idiltä&n.  —  Mp.  Akonlah- 
deasa. 

Väinämöisen  haava  ja  Tidikala. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
Veisti  vuorella  venettä. 


Karskutteli  kalliolla, 
Kahesta  värttinän  palasta. 

5  d:sta  melastimesta. 
Kirves  kirpasti  kivehe, 
Väin[ämöi]sen  varpahaha. 
Läksi  veri  vuotamahe, 
Hurmehe  hyrisemähe. 

to     Astuhe  taputteloTi 
Ylimäistä  tietä  myöten 
Ylimäisehe  taloho. 
Ano  alta  ikkunoa: 
„Onko  se  talossa  tässä 

15  Tämän  tulvan  tukkiata, 
Ranan  roanan  kacojoa. 
Puun  jälem  puheliata?*' 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Lapset  pienet  lattielta: 

20  „Ei  ole  talossa  tässä 
Sen  on  tulvan  etc.  etc* 

Astuo  taputtelevi 
Keskimäistä  etc.  etc.  etc. 
Astuo  taputtelevi 

25  Alimaista  tietä  myöten  eta 
Akka  varsin  vastoavi: 
„On(pa  on?)  talossa  tässä, 
Sen(pä)  tulvan  tukkiata, 
Ranan  roanan  katojoa, 

90  Puun  jälem  puheliata. 
Vast'  on  kynnin  pellon  kyiseu 
AtraUa  tuliterällä, 
Vaskisilla  voa[r]nahiIla.*' 
Tuonen  t[o]ukka  po[ltettihi; 

[Jatko  Tulen  syntyä,] 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   289—291. 
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289.  Akonlaksi.* 
Buropaeus  K,  il  87.  —  1846. 
Iz[e]  v[anha]  V[äinäinöinen] 

Jo^et  joatu  juoxemab 

Varpahasta  V[ämämöi]seD. 

Ajoa  sohnttelevi 
s  *Pitkin  soita,  p[itkin]  maita, 

P[itkin]  pitkiä  vesiä,* 

Noihin  poikihin  jamalan, 

Hyvän  herran  huolimoihin. 

Ei  ne  syömähän  mpea 
10  Veizittä  bopiapäittä, 

Vaskilaioitta  vaitta. 

Kuparitta  kultasitta; 

Ne  on  syömättä  lihavat. 

Pesemättä  puhtnkaiset, 
IS  Valkiat  valelematta. 


Rauvan  synty. 

Tuopa   on   v[anha]  V[äinä- 
möinen] 
Veisti  vuorella  venettä, 
KallivoUa  k[alkutteU]; 
Ei  kirves  kivehen  kolka, 

5  Eikä  kalka  kallivobo. 
Viimein  liuskabti  lihaha, 
Polveho  pyhän  urohon, 
Varpabaspa  V[äinämöisen]. 
Eli  ollut  sitä  kivie, 

10  Ei  ollut  sitä  mätästä, 
Ei  ollut  sitä  hakoista, 
Ku  ei  tullut  tulvillahe 
Poivest'  on  pyhän  urohon, 
Varpahasta  V[äinämöisen]. 

IS     Istuutui  hevon  rekehe, 
Ajova'  karittelove 
Alimmaisehe  taloho 
Alimmaista  tietä  m[yöte]. 
Kysyi  kynnyksen  takoa, 

20  Alta  ikkunan  aluen: 
»Onko  se  talossa  tässä 
Veritulvan  tukkijie, 
[Salpoajoa^  verisatien], 
Suonenpäijen  sulkijie?" 

25  Ukko  puhui^  uunin  päältä, 
Vaari  vastaa^  vaipan  alta: 
„Ei  ole  talossa  tässä^ 
Veritulvan  [tukkijie], 
Salpoajoa*  veri  sati[hen]."* 

280.   *  tai  joku  siitä  pohjoiseen  oleva  kylä. 

291.  >  Kk:8sa:  [Veril.  Bor.  kirj.  sijalle:  Salpoajoa  verifsatienj.  — » Loppu-i:n 
aiU  on  ?  —  »  Loppu-aa:n  päällä  on  ?  —  *  Tämän  jälkeen  on  kkrssa:  | Veri- 
tulvan 8alpojo[a)|.  —  »  salpojoa:  salpoajoa.  —  •  Kkrssa:  sati  ?  päällä:  fsatijhen. 


290.  Akonlaksi. 

Euiopaeus  K,  n.  12&  —  1845. 

Ei  ollut  sitä  lomoa, 
Eisä  mattahan  koloa, 
Jok'  ei  tullut  tulvil[lehen]. 


291.  Akonlaksi. 
Hannikainen  n.  6.  —  «Vs  1877. 

livanaii^i     Prokko,    Makin  vaaran 
uudistalosta. 


892 


Akonlahden  runoalae. 


SO  Itse  v[anha]  V[äinämöineii]'^ 
Meni^ 

Keskimäisehe  talobo. 
(Kysyi)'  kynnyksen  takoa, 
Alta  ikkunan  alue[n]: 

35  „Onko  se  talossa  tässä 
Veritfulvan]  tu[kkijie],» 
S[uonipäijen]  s[ulkijie]?" 

Ukko  p[uhu]  u[unin]  p[eältä], 
Vaari  v[astai]  v[aipan]  a[lta]: 

40  „Ei  ole  [talossa  tässäj 
Veri[tulvan  tukkijie],^ 
S[alpoajoa]  v[eri]  s[atien]." 

Itse  v[anlia]  V[äinäm8inen] 
Mänöö 

45  Ylimmäisehe  taloho 
Ylimmäistä  t[ietä  myöte]. 
Kysyi  kynny[ksen]  t[akoa], 
Alta  ikku[nan  aluen]: 
„Onko  se  t[alossa]  t[ässäj 

50  [Veritnlvan  tukkijie], 
fSuonipäijen  sulkijie]?" 
Ukko  [pnhu  uunin  peältä], 
Vaari  v[astai  vaipan  alta], 
Siltä  sirkut^"  silmät  s[yöty], 
? —  ?" 

55  „Ompa  se  talossa  t[ässä] 

Veri[tulvan  tukkija], 

[Salpoaja  verisatien]." 
Rauta  raukka,  koipi'  kuona, 

Teräs  tenhon  päivällinen! 
«o  Missä  on  siima  valmistettu? 

Juoksi  susi  [suota]  myöten 


vii 


Siin'  on  rauta  —  ? 
Kuin  kävi  sepon  pajassa. 
65  Miksi  veistit  veljyäsi, 
Lastusit  emosi  lasta? 


292.  Akonlaksi. 
Karjalainen  n.  65.  —  1891 

Varvana  Huotarin  tytär  flämi- 
ISdM,  Oppinut  eräftltä  Kijao- 
nalta  tulleelta  naiselta  ^Ruot> 
sin  Okahvielta'',  Anni  Kemp- 
paiselta. 

„Joko  neiti  annetahe?" 
„Eipä  neittä  annetaki. 
Vestänet  vierellä  venehta, 
Kaliivolla  kalkutellet 
lio  Tämän  värttinän  mumista. 
Tämän  taitsin  taitsimista, 
Jott'  ei  kirves  kiveh  koske. 
Kasa  ei  kalka  kallivohe. 
Eikä  liuskaha  lihahe.* 

Vesti  vierellä  venebt^ 
Kaliivolla  kalkutteli. 
Kirves  liuskahti  lihahe. 

I Alkupuoli  Kilpakosiniaa^  fe.  n. 
454.) 


125 


^  Alla  viiva  [kirjainten :  v.  Vtn]  ja  pftällä  ?,  joka  merkitsee  ,ettt  »bm 
on  alkukirjoituksessa  [s.  o.  pikakirjoituksessa]  selvästi  kiijoitettu,  vaan  mni^ 
toonpanijalle  outo  ja  käsittämätön**.  ^  *  Jälessä  on  ?  --  *  Seuraavan  s&kt^n 
paikalla  on  sana:  Veri.  —  »»  Si|e|ltä  sirk;o|:  S.  sirktii.  —  "  »Meririteee  Jouio* 
että  siitä  paikasta  on  joka  säe  pois," 


Vftinämöisen  polvenhaava.  293. 
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293.  Hietajärvi. 
Europaeus  E,  n.  102.  —  1845. 

Targa    1.    Toarie,    o. 


Lari  Huovisen  vaimo,  Latvajär- 
vesta  tuotu. 

Ukko  aunilt[a]  pah[nii], 
Akka  vanh[a]  yaip[an]  alt[a], 
Pieni  poika  portahalta, 
♦Lapsi  pieni^  lattialta:* 
5  „Ei  ole  tal[ossa  tässä] 


(PaQD  jälen  puheliata) 


Oli  sieUä  silkkipakka, 
*8ilkkipakassa  sitehet, 
Nepä  katko  kaikkityyni.* 

10  SUkissä  sitehet  suuret, 
Nepä  leikkeli  lehossa 
Verisellä  veitsellänsä, 
Punaisella  punkoll[ansa], 
Sito  sitä  silkillähän, 

15  Pani  palmikoisTllansa.* 
Väinämöisen  oppipoika 
Objali  jokipnnaisen, 
Verivirran  vieretteli.* 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Sappovaara. 

Kiemi  XL  148,  ss.  68-72.  —  1904. 

HOippä  Huotariiii.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Toisen  ampu  moaemäh, 
Sitä  ei  eneä  etgitä. 
Kolmannen  kivehe  ampu, 
Sepä  kilpasi  kivestä, 
70  Kalpasihe  kallivosta, 
Polvehen  pojan  pätövän, 
Väinämöisen  varpahah. 
[Alkupuoli  PUtoksen  syntyä.] 


2.   Akonlaksi. 

Lönnrot  AH  2,  n.  10,  ss.  87—9.  — 1888. 
Trohkimaiiii  Soava. 

Ukko  uunilta  puhuuvi, 
Akka  vanha  vaipan  alta. 
Poika  virkki  pöyän  päästä: 
„Pitäis  tohä  naimatakki, 

[Ss.  ovat  Kettusen  naimarunoa.] 


293.  '  Järjestys  muutettu:  Pieni  lapsi.  —  *  11—15  alk.  järjestys  on: 
14—15,  11^13.  Numeroilla  muutettu  siksi,  mikä  painetussa  on.  —  *  Vähän 
alempana  on  seuraava  irtonainen  säe:  jPutosi  pun[ainen]  puuk|koI|. 
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Kostamuksen — Kentt^ärven  nmoalae. 


3.   Akonlaksi. 

eenetB  I,  n.  U,  ss.  U-12. 
1871. 

Jeussein  T'imo. 


Läksi  soamahan  sanoja 
10  Vanhimmalta  veljeltänse; 
Ajoa  karettelovi 
Alimmaista  tietä  mUöti, 
Sano  sinne  mäntyönse: 

[Ss.   ovat  Tuondaasa  käyntiät  ks. 
n.  357.1 


4.   Akonlaksi. 
Blomstedt  n.  17,  as.  72-80.  —  1884. 

(Siitä  alk'oa  Anjee  kosjoa.) 
(Männet)  vestänet  venehtä  rin- 

nallas, 
Kaffivolla  kilkutellet. 
Jottap'  ei  koskis  kirvez  kiveeh, 
76  Jotfei  liuskahtais  lihana. 


Heämp*    on  venehtä  ve&sti  rin* 

nalkiah. 
Kallivolla  kilkutteH, 
Jopai  löi  kirvehe  kivee, 
Karahutti  kassah'  kalGvoo. 
80  Jopai  liuskah'ti  lihaa. 

[Alkupuoli  Kilpakonntaa,  ks.  n 
453.] 


5.   Akonlaksi. 
liemi  n.  194,  88.  453-57.  -  1901 
Outi  Nykäfti. 


Toisen  ampu  moaemäh, 

Sepä  kilpastih  kiveh, 

Kampastipa  kaliivoh, 
55  Polvehen  pojan  pätOsen* 

Väinämöisen  varpahah, 

Varpahasta  kantapeäh. 
[Alkupuoli  Vefupuun  dnntäa  ji 
Pistok8en  syntyä,  ks.  n.  33a| 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


294.  Kenttijärvi. 
Inlia  n.  32.  —  1894. 

Riiko^Äi  dimana. 

Eolm'  on  pirttiä  pihalla, 
Kolm*  on  tietä  kartanolla. 
Itse  v[anha]  V[&inämöinen] 


Istutu  rekehih, 
5  *Kohentih  korjahan.* 
Reki  kaltafd  kolasi 
Hopiai^  pyörä  pyöri 
Ajovassa  y[äinämöise]n 
Ylimmäiseh  taloh, 
10  Ylimmäistä  tietä  myöten 


6.  VSinämöisen  polvenhaava.   294. 
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Kysy  kynnyksen  takana, 

Anu  alta  ikkonoien: 

^Olisko  talossa  tässä 

L'ron  tuskan  tuntijoa, 
u  Puun  vihan  puhelijoa, 

Kivun  kiinni  ottajoa, 

Vamman  pois  valnttajoa?* 
Ukko  nunilta  pnhuu, 

Voari  vanha  vaipan  alta, 
SO  Partavaari  pankon  peästä: 

nEi  ole  talossa  tässä 

Uron  tuskan  tuntijoa, 

Vamman  pois  valuttajo^, 

Kivun  kiinni  ottajoa." 
IS    Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 

Istuutu  rekesiheh  hän, 

Kohentih  korjahansa. 

Reki  kultaäii  kalasi, 

Hop[iaini]  pyörä  pyöri 
30  Ajovassa  V[äinämöise]n 

Keskimäiseh  taloh, 

Keskimäistä  tietä  myöten. 

Kysy  kynnyksen  takoa, 

Ano  alta  ikkunan: 
ii  »Olisko  talossa  tässä 

Uron  tuskan  tuntijoa. 

Puun  vihan  puhelijoa, 

Kivun  kiinni  ottajoa. 

Vamman  pois  valuttajoa?" 


40     Ukko  uunilta  p[uhuu], 
Voari  v[anha]  v[aipan]  a[lta], 
Partavaari  pankon  [peästä]: 
„Ei  ole  tal[ossa]  t[ässä] 
Uron  t[uskan]  t[untijoa], 

45  Puun  v[ihan]  p[uhelijoa], 
Kivun  k[iinni]  o[ttajoa], 
Vamman  p[ois]  v[aluttajoa]." 
Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Istutu  reksieh  hän, 

50  Kohent[ih  korjahansa]; 
Eeki  k[ulta]ii]  k[ulasi], 
H[opiaiAi]  p[yörä]  p[yöri] 
Ajovassa  V[äinämöisen], 
Alimmaiseh  taloh, 

55  Alimmaista  tietä  myöten. 
Kysy  kynnyksen  takana, 
Ano  alta  ikkunan: 
,01isk[o]  t[alossa]  t[ässä] 
Uron  t[uskan]  t[untijoa], 

60  Kivun  k[iinni]  o[ttajoa], 
Vamman  p[ois]  v[aluttajoa]." 

Ukko  uu[nilta]  p[uhuu], 
Voari  v[anha]  v[aipan  alta], 
Partavaari  p[ankon]  p[eästä]: 

65  „Sulettu  on  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettuna; 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Meret  luotojen  lomista.* 


896 


Latvajärven  ninoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Koivujärvi. 

eenets  E,  n.  66,  ss.  105-114.  —  •/• 
1872. 

Markke  Lesoiie. 


^Oi  on  sie  Pohjon  akka. 
Joko  annat  piikasesi?** 
105  ,,Enpä  anna  piiaistani, 
Koin  et  loatine  vanoista 
Kaunehella  kallivolla. 


Kirvehen  kiveh  koskomatU. 
Kasan  kalkahnttamatta." 

110      Tuop'  on  seppo  veikkoseni 
Loati  heän  on  venosen 
Kaunehella  kallivolla, 
Kirvehen  kiveh  koskomatU. 
Kasan  kalkahattamatta. 

115  ,,Joko  annat  piikasesi?** 

[Ss.  ovat  Kilpakoginnana  k&  n. 
464.] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


295.   Kivijärvi. 

Lönnrot  AH?,  n.  6.  —  1834. 

Vesti  vuorella  venett[ä], 
Kall[iolla]  kalk[utteii]. 
Kirves  lipsahti  lihaan, 
Ei  kirves  lihaan  käynyt, 
5  Kirves  kipsahti  kivehen. 
Siitä  veri  juoksemahan. 

Lasu  lakkapuun  takoa: 
,,Onko  tässä  talossa 
Punn  jälen  puhulioa, 
10  Tuonen  tulvan  tukkiota?" 

Lasu  lakkapuun  takoa: 
»Rauan  raanun  katsojoa.** 

Meni  3:teh  talohon. 
Lapsi  varsin  vastoapi. 


15  Vaari  [vanha  pöyän  pSässa; 
,.Ompa  [tässä  talossa] 
Tuoki  tulva  tukittuna.** 

Pani  paksun  peukalonsa. 
Liitteli  lihasen  sormen. 


296.  Kivijärvi. 

Borenius  m,  n.  7.  —  *•/.  UT:. 

Aijo6i  Kusma,  fiemssusiB. 

Itse  v[anha]  V[äiniinöi]n^^ 
Ilman  tietäjä  ikuinen* 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kafrivolla; 


296.   *  Yläpuolella  huomaatus:  Rauan  Synti  se  lähtöu  siitA.  ~  '  A;>m 
karettelouj:  *Ilman  tietäjä  ikuinen.* 


6.   Vftinämöisen  polvenhaava.  296—298. 
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s  Ei  kirves  kivehe  koske,' 
Kirves  iinskahti  lihahe, 
Varpahase  Väinämöisen, 
Polvehe  pätö^sen  poijan.*»* 
Ei  oUoh  sitä  mät[ä]stä  j.n.e.« 

10  Eikä  vuorta  korkieta, 
Eq  ei  tuUnh  tolvillaha 
Yarpahasta  y[äinämöi]sen, 
Polvesta  pät[ö*sen]  p[oijan].'' 


297.  Latvajärvi. 
Lönnrot  AH  6,  n.  71.  —  1884. 

Arhippa  Perit  ane. 

V[aka]  v[anha]  Väinämöinen 
Vuorella  venettä  vesti, 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Kinron  lyömättä  kiveh, 

(  Kasah  kalkaliattamatt[a]. 
Hiisi  vartta  vaap[ahutti], 
Lempo  pontta  pyörähytt[i]. 
Hiisi  suonille  sovitt[i], 
Lempo  luille  luiskahutti. 

10    Veri  pääsi  vuotam[aban], 
Maah[an]  maito  juoks[emahan], 
Ei  ollut  s[itä]  m[äkiä], 
Eik[ä  vuorta  korkieta], 
Jok'  ei  tullut  tulv[illehen] 

M  Varp[aha8ta]  V[äinämöi]s[ejn, 
Polv[e8ta]  p[ojan]  pätösen. 

Tuoahan  hopie  tuoppi, 
Kulta  kanut  kannet[ahan]. 
Ei  piettu  pikkusta[kaan], 


ao  Veä  vähästäkään 
«Tesuksen  suloa  verta, 
H[erra]n  hurmetta  hyveä. 

Tuohiset  vesiltä  tuotu, 
Leppälastut  lainehilta, 

25  Ne  on  pikkusen  pitänyt. 
Vetänyt  ani  vähäsen, 
Veren  vuotamattomaks, 
Maito  juoksemattomak[s]. 
Ei  nyt  maaha[n]  maito  j[ouaJ 
etc. 

SO  Veri  seiso  niink[uin]  seinä  etc. 
Lihan  lämpösen  sisässä, 
Liha  on  lämmin  syöäkses. 
Veri  [on  lämmin]  juoakses. 


297  a).  Latvajärvi. 
Cajan  n.  177  a).  —  1886. 

Arhippa  Perttui&e. 

I      Väin&mömens     loihtiminen 
nämndes  Jesuksen  veret. 


298.  Latvajärvi. 
Berner  n.  60.  —  "/e  1872. 

Arhippauoi  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Eallivolla  kalkutteli, 
Kirveen  lyömättä  kivehe, 


'  T&mftn  jälkeen  on  kfcssa:  (Eikä  kalk|.  —  *  pojan:  potjan.  — 
*  Alkuaan:  poijan  patO^sen;  sanain  j&ijestys  numeroilla  muutetta.  —  *  Jä- 
ie88&:  Beiljosella].  —  ''  Lyijykynällä  huomautettu:  Beyiosella]  ja  Hannik(ai- 
sella]  jatko. 
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5  Kasan  kalkabuttamatta. 
Piru  ponnesta  piteli, 
Lempo  vartta  voapahutti: 
Se  polveh  pojan  pätösen, 
Varpahas'**  on  V[äinämöi]sen. 

10  Ei  ollut  sitä  noruo, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Xu  ei  tullut  tulvillahe    . 
Polvesta  pojan  pätösen, 
Varpahasta  V[äinämöi]sen. 

15  Jo  näki  tuhon  tulevan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan; 
Jo  tukka  tuhina*  (?)  tulouve,** 
Hivus  hiuki  lankeove. 
Tuot  on  tuohini  vesiltä, 

20  Leppälastu  lainehilta 
Tulevalla  tukkijakse, 
Salvakse  samuvojalla,*+ 
Veren  tiellä  telkkimäkse. 
Ei  tuo  pie  pikuista(na),** 

25  Veäjeä**  ani  veheänä. 
Jo  näki  tuhon  t[ulovanl, 
Hätäp[äivän]  p[eällä]  s[oavan] ; 
Tukka  tuhrihi'^+  (?)  tulouve, 
Hivus  hiuki  lankeouve. 

30  Tuo  on  hiisi  hiippoase,«+ 
Lempo  leirilakkiese«+ 
Tulevalla  t[ukkijakse], 
S[alvakse]  s[amuvojalla], 
V[eren]  tiellä  t[elkkimäkse]. 

3s  Ei  tuo  p[ie]  p[ikuista(na)], 
V[eäjeä]  a[ni]  v[eheänä]. 
J[o]  n[äki]  t[uhon]  t[ulovan], 


H[ätä]p[äivän]   p[eällä]  8[r»a- 

van]; 
Tukka  t[uhrihi]  t[ulouve], 

40  H[ivus]  h[iuki]  l[ankeouYej. 
Neitsyt  Moarie^®*  emoni 
Rakas  äiti  armollini, 
Tules  tänne  tarvitessa, 
Käys  tänne» *♦  kutsuttuossa, 

M  Tules  sie  kapehin^'^  keagiii, 
SuMmussin"*  muihattele 
Hätähisten  huutoassa, 
Pakkohisten  parkuossa, 
Juokse  suuna***  suuret  korvet 

50  Kärppänä  lehot  leviät, 
Oravina  honkon*^*  oksat 
Niin  on  tänne  tultuase*** 
Silkki  silmiltä  sivalla, 
Kultalanka  peälajelta, 

55  Sivo"+  silkki  rihmallase. 
Pane  palmikoisellase.*^ 
Veri  seiso  niinkuin  seinä, 
Hurmeh  asui  niinkuin  aita. 
Tuopa  pikkusen  pitävi, 

60  Veäjä"*  ani  vähäsen, 
Eipä  maito  moaha*^*  joava, 
Kumpuhun  urosten  kdta. 
Miesten  hempu  heinikköhe. 
Kohkaessa^»*  sinn  kotise, 

66  Maksoessa  sinn  majase, 
Alla  vuolten  vuotiese, 
Siell'  on  suosi  ollaksese, 
Lempi  liekkualiaksese, 
Jovet  suista  8alvat(t)ehe,--^ 


298.  »t  Varpahas|e|  ♦on*.  —  «t  to|hoh|:  tahin,  Bor.  koij.:  tuHkibin. - 
•t  tulove.  —  *t  samuojalla.  —  H  pikaista.  —  H  Väaj*'e"^  —  't  t(aiiuhi|.  - 
•t  hippoase.  —  't  lierilakkiese.  —  »•t  Maarie.  —  "t  Sana  punttna.  —  *•♦  S»- 
nassa  Tule8  s:n  alla  pieni  kaari;  kepehin.  —  ^*t  Sukimunn;  sai  alia  pieii 
kaari,  ks.  "t.  —  >*t  snnna,  korj.:  (8a]ii[nna|.  —  >*t  hongon.  —  »H  tnltfo'iÄ 
—  "f  Suvo.  —  "t  palmikkoiseUase.  —  »"t  Väfijre**.  —  «n  maahan.  —  »'t  Kob- 
koessa.  —  ''t  salvatehe. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.  298>298a\ 
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70  Jovet  saista,  järvet  päistä, 
Soaret  niemihin  nenistä, 
Kaijimmista^^^  kannaksista, 
Sanavoimalla  jnmalan, 
Toimella  totisen  luojan. 


298  a),  Latvajärvi. 
Boremna  m,  n.  14.  ~  V9 1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

^Väinämöisen  vprzi].^ 

Vaka  v[anha]  y[äinämöiM] 
Vesti*  vuorella  venehtÄ, 
KafTivoUa  kalkuttefi, 
Kirvoin  lyömättä  kivehen, 

s  Ka^an  (on)  kalkabuttamatta. 
Piru»  ponnesta  piteli, 
Lempo  vartta  voapahntti, 
Niin  kivestä  kilpestihi, 
ICalpastih  on  kaTTivosta 

if  Polveh[e]n  pojan  pätö^en,* 
Varpahas  on  y[äinämöi]äen. 
Lempo^  suoi&illa  sovitti, 
Piru  luilla  luskahutti. 
Ei  ollut  äitä  noruo, 

u  Eikani  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullut  tulvillahe 
Polvesta  pojan  pätöäen, 
Varpahasta  V[äinämöi]äen. 
Jo  näki  [tuhon  tulevan], 

20  H&täp[äivän  päälle  soavan]. 


Tuo  sie  Hiisi  hippoase, 
Lempo  lierilakkiese 
Tulevalla  tukkiekse, 
§alvakse  samaojalla, 

25  Veren  (on)  fiellä  telkkimekse.* 
Ei  tuo  pie  pikuista,*^ 
Veäjeä  aiii  väheänä. 

'*'(Jo  näki  [tuhon  tulevan], 
Hätäp[äivän  päälle  soavan].'*' 

30  Tuot  on  tuohini  vesiltä, 
Lastu  leppä-  lainnehilta 
Tulevalla  [tukkiekse], 
Salv[akSe  samuojaUa], 
Veren  [(on)  tiellä telkkimeksej. 

95  Tuo  ei  [pie  pikuista], 
Veäjeä  [ani  väheänä]. 
♦Jovet  on  suista  salvatahe,' 
Jovet  s[uista],  järvet  päistä, 
Soaret  iiiemien  neMstä, 

40  Eaijimmista  kannaksista, 
Sanan  on  voimalla  Jumalan, 
Toimella  tofisen  luojaii. 

Jo  näki  [tuhon  tulevan], 
Hätä[päivän  päälle  soavan].'^ 

45  Niin  heän  san[oiksi]  v[irkko]: 
^Neitsyt  Moari  emo*6i, 
Rakas  äiti  armoTIini, 
Tules  tänne  tarvitessa, 
'''Käys  tänne  kutjutt^a^äa,'^ 

50  Hätähisten  huutoa^säa, 
Pakkohisten  parkuoääa. 
N[eitsyt]  M[oari]  em[o^Ai] 
Niin  on  tuolta  tultuosi 
Silkki  silmältä  sivalla, 


**t  Kigimmista. 

298  a).  »  PäällÄ:  iVeStilko.  —  *  PääUä:  [Piru]  on.  —  »  |Niin|  polveh  pä- 
töaen  po^nj:  Polveh(e]n  ^pojan*  p.  —  *  |Pira|:  *Leinpo*.  —  '  Säkeiden  24 
ja  25  aikaperftinen  jäijestys  ollat  päinvastainen,  on  numeroilla  muutettu.  — 
*  Sanassa  on  k  alleviivattu.  —  ^  PääUä:  [$alva]ttuna. 


400 


Latvajärven  nmoalue. 


55  Kultalanka  peälajelta, 
Sivo  silkkiribmallaäi, 
Pane  palmikoiäellaSe. 
Tuopa  se  pikkuiäen  pitäuve, 
Veäjeäu  aÄi  vähäsen. 

60  *Eipä  se  maito  moaha»  jouva 
Kumpuh  on  urosten  kulta, 
Miesten  hempu  heMikköhö.'^ 
Veri»  seiso  Aiin  kuin  seinä, 
Hurmeh  asu  iiiin  kuin  aita. 

«5  Kouhkois  on  sinn  kodse, 
*Maksois  on  s[iun]  majase.* 
Ali'  on  vuolten  vuotiese, 
Sier  suosi  ollaksesi, 
Lempi  liukoairiaksesi 

70  Lihan  lämpöäen  sisässä. 
Tukka  turhahan^®  tulouve, 
Hivushiuki  lankieuve. 


298  b).  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  58.  —  V9 1877. 

Arhippaii&i  Miihkali. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini]i 
Vesti  v[uorella]  v[enettä], 

Varpahaäta  V[äinämöi]sen. 
Läksi  fienun  tietäjeä, 
5  Veritulvan  tukkijoa, 
§alpajoa  verisatejen. 
A§tuvi  alaista  fietä 
Alimmaiseh  on^  taloho, 


Kysy  kynnyksen  takoa, 

10  Anu  alta  ikkunoijen: 
»Onkos  on^  talossa  täKsä 
Tämän  tienon*  [fietäjeä]. 
Veri*[tulvan  tukkijoa], 
Sal[pajoa  verisatejen]?** 

15     Ukko*  uuäilta  urasi, 
Akka^  lausu  lattielta, 
Pieiii  lapsi  pankon  peästä: 
„Ei  ole  tal[ossa]  tässä 
Täm[än^  fienun  Cietäjeä]. 

20  Ve[ri]tul[van  tukkyoa], 
Öalp[ajoa  verisatejen]." 
(Astu)    keskimmäistä  tietä 
rayöfe 
Keskimmäisehen  taloho* 
Kysy  [kynnyksen  takoa]. 

25  Anu  [alta  ikkunoijen]: 
„Onkos  [on  talossa  tässä] 
Täm[än^  {ienun  tietajeä], 
Veri[tulvan  tukkijoa], 
Sa[lpajoa  verisatejen]?** 

ao     Ukko  [uuiiilta  urasi). 
Akka  [lausu  lattielta]. 
Pien[i  lapsi  pankon  peä^^tii 
•»Ei  [ole  taloäSa  tässä] 
Täm[än]  tulv[an  fletäjeä,. 

S5  Veren  tienun  [fietäjeä], 
Sal[pajoa  verisatejen].* 

A§tuvi  yfista  tietä 
Ylimmäisehen  t[aloho], 
Kyäy  [kynnyksen  takoa] 

40  Anu  [alta  ikkunoijen]: 
„  Onkos  [on  talossa  tässä] 
Veri[tulvan  [tukkijoa]. 


•  raoaha|n|:  m.  —  •  Päällä:  [Veri]  on.  —  »•  PääUä:  [turhah)  on. 

298b).   '  Syrjään  kiij.:  (vrt.  11)  [s   o.  n.  2ö8a)l.  —  *  Päällä:  lAliinm* 
sehjen.   —  »   Onkos:  O  »on*.   —  ♦  Päällä:   tulvan.   —  •  Päällä: 
•  |A|kk,a|:  CTkko.  —  ^  ILapsij:  ^Akka.*  --  •  Päällä:  Ranan  fie[nnn]. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   298  b)— 299. 
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Rauvan  tienan  [fietäjeä], 

u  Salp[oajoa  verisatejen]?* 
Ukko  [ooAilta  arasi], 
Akka  [lansn  lattielta], 
P[iedi  lapsi  pankon  peästä]: 
»Ompai  on  t[alossa  tässä] 

50  Rauan  [fiennn  Cietäjeä], 
Ve[ritulvan  tukkijoa], 
äal[pajoa  verisatejen]. 
On  sulettu  gu[a]remmatki, 
Jalommatki  jaksettuna 

is  §anan  voimaJla  Jamalan, 
Toimella  totisen  luojan, 
Jovet  on  suista  Salvattuna, 
Jovet  §[uista],  järvet  päistä, 
Soaret  iUemien  neiiistä, 

•o  EaijimiSta  kannaksista.  *" 


299.   Latvajärvi. 
Borenina  IV,  n.  6.  —  «/s  1879. 

Iknattaiid    Iivana,   Karhusia.    — 
Mp.  Kuopiossa. 

Bauan  synfu 

Tuopa  vanha  V[äinämöi]]ii, 
Tietäjä  ijän  ikuiiii, 
Virr[en  porras  polvehuiAi], 
Vesti  vuorrella  venehtä, 
»  Kallivolla  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehen»  käynyt, 
Kalahtan  ei^  kairivoho; 
Paha  ponnesta  piteTi, 


Hiizi  pontta  hiivahutti, 

10  *Lempo  [pontta]  liikahutti;* 
KirveS  liuSkahti  lihahan 
Polveh  on  pojan  pätözen, 
Varpahasko  V[äinämöi]ien. 
Eik'  ollun  sitä  noruo, 

15  [Eik]ä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullun  tulvillahe 
Polvesta  pojan  pätözen, 
Varpahasta  V[äinämöi]zen. 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 

20  *Kaiken  [kallella  kypärin]* 
Aituo  taputtelovi,* 
*Käy*  on  he[lkähyttelövi]** 
Ylimmäistä  tietä  myöfe 
[Ylimmäi]zehen  talohon; 

25  Kyzyu  kynnyksen  takuo,** 
Alta  ikkunan  anuvi:^ 
»Onko^,  sano,  „talossa  tä§§ä 
Veren  tulvan  tukkijoja, 
Salpoajoa  verizen  salmen, 

SO  Verikosken  koatajo^a?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Akka  lausu  laffielta: 
„Ei  ole  talossa  täSää 
Ver[en  tulvan  tukkijoa], 

35  8al[poajoa  verizen  salmen], 
Veri[kosken  koatajoa]." 

♦Itse  iellähän  moneksi,* 
Ast[uo  taputtelen], 
Käyä  helkähyttelöu» 

40  Keskimäi[s]tä  t[ietä]  m[yö(e] 
[Keskimäi]zehen  talohon. 
K[yzyu  kynnyksen  takuo]. 


299.  ^  kiveh:  Idvehen.  —  '  PääUä:  |Kalahtan]un  kall[ivoho].  —  >  ta- 
pnttelou;:  taputtelov».  —  *  Päällä:  [Käyjä.  —  »  Säkeiden  19—22  aUcuperäi- 
Qen  j&ijestys  ollut:  21,  22,  19  ja  20;  on  numeroilla  muutettu.  —  'Päällä: 
(takjova.  —  '  anuju,:  anuri.  —  •  Päällä:  (helkähyttelöjvi. 

26 


402 


Latyaj&rven  mnoRlue. 


Alta  [ikkunan  anavi]: 
„ODko",  [sano,  «talossa  tässä] 

48  Ver[en  tulvan  tukkijoa], 
8al[poajoa  verizen  salmefi], 
Verfikosken  koatajoa]?" 
Ukk[o  uunilta  urahti], 
Akk[a  laugu  laffielta]: 

50  „Ei  [ole  talossa  täSsä] 
Vefren  tulvan  tukkijoa], 
8al[poajoa  verizeft  salmen], 
Ver[iko§ken  koatajoa]." 
Ast[uo  taputteloti], 

55  Käyä  [helkähyttelöu] 
Alla  p[äin,  pahalla  mielin], 
Kaiken  kallella  kypärin, 
Alimmaista  t[ietä]  m[yöte] 
[Alimmai]zehen  talohe. 

60  Ky[zyu  kynnyksen  takuo], 
A[lta  ikkunan  anuvi]: 
„Onko^,  sano,  [talossa  tässä] 
Ver[en  tulvan  tukkijoa], 
8[alpoajoa  verizen  salmen], 

65  Ve[rikosken  koatajoa]?** 
Uk[ko  uunilta  urahti], 
A[kka  lausu  laffielta]. 
Lapsi  pieiii  pankon  peä§tä: 
„§ulettun  nn  suuremmatki, 

70  Jalommatki  jaksettuna 
Aina  voimalla  J[umala]n, 
Toim[ella  totisen  Luojan]." 

Avoau  heän  Sanazen  arkun 
Poikki  puoMn  polvillahe, 

75  ^Lausu  heän  Lapin  ^anoja.^ 
„Jovet  on  suista  suljettuna, 
[Jovet]  su[ista],  järvet  päistä, 
Lahet  Aiemien  nenästä. 


Voip'  on  siima  rauta  raukka, 
$0  *R[auta]r[aukka],  koite  kuona. 
Terä»  tenhon  päivällini,^ 
Mikse  suurekse  sukezit,^* 
Kovin  kasvoit  kanhiekse. 
Kuin  sie  vestit  veliiesi, 
M  Lastuzit  emosi  lasta; 
Et  sie  silloin  suuri  olint. 
Etkä  s[uuri],  e[tkä]  pieii, 
[Etkä]  niin  kovin  korie(kaDa), 
Kuista^  ^  suosta  survottihin, 
90  Vetelästä  vellottihin, 
Moal  lioista  Tietsottihiu, 
[Moa]m  murista  muokattih! 
Petit  vaivani  valasi, 
Söitp'  on  koirra  kunnivoM; 
05  Kuin  sie  vannoit  vaikiesta, 
♦Kinöestä  kiikuttefit* 
Sepon  Umorin  pajassa, 
Hiitten  hiilihuoneheäsa. 
Veri  seizo  niin  kuin  >einä, 

100  Hurmeh  asu  niin  kuin  aiu 
Aijan  rautazen  sizällä! 
Oi  Ukko  ylijumala, 
"^Voari  vanha  taivahaini« 
TaivahalMi  jumala!* 

los  Liitä  sormesi  lihava, 
*Piss'  on  paksu  peukalot^i* 
Tulevalla  tukkiekse, 
"^Salvakse  samuojalla,* 
Veren  (iellä  telkimekse; 

110  Ei  se^3  maito  moaba  joava. 
Ei  kumpuh^*  uro§ten  koita. 
Miehen  hempn  heinikköböo, 
[Miehen]  kauni  kastiehe.' 


•  Teräni:  T.  -  »•  sukeuzit:  s.  —  »  PääUä:  Kuin  sta  =  Kuimp  od-  - 
>«  Päällä:  Jott'.  —  »»  Päällä:  Kumpnh  ei. 


6.   Väinämöisen  polvenhaavsL 
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Tksityisia,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

Berner  komi.  ▼.,  siv.  5.  —  **/•  1^2* 
ArfaippaiÄi  Miihkali. 

Vetätyi  Vesakylähän. 
2  on  pirttiä  pihalla, 
2  on  tietä  kartanolla, 
Astavi  alaista  tietä 
Alimmaisehe  talohon. 
Lautamiehen  lattiella. 


Akka  sängystä  sanoovi, 
M  Alta  viltin  virkkelööve: 

[Ss.  oYAt  Petteri  Kettusen  naima- 
runoa.] 


2.   Latvajärvi. 

.128  n,  n.  14,  88. 

Arhippaitii  Miihkali. 


Bareniiu  n,  n.  14,  88.  124-7. 
1872. 


--/. 


Varpahas'  oH  Väinämöisen. 
Se  piili  perittänehen, 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä,] 


3.   Latvajärvi. 

BorenioB  m,  n.  59.  —  */•  1^- 
ArhippaiAi  MiihkalL 

Oäapoika,  oAiiipoika, 
Jumalan  rahani  poika 
Veti  rastaista  rekie, 
Tavaraista  talloali 

5  Alimm[aisehen]  taloh. 
Kyöy  [kynnyksen  takoa], 
Anu  [alta  ikkunojen]: 
„Onko  OMilla  sijoa, 
Onko  OAAi  vierahalla?" 

10  Ukko  [uuÄilta  urasi], 
Akka  [lausu  lattielta]: 
„Ei    ole    — 


15  Keskimmäistä  tietä  m[yöte] 
Keäk[immäisehen   taloho]  j.n.e. 


lao  Valitt^  paraham  piilefi, 
Otti  oikeimman  vasamaii, 
Ampa  kilveten  kivehe, 
KalpaSöellen  kallivoho. 
N'iin  kivestä  kilpestihi, 

m  Kalpastihin  kallivosta 
Polvehem  pojam  pätö'sen, 


Adtu   yl[immäistä  fietä  myöte] 
Yl[immäisehen  talohoj. 
Ky8[y  kynnyksen  takoa], 
80  An[u  alta  ikkunojen]: 
„Onkoä  on  j.  n.  e. 

[Ss.  ovat  Ohfiipqjan  runoa.] 
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300.  Tsena. 


58. 


1834. 


Lönnrot  An  6,  n. 

Jyrki  Kettuiie. 

Se  on  v[anhal  V[äinämöme]n 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kasan  [kalkahattamatta]. 
Ei  ollut  sitä  mäkiä, 
5  Eikä  vuorta  korkieta. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pani  varsan  valj[aliisin], 
Ruskian  r[een]  e[tehen], 
Eohennaksen  [korjahansa], 
10  Reutuoksen^  [rekehensä]; 
Löi  se  virkkua  vitsalla. 

Alimaiseen  talohon. 
Ranan  raanan^  katsojata. 

Keskimäistä  tietä  myöten, 
15  [Keskimmäi]sehen  taloon. 

Oli  lapsi  lattialla, 
Imeväinen  istumassa, 
Lapsi  varsin  vastaeli: 
„Kyll'  on  talossa"  etc. 
20     Lausu  lapsi  lattielta. 
Imeväinen  istumasta: 
^Pois  pojat,  ulos  uroot, 
Rahkehia  raastam[ahan], 
Riisum[ahan]  rinnuksia, 
25  Valjahia  V[äinämöi]s[e]n." 


301.  Tsena. 
Borenius  m,  n- 123.  -  »''i  1871. 

SimanaiM  Kipri. 

Löip'  on  k[e]rran  Smnenki 
Teräkseseh  vuoreh  löie, 
V[äinämöi]sen  varpahaha. 

185  Vefip  on  ver[isen]  n[uolen], 
Siepp[ai  sian  Villasen] 
Ih[osta  imehnisraukan], 
Emon  [tuoman  runmihistii;. 
Vai[vasesta  vartalosta], 

140  Var§[in  voattiettomasta], 
Polvesta  pätösen  poijan. 
V[äinämöi]senv[ar]p[a]hla]^ta. 
PaAipon  varsan  valTahihi 
Sorajouhen  §ui[tsiloilii], 

145  Istuutu  itse  [rekehe]. 
Tuoko  v[anha]  V[äinämui;di 
Ajoa  karettelouve 
Alimmaista  tietä  myöfe 
A[lim]paisehen  taloho; 

150  Kysy  kynnyksen  takoako. 
Alta  ikkunan  annnve: 
„Onkose  tal[ossa]  tässä 
Eli^  e  emon  alassa 
Veritulvan  tukkijoako, 

155  Verikosken  ko§k\joako, 
V[eri]salmen  salpo^oako?" 

Ukko  uuMta  pohauTe, 
Pieni  poika  lattielta: 
„Ei  ole  t[alossa]  t[a8Sä], 

160  Ei^  ole  emon  [alassa] 


300.  >  Sana  alleviivattu. 

301.  »  Elije.  -  *  Eijkl:  Ei. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.  301 — 302. 


406 


Veri[tiilvan  tukkijoa], 
V[erikosken  kosUjoa], 
V[erisalmen  salpoajoa]." 
Istouve  itäe  rejesse; 

IM  Tnop'  CD  T[anha]  y[äinämöi- 
ne]n 
Ajoa  [karettelouve] 
Keskimäist[ä]  [tietä  myöfe] 
K[eski]mäisehen  [taloho]; 
Kysy  [kynnyksen  takoajko, 

m  Alta  [ikkunan  ananve]: 
«Onko  on  t[aIos8a]  t[ässä] 
Eli  on  emon  alassa 
V[eritalvan  tnkkijoako], 
V[erikosken  koäkijoako], 

ns  V[erisalmen  salpoajoako]?" 
Ukko  [aa6ilta  pnhaave], 
PieM  p[oika  lattielta]: 
„Ei  [ole  talossa  tässä] 
Eikäi  on  [emon  alaSsa] 

SM  Vferitnlvan  takkijoa], 
V[erikosken  koskijoa], 
V[erisalmen  salpoajoa].^ 
Istnnve  i[tse]  r[eje]ssä; 
Taoko  v[anha]  y[äinämöine]n 

1»  Aj[oa  karettelouve] 
Ylimm[äistä  tietä  myö£e] 
Ylimpäi[selien  taloho]; 
Kysy  [kynnyksen  takoako], 
Alta  [ikkunan  anuuve]: 

iH  ^Onkose  [talossa  tässä], 
Eli  on  [emon  alansa] 
Verip*  on  [tulvan  tnkkijoako], 
Veri[ko§ken  koik^oako], 
Ve[risalmen  salpoajoako]  ?"* 

m     Ukko  [uunilta  pdiuuve], 
Pien[i  poika  lattielta]: 
^  Jop'  on  tulvat  suuremmatki, 


Jovet  §uittsi,  järvet  päittäi, 
Kankahat  kapeista  maista. 

aoo     Veri  seiso  n[iin]k[uin]  seinä! 
Hurmeh  asu  n[iin]k[ui]n  aita! 
Koprillase  kuohumatta, 
Binnoillase  riskum[atta], 
PeälläSe  pärisömättä. 

205  Maksoiss'  sinun  majasi, 
Pernoiss'  sinun  pesäsi; 
Alla  maksojen  makasit 

Oi  ukko  ylijumala 
Eli  toatto  taivahaini, 

210  Joka  pilviä  pitäyve, 
Hattaroita  haffittsouu^ 
Tuo  turveh  tuvan  takoako, 
Salpa  saunan  seinän  alta, 
Tulijalla  tukkieksi, 

215  Salvaksi^  veri§amuone!" 

[Alkupuoli  Pistoksen  syntyä.] 


302.  Vuokkiniemi- 
Lönnrot  AH  3,  n.  8L  —  1838. 

Väinäm[Öine]n  kuolessaan: 
„  Nykyiseen  nuoriseen, 
Polvehen  ylenevään. 
Ei  00  rauan  synnyn  tietäjä[ä]. 
Kivun  kiinni  ottajoo, 
5  Puun  jälen  puhelioo." 


*  Säkeet  210—11  ovat  kiij.  alas.  —  *  Alla:  |Veri|. 
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303.  Tollonjoki. 

Iiönnrot  AH  4,  n.  8.  —  1834. 

Veii  pääsi  jaoksem[ahaii], 
Hurme  bupperehtamahan, 
Ei  ollut  sitä  puroa. 

Mist'  on  salpa  saatanehe, 
5  Kusta  tukko  tuotanehe 
Tulovairai  tukkiaksi. 

Tuo  turve  tuvan  takoa. 

Jos  et  siitä  [totelle], 

Eyll'  on  muuta  mui8telemm[a], 
10  Kyir  keksin  neuon,^ 

Ei  maito  maahan  joua. 

Neitsy  M[aaria]  e[moinen], 

Aina  muita  muistelemma! 

Kutsun  Hiiestä  patoa, 
16  Helvetistä  kattiloa^ 

2:n  sormen  mentävätä. 

[Jatko  Vipusessa  käyntiä,  Laiva- 
retkeä Ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
n.  634.] 


304.  Tollonjoki. 
eenetz  H,  n.  17.  —  Vt  1872. 

TeAesseiAi  Kauro. 

Tuopa  vanha  Yäinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Luati  purtta  laulamalla. 
5  Vesti  päivän,  vesti  toisen, 
Jopa  piänä  kolmantena 


Uupu  kolmia  sanoa, 
Parraspuuta  pannessahe, 
Laian  piähä  piässessfthe; 

10  Kirves  kilpistih  kivestä, 
Kalpistihi  kallivosta^^ 
Polvehe  pojan  pätösen, 
Väinämöisen  varpahaha. 
Läksi  verta  varpahasU, 

15  Verta  seitteemen  venehtä 
Kantokorvuo  kaheksan. 
Ei  ollun  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullun  tulvillansa; 

20  Eik*  ollun  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Kust'  ei  peällittse**  pärännyn 

Neitsyt  Muarie,  emoni 
Rakas  äiti  armoUini, 

25  Tule  tänne  tulvillasi. 
Tuopa  turveh  tullessasi. 
Tuo  turveh  tuvan  takoa. 
Sammal  saunan  seinän  alu 
TuUjalla^t  tukkeiksi, 

SO  Salvaksi  samuojalla, 
Veren  teillä  telkkimikse. 
Itsepä  vanha  Väinäroöini 
Pisti  paksun  peikalonsa. 
Liitti  sormensa  lihavan 

35  Tulijalla  tukkeiksi. 
Salvaksi  samuojalla, 
Veren  teillä  telkkinukse. 

Sai  venehen  valmeheksi. 
Heitti  heän  venon  teloilla, 

40  Heitti  laivan  lassuillansa, 
Kohennaksi  korjahansa, 
Rekehensä  reutuoksi, 
Läksi  siitä  ettsimähe 


303.  >  Päällä:  keinon. 

304.  »t  karri*o8tÄ.  —  H  peällittfii.  —  »t  TulyaUe. 
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Baaan  synnin  tietajeä. 

45  Ajoa  karettelove 
Ylimäisehen  taloho, 
Ylimäistä  tietä  myöte; 
Alta  ikkunan  anove, 
Alta  kynnyksen  kysyve: 

M  ^Onkopa  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietajeä?" 
„Ei  ole  talossa  tässä.^ 
Rekehensä  rentuoksi, 
Kohennaksi  korjahansa, 

SS  Ajan  toisehen  talohon, 
Keskimmäistä  tietä  myöte, 
Keskimmäiselle  taloho; 
Alta  ikkunan  anove, 
Alta  kynnyksen  kysyve: 

•o  ^Onkopa  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietajeä?" 
«Ei  ole  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietäjeä«" 
Rekehensä  rentuoksi, 

w  Kohennaksi  korjahansa. 
Ajan  toisehen  taloho 
Alimmaista  tietä  myöte, 
Alimmaisehen  taloho. 
Alta  ikkunan  anove, 

w  Alta  kynnyksen  kysyve: 
„Eik'  ole  talossa  tässä. 
Eli  täss'  emon  alassa, 
Nykysessä  nuorisossa, 
Polvessa  ylenövässä 

^i  Ranan  synnin  tietajeä?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Akka  vanha  vaipan  alta. 
Poika  portahan  nenältä, 
Pieni  panna  pankon  piästä: 

60  „Jo  on  sulettu  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettunna, 


Salvattu  veriset  sahnet, 
Jovet  suittsi,  järvet  päittsi, 
Lahet  niemien  nenättsi, 

85  Jok'  ennen  jokena  juoksi. 
Myötävirtana  vilasi. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Lähtöy  heän  venonsa  luoksi. 
Kuuli  purren  itköväksi, 

90  Venehen  hyrehtiväksi. 
^Mitä  sie  itket  puini  pursi, 
Veron**  vaivani  valitat, 
Kuin  ei  ole  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla?" 

95  ;,Ompa  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla. 
Vesillä  on  venosen  mieli, 
Tervasiltaki  teloilta, 
Miehysiir  on  neien  mieli, 

lou  Korkiestaki  koista, 
Matalaisehki  majaha. 
Pahimmatki  ilman  linnut 
Piälläni  ne  paskantavi, 
Pahimmatki  muan  matoset 

105  Alla  kuareni  asuvi." 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Lykkäi  hiän  venon  vesillä, 
Laski  laivan  lainnehilla, 
Lato  laian  neitosia, 

110  Neitosia  vaskipäitä, 
Lato  toisen  sulhosia. 
Sukapäitä  sulhosia. 
Neitsyt  Muarie  emoni. 
Rakas  äiti  armolline, 

115  Sovitate  soutimilla! 

Itse  vanha  Väinämöini, 
Itse  issuksi  perähe. 
Siitä  läksi  laskomahe 
Melan  vaskisen  varassa, 


H  Veren. 
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120  Kokan  knltasen  nojassa. 
Laskie  karaattelovi : 
Jopa  puutta  puini  pursi, 
Veren  vaivani  venehe. 
Neitsyt  Muarie  emoni, 

125  Nouses  tuota  kattsomahe, 
Kivelläkö  vain  havolla/+ 
Vainko  hauvin^*  hartejilla? 
Ei  kivellä,  ei  havoUa, 
Eikä  hauvin^*  hartejilla, 

130  Puuttu  luotoh  puuttomahe. 
Korolla  kivettömällä. 

Itsepä  vanha  Väinämöini 
Nousi  mualla  kotvaseksi, 
Otti  sorsan  seäriluita, 

185  Kian  kylkiluun  muruja. 
Kaitoja  kalan  eviä: 
Tulis  solttu  sorsan  luini, 
Kannelvo  kalan  eväni, 
Kuin  olis  sepon  pajassa. 

uo     Pani  heän  paitansa  pajaksi. 
Turkkinsa  tuhuttimeksi, 
Polvehen  alusimeksi, 
Pibtilöiksi  pikkusormet, 
Vasaraksi  kyynäspeänsä. 

145  Takuo  taputtelovi, 
Lyyä  helkähyttelövi : 
Elä  solttu  muilla  soita, 
Soita  sormin  loatijalla. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 

150  Soitti  nainehet  urohot. 
Soitti  miehet  naimattomat. 
Ei  ollun  ilo  ilolla, 
Eikä  solttu  soitannalla. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

155  „Tuokoas  solttu  sormillani, 
Kannelvo  käteni  alla!** 


Tuotih  solttu  sormilIalu^ 
Kannelvo  kätensä  alla. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 

160  Kielin  kannelvo  pakasi, 
Kalanluista  kantelehta. 
Hauin  ruuaista  romuo. 
Ei  ollun  sitä  metsässä 
Siivin  kaksin  lentäjeä, 

165  Jalan  neljin  juoksijoa, 
Ku  ei  tullun  kuulooiahe, 
♦Kuulomahe  soitantoa*, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  uvantolaisen, 

170  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini. 
Kielin  kannelvo  pakasi. 
Itseki  metsän  emäntä 
Sinisukkihin  sivoksi,*»* 
Punapakloihe  paneksi, 

176  Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  lenkoUa  vetihi, 
Kuulomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöiseen, 
Uno  uvantolaisen, 

160  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini 

Kielin  kannelvo  pakasi, 

Kalanluista  kantelehta, 

Hauin  ruuaista  romua. 

Ei  ollun  sitä  veessä, 

185  Evin  kuusin  kulkijoa, 
Ku  ei  tullun  kunlomahe, 
Kuulomahe  soitantoa. 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  u[va]ntolaisen,** 

190  Kuin  sormin  soitti  Väinämöiii 
Kielin  kannelvo  pakasi, 
Kalanluista  kantelehta, 
Hauin  ruuaista  romuo. 


laisen]. 


•t   ha'olla.   —  *f   hauvlin.   —   ^t  haa*in.  —  H  si(v)ok8i.  —  H  uvfaflto- 
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Itseki  vejen  emäntä 

m  Veäksi  vesikivellä, 
VattaloUa  vaivoaksi 
Eoalomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Koin  sormin  soitti  V äinämöini, 

200  Kielin  kannelvo  pakasi. 


305,  Pirttilaksi. 
Borenius  I,  n.  89.  —  ^Vio  187L 

Ohvo  HarmoÄL  —  Mp.  Vnokki- 
niemessä. 

Vaka  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  vaorella  veneistä, 
Kallivolla  kalkutteli. 
Ei  kirves  kivehe  koske, 

i  Ka^a  ei  kaita  kallivoho. 
Viimein  lipsahti  lihaha, 
Polvehe  piihän  nrohon, 
Kfintehen  Kalevan  poijan. 
£ik'  ollun  sitä  mätästä, 

ie  Ka  ei  tallon  tulvillahe, 
Eik'  on  vuorta  korkieta, 
Ku  ei**  tullun  tulvillahe 
Varpahasta  vanhan  Väinön, 
Polvesf^t  on  piihän  urohon, 

14    Korja  on^*  kultani  kutettu,** 
Hopiaini*t  ptlörä  piiöri, 
Ratas  rautani  ratatti. 
Taop'  on  vanha  Väinämöini 
Kohennakse  korjahase, 

10  Bekehes  heän  reutuvove, 


Ajoa  karettelove. 
Ajo  kämmenen  kdleä, 
Knr  on  puolen  kämmenettä, 
Kasti  kunnuksen  takova, 

25  Alta  ikkunan  anove: 
,  Onkos  on^^  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
♦Vaivojen  valittajova,* 
Suoni  kosken  sulkijova, 

SO  Sunnin  puun  puhelijova. 
Sonnin  rauvan'*  tietäjeä?" 

Akka  varsin  vastajeli: 
„Ei  ole  talossa^^  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 

15  Vaivojen  valittajova. 
Suoni  kosken  sulkijova. 
Sunnin  puun  puhelijova, 
Stinnin  rauvan  tietäjeä?'' 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

40  Itse  niin>^  sanoiksi  virkki: 
„Tuop'  on^®+  kuitenkin  tulove 
Tuho  vanhan  Väinämöisen, 
Laulajan  ijän  ikusen.*" 
Kohennakse  korjahase, 

45  Rekehes  heän  reutuvove. 
Ajo  soita,  ajo  maita, 
Jo  ajo  meren  selällä,*^* 
Ammuin  nähtujä  ahoja. 
Ajo  kiimmenen  kiileä, 

50  Kur  on  puolen  kämmenettä, 
Ktlsä  kannaksen  takova, 
Alta  ikkunan  anove: 
»Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 


305.  »t  Ku  ei,  päälle  Bor.  myöh.  lisännyt:  voahtena  val[unutl?  — 
^  Polvestfal  —  »t  Koij!a|  on.  —  *t  kutettu,  yksi  poikkiviiva  kaikilla  t:illä, 
myöh.  lyijykyn.  poistettu  ensimäisestä,  päällä  kuitenkin  ?.  —  *t  Hopijaine. 
-  •»  Onkosta  on.  —  H  rauva.  —  H  taloss'.  —  »t  nloinj.  —  »n  |Tuho|,  päällä: 
Tttop*  on.  —  "f  Säkeiden  46—7  jäij.  alk  =  47—6;  numeroilla  muutettu. 
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56  Saoni^^^  kosken  sulkijova, 
Vaivojen  valittajova, 
Sonnin  puun  puhelijova, 
Siinnin  ranvan  tietäjeä?^ 
Ukkopa  verkkuo"^  ranvasta 
rakenti, 

60  Teräksestä  heän  teköve. 
Tuonp'  on  sanoikse  virkki: 
„0n  sulettu  suuremmatki, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Eapejista  kannaksista." 

65     Pohjon  akka  kliittö-silmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaiken  aijaista  karehta. 
Siiöksi  miestä  stlömen  kautti, 
Läst'  on  lämpöistä  lihoa, 

70  Yasemesta  kainalosta, 
Oikiehe  olkapeähä."* 

Sormin  sortih  lainnehes, 
Kämmenin  merehe  keänt&. 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

75  Knle  sielä  kuusi  vuotta, 
Selupa  seitsemen  keseä, 
Umpäri  iiheksän  vuotta, 
Kaikitenki  kaksitoista. 
Kuhu  vierret  veniimähä 

80  Siih  on  sinervön  apajan, 
Kuhu  nosset  istumahe, 
Siihe  luokoh  luoto  päitä, 
Kari  päitä  kasvattoaha. 
Tuop'  on  vanha  Yäinämöini 

85  Sormin  heän  merehe  sortu. 
Kämmenin  merehe  keäntti, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu, 


Lintu  kurja  Turjan  moalla 
00  Liitelöve,  loatelova, 

Kattsovi  pesän  sijova. 

Keks'  on  mustasen  mei^sl 

Sinervöisin^^^  lainnehella. 

Kattsovi  pesän  sijova, 
95  Kulosista  kutkutteU, 

Muni  heän  kolme  manailu. 

Kolme  kullaista  munova. 

Hierelöve,  hautelove. 

Tuopa  vanha  Yäinämöini 
100  Kuuli  polveh  polttavaks. 

Kuin  on  puosti  polviehe. 

Munaset  vetehe  vierL 
Tulipa  hauki  hankotelleo. 

Vejen  koira  konkotellen. 
106  Nieli  heän  kolme  muDOva,**' 

Kolme  kullaista  muoova. 
Kokko  rukka,  kurja  liuta 

Lintu  kurja  Turjan  moalla. 

Kuin  on  kerran  kuopaähe. 
110  Ilman  lintu  liitasihe, 

Yast'  on  suomuja  sukasi'-' 

Kuin  on  toisen  kuopasihe. 

Yastapa  vattsoa  revitti. 

Kuin  on  kerran  kolmannet:''. 
115  Halkasi  mahan  on  hauvin. 
Kattselove,  keäntälöve:*-* 

Miks'  on  muuttunut  monam. 

Kuks'  on  soatu  soalebenel 

Mi  munassa  valkieta, 
tao  8e  päiväkse  paistamabe. 

Mi  munassa  mskieta, 

Se  kuukse  kumottamahe. 

Se  tähekse  taivosella. 


»«t  Suoni  on.  —  '»t  Ensin:  Verkko  r,  pft&lle  lisÄtty:  Ukkopa,  joka '-' 
viivalla  viety  eteen.  Sanassa  verkko,  lisätty  lyijykyn&ilä  (veTkk|a[o'.  - 
"t  olkahpeähä.  —  'H  Sinervöisen.  —  "t  munoa.  —  "t  sokas.  —  *H  kfi"' 
ItelöveJ. 
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Hi  manass'  lilistä  puolta, 
115  Yaskisekse  taivosekse. 
Jili  mnnass'  alaista  puolta, 
Baatasekse  moaemäkse. 


306.  Venehjärvi. 

KaQalainen  n.  15.  —  1804. 

Varahyontta  LesoÄi. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Loati  purtta  kallivoUa, 
Ei  kirves  kivehe  koske, 

s  flikä  karska  kallivohe; 
Kirves  liuskahti  lihahe, 
VäinämöiseD  varpahase, 
Polvebe  pojan  pätöisen. 
Verta  läksi  seitsemen  venehtä, 

10  Luuta  kuusi  leiviskeä, 
Väinämöisen  varpahasta, 
Polvesta  pojan  pätöisen. 
Itse  vanha  Väinämöini, 
Heponi  on  rekivetoini, 

u  Reki  kaksikaplahaini, 
Kohennaikse  korjabase, 
Bekehesä  reutuouve, 
Läksi  ajoa  karettamahe. 
Alimmaista  tietä  myöten, 

20  Alimmaisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyyve: 
^.Onkohan  talossa  tässä, 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien?" 

2i    Maori  loukosta  murahti, 
Voari  pankko  pankon  peästä: 
,Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien. ** 


30     Itse  vanha  Väinämöini 
Kohennaikse  korjahase. 
Bekehesä  reutuouve, 
Läksi  ajoa  karettamahe, 
Keskimäistä  tietä  myöten, 

35  Keskimäisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyyve, 
Alta  ikkunan  anouve: 
^Onkohan  talossa  tässä 
Veren  tuskan  tuntijoa, 

io  Salpoajoa  verisatien?" 
Muori  loukosta  murahti, 
Voari  pankko  pankon  peSstä 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 

45  Salpoajoa  veri  satien." 
Itse  vanha  Väinämöini 
Kohennaikse  korjahase, 
Bekehesä  reutuokse, 
Läksi  ajoa  karettamahe, 

50  Ylimäistä  tietä  myöten, 
Ylimäisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyjrve, 
Alta  ikkunan  anouve: 
„Eikö  ole  talossa  tässä 

55  Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien?" 

Muori  loukosta  murahti, 
Voari  pankko  pankon  peästä: 
„Jo  on  sulettu  suuremmatki, 

60  Salvattu  satiemmatki." 

„Täbä  peähä  tulou  rauvan  synti 
kun  se  ukko  ottau  ta  nipieu  pa- 
rantamah.  Se  oisi  ollu  iellä  rau- 
van synnin  laulettava.** 
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Vuokkiniemeii  runoalue. 


307.  Ponkalaksi. 
Borenius  m,  n.  87.  —  Vs  1877. 

Lukkai&i  Huotari,  Prokkosia. 

Kuinpa  tuo  v[anha]  y[äinä- 
möi]]ie 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kalliolla, 
Ei  kose  kiveheu  kirves, 
5  Raut'  ei  kalka  kallioho; 
Viimein  liuskahti  lihaha, 
Polvehen  pojan  pätösen, 
Väinämöisen  varpahase. 
Ei  ollun  sitä  mätästä, 

10  *Eikä  vuorta  korkieta,* 
Jokei  tullun  tulvillaha 
V[äinämöijsen  varpahasta, 
Polvesta  pätösen  poijan. 
(Itse  ukko  Ilmoriine^) 

15  Ettsivi 

Ei  ollunt  sitä  urosta, 
Tämän  tulvan  tukkijoa, 
Salpoa  verisatien. 
I^e  v[anha]  V[äinämöilie] 

20  Ajoa  karettelovi^ 
Alimmaisfa  (ietä  myöfe 
Al[immai]sehen  taloho 
Hätähisen  hoitajoa.'' 
Kysyvi  alatalossa: 

25  „Onko  on  talossa  tässä 
Tämän  [tulvan  tukkijoa], 
Salp[oa  verisatien]?** 

Ukko  uunilta  puhuvi.* 
Muori  loukosta  murahti, 


80  Kielipaukko  pankon  peästi, 
Poika  portahan  nenästä:^ 
„Ei  ole  ta[lossa  tässä] 
Hätähisen  [hoitajoa]» 
Tämän  tulvan  tukkijoa. 

55  Salpoa*  veri  satien.^ 

Itse  v[anha]  V[äinämöiQe; 
Tuskihinsa  tummennonna, 
Pakkohonsa  poatnnnnna. 
Ajoa  karettelovi 

40  Keskimäistä  <[ietä]  m[y5&] 
[Keskimäi]sehen  taloho.' 
Yli  kynnyksen  kysyvi, 
Alta  ikkunan  anovi. 
Puhu  suulla  puhtahalla: 

45  „Onkon  on  talossa  [tässä] 
Ennen  päivän  peätynytta. 
Varsin  vanhalla  (ilalla 
Hätähisen  hoitajoa. 
Tämä[n]  [tulvan  tukkijoa], 

50  Salpoa  [verisatien]?**^ 
Ukko  uu[nilta  puhnvi]. 
Muori  [loukosta  murahti], 
Kiel[ipaukko  pankon  peistlj. 
Poi[ka  portahan  nenästä]. 

55  y,Ei  ole  [talossa  tässä] 
Ennen  päiv[än  peätynytU), 
Salp[oa  verisatien]. 
Tämän  [tulvan  tukkijoa]." 
Itse  v[anha]  V[äinäm5i>» 

60  Tuiki  tuskihi  rupesi,* 
Kovin  poatu  pakkohoise.*^ 
Ajoa  [karettelovi] 
Ylimm[äi8tä  fietä  myöie] 


307.  *  Siv.:  (V.  kipie  —  I.  etsii  apua.)  —  •  karettelo.uj:  karettelon.  -- 
»  Siv.:  (Yli  kynnyksen  [kysyvi],  Alta  ikk[anan  ano  vi.])  —  *  Pä&llft:  (sÄDOvir 
—  *  Säkeiden  30— 1  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastainen ;  on  anm^ 
roilla  muutettu.  —  •  Salpoa  joa| :  S.  —  ^  taloho  n| :  t.  —  •  Sivulle  kirj.:  k*^ 
yllä)|.  —  •  Kovin  tuiskisena  :  *Tuiki  tuskihi  rupesi.*  —  "  Poatu  vallan  p*^ 
kohoise:  Kovin  p.  p. 
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Ylimm[äisehen  taloho]. 

M  Yli  [kynnyksen  kysyvi], 
Alta  [ikkunan  anoyi]: 
^Onkonon  [talossa  tässä] 
Tämän  [tnlvan  tnkkijoa], 
Salp[oa  verisatien]?** 

7«    Ukko  [uunilta  puhuvi], 
♦(Voari  vanha  voaran  peältä)  * 
Muo[ri  loukosta  murahti], 
K[ielipaukko  pankon  peästä], 
P[oika  portahan  nenästä]: 

11  ^Sulettun  on  suuremniatkT, 
Jalommatki  jaksettuna: 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Sahnet  soarien  välittsi.^ 


Voari  vanha  voaran  peältä 
80  Eohitakse  konstihinsa 
Hätähisen  hoitajakse.** 
Jo  voari  sano  sanalla: 
„Veri  piety  juok§omasta, 
Hurmeh  hupperehtamasta 
B5  y[äinäaiöi]sen  varpah[a]sta, 
Polvesta  pojan  p[ätö]sen. 
Kivet  kuivoa  kovakse, 
Kauhiekse  kankahatki, 
Suot  on  kuivilla  kuvoan,i* 
90  Soatan  kansa  sammalilla 
Jotta  ei  tulisi  tuloa 
Ijässä  tämän  eläjän." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Vuokkiniemi. 

BoieniiuIII,n.l21,8B.10-U— 'VflBT?. 
Varyana,  Teppisen  Petrin  sisar. 

Jopa  nyt  Solho  fiuorieuve, 
Mo[an]  y[aIivo]  v[almi]döakSe, 


Pilkos  puuta  kaHivolla, 
10  Kirvehen  kiveh  kodkomatta, 
Kadan  kalkkahuttamatta! 

[Ss.  ovat  runoa  „  Sulhaista  kaima- 
tessa^] 


'^  Täm&n  j&lkeen  on   kkissa:  [Tu6k[ihin8a]  ('tu''(mmennunna];.  —  ^*  kä- 
vellä': kavoon. 
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Vuonnisen  mnoalue. 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


308.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  75.»  —  *Vio  1871. 

OntreiAi    Jyrki.    —  Mp.   Haapa- 
kuotkuessa. 

Vaka  viisas  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Vesti  päivän,  vesti  toisen; 

5  Jo  päivänä  kolmantena 
Kirves  kilpestih  kivestä, 
Kalpistihe  kalliosta 
Varpahase  Väinämöisen, 
Polvehe  pojam  pätövän. 

10  Ei  ollun  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullun  tulvillaha 
Polvesta  pojam  pätövän, 
Varpahasta  Väinämöisen. 

15     Siitä  vanha  Väinämöini 
Rekehensä^  reutuoksi, 
Korjahas  kohenteleksi. 
Ajavi  alaista  tietä; 
Tuli  talo  vastallansa.  3 

20  Siitä  vanha  Väinämöini 
KQsii  k&nntiksen  takoa, 
Alta  ikkunan  ano  vi: 
„Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 

25  Kivun  kiini  ottajoa, 
Näkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 


SO  n  Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Kivun  kiini  ottiy*oa, 
Näkijeä  rauvan  roanaa, 
Salpoajoa  veri-satien." 

85     Siitä  vanha  Väinämöini 
Korjahas  kohenteleksi, 
Rekehensä'  rentuoksi; 
Ajo  tietä  keskimäistä; 
Tuli  talo  vastahansa.' 

40  Siitä  vanha  Väinämöini 
Kusii  kiinntiksen  takoa, 
Alta  ikkunan  anovi: 
„Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 

45  Kivun  kiini  ottajoa, 
Näkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien?** 
Ukko  uunilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 

50  „Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Kivun  kiini  ottajoa, 
Näkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien.'' 

55     Siitä  vanha  Väinämöini 
Korjahas  kohenteleksi, 
Rekehensä'  rentuoksi* 
Ajavi  ulista  tietä. 
Tuli  talo  vastahansa.^ 

00  Siitä  vanha  Väinämöini 
Kusii  ktinn&ksen  takoa, 
Alta  ikkunan  anovi: 
»Onkos  on  talossa  tässä 


308.   ^   AUcup.   muistoonpano  hävinnyt.  —  *  Bekehesä:  Bekeheosi 
*  yastahasa:  vastahansa. 
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Uron  tuskan  tnntijoa, 

(5  Kivun  kiini  ottajoa, 
Näkijeä  ranvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  annilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 

70  ^Sulettuna  on  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettuna: 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Selät  niemien  nenistä.^ 


308  a).  Vuonninen. 
Bor.  I,  n.  75:n  yert  —  1877. 

OntreiAi  Jyrki. 

1   Tuopa  vanha  [Väinämöini]. 

3.  [Kalli]v[olla  kalkutteU]. 

4» ,.  Ei  kirves  kivehe  koäe, 

Kasa  ei  kalka  kallivoho. 
i  7.  Kasa  hietra  (=  terävä)  kalli- 
vosta. 

^^9.     Jäijestys    numeroilla 

muutettu:  9,  8. 

9.  [Polvehe  pojan  pätö]sen. 
'«^  9^.  Veri  läkäi  juoksomaha, 

Hormeh  huppeloittamaha. 

13.  [Polvesta  pojan  pätöjäen. 

UV,.  Mättähät  mani  märäksi. 

16V'j.  Heponi  on  rekivetoni. 
1»  Reki  kaksikaplabaini. 

I6V2— 17.     Järjestys   nume- 
roilla muutettu:  17,  16  Vj. 

17.  [Korjahas  kohenteleksje. 

18.  [Ajavi  ala]i[sta  tietä]. 
^'^  22.  [Alta  ikkunan  an]uo. 


25.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

28.  Sokie  tsupusta  virkki. 

40.  Säe  pantu  sulkuihin. 

42.  [Alta  ikkunan  an]uvo. 

25  45.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

48.  Sokie  ts[upusta  virkki]. 

60.  Säe  pantu  sulkuihin. 

62.  [Alta  ikkunan  an]uo. 

65.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

30  68.  Sokie  [tsupuSta  virkki], 

73  V2-  Joko  ei  tuota  tunnettane. 


309.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  92.  —  %  1872. 

Homaiii  Ohvo. 

Veren  salpatisM 

Oli  ennen  Väinämöinen, 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kaffivolla; 
Ei  kirves  IdveBen  kilka, 

5  Eikä  kalka  karrivoHo. 
Haju  varren  voapahutti, 
Lempo  tempasi  terästä; 
Kirves  liuskahti  lihahan, 
PolveBem  pojam  pätösen, 

10  Varpahans'2  on  Väinämöisen. 
Veri  tulla  tupru^opi,^* 
Hurmeh  huppuroittelovi 
Polvesta  pojam  pätösen, 
Varpahast'  on  Väinämöisei). 

15  Itte  vanha  Väinämöinen 
Jo  puheli  polvehensa, 
Reutu^opi*^  reiteheiisä. 


309.  't  Nimitys  puuttua.  —  *  Sanan  viime  tavuu  alleviivattu  ja  huo- 
muutetta:  Nostotaudin  synnyssä:  ^^ruumihinse'',  puhekielen  mukaan:  varpa- 
bah.  ruomihih.  —  H  tupru vopi.  —  *t  ReutuvopL 
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Vuonnisen  ronoalue. 


Mättähät  mani  märäksi, 
Jo  vuori  merenä  vuoti. 

20     Siitä  vanha  Yäinämöinen 
♦Ajavi  karettelovi  * 
Ajavi  alaista  tietä; 
Etlsu  kiinnUksen  takoa, 
Jo  puhu  vi  porttiloilla: 

26  „01isk'  on  talossa  tässä 
Puun  jälem  puhelijo%«* 
Kattojoa^*  rauvau  roanan?" 

Ukko  uunilta  puhuvi, 
Murahteli  peältä  muurin: 

SO  „Ei  ole  talossa  tässä 
Rauvau  roanan  kattojo^a, 
Kivun  kiini  ottajo^a,''* 
Salpoajoa  veri-satien." 
Siitä  se  vanha  Väinämöinen 

S5  Ajavi  karettelovi 
Sinisellä  hirvellänsä, 
Sinisem  mereii  sivuko.®* 
Mies  on  vastahan  tulovi, 
Eaut'  on  kintahat  käjessä, 

40  Rant'  on  hattu  harte^illa.^^ 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
;,01isk'  on  sinussa  miestä 
Rauvafi  roanan  kattojakse?" 
Jo  heäm  miehekse  tekeiisi,^®* 

45  Urohoks'  on  uskallakse: 
„Sulettun  on  suuremmatki, 
Jalommatk'  on  jaksettuna, 
Jovet  suista,  niemet  päistä, 
Kallivot  nenistä  niemen. 

50  Ohos  siima  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Minne  mie  s|gm  manoan? 
On  reikä  kiven  sisällä: 
Se  on  veättÄ  veäntiiellä,"t 


55  Puhatt'  offl  puhasimella; 

Sinne  mie  sium  manoan: 

Jos  ei  tuosta  kfiUä  tulle. 

Lohem  purstohom  merefie; 

Se  sinun  stivillä  viepi, 
60  Kurimuksen  kulkun  alla, 

Kiyan  kielen  keäntimillä.' 


309  a).  Vuonninen. 
Bor.  n,  n.  92ji  vert  —  187: 

Hornani  Ohvo. 

20  Va-  Vieretäkse  korjahan-M 
27 Va-  Uron  tuskan  tuntij^.^ 
45  Va-  Itse  noin  sanoiksi  virkk: 
59  Va*  Hyvin  kauas  kanna' 
tavi. 

Kaikki  jllftolevat  8S.  ovat  vi^ 
toin  tavallisuutta,  Ijijjkyn&Iii  «• 
joitetut 


310.  Vuonninen. 
eeneta  H,  n.  46.  —  V*  18T2^ 

Jehrimä  Eaijalau&i.  Martiskan  rc. 
jen  Hilip&n  poika.  Loiik&^^'-i 
tuUnt 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Vesti  heän  vuorella  Tenehtl 
KaUioUa  kalkntteU, 
Ei  kirves  kivehen  koske. 
5  Eik'  on  kalka  kallioho. 
Kirves  kilpahti  kivesti. 
Kasa  hietra  kalliosta 
Varpahasp'  on  Väinön  fom 
Polvell'  on  pojan  p&tosea. 


•t   puhel^ova.  —  •t  kattojoa.  —  't  ottajova.  —  H  sivtiya  —  •♦  fa*^**" 
jilla.  —  'f  tekeysi,  päällä:  [teke]u[si].  —  ^>t  ToäntgeUä. 
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10  Ei  ollut  sitä^^  m&kie, 
Eik'  on  vuorta  korkieta, 
Jo  ei  tullut  tnlvillahe. 
Kekehesä  reutuokse, 
Korjahasa  koUohakse, 
18  Jo  ajo  alaista  tietä, 
Jo  ajo  ylistä  tietä, 
Yli  kuun,  alatte!  päivän, 
Taivon  tähtien  tasattei, 
Otavaisen  olkapäittsi. 
w  Talopa  vastahan  tulovi, 
Kysy  kynnyksen  takoa, 
Ann  alta  ikkunoien: 
nOiskos  on  talosssa  tässä 
Puun  jälen  puhel^joa, 
u  Kattsojoa  rauan  roanan, 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Eivun  kiini  ottajoa? 
Eipi'  on  kivuissa  olla, 
Taiv'  on  vammoissa  eleä.** 
M    Ukko  uunilta  puhuvi, 
Akk^  on  lausu  lattioita, 
Silt'  on  sirkut  silmät  syöty, 
Eärpäset  on  keät  tavottu:*^ 
nSolettun'  on  suuremmatki, 
a  Jalommatki  jaksettuna: 
Jovet'^  suista,  niemet  päistä, 
Kalliot  nenistä  niemen.^ 


311.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  99.  —  V«  1872. 

Matfo,   Homasen   Ohvon  vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Siitäpä  vanha  Väinämöilii 
Jopa  viimen  maihe  maitu, 
70  Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kaTrivoUa. 
Ei  ko§e  kivehe  kirves, 
Eikä  kalka  kuffivoho. 
Jopa^^  liuskahti  lihaha, 
75  Polveh  om  pojam  pätö.ser), 
Yarpahah  on  Väinämöisen. 

§iitä  vanha  Väinämöilii 
Jo  puheli  polvehense, 
Reitehensä  reutu^^oli. 
80  Siifom  polvesta  pojam  pätösen, 
Varpahst'  on  Väinämöisen, 
Kaikki  tuli  tulvillaha. 
Ei  ollunt  vuorta  korkiata. 
Eikä  voaran  kukkuro^^a, 
85  Kaikki  tuli  tulvillaha-^t 
Veri  tulla  tupru^opi, 
Hurmeh  huppurottelopi.>+ 
Siitä  vanha  Väinämöilii 
Jo  kohosi  korjahanse, 
90  Rekehensä  reutu^ofi. 
Ajoa  karettelovi 
Alimmaista  tietä  myöfi 
Alasehen  taivosehen. 
Kuäu  kUnntiksen  tako^^a, 
95  Anu  alta  ikkunoijen:^^ 
„Onkoh  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoja, 
Kivun  kiiiii  ottajo^^a, 


310.  »t  (8itäJ.  —  «t  U|v;ottu:  t.  —  »t  Jo(v)et 

311.  »t  Jop'  on.  —  »t  tulvillahe.  —  »t  huppuroittelovi.  —  *t  ikkunojen. 

27 
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Vuonnisen  runoalue. 


Öalpoajoa  veri-satiea?" 

100     Ukkopa  uunilta  puhuvi, 
Parta-voari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muuric: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Kivun  kiini  ottajo^^a, 

105  Uron  tuskan  tuntijo^^a, 
Salpoajoa  veri-satien." 

äiit'  011  vanha  VäinäraöiAi 
Kohennakse  korjahansa, 
Rekeheösä  reutu^oH; 

110  Ajoa  karettelovi 

Keskimmäistä^^  öetä  miiöti 
Keskisehen  taivosehen. 
Klisli  kunniiksen  tako^^a, 
Anu  alta  ikkunoijen:^+ 

115  ^Onkoh  ou  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijo^^a, 
Kivun  kiiiii  ottajo^a 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  uunilta  puhuvi, 

lao  Partärvoari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
„Ei  ole  talossa  täSsä 
Uron  tuskan  tuntijoja, 
Kivun  kiini  ottajoa, 

125  äalpoajoa  veri-satien." 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Kohennakse  korjahanse, 
Rekeheusä  reutu^oli; 
Ajoa  karettelovi 

ijjo  Ulimmäistä  tietä  myöfi 
Ulisehen  taivosehen.'^ 
Kiisu  kunniiksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen:^^ 
„Onkoh  on  talossa  tässä 

135  Uron  tuskan  tuntijoja, 


Kivun  kiini  ottajoa, 
äalpoajoa  veri-satieu?^ 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Parta-voari  pankom  peästa: 
uo  „  Sulettu  on  suuremmatki, 
Jalommatk'  on  jaksettuna. 
Jovet  suista,  järvet  päitNl 
KaFfivot  nenästä  niemen.* 

[Alkupuoli  Raudan  9yniifä,  Tt  - 
vaan  taontaa  ja  LuamitrHn*^ 
jatko  Vellamon  neidon  o»^«n.'*'j 
ja  Kultaneidon  taontaa,  ks.  ^omi*^ 
jaksoa  n.  89.] 


312.  Vuonninen. 
Krohn  n.  74.  —  188L 

Jyrkiäi  Iivana. 

Verta  sulkiessa  laulettiin^  kuicki 
Väinämöinen  veisti  venetU  j.  t  «^ 


313.  Lonkka. 
Lönnrot  AH  5,  n.  24.  -  1834. 

Martiska  Raijalaiiii. 

55  Vesti  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Ei  kirves  [kivehen  ko^k^*]. 
Viimmen  lipsahti  lihaan. 
Paha  vartta  vaap[ahoui], 

60  Lempo  tempasi  terea. 
Kaikkien  sanojen  salpa. 
Tietäjä  iän  iknnen 
Ei  se  tuota  tuntenoU 


•t  Ke8kimäi8t[äl    -  f  [ikkunojen]. 
312.   *  veisti  |tieolla|  venettä:  v.  v. 


't  taivosen. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.   313—315. 
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Tulevata 

9s  Ei  ollnt  sitä  mäkiä, 

Polvest'  on  pojan  pätösen. 

Kipe  on  kivoissa  olla, 

Vaiva  [vaivoissa  eleä]. 
Tietäjiä  tieustaapi 
70  Tulevalle  tnkk[i]oa, 

Veren  tielle  leikkimiä. 

Ensin  etsie  emolta, 

Vanhempi  varastuo 

Viisi  pellava  pivoa, 
75  6  villa  kuontaloa, 

Salvaksi  [samoajalle]. 
Jos  vier  ei  sitä  totelle, 

Häpiehk'  on  häistä  mennä. 

Vettä  juova  joesta, 
»o  Kaksi  kaikesta  saoista, 

Puun  ala  putoamassa, 

Hummen  huppahtelemassa. 

Yhtä  on  ajattelemma, 

Ei  se  maito  maaha[n  jona]. 
84  ♦Itse  v[anha]  V[äinämöinen]* 

Pyhi  pois  pyhät  kipnnat 

Simasilla*  siivelläsi, 

Vesi  Hiien  hinkalosta. 

Vaan  siit'  on  vara  pityös, 
»o  Jott'  ei  visvoille  viruisi. 

[Alkupuoli     Vipuaeasa    käyrdiä^ 
ks.  n.  420.1 


314.  Lonkka. 
Lfiimiot  An5,  n.  25.  —  1834. 

Martiska  Kaijalai6i. 

Vieretäksen  korjahansa, 
Ajoa  kerehteloo; 
Ajo  avoista  tietä, 


Korja  kultanen  kolisi, 
5  Hopeainen  pyörä  pyöri. 
Jalas  koivunen  kolasi, 
Toinen  kultanen  knlisi. 
»Onko  talossa  tässä?** 


315.  Lonkka. 

Gajan  n.  6.  —  1836. 

Vesti  vnorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Ei  kirves  kiveh  käynyt, 
Eikä  kasa  kallivohon, 

5  Väinämöisen  varpahasen, 
Polveh  pätösen  poian. 
Peäsi  veri  vuotamah, 
Hummer  hnkkuroittamah. 
Jo  juoksi  joka  joetki, 

10  Joka  purot  purhoavi, 
Järvetki  venehin  souti. 

Itse  Virkki,  noin  saneli: 
»Söit  on  kurja  kunniasi, 
Nielit  vaivanen  valasi, 

13  Miksi  Vestit  velliäsi, 
Lohkasit  emosi  lasta. 
Kun  sie  vannot  veljeksyttä 
Ruotsin  suurella  kivellä, 
Karjalan  kalaveellä. 

20     Et  ollut  siilon  sunri, 
Kun  sä  suosta  sotkettihin, 
Moan  liasta  lietsottihin, 
Olit  neitosen  nisuissa, 
Kainun  immen  kainalossa. 

25  Ei  on  ne  sitä  totellut, 
Kun  rauta  pahon  tekevi, 
Terä  hietra  hilpasovi. 
Olit  hiilihuonehessa, 


313.  '  Sima|Ua8i|:  SunsmOa. 
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Vuonnisen  runoalae. 


Pajassa  oyett[omassa], 

80  Aiv[an]  ikkunattomassa." 
Ei  sitä  vielä  totellut. 

Ei  raut[a]  p[aha]  olis[i], 
Ilm[an]  käär[meen]  k[ähyittä] 
Mahon  mustan  mu''i"'reliitta. 

85     Kulkia  kulon  alanen, 
Läpi  mattahan  mäniä, 
Puun  juur[en]  puj[ottelia], 
Huavan  juuren  halkoaja, 
Pistä  peäs[i]  mättähäsen. 

40  Ei  totell[ut]. 

Eäärmis  pakkasen  imetti 
Eippuvista  rinnoistansa, 
Näkyvistä  nännistänsä. 
Ei  tot[eUut]. 

50     Neitsyt  M[aaria]  emon[i], 
Jop[a]  tusk[iksi]  t[ulevi], 
Läyl[emmäksi]  lank[iavi], 
Joutuos  joen  poikki, 
Hos  ollet  joen  takana 

55  Hätäisen  huutaissa, 
Pakkoisen  park[uessa], 
Ei  jouva  urohon  kulta, 
Miesten  hempu  heinikköhön. 
Kanna  sie  lihavakkasesi; 

•o  Kust*  on  liikkunut  lihoa, 
Siih[en]  liitt[ele]  lih[oa]. 
Puhun  suuUa  puhtahaUa, 
LämpöseUä  läiköttellen. 


316.  Lonkka.^ 
Cfljan  n.  131.  —  18S6. 

Ukko  uunilta  puhuu, 
Partavoari  paukuttaa: 
»Ompa  on  talossa  tä^ä 
Uron  tuskan  tuntioa. 
Kivun  kiiniottajoa, 
Rauan  roanun  katsojoo.'* 

(Katso  Kalevala.) 


317.  Lonkka, 
eenetz  II,  n.  48.  -  V,  1872. 

Martiskailii  Maksima. 

Oli  vanha  Väinämöini, 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kaUivolla,'^ 
Ei  kirves  kivehe  kalka, 

5  Kasa  hietr*  ei  kallivoho*^ 
Lempo  varren  häilähytti. 
Häjy  tempasi  terästä, 
Peäsi  veri  juoksomaha, 
Hurmeh  huppelehtamaha, 

10  Tuli  moa  tulvillaha, 
Pienet  purot  puolillaha 
Väinämöisen  varpahasta. 

Heänpänoinsanoikse  virkku 
„Ukko  kultani  kuninkas, 

15  Voari  vanha  taivahaiui,'^ 
Tule  nyt  tänne  tarvitessa, 
Käy  tänne  kutsuttaessa, 
Tule  tulvan  takki[jakse, 
Salvakse  samuovalla! 

SO  Tuos  turveh  tavan  takoa. 


316.  >  Vrt.  kuitenkin  n.  311  Bor.  H,  n.  09  VtMmniseBta. 

317.  't  kam(v)olla.  —  H  kalli(v)oho.  —  H  taivahanL 
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Salpa  sa[n]nan  seinän  alta 
Tulovair  on  tukldeksi,*^ 
Veren  teili'  on  telkimekse, 
Salvakse  samuovalla, 

SS  Jotf  ei  maito  moaha  jona, 
Miehen  hempn  heinikköbö, 
Miehen  kannis  kastiehe, 
Kompuhon  orohon  knlta. 
Ranta  raukka,  kuoto  konna, 

30  Teräs  tenhon  päivällini, 
Miksi  liikutit  Uhoa, 
Kukse  verta  vuuattelit 
Imestä  imehen  raukan, 
Karvasta  kavon  tekömän, 

SS  Emon  tuoman  mumihista, 
Vaivasest'  on  vartalosta? 
Eapa  käski,  ken  kehutti, 
Rikkomah  on  rissittyjä, 
Koatamah  on  kannettuja? 

40  Ka  käski  pahalla  työllä, 
Isosikko  vain  emosi, 
Vainko  valtava[nhe]mpasi? 

Etpä  sie  silloin  suuri  ollun, 
Etk'  on  suuri,  etk'  on  pieni, 

u  Etkä  kovin  koriekaoa, 
Kuin  sie  maitona  makasit, 
Kesävoina  kellittelit 


Nuoren  neitosen  nivuissa, 
Kasvavaisen  kainalossa. 

50  Rauta  raukka,  kuoto  konna. 
Teräs  tenhon  päivällini, 
Mikse  suurekse  sukeuvuit,** 
Kovin  kasvoit  kauhieksi?** 
Rauta  rukka,  kuoto  konna, 

65  Terä  tenhupäivällini, 
Mikse  sie  liikutit  lihoa, 
Kukse  verta  vuuattelit? 

Et  sie  silloin  suuri  ollun, 
Etpä  suuri,  etpä  pieni, 

60  Etpä  kovin  koriekana, 
Kuin  on  soista  sotkettihi, 
Vetelästä  vellottihi, 
Moan  munista  muokattihi,, 
Suussa  suuren  palkehenki, 

•s  Alla  ahjon  Umorisen. 
Mikse  suureksi  sukeuvuit, 
Kovin  kasvoit  kauhieksi? 

Etp'  on  silloin  suuri  ollun, 
Etpä  suuri,  etpä  pieni, 

70  Etpä  kovin  koriekana, 
Läikyt  rasvan  karvasena 
Suussa  suuren  palkehenki, 
Alla  ahjon  Umorisen." 


*t  tukkiekse.  —  *t  siikeu(v)uit.  —  H  kauhiekse. 
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Hhtaeii  runoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


318.  Uhut. 

Lönnrot  AH  5,  n.  69.  -  1884. 

Itse  v[anha]  Vämäm[öinen] 
Istuva  oravan  reessä, 
Ajoo  karett[elovi], 
Ajo  soita,  [ajo  maita], 

5  Ammon  syöty[jä]  ahoja; 
Ei  kasva  oron  kapiet. 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 
Ajo  toniutt[elovi], 
Näk[i]  mustas[en]  m[erellä], 

10  Sin[ervöisen  lainnehella]. 
Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Jo  ajo  taloo  kohti, 
Kysy  kynnyks[en]  takoa, 
Ano  alta  ikkun[oien], 

15  Itse  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Onko  sie  talossa  [tässä] 
Uron  tuskan  tunttio[a], 
Vammojen  vakittajo[a], 
Suonikosk[en]  sulkioa?" 

SO     Istu  vaari  pöyän  [päässä], 
Itse  noin  sanoiksi  [virkki]: 
„Ei  ole  talossa  tässä." 

Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Itse  itkuun  hyräyty, 

S6  Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Tuho  kuitenk[i]  tul[oovi], 
Tuho    va[nha]n    V[äinämöi]- 
s[e]n.'* 
Laski  virkkua  [vitsalla], 
Löi  laiskoo  lautaselle, 

SO  Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Ajo  taloa  kohti, 
Kysy  etc. 


Istu  v[anha]  V[äinämoine  n. 
Neiti  vaston  vast[aeli], 
35  Nuoruk[ainen]  noppaeli: 

„Ei  ole  [talossa  tässä]." 
Ajo  v[anha]  V[ainäniöiatfnl. 

Ajo  tomutteloo, 

Ajo  10  kylöä, 
40  Kylä  puoli  kym[enettä]. 

Ajo  taloa  kohti, 

Ano  alta  ikkun[oien]. 
Sano  neiti  vasta[eli]. 

Nuoruk[ainen]  noppaeli: 
45  „Ompa  talossa  tässä.'' 

Itse  tuon  sanoksi  virk[ki;: 

„0n  sulettu  [suuremmatki; 

Itse  v[anha]  V[äinämr)int'U, 

Istu  vaari  pöyän  p[äässä,, 
50  Verkon  rauasta  rak[enti]. 

Teräksistä  tempaeli: 

„0n  sulettu  [suuremmatki*.* 
Itse  v[anha]  V[äinämöiii^n; 

Itse  nauro  hyräyty: 
5»  »Eipä  nyt  tuho  tttlekka.;ii<i> 

Tuho     v[anha]n    V[ainäin:- 
s[eln.** 

Itse  noin  s[anoiksi  virkki;: 

„N[eitsy]  M[aaria]  emoin»n. 

Tule  tänne  tarv[ittais»i]. 
•o  Käy''s''  tänn[e  kutsuttais>a;. 

Jo  tule  kepein  kengin. 

Sukin  mustin  muistuttele  ** 
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319.  Uhut. 
Lönnrot  AH  6,  n.  3.  —  1834. 

Luultavasti   Teppisen  Larin  isän 
laulama,  ks.  n.  325. 

V[aka]   v[anha]  Väinäm  [öi- 
nen] 
Vesti  vuorella  veno'ja"', 
Ei  kirves  k[ivehen]  k[oske], 
Kasa  ei  kalka  k[alliohon]. 

5  Kirves  kimmelti  kivestä, 
Kammeltih^  kalliosta 
Polveh  on  pojah  totisen, 
Varp[ahaha]  V[äinämöi]sen. 
Vak[a]  v[anha]  V[äinämöine]n 

10  Vierettih  korjahaus[a], 
Korja  kaltan[en]  kalisi, 
Hopiainen  pyörä  pyöri, 
Ratas  raatan[en]  hatahti. 
Ajo  10  kyleä, 

15  Kysy  kynn[yksen]  takoa, 
Ano  alta  ikkunojen: 
^Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntioa?'' 
Ajo  10  kyleä, 

ao  Kysy  kynn[yksen]  takoa, 
Ano  alta  ikk[anojenJ: 
^Onko  talossa  tässä 
Uron  tusk[anj  tuntioa. 
Vammojen  vakettajo[a]?" 

u    Akka  on  vanh[a]  3  hamas. 
Se  on  vars[in]  vast[aelij: 
«Ei  ole  t[alossa]  t[ässä] 
Uron  t[iiskan]  tuntioa, 
Vamojen  vakettajoa."^ 

SO     Ajo  hän  10  kyleä, 
Kysy  kynn[yksen]  takoa. 


35 


Ano  alta  ikk[unojen]: 
„Onk[os]  on  talossa  täss[ä] 
Vam[mojen]  vak[ettajoa]?* 

Akka  on  vanh[a]  vastaeli: 
,.Kyir  on  talossa  t[ässä] 
Uro[n]  t[uskan]  t[untioa], 
V[ammojen]  v[akettajoa]." 
Meni  kynsin  kynn[ykse]lle, 
40  Poikki  puoli  portahalle,* 
Ohkoa  oven  avasi. 

Rlauan]  s[ynty]  loihitan. 


320.   Uhut. 

Lönnrot  AH  6,  n.  26.  —  1834. 

Tuop'    oli   v[anlia]   Väin[ä- 
niöinen] 
Vesti  vuorella  venoista, 
KallivoUa  kalkatteli, 
Ei  kirves  kosken,^ 

5  Eikä  kalkkan  kall[iolion]. 
Jopa  kirves  kiv[ehen]  koskp], 
Kalk[ko]  kal[liohon], 
Kilpastipa  hän  kiv[e]stä, 
Kalpistih[en]  kalliosta 

10  V[äinämöisen]  v[arpahaha]. 
Veri  tuiskuna  tuleep[i], 
Hurme  aallossa  ajaapi 
V[äinämöi]sfe]n  v[arpaha]sta. 
Korja  kultanen  kulahti, 

15  Hopiainen  pyörä  pyöri. 
Ajo  kar''e"'ttel[oopi]. 
Tuli  talo  vastaan. 
Kysy  kynykse[n]  takoa, 
Ano  a[]ta]  i[kkunojen]: 


319.  *  Kameltih:   Kamwieltih.  —  «  Säe  alleviivattu. 

'  Ensin:  Puoli  poikki  polvisella:  [Poikki]  [puoli]  *portahalle.* 

320.  '  kosken!t;:  k. 
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Uhtuen  nmoalue. 


ao  „Onko  t[alossa]  t[ässä] 
Uron  tuskan  tuntioa, 
Verijoen  salpajoa? 
Veri  tuiskuna  tuleepi, 
Hurmeh  aallossa  ajaapi 

25  Polv[e]sta  totisen  poian." 
TuU  akka  ikkunabek: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntioa, 
Verijoen  salpajoa." 
„01is  akka  aräuttava, 


30 


Koukkuleuka  kolkattava, 

Porohkoiksi  poltettava." 
Itse  ikkuna[h]  katsahti. 

Korja  kult[anen  kulahti], 
35  Hoppainen]  pyörä  [pyöri], 

Ajo  karetteloopi. 

Tuli  talo  vastaan, 

Kysy  [kynnyksen  takoa], 

Ano  alta  ikk[unojen]: 
40  „Onkos  on  talossa  tässä 

Tämän  tuskan  tuntioa, 

Verijoen  salpajoa? 

Veri  tuiskuna  tuloovi, 

Hurme  haaliessa  ajaap[i] 
45  V[äinämöi]s[e]n  varp[ahasta], 

Polv[esta]  p[ojan]  totisen."' 
Tuli  akka  ikkunabek: 

„Ei  ole  talossa  tässä." 
„01is  akka  ammuttava, 
60  Koukkuleuka  kolkattava, 

Porohkoiksi  poltettava." 
Itse  ikkunah  katsahti, 

Korja  kult[anen]  kulahti, 

Hop[iainen]  pyörä  pyöri, 
55  Ajoo  kaaretteloo,[!] 

Tuli  talo  vastaan: 


nOnkos  on  talossa  tässä 

Tämän  tuskan  tuntioa, 

Verijoen  salpajoa? 
60  Veri  tuisk[una]  tuleep[i] 

V[äinämöise]n  varp[aha^ta;. 

Polv[esta]  tot[isen]  p[oian]  * 
Tuli  ukko  ikkunabek: 

»Ompas  on  talossa  täss[a] 
65  Tämä[n]  tusk[an]  tuntioa. 

Verijoen  salpajoa." 
Ukko  puuho  pöyän  päk»! 

Rakentaa  rauta  verkon. 


321.   Uhut. 
Lönnrot  An  9,  n.  37.  -  «MS$5. 

Varalivontta  SirkelÄi  L  Juxuia. 

Oli  v[anhal  V[äinämöineQ!. 

Veisti  v[uorella]  v[enettä]. 

KaUiolla  kalk[utteli], 

Ei  kirves  kiv[ehen]  kfoskej. 
5  Kasa  hietra  [kalliohon]; 

Viimmen  I[inskahti  lihaau]. 

Polveh  p[yhän]  uroh, 

Kynteh  Kalev[an]  poiaa. 

Varpah  v[anhan]  V[äinäni«";- 
sen]. 
10  Ei  ollut  sitä  mäkeä, 

Ku  ei  tuUut  tnivii[laha], 

Ku  ei  vaahtena  valunut. 
Korja  kultaQe[n]  kulasi. 

Hop[iainen]  pyörä  pyöri, 
15  Ratas  rautan[en]  ratahti 

Vieretäks[en]  korjabansa, 

Asetaksen  ajamah. 

Itse  noin  san[oiksi]  virk[kij 


*  Sana  alleviivattu. 


Väinämöisen  polvenhaava.   321 — 322. 
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.Ei  uyt  maito  in[aahan]  j[oaa], 

20  Kumpnh  u[rosten]  k[ulta], 
Xurmehen  veri  viaton, 
Miesten    h[empa]    hein[ikko- 
hon].« 
Ajoa  karehtel[ovi] 
Meren  selv[ällä]  seM[ä], 

23  Ei  kasfu^  oron  [kapiet], 
Eikä  vuohiset  hevos[en], 
Ajo  10  kyleä 
Kylä  V2  10. 
Kysy  kynyks[en]  tak[oa], 

30  Ano  alta  ikk[anojen]: 
„Onko  nyt  talossa  täs[sä] 
Uron  t[uskan]  t[antioa], 
Suonikos[ken]  sulk[ioa], 
Vamm[ojen]  vakitt[ajoa]?" 

»    Akka  vars[in]  vastaeli: 
^Ei  ole  tässä  nyt  taloss[a] 
Uron  t[nskan]  t[antioa], 
S[uom]kosk[en]  sulkio[a], 
V[ammojen]  v[akittajoa]/' 

w    Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Itse  itkuh  hjrreyty: 
«Taho  kuiten  nyt  tuloo, 
Tuho  v[anhan]  V[äinämöi]sen. " 
Kohennaks[e]  korjah[ansa], 

45  Asetaks[e]  ajam[aan], 
Korja  kultan[en]  kulajaa, 
Hop[iainen]  pyörä  [pyöri], 
Ratas  raata[nen]  ratahti. 
Ajo  soita,  ajo  maita, 

M  Ammoin  nähtyj''ä''  ahoja. 
Jo  ajo  meren  sel[ällä], 
Meren  sely[äUä]  sel[ällä]. 
Ei  k[astn]  oron  kap[iet], 
Eikä  v[uohiset]  h[eposen]. 

M    Kysy  kyn[yksen]  takoa: 
.Onko  taloss[a]  täss[ä] 
Uron  tnsk[an]  tuntioa. 


V[ammojen]  vakittajoa?" 
Lausu  lapsi  lattialta: 

•o     „Ei  ole  täss[ä]  nyt  tal[ossa] 
Uron  tuskan  tuntio[a]"  j.  n.  e. 
Itse  v[anha]  y[äinämöine]n 
[Itse]  itkuh  hyreyty: 
„Tuho  kuiten  nyt  tulev[i], 

65  Tuhov[anha]nV[äinämöi]sen.** 
Kohennaksen  korjah[ansa], 
Asetakse  ajam[aan], 
♦Korja  kult[anen]  kulasi*. 
Ajo  meren  selälle. 

70  Ajo  10  kyleä, 
Kylä  Va  10, 
Pimiäh  Pohjolah, 
Paksuh  paletperäh. 
Kysy  kynyks[en]  takoo: 

7t  „Onko  nyt  taloss[a  tässä] 
Uron  tuskan  [tuntioa], 
Vamm[ojen]  v[akittajoa]?" 

Ukko  varsin  vastaeli: 
„0n  sulettu  suurematki." 

80  Verkkua  rauaista  rakenta[a], 
Teräksistä  hän  tekee, 
Sanan  v[irkko],  n[oin]  nimes[i] : 
„0n  sulettu  suurem[atki], 
Joet  suista,  järvet  p[äistä], 

85  ''Kankahaf  kapeista  paikoin. 


322.   Uhut. 
Cegan  n.  21.  —  1836. 

3  R[imo]. 

103.   Teräksen  tempomille. 


Neits[yt]  M[oarie]  emon[i], 
Puhas  muoto,  muori  kaunis, 
Astu  taivahan  napoa, 
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Uhtuen  nmoalue. 


Ilman  viertä  viiletteli, 
5  SukiD  mustin  maikatteli; 

Suont'  oli  vyyhti  olkapäällä, 

Verta  vakka  kainalossa, 

Liha^  lipsi  harteilla. 

Lauta  luikkare  pivossa, 
10  Se  tohti''u"'  sihen  mennä, 

Uron  tuskan  tuntiaksi, 

Kivun  kiini  ottajaksi. 

Its[e]  n[oin]  san[oiksi]  v[irkki]: 

„  Ei  joua  maahan  miesten  maito, 
15  Kumpuhun  urosten  kulta, 

Mesi  miesten  mättähäs[en], 

Uron  hempu  heinikkoon." 
N[eitsyt]  M[oarie]  emfoni], 

Rak[as]  äit[i]  arm[ollini], 
20  Liitti  sormehin  lihoa, 

Paino  paksun  peikaloon. 

Kats[elekse],  keänt[elekse] ; 

Mit'  on  vielä  vajoo. 

Tuohon  tuota  pantanoo, 
S5  Kust'  on  liikuttu  lihat, 

Sihen  liittäö  lihat; 

Kust'  on  veret  vuotant, 

Sihen  verta  panoo; 

Kusta  luut  luikahtaV, 
80  Sihen  luut  lukkuo, 

Asemellah  asettau, 

Siallah  siunoau. 

Alta  aiv[an]  terv[eheksi], 

Peält[ä]  tuntumatt[omaksi], 
85  Alta  nuurumatt[omaksi], 

Kesk[eltä]  kivuttomaksi. 

Siitä  jalka  jakso  käyä, 

Polvi  poikia  kykeni,^ 


Ei  nuurunt  pikkusUna. 
40  Vaikerrehtant  vähästänä. 
Tuli  mies  mitä  parempi. 


323.   Uhut 
Europaeus  K,  n.  24.  —  1M6. 

Kai.  m.  187. 

Istu  ukko  pöyän  p&l-Ni 
Rautaverkkoa  kut[ovi]. 
Teräslankaista  tekevi, 

Pimiässä  Poh[jolassa]» 
5  Päivättömässä  koissa. 


324.  Uhut. 

Europaeus  K,  n.  223.  -  1846 

Tämän  tulvan  t[ukkiniik>: 
T[ämän]  haavan  haittiinibi 
Et  ole  joki  juoksemahan.' 
Etkä  lampi  laskemahan, 
6  Venelotti  vuotamahan. 


325.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  48.  —  •  x  li-"- 

Teppini  Lari. 

Vaka  vanha  Väinämöini^- " 
Vesti^*  vuorella  venehu. 
Karrivolla  kalkutteli. 


322.   1  Lih|o|:  Liha.  —  '  Tämän  jälkeen  kk:ssa:  |Tuli  mies. 

324.  *  juoksemajssaj:  juoksemaan. 

325.  *t   Päällekirjoitus:   Hauvan   santi,   koij.:   [Rauvan]  haurau  «^ 
Alla:  =  Veren  pisättts.  —  *t  Vn.  -  »t  Päällä:  [Vesti]  on. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   B25. 
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Ei  kirves  kivehe  koske, 

5  Kasa  raut'  ei  kafrivoho.** 
Kirves  kiromeltih  kivestä, 
Kammeltih  heän  kallivosta 
Polvehe  pojan  totisen, 
Väinämöisen  varpahahe. 

10     Vaka  vanha  Väinämöini 
Ite  itkuhu  hlireutii. 
Istnntn  heän  korjahanse. 
Hopiaini*^  päörä  piiöri, 
Vanneh  vaskini  vapisi. 

u  Ajo  ktinimenen  kiilövä, 
Kuläpnolen  kämmenettä. 
Ktisu  kannuksen  takoafa, 
Ano  alta  ikkunoijen: 
„Onkos  on  talossa  tässä 

ao  Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 
Suoni  kosken  sulkijova?" 
Oli  ukko  kolmihammas 
Tuop'  on  varsin  vastajeli: 

u  pEi  ole  talossa  tässä." 
Ajo«*  kiimmenen  kiilövä, 
K&läpnolen  kiimmenettä. 
Kusu  kiinnuksen  takoata, 
Ano  alta  ikkunoijen: 

30  „Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 
Suonikosken  sulkijova?" 
Oli  ukko  kolmihammas 

3i  Tuop'  on'^  varsin  vastajeli: 
,Ei  ole  talossa  tässä/' 

Ajo  kummenen  kiilövä, 
Kuläpuolen  kiimmenettä. 
Kusu  kiinnuksen  takoafa, 


40  Ano  alta  ikkunoijen: 
„  Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova. 
Vammojen  vajeltajova, 
Suoni-kosken  sulkijova?" 

45     Oli  ukko  luulihava, 
Tuopa  varsin  vastajeli: 
„  Kiillä  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 

50  Suoni-kosken  sulkijova. 
On  sulettu  suuremmatki, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Lahot^^  niemien  nenitti." 
Olipa  heän  kiistin  kiinniiksel- 
tä,9t 

s5  Poikki  puolin  portahilla, 
Ohkojen  oven  avasi. 

Neitiit  Moarie  emone, 
Eakas  äiti  armolline! 
Tules  tänne  tarvitessa, 

60  Kälis  tänne  kepejin  kenkin, 
Sukin  mussin  muiknttele. 
Pissäs  paksu  peikalosi 
Tämän  tulvan  tuppieksi, 
Ett'  ei  maito  moaha  peäse,*®^ 

65  Kuloho  urohon  kulta. 
Mesi  miehen  mättähäse. 

Puhu  suulla  puhtahalla, 
Herran  henkellä  hiivalla, 
Lamposelta  läikähutä, 

70  Peält'  on  tuntumattomaksi, 
Alta  nuurumattomaksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Vejä  peällä  lemmen  lehti, 
Kulta  lummen  luijahuta. 


♦t  kamvoK.  —  »t  Hopiaine.  —  «t  Ajo,  päällä:  [Ajojpon.  —  't  Tuo  v[ar- 
sin|  —  »f  LahroH.  —  »t  kttnntikseltÄ,  päällä:  [ktinnttkseJUä.  —  «n  peäse. 
paalia:  juokse. 
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Ohtuen  runoaltie. 


326.  Uhut. 
Bemer  n.  87.  —  Vg  1872. 

Hilippäiiii  Arhippa,  Ohvokaisia. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venoista, 
KallivoUa  kalkutteli, 
Ei  kirves  kivehe»*  koske, 

5  Kasahietra*^  kallivoho; 
Siit'  on  lipsahti  lihaha, 
V[8inämöi]sen  varpahaha, 
Polvehe  totisen  poijan.^* 
Veri  tuiskuna  tulovi, 

10  Hurme  hoallossa*^  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 
Polvesta  totisen  poijan.** 

Korja  kultani  kulahti, 
Hopiaini  pyörä  pyöri,«* 

15  Ajove  karettelouve,'^ 
Tuli  talo  vastahani. 
Kysy  kynnyksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen: 
„  Onkos  on  talossa  tässä 

20  Uron  tuskan"*  tuntijova, 
Suonikosken  sulk^joa? 
Veri  tuiskuna  tulove^»*^® 
Hurme  hoallossa*^^  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 

25  P[olvesta]  totisen  p[oijan]." 

„Ei  ole  talossa  tässä 

Uron  t[uskan]  tuntij[ova], 

Suonikosken  s[ulkijoa]." 

Kohentihe  korjahansa, 

30  Ajave'2^  karettelouve, 


Tuli  talo  vastahani. 
Kysy  kynnyksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen: 
„Onkos  on  talossa  tässä 

S5  Uron  tuskan  tuntijova. 
Suonikosken  solkijoa? 
Veri  tuiskuna  tulovi. 
Hurme  hoalloissa"*  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 

40  Polv[esta]  totisen  poijan.' 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tunt[ijova], 
Suonikosk[en]  sulk[ijova]/ 
Kohentihe  korjahansa, 

45  Ajove  karettelouve,**^ 
Tuli  talo  vastahani. 
Kysy  kynnyksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen*  »♦: 
«Onkos  on  talossa  tässä 

50  Uron  tuskan  t[untijova], 
Suonik[osken]  sulk[ijoa]? 
Veri  tuiskuna  tnlove. 
Hurme  h[oallossa]  a[jaTi] 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 

55  Polvesta  totisen  poijan.' ^'^ 
Ukko  istu  pöyvän  peassi 
Rakenti  rauvaista  verkkua.'** 
Ukko  noin  sanoikse  virkki 
Ukko  varsin  vastajeli: 

60  „Omp'***  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Suonikosken  sulkijova.* 


326.  >t  kivehen.  —  »t  Päällä:  terävä.  —  "t  poian.  —  H  haallossa.  - 
»t  poi[anl.  -  «t  pyörri.  —  't  karettelove.  —  •  PääUä:  [tusl9?Ian|.  —  •♦  » 
luve  —  *®  Päällä:  [tullu[ve).  —  "t  hfaallossa].  —  "t  Ajo  k[arettelorel.  - 
"t  haallossa.  —  »*t  A[joJ  karettelove.  —  »H  ikkunojea.  —  '•♦  poi^a  - 
»»t  verkkroo"".  —  "+  Ompo. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   327-328. 
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327.  Uhut 

BoraoiuB  konfl.  y.  2,  il  45  muiBt 
-  «A  1872. 
Hännini  Vaililei. 
[Xianloi:] 

„Taob'  oli  viizaz  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venehtä." 

Lyhyenä  ja   ilman    lisäyksittä 
ennen  ylöspantuihin. 


328.  Uhut. 
BoroEiuB  IV,  n.  U.  -  «Ve  1879. 

YarahvonttaAi  Triihvo  Sirkei^ 
1.  Jamaäi.  —  Mp.  höyrylaivassa 
Kuopion  ja  Varkauden  välillä. 

Vako^  vanha  V[äinämöi]m 
Vesti  vuorella  venoista, 
Kalli voilla  kalkutteli  ;< 
Ei  kirves  kivehen  kosken, 
Eikä  kalkkan  kallivoh;^ 
Viimein  lipsahti  lihaha, 
Polvehe*  pyhän  urohon, 
Varpahahko    vanha[n] 
nön*'* 
Kyntehe  Kalevan  poijan. 
i     Ei  ollun  sitä  mätästä, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Kuh  ei  tulluii  tulvillensa, 
[Kuh  ei]  voahtena  valunun 
Polvesta  [pyhän  urohon], 


Väi- 


15  Varp[aha]sta  [vanhan  Väinön], 
Kynn[estä  KaTevan  poijan]. 

Kohennakse  korjahan§e, 
Asetaksi  heän  ajamah; 
Ajau  soita,  aj[au]  maita, 

ao  Ammuin  nähtyjä  ahoja, 
Otettuita  onkervoita. 
Talo  varsin  vastahanse; 
Kysyn  kynnyksen^  takoafe, 
Anuu  alta  akkunojen:^ 

25  „Onko  nyt  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoita. 
Vammojen  vakittajoita. 
Suonikosken  sulkijoita?"" 
Akka  vanha  koukkuileuka* 

80  Toipa  varsin  vastajeh: 
„Ei  ole  [talossa  tässä] 
Ur[on  tuskan  tuntijoita], 
V[ammojen  vakittajoita], 
Suo[Aikosken  sulkijoita].'' 

85     Ko[hennakse  korjahanse], 
As[etaksi  heän  ajamah], 
Aj[au  soita,  ajau  maita], 
A[mmuin  nähtyjä  ahoja], 
Ot[ettuita  onkervoita]. 

40  T{d[o  varsin  vastahanse]; 
Ky[syu  kynnyksen  takoafe], 
[Anuu  alta  akkunojen]: 
,,On[ko  nyt  talossa  tässä] 
Ur[on  tuskan  tuntijoita], 

45  V[ammojen  vakittajoita], 
S[uoMkosken  sulkijoita]?^ 

Akka  [vanha  koukkuileuka] 
Toip[a  varsin  vastajeli]: 


328.   *    Vak|a|:  Vako.  —  '  Tämän  jäUceen  on  kkissa  säkeet:  |(Kun  veri 

on  suljettu),  Kohennak§e  koijahanie. Tuho  kui[tenki  tulouj.  —  *  kal- 

liTohon,:  k.  —  •  Folvehe|ko|:  P.  —  •  Varpaha  Väinön:  VarpahaM:o  •vanha[nj* 
V.  —  •  Säkeiden  7—8  alkuperäinen  järjestys  ensin  päinvastainen;  on  nume- 
roiUa  muutettu.  —  ^  kynnyksejltä  :  kynnyksen  takoate.  —  *  Alta  akkunjan 
anuvi':  *Anuu*  a.  akkunq;Vii.  —  *  koukkuleuka:  koukkuileuka. 
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Uhtuen  mnoalue. 


„Ei  [ole  talossa  tässä] 

50  Ur[on  tuskan  tuntijoita], 
S[uonikosken  sulkijoita], 
V[amniojen  vakittajoita]." 

Koh[ennakse  korjahanse], 
As[etaksi  heän  ajamah]; 

65  Ajau  10  kyFö^ä, 
Kyläpuolen  10:ttä; 
Talo  var[sin  vastahanse], 
Ky[syu  kynnyksen  takoafe], 
An[uu  alta  akkunojen]: 

60  „On[ko  nyt  talossa  tässä] 
[Uron  tuskan  tuntijoita], 
[Vammojen  vakittajoita], 
[Suonikosken  Sulkijoita]?" 
Ukko  vanha  koukkuileuk[a]» 

65  Toipa  va[rsin  vastajeli]: 
„0n  sulettu  [suuremmatki], 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Eankahat  kapeista  paikoista.^ 

(Se  sulkou). 

Kohen[nakse  korjahanse], 
70  As[etaksi  heän  ajamah]. 
Uho  kuitenki  tulou, 
[Uho]  ihteh  V[äinämöi]sen. 

Ajoa  köröttelöu 
Selvällä  meren  selällä; 
75  Ei  kastu  oron  kapiet, 
Eikä  vuohizet  hepozen.»® 

LappalaiM  kyytösilmä 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Yöt  valvatti  vajajen'^  päissä. 

( Virsi  häviää  kuia  V[äir  ämöinen] 
joutuu  Pohjolaan.) 


329.  Uhut. 
Eaqalainen  n.  82.  —  ISM. 

Varahvonttani     Poavila    Sirk^mi 
1.  JamaÄi. 

Väinämöisen  mrsi. 

Vako  vanha  Väinämuini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
KallijoUa  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehe  kosken, 

5  Kasa  hietra  kallijoho, 
Viimen  lipsahti  lihah. 
Kynteh  on  Kalevan  poijaiu 
Varpahah  on  vanhan  Väinön. 
Ei  ole  sitä  mätästä, 

10  Eikä  vuorta  korkijeta. 
Joka  ei  tullun  tulviliause. 
Jok'  ei  voahtena  valunut 
Varpahasta  vanhan  Vainon. 
Kynnestä  Kalevan  poijan. 

15     Vako  vanha  Väinämöioi 
Tuompa  heän  sanoikseh  virK- 

ki: 
„Ei  nyt  mesi  moaha  jouva, 
Kumpuhun  urosten  kulta. 
Miesten  hempu  heinikkoh. 

20  Nurmehe  veri  vijaton.** 
Vako  vanha  Väinämoini 
Tuompa  heän  sanoikseh  vink- 
ki: 
„Tuho  nyt  kuitenki  tulou. 
Tuho  vanhan  Väinämöist-n  • 

25     Vako  vanha  Väinämoini 
Istuutu  oron  rekeh; 
Ajo  kymmenen  kyleä. 
Kylä  puolen  kymmenettä* 
Talo  vastah  tdouve, 


*•  hepozeltj:  hepozen.  —  *'  Alleviivattu  toinen  a. 


6.  Väinämöisen  polvenhaava.  329. 
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zo  Kysy  kynnyksien  takoata, 
Abo  alta  ikkanoijen: 
„Onko  nyt  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijata, 
Soonikosken  suUdjata, 

«  Vammojen  vakittajata?" 
Akka  vanha  koukkuleuka, 
Akka  varsin  vastoauve, 
Tuompa  varsin  vastoali: 
«Ei  ole  talossa  tässä 

40  Uron  tuskan  tuntijata, 
Vammojen  vakittajata, 
Suonikosken  sulkijata/' 

Vako*  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseb  Virk- 
ki: 

«  „Tuho  nyt  kuitenki  tulovi, 
Tuho  vanhan  Väinämöisen." 

Istnutu  oron  rekeh; 
Hopiaini  pyörä  pyöri. 
Ratas  rantani  ratatti. 

SS  Ajo  kymmenen  kyleä, 
Kyiäpuolen  kymmenettä. 
Talo  vastaha  tulovi; 
Kysy  kjrimyksien  takoata, 
Ano  alta  ikkunoijen: 

53  „Onko  nyt  talossa  tässä 
Vammojen  vakittajata, 
Uron  tuskan  tuntijata, 
Suonikosken  sortajata?" 
Ukko  vanha  koukkuleuka 
•o  Verkkuo  rautaista  rakenti, 
Teräksistä  heän  tekö  vi: 
„0n  sulettu  suuremmatki,   . 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Eankahat  kapeista  paikoin.'' 
„Veri  snlkeatu." 


65     Vako*  vanha  Väinämöini 
Istuutu  oron  rekeh; 
Ajoa  karettelou 
Selvällä  meren  selällä. 

Lappalaini  kyytö  silmä 
70  Piti  viikoista  vihoa, 
Kauvon  aijuista  karehta, 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
„0i  emoni  kantajani! 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
76  Hman  juhku  juhkuttau; 
Joko  matkoau  Väinämöini?" 

Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Veti  jousen  jouvahutti, 
80  Käsikoaren  keännällytti 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

Emo  kielti,  vaimo  käski. 
Jo  esti  kavehta  kaksi: 
„Poikuoni  nuorempuoni, 
85  Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinö  on  tätisi  poika!"* 

Heämpä  ampu  Väinämöistä, 
Sopi  Vainosen  hevoista; 
Heän  lankei  siitä  mereh. 

»Lappalaiiii  sano,  jotta:" 

90  „Kule  siellä  kuusi  vuotta, 
Selu  seitsemän  kesöä;^ 
Kuhn  nosset  istumaha, 
Siihi  luokah  luotopäitä; 
Kuhu  nosset  seisomaha, 

95  Siihi  Sinervon  apaja!** 
Vako^  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijänikuni. 
Virren  porras  polvuhini. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 

100  Liitelekse,  loatelekse. 


329.   ^  yak|a|:  Vako.  —  *  ke8|e|ä:  kesöä. 
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Uhtuen  nmoalue. 


Eahtovi  (!)  pesän  sijoa, 

Asummoata  oUakseh. 

Tnopa  vanha  Väinämöini 

Pisti  polvensa  pesäksi, 
105  Mvuseh  alasimeksi. 

Kokko  rakka,  karja  linta 

Mani  kolme  kallaista  mnnaista 

Väinämöisen  polven  peähä. 
Vako^  vanha  Väinämöini 
110  Kaali  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijövän, 

LJikahatti  polvijanse, 

Manani  vetehe  vieri. 

Tali  hanki  hangotellen^ 
115  Vejen  koira  kongotellen, 

Taosta  heän  manasen  koppai. 

Kokko  rakka,  karjan  Unta! 

Kan  kokko  kaopasih, 

Vasta  saomaja  sakasi. 
120  Kokko  rakka,  karjan  linta, 

Karjan  linta,  orjan  linta! 
Vako  vanha  Väinämöini 

Kaali  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijöväkse, 
125  Liikahatti  polvijanse. 


Manani  vetehe  vieri. 
Kokko  rakka,  karjan  Unta. 
Karjan  linta,  orjan  lintu 
Kaopelekse,  koapelekse; 

130  Kan  kokko  kaopasih, 

Taosta  kokko  koppai  haaviii 
„Miksi  on  maattona  monanu 
Miksi  on  soata  soaleheni?*' 
Vako  vanha  Väinämöini. 

185  Pohjan  nkko,  Pohjan  al±a. 
Pohjan  entini  emäntä 
Pitän  portahan  nenässä. 
Jo  heän  kaali  itköväkse: 
„Ei  ole  itka  lapsen  itku, 

140  Itka  on  partasnon  arohon, 
Karvaleavan  koakerras." 

Taopa  on  Pohjolan  emäntä 
Tnompa  heän  sanoikseh  viit* 

ki: 
„Knhan  nosset  istomah, 

145  Siihi  laokah  laotopäitä, 
Kaha  nosset  venjöUih, 
Siihi  soari  kasvakkab!*' 
.PeAii  pois  mereiUL* 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


!•  Jyvöälaksi. 

Kaijalainen  n.  9,  bb.  8-4  -—  1884. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  Bjnt. 
Eenttij&rvessä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  oli  nuori  Joukahaini, 
Vestipä  vuorella  venehtä. 
Kalkutteli  kallivolla. 


A  Soapa  pursi  yalmehekse; 

[Jatko  KUpalauiantaa,  Sant^- 
jaktoa  ja  Kanteleen  tyntyä,  b 
Sampqfaktoa  n.  103.) 


6.   Väinämöisen  polvenhaava. 
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2.    Uhut 
ayognn  n.  414,  88.  82-28. 


20   ^  Kuin  vestänet  vuorella  venosen, 
Kallivolla  kalkuttanet, 
Ettei  kirves  kiveh  koskis, 
Kasahietra  kallivoh, 
Antanet  Kommille  käteh, 

%s  Antaa  Eommi  tyttäreh.** 

[Ss.  ovat  Kqjosen  pqfan  konntiia, 
k&  n.  565.] 


3.  Uhut. 
Lflnniot  AH  6,  n.  U,  ss.  88—9.  - 1884. 

Kysypi  kyn[nyksen]  takoa. 
Ano  alta  i[kkunojen]: 
^Etkö  tunne  tätä  koir[''aa"']." 

|Ss.  ovat  uutta  Heikki  hdn^jär- 
veläisiä  koskevaa  runoa.] 


4.   Uhut. 

Lönnrot  AH  6,  n.  26,  ss.  18-24. 
1884. 


„Äsen  annan  [tyttäreni], 
Vessäs  vuorella  venonen, 
Kalkutteles  kaU[iolla], 
Kasa  kalkkais  kallioh, 
20  Ei  kirves  kiv[ehj  koskis." 
Vesti  vuorella  venos[en], 
Kalkutt[eli]  kallioilla, 
Ei  kirves  kiveh  koske. 
Kasa  kalkan  kallioh. 


Vessin  vuorella  venos[en], 
Kalk[utteli]n  kalliolla. 
Ei  kirves  kiv[eh]  kosket. 
Kasa  kalkan  kallioh. 


|Ss.  ovat  Kqfosen  pqfan  kosintaa, 
ks.  n.  566]. 


28 
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Polgoinen  raja-alue. 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


330.  Koljola. 
Inha  n. -264  (=  n.  154).  —  1894. 

Martiskaini  Toppana. 
Väinämöisen  veneen  veisto. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 

Teki  tiiolla  venettä, 

Laati  pnrtta  lanlamalla; 

Vesti  vuorella  venettä, 
5  Kalkutteli  kalliolla;» 

Ei  kirves  kiveen^  koske 

Eikä  kalka  kalliohon. 
Pirupa  varren  vaapahutti, 

Lempo  tempasi  terästä 
10  Polvehen^  pojan  pätöisen, 

Varpahasen  V[äinämöise]n. 

Siitä  veri  tulla  tupruoovi,* 

Hurme  huppuroitteloovi; 

Verin  mättähät  mänövät, 
15  Marjan  varsikot  valuvat. 
Siitä  v[anlia]  V[äinämöini] 

Sitä  puhu  polveheessa, 

Siitä  sylki  jalkahaase. 

«Ukkopa  kultani  kuningas, 
20  Vaari  vanha  taivahiAi, 

Itse  pilvien  pitäjä, 

Hattarojen  hallitsija, 

Tuos  turve  tuvan  takoa, 


35 


S5 


45 


I      50 


Salpa  saunan  seinän  alta 
Veren  tiellä  telkkimeksi. 
Salvaksi^  samujoella 
Eipä  maito  moahan  joua. 
Miesten  hempu  heinikköhrm, 
Eumpuhun  urosten  kulta. 
Miesten  kauni  kankaha.<sa. 
Syömessä  on  veren  sija, 
Alla  maksojen  majasi, 
Alla  keuhkon  kellarisi. 
Veri  seiso  niinkuin  seinä. 
Asu  niinkuin  aitan  par\i: 
Salvakse  olkoot  sanat  Jama- 

lan,» 
Siiteiksi^  on  Luojan  silkki, 
Koapu  Herran  kattehiksil* 

Its[e]  noin  sanoiksi  virkki: 
„Rauta  raukka,  kuoto  koira. 
Teräs  tenhopäivällhii! 
Mistä^  lie  liikkunut  Uhoa. 
Siihen  Uittelen  lihoa; 
Mistäpä  suonta  sorkabtaim. 
Siihen  suonta  solmieehe. 
Neits[y]  M[aaria]  emoAi. 
Bakas  äiti  armoUiiii, 
Ompele  utuisin  neuloin.* 
Tiinaneuloin»®  tikkaele. 
Alta  aivin  terveheksi,>» 
Vian  tietämättömäksi. 


330.  *  Ss.  4—5  ovat  alkuperäisessä  kk:ssa  kirjoitetut  syijään  1:d  ja  2.- 
säkeen  kohdalle.  —  •  N:8sa  154:  kivehen.  —  •  Polve'n  :  PolveA^Ti.  —  *  N  «»^ 
154:  Veri  tulla  tupruoovi.  —  •  N:ssa  154:  Salvakse.  —  •  Salvat]  olkoot  f- 
malan:  SalvaJcse  o.  *sanat*  J.  Nissa  154:  Salvakse  (olkoot)  sanat  JumriU' 
—  '  Siit  ei  eksy  :  Siiieiksi,  N:ssa  154:  Siteikse  on  Luojan  silkki.  —  •  Mi- 
täpä;: M.  —  •  N:ssa  154:  nekloin,  —  »«  N:ssa  154:  Tinanekloin.  -  »  X -s* 
154:  tervehekse. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava.   330-332. 
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Kusta  lie  Iiikk[anu]  l[ihoa], 
Siihen  liittel[e]  lih[oa], 
Kusta  saonta  sorkah[taQa]y 

5s  Siihen  suonta  solmiehe, 
Pääll'  on  kalvo  kasvattele, 
Alla  rasva  räyhyttele, 
Alt'  on  aivin  terveheksi," 
Päältä  tuntumattomaks,^^ 

•o  Keskihe  kivattomakse, 
*Vian  tietämättömäkse.* 
Veäppäs  päällä  lemmen^^  lehti, 
Kultalamme  loijahuta." 

[Jatko  Vipusessa  käyntiä.  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä  ja 
SaTnpqjaksoay  ks.  n.  670  a).] 


331.  Koljola. 
Inha  n.  278.  —  1804. 

Oleksei. 

Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kivehen  koske, 
Kasahietra  kalliohon. 
Jo  kirves  kivehen  koski, 
Kalliohon  kalkahti. 

Läksi  uro  ehtimähän. 
Uro  ulkuvo  puhuu, 
Anu  alta  ikkunoien: 
y,Onkohan  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Snonikoskeo  sulkijaa?^ 

Ukko  uunilta  puhu[u], 
Oven  ravosta  ähkäsee: 


20 


„  Onhan  on  talossa  tässä 
Uron  tus[kan]  tuntija, 
Suonik[osken]  sulkija. 
Tule  tänne  tarvitsija, 
Käy  tänne  kutsuttava!" 

Olipa  v[anha]  V[äinämöinen] 
Sieppoo*  siliän  silkin 
Vyöltä    v[anhan]   V[äinämöi- 

se]n, 
TuUjalla  tukkijaksi, 
Salvaksi  samisevalla, 
25  Veren  tiellä  telkkimeksi. 


332.  Koljola. 
Inha  n.  281.  —  1894. 

SimanaMi  Sohvonja. 

Vesti  vuorella  venosta. 
Kalliolla  kalkutteli. 
Lähtipä  puuta  etsimäähe, 
Tammia  tavottamaahe. 
5  Löysi  puun,  osasi  tammen. 

Iskipä  puuta  kirvehellä, 
Tammia  tasaterällä, 
Puuttupa  lastu  kirveheese, 
Kynsin  hampahin  tavotti; 
10  Kirves  kilpesty  kivehen, 
Väinämöisen  varpahaase. 
Veri  tuiskuna  tulovi, 
Hurme  oallossa  ajavi. 

Läksipä  tietä  kulkemaahe, 
i.t  Astupa  akkunan  alatse: 
„ Onkos  on  talossa  tässä 


**  N:8sa  154:  tuntumattomakse.  —  "  Veäppäs  lemmen:  V,  *päällä*  1. 
331.  *  Sieppooia|:  S. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Tämän  on  tulvan  tukkijoa, 
Suonikosken  sulkijoa*'? 
„Ei  ole  talossa  tässä 

20  Tämän  on  tulvan  tukkijoa, 
Rauan  on  roanan  katsojata."* 

Astuu  tietä  pikkaraisen, 
Kysyy  alta  akkunoien: 
,,Onkos  on  talossa  tässä 

25  Tämän  tulvan  tukkijata, 
Rauan  on  roanan  katsojata.*" 

Ukkopa  uunilta  urahti:^ 
„Onpa  on  talossa  tässä 
Rauan  on  roanan  katsojata. 

30  Eipä  maito  maahan  joua, 
Eumpuhun  (on)  urosten  kulta, 
Miehen  onhempuheinikköhön. 

Neitsyt  Maaria  emoni, 
Rakas  äiti  armollilU, 

35  Sivallappa  se  Luojan  silkki. 
Kaapu  Herran  kattieksi,^ 
Tulijalla  tukkijaksi, 
Saavakse  käkievälle.-^ 
Kun  veri  tuiskuna  tulovi, 

40  Hurme  oallossa  ajavi, 
Painapa  paksu  peukalosi. 
Kuhunpa  nyt  käyn  käteni, 
Käykööt  on  käet  Jumalan, 
Kuhunpa  sormeni  sopinoo, 

45  Sopikkoot  on  Luojan^  sormet. 
Tuoppa  on  liuskalta  lihoa, 
Pala  Herran  pallieeta. 
Kusta  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  on  kalvo  kasvakkohon, 

50  Kust'^  on  liha  liikkununna, 


Siih  on  liha  liittyköhön. 
Kusta  on  suoni  soriLahtann 
Siihen  suoni  solmikkohon 
Päältä  tuntumattomaksi, 

56  Alta  aivan  terveheksi, 
Keskeltä  kivuttomakse. 

Mehiläinen  on  mdän  lioto. 
Herheläiili  hiien  lintu, 
Tuopp'  on  mettä  kielelläni. 

•o  Simo  voita  siivessäsi, 
(Näillä)  kipehellä  voitehebi. 
Va(mmoilla)  valevesiksi.*' 


333.  Valasjoki. 
Boreniufl  I,  n.  39.  —  "$  18T1 

Hiiippäkii  Poavila. 

Väinämöine  viisas**  poika 
Vesti  vuorella  venehtä, 
KarrivoUa  kalkutteU. 
Ei  kirves  kivehe  koske, 
20  Kasa  hietra  kaffivoh. 
Väinämöin  oli  viisas  poib 
Vesti  vuorella  venehtä, 
KaTIivolla  kalkutteli 

[Alkupuoli  on  KAotuäa  «'Ai- 
laisdU  tuomaan  voUeUa^  l<^- 
minkäiien  virttä,  jatko  TvU% 
syntyä,  Kettusen  nmoa  ja  ^ 
sua,  ks.  n.  854.] 


332.  '  |sanovi|:  ^u^ahti^  —  *  kattiekse|:  katUeksi.  ~  *  Sake):-:) 
25—38  kohdalla  on  sivulle  poikkipuolin  kirjoitettu:  .Simana  intä  Jehnc:^ 
kanssa,  joka  sanoi,  ett&  liha  oli  lemmon  reiestä  revitt&Tä."  —  *  So^ikk-o' 
Luojan:  S.  •on*  L.  —  •  Kustjaj:  K. 

333.  H  PftällÄ:  8elit:  =  viekas. 


6.   Väinämöisen  polvenhaava   334. 
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Tksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koljola. 

iBhft  n.  209,  8.  48.  —  1884. 
Simanaiid  Sohvonja. 

„Mie  on  virka  vierahilla?** 
Kysy  kynnyksen  takoa. 
Tahtovat  tavallista 

[Ss.   ovat  sekavaa  runoa  Lem- 
minkäisen kosioretki,  ks.  n.  1013.] 


2.    Kananaisten  kylä. 
MerilAinen  n.  682,  88.  8— a  —  1888? 
Teppana  Kananainen. 

Petri  tsaari  uros  uljas. 
Poika  kaunis  karjalainen 
Vesti  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli, 
Kirves  ei  käy  kivehen, 
Kasa  ei  hietra  kallijohon. 

Laski  venosen  vesille, 

[Ss.  ovat  runoa  Viipurin  linnan 
piiritys,] 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


334.  Haikola. 
BoreniuB  H,  il  87.  —  "/,  1872. 

Va^ke,  Kalaskaisia. 
Veren  salpausM 

TiijoUa  venehtä  teki, 
Laivat  loati  laalannalla, 
Tuop'  on  vanha  VäinämöiAe 
Vesta^ä»+  on  kalkutteli; 
1  Ei  kirves  kivehe  koske, 
Eikö  kallivoh  on  kalkattan- 


Vanhan  Väinöm  polvi-luuhu. 
Läksi    pnuii  jälem   pnheli- 

ju^a,** 
Roanan  rauvan  kattsoju^a.** 
10  Ajo   hän   särvimmäistä  fietä 

miiöte 
Särvimmäizehe  talohe; 
Sano  heän  klinnfiksen  takoa- 

fa:^t 
„EIik*   ole  tämän  tulvan  tuk- 

kijn^a,»* 
Punn  Jälem  puheliju^a,*+ 


334.  »♦  Nimitys  pnnttuu.  —  *t  Vestyöö.  —  »t  kalkattane.  --  *  e  värsyn- 
mitan  täytteeksi  lisätty.  —  H  puhelijava.  —  't  kattsojuva.  —  H  takoata.  — 
H  tukkijnva.  —  »t  [pobelijuva]. 
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Koillinen  raja-alue. 


Rauvan  roaoan  katteoju^a?"  "♦ 

Ukko  uunilta  huhuzi, 
Akka  vanha  alta  vaipan, 
PieÄi  lapsi  lattiielta:ii+ 
„Ei  ole  senne*  tukkiju^a,"* 
20  Puuii  jälem  pulieliju'a,^3t 
Ruanan  rauvan  kattsoju^a.^** 
Ajo  hän  keskimmäistä  tietä 
muöte 
Keskimmäizehe  talohe; 
Sano  kiinnliksen  takua£a:^*+ 
25  „Eik'  ole  tämän  tulvan  tukki- 
ju%'«t 
Puun  jälem  puheliju^a,^^* 
Rauvan  ruanankat^oju^^a?"^** 

Ukko  uunilta  huhuzi, 
Akk'  on  vanha  alta  vaipan, 
80  PieÄi  lapsi  latti^eltaii'* 
„Ei  ole  sen^«+  tukkiju^a,"* 
Puun  jälem  puheliju^^a,^^^ 
Ruanan"*    rauvan    katteoju- 

Ajo  hän  särvimmäisfä  tietä 
miiöte, 
85  Särvimmäizehe  talohe, 

Sano   hän  ktinnuksen  takua- 

fa:^«+ 
„Eik'  ole  tämän  tulvan  tukki- 
juTaiet 

Puun  jälem  puheliiu^a,^^* 
Ruanan^ot    rauvan    kattsoju- 

40     Eipä  maito  muaha  jouva,^** 


Mezi  miestem  mättähäs^, 
Kummuhun  urosten  knlta, 
Miesten     hembu     beiäikköh- 

Nurmehe  veri  viatoin. 
45  Seizo  kuin  seinä, 

Ole  kuin  orih-hepone!*** 

Neiteiit  Muaria'**  emo'iie, 

Tuoppa  muan*«*   turveh  loi- 
kaksi. 

Rauta  raukka,  koite  kuono. 
50  Koito  kuono  vnolahaine, 

Niit  olet  kovin  koria, 

Ntit  olet  iilen  ulpiä, 

Nut  olet  vihoin  vihanne! 

Tiijän  siun  stinfijäizet: 
55  Et  oUnn  kovin  koria, 

Etkö  ulen  ulpiä, 

Etkö  >ihoin  vihana, 

Konia  muassa*"*  maitona  ma- 
kazit. 

Kuin  on  voina  votkottelit 
60  Nuoren  neito*zen  nizussa, 

Eazvajaizen  kainalossa, 

AUa  rinnan  riuvottelit 
Rauta    raukka,  koito  kui'- 
no,«* 

Nut  olet  kovin  koria, 
65  Ntit  olet  ulen  ulpiä, 

Nut  olet  vihoin  vihanne. 

Tiijän  siun  suntfijäizet: 

Et  silloin  oliunt  kovin  koriju 

Etkö  tilen  ulpiä, 


»^    [kattsojuva).   —    "t   lattijeltÄ4  —  »*t  tukkijuvo.  —  "t  [puhelijuv*. 

—  "t  [kattsojuval.  —  »H  [takoata].  —  »H  [tnkkijuvaj.  —  "t  [lattijelul  - 
"t  sen(ne).  —  "t  Roan[an].  —  »•t  Roanan.  —  "t  moafaa  jouv'"o\  —  "♦  äk- 
nikköve.  —  *•  ve  värsyn  mitan  täytteeksi  lisätty.  —  «*t  hepon*"!""  —  *•♦  Miurj. 

—  «H  moan.  —  "t  moassa.  —  **t  63  7^  Et  siUoin  (oliunt  kovin  k»  rii- 
£tk[o  ylen  ylpiä],  Et[ko  vihoin  vihane]. 


6.   YäiDämÖisen  polvenhaava.   334. 
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70  Etko  vihoin  vihanne, 
Konza  suosta  sotkettihve,*** «« 
Vetelästä  veUottihve;^ 
Silloin  hirvet  hiero ttihve,»>* 
Silloin  pedrat  pieksettihve.^^t 

75  Bauta  rankka,  koito  kuono, 
Koito  kuono  vuolahaine, 
Jos  olet  kovin  koria. 
Jos  olet  iilen  tilpiä, 
Jos  olet  vihoin  vihane, 

SO  Tiijän  siun  s&mfjjäizet: 
Et  ollant  kovin  koria, 
Etko  iilen  tilpiä, 
Etko  vihoin  viha*4e, 
Eonza  olit  pajassa  ovettomas- 
sa, 

u  Ihnan  ikkunattomassa. 
Millä  tulit  kovin  koriaksi, 


Millä  tulit  tilen  ulpiäksi, 
Millä  tulit  vihoin  vihaseks? 
Mato  miuhu  viham  pani. 

90  Ei  mato  käskem  pahalla  tuöUä, 
Hman  kiärmehien  käzUttä, 
Mavom  mussam  muikkehitta. 

Ei  loputon  virttä  lauleta. 
Kunne  korja^e  kohotan, 

95  Virzi-lippahaÄi  viritän. 
Metsälläkö  vaim  merellä? 
Nostan  luondoiie  lovesta, 
Haldie&i  havon  alda, 
Sttndiiie  suvästä  merestä, 

100  Vasten  noita  vastuksie. 
Kohti  noita  kohtauksie: 
Kilinä  ktindeM  palavi, 
Keärmehin'  omat  käteni. 


'•t   soikettive. 
"t  viha. 


**t  veUottive.  —  **t  hierottive.  —  "H  pieksettive.  — 


7.  VENEPUUN  ETSINTÄ. 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


335.  Luvajärvi. 
Merilamen  n.  2042.  —  1889. 

Moarie  Outokinovna.  Kuullut  van- 
hoilta kotikylässään. 

Kooristaja-tauvissa  tehään  lääke 
siten  että  kopistetaan  kirvespoh- 
jallaan  honkaan,  sanotaan  että: 

«Onko  puussa  pursipuuta, 
Jiesukselle  venepuuta, 
Hakemahan  voitehia 
Ylitse  meren  yheksän, 
5  Meripuolen  kymmenettä?" 

Sitten  mvetaan  hakkaamaan 
juuresta  honkaa  ja  sanotaan: 


„Omp'  on  puuta  puun  tyvessä 
Veneheksi  vaskiseksi, 
Kuutiksi  kupariseksi." 

Sitten  hakataan  puu  syämmeen 
asti,  otetaan  niitä  syvänlastuja, 
niistä  puserretaan  märkyyttä  ve- 
teen ;  annetaan  sitä  vettä  sairaalle 
ja  niillä  lastuilla  painellaan  sen 
sairaan  syvän  alaa  ja  sanotaan 
että: 

Otin  kokolta  koparat,^ 
10  Linnulta  lihan  pitimet. 
Joilla  muskuja  muserran, 
Halon  kaikki  hartijasi, 
Rikki  rintasi  revitän. 
Sitten  viijään  lastut  paikoiUeen. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


336.  Miinoa. 
Blomstedt  n.  23.  —  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  HäAtU^i, 
Kliimon   vaimo,   synt.   Akonlah- 


M  Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammea  tasaterällä, 


335.  '  koprat:  koparat. 

336.  *  =8ydänpnuni. 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 
35     „Ei  ole  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta; 
Kuu  on  kiertänyt  keskipuuiii,^ 
Mato  juureni  moannut." 
Iski  puuta  kirvehellä, 
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Akonlahden  runoalae. 


40  Tammea  tasaterällä; 
Jopa  taisi  tammi  kaata, 
Puu  lihava^  liikahella; 
Pirasutti^  pintalassun,* 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


Oksat  on  isot  tammes'. 
I   50  Ite  noin  sanoikse  virkki: 
yjNoista  nuolia  tolis^, 

I  |Ss.  ovat  Pisioksen  syntyä.] 


80 


337.  Sappovaara. 
Niemi  n.  143.  —  1904. 

Hilippä  fiuotarij&i.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Haetanpas  koatajoa, 
Katellen  kanarvon  juuret, 
Jakoallen  hienot  heinät; 
Eipä  löy'y  koatajoa. 

Pieni  mies  merestä  nousi, 
Pissyn  peukalon  pivus, 
Kolmen  sormen  korkeus, 
Itse  mies  on  kyynäreä, 
Parta  kahta  kyynäreä. 

S5  Astuo  lytyttelöö, 

Vaski  vars  on  kirvehessä, 
Astu  tammen  juuren  alla, 
Ite  noin  sanoiksi  virkki: 
„Oisko  tässä  puussa  puuta, 

40  Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 

Löipä  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasaterällä: 
Tuli  tuiski  kirvehestä, 

45  Lassut  tammesta  pakeni. 
Tyven  työnsi  pohjaseh, 
Latvan  suureheh  suveh. 
Kahteloo  se  tammie: 


I 


10 


338.  Akonlaksi. 
Niemi  n.  194.  —  1901 

Outi  NykäAi, 

Pikku  mies  merestä  noosi. 
Pikku  kirves  vyön  alla; 
Astuo  typyttelöy, 
Astu  tammen  juuren  alla. 
Iski  puuta  kirveheUä, 
Tammie  tasaterällä: 
„Onko  tässä  puussa  puuta. 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?* 
„Ei  ole  tässä  puussa  punta. 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta." 

Itse  eellähän  mänöy, 
Astuo  typyttelöy, 
15  Meni  matkoja  vähäsen, 
Kulki  teitä  pikkuisen; 
Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasaterällä: 
„Onko  tässä  puussa  pnuta, 
20  Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  punta?' 

„Ei  ole  tässä  puussa  pnuU. 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta." 

Itge  eellähän  mänöy, 
Astuo  typyttelöy, 


25 


*  lihava,  tuuhea-oksainen.  —  *  lyödä  pirstasi  —  *  „kaaraanpa]Aii*. 


7.    Venepuun  etainlA.  338—339. 
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Meni  matkoja  vähäsen, 
Eolki  teitä  pikkaisen; 
Iski  punta  kirvehellä, 
30  Tammie  tasaterällä: 

„Onko  tässä  pnnssa  punta, 
Jumalalla  pursipnuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 
„Ompa  tässä  puussa  puuta, 


35  Jumalalla  pursi  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta." 

Tyvin  työnsi  pohjaseh, 
Latvoin  suureheh  suveh. 
Tuonpa  hän  sanoiksi  virkki: 

40     „Noista  nuolia  tulisi", 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


339.   Latvajärvi. 
Caim  n.  162.  —  1836. 

Arhippa  Perttuoe. 

Samps[a]  poik[a]  Pellerv[oi- 
nen] 
Läks[i]  puut[a]  ets[imähän]. 
Tammia  tavott[amahan], 
Jamalall[e]  purjep[uuta], 
s  Luojalle  venon  emeä. 
Yhty  tammi  vastohoisi, 
Kysytt[eli],  laus[utteli]: 
„TuIoviko  siusta,  t[ammi], 
Luoj[alle]  etc?« 
10  Tam[mi]  vast[oaapi]: 
„Eipä  miusta  tullutkana; 
Kolmitsi  tänä  kesänä 
Mavot  juureni^  mateli,^ 
3  tänä  k[esänä] 
M  Piru  kierti^  keski  puuta, 
Korpit  kronkku  latvoillani." 

Aina  eist[yvi]  etemä, 
Yhty  tam[mi]  vast[ohoisi]. 


Kys[ytteli],  laus[utteli] : 

20  „Tulov[iko]  s[iusta],  tamm[i], 
Jumal[alle]  purj[e]p[uuta], 
Luoj[alle]  ven[on]  em[eä]?" 

Tam[mi]  tait[en]  vast[oaapiJ: 
„Eip[ä]  miust[a]  tullutk[ana]; 

35  8  tän[ä]  kesänä 

Maot  on  juure[ni]  [makasi], 
Piru  kierti  keskipuu[ta], 
Kor[ppi  kronkku  latvoillani]." 
Niin  on  eist[yvi]  et[emä]. 

80  Niin  päiv[änä]  3 

Yht[y]  t[ammi]  vast[ohoisi]. 
Kys[ytteli],  laus[utteli]: 
„Tulov[iko]  s[iusta],  t[ammi], 
Jum[alalle]  p[urje]p[uuta], 

35  Luoj[alle]  ven[on]  em[eä]?" 
Tamm[ij  tait[en]  vast[oaapi]: 
«Tulovipa  m[iusta]  p[uuta], 
Jum[alalle]  p[urje]p[uuta], 
Luoj[alle]  v[enon]e[meä]. 

40  3  tänä  kesänä 

Mesi  tippu  lehvistänä, 


330.    '  juur:  jiiurmi.  —  mat|ana|:  xnAidu  —  •   pielli|:  •kierti*. 
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Latyajärven  nmoalue. 


Päivä  kierti  kestipuut[a]; 

3  täii[ä]  kes[änä] 

Käki  kukku  latvoill[aniJ.« 

45     Siitä  tais[i]  t[ammeD]  kaata, 
Puun  sorian  sorrutell[a], 
Loati  valmehen  venehen, 
Yhen  tamro[en]  taittumoista, 
Puun  murskan  murenomista. 

50     Sai  ven[onen]  valm[ihiksi]. 
Lykkäs[i]  ven[on]  ves[ille] 
Ku[o]ri  kessk[oilta]  teI[oilta], 
Mänt[ysiltä]  järk[älöiltä], 
Its[e]  noin  san[oiksiJ  v[irkko]: 

55  „Kupliksi  veno  ves[illä], 
Lump[elliiksi]  lain[nehilla]." 
Its[e]  istuksen  per[ähän]. 
Samps[a]    poik[a]   Pellerv[oi- 

nen], 
Santta  Anni  airollissa. 

60  Santta  Pietari  san[ovi], 
Santta  Ann[i]  arv[elevi]: 

«Tule  sie  purt[ehen]  Jum[ala], 
Alaseh  on  armollinen, 
Pätöville  peäaloillen, 

65  Alle  viltin  vieretäte." 

Tuli  purteh  Jumala, 

Alaseh  on  armollinen, 

Pätöv[ille]  peäaloille, 

Alle  vilt[in]  vierettisi, 

70  Santta  Piet[ari]  perässä. 
Laski   päiv[än],  lask[i]  toi- 
s[en], 
Nii[n]  p[äivänä]  3:tena 
Meri  suureksi  sukeutu, 
Moalima  isoksi  täyty, 

75  Nousi  kuohut  korkieksi, 
Veen  aallot  ankaraksi. 
Santta  Piet[ari]  sanovi, 


Santt[a]  Anni  arv[elovi]: 
„Sie  kuulu  Jumalan  poika, 

80  Vierittele  vilttihVse, 
Peältä  kasvo  kaunehielta, 
Meri  suur[eksi]  sak[euta], 
Moailm[a]  is[oksi]  täyty, 
Nousi  kuohut  kor[kieksi]. 

85  Venon  aall[ot]  ank[araksi]/ 
Niin  kuui[u]  um[alan]  p[oiia] 
Viltti[hinsä]  vier[etteli], 
Vieretteli  viltti[änsä] 
Peältä  [kasvo  kaunehielta], 

00  Pätöviltä  peä[aloilta]. 
Iku  Turso  Äiön  poika 
Nosti  peätänsä  mer[estä]. 
Lakkoansa  lainehista, 
Vierestä  veno  punasen. 

95     Niin  kuulu  Jum[alaD]  poika 
Kohta  korvista  kohotti, 
Niin  veti  venosehensa, 
Kys[ytte]li,  laus[utteli]: 
„Jkxi  Turso  Äiön  poika, 

100  Niin  miksi  merestä  nousit, 
Kuksi  oall[oista]  ylenit 
Etehen  imehnisille 
Soanikka*  on  J[uma]lanpoiao?* 
Iki  Turs[o]  Äiön  poika 

105  Eikä  tuo  hyvin  ihastu, 
Eikä  tuo  kovin  pelästy. 
Niin  kuul[u]  J[ama]lan  p[i>ika] 
Tuota  kovin  tntkaeli, 
Kohta  3  kys[yvi]: 

110  ,Niinmiks[i]mer[estä]noQiJlit;. 
Kuks[i]  oall[oista]  yl[eiiit], 
Eteh[en]  im[ehnisillej, 
Soan[ikka]J[uma]lanpoi[aii]?' 
Niin  kerrall[a]  3:11a 

115  Sa''ttu'  Turs[o]  Äiön  p[oika.. 


*  Alleviivattu;  koij.:  [Soanikkja. 


7.   Venepuun  etsintä.  339—339  a). 
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m 


las 


Sanan  virkko  viimmes[eksi]  [!] 
Niin  kerr[alla]  kolm[aDnella] : 
^011  mie[li]  koat[akseni], 
Lask[iem]  lainehis[en]." 
Niin  kuul[u]  J[uma]lan  p[oi- 
ka] 
Kohta  korvpsta]  ko[hotti], 
Heitti  selyähän  mer[ehen], 
niapp[ahan]  aak[eaan], 
I[tse]  san[oiksi]  v[irkki]: 
„Iki  T[urso]  Ä[iön]  p[oika], 
Eliös  sie  merestä  noQs[ko] 
EUös  oaUosta  yletä 
Etehen  iinehD[isille], 
Soanikka  J[ama]laD  p[oian], 

uo  Kani  kunta,  aorinkoa, 
Päiveä  hyvännäköstä!'' 

Sen  on  päiv[yen]  per[ästä] 
Ei  Turs[o]  iner[estä]  nous[e], 
Eik[ä]  oaU[osta]  yl[ene] 

us  Eteh[en]  imehnisille. 

Siitä  sinne  tie  män[5yi], 
Rata  unsi  etc. 


339  a).  Latvajärvi. 

CasMn  n.  47  (=  1204,  n.  20. 
-  1839. 

Arhippa  Perttui^e. 

Sampn  poika  Pellervöinen^ 
Läksi  pnita^  etsimähän, 


Tammia  tavottamahan, 
Jumalalle  purje-puuta, 

5  Luojalle  venon  emeä.* 
Yhty  tammi  vastahansa; 
Kysytteli,  lausutteli: 
„Tulisko  sinusta,  tammi. 
Jumalalle  purje-puuta, 

10  Luojalle  venon  emeä?"* 
Tammi  taiten  vastoapi:* 
»Eipä  miusta  tulekkana 
Jumalalle  purje  puuta,'* 
Luojalle  venon-emeä. 

15  Kolmatse  tänä  kesänä 
Piru  kierti  keski-puuta, 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Korppi  krunkku  latvoillani, 
Kolmatse^  tänä  kesänä 

20  Maot  juureni  mateli." 
Aina  eistyvi  etehen, 
Yhty  tammi  vastahansa; 

'  Niin  sano  vi  sanalla  tuolla: 
^Tuleeko  sinusta,  tammi, 

25  Jumalalle  purje  puuta,» 
Luojalle  venon-emeä?"^ 
Tammi  taiten  vastoapi:*® 
(kuten  yUä)» 
Aina  eistyvi  etemmä," 
Yhty  tammi  vastahansa; 

30  Kysytteli,  lausutteli: 
„Tuloviko  siusta,"  tammi, 
Jumalalle  purje  puuta,^ 
Luojalle  venon  emeä?" 


339a).  »  1204,  n.  2:8sa:  on  päÄllekiijoitus:  Turso,  —  *  1204,  n.  2:ssa: 
Sampsa  poika  Pellervoinen.  —  »  Pä&llä:  [pjuufta].  —  *  1204,  n.  2:88a:  venon- 
emeä.  —  •  1204,  n.  2:88a:  vastoavi.  —  •  1204,  n.  2:ssa:  purje-puuta,  -  '  Kol- 
maste:  Kolmafoe.  1204,  n.  2:ssa:  Kolmaste.  —  *  1204,  n.  2:8sa:  purje-puuta. 
-  •  1204,  n.  2-38a:  venon  emeä.  —  >•  1204,  n.  2:8sa:  vastoavi.  —  "  Kk:s8a:  (ut 
supra),  joU  ei  ole  1204,  n.  2:88a.  —  "  ete|hen|:  etemmä.  —  »■  1204,  n.  2:ssa: 
Tulisko  sinusta 
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Latvaj arven  runoalue. 


Tammi  taiten  vastoapi:^* 
„Tulovipa   miusta  kyUä  (sii- 
loii)i« 

♦o  Jumalalle  purje  puuta,^ 
Luojalle  venon  emeä; 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Käki  kukku  latvoillani, 
Kolmatse  tänä  kesänä 

43  Mesi  tippu  lehvistäni, 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Päivä  kierti  keski-puuta.**^ 
Siitä  taisi  tammen  kaata, 
Puun  solien  sorrutella, 

50  Tyvin  lyöpi  luottehelle,^' 
Latvoin  iskevi  itähän. 
Laati  valmihiu  venehen 
Yhen  tammen  taittumoista. 
Puun  murskan  murenomista. 

55     Sai  venosen  valmihiksi, 
Lykkäsi  venon  vesille 
Kuorikiskoilta  teloilta,^» 
Mäntysiltä  järkälöiltä. 
Santi  Pietari  peräsä,^* 

60  Santa  Anna  airoillissa.^® 
Santi  Pietari  sanovi, 
Santa  Anna  arveloopi:^^ 
„Sie  kuulu  Jumalan  poika, 
Tule  purtehen,  Jumala, 

65  Alasehen**  armollinen! 
PätöviUe  pääaloille, 


Punasille  pulsterille.*" 
Tuli  purtehen  Jumala, 
Alasihen^*  armollinen, 

70  Alle  viltin  viertäekse. 
Santi  Pietari  perässä 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
Niin  päivänä  kolmantena 
Meri  suureksi  sukeutu, 

75  Moailma  isoksi  täyty, 
Nousi  kuohut  korkiaksi," 
Veen  allot  ankaraksi. 
Santi  Pietari  sanovi. 
Santa  Anna  arveloovi:^^ 

80  „Sie  kuulu  Jumalan  poika. 
Vieretteles  vilttiäsi 
Päältä  kasvon  kaunihilta. 
Meri  nyt  suureksi  sukeutu. 
Mailma  isoksi  täytty,*' 

85  Kaikki  aallot  ankaraksi, 
Varsin  kuohut  korkiaksi/ 

Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Vieretteli  vilttiähän 
Päältä  kasvon  kaunihilU. 

90  Iki  Turso  Äjön*-^»  poika 
Nosti  päätänsä  merestä. 
Lakk''u''ansa*»  lainehista. 
Vierestä  veno  punasen.^*' 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 

95  Kohta  korvista  kohotti. 
Vetävi  venosehensa. 


**  Säkeen  jälessä  varsin,  tekstissä:  ;„Tulovipa  miusta  siilon  Jurosi :.:.♦» 
purje  puuta.  Luojalle  venon  emeä"  Tammi  taiten  vastoapi:  —  **  San-t*  ^. 
ole  1204,  n.  2:ssa.  —  »•  l2()4,  n  2:8sa:  keskipuuta.  —  "  1204,  n  2:ssa:  L-j- 
tehelle.  —  "  Säkeiden  57-  8  järjestys  muutettu  58—7;  1204,  n.  2:ssa:  Kuori- 
kiskoilta teloilta,  MäntysUtä  järkälöiltä.  —  >•  1204,  n.  2:ssa:  penis>a  - 
»'  12<)4,  n.  2:ssa:  airollisna.  —  *»  1204,  n.  2:8sa:  arvelovi.  —  «  PiUdlä:  |AK'-. 
[hen].  —  "  1204,  n.  2:s8a:  pulsUrille.  —  *♦  Päällä:  [Alasle|henJ.  12i>4,  n.  2.»* 
Alasehen.  —  *•  1204,  n.  2:ssa:  korkeaksi.  —  »•  1204,  n.  2:ssa:  (Santa  Ann^  ar- 
velovi). —  *'  Jälessä:  (käypi);  1204,  n.  2:s8a:  Moailma  —  täytty.  —  »•  U  1 
n.  2:ssa:  Äjön:  Äijön.  —  "  1204,  n.  2:ssa:  Lakkuansa.  —  »*  1204,  n.  2>*i 
veno-punasen. 


7.   Venepuim  etsintä.   339. 
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Tala  talkka-pohjahansa,^^ 
Kysytteli,  lausutteli: 
„Iki  Turso  Äjön^^  poika! 

100  Miksi  sie  merestä  nousit, 
Euksi  allosta^*  ylenit, 
Etehen^*  imehnisille, 
Tahikka^*  Jumalan  pojan?" 
Iki  Turso  Äjön^*  poika 

los  Eikä  tuo  hyvin  ihastu, 
Eikä  tuo  kovin  pahastu. 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Yhä  tuota  tutkaeli: 
„Iki  Turso  Äjön^»  poika! 

110  Miksi  sie  merestä  nousit, 
Euksi  aallosta  ylenit, 
Eteh  etc.?"36 
Iki  Turso  Äjön^*  poika 
Eikä  tuo  hyvin  etc.^' 

Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Kohta  kolmasti  kysy  vi, 
Thä  tuota  tntkaeU: 


IIS 


,  Miksi  merestä  nousit® 
Euksi  etc?"38 

120     Iku  Turso  Äjön**  poika, 
Sanan  virkki,  noin  nimesi: 
„01i  mieli  kaatakseni, 
Laskieni  lainehisen.**^^ 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 

125  Kohta  korvista  kohotti, 
Heitti  selvähän  merehen. 
Sanovi*®  suuri  Luoja, 
Puhuvi  puhas  Jumala: 
„Tämän  päiväsen  perästä 

130  EUös  sie  merestä  nosso 
Etehen  imehnisille, 
Sanikka  pojan  Jumalan." 

Sen  on  päiväsen  perästä 
Ei  Turso  merestä  nouse 

133  Etehen  imehnisille, 

Sanikka  p[ojan]  J[umalan],*^ 
(Ylitse  tahon  Jumalan, 
Päitse  avun  autuahan.) 


»»  1204,  n.  2:s8a:  -pohjansa.  —  »*  1204,  n.  2:ssa:  Aijön.  —  "  1204,  n. 
2:ssa:  aallosta.  —  »*  Päällä:  [Ete]h'  on;  1204,  n.  2:ssa:  Etehen.  —"Sanikka, 
1204  n.  2:8sa:  Sanikka.  —  "  1204,  n..  2:s8a:  Etehen  imehnisille,  Sanikka  Ju- 
malan pojan.  —  "  1204,  n.  2:ssa:  Eikä  tao  hyvin  hyvästy,  Eikä  tuo  kovin 
pahastu.  —  »•  1204,  n.  2:ssa:  Kuksi  aallosta  ylenit  Etehen  etc.  —  "  1204, 
n.  2:ssa:  lainehesen.  —  *°  1204,  n.  2:ssa:  Sanovi,  koij.:  Niin  sanovi.  —  *•  1204, 
n.  2:ssa:  pojan  Jumalan. 
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Vuokkiiuemen  mnoalne. 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


340.  Venehjärvi. 

340  a).  Venehjärvi. 

Borenius  I,  n.  79.^  —  "/lo  1871. 

Borenius  m,  n.  80.  —  */•  1877. 

HökkÄ-Petri. 

HökkA-Petri. 

Läksi(pä)  pursi-puun  hakoho. 

Läksi  pursipuun  hakohan 

Astu  päivän  helktitteli 

Astu  p[äiyä]n  helkytteli 

60  Naisen  nieklojen  nenie, 

50  Löipä  puuta  kirveheUä, 

Astu  toisen  torkutteli 

Tammie  tasaterällä: 

Miehen  miekkojen  terie.^ 

„Onkos  puuta  purrekseni. 

Löipä  puuta  kirvehellä, 

PurrekSe  pojan  jumalan. 

Tammie  tasa-terällä: 

Venehekse  V[äinämöi]sea?- 

55  „Onkos  puuta  purrekseni, 

55     „Ei  ole  puuta  p[urrek]Hsi. 

Purreksi  pojan  jumalan, 

Purrekse  [pojan  jumalan]. 

Veneheksi  Väinämöisen?" 

Venehekse  [VäinämöiseD]." 

„Ompa  puuta  purreksesi, 

Astu  2:sen  torkutteli; 

Purreksi  pojan  jumalan. 

Löipon  [puuta  kirvehellä]. 

eo  Veneheksi  Väinämöisen." 

eo  Tammi[e  tasaterällä]: 

Tehtih  tiijolla  venehtä, 

„Onk[os  puuta  purrekseni,. 

Loattih  purtta  laulamalla. 

Pur[rekse  pojan  jumalan]. 

Ei  uupun  sanoakana, 

Ven[ehekse  Väinämöisen]?' 

Ei  sanoa  puoltakana. 

„Ompa  puuta  purrekse>L 

65  Saipa  pursi  vahnehekse. 

Ven[ehekse  Väinämöisen].* 

(Alkupuoli     Vipusessa    käyntiä^ 

jatko  Sampqfaksoa,  ks.  Vipusessa 

(Alkupuoli     Vipusessa    kd^nt  >. 

käyntiä  n.  410.) 

jatko  SampqfaksoOy  ks.  Fi|m*«a 

käyntiä,  n.  410  a).] 

340.   *   Alk.  muistoonpano  kadonnut  —  *  Ss.  60-- 2  panta  Ijijjkrx.... 
hakasiin.    52  V,.  B:n  kädellä  lyijykynällä:  Löipä Ei  ole Astu, 


7.  Veneponn  etsintä.  341—342. 
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VU0NNI8EN  RUNOALUE. 


341.  Vuonninen. 
Barenius  I,  n.  71^  —  ^Vio  1871. 

Ontreii&i    Jyrki.   —    Mp.    Haapa- 
kaoikuessa. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Onko  tässä  puussa  puuta 

li  Parreksi  pojam  pätö*sen, 
Veneheksi  Väinämöisen?" 
Puu  se  vastaba  sano  vi: 
^Eli  ole  tässä  puussa  punta 
Parreksi  pojam  pätö^sen, 

«o  Veneheksi  Väinämöisen. 
Eolmitt|i  tänä  suvena 
Mato  juureui  mateli, 
Korppi  korsku  latvallani 
Saa  veressä,  peä  veressä, 

ii  Kakla  kaikki  bnrmehessa." 
Miespä  noin  sanoiksi  virkki: 
^Taonne  lassut  pirkuohot, 
Taenne  puuttomam 'pihalla, 
Kartu ttoman  kartanolla." 

50     Laski  latvan  Inotehese, 
Tavin  tullisti  itähä. 
Itse  seisattu  tiivellä, 
Katt^eleksi,  keänteleksi, 
I^e  noin  sanoiksi  virkki: 

5s  ,,Saispa  noista  nuoliaki", 

[Ss.  ovat  PUtokaen  8ytUyä,\ 


342.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  90.  —  ^g  1872. 

Homai&i  Ohvo. 
Venepuu  —  Pistoksen  synty. 

Nousovi  om  mies  merestä, 
Uros  oaltojen  sejasta. 
Kirves  on  uusi  olka-peällä, 
Kassaraiii'  on  kainalossa. 

5  Hivelövi  kirvestänsä 
ViijeUä  Viron  kivellä, 
Seittemellä  sieram  peällä, 
Kaheksalla  kannikalla. 
Agtu  kerran  jalkojansa 

10  Nurmella  mesi-nukalla. 
Astu  toisen  jalkoinansa 
Moalla  marjan-vartisella. 
Astu  askelta  tiheksän 
Juurella  metisem  männttn. 

15  Kattelekse,  keäntelekse: 
Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen? 
Sanovi  metinem  roänttt: 
„Ei  tule  tästä  puusta  puuta 

20  Veneheks'  on  Väinämöisen. 
Kolmitt'  on  tänä  kesänä 
Maf  on  juurilla  moannun, 
Suu  veressä,  peä  veressä, 
Kaul'  on  kaikki  hurmehessa.*' 

26     Astu  kerran  jalkojansa, 
Astu  toisen  jalkojansa, 
Astu  askelta  iiheksän 
Juurella  metisem  männiin. 


341.  '  Alk.  muistoonpano  kadonnut. 
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Vuonnisen  ninoalae. 


Kattelekse,  keäntelekse: 
SO  Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen? 
Sanovi  metinem  mäntti, 
Tammi  varsin  vastajeli: 
^Ei  tule  tästä  puusta  puuta 
35  Venehekse  Väinämöisen. 
Kolmitt  on  tänä  kesänä 
Korppi  latvan  laulanunna, 
Suu  veressä,  peä  veressä, 
Kaul'  on  kaikki  hurmehessa." 
40     Astu  kerran  jalkojansa, 
Astu  toisen  jalko''ansa. 
Astu  askelta  uheksän 
JuuriBin  metisen  mannun. 
Kattelekse,  keäntelekse: 
4ft  Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  poijan  pätösen? 
Sanovi  metinen  mantu, 
Tammi  varsin  vastajeli: 
AO  „Ei  tule  tästä  puusta  puuta 
Veneheks'  on  Väinämöisen. 

Kattelekse,  keäntelekse; 
Iski  puuta  kirvehellä, 
TammiJe  tasa-terällä. 
55  Tuli  tuiski  kirvehestä, 
Panu  tammesta  pakeni. 
Puusta  lassun*  leikkoaapi, 
Lohkarehen  lohkoaapi. 
Sen  tuönsi  taka-kätehen, 
60  tili  olkansa  merehen, 
Kautti  kainalon  vasemen. 
Tuotahan  tuuli  kantelovi 
Lahtehen  iiimettömähän, 


Mmen  tietämättömähän. 
•5     On  heän  Mntd  murha-koira. 

Rakki  rauvan  karvallinen; 

Se  sen  lassun  haukko^aapi^^ 

Lahesta  nimettömästä. 

Nimen  tietämättömästä. 
70  Sen  kanto  kavon  kätehen. 

Huvan  miehen  buppusihio. 

Kapo  vuoli  piiliJä  pinosen, 

Kolmi-suMa  kokosen, 

Ite  nuin  sanoikse  virkko: 
75  ,,  Tuosta  noita  nuolet  soapi. 

Ampuja  pahat  asi^et." 
Paha  peätti  kuulomassa. 

Kolm'  oli  poikoa  pahalla: 

Uks'  oli  ruBo,^  toin*  oli  rampa, 
80  Kolmas  oli  peri-soki^e. 

RuB'  oli  nuoli^en  vanuja, 

Rampa  jousen  jännittäjä. 

Ampuja  peri-soki^e. 

Ampu  han*  kerran  nuolinansa 
85  Moa-emäbän  jalkoboinse; 

Tahto^^  moa-emä  erota. 

Ilman  kansi  katki^ella. 
Ampu  toisen  nuolinansa 

Peänsä  peällä  taivoseheo, 
»o  Tahtopa  taivonen  hajoti, 

Ilman  kansi  katki^ella. 
Ampu  kerran  kolmanneaki'^ 

Vuorehen  teräksisehen; 

Nuoli  kilpestih  kivestä, 
05  Kalpastih  on  kallivosta 

Ihobon  imehnis-raokan, 

Karvah'  on  iso-kapehen, 

Emon  tuoman  ruumihiose/ 


342.  »  S.  o.  lastun.  —  *t  hauko(v)aapi.  —  »  SeL:  , vaivani*.  —  •  AJJ-- 
viivattu  sekä  alk.  muistoonp.  että  kopiossa.  —  *f  Tahto(pa).  —  "t  Edsid:  J'> 
kerralla  3:nella,  päällä :  Ampu  kerran  3:nnenki.  —  ^  nse  alleviivattu,  hQoniAii- 
tettu:  Veren  salp.;  varpahans'. 


8.    Venepuun  etsintä.   342  a)— 343. 
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Vaimon  kantaman  ihobon. 

100  Ite  nuin  sanoikse  yirkki: 
„Tao  tuolta  perittanehen 
Ihosta  imehnis-raakan, 
Vaimon  kantaman  ihosta.'' 
Mitäs  tnoho  tuotanehen 

103  Hiijen  nuolta  nostamahan, 
Piili^ä  perustamahan? 
Akka  pientaren  alanen, 
Poika  pellon  pohjimmaini 
Kantumäisillä  ktikene, 

110  Polvillasi  ponnissa€e®+ 
Hiijen  nuolta  nostamahan, 
PiiliJä  perustamahan, 
Tartu  hampahiu  takasin. 


342  a).  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  n.  90m  vert.  — 1877. 

HomaÄi  Ohvo. 

Päälle  lisätty:  Pissos-virsi. 

17  ^'2.   Purreks'  on  pojan  pä- 
tösen. 

24.     [Kaulja   [kaikki   hurme- 
hessa]. 
5  37.  Käki  [latvan]  kukkununna. 

43.  [Jaur]iUa  [metisen  männUn]. 

83 »/,.  Kapo  vuoli  piiliä  pino- 
sen, 

3:isulkia  kokosen. 
10  104  Vs-  Jä  kuta  kutsuttanehen. 

108.  [Poika  pellon  pohjimmai- 

n]e. 

109.  [E&nttimäisilläjh  [kukene]. 


343.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  118.  —  Vs  1872. 

JyrkiAi  Jeremei.  Oppinut  «Musta 
Rofo"  nimiseltä  Vuonnisen  mie- 
heltä. —  Mp.  Haapakiiotkuessa. 

Pieni  mies  merestä  nousi, 
Uro  oallosta  iileöi; 

60  Piefii  kirves  on  käjessä, 
Kassaraini  kainalossa; 
Eik'  ole  suuri,  eikä  pieiii: 
Piöäiin  om  peikalom  pituAi,*^ 
Kolmen  on  sormen  korkevuini, 

63  Hivus-  on  jouhet  kanta-päihe, 
Parta-jouhet  olka-päihe. 
Astu  kerran  jalkoinansa 
Nurmella  nukka-perällä; 
Astu  kerran,  astu  toisen, 

70  Astu  kerran  kolmannenki*^ 
Äkäbillä  puum  punaseii, 
Juurilla  mäkisem  männttn. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Onko  puuta  tässä  puussa 

75  Venehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  pojam  pätösen? 
Puupo  vastahan  sanopi: 
„Ei  ole  miestä  männehessä, 
Urosta  uponnehessa, 

80  Tämän  tammen  taittajo^a: 
Korppi  korsku  latvoilla. 
Varis  karju  keski-puulla, 
Mat'  on  juureni  majellun, 
Tsitsiliusk'  on  ^iuvotellun 

85  Kolmittsi  kesäi^ä  Uönä!'' 
Löip'  on  puuta  kirvehellä, 


•t  ponnisate. 

343.    't   pituini.   —   *t 


Ensin:   A|8tu]   k[eiTa]n   3:nki,   päällä:   Jo  k(er- 
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Uhtuen  nmoalue. 


Tammie  tasa-terällä; 
Itfe  noin  sanoikse  virkko: 
„Tuonn'  on  laSsnt  mänköhöte, 

90  Tuonn'    om    paattomiem   pi- 
hoilla, 
LaSsuttomien  lainnehilla, 
Jo§t'  on  noita  nuolet  Soapi, 
Ampuja  pahat  asi^t!^ 
Jo  §en  tammen  taitto  moaha, 

95  Ttivim  pöllähti  itähä,^ 


Laskih  latvoin  Inotehese; 
Ennn  knmasi  okiiUaha, 
Päiväm  peitti  latvallaha. 
Itse  seisattn  t&vellä, 
100  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„TuIis  tuosta  kelpo  pursi, 

[AUnipuoli  Sampqjakaoa,  jatk(» 
Vipusessa  ja  Tuondassa  käynt'^ 
ks.  Sampqjaksoa,  xl  92.] 


UHTUEN  RUNOALUE. 


344.  Uhut. 

Lönnrot  AH  6,  n.  27.  —  1834. 

Tuop'  oli  V[äinämöine]n 

Teki  tiiolla  venoista, 

Laati  purtta  laul[amalla] ; 

Ei  täytynt  purren  pohjapuuta, 
5  Emöä  erivenehen. 
Läksi  puuta  etsimäh, 

Tammia  tavottamah, 

Iski  puuta  kirvehellä, 

Tammia  tasa  terällä. 
10     Tahto  tammi  västoella: 

,,Ei  ole  tästä  purren  pohja 
puuta, 

Eik[ä]  emää  erivenehen, 

Jok'  tänä  kesänä^ 

Mato  juureni  makasi, 
15  Jo  aivin  tänäki  pänä 

Korppi  istu  latvall[ani] 

Suu  verissä,  pää  verissä, 

Kagla  kaikki  hurmehuissa.^ 


10 


345.  Uhut. 
LönniotAn9,n.4L-^"4l835 

VarahvonttA  SirkeiU  L  Jamaiit 

Nousep'  miehyt  merestä. 
Pikku  kirves  olka[pääl]ä], 
Kassarainen  kainalos[sa], 
Sivalti  puuta  kirveh[eUä]. 
Tammia  tasater[äUä]: 
„Onko  tässä  puussa  puuu. 
Onko  tammessa  tamoa, 
Emoksi  eräven[ehen],    - 
Soti  purren  pohjapnuk[si]?* 

Tammi  va''rs''[in]  vastaelli  : 
»Eiole  tässä  puussapnnt(a]jn»' 
Korppi  kruokku  latvois&n[i;. 
Mato  juureni  makasi, 
Varis  liekku  lehvällän[i]-'' 

[Jatko  VenetnvdUlHsia^^Lott^ 
retkeä,  ks.  n.  659.) 


*  Toisin:  .ikähä». 

344.  >  PääUft:  [Jok*]  aivin  [tän&|ki  pänä. 


8.  Venepuun  etsintä.  346—348. 
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346.  Koljola. 
Inha  n.  28L  -  1894. 

Simanaifii  Sohvonja. 

Vesti  vuorella  venosta, 

Kalliolla  kalkutteli. 

Lähtipä  puuta  etsimäähe, 

Tammia  tavottamaahe. 
s  Löysi  puun,  osasi  tammen. 

Iskipä  puuta  kirvehellä, 

Tammia  tasaterällä. 

Pauttupa  lastu  kirveheese. 

Kynsin  hampahin  tavotti, 
10  Kirves  kilpesty  kivehen, 

[Jatko  Väinämöisen  polvenluiavaaf 
ks  n.  332.] 


347.  Koljola. 
Inlia  n.  288.  —  1894. 

SimanaiAi  Sohvonja. 

Läksipä  puuta  etsimäähe, 
Tammia  tavottamaahe, 
Löysi  puun,  osasi  tammen, 
Kysyvi  sanalla  tuolla: 
s  ^Onko  tässä  puussa  puuta 
Pohjaksi  punasen  purren, 
Emäkse  merivenehen?'' 

Puupa  varsin  vastoaapi: 
^Eio  ole  tässä  p[uussa]  puuta 
10  Pohj[aksi]  pun[asen]  purr[en], 
Emäkse  merivenehen.'' 

Niin^  hän  läksi  etsim[ähän] ; 
Astu  matk[oa]  väli[äsen], 


Löysi  puun,  osasi  tammen: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Pobj[aksi  punasen  purren]. 
Emäksi  [merivenehen]?" 

Puupa  varsin  vastoaavi: 
„Onpa  tässä  p[unssa]  puuta 
Pohj[aksi]  pun[asen]  p[urren], 
Em[äksiJ  meriv[enehen]." 

Kun  hän  löysi  pohjapuunU 
Emäkse  p[unasen]  purren. 

Kuinpa  kuljet  kotiihe: 
»Saisinko  saloa  ruunan 
Kaksinkerroin  kantaneeben. 
Olisko  oritevarsa", 

[Jatkosta  ks.  Sekavia  muodoBiuk- 
sia,  n.  1018.] 


348.  Kananaisten  kylä. 
Meriläinen  n.  2350.  —  1888f 

Taaria  Ponajeff. 

Astua  taputtelevi 
Juurelle  tulisen  tammen. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki, 

45  Itse  lausui  ja  pakisi: 
„Onko  tässä  puussa  puuta 
Jumalalle  purje  puuksi, 
Jeesukselle  vene  puuta?" 
«Ei  ole  tässä  puussa  puuta 

50  Jumalalle  purjeb  puuksi, 
Jeesukselle  veneb  puuta: 
Syvän  on  sysistä  tullut. 
Kypenistä  kybäytynyt. 
Juuret  matonen  maannut" 


347.  >  iLäksil  Niin:  N. 


oK* 


8.  TUONELASSA  KÄYNTI. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


349.  Liedma. 
n,  n.  73.  —  »Vh  1872. 

rriana,  Ahapein  leski  Piismalah- 
desta. 

Mani  poikki  Tuonen  jovesta.'t 
^Tuo  venehtä  Tuonen  tiitti, 
Laivoa  Manalan  lapsi, 
Soata  milma  salmen  poikki !'' 

Taonen  immet  vassattije: 
^Mita  tulet  tuomatta  Manalla?'' 

[AUcupuoli  Sisaren  turmelusta, 
ja  Kalevanpojan  kostoa,  ks.  Si- 
saren turmelusta  n.  959.1 


350.  Suurijärvi. 
eenetz  H,  n.  74.  —  ^Vs  1872. 

OntfreiAe  Mehvo. 

Lemmiiigäin'  on  liedo  poiga 
Heäu  se  on  virkki,  noin  pa- 

gasi: 
rHoi  on  emo  kandajaisen', 
155  Kunne  lähen  töidäni  pagoho. 


16') 


Piilojani  piilömähä?" 
„Mänes  Tuonalan  jovella." 
„Tno  veneh  ttittö  Tuonalane, 
Karpansurmanala-iieicf  i ! " 
„Mibä  siun  Manalla  toije?" 
„Vesi  niiun  Manalla  toije." 
„Tunnen  on  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan: 
Kuin  vez'  ois  Manalla  tuona, 
1(13  Vezin  vuattiez  valuiski." 

^Tuo  veneh  tlittö  Tuonalane, 
Karpansumanala-6eid'i !  • 
«Mibä  siun  Manalla  toije?" 
„Tuli  miun  Manalla  toije." 
170     Jos  tuli  Manalla  toiski. 
Tulin  vuatties  tuliski;''^ 
Tunnen  on  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan." 
„Tuo  veneh  ttittö  Tuonalane, 
175  Karpansurmanala-6eid'i!" 

„Mibä  siun  Manalla  toije?" 
„Rauda  miun  Manalla  toije." 

[Alkupuoli     Lemminkäisen 
ressä,  ks.  n.  705.] 


vtr- 


349.  *t  MäAi  jovesta  poikki  Tuonen  jfovesta]. 

350.  't  tuliski,  päällä :  [tulilsse. 
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Ejimaeg&rven  rtmoalue. 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALDE. 


351.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  146.  —  ^Vs  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.    Oppinut 
runon  eräältä  Akonlahden  akalta. 

TtumeUusa  käi/nti  —  kantele  — 
kilpakoeinio  —  sampo  —  tuU  — 
VäinfämöinenJ  mereesä  —  kulta- 
neiti  —  kilpalaulanto. 

Se  oli  vanha  Väinäinöiiie 
Vesti  öijoUa  venehtä, 
•LuacTi^^  partta  laulannalla. 
Uubu  kolmie  sanoja 
Parras-puida^^  pannessaha, 
Liitoksie  litteä^s^äh. 

Läksi  Tuonelda  orie, 
Manalda  vijndimie.** 
Huhuo*ri  heijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tttCti, 
Laivoa  Manalan  äeidi!'' 

»Veneh  tiäldä*+  tuodanehe, 
Kuin  stiU  sanottanehe: 
Mi  sium  Manalla  suatto?**'^ 

„Vezi  mium  Manalla  suatto." 

„Kuiu  vez'  ois  Manalla  suat- 
tan,«* 
Vezin  vuatties^+  valuize,» 
Hurmehiu  hiivat  sobasse.**»+ 

Se  oli    vanha  Väinämöiiie 
20  Huhuo^fi  he^'ahutti: 

„Tuo  venehtä  Tuonen  ttttö, 


16 


Laivoa  Manalan  Aeitfi!" 

^Veneh  tiäldä^**  toodanebt*, 
Kuin^^^  siiU  sanottanehe: 

as  Mi  sium  Manalla  suatto?*^^ 

„TuIi  mium  Manallasuatto.**** 

»Kuin  tuT'  ois  Manalla  suat* 

tent,»^* 

Tulin  vuatties"^  valuize. 

Hurmehiu  hiivat  sobass<*.*^** 

30     Se  oli  vanha  Väinämöiik* 
Huhuo^K  heijahutti  : 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tftfti 
Laivoa  Manalan  lieidi!** 
„Veneh  tiäldä**^  tuodanehH, 

36  Euiu  sfiQ  sanottanehe: 
Mi  sium  Manalla  suatto.""-^ 
„Se  mium  Manalla  saatto:''^ 
Vessiu  fiijoUa  venehtä, 
Luajim^*^  purtta  lauIanDalla: 

40  Uuvuin  kolmie  sanoa, 
Parraspuida  pannessa&i, 
Liitoksia^^t  iiitteä*Ssä. 
Läksin  Tuonelda  orie, 
Manalda  viänrfimie.*"»* 

u     Vei  venehen  Tuonen  tuffl 
Laivan  om  Manalan  Aeicfi. 
Eäa  on  Tuonelda  oratte,**'*^ 
Manalda  viändimette-*»*^ 

[Jatkosta    ka.   KUpahmmtoa   & 
442.] 


351.  >t  Loaifi.  —  *t  puuda,  päällä:  (pu]i[da].  —  H  veänrimie.  —  H  teäi  :x 
•t  soatto.  —  "t  vesi  —  8oattan|t|.  —  't  voatties.  —  *  e  lisätty  vänyo  tAn- 
teeksi.  —  »t  solpasi:  8o6asi.  —  »»t  [teäldäj.  —  »t  Kai.  —  "t  [soatto)  - 
»t  s[oatta)nt.  —  "t  [sobasij.  —  ^H  [teäldä].  —  »«t  Longin.  —  "t  Liitoksie  - 
«•t  [veändimie].  —  "t  orate.  —  ••t  veändimete. 


h.  Tuonelassa  käynti.  352—853. 
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AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


352.  Miinoa. 
Berner  n.  40.  —  »Vs  1872. 

Maippa  Jeussein   tytär   HäÄAii^i, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 


Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ahin  aijan  keäntimessä 
Rikkaatu  reki  runolta, 
Jalas  koivuni  kolasi, 

5  Aisa  patvine^^  patsasi. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  veäntijetä.^^ 
Kun  huhuoli  heijahutti 

19  Joven  poikki  mäntyöhö: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tytti, 
Laivua  Manalan  lapsi!^ 

Tuonen  tyttöset  sanouve,** 
Kalman  lapset  kalkehtie: 

15  „Veneh  teältä  tuotanee, 
Kuin  on  syy  sanottanee. 
Mikä  olet  miehiä, 
Ja  kuka  urohia?** 
Mikäpä  toi  siun  tänne 

79  Ilman  tauvin  tappamatta, 
Muun  surman  murottamatta? 
Äij'  on  tänne  tuUehija, 
Vai  vähä  palannehia."*^ 
Tuonen  on  tytöt  rautasor- 
met, 

35  Rautalankan  kesreäjät, 
Tuonen  pojat''^  rautanäpit, 


Rauta  verkkojen  kutojat, 
Tuonen  mustaha  jokehe, 
Sijapa  siitä  laitetaha 

80  Peästä  kyisien  keärmehien. 
Äijäpä  tänne  tullehia,''* 
Vai  vähä  palannehia.®^ 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
I[tse]  n[oin]  s[anoiksi]  virkki: 

35  „Ei  ole  tässä  nuorisossa, 
Eikä  tässä  vanholassa, 
Ei  tämän  emän  alassa 
Käsin  männyttä»^  Manala^ 
Koprin  kuopan  kaivantah/^ 


353.   Tetriniemi. 
Krohn  n.  87.  —  1881. 

Uvenainen  Huotari. 

Vaka  vanha  Väinämöinen, 
Ulkoinen  umannon  sulho 
Veisti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
6  Uupu  kolmea  sanoa 
Perälaian  liitoksessa. 

Läksi  saamahan  sanoa 
Vanhimmalta  veioltansa: 
„Veioseni  kaunoiseni, 
10  Saa  muUe  sanoa  kaksi. 
Kolme  virren  konkelmusta." 

Veio  varsin  vastoavi: 
„Ei  ole  sanat  kovoUa, 


352.  *t  patvini.  —  *t  ve&ntijetä,  korj.:  veäntietä.  —  »t  sanoo.  —  *t  uro- 
hija.  —  H  palannehi.  —  »t  poijat  —  H  tullehije.  —  't  palaxmehija.  — 
H  miimetf^ä^ 
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Akonlahden  mnoalue. 


Sanat  on  hauin  hartehilla, 
15  Tai  on  pääskyn  päälaella, 

Kolmas  Tuonen  neitosilla." 
Vaka  vanha  Väinämöinen 

Teki  kokon  kopristahan, 

Itsestähän  iskulinnun. 
20  Iski  kokko  ensi  kerran 

Jo  tuli  vesi  verelle 

Rannan  hauin  raatoloilta. 
Tuonen  tyttäret  puhuvat, 

Kalman  lapset  kalkuttavat: 


354.  Akonlaksi. 

Topelius,  Eeckmanin  kopio  651  a) 
n.  1.  -  ^Ve  1820. 

Eemsosen  renki  TimoÄe.  ~  Mp. 
Kuddnäsissä  likellä  Uuttakaar- 
lepyytä. 


Itse  vanha  Väinämöinen 
Teki  tiioUa  venettä, 
Laitto  puitta  laulamalla, 
Uupu  kolmia  sanoa 
5  Parraspuuta  pannessahan, 
Peri  kaartta  liitteessä. 
Läksi  Tuonelta  oroa,* 
Manalalta  vääntiötä. 
Sitte  huuti  hejahutti: 
10  „Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Lauttoa  Manalan  läpsii** 

Tuonen  tyttö  se  toruupi, 
Kalmarimmet  (1.  Kalman  lapsi) 
kalknttaapi: 
„Vene  täältä  tuotanehen, 
15  Kuin  syy  sanottaneheu, 
Mikä  sun  Manailen  saatto 


25  „V[aka]v[anha]V[äiuämöiiitii 
Mikä  sun  Manalle  tnopi, 
Mikä  on  tuopi  Tuonelahan?- 

Väinämöinen  vastoa  vi: 
»Vesi  mun  Manalle  tuopi. 

30  Vesi  tuopi  Tuonelahan/ 
Tuonen  tyttäret  puhuvat. 
Kalman  lapset  kalkuttavat: 
„  Jos  vesi  olis  Manalle  tuour.i 
Niin  vesin  vaattehet  valui». 

36  Kinoloina  kirpuisi." 


354  a).  Akonlaksi. 
Topelius  Vanh.  nm.  UI,  88. 20-  2. 

Bemsosea  renki  Timoäe.   K>.  ^"1 

Väinämöisen  ioimitttksia. 

Itse  vanha  Väinämöinen. 
Teki  tiiolla  venettä, 
Laati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmea  sanoa, 
5  Parras  puuta  pannessahnn. 
Perä-kaartta  liiteissä. 
Kokkien  kohentimillä. 

Läksi  Tuonelta  oroa. 
Manalalta  vääntiötä; 
10  Sitte  huuti  heijahutti: 
„Tuos  venettä  Tuonen  tytti. 
Lauttoa  Manalan  lapsi!" 

Tuonen  tyttö  se  toruupi, 
Kalmarimmet  kalkuttaapi 
15  „Venet  täältä  tuotanehen. 
Kuin  syy  sanottanehen. 
Mikä  sun  Manalle  saatto. 


354.   *  Sivulla:  (nafvare). 


8.   Tuonelassa  käynti.   354— 354  a). 


4Ö9 


Ilman  tauin  tappamata., 
Mann  surman  murentamata?^ 

„Vesi  mun  Manailen  saatto." 

^Tuosta  tunnen  Väinämöisen 
Tuon  vanhan  valehtelian; 
Vesi  vaatteestas  valuisi, 
Unrniehin  hyvät  sopasi.*^ 

„Jo  vainen  valtehelinki." 
Hohuoli  heijahutti: 
^Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Lauttoa  Manalan  lapsi." 

Tuonen  tytt<5  se  toruupi, 
Kalman  lapsi  kalkuttaapi: 
,Mi  siun  Manailen  saatto"  etc. 

^Tuli  mun  Manalle  saatto.** 

^Tuost  a  tunnen  Väinämöisen , 
Tuon  vanhan  valehtelian; 
Tuli  vaattees  valasi, 
Hunnehin  hyvät  sopasi." 

»Jo  vainen  valehteliukin. 
Täyty pä  tosin  sanoa: 
Tein  tiiolla  venettä  etc." 

Tuonen  tyttö  se  toruupi  etc. 
„Äiän3  tänn'  on  tuUehia, 
Vähän  täältä  palanehia"  (läk- 
sihiä). 

Meni  mustana  merehen, 
Käärmehenä  kartanohon. 
Ri  sieltä  sanoa  saanut. 
Kivenä  merehen  vieri, 
Sarana*  sarajahassa,"* 
Saan  tappo  taimenia, 
Tuhan  emon  alovehia.® 
Ki  sieltä  sanoa  saannut. 

Viikon  on  vironi'  maannu,® 
Kauon  Kalkkini-^  katonnut, 
(Jtsas'  on  ora  vi  kuuset*^ 


'   kläder.   —  ^  ftiftn  1.  paljon. 
*  Diaannu  t :  m.  —  *  en  slug  man.  • 


Ilman  tauin  tappamata. 
Muun  surman  murentamata?** 
I   20     „Vesi  mun  Manailen  saatto." 
I  »Tuosta tunnen  Väinämöisen, 

I        Tuon  vanhan  valehtelian; 
I        Vesi  vaatteistas  valuisi, 
I        Hurmehin  hyvät  sopasi." 
23     „Jo  vainen  valehteliukin". 
Huhuoli  heijahutti: 
„Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Lauttoa  Manalan  lapsi!" 
Tuonen  tyttö  se  toruuvi, 
30  Kalman  lapset  kalkuttaapi: 
„Mi  siun  Manailen  saatto, 
Ilman  tauin  tappamata, 
Muun  surman  murentamata?" 
'  «Tuli  mun  Manailen  saatto." 

,   35     „Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 
I        Tuon  vanhan  valehtelian. 
I       Tuli  vaattehes  valusi, 
I        Hurmehin  hyvät  sopasi." 
I  „Jo  vainen  valehteliukin. 

'    40  Täytyypä  tosin  sanoa, 
I       Tein  tiiolla  venettä, 
I        Uupu  kolmea  sanoa, 
i        Parras  puuta  pannessani, 
I        Perä  kaartta  liitteessäni. 
,    45  Läksin  Tuonelta  oroa. 
Manalalta  vääntiötä.*' 
[  Tuonen  tyttö  se  toruupi, 

I        Kalmarimmet  kalkuttaapi: 
I        »Paljon  tänn'  on  tuUehia, 
I    50  Vähän  täältä  läksihiä.- 
I  Meni  mustana  merehen, 

I        Kärmehenä  kartanohon: 
I        Ei  sieltä  sanoa  saanut. 
I        Kivenä  merehen  vieri, 

*  hö.  —  •  lada.  —  •  afföda.  —  ^  mies. 
*"  eckom  eller  gamla  trän. 
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Akonlahden  mnoalae. 


Pääir  on  kuset  [!]  kukka  latvat, 
Jalois'  OQ  jalot  petäjät. 

55  Kammo**  kuuset  juuriltansa, 
Pengo**  pehmiät  petäjät, 
Sai  sieltä  sanoja  kaksi, 
Kolmannennen  liiatengin. 
Saipa  purren  valmihiksi; 

60  Työntipä  purren  vesillen, 
Satalaian  lainehillen, 
Itse  istui  perähän, 
Eokan*^  kultasen  nojahan. 
Melan  vaskisen  varahan. 


56  Sarana  sarajahassa. 
Saan  tappo  taimeuia. 
Tuhan  emon  alovehia: 
Ei  sieltä  sanoa  saanut. 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

eo  „Viikon  on  vironi  maaitnot^ 
Eauvon  on  kalkkini  kaomia. 
Otsas'  on  ora\i  kuuset, 
Pääir  on  kuuset  kukka  lat\at. 
Jalois'  on  jalot  petäjät" 

65     Kumo  kuuset  juariltau^a. 
Pengo  pehmiät  petäjät 
Sai  sieltä  sanoja  kaksi, 
Kolmannenkin  liiaitenkin. 
Saipa  purren  valmihiksi. 

70  Työntipä  purren  vesille, 
Sata-laijan  lainehillen, 
Itse  istui  perähän, 
Kokan  kultasen  nojahan. 
Melan  vaskisen  varahan. 


185 


355.  Akonlaksi. 
Lönnrot  A  n  2,  n.  2.  — 

TrohkimaiAi  Soava. 


Ajetaanpa  kirjakoijin, 
Soueta[an]  punavenehin, 
Rikkoin  reki  kivinen, 
Jalas  paasinen  pakahtu. 
»Läksin  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntiötä.'' 

„Mikäs  siun  Manalle  saatto, 
Ilman  t[auin]  tappam[ata], 


190 


Surman  muun  morottamaU?* 
„Tuli  mi[u]n*  Manalle  saauo- 


„Kun  tuli  M[ana]lle  vie. 
Tuli  vaattehi''t''  palaa, 
Hurmehin  hyvät  sopasi.^ 
„Mikä  s[un]  M[analle]  saattoa 
195     „V[e8i]  m[un]  M[analle]  sxn- 
to.- 
„K[un]  v[e8i]  M[analle]  vie.' 
»Mitä  sie  tänne  läksi[t]?* 
,,Läksin  Tuonelta  oroo. 
Manalalta  vääntiötä, 
aoo  Rikkoin  reki  kiviin, 


"  kullslo^.  —  "  borttog.  —  *■  stam  L  perä. 

354  a).   *  Nimittäin  Antero  Vipuinen,  josta  mainitsee  Euno  Vftiiiim6>- 
sen  Veneen  teosta  ensimm&isesa  osasa  [ks.  n.  403). 
355.  ^  mi|ulle|:  nii[u]n. 


8.   Tuonelassa  käyntL  355—357. 
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205 


Jalas  paasinen  pakehtu. 
Hoi  sie  tuhma  Taonen  t[7tti], 
T[uo]  venettÄ  T[uonen]  t[ytti], 
Laiyoa''8'*  Manalan  lapsi!*' 

^Tnlen  kyynä  käärmehinä, 
Tulen  mustana  matona, 
Tulen  saunaan  saloo, 
Saan  sisästä  salvoksesta/' 

[Alkupuoli  Luomisrunoa,  Kan- 
teleen tyntyä.  Sammon  taontaa, 
KUpakoeintaa,  jatko  KUpakosin- 
taa  ja  Sammon  ryöstöä,  ks.  Sam- 
pqfdctoa  n.  30.] 


355  a).  Akonlaksi. 

Bottlund  n.   592  a).  —  1830-Iu- 
Tulla. 

TrohkimaiM   Soava  (Samuli   Ny- 
kytti). 

Rikkoi  reki  kivinen, 
u  Jalas  poasinen  pakahtui. 

Läxin  Tuonelta  oroa, 

Manalalta  veäntieitä. 
„Mikä  sinun  Manalen  saatto, 

Dman  tauin  tappamata, 
w  Surman  muun  murottamatak  ?" 
„Euin  tuli  [Manalen  saisi], 

Tuli  vaateet  palaa, 

Hurmehin  hyvä  sopasi." 

[Ss.   ovat  Kilpakosinlaa,  ks.  n. 
450  a).] 


356.  Akonlaksi. 

Buropaeus  K,  n.  78.  —  1846. 

Oisi  kudris  kärventynyt, 
0[isi]  partasi  palanut,^ 
Jos  siun  tuli  Manalle  saatto 


Oravia  suuren  oxan. 


5  Mi^  tuli  malkio? 


357.  Akonlaksi. 
Genetz  I,  n.  11.  —  ^Vio  187L 

Jeussein  Timo. 

Tuoko  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä,^^ 
Kalliolla  kalkutteli. 
Vaskisenko  voaran  peällä, 

5  Kultasella  kukkuralla. 
Uupu  kolmia  sanoa 
Parraspuita  pannessaha, 
Perälaian  liitoksessa. 
Läksi  soamahan  sanoja 

10  Vanhimmalta  veljeltänse. 
Ajoa  karettelovi 
Alimmaista  tietä  mäöti. 
Sano  sinne  mäntyönse: 
„Veijoseni  kaunoseni, 

15  Soa  muUa  pari  sanoa, 
Kolme  virren  koiikelmusta 
Parraspuita  pannakseni, 
Perälaian  liitoksehe." 


356.  »  Kkissa:  palanyt.  -  •  Mi|t|:  M. 

357.  *t  venettä,  pftäUä:  [veiie]h[tä|. 
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Akonlahden  runoalue. 


Velli  varsin  vastoavi:** 

20  „Ei  ole  sanat  kovolla, 
Kaikki  on  sanat  hajalla, 
San'  on  hanin  hartioilla, 
Toin'  on  peäskiin  peälajella, 
Kolmas  Tuonen  neitosilla." 

25     Tuoko  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja^t 
Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehesta. 
Tuoko  vanha  Väinämöini 

30  Laitto  kokon  kouristaha, 
Itestähkö  iskulinnun; 
Liitelekse,  loatelekse 
Tuonen  mussalla  jovella, 
Manalan  alantehella. 

35  Löipä  kerran,  ensikerran, 
Eip'  on**  kflnnet  pustiikkänä, 
Löipä  kerran,  toisen  kerran, 
Jop'  oli  vesi  verellä, 
Rannat  hauin  roaviskoilla; 

40  Tuosta  sai  tihen  sanasen, 
Suuren  hauin  hartioista.** 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja 
Tuolta  peäskun  peälajelta. 

45  Laitto  kokon  kouristaha, 
Itestähkö  iskulinnun, 
Sieltä  sai  sanasen  toisen. 

Tuoko  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja 

50  Suusta  Tuonen  neitosilta. 
Se  kävi  käsin  Manalla, 


Kourin  kuoppaha  stitelih 
Ilman  tanin**  tappamatta,-* 
Muun  surman  murottamatUi  ** 

55     Tuonen  tuttöset  sanovi: 
„Mikä  sun  Manalla  toije> 
Mikä  toije  Tuonelaha 
Uman  tauin  tappamatta, 
Muun  surman  murentamatta'^ 

60  Äij'  on  tänne  tullehia, 
Vain  vähä  palannehia.** 

Tuonen  tuttäret»*  sanovi 
Eautalaiikan  ketreävi, 
Eautaverkkuo  kutovi 

65  Eteh  vanhan  Väinämöisen 
Tuoko  vanha  Väinämöini 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan.-^ 
Jop'  on  kuuksi  keäntelekM. 

70  Mavoksi  suetteleksi, 
Läpi  verkkojen  valuvi. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Sano  sieltä  peästliönse: 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa. 

75  Kansassa  ulenijässä 

Käsin  käunutU^it  Manaili. 
Kourin  kuopassa  olijoa'**^* 

Uks'  oli  vanha  Väin&Dioirii 
Se  kävi  käsin  Manalla. 

80  Kourin  kuoppahan  siitelih. 
Sieltä  sai  sanaista  kolme 

Saipa  laiva^^*  valmehek^r. 
Lato  lihen  laitapuolen 
Tinavöitä^**  neitosia, 


*t  vastoavi,  paalia:  [vastoajpi.  —  H  26  Vf  Tuolta  h[auin]  h|artioi;!tv 
—  n  Eip*  on,  päällä:  [Eip]ä.  —  «t  hartioista,  päällä:  [hartioi|l[taJ.  —  n  ui 
vin.  —  ^t  tappamatta,  päällä:  [tappama] t[a].  —  *t  murottamatta,  päällä:  [mu 
r]en[tama]t[al.  —  f  tuttäret,  päällä:  [ttitt]ö8et.  —  *n  687,.  (Tluopaj  T(axilxi. 
Vläinämöini]).  —  »H  Ku  kävis  käsin,  pääUä:  Käsin  kättnttttä.  ~  »»t  kuoppa- 
han sUtelih,  päällä:  [kao]passa  olijoa.  —  i*t  Päällä:  puraL 


8.   Tuonelassa  k&ynti.   357—358. 
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-5  Lato  toisen  laitapuolen 
Sakapäitä  sulhasia, 
Ite  istuhi  perähä, 
La.skie**^  karettelovi 
Lahtehe  nimettömäbä, 

M  Nimen  tietämättömähä. 


15 


358.  Akonlaksi. 
Berner  n.  32.  —  ^Vh  1872. 

Tero  OmenaiAi. 

Oli  v[anha]  V[äinäinöi]ni, 
Toini  nuori  Jouhkabaiui 
Ajova  karettelove 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ahin  aijan^^  keäutimellä. 
Rikkosi  reki  runolta, 
Jalas  patvini  pakahtu. 

Oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Jopa  noin  sanoiksi  virkki: 
.,Ei  ole  tässä  mieholassa, 
Eik*  ole  emon  alassa 
Käyvjeä*^*  tuonelta  orahoa,^* 
Moanalalta  veäntijeä."** 

Läksi  v[anlia]  V[äinämöi]ni, 
Astuvi  tututtelove 
Tuonen  mustoa  jokie, 
Huhnoli  heijahutti: 


„Tuo  venehtä  Tuonen  tytti, 
Lainoas  Manalan  lapsi  l*" 
20     Tuonen  tyttöset  sanove, 
Kalman  lapset  kalkuttauve: 
„Veneli  teältä  tuotanehe 
Kuin  on  syy  sanottanehe. 
Paljon  tänne  tuUehija, 
25  Vai  vähän  palannehia."*^'** 
„Vesi  miun  Manalaan  toi, 
Vesi  toije  Tuonelaha.""* 
Vesin  voattijes  valusi, 
Hurmehin  hyvät  sopasi.'"^* 
30     L[äksi]  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni«^ 
A[stuvi]  t[ututtelove]i"+ 
T[uonen]  m[ustoa]  jfokie], 
Huhuoli  heijahutti :^^^ 
„T[uo]    v[enehtä]    T[uonen] 
t[ytti], 
35  L[ainoas]  M[analan]  l[apsi]!" 
T[uonen]  t[yttöset]  s[auove], 
K[alman]  l[apset]  k[alkuttau- 
ve]:i'* 
„V[eneh]  t[eältä]t[uotanehe], 
K[uin]   o[n]  s[yy]  s[anottane- 
he].i2t 

40  P[aljon]  t[änne]  t[ullehija], 
V[ai]  v[ähän]  pCalannehia]."^** 
„V[esi]  m[iun]  M[analaan]t[oi], 
V[esi]  t[oije]  T[uonelaha]."i*+ 


»♦t  Tinavöitä,  pä&llä:  Va8ki|vöitÄ].  —  't  Laskie,  päällä:  Ajoa, 
358.  »tajan.  —  *t  Käyjä.  —  »t  oraha.  —  *t  veäntijaä,  pääUä:  [veänti- 
jajh.  ^  H  vähä  palannehija.  —  *t  25  7,.  Mikä  siun  Manalle  toi,  Mikä  saat- 
^>i  T|uone]laan.  —  't  Tuonelaan.  —  H  Ss.  28—9  puuttuvat  tästä,  otetut 
Hiempää  jatkosta,  ks.  "t.  —  »t  Säe  puuttuu  —  ^<^  Astuyo  fultuttelovij.  — 
"♦  Ss.  36—7  puuttuvat.  —  "+  39  V,.  Mik'  on  siun  [Manalla  tuonut]  [Mik']  on 
toi  (Tuonelahan).  —  »t  Ss.  40—1  puuttuvat.  —  "t  43  «/,.  [Vesi]  toifsi  Tuone- 
lahan],   Vesin   vaattijes   valusi,   Hurmehin   hyvät   sopasi.    Huhuo[li]   he[ija- 

hutti):  „r[uo|  v[enettä]  T|uonen]  t(yttö|,  L[aivoa]  M[analan  lapsi).    Kuin 

J>i   sie   v[anha)  T[äinämöinej,   M|ikä)   t(oi  Manalle)  M[ikä]  t[oi  Tuonelaan)?* 
•Vesi  toije  [Tuonelaha].* 
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Akonlahden  ronoalae. 


Veneh  tuotii^*^  hänelle. 

45  Koin  hän  män  taloho,^*^ 
Tuonen  tytit  rautanäpit 
Rautanäpit,  rautasormet,^'^ 
Rantalankan  keträjäte*^^ 
Elellemmä  olleksemma,^*^ 

50  Syötettihi,2ot  juotettihi. 
Jopa  moaha^^^  pannaha. 
Alla  mavot  matelihe, 
Peällä  keärmet  keäntelihe. 
Jo  näki  tuhon  tulevan, 

55  Hätäpäivän  peällä  soavan. 

V[äin&inöi]ni  ni  sitte  poikki  Tuo- 
nen joesta." 


359.  Akonlaksi. 
Eaijalainen  n.  55.  —  1894. 

Poahkomie  OmenaiM. 

Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kanteleh  pakasi. 
«Lähen  miehittä  sotahe, 
Urohitta  ampumahe, 
Ettei  lyijy  lykkeäisi, 
Tinapalli  paiskoaisi, 


Hevosella  hirvisellä, 
Kalan  mustan  mnotosella.* 
Ajan  heän  Abin  aitojen  pt*- 
ritsi 

10  Kivisellä  kirkkotiellä; 
Rikkoi  on  reki  runoilta, 
Taittu  tammini  jalas 
Ahin  aijan  keäntimillä. 
Veitikan  veräjän  suilla. 

15     Heän  huhuta  hu^'ahntti: 
„Onko  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  kasuavassa 
Runoreen  kohentajoa?'' 
Eipä  tuota  kuullntkana. 

20     Lähtöy  Tuonelta  oroa« 
Manalalta  veäntietä. 
Astuo  tututtelouve 
Tuonen  mustoa  Jokie. 
Heän  huhuta  huijahutti^ 

25  Vihelteä  viuvahutti: 

nTuo  venettä  Tuonen  tytti. 
Laivoa  Manalan  lapsi!* 
Tyttö  varsin  vastoauve: 
„Veneh  teältä  tnotanehe. 

30  Kun  syy  sanottanehe.' 

.Tytti    tuo    talUn    ta   oran  ji 
siitä  reki  koijautuu.* 


'•+  tuotiin.  —  »H  taloon  niin.  —  "t  Tuonen  tytit  rautanäpit,  Bal*i 
sormet;  edellisestä  vedetty  rautanäpit  jatkoksu  —  >*t  keträjete.  —  '*t  Ex 
lämmä  olleksemma.  —  »H  Syötettiihi.  —  'H  maate. 


8.  Tuonelassa  käynti.   360—361. 
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LATVAJÄRVEN  R[JNOALUE. 


360.   Kivijärvi, 
lömufot  E,  n.  559.  —  1837. 

„Onko  tässä  Vanhalassa. 
Kansassa  katoavassa; 
Käjjä  Tuonelta  oroa?" 
Sano   v[anha]  Väin[ämöinen]: 
s  ^Onko  tässä  naorisossa.'' 

Kun  Tuoni 

Tuonen  hattu  hartioilla, 
Tuonen  lakki  päälaella. 
Äiä  on  tänne  tuUusie, 
10  Ei  paljo  palannusie." 

Sano  sieltä  saatuohon, 
Tutkaeli  tultuohon: 
^.Elköhön  hyvä  Jumala, 
Elkähät  sitä  suveto, 
15  Itse  mennyttä  manalle, 
Koprin  kuopan  kaivanutta." 


361.  Kivijärvi. 
Bautell  2  1.  n.  917.  —  1892. 

Maara  MarttiAi. 

Rikkoutu  reki  runolta, 
Jalas  taittu  painajalta, 
Ise  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  orosta. 
Manalalta  veäntijätä. 
Mani  Tuonen  joen  toakse, 


Huhuta  huijahutti, 

Vihelteä  viuhahutti: 

„Tuo  venettä  Tuonen  tytti, 

10  Karpassoa  kapo  Manala[n]!** 
Tuonen  tyttöset  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 
„Veneh  teältä  tuotaneh. 
Kun  asiat  sanottaneeh, 

15  Mi  siun  toi  Tuonelaah, 
Mi  siun  soatto  Manalle?'' 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Jotta   vesi  toi  miun  Tuone- 

laah, 
Vesi  soatto  miun  Manalle.** 

20     Tuonen  tytöt  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 
„Kyllä  tunnen  valehtelian, 
Ymmärrän  kielastajan. 
Kun  ois  vesi  tuottan  Tuonelaah, 

25  Vesi  soattan  Manalle, 
Vesi  voatteskin  valuis, 
Hurmehin  huraelis." 

Toas  ise  vanha  V[äinämöin]i 
Huhuta  huiahuttaa, 

30  Viheltää  viuhahuttaa: 
„Tuo  venettä  Tuonen  tytti, 
Karpassoa  kapo  Manalan.'' 

Tuonen  tyttöset  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 
„Veneh  teältä  tuotaneeh, 
Kun  asiat  sanottaneeh, 
Mi  siun  toi  Tuonelaah,' 
Mi  siun  soatto  Manalle?^ 
„Tuli  miun  toi*  Tuonelaah, 


35 


360.   '  iManallei  Tuonelaah:  T.  —  *  |8oatto|:  *toi*. 


30 
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Latvajänren  nmoalue. 


40  Tuli  soatto  Manalle." 
Tuonen  tytöt  sanoo, 
L[apse]t  k[alma]n  k[alkehti]u: 
,^yllä  tunnen  valehtelian, 
Ymmärrän  kielastajan, 
45  Kuin  ois  tuli  tnottan Tuonelaah, 
Tuli  soattan  Manalle, 
Tuli  voatteiskin  valuis, 
Hurmehin  huraelis.** 
Toas  ise  v[anha]  V[äinämöi- 
n]i 
50  Huhuta  huiahutti  j.  n.  e. 
„Mi  siun  toi  Tuonelaah, 
Mi  siun  soatto  Manalle?^ 
„Rikkoutu  reki  runolta, 
Jalas  taittu  painajalta, 
56  Läksin  Tuonelta  oroista, 
Manalalta  veäntijätä. 
Toi  venehen  Tuonen  tytti. 
Karpasson  kapo  Manalan." 
Ise  v[anli]a  V[äinämöin]i 
60  Astuu  seppien  pajaah, 
Tako  päivän,  tako  toisen. 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Orih  tuugekse  tulesta, 
Harjakulta  kuumoksesta, 
66  Vaan  ei  hän  hyvässy  tuoho. 
Takoo  päivän,  takoo  toisen, 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Teräkulta  kuumoksesta, 
70  Vaan  ei  hän  hyvässy  siihi. 
Toas  takoo  p[äivä]n,  t[ak]oo 
toisen 
Jo  p[äivä]nä  3:ua 
Neiti  tungekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta, 
76  Siilii  hän  vassa  hyvässyy. 


Ise  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Elköhöt  nainehet  urohot 
Elkökkä  miehet  naimattomat 
Varatko  vasesta  naista. 
80  Naista  kaUasta  knvakko. 
Vilu  huohti  vaipan  alta. 
Kylmän  kylkeh  panoo.** 


361a).  Kivijärvi. 

Marttini  4  L  n.  54,  -  1893. 

Maura  MarttiAi. 

Rikkautu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Lähti  Tuonelta  oraa,» 
6  Manalalta  vääntiötä. 
Meni  Tuonen  joen  taaksi*. 
Hän  huhuta  huijahutti. 
Viheltää  viuhautti: 
„Tuo  venettä  Tuonen  tvit-'. 
10  Karpassuo  kapo  Manalan  * 

Tuonen  tyttäret  sanoo. 
Lapset  kalman  kalkehtii; 
„Vene  täältä  tuotaneh. 
Kuin  asie  sanottaneh, 
16  Mi  siun  toi  Tuonelatu 
Mi  siun  saattoi  Manalle.* 

Sanoi  vanha  Väinämöioi: 
;,Tuli  toi  miun  Tuonelah. 
Tuli  saattoi  miun  ManaU»** 

Tuonen  tyttäret  sanoo. 
Kalman  lapset  kaikehtii: 
„Tuli  kuin  ois  tuonut*  TuonWifa. 
Tuli  saattanut  Manalle. 
Niin  tulin  vaatteesi  valui>. 


20 


361  a).  *  oro|a:  oraa*  —  *  |8aattan|:  ♦tuonut*. 


8.   Tuonelassa  k&yiiti.   361  a). 
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u  Hurmehin  huraelis.** 
Itse  vanha  Väinämömi 

Hän  huhuta  haijahatti, 

Viheltää  viuhahutti: 

«Tuo  venettä  Tuonen  tyttö, 
10  Karpassuo  kapo  Manalan.'' 
Tuonen  tyttäret  sanoo, 

Lapset  kalman  kalkehtii: 

„Vene  täältä  tuotanehen, 

Kuin  asie  sanottanehen: 
SS  Mi  siun  toi  Tuonelahan, 

Mi  siun  saattoi  Manalle.^ 
Sanoi  vanha  Väinämöini: 

•Vesi  toi  miun  Tuonelah, 

Vesi  saattoi  miun  Manalle." 
40    Tuonen  tyttäret  sanoo, 

Kalman  lapset  kalkehtii: 

-Vesi  kuin  ois  tuonut  Tuone- 
lahan, 

Vesi  saattanut  Manalle, 

Xiin  vesin  vaatteesi  valuisi, 
M  Hurmehin  huraelisi." 
Itse  vanha  Väinämöini 

Huhuta  hän  huijahutti, 

Viheltää  viuhautti: 

rTuo  venettä  Tuonen  tyttö, 
M  Karpassuo  kapo  Manalan!" 
Tuonen  tyttäret  sanoo. 

Kalman  lapset  kalkehtii  : 

„Vene  täältä  tuotaneh, 

Kuin  asia  sanottaneh. 
w  Mi  siun  toi^  Tuonelahan, 

Mi  siun  saattoi  ManaUe." 
Sanoo  vanha  Väinämöini: 

»Rikkautu  reki  runolta, 

Jalas  taittui  painajalta, 
M  Läksin  Tuonelta  oraa, 

Manalalta  vääntiötä." 


I  Toi  venosen  Tuonen  tyttö, 

Earpassun  kapo  Manalan. 
Itse  vanha  Väinämöini 

es  Astu  seppien  pajahan, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ori  tunkekse  tulesta, 
Harjakulta  kuumoksesta. 

70  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Itse  vanha  Väinämöni, 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  oron  tulehen. 
Kultaharjan  kuumoksehen. 

75     Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

80  Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  miekan  tulehen. 

Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena, 

85  Neiti  tunkekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumoksesta, 
Muu  miero  pahoin  pahastu. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  hyvin  hyvästy. 

90  Yhen  yön  levättyänsä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköhön  naineet  urohot, 
Elköön  miehet  naimattomat 
Valako  vasesta  naista, 

96  Naista  kullasta  kuvatko, 
Vilun  hohti  vaipan  alta, 
Kylmän  kylkehen  panee." 


'  saatto  :  ♦toi*. 
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Latvajärven  mnoalue. 


361b).  Kivijärvi. 
Kaijalaineii  n.  111.  —  1894. 

Maura  Marttiini. 

Rikkoutu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  oruo, 

5  Manalalta  veäntietä. 

*  Mani  Tuonen  joven  toakse, 
Heän  huhuta  huijahutti, 
Heän  vihelteä  viuhahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tyttö, 

10  Karpassuo  kapomanala!^ 
Tuonen  tyttöset  sanouve, 
Lapset  Kalman  kalkebtiuve: 
„Veneh  teältä  tuotaneh, 
Kun  a^äa  sanottaneb, 

16  Mi  siun  toi  Tuonelah, 
Mi  siun  soatto  Manalla?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tuli  toi  miun  Tuonelah, 
Tuli  soatto  miun  Manalla.* 

20     Tuonen  tyttöset  sanon, 
Lapset  Kalman  kalkehtiuve: 
„Kun  tuli  ois  tuonun  Tuonelah, 
Tuli  soattan  siun  Manalla, 
Tulin  voattiet  valuisi, 

25  Hurmehien  hurajelis." 
Heän  huhuta  huijahutti, 
Vihelteä  viuhahutti: 
«Tuo  venehtä  Tuonen  tyttö, 
Karpassuo  kapo  Manala I*"" 

SO     Tuonen  tyttöset  sanouve: 
„Veneh  teältä  tuotaneh. 
Kun  aasa  sanottaneh, 
Mi  siun  toi  Tuonelah, 
Mi  soatto  siun  Manalla." 


S5     »Vesi  toi  miun  Tuonelah^-, 
Vesi  soatto  miun  Manalla  ** 

„Jo  tunnemma  valehtelijan 
Ymmärrämmä  kielastajan. 
Vesi  kun  ois  tuonun  Tuonelat, 

40  Vesin  voattiet  valuisi." 
Toas  huhuta  hn^ahntti. 
Vihelteä  viuhahutti: 
„Tuo  venehtä*  Tuonen  tytt 
Karpassuo  kapo  Manala!* 

45     Tuonen  tyttöset  sanou. 
Lapset  Kalman  kalkehtiove 
„Veneh  teältä  tuotaneh. 
Kun  aisa  sanottaneh, 
Mi  siun  toi  Tuonelah, 

50  Mi  siun  soatto  Manalla.'* 
Sano  vanha  Väinämöini 
„Rikkoutu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta. 
Läksin  Tuonelta  oruo, 

55  Manalalta  veäntietä." 
Siitä  toi  veneheu^Tuonen  tjtto. 
Karpassun  kapo  Manala. 
Astuu  seppien  pajahe, 
Tako  päivän,  tako  toisen* 

60  Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tungekse  tulesta. 
Harja  kulta  knumoksei^ta: 
Ei  heän  hyvässy  tnoho. 
Tako  päivän,  tako  u>b>eu. 

•5  Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tungekse  tolesta. 
Terä  kulta  kuumoksesta: 
Ei  heän  vielä  hyvässy  toolj*. 
Tako  päivän,  tako  toisen. 

70  Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tungekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 


361a).   *  venhtä:  venehtä.  —  *  venhen:  venehen. 


8.  Tuonelassa  käynti.   361  a)— 362. 
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Siitä  heän  hyvästy  tuoho. 
Itse  noin  sanoille  virkki: 

n  „Elköh  uainehet  urohot, 
Elköh  miehet  naimattomat 
Valakko  vasesta  naista, 
Naista  kullasta  knyakko, 
Vilan  huohti  vaipan  alta. 

M  Kylmän  kylkehe  panouve." 
^Tahto  YiekkahuoIIa  soaha  nai- 
sen tavotnksi  Tuonelan  paja§§a.* 


362.   Latvajärvi. 
Lömuot  Ali  6,  n.  86.  —  1834 

Arhippa  Perttuie. 

Päivilä  pitoja  laati, 
Sariola  juominkia. 
Ni[i]n  sanoop[i]  olut  punanen: 
„Kan  ei  tuUo  juojoani, 

s  Juojoani,  syöjöäni, 
Potin  p[oikki]  vanteheni, 
Ulos  pohj[ani]  porot[an]." 

£t<itt[iin]  laulajata, 
Etsitt[iin],  eipä  löytty. 

10  Tuotu  hauki  lanlaj[aksi]; 
Ei  hauissa  laulajat[a], 
Kuonasuussa  kukkuj[ata], 
Haoin  hamp[ahat]  hajalla. 
Tuotu  lohi  laulaj[aksi]; 

u  Ei  lohessa  l[aulajata], 
Lohen  leuat  longallaan. 
Tuotu    v[anha]    V[äinämöi- 
ne]n 
Liillisekse*  laulajaks[ij, 
Kujelleksi  kukkujaksi. 

20  Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 


Heti  ottaapi  olosta, 
Niin  on  laululle  rupesi, 
Töille  v[irtten]  työntelih[en]. 
Laulo  p[äivän],  l[aulo]  toisen, 

25  Niin  p[äivänä]  3:tena 
Bikkohen  reki  runolta, 
Jalas  taittu  laul[ajalta] 
Alla  v[anhan]  V[äinämöi]sen, 
Nuissa  P[äivölä]n  pioli]ssa, 

30  Sariol[a]n  juomink[issa]. 
Niin  sano  s[ana]lla  tuolla, 
Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Sanan  v[irkki],  n[oin]  nim[esi] : 
„Onko  tässä  nuor[isossa], 

35  Nuoriso[ssa]  pienisössä, 
Eli  suuressa  suussa, 
Isossa  isän  alassa 
Käyjä  Tuonelta  oroa, 
Manal[alta]  vääntiötä, 

40  Reki  uusi  laatieni, 
Ratsuo*  rakentoani?" 

Sekä  nuoremmat  sanoopi,^ 
Jotta  vanhemmat  sanoo: 
„Ei  ole  tässä  nuori[so]ssa, 

45  Eikä  suuress[a]  s[uussa], 
Käyjä  T[uone]lta  oro[a], 
Manal[altaJ  väänt[iötä], 
Reen  unen  laatie'^h\ 
Ratsuja  rakentoase, 

50  Äiä  on  sinne  men[ehiä], 
Ei  paljo  palanneh[ia], 
Vähä  sieltä  tuUehia." 

Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Läksi  Tuon[e]lta  oroa, 

55  Man[alalta]  vääntiöä, 
Reen  unen  laatieh, 
Ratsuo  rakento[ase]. 
Astu  tietä  asteloopi. 


362.   1    Laisikse.   päällä:  Laillisekse. 
käQoo,  päällä:  nuoremmat  sanoopi. 


*  Katsujo:  R.  ~  *  nuori  mat- 
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Latvajärven  mnoalue. 


Astua  taputtelo[opi] 
tfo  Tuolle  T[uonela]n  joelle, 
Niin  huhuta  hniahutti: 
„Tuos*  venettä  T[uone]n  tytti, 
'     Karpassu  kapo  M[anala]n, 

Yli  salmen  saahaksen[i], 
65  Joen  poikkp]  päästäks[eni]!" 
T[uone]n  tyttäret  san[ovat], 
Kalm[an]  neiot  kantelovat: 
„Mi  on  s<un  M[analle]  tuonut, 
[Mi  on]  tuonut  Tuonel[aha]n?-* 
70     Sano  v[auha]  V[äinäraöine]n : 
„Tuoni  raun  M[ana]lletuon[ut], 
Tuoni  tuon[ut]  Tuon[elahan]." 
Tuon[en]  tyttöset  toruv[at]^ 
K[alma]n  neiot  kantelo[vat]: 
76      ,.  Jo  tunne[n]  v[alehtelian], 
Tajuolen  kielas[tajan]. 
Kun  tuoni  M[ana]lle  tuopi, 
Tuoni  suusta  tupruap[i]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
80  „Vesi  on  mun  M[ana]lle  tuo- 
n[ut], 
[Vesi]  tuonut  Tuon[elahan].** 
Tuon[en]  tyttäret  tor[uvat], 
Kalma[n]  neiot  kant[elovat] : 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
85  Tajuolen  k[ielastajan], 
Kun  vesi  M[ana]lle  tuo, 
Vaattiet  vesin  valu[u], 
Lainehin  lapahteloo.* 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
90  „Toki  mä  s[anon]  toetki, 
Jos  vähä[n]  val[ehtelinki] : 
Rauta  m  [un  Manalle  tuonut], 
[Eauta]     tuon[ut]     Tuonela- 
han]." 


Tuon[en]  tytt[äret]tor[avat . 
95  K[alma]n  n[eiot]  kantel[ovat : 

„Jo  t[unnen]  v[alehtelian], 

T[ajuolen]  k[ielastajan]. 

Kun  rauta  M[analle]  t[w\n]. 

Tuopi  rauta  T[uoDelaha]n. 
1 00  •} Vaattiet  verin  valttis[i], 

Hurmehin  norahtelo[isi].' 
Sano  vanha  V[äinämöiDf  ii 

„Toki  mä  sanon  toetkff], 

Jos  vähän  val[ehtelinkij, 
105  Olin  P[äivölä]n  piossa, 

Sariolan  juominkissa 

Parahina*  laulajina, 

Tietävämpinä  runoina. 

Laulon  p[äivän],  l[aulon]  toi- 
sen. 
110  Ni[i]n  p[äivä]nä  3:tena 

Rikkoho  reki  runolta, 

Jalas  taittu  laulajalta. 

Alla  v[anhan]  V[äinämöi]sV,c 

Niissä  P[äivölän]  pioisa. 
u5  Saariolan^  juom[inki]ssa. 

Läksin  Tuon[elta]  oroa, 

Manal[alta]  vääntiöä. 

Reen  unen  laatieni, 

Ratsun  rakentoani^ 
120  Tuos  venettä  T[noDe]n  tjtti'. 

Yli  salmen  soQt[akseDi]. 

Joen  poikkfi]  pää^Jtäfkseni'.'' 
Toi  veneh[en]  T[uone]n  tyn- 

Yli  salmen  saatteloo, 
125  Joen  poik[ki]  päästeIö{oJ; 

Syötti  m[iehen],  j[uotti]  mir- 
hen]. 

Pani^  maata  matkamiehea. 

Mies  makaa,  vaattet  vaivu 


*  Tuos   sie  :  T.  —  •  l|o|pahteloo:  lapahteloo.  — 
-    '  Sariolan:  Saariolan.  —  •  |Panet|  Pani:  P. 


Parah  a  na:  Parih* 


8.   Tuonelassa  kÄynti.   362— 362  a). 
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Tuonen  tyttö  rautasorrai, 

130  Rautasormi,  rautanäppi 
[Raata]rihman  keträpi, 
Vaskinlangojen®  valava. 
''Tuone''[n]»®  p[oika]  rautasor- 

mi, 
Raatasorm[i],  rautanäppi, 

i2s  [Rauta]  verkkojen  kutoja, 
Vaski  verkkojen  valaja. 
Sillo[n]  verkk[oja]  veettih 
Poikki  T[uonela]n  joesta, 
*Sekä  pitkin,  jotta  poikki, 

IM  Jotta  vieläi  vitahan^^* 
Manal[an]  alanteb[estaj. 
Jottei  päässä  V[äinämöi]s[e]n, 
Selvitä  Umentolaisen 
Tuolta  T[uonela]n  joesta, 

U3  M[anala]n  iki  majasta. 

Siilon  v[anlia]  V[äinäraöine]n 
Jo  näki  tuhon  tulev[an], 
Hätäpäivä[n]  p[äälle]  s[aavan], 
Tohti  toisikse"  ruv[eta], 

ISO  Ruohti  muuks[i]  muut[ellaita] : 
Mato  rautassa  matona, 
Kulk[i]  kyiss[ä]  käärm[eliinä] 
Poikki  T[uonela]n  joesta. 
Läpi  T[uone]n  verkkoloista. 

1S5      Sano  tuolta  tultuoh 
Nousevalle  nuorisol[l]e, 
Kaiisall[e]  ylenevälfle]: 
^Äiä  on  sinn[e]  menn[ehiä], 
Ei  paljo  palaneh[ia] 

i«o  Tuolta  T[uonela]n  koista,^* 
MaDala[n]  iki  majast[a], 
Ei  on  poja[t]  V»- 
Elkääte  etinenkä[nä], 


[Elkäate]  takanenk[ana] 
165  Läkkö  T[uone]lta  oroa, 
M[anala]lt[a]  vääntiö[ä], 
Rekilöitä  laatioa, 
Ratsuja  rakentaa! 
*Äiä[n]  sinne  mennehiä"  etc  * 
170     Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Sekä  soitti,  jotta  l[aulo], 
Kuulla  noien  kultasi[en], 
Tietä  mieli  tehtosien, 
Nuorisolle  nousevalle, 
175  Kans[a]lle  ylenevälle. 


362  a).   Latvajärvi. 
CMtren  n.  45.  —  1839. 

Arhippa  Perttulie. 

TuoF  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  iän  ikuinen, 

90  Virren  ponsi  polvuhinen. 
Siilon  vanha  Väin[ämöinen] 
Heti  ottavi*  olosta,'^ 
Siilon  lauluille  rup[esi], 
Virten  töille  työntelihen. 

96  Laulo  päivän,  laulo  toisen. 
Niin  päivänä  kolmantena 
Rikkoh'  reksi  [!]  runolta,^ 
Jalas  taittu  laulajalta, 
Alla  vanhan  Väinämöisen. 

Niin  sano  vi  Väinäm[öinen] : 
„Onko  tässä  nuorisossa 
Eli  suuressa  suvussa, 
Isossa  ison  alassa. 


100 


•  -laDg.an  :  -langojen.  —  *•  Kk:ssa  n&ht.  kynänerehdys:  To''une''.  — 
"  Nmnerolla  muutetta  seur.  säkeen  jälkeen.  —  *'  Sana  alleviivattu. 

362  a).  *  Sivulla:  nb.  a  koit.  —  '  olutjta:  olosta.  —  *  Sanan  alla  viiva 
ja  sivulla:  nb. 
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Latvajärven  runoalne. 


Käyviä*  Tuonelta  oroa, 

105  Manalalta  vääntietä, 
Reki  uusi  laatiani, 
Ratsuin*  rakentoani?" 

Sekä  nuorimmat  sanovi, 
Jotta  vanhimmat  sanovi: 

110  „Ei  ole  käyvijä  oroa 
Tuolta  Tuonelan  koista, 
Manalan  ikimajasta, 
Äj'  on  sinne  mennehiä, 
Väh'  on  sieltä  tullehia.* 

115     Siilon  vanha  Väin[ämöinen] 
Läksi  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntietä, 
Reki  uusi  laatiensa, 
Katson  rakentoaa. 

120     Niin  huhuta  hujahutti: 
„Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Yli  salmen  soahasseni,^ 
Joen  poikki  päässässeni!" 
Tuonen  tyttäret  toruuvi, 

125  Kalman  ueiet  kanteloovi: 
„Mi  on  siun  Manalle  tuonnut, 
Mikä  tuonnut  Tuonelahan?^ 
Sano  vanha  V[äinämöinen]: 
„Rauta  on  miun  tuonnut, 

ISO  Rauta  tuonut  Tuonelahan." 

Tuonen  tyttäret  etc. 

„Kun  rauta  Manalle  tuopi, 

Rauta  tuopi  Tuonelahan, 

Vaattehet  verin  valuuvi, 

135  Hurmehin  noraeloovi, 
Jo  tunnen  valehtelian." 

Niin  sanovi  Väin[ämöinen] : 
„Toki  ma  sanon  toetki, 
*Jos  vähän  valehtelinki .♦ 

140  Tuos  venettä  T[uonen]  t[ytti]! 


Tuoni  on  miun  Manaile  taonat,' 
Tuoni  tuonut  Tuonelahan/ 

Tuonen  tyttäret  toruvi. 
Kalman  immet  kanteloovi: 

U5  „Jo  tunnen  valehtelian, 
Tajoelen  kielastajan: 
Kun  Tuoni  Manalle  tuopi. 
Tuoni  tuopi  Tuonelahan, 
Tuoni  suusta  tupraaavi." 

150     Sano  vanha  Yäin[äm5ineo:: 
„Toki  ma  sanon  toetki. 
Jos  vähän  etc. 
Tuos  venettä  Tuonin  tytti. 
Yli  salmen  etc. 

155  Joen  poikki  etc. 
Olin  Päivölän  pioissa, 
Sariolan  juomingissa. 
Parahina  laulajina,^ 
Kujillissa  kukkujina. 

KO  Rikoh  reki  runolta. 
Jalas  taittu  laulajalta 
Noissa  Pohjolan  pioissa: 
Läksin*  Tuonelta  oroa. 
Manalalta  vääntietä 

165  Reki  uusi  laatieni, 
Rats[uo]  rakent[oaQi].*' 

Niin  tunsi  toet  sanomat. 
Toi  venehen  Tuonen  tytti 
Joen  poikki  pää^tänövi. 

170  Yli  salmen  saattanovi. 
Syötti  miehen,  juotti  ini»li't 
Tuolla  Tuonelan  koissa. 
Manalan  ikimajassa. 
Pantu  on  maata  matkamivi « o. 

175  Mies  makasi,  vaatet  vaivu. 
Tuonen  tytti  rautasonot 
Rautasormi,  rautanäppi, 


*  KÄyvä:  Käyviä.  —  •  Pä&llä:  Iflat8)V(n).  —  •  PääUä:  (soahajk --i:- 
—  ^  tuo|n|nut:  t.  —  *  Paraha.na  laulaj|a|na:  Parahina  laulajina.  —  *  S«r.? 
Läksin:  L. 


8.   Tuonelassa  käynti.   362  a)— 363. 
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Rautarihmojen  kesräjä,'® 
Vaski-lankojen  valaja. 

1*0  Tuonen  poika  rautasormi, 
Raatasormi,  rantanäppi, 
Rauta  verkkojen  kutoja, 
Vaski  verkkojen  vanuja, 
Siilon  on  verkko  veetty 

tK5  Sekä  pitkin,  jotta  poikki, 
Jotta  vieläki  vitahan," 
Jott'  ei  päässä  Väin[ämöinen] 
Selitä  Uroentolainen 
Tuolta  Tuonelan  koista, 

IM  Manalan  ikimajasta. 

Siilon  vanha  Väin[ämöinen] 
Tohti  toisiksi  ruveta, 
Rohti  muuksi  muuttaella: 
Mato"*  rautasna  matona, 

IM  Kulki  kjrissä  kärmehenä 
Poikki  Tuonelan  joesta, 
Manalan  alantehesta, 
Läpi  Tuonen  verkkoloista. 
Sano  tuolta  tultuansa: 

K»  ,.Elkööte  etc.  se  Kalev.  (utom 

Tuonelta  oroa. 

Manalalta  vääntietä.) 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä^ 
ks.  n.  759  b).) 


363.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  99.  —  »Vio  1871 

Arhippabii  Miihkali. 

Rikkautu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  laulajalta 
Kivisellä  kirkko-tiellä, 


Veitikan  veräjäö  SuuSsa, 
5  Abin  aijan  keänfimesSä 
Jalas  patvini  pakahtu. 

Läksi  Tuonelta  oraista, 
Manalalta  veänfietä.^^ 
Niin  huhuta  huijahutti: 
10  „Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan!^ 
^Veneh  teältä  tuotaneBe. 
§oa^  sCitlt  SanottaneHe: 
Mi   ofi  sium  Manalla  tuonut, 
15  Mi  on  tuonut  TuonelaRe?" 
„Rauta  om  Manalla  tuonut, 
Rauta**  on  tuonut  TuonelaBe." 
„Kuin  rauta  Manalla  tuopi, 
Rauta  tuopi  Tuonelafie, 
20  Verin  voattiet  valuuve, 
Hurmehin  huroa^Fouve." 

Min  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan  I"" 
25     „VeneB  teältä  tuotaneBe. 
äoaiii  sMt  sanottaneBe: 
Mi  on  äium  Manalla  tuonut, 
Mi  on  tuonut  Tuonelafie?" 
»Tuli  om  Manalla  tuonut, 
30  Tuli  on  tuonut  TuonelaBe." 
„Kuin  tuli  Manalla  tuopi, 
Tuli  tuopi  TuonelaBe, 
Suvet  suustase  tulouve, 
KekäleBet  alta  kielen." 
35     Min  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan!" 
„Veneh  teältä  tuotaneBe, 
§oaäi  siitit  sanottaneBe, 
40  Mi  on  sium  Manalla  tuonut, 


>•  Sanassa  «r  alleviivattu,  sivulla:  nb. 
363.   »t  ve&ntyetä.  —  »t  B{au]t*  on. 


Jälessä:  ? 
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Latvajärven  ranoalue. 


Mi  OD  tuonut  TuonelaBe." 
„Läksiä  Tuonelta  oraista, 

Manalalta  veänfietä." 
^Uötti,  juotti  matka-mieheu. 
45  Pani  moate  matka-mieheu. 

Mie§  matka-  makoa^rouve, 

Voattietko  valvonouve. 

Lasettihi  verkkojaBe, 

Pifin  veetäB,3t  poikkeB  vee- 
täB,*t 

50  Ja  vähä  vitaB  on  veetäB,** 
Jott'  ei  peäsis  Väinämöilii. 

Tohti  toisikse  ruveta, 
Mahto  muikse  muutellakse.^^ 
Muuttu  mussakse  mavokse, 

55  Eli  kniikse,  keärmebekse, 
Läpi  mäiii  rauta-verkot. 
Ensi  juoiii  juostavoa 
Naisten  neulojen  neniä,** 
Toini  juoÄi  juostavoa 

60  Miestem  miekkojen  teriä, 
äano  tuolta  tultuohon: 
„Elköhöt  esi-eläjät, 
Elköhöt  takasetkana 
Lähtuöhö'*  Tuonelta  oraista, 

65  Manalalta  veäntietä.»* 
Eipä  poijat  puoletkana, 
Urot  kolmanneksetkana 
Eäu  ei  Tuonelta  oraista. 
Manalalta  veänfietä. 

70  Äij'  on  sinne  männehiä, 
Väh'  on  sieltä  tullehia. 
Ei  paljo  palannehia."* 


363  a).  Latvajärvi. 

Bor.  I,  n.  99:n  vert  —  1877 

ArhippaiÄi  Miihkali. 

V2-    (Jiesus    kirkkohon   mä- 
nöuve. 

Moarie  messuhom  matkoauvtM 

3V2-   Somerisella  matalla. 
5  1 1  V^j.  Neiti  varsin  vastoau\v 

17  Va.  Tuonen  tyttöset  toruun  ^. 

Lapset  kalman  kalkuttau\(' 
„Jo  tunnen  [valehtelianj. 

Tajuolen  fkielastajan].** 
10  241/2-   Neiti: 

30 72-  Jo  [tunnen  valehteliiD . 

Taj[uoleu  kielastajan]. 

33.  Tuli  [§uustase  tulouv.- 

34.  [Kekälehet]  kieleltäsi. 
15  37  V2-    Neiti: 

41  Vj.  Rikk[ohe  reki  ronolt.i 
Jalas  [taittu  laulajalta]. 
Kiv[isellä  kirkkotiellä]. 
8om[eriselIa  matalla], 

20  Vei[tikän  veräjän  suunsa. 
Ahin  [aijan  keäntimeiisä]. 
43  Va-   Toi  venehen  t(y]u  . 
Karpassun  kapo  [Manalan^ 
47  Vv  Tuonen  tytöt  rautak): 

26  net 

Rautarihman  kesreäave. 
Vaskilankoja  valauve. 
Tuonen  pojat  rautakyniift 
Rautaverkkoja  kutouve, 

30  Vaskive[rkkoja]  valauve. 
§ai  on  verkot  vahnehekM- 
49.  [Pitin]  vettä,  [poikkeh  ^••* 
ti]. 


«t  vella,  veeta,  ♦,veetäh|*  [ks.  n.  363a)  32—3].  —  *t  v(ettäj.  ^  ^  u^i 
tellarkse''  koij.:  muuteUat<w?.  —  f  nenijä.  —  H  Lahtöhö,  —  •  v(etot|ijetx 


8.  Taonelassa  käynti.   363  a)— 364. 
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60.  [Ja  vähä  vitah  on  v]että. 

«  50*/,.  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 

51  Va.   Vaka  v[anha]  V[äinä- 

möi]^. 
56.  [Mani]  [läpi]  [rautaverkot]. 
56'  2-   Sano  V[äinämöiiii]. 


364.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  12.  —  »Ve  1872. 

Iro.   Miinan  vaimo;  Saarijärvestä 
tuotu. 

Tuonelassa  käyntu^f 

Anni  tuifi,  ainuo  neiCl 
§e  cm  poukkujem**  peäjä, 
Räpähien  räktittäjä 
Nenässä  utusen  niemen. 
&  Huhusip'  on  heijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiiftt, 
Laivoa''^  Manalan  lapsi!" 

^Veneh  teältä  tuotaneBe, 
Kain  snuhli^  sanottaneBe, 
10  Mipä  sium  Manalla  soatto, 
Mi  on  tuonut  Tuonelaha." 

«Vesi  on  tuonut  Tuonelaha." 

Tuonen  neitoset  toruuve,*^ 
£alman  lapset  kalkettauve:®* 
1$  „Jo  kuulen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojaii; 
Kuin  on  vesi  Manalla  tuonut, 
Vesin  voatties  valune,  ^^ 
Hunnehin»  hävät  somage." 
M      „Tuo  venehtä  Tuonen  tiiffi, 
Laivoa  Manalan  lapsi  I*" 


«Veno  teältä  tuotaneHe, 
Enin  siiuhu  sanottanefie, 
Mipä  sium  Manalla  soatto, 

25  Mi  on  tuonut  Tuonelaha." 
„Tuli  mium  Manalla  soatto." 
Tuonen  neitoset  toruuve, 
Ealmaii  lapset  kalkettauve: 
„Jo  kuulen  valehtelijan, 

SO  Keksin  kielahin  sanojan: 
Kuin  ois  tuli  Manalla  Soattan,^^ 
Tulin  voatties  valuäe,^* 
Hurmehin  hövät  somase." 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiiffi, 

35  Laivoa  Manalan  lapsi!" 
„  Kiillä  veneh  tuotaneHe, 
Kuin  giiiihii  sanottaneBe, 
Mipä  sium  Manalla  soatto, 
Mi  on  tuonut  Tuonelafie." 

40     Oli  vanha  Väinämöin : 
„Läksin  lohta  piiiitämäBe 
Tuonem  mussalta  jovelta, 
Manalan  alantehelta." 
Atii  tatti,  ainuo  neiti 

45  It^e  noin  sanoikse  virkki: 
„Jo  kuulen  valehtelijan. 
Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisin  ennero  miun  isoni 
Läksi  lohta  piiiitämähä 

50  Tuonem  raussasta  jovesta, 
Manalan  alantehelta, 
Verkkoj'  oli  veneheii  täii§i,i<^* 
Täiis'  oli  laiva  laskumie, 
Iso  asroan"^  alla  teiron." 


361.  *t  Nimitys  puuttua.  —  *t  poukkojen.  —  't  Laivova.  —  *  Sic  — 
*t  toruve.  —  ■+  kalkettaye.  —  't  valuise.  —  •  „Hurmeh:  se  sama  vesi"  se- 
litti laulaja.    Sana  siis  puhekielelle  outo.  —  *i  soatta.  —  *«+  täys.  —  "t  asroain. 
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Latvajärven  runoalue. 


365.   Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  73.  —  ♦/s  1877. 

Piirteini  MoiäSei,  Ahosia. 

Tuo  V  on  vanha  V[äinämöi]- 
ni 
Teki  fiijolla  venehtä, 
Loaä  purtta  laulannalla,^ 
Uupu  3:ie  sanoa 
5  Peähä  laijan  peässessähä, 
Hankoja  asettoa^Sab. 
Läksi  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  veäntietä.^ 
Tuonen  tyttiset  sanovi, 
10  Lapset  kalman  kalkuttavi: 
♦^Mi3  Väinön  Manalla  tuo[nut], 
Kuka*  tuonut  Tuonelaha?" 

Sano  v[anha]  V[äinämöiiii]: 
„Tuli  minn  Manalla  tuonut, 
15  Tuli  on  tuonut  Tuonelaha." 
Tuonen  ty[ffiset  sanovi], 
Lapset  kalm[an  kalkuttavi]:* 
„  Kyllä  tunnen  V[äinämöi]sen, 
Arvoafen  kielastajan, 
20  Kuin  ois  tuli  Man[alle]  tu[o- 
nut]. 
Tuli  tuonut  T[uonela]lia, 
Tulin  vaatties  valuisi, 
Kypeninä  kyyvättäisi."* 
Vesi  om  miuV  Manalla  tuo- 
nut, 
25  Vesi  tuonut  Tuonelaha." 
Tuonen  [tyffiset  sanovi], 


Lapset  [kalman  kalkuttati]. 
„Kuin  ois  vesi  jUaD[alla  tao 

nut]. 
Vesi  [tuonut  Tuonelaha]. 

30  Vesin  voatties  valuisi, 
Hurmehin  hukahtelisi. 
Kyllä  [tunnen  Väinämöiseni 
Arv[oaren  kielastajan].** 
Tuo  v[anha]  V[äinämoiÄi. 

35  Nurin  turkkihi  nuserti. 
Veärin  veänti  voattiehe. 
Paäi  paitasa  pajaksi, 
♦Turkkisa  tuhu(€imek$i.'' 
Vasaraksi  kyynäspeäiJä. 

40  *Polvesa  alusimeksi,* 
Sormet  pienet  pihtilöik^L 
Takuo  naputtelovi,* 
Lyyvä  helkähyttelou/ 
Tako  rautasen  korennon. 

45  Syöksi  syöjällä  kitaha. 
Anto  kulkkuh^  appajalla. 
Sunhu  Antervon  Vipusen, 
Jok'  on  \iikon  maa&i^a  mxuh 

nnt. 
Kauvan  mannussa  levännyt. 

50     Sano  A[ntervo]  Vfipunen]: 
„Ulos  koira  kulkoistaAi, 
Moan  ratimo  maksoistaAi!** 
Sano  v[anha]  V[äinämöini, 
„Läheu  koira  [kalkiii]stasi« 

55  Moan  [ratimo  makso]]sta[^i . 
Kuin  sanot  lOO.ta  sanoa. 
Tuhat  v[irttä]  tutkoate/ 
Tuo«  A[ntervo]  V[ipuneD 


365.  ^  Säkeiden  2  ja  3  aUniperäinen  järjestys  ollut  painvastRiQei4;  o 
numeroilla  muutettu.  —  *  veätietä:  veäntietä.  —  *  Mi  n  :  M.  —  *  Päa.-; 
[Kuj  on.  —  *  Tämän  jälkeen  on  kkssa:  |Taonen  [tyttiset  sanovi],  Lir 
set  [kaiman  kalkuttavi]|.  —  •  |t|aputtelo|u|:  naputtelovt.  —  '  Päällä:  {r*. 
kähjöltteloul.   —   •   suuhui:  ♦kulkkuh*.  —  •  Tuo|pa':  T. 


8.  Tuonelassa  käynti.   365. 


Avasi  sanasen  arkun 
M  Virsilippan  viritti*® 

Poikkipuolin  polvillaha, 

vSanovi^^  sata  sanoa, 

Tuhat  virttä  tutkoavi 

Peähä    v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen. 
(S     Tuoko  v[anha]  V[äinämöi]ni 

Niin**  tuU  venosa  luoksi, 

Hyvän  laivan  lastuloilla, 

Niin  venehtä  vestelöuvi, 

Noin  purtta  kavertelouvi 
70  Noilla  soavnilla^^  sanoilla, 

Opituilla  luottehilla. 
Sai  venosen  valmeheksi, 

Kaksi  hankan  hankituksi, 

Ty[ö]ntavi  venon  vesillä, 
7s  Kaksilaivan  lainnehilla 
Pani  vanhat  soutamaho. 

Va[nha]t  souti,  peä  vapisi. 

Tuoko  v[anha]  V[äinämöiAi] 

Sano  vi  sanalla  tuolla: 
«o  „£i  ole  vanhasta  varoa, 

Turvoa  tutisovasta." 
Pani  nuoret  soutamah'  on. 

Nuoret  souti,  airot  notku. 

Päivän**  souti  suovesi[ä] 
«s  Toisen  p[äivä]n  moavesiä, 

3:nnen  veno  vesiä. 

Jop''*  pauttu  pursi  pui^e, 

Veno  hankala  asettu. 
Tuoko  v[anha]  V[äiiiämöini] 
>o  Katts[elovi,  keäntelövi], 

Ifihi  pnuttu  p[nr8i]  p[m]ne, 


Veno  ha[n]kala  asettu. 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  hauvin  harteilla, 

95  Lohen  suuren  suomuslu[illa]? 
Tuoko  v[auha]  V[äinämöini] 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa^«  takimurusen, 
Pirahutti  piira  merehe, 

100  Sanan  v[irkko,  noin  nimesi]: 
«Tuosta  luoto  luot[u]oho, 
Salasoari  sy[nty]öhö."*' 
♦Tuosta  l[uoto]  luotoakse, 
Sa[la]s[oari]  synnytäkse 

103  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta.* 

Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
Loafi  Soitun  sorminluisen, 
Kantelvon  kalaneväisen, 

110  Soittelovi,  laulelovi. 
Ei  ole  sitä  metsässä 
Jok' 18  ei  tule  kuulomaha 
Soitantoa  V[äinämöi]sen, 
Meren  ruokoista  rojuo, 

us  Kalanluista  kautelehta. 
Itseki  metsän  emäntä 
♦Siiiisukkahan  sivoksi, 
Punapaklahan  panekse,* 
Nousi  koivun  konkelolla 

120  Lepän  lenkolla  yleni 
Soitantoa  kuulomaha,^* 
Merenruot[oista  rojuo], 
Kalanl[uista  kantelehta]. 
Itseki  vejen  emän[tä] 

129  Sin[isukkahan  sivoksi]. 


**  S&keiden  50  ja  00  alkuperäinen  jäijestys  ollut  päinvastainen;  on  nu- 
meroilla muutettu.  —  »  jSiitä|:  ♦Sanovi.*  —  >»  Päällä:  Kuin.  —  "  soa.tjuilla: 
aoamiillÄ.  —  "  Päiväit|:  Päivän.  —  >•  .»Niin  on*  pursij:  Mop'.*  —  »•  Takl|a|a: 
Takloii.  —  "  Säkeiden  90-106  aUiuperäinen  jäijestys  ollut:  91—92,  96—106, 
90,  93^b;  on  numeroilla  muutettu.  —  ^  Edessä:  =  Ku.  —  »  lV[äinäm6i]sen,: 
^kuulomaha*. 
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Puna[paklahaD  panekse], 
Vetihi2o.2i  vesikivellä 
Soitantoa  kuulomaha, 


Meren  [ruotoista  rojuoj, 
130  Eal[anlnista  kantelehta];- 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 
MarttlAl  n.  8ö8,  ss.  16—17.  -  1900. 
Sisson  akka. 

Rikko  rinnat  emolta, 
15  Poltti  parmahat  pojalta. 


Tuonen  neitoset  toruvat. 

Tinarinnat  riitelevät: 

M  Millä  tulta  tummennamma.* 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä] 


VUOKKLNIEMEN  RUNOALUE. 


366.  Tsena. 
Topelius  Vanh.  run.  I,  ss.  6—9. 
—  "/i  1821. 

Jyrki  Kettune.  —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 
Keckmanin  kopio  651  a)  n.  5. 

90     Rikkohon  reki  runolta, 
Jalas  taittu  laulajalta, 
Kivisellä  kirkko-tiellä, 
Potisella  portahalla, 
Ahin  aijan  kääntymessä 

96  Veitikan  veräjän  suussa. 

Itse  kaunis  Kauko  Mieli 
Läksi  Tuonelta  oroa. 


Manalalta  vääntiötä. 

Niin  hän  huutaa  hnjahutti 
100  Tuossa  Tuonelan  joessa. 

Manalan  ala-majassa: 

„Tuo  venettä  Tuonen  T>i*  • 

Lapsi  kalman  karpasoa!"* 
Tuonen  Tyttö  se  toniu|ii 
105  Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

„Venet  täältä  tootaneheii 

Kuin  syy  sanottanehen; 

Mikä  sun  Manailen  taotti. 

Uraan  tauin  tappamata, 
110  Muun  surman  marentainatu " 
nBautamunManallentoott;  * 
Tuonen  Tyttö  se  toruup; 

Lapsi  kalman  kalkottaapi : 


*•  iTuli  tu|:  Vetihi.  —  "  PääHä:  Ve&ksi.  —  *•  Tämän  jäUreen  on  l..  -<^ 
säkeet:  |Veäksi  [vesikivellä]  Soitant[oa  kuulomaha.]! 


8.   Tuonelassa  käynti.  366—368. 
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^Jo  tunnen  valehtelian 

m  Ynunärtelen  kielastajan; 
Jos  ranta  Manailen  toisi 
Veri  vaattehes  valuisi 
Hurmehin  hurahteleisi. 
Mikä  sun  Manailen  tuotti, 

m  liman  tanin  tappamata, 
Muun  surman  mureutamata?" 
«Tuli  mun  Manailen  tuotti." 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi, 
Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

ir^  »Kuin  tuli  Manailen  toisi, 
Tuli  vaattehes  valuisi, 
Valkia  valahteleisi; 
Tuosta  tunnen  valehtelian, 
Ymmärtelen  kielastajan; 

13»  Mikä  suu   Manailen  saatto?" 
,,Läksin  Tuonelta  oroa 
Manalalta  vääntiötä.** 

Tuonen  Tyttö  se  toruupi 
Lapsi  kalinan  kalkuttaapi: 

iu  ..Mikä  sie  lienet  miehiänsä. 
Ja  kuka  urohiansa, 
Kuin  ei  sua  koirat  kuulin, 
Eikä  haukkujat  havannu, 
Talit  nurkasta  tupahan, 

1*"  Sait  sisälle  salvamoista." 
^Empä  tänne  tuUutkana 
Tavoittani,  tiiottani, 
Mahittani,  muistittani, 
Tuntemattomain  tulille, 

ii>  Taiottomain  tanterille, 
Eikä  mua  koirat  kuulin 
Eikä  haukkujat  havannu." 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi 
Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

lu  »Ornpa  meillä  poika  koissa 
Kanta-langan  kehriätä 
Vaski-verkkojen  kutoja 
Tuohon  Tuonelan  jokehen, 


Manalan  alus-majahan." 
1*6     Vieras  varsin  vastojaapi: 
„  Kyllä  mä  siihen  mutkan  muis- 
tan, 
Mutkan  muistan,  keinon  kek- 
sin, 
Matona  matelen  verkot. 
Kuljen  kyinä  kärmehinä, 
160  Tuossa  Tuonelan  joessa." 
Meni  Päivilän  pitohin 
Hyvän  joukon  juominkihin. 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  774.1 


367.   Vuokkiniemi. 

Topelius  1222  a)   12,  n.  6.  — 
1823-1826. 

Olli   MäkeläiÄL  —  F.  M.  Toppe- 
liuksen  muistoonpanema. 

Manalainen  mankuttaapi. 


368.  Pirttilaksi. 
Meriläinen  n.  851.  —  1889? 

Nikolai    Kallio.     Kuullnt   isänsä 
sedältä  Huotari  Kalliolta. 

Parannuskapineita  kuin  lähtee 
metsästä  hakemaan,  niin  kiertää 
rauvalla  itsensä  ja  sittä  menee 
metsään  ja  kuin  tulee  sille  pai- 
kalle, josta  meinaa  ottaa  niitä  ai- 
neita, niin  vuolee  hopejaa  maa- 
han ja  lukee  että: 

Läksin  Tuonelta  oraista. 
Manalalta  vääntijäistä, 
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Bikkausi  reki  runolta. 
Jalas  taittn  lansehilta, 
6  Pajut  patviset^  pakahtu* 
Veitikan  veräjän  suussa, 
Ahin  aijan  keäutimessä. 

Siitä  otetaan  ne  otokset  ja  jos 
otetaan  nseammasta  paikasta,  niin 
joka  paikassa  tehään  samoin. 
Vaan  sittä  kuin  on  kaikki  saatu, 
niin  sittä  lähtee  niitten  kanssa 
parannuspaikalle  ja  sanoo  karais- 
tulla luonnolla,  että: 

Tuli  suustani  tulevi, 
Kekälehet  kieleltäni, 
10  Sillä  poltan  noijan  nuolet, 
Taitan  tietäjän  teräkset. 


369.  Ponkalaksi. 
Borenius  m,  n.  84.  —  Vs  1877. 

Lukkaäi  Huotari,  Prokkosia. 

Olipa  ennen  vanha  Väinö, 
Laulaja  ijän  ikuiue, 
Sanan  on  ponto  polvehi&e, 
Viisas  virsien  tekijä, 

5  Tietäjä  ijän  ikuide 
Tekipä  «iiolla  venehtä, 
Loafi^  purtta  laulamalla. 
Eipä  se  puita  purra  soata, 
Veäsetä*  venehen  puita. 

10  Jopa  se'  v[anha]  V[äinämöi]iie 
Teki  tdijoUa  v[ene]Iitä, 


Uupu  3:ie  sanoa 
Parraspuuta  pannessansa, 
Peähä  laijan  peässes.<äbiL* 

15  Tulliko  puuta  puuttoassa.' 
Jopa  se'  v[anha]  V[äinämoi  n» 
Suorisi  suvannon  sulho, 
Lähti^  saamahan  sanoja 
Pimiestä  PohjoFasta, 

30  Tarkasta  TapioFasta, 
♦Tuonen  mussasta  jovesia. 
Manalan  alantehelta. 
Vatsasta  Vipusen  vanhan. 
Alta  kielen  ankervoisen* 

25  Itsepä  v[anha]  V[äinämöin^ 
Astu  p[äivä]n,  a[stu]  2:>»u. 
Nuherteli'  uuorra  niies.sä, 
Verratoiuna  vessasteli 
Päivän  uieklojen  neniä. 

30  Miesten  miekkojen  tenä. 
Jop'  on  peänä  3:tena 
Joutupa  Pohjolan  jovella 
P[o]hjan»  ty  tti.»  Turjan  ntiic. 
Ulappalan  umpisilmä 

35  Pesi  portto  poukkujansa. 
Bäpähiensä.  räimytteli.^' 

Sano  v[anha]  V[äinänioiri> 
„P[ohj]on  tfytti],»»  Turjan  c»- 

to, 
Tuopp'  on  Väinöllä  vent*hti» ' 

♦o  P[ohj]on  t[yttij>2  noin  saDo>:. 
Jo  sano^*  sanalla  tuolla. 
Virkki  tuolla  vintiella:** 
«Harvoin  on  hauki  vierahia.  * 


368.  *  Ek:ssa  näht.  kynänerehdys:  palkiset  —  *  pakahta  i  :  p. 

369.  >  PääUä:  Laitto.  —  »  Jäi.:  (ei  vestetÄ.)  —  »  Pft&llA:  on.  —  *  Pu  » 
peähä  peässesSähä:  P.  •laijan*  p.  —  •  Säkeiden  14  ja  15  alkupertinen  ;*:;•' 
tys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  *  PääUä:  (LäjiN-  - 
»  Nuhjuiti:  Nuherte/i.  —  •  Päällä:  (PolyJolnJ.  —  •  tyttö.:  tytti.  -  '•  ocjt 
neito.  —  »>  rämä|täyvi  :  t\Mmjttdu  —  »  P(ohjlon:  P.  ♦t(ytti|.*  —  •«SaD'>  J 
S.  —  »  Päällä:  (vintjejella,  -ehella.  —  '•  Päällä:  Ivierahlina. 
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Ki  siika  sinä  ikänä, 

Ai  Lohen  poika  polvenahe.^ 
Noin  sano  vi  P[o]hjon  tyttö: 
„  Minne  läksit  vanho  Väinö,^*^ 
Urkeöit  Suvannon  sulho?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ne, 

50  *Vanha  Väinö  hoastoaTi  * 
Sopivasta  suossutteli: 
^Läksin  Tuonelta  oraista, 
Manalalta*"  veäntietä?" 
Pfohjjon  tyttö,  T[urja]n  n[eitol 

55  Jo  sano  s[analla]  t[uo]lla, 
Varsinpa  tuoho  vastajeTi: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tiijän    v[a]uhan   Väi[nämöiJ- 
sen." 
Jopaonv[anh]aV[äinämöi]ne 

••  Marti  suunsa,'**  m[ui'ti]  peän- 
sä,i« 
♦M[urti]  raustoa  haventa,* 
Muottu  mussakse  mavokse. 
Keärmeheksi  keännäUäkse, 
Sivulinskakse^^  sivallakse;*» 

€i  Itsepä  uija  ullottavi 
Poikki  P[ohjo]ran  jovesta. 
Jo  joutu  j[oveJsta  poikki. 
Ajoa  karettelovi*2 
Heposella  hirvisellä, 

70  Kalan  hauvin  karvasella, 
^Lfoben  mussan  muotoäella* 
Tuonen  mustoa  jokie, 
M[ana]lan  alantehie. 
Tuopa  lieto  Lem[min]käiiii 

7s  Eli  nuori  J[ou]kahai]&i 
V^arsin  vastahan  satutti, 


Sattupa  tiellä  vassakkah, 
Jo  sattu  hyvä  hyvähä. 
Jalo  toisehe  jaloho, 

80  Rahis  puuttu  rahkehene,*^* 
Luokka  luokkihen  takeita. 
Sanopa  v[anha]  V[äinäinöi- 
nej, 
Virkki  t[uolla]  v[inJteheUä: 
„  Kumpi  tiiolta  parempi, 

83  Sempi  tiellä  seisuoho'"e"',2* 
K[umpiJ  t[iiolta]  vähempi, 
S[empi]  tieltä  8iirtyöhö."2s 
Sano  nuori  J[oukahainiJ : 
„Laulan  lammin  lumpehikse, 

90  Laulam  (mie  siun)  veit|ikse  ve- 
silfä,-" 
V[anha]  V[äin]ö  vastoafi: 
„Miepä  laulan  loavuUaiii, 
Laulam  mie  siun  suoho  s[uo]ni- 

vöistä, 
Niittyhy"  nisulihoista, 

95  SiUoikse  likasijoilla, 
Pahan  paikan  portahiks.'' 

Jopa  on  n[uori]  J[oukahaini] 
Jo  on  suossa  suoiiiv[öi]stä, 
Niityssä  n[isulihoi]sta, 

100  Siltana  l[ikasijoi]ssa, 

P[aha]n  p[aika]n  portahana. 
Itkie  vihertelövi: 
„0i  on  v[anha]  V[äinämöijne, 
Peässä  tästä  pälkähästä, 

105  Tästä  seikasta  selitä, 
Annan  ainuot  hopiet, 
[Annan]  kultia  kuparin, 
Isäni  ikuäen  kassan. "" 


>•  |V[äi]nö  v|anha],:  •vanho  V&inö.*  —  >'  ManalU:  Mana/alta.  —  '•  Päällä 
IsuujtA.  ~  »•  Päällä:  [peältä.  —  »•  Päällä:  T8it8i[liuskaksel.  —  •>  siva|l8ih| :  si- 
vaUakgc  —  •'  karettelolu,:  karetteloin'.  —  **  rahkehe;he  :  rakkehene.  —  •*  sei- 
8uoho!t|:  seisnohoV.  -  "  8iirtyöhölt|:  s.  -  "  Ssrn  89  ja  QOalkup.  jäijestys 
ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  "  Niitt|u|h|u|:  ^iittyhy. 

31 
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Sanopa  v[aiiha]  V[äinämöiÄe] : 

ito  ^Kusen  konna  knltihis, 
Ilkie  hopejihis, 
Tiesit  fiellä  tullessaski 
V[aiilia]n     V[äin]ön     vassuk- 
siks." 
Sano  n[uori]  J[oukahailiiJ, 

115  Jo  sano  s[analla]  t[uolla]: 
.,0i  on  v[anha]  V[äinämöilie], 
Peässä  [tästä  pälkähästä], 
Tästä  {seikasta  selitä], 
An[nan]  ain[uon]  sisaren, 

120  Lainnoan  emoni  lapsen." 
Jopa  v[anha]  V[äinämöine] 
Suostu  tuoho  suosioh, 
Peästi  tuosta  [pälkähästä]. 
Siitä"  seikasta  [seli]tti. 

125     Jopa  n[uori]  J[oukahaiÄi] 
Ajoa  karettelou, 
Mennä  luikerottelou 
Alla  p[äin],  pahalla  m[ieliiij, 
Kaiken  k[allella]  kypärin, 

ISO  Kotihinsa  kohtoaks[e] 
Rehellisen  reisun  peältä, 
Kuin  sopi  hyvä  h[yvä]h[ä]. 
Jalo  [toisehe  jaloho], 
Sattu  tiellä  [vassakkah], 

135  Sopi  nuori  J[oukahai]ii|, 
Eli  v[auha]  V[äinämöine]. 
Sano  PiUvöFän  emäntä: 
„0i  on  poikani  poloiäe, 
Mitäs  itket  poikuoni?" 

140     Sano  n[uori]  J[oukahaiöi]  : 
„0i  om  moamo  kantajaiii,'^  * 
El[i]  emo  ylentäjäiii, 
Ompa  syytä  itkeäki, 
Vikoa  vesisteäki: 


145  Sattu  tiellä  [vassakkah] 
Sattu  v[anha]  V[äinäm5iDf . 
Eli  n[uori]  J[oukahainiJ: 
Annoin  ain[oan  sisaren]. 
Laiu[asin  emoni  lapsen] 

150  Oman  peäiii  peästiroeksL 
Henkedi  lunastimeksi.* 

Sano  P[äivö]rän  em[Hnta  : 
„Elä  itke  poikuoAi, 
Tuota  toivoin  tuon  ikädi 

155  VävykseÄi  V[äinä]möistä. 
äuvuksedi  suurta  miestiL 
Laukokseni  laulajoa.*^ 

Jopa  v[anha]  V[äinSmöin»' 
Ajoa  [karettelovi] 

160  Selässä  sin[iseu]  hirven. 
Siäilammin"*^  lautasilla 
Tuonen  m[ustoa]  jokie, 
M[ana]lan  al[ante]hie. 
Mieli  soamahau  sanoja 

105  Vatsasta  V[i]p[u]sen  v[a]ijh..L, 
Alta  kielen  ankervoisen. 
Vai  jo  on  viikon  virpa  kuol- 
ioa, 
Kauan  aukervo  katonon. 
Paju  kasvan^*  peällä  parran. 

170  Kasvo  kuusi  kulmaluusta, 
Hoapa  suuri  harteiltse, 
Lepät^»  leualta  yleni, 
I  Itse  v[anha]  V[ä]nämöine, 

Sai  tuolta  sanoa  3, 
I  175  Luettavat  luotteiks. 
I  Itse  v[anhaj  V[äinSmöiD^] 

!       Ajoa  kar[ettelovi] 
Kofihinsa  kulkiessa. 
Jopa  itki  puine  pursi. 

180  Veneh  hankava  havatti. 


"   Pä&Uä:    Tuosta.    —   «^  kantaja  i  Ai:  k.  —  »•  SiÄiihirfen 
•»  Päällä:  [kasv]oi.  —  »»  Päällä:  [Lepjpä. 


SiAtftfM.^' 
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Kyhäeli  kyynälensä: 
^Orapa  muut  pahemmat  purret 
Peästäh  sotoa  käyty, 
Tasoin  oltu  tappelussa, 

m  Jo  piti  minun  polosen 
Pe&Uä  lastujen  lahuo, 
Vierra  vestämyksilläni." 

Jopa  v[anha]  V[äinämöiAe] 
Alko  purtta  puujaeFFa, 

m  Jo  sano  san[alla]  tuolla, 
Virkki  t[uolla  vint]ijellä: 
«Eläs  itke  puiAe  pursi. 
Viikon  viipy  V[äinämöi]Ae." 
Itse  v[anha]  V[äinämöine] 

195  Lykkäsi  venon  vesillä, 
Lato  laian  neitosia, 
Toisen  l[aian]  sulhasia, 
Sukapäitä  su[l]h[asia],' 
Vaskikampoja  kanoja, 

m  Itse  issukse  peräh 

Niin  kuin  Suomen  sulkavärt- 

ti,33 
Tukulmin  tupakkisäkki. 

Souti  p[äivä]n  suovesiä, 
2:sen  p[äivä]n  moav[esiä], 

m  3:nen  kofiv[esiä]. 

Nuoret^*  souti,  airot  notku, 
Vanhat  [souti],  peät  vapisi, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
Terrot  hanhena  hatsatti. 

110     Vai^*  jo  peäDä  3:na 
Jopa  puuttu  puine  p[ursi], 
Veneh  hankava  takeltu. 
Kattso  nuoret,  k[attso]  v[an- 

hat]: 
Kivelläkö,  kannollako, 

215  Vainkoiii  hayon  selällä. 


Kattso  v[anba]  V[äinämöine]n, 
Itseki  isäntä  purren, 
Jo  sano  s[analla]  t[uolla]: 
»Ei  kivellä,  ei  k[annolla] 

320  Eikä&i  h[ayon]  s[elällä], 
Ompa  hauin  harteilla, 
Vejen  koiran  koukku  luulla." 
Jopa  v[anha]  V[äinämöiAe] 
Jo  veänti  kalan  veueheh, 

325  Purren  alta  puujaefi, 
Loa€i  harpun  hauin  luisen, 
Kantelvon  kalan  eväten 
Suuren  hauin  hartejista, 
Vejen  k[oira]n  k[oukkuJluista. 

2ao  Soitti  n[uore]t,  s[oitti]  v[an]hat, 
S[oitti]  miehet  naimattomat, 
S[oitti]  nainehet  urohot. 
Ei  ollunt  ilo  ilolla. 
Eikä  soittu  soitannalla. 

215     Itse  v[anha]  V[äinämöiöe] 
Otti  soitun  sormihinsa, 
Laski  lantehuisillah. 
Poikki  puolten  polvillah. 
Soitti  kerran  soiahutti, 

240  [Soitti  kerran],  s[oitti]  toisen, 
[Soitti  kerran]  kolm[an]nenki, 
Jo  oli  ilo  ilolta. 
Jo  on  s[oittu]  s[oitanna]lta. 
Ei  ollun  sitä  vejessä 

245  Joka  ei  kulken  kuulomah, 
Näkömäh  imehintei. 
Itseki  vejen  em[äntä]3ö 
Vejäksi  vesikivellä, 
Vattulalla  vaivoakse 

250  Soitantoa  kuul[omah], 
Näkömäh  im[ehin]tie. 
Eik'  ollun  s[itä]  metsässä 


"  Selit.:  =  (höyhensÄkki).   —  »♦  N|ouiret:   NMoret. 
Ei  ofUun]  sitä  met8[ä8sä]i :  [tseki  vejen  eni[&ntä]. 


»  Vai|n| :  V.  — 
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Vuokkiniemen  rnnoalae. 


Siivin  kaksin  lentäjeä, 
Jaloin  neTTin  juoksovoa, 
255  Joka  ei  knlkent  k[Qalomah]. 
Itseki  m[etsä]n  em[äntä] 


Rinnoin^'  aijoilla"  rihuse » 
Lyromyksillä  lykkelekse 
Soit[antoa  kuulomah], 
260  Näk[öinäh  imehintie]. 


Tksityisiä,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Venehjärvi. 

Lömuot  E,  n.  594,  88.  81-7.  — 1887. 

Jo  päivänä  3:tena 
Jo  näkypi  Manalan  saari, 
Saari  kulta  kuumottaa. 
Laski  tuohon  saaren  päähän. 

85  Kysy   —  —     —   — 

Tuonen  tyttöset  8an[ovat]: 
„Ompa  [saarella  sijoa]**, 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virresaä, 
ks.  n   787.1 


2.   Venehjärvi. 

BoNBiiiB  I,  n.  81,  88.  20—7. 
1871. 

Oksentei  Lesoni. 


Se  neiti  mani  Manalah, 
Tuli  poika  Tuonelaha. 
20  Tuonen  tdttöset  toruvi, 
Tina-rinnat  riitelövi: 
,,Mikä  sinun  Manalah  soatto. 


Ku  on  tuonut  Tuonelaha? ** 
,,Märtlten  manin  Manalah, 
25  Tavoin  toisin  Tuonelaha.* 
Tuonen  tattöset  toruvi. 
Tina-rinnat  riitelövi: 
„Millä  tulta  tummenella,'' 

[Ss.  ovat  Tulen  jynnyttäj 


3.  Venehjärvi. 
Boraniiu  I,  n.  88,  s.  88.  -  *^',.  ISH 
Onahrie  Lesoäi 

Soaren  neitoset  sanovat. 
Lapset  Kalman  kalkuttavat: 
„Ompa  soarella  sijoa", 

(Ss.  ovat  V^imsessa  käyntiin  rb- 
tyneessä  Lemminkäisen  patmtfj, 
kB.  n.  790.] 


"  Päällä:  (rinnlalnl?  —  ••  aioiUa:  avoilla.  —  ••  PääUä:  rfihusIL 


8.  Tuonelassa  käynti   370. 
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4.   Venehjärvi. 

BoreniTiB   I,  n.  84,   b.  126.   —  "/lo 
1871. 

Onnhrie  LesoAi. 


Soaren  neitoset  sanovat, 
125  Lapset  Kalman  kalkuttavat: 
^Ornpa  soarella  sijoa**. 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  791] 

5.   Venehjärvi. 

BartDlTU  m.  n.  88,  ss.  21—2. 
1877. 

Onuhrie  Lesoäi. 

-•/• 

Tuo  neiti  mäfii  Manalla, 
SO  Tuli  tytti  Tuonelahan. 


Tuonen  tyttiset  toruivat, 
Lapdet  kalman  kalkuttavat: 
„Millä  tulta  tummennella,^ 

[Ss.  ovat  TuUn  synnyssä,] 


6.   Venehjärvi. 
Kaxjalainen  n.  92,  ss.  21-26.  — 1894. 
Hoto  Lesoi^i  (,Sokie  Hoto*"). 

Märäten  mani  Manalla, 
ao  Tavoin  toisin  Tuonelahe. 
Tuonen  tyttiset  toruuve. 
Tuonen  lapset  latjoauvo: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto. 
Tavoin  toisin  Tuonelalle?** 
25  „Sepä  miun  Manalla  soatto/ 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


VUONNISEN  RCNOALUE. 


370.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  76.^  ~  »«/lo  1871. 

OntreiJii  Jyrki.  —  Mp.  Uaapakuot- 
kuessa. 

Taopa  vanha  Väinämöini 
Läksi  kirkkoho  kivasta^ 
Uli  maista  iilpeistä; 


Jalas  patvini  pakahtu, 
5  Jalas  koivuani  kolahti 
Kivisellä  kirkko-tiellä. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Onko  vanhassa  väjessä 
Käujä  Tuonelta  oroja, 
LO  Manalalta  veäntietä?" 
Kansa  kaikki  vastoapi: 


376.   1   Alk.   muistoonpano   kadonnut, 
jan  seL 


kiva  s.  o.  tilpetis.    Laula- 
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Vuonnisen  runoalue. 


„Ei  ole  vanhassa  väjessä 
Kätijeä  Tuonelta  oroja, 
Manalalta  veäntietä.* 

15     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Onko  nuoressa  väjessä, 
♦Kansassa  lilenevässä* 
Käiijä^  Tuonelta  orojen, 
Manalalta  veäntiemen?* 

20     Kansa  kaikki  vastoapi: 
„Ei  ole  nuoressa  väjessä 
Kätij^  Tuonelta  orojen, 
Manalalta  veäntiemen." 
Siitä  vanha  Väinämöini 

25  Läksi  Tuonelta  oroja, 
Manalalta  veäntietä. 
Mani  Tuonelan  jokehe; 
SieP  on  Tuonen  tuttärete* 
Eauta-kiinnet,  rauta-sormet, 

SO  Rauta-rihman  kesreäjät; 
Ne  om  poukkujem  pesuilla. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  huhuta  huijahutti: 
«Tuo  venehtä  Tuonen  tlittö, 

35  Lapsi  Kalman  karpassuo!" 
Tuonen  tiittäret  sanoa, 
Lapset  Kalman  kalkahuvi: 
„Kuin  asia  sanottanehe, 
Veneh  siula  tuotanehe." 

40     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Rauta  miam  Manalla  soatti, 
Rauta  toi  on  Tuonelaha." 
Tuonen  tiittäret  sanovi, 
Lapset  Kalman  kalkahuvi: 

45  „Kuin  rauta  Manalla  toisi, 
Rauta  toisi  Tuonelaha, 
Verin  voatties  valuasi, 
Hurmehin  hureä^Fisi." 
Siitä  toas  huhuta  huijahutti: 


50  „Tuo  venehtä  Tuonen  tuttn. 

Lapsi  Kalman  karpassuo!* 
Tuonen  tiittäret  ^anoa. 

Lapset  Kalman  kalkahuvi: 

«Kuin  asie  sanottanehe, 
55  Veneh  siula  tuotanehe." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

„Tuli  mium  Manalla  soatto. 

Tuli  toi  on  Tuonelaha/ 
Tuonen  tiittäret  sanoa, 
60  Lapset  Kalman  kalkahuvi: 

„Kuin  tuli  Manalla  toisi. 

Tuli  toisi  Tuonelaha, 

Tulin  voatties  palasi. 

Kupeninä  kirpuo^si.** 
65     Siitä  vanha  Väinämöini 

Jo  huhuta  huijahutti: 

„Tno  venehtä  Tuonen  tattö. 

Lapsi  Kalman  karpassuol- 
Tuonen  tiittäret  sanovi, 
70  Lapset  Kalman  kalkahuvi. 

„Kuin  asia  sanottanehe, 

Veneh  siula  tuotanehe." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

«Läksin  Tuonelta  oroja, 
75  Manalalta  veäntietä." 
Siitä  Tuonen  tuttärete, 

Rauta-kiinnet,  rauta-sonnrt 

Rauta-rihman  kesreäjät, 

Jopa  tuotihi  veno^ni. 
80  Sieläpä  miestä  miessä  pietih, 

Urosta  uron  tavalla: 

Säötettihi,  juotettihi 

Noilla  keärmehen  kähnillä. 

Tsisiliuskoim  päiUä  noilla. 
85  Vieläpä  miestä  moate  pannu 

Sänklillä  säterisellä. 

Joka  oli  keärmehen  kähui>t:i. 


»  Käyjieä:  K.  —  ♦  e  värsyn  täytteeksi  lisätty. 


8.   Tuonelassa  käynti.   370—372. 
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Siitä  vanha  Yäinämöini 
Jo  tuDsi  tnhoD  tolovan, 
M  Hätä-päiväm  peäUä  soavan. 
Mautta  raskiekse  mavoksi, 
Tsisiliuoskoiksi  ^ilahti, 
Ui  poikki  Tuonen  jovesta. 
Mani  siitä  väkesä  laoksi, 
»s  Ite  noin  sanoiksi  virkki: 
«Eikeäte  nuoret  miehet 
Männä  surmatta  Manalla, 
Kuolomatta  Tuonelaha.* 
Siitä  vanha  Yäinämöini^ 
100  Ajo  kirkkoho  kivasta, 
Uli  maista  ulpeistä. 


370  a).   Vuonninen. 
Bor.  I,  n.  76:n  vert  —  1877. 

Ontreini  JjrkL 

3.   [Uli  mnista  ulpejjpstä]. 
4—5.     Järjestys    numeroilla 
muutetta:  5,  4. 

9.  [Käuj]e[ä  Tuonelta  oroj]en. 

10.  [Manalalta  veän]tiemen. 
[Ei  ole]  väjessä  tässä. 
[Kälijeä  Tuonelta  orojjen. 
[Manalalta  veäntie]me[n]. 
[Ei  ole]  v[äessä]  t[ässä]. 

10  26^/2-  Sekä  mani,  jotta  joutu. 
27.  Tnoho  [Tuonelan  jokehe]. 
28-32.  Säkeet  pantu  sulkujen 

väliin. 
36.   [Tuonen  tuttäret]  turuo. 


12. 
13. 
14, 
21. 


13  38.  [Kuin  a]s[sa  sanottanehe]. 
43.  [Tuonen  tiittäret  sanovja. 

93  72-   Siitä  v[anha]   V[äinä- 

möini]. 

94  Heän  [mani]  [väkesä luoksi]. 
20  99  ^'a-   Selit.:    ([Jalasta  siitä] 

puhelou,  kopristelou.) 


50 


371.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  78.  —  »Vio  1871. 

Toarie,    Jaakon    vaimo.    —   Mp. 
Aajuolahdessa. 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä,  Tuonen  tiittö, 
Laps'  on  kalman  karpassuvo." 

Tuonen  neitoset  toruvo, 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto?")^ 

[Ss.   ovat   Sampojakaossat  ks.  n. 
781 


372.  Vuonninen. 
Borenius  n,  n.  82.  —  Vi 

JyrkiAi  Bvana 

Väinämöinen  Tuonelas8Q,^^ 

Tuo  vanha  VäinämöiAi 
Ajo  kirkkoh  on^t  kivasti, 


1872. 


*  ^Jalasta  siitä  puserteli,  kopristeli." 

371.  *  Näm&  runolle  vieraat  sanat  jäivät  pois  runoa  toista  kertaa  lau- 
lettaessa. 

372.  *t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  kirkkohon. 
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Vuonnisen  runoalne. 


Uli  muista  alpi^öistä, 
Uli  muista  rohkeasta, 

5  Veifikän  veräjän  suilla, 
Abin  aijan  keäntimissä, 
Kivisellä  kirkko-fiellä. 
Jalas  patvini^*  pakahtu, 
Kola  koivuni**  kolahti 

10  Veiökäu  veräjän  suilla, 
Ahin  aijan  keäntimissä. 
Tuo  vanha  Väinämöini 
Ile  noin  sanoiksi  virkko: 
„Oisko  tässä  nuorisossa, 

15  Kansassa  tilenövässä 
Soajqa  Tuonelta"*  orojen, 
Manalam  mahin  on  tänne?" 

Kansa  kaikki  vastavaapi:^+' 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa, 

20  Kansassa  ulenövässä 
Soajoa  Tuonelta*»  orojen, 
Manalam  mahin  on  tänne.** 
Läksi  vanha  VäinämöiAi 
Soamah  Tuonelta  oroja, 

25  Manalam  mahin  on  tänne. 
Pijan^*  juoksi  pitkät  matkat, 
Väleh  on  välit  llihu^^öt. 

Jop'  on  Tuonelan  jovessa 
Jo  huhuta  huikahutti:»* 

30  „Tuos  venehtä  Tuonen  neito'"* 
Kalman  neiti  karpassu^o." 
Tuonen  neitoset  sauovi, 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
„Jos  oii  siili  sanottanehi, 

35  Jos  veneh  on  tuotanehi, 


Mi  on  sium  Manalla  soatto« 
Ku  on  tuonun  kuolemalla?" 

Sano  vanha  VäiDäniöini: 
„TuIi  om  mium  Manalla  tu<v 

ttUt,»»* 

40  Teräs  soatto  kuolemalla*^ 
Sano  Tuonen  neitoset  ou. 
,Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  miehen  kielastajao. 
Kiill'  on  sUiisi  fiijetah  on, 

45  Asiesi  arvataha; 

Kuin^**  ois  tuli  Manalla  tuo- 

nunt. 
Vesin  voaties'^**  valusi, 
KQpeninä  kirpu^oisit, 
Jos  raut*  ois  Manalla  soatt:i:i. 

50  Teräs  tuont  on  kuolemalla, 
Tippusit  teräs-paloina, 
Rakehina  rautasina.** 

Sano  Tuonen  neitoset  on. 
Kalman  neifi  kalkutteli: 

55  ^.Kuimp*  on  siiu  sanottanehi^* 
Jos  veneh  on  tuotanehi/** 
Sano  vanha  Väinämöidi: 
„Jalas  patvinen  pakahtu, 
Kola  koivunen  kolahti.^ 

60     Toi  venehtä  Tuonen  neiti. 
Kalman  neiti  karpassu^o.'^* 
Sier  on  Tuonen  neitoset  on 
Rauta-sormet,  rauta-kunnetj** 
Rauta-kankasta^^*  kutovL 

65  Sier  on  Tuonen  poikaset  on 
Rauta-sormet,  rauta-kunnet '  •♦ 


•t  patviAi,  päällä:  (patvin]en.  —  *t  koivuAi,  pääUä:  |koivii)Den.  —  •  r  ff  U- 
xvarixuv,  jota  muutenkin  usein  Karjalan  ja  aina  Aunuksen  runoissa  ilmen- 
tyy. —  *f  vastavaapi,  päällä:  [vastavjalpi].  —  '  Sic.  —  M  Pian.  —  •t  h-ii- 
kahutti,  päällä:  [huikajsovi.  —  »*t  neito,  päällä:  [nei|ti.  —  *»t  tuonun,  paxlU: 
[tuonunjt.  —  "t  Kun.  —  "t  voatties.  —  **t  i  väreyn  täytteeksi.  —  **♦  karp- 
passun.  -  ««t  Päällä:  [Rauta]  on  [sormeti,  [rauta]  on  |kiinnet|.  —  "t  Päillk 
[Rauf]  on.  —  '"t  Päällä:  (Rauta)  on  —  (rauta)  on. 


8.   Tuonelassa  käynti.  372—373. 
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Raut'  on^**  verkku^^o  kutovi. 
Piettih  vieras  vierahana, 
Vieras  vierasten  tavalla: 

70  Suötettih  on,  jnotettihin 
Parrahilla  keärmeben  päillä. 
Jop'  on  vieras  moate  viijäh. 
Erovatfi  ois  kovin  komia: 
Titi-Uuskoist'  on  sijati.^®»*^* 

75  Katto^^t  vanha  VäinämöiAi: 
Sielä  keärmis  keännähteli"^ 
Ulos  soin  suhahteleksi, 
Ulos  päin  on  häilähteli 
PeäUä  vanhaii  Väinämöisen. 

M)     Tao  ou  vanha  VäinämöiAi 
Jo  tunsi  tnhon  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan, 
Muattn  massakse  mavokse, 
Keärmeheksi  kätärtäiitii,»^* 

hi  Ui  poikki  Tuonelan  jovesta. 
Jo  tuli  väkeiisä'^*+  luokse, 
Laulelovi  tultuousa:'''^^ 
„Elkeät  vasta  nuoret  miehet 
Saiittä  om  Manalla  männä, 

90  Kuolematt'  on  Tuonelah." 
Tuo  on  vanha  VäinämöiÄi 
It'  on  noin  sanoikse  virkko: 
Jop'  om  puheli  jalasta."* 
Ajo  maista  tdpeiistä, 

M  Uii  muista  rohkeiista. 
Kausa  kaikki  kahtelovi, 
Ihmiset  imehtelövi. 


373,  Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  84.  —  Vs 

jQrkiiii  Iivana. 


1872. 


Kolmas  ois  juoni  juosta vo^'  on 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehe. 

Sano  vanha  Väinämöiiii: 
„Pijaii  juoksem  pitkät  matkat, 

35  Väleh  on  välit  liihft^öt." 
Jop'  on  Tuonelan  jovessa 
Jo  huhut'  on  huikassovi: 
„Miss'  on  lienöli  ankervoini, 
Kussap'  on  vipu6i  varsa?" 

40     Tuonen  neitoset  sanovi, 
Kalman  neiCi  kalkutteli: 
„Jo  on  kuollunt  ankervoini, 
Katont  oh  vipuni  varsa; 
Kuus'  on  kulmista  kohonnun, 

45  Hoap'  on  kasvan  harti^oista, 
Lepp'  on  nossun  leuka-luista." 

Tuo  oh  vanha  Väinämöifii 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Keärmeheksii  keätärtätitii; 

50  Ui  poikki  Tuonelan  jovesta 
Vattah  on  vipustefi  varsan, 
Ankervoisten  kainaloh'  on: 
^Tiesit  mennom  purrehesi, 
Et  tuntent  terästä  purra!" 

55     Sai  sieltä  sata  sanoja, 
Tuhat  muuta  munkerrusta. 

[Alku    Vipusessa  käyntiäf  ks.  n. 
415.1 


'•t  B[antaJ,  päällä:  RfauUJ  on.  —  "  i  värsyn  täytteeksi.  —  «»t  8ija|t|ki. 
-  "t  Katjo.  -  "t  keätärtäyty.  —  »*t  väkesä.  —  «H  tultuvonsa.  —  »•+  Ijs 
on  noin  sanoikse  virkko,  Jop'  on  p  ab  eli  jalasta. 

373.   *  Keärmeksi:  Keänne^ksi. 
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Vuonnisen  runoalae. 


374.  Vuonninen. 
Borenius  n,  n.  110. 


Vb  1872. 


MarkkeÄi  HuotÄri.  —  Mp.  Korpi- 
järven uudistalossa. 

15     Jo  huhuta  huijahutti, 
Vihelteä  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiifö, 
Lapsi  Kalman  karpassuo!*' 
Tuonen  neitoset  sanoa  :^ 
20  „Veneh  teältä  tuotanehe,^* 
Kun  suu  on  sanottanehe:*+ 
Mi  sium  Manalla  soatto." 
„Tuli  mium  Manalla  soatto." 
Tuonen  neitoset  sanoa, 
25  Tina-rinnat  i!ilkuttaa:*+ 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
TajuoTen**  kielastajan! 
Kun  tuli  Manalla  soatto, 
Tulin  voattiet  valuvi, 
30  Hurmehin  hliräJelövi. 
Sano  tarkkoja  tosia. 
Veneh  teältä  tuotanehe, 
Kun  suli  on  sanottanehe: 
Mi  siun  ntlt  Manalla  soatto ?"" 
86  „Rauta  mium  Manalla  soatto." 
„Jo  tunnen  valehteUjau, 
TajuoFen  kielastajan." 

Muuttu  mussakse  mavokse, 
Tsisiliuskoikse  yilahti; 
40  Ui  poikki  Tuonen  jovesta. 
Tuonen  neitoset  sanovi, 


Tina-rinnat  filknttavi: 
,,Äij'  on  tänne  tullehiJe,** 
Ei  paljo  palannehi^e!'^ 

45  Anna  TuoJii  ko€ih  tulovi.* 
Loa€i  rautasen  korennon  ;•♦ 
Paiii  mennon  rauvaö. 
Teräksem  pa6i  seämehe.'*^" 
Jo  Tuoni  kofih  talovi."* 

50  Irvisti  ikeAi^ehe, 
Lonkotteli  leukojaha. 
Tiiöfisi  rautasen  korennon. 
Puri  puhki***  mennon  rauvau. 
Ei  tietänt  terästä  purra. 

(Alku  Vipusessa  käyntiä,  jatko 
Vipusessa  käyntiä,  Lemminii  *- 
runoa,  Sampojakson  aOcua.  kv 
Lemminkäisen  virttä  n.  b(^. 


105 


;  110 


375.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  118.  —  * ,  1872. 

JyrkiAi  Jeremei,  oppinut  ,Mu-u 
Roio*  nimiseltä  Vuonnisen  mit*. 
heitä.  —  Mp.  Haapakuotkues^ 

Tuopa**  vanha  Väinämoini 
Loati  purtta  laulamalla, 
Teki  tiijoUa  venehtä; 
Uupu  kolmea  sanoa 
Parras-puita  pannessansa. 
Hankoja  havutessafisa^ 
Tullim  puikkojen  sijoissa. 


374.  ^  Vuonnisen  murteen  omituisuus:  sanoo.  —  't  tuotaneh.  — 
•t  sanottaneh.  —  *t  tilkuttah.  päällä:  [tiUmttJaa.  —  «t  Taju^olen.  —  »t  tul.^ 
hie,  päällä:  |tullehi]j[ej.  —  *t  palannehie*  —  H*  Loati  rautasen  urohon  Lfa^u 
rjautasenj  korennon.  —  H  Säe  poispyyhitty.  —  '•t  seämeh.  —  "t  tuloa  — 
'*t  poikki,  pääUä:  puhki 

375.  »t  Tuop'  on. 


8.  Tuonelassa  käynti.   375. 
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Itse  noin  sanoikse  virkko: 
^Taola  ois  sata  sanoja 
Hanhi-karjan  harte^illa, 
Peätsku-karjam  peä-lajella!** 

115     Hiijen  neifi  pikkaraiäi 
Sep'  on  noin  sanoikse  virkko: 
^Ei  ole  sanoista  niistä 
Pöuväm  peähä  pantavia, 
Ei  eteh  otettavina!" 

no    Tnolap'2t  on  sata  äano^a, 
Tnola  Taonelan  jovessa 
Vatjsa.säa  Vipusen  vanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä, 
Ankervoisem  peä-lajessa! 

125  Viikoist'  on  Vipunen  kuollun, 
Kanvon  on  ankervo  katonun: 
Knus'  on  kulmista  kohennun, 
Koiv'  on  kasvan  kanta-päistä, 
Hoap*  on  kasvan  harti^esta, 

uo  Lepp'  on  kasvan  leuka-luista, 
Paju-pehko  peällä  parran. 
§inn'  ou  juofii  juostavo^a. 
Polku  poimeteltavo^a: 
Uksi  on  juoni  juostavo^a 

135  Miesp'  on  tattarien^  neliiJä, 
Toini  juoÄi  juostavoa 


Miehem  miekkojen  neiii^ä, 
Eolmai  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  ne&iiä. 
140     §iitä  vanha  Väinämöini 
PaAi  Seämeben  teräksen, 
Hennon  rauvan  timpärillä. 

Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
Välö^än*'«+  välit  luhO^et, 
i«5  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tuhoh  tulevan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan. 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Euskiekse*'*  keärmehekse. 
150  Ties'  on'*  rauvan  purrehensa. 
Ei  fietän8+  terästä  purra. 
§iit'  on  luihahti  välittsi, 
Ui  poikki  jovesta  Tuoneii. 
Öai  sieltä  Sata  sanoja, 
165  Tuhat  om  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Manu'  Oli  surmatta  Manalla, 
Kuolematta  Tuonelaha!" 
[Alkupuoli  San^qfaksoa  ja  Vene- 
puun etsintää,   ks.  Sampojaksoa 
n.  92.1 


*t  Tuollapa,  koij.:  Tuolapa,  —  »  Sic.  —  *  Toisin:  «VäleJän."  —  «t  VälTö- 
vän,  päällä:  tVäJljIövän].  -  »t  Ruskyekse.  —  't  Ties  on.  koij.:  [Ties]i.  — 
*♦  Alk.:  tietäut,  i  lienee  poispyjhitty. 
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Vnonnisen  mnoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Aajuolaksi. 

Boroniua  I,  n.  78,  bs.  48—52.  -  »V,o 
187L 

Toarie    Joakon    vaimo,    Vuonni- 

sesta  sjnt3risin. 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä.  Tuonen  tttttö, 
Laps'  on  kaLnan  karpassuvo." 
50      Tuonen  neitoset  toruvo, 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto?**)* 

[Ss.   ovat  Sampqjaksossa,  ks.  n. 

78.) 


2.   Vuonninen. 

Sjögren  n.  482,  s.  76.  —  1825. 
Ontrei  MaliAi. 

„Tuos  tytti  venonen  tänne 
Poikki  Pohjolan  joesta. 
Manalan  alantehesta." 

|Ss.  ovat  Sampojaksossa,  ks.  n. 
79.] 


3.   Vuonninen. 

Lönnrot  AU  8,  n.  40,  88.  79—^1.  — 
1838. 

Ontrei  Maliäi. 

„Tuos  tytti  venettä  tänne 


Poikki  Pohj[olan]  joesta, 
Manalao  alantehesta. " 


[Ss.   ovat   SafnpqfaksogM,  ks.  n. 
79a).| 


4.   Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  91,  b.  208.  —  V,  1K?2. 
Hornani  Ohvo. 

Soaren  immet  nuin  sanovi. 
Lapset  Kalman  kalkaliuvi: 
^On  nflt  soarella  sijoja," 

|Ss.  ovat  Lemminkäwn  virreMfd, 
ks.  n.  806.1 


5.   Vuonninen. 

eeneti  II,  n.  62,  s.  274.  —  »/•  1872 
JyrkiAi  Iivana. 

Soaren  neitoset  sanovi. 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
275  »Onp'  on  soarella  sijov*  on 
Yhen  miehen  yötä  olla,** 


[Ss.  ovat  Ltmminkäisen  virrr^fi 
ks.  n.  808.1 


1.    *   Nämä  [Sampojrunolle   vieraat  sanat  jäivät  pois  ruaoa  toista  ker- 
taa laulettaessa. 


8.   Tuonelassa  käynti.  376. 
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6.   Lonkka. 
Xnhn  n.  79,  b.  50.  -  188L 
MartiskaiÄi  Maksima. 

Soaren  neitoset  sanovat. 


50  Kalman  lapset  kalkettavat: 
„Ei  ole  saareUa  sijoa," 

[Ss.  ovat  VeUamon  neidon  ongin- 
taan yhtyneessä  Lemminkäisen 
paossa,  ks.  n.  275.) 


UHTUEN  RUNOALUE. 


376.  Uhut. 
Lönniot  An  6,  n.  4. 


1834. 


Luultavasti   Teppisen  Larin  is&n 
lanlama,  ks.  n:oja  107  ja  906. 

V[aka]  YaDh[a]  V[äinäin5i]- 
nen 
Teki  tiiolla  venoja, 
Laati  purtta  laul[amalla], 
Uupa  3  sanoa 
A  Perikaaren  liitoksessa. 
Läksi  saam[aan]  sanoja, 
Ottam[aaD]  ongelvoita, 
Paimen  yastah[an]  tnleepi, 
Hän  on  tnon  san[oiksi]  virk- 
k[i]: 
10  „0n  tuolla  100  s[anoa] 
Karja  hanhi^n^  hartio[lla].'' 
Hajotteli  h[aDhi]k[arjan]; 
Ei  saanut  sanoa  yhtä. 
Läksi  saam[aan]  sa[noja], 
1»  Ottam[aan]  ongelvoita.^ 
Paimen  vafit[ahan]  tnle[epi]: 
„0n  tuolla  100  s[anoa] 


Tuoss'  on  Tuonelan  koissa, 
Manala[n]  alanteh[6ssa].*' 
20     Meni  T[uonela]n  kotih, 
Manal[an]  alauteh. 

Tuonen  tytt[äret]  toruvat, 
Tina  rinat  riitel[evät] : 
„Mik'   on  sun  M[ana]lie  tuo- 
nut?" 
2s     „Tuli  on  mun  M[ana]II[e]  t[uo- 
nu]t.« 
^Kun  tuli  M[ana]lla  toisi, 
Tulin  va[a]tties  valuisi, 
Hnrmehin  hurajeleisi.^ 
Hän  tuon  san[oiksi]  virkki: 
30  „Vesi  on  mun  M[ana]Ile  tuo- 
n[ut]." 
„Kuin  vesi  M[ana]lla  toisi, 
Vesin  vaatties  valuisi.** 
Hän  on  taon  s[anoiksi]  virk- 
ki: 
„Tuoni   on   mun  M[aua]lle 
tuon[ut]." 
S5     „Kun  Tuoni  M[ana]lle  toisi, 
Tuoni  on  toisi  tullessahek.^' 


376.   >  Sana  alleviivatta. 
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Uhtuen  runoalue. 


Sai  sieltä  100  sanoa 
Tiiost'  on  T[uone]lan  koista, 
M[ana]Ian  alant[ehe]sta. 


377.   Uhut. 
Lönnrot  AH  9,  n.  39.  —  ^'U  1835. 

Varahvontta  Sirkeiäi  1.  JamaÄi. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  tieolla  v[enettä], 
Laati  partta  [lanlamalla]. 
Uupu  3  sanoa 
5  Parraspuita  pannessa, 
Kaaren  päitä  päättäessä, 
Nenäkokan  liittimessä. 
Mistä  saamma  nuo  sanat? 
Lähen  Tuonelta  sanoa, 
10  Väänintä  Manal[a]sta. 

Lyhyk[äinen]  Tuon[en]  tytti. 
Matala  Manalan  neiti. 
Tuonen  tytt[i]  toruu, 
Tina  rinta  riukutta[a]: 
15  „Oisiev[anha]V[äinämöinen], 
Hullu  v[anha]  V[äinämöinen], 
Kuka  sun  Manalla  toi?*' 
„Vesi  minun  Manalle*  toi." 
Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t[ytr 
ti], 
20  Matala  M[analan]  n[eiti] 
Tuonp[a]  hän  san[oiksi]  v[irk]- 

ko]: 
„Jo  arvoa[n]  valeht[elian], 
Eli  tieän  kielast[ajan], 
Kun  vesi  M[ana]lle  tuo, 
25  Vesin  voattehet  valuu. 
Hullu  v[anlia]  V[äinämöine]n, 


Mielelläs  Manalle  tulit 
Kuka  sun  M[ana]Il[e]  toit?- 
SanopT  v[anha]  V[äinäinoi- 
nen]: 
30  „Bauta  mun  M[ana]ll[e]  toi " 
Lyhyk[äinen]  T[uonen!  t[ vi- 
ti], 
M[atala]  M[analan]  neiti: 
„Jo  arvV[an]  valeht{elian;. 
Tieän  k[ielastajan]. 
B5  K[un]  r[aata]  M[anaUe]  t[oi>i|. 
Verin  vaatt[ehet]  valuu. 
Hurmehin  hurahteloo. 
Hullu  v[anha]  V[äiDämöine  n. 
Mielelläs  M[ana]lie  tulit 
40  Kuka  sun  M[ana]lla  toi?*' 
„Tuli  miun  Manalla  toi.** 
Lyhyk[äinen]  T[uoneln  tytti. 
Matal[a]  M[analan]  n[eitij: 
„Arvoa[n]  val[ehtelian], 
45  T[ieän]  kielast[ajau], 
K[uin]  tuli  M[ana]lle  tuo. 
Tulin  vaatteet  tuloo. 
Kypenillä»  kyyättää.- 
Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t^vt- 

tij, 
.10  M[atala]  M[analanJ  n[eit]] 
Tuonen  tytti  toni[u]. 
Tina  rin[ta]  riukutta[a]: 
^Hullu  v[anha]  V[äinämöineD]. 
Mielelläs  M[ana]lle  tuli[t]  ^ 
55     Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t|vt- 
ti], 
M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
Söi  on  vanhan  V[äinämöi]s^n. 
Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t(ytu;, 
M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
eo  Tuon  sanoiksi  v[irkko]: 


377.   *  Manalle  minun:  (Minun)  [Manalle].  —  «  Kypenihin,:  KypeuiiU- 


8.   Tuonelassa  käynti.   377—378  a). 
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.En  inhassa  iässä 
Knnna  herra[n]  valki''a''[na], 
Niin  hyveä  ruokaa  syönt, 
Kun  v[anha]n  V[äinämöi]sen." 

65      Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 

[Itse]  tuon  san[oiksi]  v[irkki] : 

„Nyt  olen  Hiien  hinkalossa." 

Oli  van[ha]  V[äinämöine]n, 

Otti  [onken  taskustansa], 

70  Tulirauan  tuluksistaan, 
Tuosta  hän  teki  venosen, 
Alko  soutaa  luikuttaa 
Suolen  päästä  suolen  pääh. 
Lyhyk[äinen]  Tuon[en]  t[yt- 
ti], 

75  M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
Tuon  sanoiks[iJ  vfirkM]: 
„En  inhussa  iässä, 
Enona  herr[an]  val[kiana], 
Xiin  pahoa»  ruoka[a]  syönt, 

^o  Kuin  v[anha]n  V[äinäraöise]n.  ** 
Oksenti  pois  v[anha]n  V[äinä- 
möise]n. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Sai  Tuonelta  sanaset, 
Vääntimet  Manalasta, 

65  Teki  tiioUa  venett[ä]  j.  n.  e. 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöinenl. 
Maan  taivosen  takoja, 
Ilman  kannen  kalkuttaj[aj. 


378.  Uhut. 
Cöjan  n.  27.  —  1836. 
9  Runo. 

Väinäm[öinen]  lähtöö 
Surmatta  Manalle, 
Kuolematta  Tuonelah. 
Huhueli,  heikoeli: 

5  „Tuo  ven[että]  Tuonfen]  tyttö, 
Laivoa  Manalan  lapsi, 
Lapsi  Kalman  karpasoa, 
Joen  poikki  joutuoni. 
Yli  salmen  soahakseni." 

10     T[uonenl  tfyttö  se  toruupi]: 
,,Mi  sinun  Manalle  tuopi, 
Mi  tuopi  kuolemalla?" 
„Rauta  [mun  Manalle  toije]." 

«Ei  viiä." 

15  Sanos  totta  Väinämöinen.** 
„ Vesi  [mun  Manalle  saatto]." 
„Siitä  vaatteet  valuisi."* 
„Vale!  —  Ei  viia.'* 
„Rikkoi  reki  runoilta, 

Läksin  Tuonelta  orasta, 

Manalalta  vääntieä." 
Siitä  ehätettiin. 
Tuonen  tyt''ä''r  hänen  siellä  pu- 

roo,  syöpi. 

20  Niin  tuho  tuloo. 

Hätäpäivä  hämmentää. 
Teki  venon  tietämällä. 
Laati  purren  laulamalla, 
Sillä  suolen  supusta 

25  Suolen  supusta. 

Niin  tuli  vaiva  Tuonen  tytölle, 
niin  oksenti  hänen  mereh.  Väi- 
näm|öinen].  Siellä  on.  Sillä  hoa- 
ralla  on.  Tulla  pitää  ennen  kun 
moalima  loppuu.     |Kuni|. 


>  Päällä:  huonoo. 
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Uhtuen  ranoalue. 


378  a).    Uhut. 
Cajan  n,  44.  -  1836. 

32  Kuno. 

Vanha  V&inäm[öinen)  soapi  Tuo- 
nelan joelle. 

Läksi  surmatta  Manalle, 
Kuolematta  Tuonelah  etc. 

Sanoo  ensisti  tulen  tuovan. 
Vale. 

Vanha  Väinämöinen  huhuoli, 
heikoeli. 

BAuta. 

Vesi. 

Rikkohen  reki  runolta''  etc. 
5     Tuli  rauat  Tuonen  vyöllä, 
Taklat  tauin  kukkarossa. 

Siellä  h&nellä. 

Tuonen  tjtti  siellä  syöpi  lui- 
kahuttaa.  Tuloo  vaiva.  Loatii 
vaskisen  venehen,  alkaa  soutoa 
suolen  supusta  suolen  suppuun. 
Oksentaa  hänen  mereh.  Siitä 
lähtöö  vaskisella  venehellä  sou- 
telemah  merta  myöten.  Siellä 
nyt  souteloo,  ei  ole  vielä  palan- 
nut   Haveksitaan  paloavan. 


379.  Uhut. 
Berner  n.  86.  —  «A  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

Tuop'  oli  viisas  Väinämöini 
Teki  tiyolla»*  veneistä, 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanova 
5  Parraspuita  pannessabe.^ 
Eoaren  päitä  peattevässa.^^ 
Läks'  on  Tuonelta  sanove. 
Manalalta  mahtiloita. 
Lyhykäini  Tuonen  tytti. 
10  Matala  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkko: 
„Euka  siun  Manalah  toije?**^ 
„Rauta  miun  Manalah  toi- 

je.-»* 
„Euin  olis  rauta  tänne  tain 
nu(t)«* 
i&  Verin  vaattijet  valmse. 
Kuka  siun  Manalah  toije?*-'^ 
„Tuli   miun  Manalah^^  toi- 

je.- 
„Kuin   olis  tuli  tänne  M>* 
nalab]  tuono.^ 
Tulin  voattijet  valusi. 
•20  Kuka  siun  on  M[analah]  tänne 
tuonnit)?-»** 
„Vesi  miun  Manala  toije."*»'* 
«Kuin  olis  vesi  tänne  tuo- 
nut» 
Vesin  voattijet  valuisi.'' 


379.  't  tiioUa.  —  H  pannesahe.  -  *t  67^.  Nenäkokka  liittevässä.  - 
*t  Kuka  siun  M[analah],  pääUä:  [Kuka  siun]  on  tänne  toije.  —  H  BauU 
miun  M[analah],  pääUä:  [Bauta  miun]  t[änne]  toije.  —  *t  iuonuL  —  ^t  KnJu 
siun  M[analah],  päällä:  p^uka  siun]  on  t(änne]  toifje].  ->  *t  M|ai:a]lla.  - 
*t  Kuin  olis  t[uli]  M[analla]  t[änne]  tuonut.  —  'H  K[uka]  8[iun]  M(ana;i:i 
t[änne]  t[oije].  —  **t  Vesi  miun  M[an]alla  t(änne]  toije. 


8.   Tuonelassa  käynti.  379—380. 
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Lyhykäin'  on  Tuonen  tytti, 
SS  Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  h&n  söi  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  vatsassa  venosen, 
Alkoi  siellä  souvellaki 
M  Suolen  peästä  suolen  peähä. 
Lyhykäin'***  on  Tuonen  tytti, 
Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkkT: 
„Lähe  poijes,  Y[äinämöi]ni, 
S5  Mie  sinll'  annan  neki  sanat 
Parraspuita  pannessasi, 
Koaren^'^  päitä  peättövässä, 
Nenäkokka  liitto vässä.'' 
Siit*  on  siitä  poijes  läksi, 
40  Siit'  on  sai  neki  sanat. 


380,   Uhut. 
laqalaiiien  n.  83.  —  1884. 

Poavila  VarahvonttaAl  SirkeMi. 

Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loati  purtta  laulannalla; 
Uupu  kolmie  sanoa 
5  Parraspuita  pannessansa, 
Nenäpuita  liittemeässä. 

Läksi  Tuonelta  sanoa, 
Veännintä  Manan  alasta. 

Tuonen  tyttiset  toruu, 
10  Tinarinnat  riitelöy: 
„Hoi  sie  vanha  Väinämöin!, 


Hullu  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  Manalla  toi?^ 
„Miun  tuli  Manalla  toi.'' 

15     „0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Jos  tuli  Manalla  tuo, 
Tulin  voattejet  valuu. 
Kypenin  kykähtelöy." 

30     Oi  sie  vanha  Väinämöini. 
Tuonen  tyttiset  toruu, 
Tinarinnat  riitelöy: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  Manalla  toi?^ 

35     „Miun  vesi  Manalla  toi." 
„Jos  vesi  Manalla  toi. 
Vesin  voattejet  valuu. 
Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini!" 

30    „Jopa  syön  nyt  Väinämöi- 
sen; 
Enkä  ole  inhussa  ijässä, 
Kuuna  Herran  valkijana, 
Niin  hyveä  ruokoa  syönyn. 
Kuin  mie  söin  nyt  Väinämöi- 
sen." 

85     Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  venehen, 
Loati  purren  laulannalla. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  Manan  alasta. 

40  Heän  läksi  soutamah 
Suolen  peästä  suolen  peähä. 

Tuonen  tyttiset  toruu, 
Tinarinnat  riitelöy: 
„En  ole  inhussa  ijässä, 

15  Kuuna  Herran  valkijana, 
Niin  huonuo  ruokoa  syönyn. 


»t  Lyhyk&ini.  —  >»t  Kaaren. 


32 
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Uhtuen  runoalae. 


Kilin  mie  söin  vanhan  Väinä- 
möisen. 
Mie  oksennan  Väinämöisen." 
Vako  vanha  Väinämöini 
50  Tuolla   heän   tuon   rovin  va- 
jelti. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 


Veäntiemen  Manan  alasta. 
Teki  tiijoUa  venehen. 
Loati  parren  laulannalla. 

(Jatko  Laivaretkeä, [Kulta tuv^-n 
taontaa]  ja  Kantdttn  syntiin.  K 
n.  6691 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä; 


1.   Kylänniemi. 

Karjalainen  n.  26,  ss.  41-2.  —1894. 

Martta  Remsujeff,  synt.  Liivajär- 
vessä. 


2.   UhuL 

BoreniBS  E,  n.  a9,  s.  163—4.  -  •, 
1872. 

Teppini  Lari. 


Tuo  neiti  mani  Manalla, 
40  Tuoki  poika  Tuonelahe. 
Tuonen  tyttiset  sanou, 
Tinarinnat  riitelöyve: 
„ Manit  märäten  Manalla," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


Tuonefl  tUttö*set  tomu, 
T'ina-rinnat  riit^löG. 
ies      Kauko  tuofi  sanoiksi  \irkki: 
„Onko  soarella  sijoja* 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  tiru^'> 
ks.  a  841.1 


8.  Tuonelassa  käynti. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


381.  .Koljola. 
Inha  n.  270.  —  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 


Kun  L.  meni  matojen  luo,  otti 
raudan,  isävainajan  miekka,  löi 
peät  poikki  portin  korvan  käär- 
meiltä. Menee  Manalan  kotiin; 
Manalan  neiti  vastaan  tulee,  sa- 
noo: 


„Mitä  tulet*  tarpehetta, 
Ilman  syyttä  Tuonelahan?" 
15  „Onpa  syytä  etsijällä, 
Vaivoa  valittajalla." 

„Mitä  tulet  ilman  syyttä 
Etsimäh  on  Tuonelasta?" 
„Ennen  soatuja  sanoia; 
20  Ei  sanat  salahan  joua, 
Eikä  luottehet  lovehen." 

[Yhteydestä  ks.  Sekavia  mtiodoS' 
tuksia  n.  1014.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koljola. 

Inh»  n.  272,  ss.  41-47.  —  18Ö4, 
SimanaiAi  Sohvonja. 


381.    »  M.  t.   tänne  :  M.  t. 


Hämärää    kaikua    [ks.    Sekavia 
nitiodosttiksia,  n.  1015.] 


*  ^~'LJ^ 


9.   VIPUSESSA  KÄYNTI. 


KMASJÄRVEN  RUNOALDE. 


382.  Luvajärvi. 
Boremus  H,  n.  140.  —  "/g  1872. 

OntreiAi  Tomenttie. 
Viikon  on  Vipunen  maanntUM 

Se  oli  vanha  VäinäinöiJii 
Teki  virrellä  venehtä, 
Loadi  pnrtta  laulannalla.^^ 
Unbn  kolmie  sanoa 
Tehessähä  tehtahia, 
Pannessaha  parras-puita. 


Mistäs  soahaha  sanoja? 
Kandervan^t  Vibtfzen  suusta. 
Viikon  on  Vibulii  moannut, 

10  Eauvan  Eanderva  kadonut: 
Lepät  on  suuret  leuka-luissa, 
Hoavat  paksut  hambahissa, 
Eulmist'  on  kumiat  kuuzet, 
Paju-pehkot  alda  parran. 

15  Siir  on  suussa  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoim  povessa, 
Sisäss'  on  varat  väkevät. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Luvajärvi. 
EuiopaeiiB  K,  n.  60,  m.  12—16.  — 1846. 

^Maammoseni  vanha  vaimo, 
Emo  n[ainen]  kant[ajani], 
Kanan  olot  maassa  maannut, 
K[aaan]  nurmes8[a]  nuninut: 
Suust*    on  kasvant  suuret  hon- 
[gat]. 


Päästä  lak[kapäät  petäjät], 
Haavat  suu[ret]  ham[pahista], 
15  Lepät  8[uuret]  leu[kalui3ta], 
Korvista  oravakuuset. 
Nouse  maasta  maammoseni!** 

[Ss.  ovat  Tietäjän  varaussanoiasa.] 


382.    *t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  Loadi  laulannalla.  —  »t  Andervon. 
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Akonlahden  ronoalue. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


383.  Miinoa. 

Berner  n.  38,  —  ^Vg  1872. 

Marppa  Jeussein  tytär  HäÄäini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 


383  a).  Miinoa. 
Varonen  n.  5.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  ilannih. 
Kliimon  vaimo,  synt.  AkouLih- 
dessa. 


Viikon  on  Vipuini  kuollut, 
Kauvan  Akervo  katonut; 
Lepät  on  nostu  leukaluista, 
180  Pajut  sormista  paattu, 
Otsasta  oravakuuset, 
Venehoavat^^  hartejista. 

Sano  naini  L[emminkäi]sen: 

„Miss'  on  kuuset  L[emminkäi]- 

sen?" 

185  ,.Palat  on  kuuset  L[emminkäi]- 

sen." 

„Miss'  on  tuhkat  L[emminkäi]- 

sen? 
„Jo  on  tuuli  tuhkat  vienyt 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulavilla  aukejilla." 
190     Tuop'  on  naini  Ij[emminkäi]- 
sen 
Kuin  keri  meren  kerällä 
Sommelolla  suolatteli, 
Sieltä  löysi  Lemminkäisen. 

[Alkupuoli  Lemminkäisen  virttä, 
ks.  n.  722.1 


Pohjan  akka  vastoave: 
„Kau[van]  on  kuollut  Lemmiii- 

käinj. 
Viikon  on  katont  Vipuni. 
Lepät  on  nostu  leukaluista, 
190  Pajut  seämestä  poattu. 
Otsasta  oravakuuset, 
Venehoavat  hartioista.** 

Sano  naini  Lemmi[nkäiM':ii: 
,,Missä  on  kuuset  T^mmifnkai- 
se]n?- 
195     Niin  Pohjan  [akka  vastoa\ e^ : 
„Jo  on  kuuset  poltettu[iia;. 
Jo  on  tuuli  tuhkat  vieuyx 
Selvällä  [meren  selällä].  •* 
Tuo  on  naini  Lemminkäis*  il 
200  Kun  keri  meren  kerällä. 
Sommelolla  huolitteli, 
Sieltä  löysi  Lemminkäiseu. 

[Alkupuoli  Lemminkäisen  ri.tt. 
ks.  n.  722  a).] 


383.   »t  Venehhoavat. 


9.    Vipusessa  käynti.    384-387. 
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384.  Sappovaara. 
Niemi  n.  144,  —  1904. 

Hilippä    Huotariifii.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Kuha  lypsi  valkien  maijon, 

20  Siitä  tehtih  terästä. 
Oli  seppä  IlmoUini, 
Se  pani  paitansa  pajaksi, 
Torkkisa  tuhattimeks, 
Vasaraksi  kyynäspeä, 

a:.  Polvesa  alnsimeks. 
Se  tako  naisten  tarpehia, 
Vyölliskonkkaja  kohenti, 
Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

iSs.  ovat  Raudan  syntyä j  jat- 
kosta ks.  Väinämöisen  polven 
haavaa  n.  287.| 


385.   Sappovaara. 
Niemi  n.  154.  —  1904. 

Hilippä   Uuotarini.  —  Mp.  AkoD- 
lahdessa. 

Kauon  Angervo  kaonnut 


I 


386.   Akonlaksi. 

Topelius  Eeckmanin  kopio,  651  a) 
n.  1.  -  ^"/s  1820, 

Remsosen   renki  Timofii.  —  Mp. 
U  ud  essakaarle  pyyssä. 


50     Viikon  on  vironi»  maanmi,^ 
Kauon  Kalkkini*  katonnut. 
;        Otsas*  on  oravi  kuuset,* 
I        Pääir  on  kuset  [!]  kukkalatvat, 
I        Jalois'  on  jalot  petäjät. 
I   55  Kummo*  kuuset  juuriltansa, 
I        Pengo*  pehmiät  petäjät, 
I        Sai  sieltä  sanoja  kaksi, 
I        Kolmannennen  liiatengin. 
I  Saipa  purren  valmihiksi; 

i   60  Työntipä  purren  vesillen, 
I        Satalaian  laiuehillcn 
Itse  istui  perähän, 
Kokan''  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskisen  varahan. 

[Alkupuoli    Tuonelassa    käyntiä, 
ks.  n.  354,  vrt.  myös  354  a).] 


387.   Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  3.  —  1832. 

TrohkimaiÄi  Soava. 

V[aka]    v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
75  T[eki]  t[ieolla]  v[enettä], 
Laati  p[urtta]  laul[amalla]; 


386.    *    mies.    —   '   maannu  t, :   m. 
gamla  trän.  —  *  kullslog.  —  ■  borttog. 


-  *  en  slug  man.  —  *  eckorn  eller 
'  stamm  1.  perä. 
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Akonlahden  mnoalue. 


Uup[u]  3  sanoo 
Saimalla  veneen  sakaran, 
Vene  konan  kokkapunsa. 
80     Kalkutteli  kaIl[iolla], 
Ei  kprves]  kiv[een]  käytä, 
Kasa  hietra  kallioon.^ 

Käski  seppo  Ilmarisen: 
„Mäne  saamaan  sanoja 
85  Antero  Vipuisen  suusta." 
Ei  saanut  sanoja  tietä, 
Paljon  hanhia  hävitti, 
Paljon  matkoja  pahoja.^ 
Läksi  v[anha]  Väin[ämöinen], 
90  Läksi  saam[aan]  sanoja 
Antero  Vip[uisen]  suusta. 
Viikon  on  Vip[uinen]  kuol- 
lut, 
Kauan  Ant[ero]  katon'^ttn\ 
Haap'  on  kasvat  hampästa, 
95  Leppä  leukaluun  nenästä. 
Kulmista  kumiet  kuuset, 
Paju  pehkot  alta  parran, 
Siir  on  suusa  suuri  tieto, 
Mahti  ponneton  povesa, 
100  Vatsas'  on  varat  väkevät. 
Astu  päivän  heikutteli 
Miesten  tapparan  teriä, 
Jopa  toisen  torkutteli 
Miesten  miekk[ojen]  teriä, 
105  Jopa  p[äivän]  3:ki 

Naisten  niekl[ojen]  neniä. 

Pani  pait[ansa]  pajaks[i], 
Turkkein  tuhuttim[eksi], 


Polviin  alusimeks[i], 
110  Tako  rautas[en]  korenan/ 
Pisti  pään  teräksisen 
♦Suuhun  Ant[ero]  Vip[uisen}*.* 
Sen  puri  konna  poikki. 
Pisti  pään  malloman, 
115  Eipä  voinut  kona  purrakan. 
Saipa  suuhun  suuren'  tieoa, 
Mahtin  ponneton*  poveen. 
Vatsaan  varat  väkevät' 
Sai  han  sanatki  tietä; 
120  Saipa  pursi  valmiiksi. 

[Alkupuoli  KuUanadon  iocmtM 
ja  Kilpalaulantaa,  jatko  Laita- 
räkeä,  ks.  Kultaneidon  taontaa 
n.  520.) 


387  a).  Akonlaksi. 
Gottlund  n.  589.  —  1830-luvull&. 

Trohkimaini    Soava  (Samuli  Sj- 
kytti). 

Viikon  on  Vipuioeu^  kaoUut 
Kauvon  Kantervo^  katonna, 
Hoapa  kasvo  hampahista. 
Leppä  leukaluun  nenästä. 
Kulmista  kumiet^  kuuset, 
Paju-pehku  alta  parran, 
♦Haapa  suuri  hamp^a"^hast''a"**.* 
Sili'  on  suussa  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoin  povessa. 


387.  '  Ss:n  77 — 62  järjest3r8  on  lyijykynällä  numeroilla  mnntetui. 
80—2,  77—9.  —  »  Ssrn  86-8  järjestys  on  ly^ykynällä  numeroiUa  mun- 
tettu:  87—8,  86.  —  »  ko|rrenan:  korenan.  —  *  Lyijykynällä.  —  •  PäiilA: 
[suurji.  —  •  Päällä:  Pojan  mahtavan  [poveen].  —  *  Koij.:  [vara]  [väkevt|n. 

387  a).  »  Sana  aUevii vattu.  —  «  Jälessä:  (komiat).  -  »  Sivulla:  kiäi 
alasta  päättäen  kirjoitettu  eri  kerralla  kuin  vars.  teksti. 


9.   Vipusessa  käynti.   387  a)— 392. 
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10  Vatsass'  od  varat  väkävät. 
Läksi  seppo  Ilmolinen, 

Ei  saanut  sanoja  tietä; 

Läxi  vanha  Väinämöinen, 

Päivän  asta  keikutteli 
15  Miesten  miekkojen  terillä, 

Jopa  toisen  torkutteli 

Naisen  neulojen  neniä. 

Jopa  päivän  kolmanenkin 

Uron  tapparan  teriä, 
ao     Pani  paitahan  pajaxi, 

Turkkihin  tuhottimexi; 

Teki  rautaisen  korennan, 

Peän  teki  teräxisen, 

Toisen  teki  melloma. 
25  Siitä  puuttu  suuhun  suuri  tieto, 

Vatsahan  varahat  väkävät. 

Mahti  ponnetoin  povehen. 
Tuloo  mustina  matoina, 

Kirjavina  keärmähiriä, 
30  Tuloo  saunahan  saloo. 

Saa  sisästä  salvoxella. 


388.  Akonlaksi. 
n.  28.  —  1836. 

10  Runo. 

42.   Kanan  Antervo  kaonnut. 


389.  Akonlaksi. 

Lomuot  O,  n.  230.  - 

Vaka  vanha  Väinäm[öinen] 
Lato  purtta  laulam[alla]. 
Jopa  päänä  3:tena 


Joukosen  kynän  neniä. 
5  Maksoistani  maan  ranio. 
Sai  100  sanoja. 

Venoahan  vestelevi. 
Laivoaan  laittele[vi]. 
Itki  pursipuun  alaista, 
10  Hankkirauan  haltiata. 
Muut  purret  sotia  [käyvät]. 


390.  Akonlaksi. 

EuropaeuB  E,  n.  69.  —  1846. 

Kauan    Kantervo    (Antero) 
ka[onnnt]. 


391.  Akonlaksi. 
Europaeus  K,  n.  78.  —  1845. 

Oravia  suuren  oxan 

[Alku  Tuonelassa  käyntiä,  ks.  n. 
356.] 


392.  Lyttä. 
Borenius  I,  n.  102.  —  >Vio  1871. 

Mikihvoara     Omenaini.     —    Mp. 
Akonlahdessa. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loatipa  purtta  laulannalla; 
Uupupa  kolmie  sanoa, 


606 


Akonlahden  runoalue. 


5  Viittä  virren  tutkalmutta^ 
Parraspuita  pannessaha, 
Peähä  laijan  peässessähä. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ois  tttola^^  kolme  sanoa, 

10  Viis  ois  virren  tutkalmutta 
Haavin  on  suussa,  lohen  peässä, 
Jouko^sen  kynän  nenässä, 
Ei  ole  sieltä  ottamoina 
Mabittoman,  muissittoman, 

15  Kunnottoman,  tiijottoman." 
Tuopa  se  vanha  Väinämöini 
Lähtövi  sanoja  soamah, 
(Viittä  virren  tutkalmutta). 
Astupa  päivän  helkytteli 

20  Miesten  miekkojen  terijä; 
Toisenpa  päivän  torkutteli 
Miesten  tapparan  terijä. 
Jop'  on  peänä  kolmantena. 
Iltana  erähäntenä, 

25  Naisten  neulojen  neniä. 
Torkahtihp'  on  toini  jalka, 
Vaapaht'  on  vasenki  jalka 
Suuhu  Antervon  Vipu'sen. 
Viikon  on  Vipuani  kuollut, 

30  Kauvon  on  Antervo  katonut, 
Syli  on  syitä  hartejilla, 
Voaks  on  voahta  peälajiUa, 
Kulmiir  on  oravakuuset, 
Veueh  (on)  hoavat  hartejilla, 

35  Lepät  leuvoista  levitty, 
Pajupehkot  parran  alta. 

„Pois  sie  konna  koubkoistani, 
Moar  ranivo^  maksoistani! 
Tulet  on  suuhuni  tulovi, 

40  Kekälehet  kielilläni." 

„Empon  tästä  ennen  lähe, 


Kuin  en  soa  sanoa  kolme. 
Viittä  virren  tutkalmutta.- 
„Et  soa  sanoakana, 

45  Etk'  on  puoltaki  sanoa.^ 
Tuop'  on  vanha  Väinämräui 
Panip'  on  paitasa  pajaksi, 
Polvesa  alusimeksi, 
Käsipävartesa  vasaraks'. 

50  Turkkisa  tuhuffimeksi, 
Housusa  hohoftimeksi. 
Takuo  taputtelove, 
Ainapa  helkähyttelöve. 
Takopa  rautaisen  korennon, 

55  Poikkiko  purret  mellon  rauvau. 
Tiettänet  teräksisenki. 

Sieltä  soat  sanoja  kolmt% 
Viisi  virren  tutkalmutta 
Hauvin   suusta,  lohen  peästa. 

60  Jouko^sen  kynän  nenältä. 
Tuop'  oli  vanha  Väinämöim 
Takuo  taputtelove, 
Aina  helkähyttelöve, 
Tako  rautaseu  korennon. 

65  Poikki  puri  mellon  rauvan. 

Sieltä  sai  sanoja  kolme, 

Viisi  virren  tutkalmutta 

Hanhi-parvien  parista. 

Astu  ta  ajatteleksi; 

70  Kulkuohot*^  kummeksiuve. 
Pursi  varsin  vajstoa^i: 
„Muut  purret  sotija  käypi, 
Mie  lahon  lassulmuksillani. 
Venyn  vessalmuksillani; 

75  Ilkijemmät  ilman  linnat 
PeäUäni*^  pesän  pitävi; 
Pahemmat  on  moan  matos*t 
Allan*  on  pesän  teköve." 


392.  »  Myös:  tutkalmuo.  —  «t  tuolla.  —  »  Moan  ranio.  -  H  KulkoL  ."u 
päällä:  [Kulkojru  ta\  -  »t  Peälläni,  päällä:  [Peälläni)  on. 


9    Vipusessa  käynti.   392—393. 
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Tuop*  oli  vanha  Väinämöini 

go  Saip'  on  purren  valmeheksi. 
Paolen  purtta  sulhosi(j)a,®+ 
Sukapäitä  sulhosia, 
Toisen  puolen  neitosia, 
Kampapäitä  neitosia. 

85  Panou  purjehta  venehes, 
Niin  kuin  mäntyjä  meällä. 
Itse  istusih  perähä, 
Niin  kuin  Suonien  suolasäkki, 
Viipurin'*  tupakkimassi. 

90     Ajoa  karettelove 

(Alla  päin,  pahoilla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin.)" 
Pnuttu(pa)  pursi  nyt  vesillä, 
Sata-laita  lainnehilla. 

95  Sano  vanha  Väinämöini: 
,Mih'  on  pursi  puuttununna, 
HavoUako  vain  kivellä?" 

Ei  havolla,  ei  kivellä:'»»^®* 
Suuren  on  hauvin  harteilla. 
10.1     Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Tuosta  loati  kantelehen. 
Kalanluisen  kantelehen. 
It>e  lähtöy  soittamahe. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
105  Eik'  on  pannu  polven  peähä, 
Eik*  on  varpahan  nenähä, 
Keskeir  on  sitä  välie; 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  on  kantervo  pakasi, 
iio      Mi  oli  siivin  siitäjijä, 
Ku  oli  jaloin  juoksovo(v)a, 
Tuoltapa  tultih  kuulomaha 


Väinämöisen  soitantoa; 
Itsekihä  vein  emäntä 
115  Lymmyksellä  lykkeäksi. 


393.  Lyttä. 
Borenius  I,  n.  106. 

Ossippa  Omenaii^i. 
lahdessa. 


-  ^^^0  1871. 

Mp.  Akon- 


Oli  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijoUa  venehtä, 
Loati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmie  sanoa, 

5  Viittä  virren  tutkalmuo, 
Parraspuita  pannessaha, 
Peähä  laijan  peässessähä. 

Itee  noin  sanoiksi  virkki: 
„  Mistä  soan  sanoa  kolme, 

10  Viisi  virren  tutkalmuo? 
Ois  tuola^^  sanoa  kolme, 
Viis  ois  virren  tutkalmuo: 
Lohen  suussa,  hauvin  peässä, 
Joukosen  kiinan  nenässä, 

15  Petralaukan  peälajella. 
Ei  ole  sieltä  ottamoina, 
Tavattoman,  tiijottomau, 
Mahittoman,  muissittomau.'^ 
Läksi  vanha  Väinämöini; 

20  Astu  päivän  helklitteli 
Naisten  neulojen  nenie. 
Toisen  astu  torkutteli 
Miesten  miekkojen  terie. 


•t  sulhosia.  —  't  Viipuri,  päällä:  [Viipur)(iii?)  —  ■  Nämä  kaksi  värssiiä 
jäivät  toisen  kerran  pois.  Samoin  18:s.  —  '  Ensi  kerralla  paremmasti  ja 
yleisimmän  tavan  mukaan:  Kivelläkö  vain  havolla'?  Ei  kivellä,  ei  havolla. 
—  '<^  987,.   Eik. 

393.   ^t  tuolla. 
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Akonlahden  runoalue. 


Jopa  peänä  kolmantena, 

25  Iltana  erähänteuä 

Suuhu  Antervon  Vipu^sen. 

«Pois  on  koira  kouhkoistani, 
Moan  ranio'  maksoistani, 
Alt'  on  pernani  penikka! 

30  Tulet  suuhuni  tulovi, 
Kekälehet  kielelläni." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Empon  tästä  ennen  lahe, 
Kuin  en  soane  sanoa  kolme, 

35  Viitt'  on^t  virren  tutkalmuo 
Suuhu  Antervon  Viptfsen." 

„Et  soa  sanoakana, 
Etkä  puoltana  sanoa.  ** 
Viikon  on  Vipu*ni  kuollut, 

40  Kauvon  Antervo  katonut: 
Siili  on  suita*  hartijoilla, 
Voaks  on  voahta  peälajella. 
Lepät  on  leuvoista  levittu, 
Pajupehkot  alta  parran, 

45  Kulmilla  oravi  kuuset, 
Veneh-hoavat  hartijoilla, 
Suuhu  Antervon  Vipu*sen. 
,  Purret  poikki  mellon  rau- 
van, 
Tientelet  teräksisene, 

50  Siitä  soat  sanoa  kolme, 
Viisi  virren  tutkalmuo." 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Pani  se  paitasa  pajaLsi, 
Polvesa  alusimeksi, 

55  Käsi-vartesa  vasaraks. 
Takuo  taputtelovi, 
Aina  helkählittelövi, 
Tako  rautaisen  korennon: 
Vaski  peässä,  vaski  peällä.* 


60  Pani  suuhu  poikki-puolin. 
Puri  poikki  mellon  rauvan, 
Tienteli  teräksisene: 
Siitä  sai  sanoa  kolme. 
Viisi  virren  tutkalmuo. 

pLioppupuoli  LaivartOceä  ja  Kan- 
teUm  syntyä,  ks.  n.  604.| 


394.  Hietajärvi. 
Europaeus  E,  n.  99.  —  1M5. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia. 
Lari  Huovisen  vaimo.  Latva 
järvestä  tuotu. 

Jopa  päänä  3: tenä 
Jalka  '2:n  torkahtavi, 
Vasen  jalka  vaapahtavi 
Suuhun  Antervo  V[ipusen], 
5  Jok'  [on  viikon  maassa  maan- 
nut], 
K[auan  kaihossa  siassa], 
Perin  pehkossa  levännyt 

„Ul08  koira  k^^ou^lkoistani,' 
Maan  rasia  max[oistani], 
10  Syet  [suuhuni  tulovi.]*^ 

Sano  v[anha]V[äinäm5iaenj: 
„Lähtee  koira  koah[koistasi\. 
M[aan  rasia  maxoistasi]. 
Kuin  sanot  sanoa  3, 
15  5  virren  kommermoista/" 

Sano  A[ntervo]  V[ipnnen]: 
„En  sano  sanoakana, 
Enkä  72^0*  s[anoa]." 


*   Tahi   myös:    «Moar-ranio.-    —   't  5:tf  on;  päällä:  |5:ttjÄ.  —  • 
ärsring.  —  ■  Säe  on  alleviivattu. 

394.   '  Ensin:  kulkustani,  koij.:  k''(ni''lkoi8tani. 


SJ7 


9.   Vipusessa  lAjnti,  394->395. 
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Siipoin]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
20  Pani  pait[ansa  pajaksi], 
Pienet  sorm[ensa  pihiksi], 

Tako  raa[tasen]  kor[ennon] 
Saahan  A[nterTO]  V[ipu]sen. 
100  miest[ä]  saa[yomissa], 
u  100  2:n  saa[yomi]tta; 
1000  airoista  arost[a], 
1000  2:n  airotonna.^ 


Lohen  raotaista  romaa, 
Kalan  laista  kanteletta. 


395.  Hietajärvi. 
Hannikainen  n.  23.  —  "/g  1877. 

Jaakko  Huovinen.  —  Mp.  Kniva- 
järren  uudistaloilla. 

Runo  Sammatia,^ 

Oli  vanha  yäinämöine,^ 

TietS^ä  ^än  iknine' 

Teki  tiijolla  venettä, 

Laittoi  partta  lanlamalla; 
s  Uapoi  kolmea  sanoa 

Peäh&n^  parren  peästäksensä, 

Parraspnita  pannessaha. 
Läksi  soamaha[n]'  sanoja, 

Jonkon  tappoi  joahtenia, 
10  Parven  hanhia  hävitti, 

Ei  soanat  sanoakana, 


20 


Eikä  pnoltana  sanoa. 

Läksi  soamaha[n]  sanoja, 
Otti  laamah  lampahia, 

15  Kinkon  kierävillasia, 
Koppi  koppelot  mäeltä. 
Tempoi  teeret  kankahilta. 
Ei  soanat  sanoakana, 
Eikä  pnoltana  sanoa. 

Läksi  soamaha[n]  sanoja, 
Astoi  päivän,  astai  toisen. 
Jopa  päivän  kolmannenki 
Naisten  neulojen  neniä, 
IM^iesten  miekkojen  teriä. 

25  Toinen  jalka  tnakahtavi* 
Vasemitse  vaapahtavi' 
Saahan  Antervo  Vipuse[u], 
Joka  on  viiko[n]  moassa  moan- 

nnt, 
Kaava[n]  kaihossa  sijassa, 

30  Peripehkossa  levänny, 

Koivnt  on  keuhkoista  kohotta. 
Haavat  hampaha[n]  lomista, 
Petäjät  perälihoista. 
„Ulos  koira  konhkoistani, 

35  Maar  rasia  maksoistani.^ 
Sanoi  vanha  Väinämöine 
Tietäjä  ^jänikninen: 
„En  lähe,  en  käkiekkänä, 
Jos  et  sano  sanoa  kolme, 

40  Viittä  virren  kommermoista." 
Niin  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  ijän  iknine[n] 
Pani  paitasa^  pajaksi, 
Polvesa*  alosimeksi. 


*  aiToton|t|a:  airotonna. 

395.  '  Jftleesft:  (nom.  Samma).  —  *  V&inäinöi|m| :  Väinämöine.  —  *  ikui- 
njenj:  ikuine.  —  *  Pjälähän:  Peähfin.  ~  '  s|a|an]aha:  soamaha.  —  *  tuukah- 
taaj:  taokahtaM.  Boreniuksen  huomautus:  Väärin  luettu.  Konsehdissa  epäi- 
lemättä on  ollut:  lorkahtaTi.  --  ^  vapahta|a|:  vapahtatTi.  —  *  paita|n|8a:  p.  — 
•  Polvefnlsa:  P. 
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Akonlahden  mnoalne. 


45  Pani  näppisä  pihiksi, 
Puksusa  puhuttimeksi. 
Takoa  taputtelevi, 
Lyyvä  helkähyttelevi, 
Takoi  rautasen  korenno[n]*® 

50  Väinämöisen  polven  päässä 
Suuhun  Antervo  Vipusefn], 
Joka    on    viiko[n]    m[aassa] 
ni[aannut], 
Kauvan  k[aihossa]  s[ijassa], 
Peripehkossa  lev[ännyt]. 

55     „Jos  et  sano  sanoa  kolme, 
Viittä  virren*^  kommermoista, 
Tällä  hampahas  hajotan, 
Tällä  leukas  lonkuttelen." 
Jo  sanoi  sanoa  kolme, 

60  Viisi  virren  kommermoista. 

[Jatko  Purreniikua  ja  Sampojok- 
ftoa,  ks.  Sampqfaksoa  n.  42]. 


]  396.  Hietajärvi. 

I       Eeyonen  1877.  —  Bor.  kokoelma, 
I  k.  28. 

Kirjeessä^      Boreni ukselle     '* , 
I         1884: 

,,  Vipusen  virsi  (Kianta  Saomrn 

I         puoli   Jaakko   Huovisen  möki>^ 

laulettu)   oli   lyhyt  ja  huononnu 

I  nut.    Vip.  nimi  Antervo  ja  he  luu 

livat  sitä  veen  haltijaksi,  kumnia 

j  kyllä.- 

,  Kirjeessä      Boreni  uk^^elle 

I  1885: 

.  .«Kalevalassani     on     paikottaiu 

I  viivoja   niissä   kohti,  joita   si«  il^ 

meille  laulettiin  ja  Vipusesta  on 
sanottu  näin:  Jaakko  Huorinr-u 
Hietajärvellä  sanoi  heillä  vuu- 
hoilla)  piti  olla  semmoinen  vtt-u 
haltija.- 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Akonlaksi. 

EuropaeuB  E,  n.  67,  8.  5.  -  1846. 

Tapoin  Päivölän  isännä[n], 
Kaunehen  on  Kaukopoi'an, 
Viisahan  Vipuisen  poi'an. 

[Säe   on  Lemminkäisen  virressd, 
ks.  n.  734.] 


I 


2.   Akonlahden  r.  a. 
EnropaeuB  X,  n.  120,  u.  11—14.  -  Itib. 

Kauan  on  maammo  maas^^a  maan- 
nut» 
10  Nukkununn[a]  nurm[enj  all[.i): 

Kasvo  haav[at]  ham]>[ahista]. 

Lepät  suuret  leukal[uista]. 

Isot  koivet  konkervosta. 

Lakkapäät  p[etäjät]  päästä. 
15  Tul[e]  tän[ne]  tar[vitessaj. 


[Ss.  ovat  Kipusanomai 


^®  korenno'n  :  k.  —  "  jkuutta,:  *virren* 
396.   ^  Alk.  muistoonpanot  kadonneet. 


9.    Vipusessa  käynti.   397—398. 
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KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


397.  Koivujärvi. 
Genetz  H,  n.  64.  ~  «/a  1872. 

Mafkke  Lesone. 

Oi  Ukko  ylijumala, 
Tahi  toatto  taivaliaini,^^ 
Voari  vanha  Väinämöini, 
Jjoati  purtta  laulamalla, 

ä  Vesti  virrellä  venehtä, 
Uupu  kolmie  sanoa 
Parraspuita  pannessahe, 
Peähä  laian  peässessähä. 
Mistä  sanat  soatanehe? 

10  Tuoi'  olis  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkelmoista: 
Otsalla  oravalaukan, 
Petralaukan  peäloaUla, 
Hanhilaukan  harteilla. 


15  Vain  on  matkoa  olova, 
Jott'  on  matkoja  pahoja, 
Miehen  miekkojen  teriä, 
Naisien  nieklojen  neniä. 
Toki  läksi,  ei  totellut, 

20  Astu  tuonne  ai'an  suuren, 
Hyvän  hemmun  hetkutteli, 
Peäsi  tuonne  paikan  peällä, 
Pellon  petroja  levitti, 
Oravia  suuren  orren, 

2.1  Pani  parven  peäskysie; 
Sdi  sieltä  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkelmoista. 
Saipa  pursi  valmeheksi, 

[Jatko   Laivaretkeä  ja  Kanteleen 
syntyä,  ks.  n.  611.] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


398,  Kivijärvi. 

Lönnrot  AH  3,  n.  49.  —  1833. 

Lemmink[äinen]  luottehinen. 
Laulaja  ijän  ikunen 
Lauluissansa  lahoovi, 
Luotteissansa  märkänöövi. 


5  Virren  po^n''to  polvuhinen 
Et  sä  siilon  suuri  ollut. 

[Jatko  Sampojaksoa,  ks.  n.  51.) 


397.    '+  taivaini. 
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Latvajärven  ronoalua 


399.  Latvajärvi. 
Lönnrot  AH  6,  n.  76.  —  1834. 

Arhippa  Perttulie. 

Vaka  v[anha]  Vämäm[öinen] 
Teki  tieolla  venettä, 
Lato  partta  laulamalla. 
Unpa  8:ie  sanoa 

5  Päähän  laian  p[äästessänsä], 
Hankoja  hakatessansa, 
Tehessään  on  teljopuita. 

Niin  sano  sanalla  t[uolla]: 
,,Ois  tuolla  100  sa[noa] 

10  Pääsky  parv[en]  päälaella. 
Gis  t[uolla]  100  s[anoa] 
Hanhi  lauman  hartehill''a\ 
Joutsenkarjan  juonenp[äässä], 
Suussa  valk[ian]  oravan, 

15  Kesä  petran  kielen  alla.'' 

Tappo  parv[en]  pääskylöitä, 

Lauman  hanhia  hajotti, 

Tappo  joukon  joutsenia, 

Oravoita^  orren  tappo, 

20  Pellon  petroja  levitti; 
Ei  saanut  sanoakana, 
Eikä  puoltana  sa[noa]. 

»Gis  tuolla  100  s[anoa], 
1000  virren  tutkelmo'"s''ta 

25  Suussa  Antervo  Vipusen, 
Eu  on  viikon  maassa  maan- 

[nut], 
Kauan  levossa  lev[ännyt]; 
Leuall'  on  leviä  lehto, 
Paju  pehk[o]  par[ran  päällä], 

80  Veneh  haapa  harteilla, 
Va''a''n  on  matkoja  pahoja. 
Miesten  miekk[ojen]  teriä. 


Naisten  nieklojen  neniä.'' 
Lähtie  luku  tuleepi, 

35  *Toinen  käyä  kelpoaapi*. 
Kun  on  muinen  kasakan. 
Eli  korjan  palkollisen. 

Astu  päiv[än]  helkytt[eli] 
Miest[en]  m[iekkojeQ]  teriä. 

40  Astu  p[äivän],  a[stu]  t[oiseD; 
Naist[en]  n[ieklojen]  n[eniäj. 
Niin  p[äivänä]  d:tena 
Torkahti  2:n  jalkaah, 
Vaapaht[i]  vaasemutensa 

45  Suuh  Antervo  Vip[usen]. 
Eu  on  viikon  m[aassa]  ma[aD- 

nut], 
Eanan  mannussa  levän[nyt]. 
Siilon  v[anha]  Väinäm[öineD] 
Toivo  polvensa  palavan. 

50  Jä8enen[sä]  lämpievän 
Suussa  Ant[ervo]  Vipusen. 
Pani  pait[an8a]  pajaksi, 
Turkkin8[a]  tuhuttimeksi, 
Vasaraksi  kyyii[äftpääDsä]. 

w  Pienet  sorm[ensa]  pihiksi, 
Takuo  taputt[eloopi], 
Tako  raut[asen]  koreiion. 

Syösti  rautasen  kor[aino]n 
Suuh  Ant[ervo]  Vipusen. 

60  Siilon  Ant[ervo]  Vipunen 
Puri  poikki  mellon  rauan, 
Ei  tiennyt  terästä  purra, 
Eikä  syöä  rauan  syäntä. 
Siilon  Ant[ervo]  Vipan(eD] 

es  Sanan  v[irkki],  noin  nimes[i]: 
„]iene  konna  koukust[ani].^ 
Maan  valio  maksoista[m], 
Syet  suuh[u]n[i]  tuloopi, 
Ranan  kuonat  kulkkuhafnij  ^ 


399.  >  Orav|ia|:  Oravoita.  -  *  Pä&U&:  kalieD8t(aiii]. 


9.   Vipusessa  käynti.   399—401. 
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75 


70     Niin    sanoop[i]    V[äinäinöi- 
ne]n: 
„Lähen  konna  kulknstas[i], 
Maan  valio  maksosta[si], 
Enn  sanot^  100  sanoo, 
1000  virren  tutk[aimno].« 

Siilon  A[ntervo]  Vipunen, 
En  on  viikon  maassa  maan- 

[nut], 
Eanan  inannssa  levännyt. 
Niin  sano  100  sanoo, 
1000  virr[en]  tutkalm[uo]. 
M  Siilon  v[anha]  Väinäm[öiiien] 
Sai  venos[en]  valmeheksp]. 


399  a).  Latvajärvi. 
Casträi  n.  44.  —  1839. 

Arhippa  Perttune. 

Den    10   Runan   är  böijan»  tili 
den  första  kantele  (R.  27). 


400.   Latvajärvi, 

8:0,  Siv.  20.  — 

Uupu^  3  san[oa] 
Emälaian  keäntimessä, 
Parraspnita  pantaessa. 


I    10 


I 


400  a).  Latvajärvi 

C«'an  n.  271).  —  1836. 

|9  Runo.] 

35.   Emälaian  kääntimessä. 
Parraspuuta  pantaessa. 


401.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  101.  —  ^Vio  1871. 

Arhippaini  Miihkali. 

Vaka  vanha  VäinämöiAi 
Teki  tiijoUa  venehtä, 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanoa 
Peähä  laijam  peägsessälie, 
Parras-puita  pannessaBe, 
Hankoja  metsin  hakiessa. 

Ois  tuola  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkalmuo 
Öuussa  Ankervo  Vipu^sen, 
Eu  on  viikom  moassamoannut, 
Eauvom  Mannussa  levännlit. 
Pajupehk'  on  peällä  parran, 
Eulmiir  on  kumie  kuusi, 

15  Veneh-hoapa  harteilla. 

Astuo  taputtelouve, 

Männä  luikerettelouve, 

MäÄi  matkoja  vähäisen. 

Mani  teitä  pikkaraiseii, 

20  Vasen  jalka  voapahtauve, 
Toini  jalka  torkahtauve 
äuuhu  Ankervo  Vipu'seu, 
Ku  on  viikom  moassamoannut, 


*  saanet! :  ♦sanot*. 

399a).   '  Päällä:  in^ressen. 

40a    '  Päällä  eri  rivinä  mosteellH: 


Mitenkä. 


33 
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Latvi^ärven  ronoalue. 


Kanvom  Mannassa  levänntit, 
25  Paju-pehk'  om  peäUä  parran, 

Knimiir  on  kumie  kuusi, 

Veneh-hoapa  harteilla.** 
Jo  näki  tuhon  tulovaii, 

Hätä-päiväm  peäUä  soavaii. 
30  Pani  paitasa  pajakse, 

Turkldsa  tuhuffimekse, 

Vasarakse  kuiinäs-peäsä, 

Pienet  sormesa  pihikse, 

Polvesa  alusimekse. 
85  Takuo  taputtelouve, 

LMvä  helkähuttelöiive. 

Tako  rautaisen  korennon, 

Veti  peällä  mellon  rauvan, 

Semp'2t  Oli  stiöksi  siiöjän  suuhu. 
40  Puri  poikki  mellon  rauvan, 

Ei  tienniit  terästä  purra, 

Ei  sMvä  rauvan  suöntä. 
Sano  Ankervo  Vipuani: 

„Pois  on  konna  kulkustani, 
45  Ukie  ikenistädi, 

Öiivet  suuhuni  tulouve, 

KekäleBet  kielelläni." 
„Empä  mie  lähene  ennen, 

Kuin  sanot  sata  danoa 
50  Tuhat  virren  tutkalmuo." 
Avasi  sanaisen  arkun, 

Virsi-lippahan  viritti, 

Poikki-puolim  polvillaBe. 

Tuosta  sampo  sanoa  soapi, 
55  Umpi-lampi  ahvenia. 

Meri  pieniä  kaloja. 


401a).  Latvajärvi, 
Bor.  I,  n.  lOlji  vert  —  1877. 

Arhippaifii  Miihkali. 

1.   Oli  [vanha  Väinämöijlu]. 
9  Vs-   Suussa  on  kes&oravaiu 
Kesäpetran  kielen  alla, 
Peätikyparven  peäloairra, 
5  Hanhiparven  harteilla. 
Oravia  orren  tappo, 
Lauman  lintuja  hävitti. 
Ei  soanut  sanoakana, 
Ei  on  puoltana  sanoa. 

10     OLs  tuola  [sata  Sanoa], 
Tuhat  [virren  tutkalmuo]. 
13—15.   Järjestys   muutettu: 

14—15,  13. 
171/2-  Ensi  on  juoni  juostavua» 

15  Naisten  neulojen  neniä, 
ToiÄi*  juoni  [juostavoa] 
Miesten  miekkojen  teriä, 
Jop'  on  peänä  3:ntena 
Vasen  jalka  [voapahtauve]. 

20  38 1/2.  Seämelläteräksen tempo. 
39  ^  2-  Anto  appajan  [kitahan]. 
42.    [Ei]  kärsi  [siiuvä  rauvan 

sööntä]. 
47 1/2.  Sano  v[anha]  V[äinämui- 

25  nenj. 

50  Vj.   Sano 


401.  't  27  V,.  (Astu  [taputtelouve].  Mani  [matkoa  väbasen).  Vla^-^ 
jalka  voapahtauve],  T[oini  jalka  torkahtauve]  Suuhu  [Aukervo  Vipujf^oi)]  K;^ 
on  viikon  moassa  moannut].  K[auvon  Mannussa  levännUt).  P|ajapehk*  •»& 
peällä  parran],  Kfulmiir  on  kumie  kuusi],  V[eneh-hoapa  harteilla)).  —  H  Senp^u 

401a).   '  Päällä:  =A8tu  p[äivä]n  Irmmäisen.  —  *  PääUä:  3=  Asta 


9.   Vipusessa  käynti.  402. 


Ö15 


402.  Latvajärvi. 

BoreniuB  m,  n.  73.  —  V»  1877. 

Piirteiiii  Moidsei,  Ahosia.  —  Mp. 
Haapavaarassa. 

Tuo  v[anha]  V[ämämöiAi] 
J5  Nurin  turkkihi  nuserti, 
Veärin  veänti  voattiehe; 
Pani  paitasa  pajaksi, 
*Turkkisa  tuhuftimeksi,* 
Vasaraksi  kyynäspeäsä, 
40  *Polvesa  alusimeksi,* 
Sormet  pienet  pihtiiöiksi. 
Takuo  naputtelovi,^ 
Lyyvä  helkähyttelou;* 
Tako  rautasen  korennon, 
45  Syöksi  syöjällä  kitaha, 
Anto  kulkkuh^  appajalla, 
Suuhu  Antervon  Vipusen, 
Jok'  on  viikon  moassa  moannut, 


Eanvan  mannussa  levännyt. 

50  Sano  A[ntervo]  V[ipunen]: 
„Ulos  koira  kulknistadi, 
Moan  ratimo  maksoistaiii!'' 

Sano  v[anha]  V[äinämöilii] : 
^yLähen  koira  [kulkui]stasi, 

55  Moan  [ratimo  maksoi]sta[si], 
Kuin  sanot  100:ta  sanoa. 
Tuhat  v[irttä]  tutkoate." 

Tuo*  A[ntervo]  Vppunen] 
Avasi  sananen  arkun, 

60  Virsilippan  viritti* 
Poikkipuolin  polvillaha, 
Sanovi*^  sata  sanoa, 
Tuhat  virttä  tutkoavi 
Peähä  v[anha]n  V[äinämöi]sen. 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä, 
jatko  Laivaretkeä,  ks.  Tuonelassa 
käyntiä,  n.  365.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

BonmaB  m,  n.  76,  sb.  274-  280.  — 
*/•  M77. 

Piirteii&i  MoisAei,  Ahosia. 


Niin  sano  vi  Pohjon  akka: 
„Emn    aääut    päivän    nieklojen 
nenie. 


275  Mieöten  miekkojen  terie, 

Vadta  Aj&ni  annetaha, 

Emolintu  liitehähä.** 

Tuop*  on  l[ieto]  L[emniinkäi^] 

Astu  p[äivä]n  [nieklojen  nenie], 
280  Miesten  [miekkojen  terie]. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  771.1 


402.  '  ,t,aputtelo,u| :  napnttclori.  — « Päällä:  [helkählölttelou).  — »  suuhul : 
*kolkkuh».  —  ♦  Tuoipa  :  T.  —  •  Säkeiden  59  ja  60  alkuperäinen  järjestys  ol- 
lut päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  •  |Siitä|:  •Sano vi*. 
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Vuokkiniemen  ninoalue. 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


403.  Tsena. 

Topelius  Vanh.  nm.  I,  ss.  27—30. 
^Vi  1821. 

Jyrki  Kettuiie. 

Runo  on  otettu  Topeliuksen 
painetusta  kokoelmasta.  Paine- 
tun on  K.  N.  Keckman  aikanansa 
verrannut  alkup.  käsikirjoituk- 
seen, josta  sitäpaitsi  oli  kopio 
olemassa,  ks.  12  muist.  Bivin- 
alaisessa  on  Keckmanin  mukaan 
osotettu  missä  alkup.  käsik.  erosi 
painetusta. 

Väinämöinen  tekee  venettä. 

Se  on  vanha  VäinämöiueD, 
Teki  tiiolla  venettä, 
Laati  purtta  laulamalla.^ 
Uupu  kolmea  sanoa 
5  Päähän  laian  päästessänsä, 
Peri-laijan  liitoksessa, 
Kokkien  kohentimiUa, 
Panemilla  parras-pnien. 

Läksi  saamaan  sanoja 
10  Otetuit'  on  ongermoita. 

„Tuoir  olis  sata  sanoa 
Tuhat  virren  tutkelmusta 
Kesä-petran  kielen  alla, 
Suussa  valkian  oravan; 
15  Tapan  juonen  jouhtenia,'* 


Pellon  peuroja  levitän. 
Oravia  suuren  orren.** 
Ei  saanut  sanoakaan. 
Eipä  puoltakaan  sanoa. 

20     »Tuoli'  olis  sata  sanoa. 
Tuhat  virren  tutkelmusta. 
Suussa  Antero  Vipuisen, 
Jok'  on  viikon  maansa  maannat 
Kauvon  lehossa  levännyt:^ 

25  Paju-pehku  parran  päällä. 
Haapa  suuri  hartioilla* 
Kulmilla  oravi-kuusi; 
Sinn'  on  paljon  mentävätä. 
Hempi  heiluteltavata, 

30  Neki  on  matkoja  pahoja. 
Yks'  on  juoni  juostakseni 
Naisten  neulojen  neniä. 
Toinen  juoni  juostakseni 
Miesten  miekkojen  teriä." 

35     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Pani  paitansa  pajaksi 
Pikku  sormensa  piheksi 
Vasaraksi  kyynärpääusä, 
Tako  miesten  tarpehia 

40  Vyölis  koukkuja  kohenti.* 
Tako  rautaset  talukset* 
Laitto  rautasen  korennon. 
Pani  päälle  mellon  ranvau. 
Teki  sämehen  teräkset,' 

45     Siitä  vanha  Väinämöinen 


403.    *   K:lla:   2:a   o.   3:e   v.   omkastade.  —  '  E:lla:  v.  13  tapan  yuim* 
jouhtenia   (parven).   —   •   K:lla:  24  kauvon  lentona  levännyt.  —  •  £:lia:  J( 
haap'   on  suuri   hanteiUa.  —  •  K:lla:  vv.  36—40  fattea  —  •  KJla:  v.  41  uk 
raut.   talvkaet  (kengän  pohjalliset).  —  ''  K:lla:  v.  44  teki  säamehen  teräk*»*»: 
(sisäUen). 
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Jaoksi  jnonen  ensimmäisen 
Naisten  neulojen  neniä, 
Jaoksi  toisen'in  juonen 
Miesten  miekkojen  teriä. 

30  Torkahti  toisen  jalansa, 
Vaapahti  vasemmoisensa, 
Suuhun  Antero  Vipuisen. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Syöksi  rautasen  korennon 

55  Suuhun  Antero  Vipuisen. 
Siitä  Antero  Vipuinen 
Puri  päältä  mellon  rauvan, 
Ei  tiennyt  terästä  purra 
Eikä  syyä  rauan  syäntä. 

«o     Sano  Antero  Vipuinen: 
^Mikä  lienet  miehiänsä, 
.Ia  kuka  urohiansa? 
Jo  oon  syönyt  sa-an  miestä, 
Tuhonnut  tuhan  urosta, 

6;;  En  ole  syönyt  taan  näöstä, 
Syet  sauhuni  tuloovi,^ 
Kekälehet  kielelleni.» 
Lähe  konna  koukuistani, 
Maan  käviä  maksastani!'' 

:•>     Sano  vanha  Väinämöinen: 
«Hyvä  tääir  on  ollakseni, 
Maksat  ruuaksi  pätöö, 


Rasvat  käypi  särpimeksi. 
Saan  siitä  sata  sanoa, 

75  Tuhat  virren  tutkelmusta, 
Suusta  Antero  Vipuisen." 

Laulo  unervon  vesille, 
Umpi-putken  lainehillen; 
Laulo  toisen  laita-puolen 

80  Suka-kättä  sulhasia, 
Suka-kättä  pii-pivoo;!® 
Laulo  toisen  laita-puolen 
Tina-päitä  neitosia, 
Tina-päitä  vaski-vöitä. 

83     Laski  päivän  suo-vesiä. 
Toisen  päivän  maa-vesiä. 
Kolmannen  meri- vesiä, 
Puuttu  pursi  laulajalta, 
Takahtu  venet  runolta. 

90  Sano  vanha  Väinämöinen: 
«Kivelläkö  vaan  havolla, 
Vaiko  hauin  hartioilla, 
Veen  koiran  koukku-luilla?" 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

95  Nosti  miekkansa  veneestä, 
Pisti  hauin  hartiohon, 
Veen  koiran  koukku-luihin, 
Vetipä  venosehensa, 
Tallu,  tallu  pohjaansa.^^'^^ 


•  K:lla:  v.  66  syöt  (sysi).  —  •  K:lla:  Efter  v.  67  förekomma  följj.  ver- 
ser:  Sitten  v.  Väinämöinen  Pani  paitansa  pajaksi,  Pikkn  sormensa  piheksi, 
Vasaraksi  kynäspäänsä,  Tako  miesten  tarpehia,  VjÖlis  koukuja  kohenti.  Sano 
Lieto  L.  (l  ?)  Mikä  lienet  miehiensä,  Ja  kuka  orohiensa,  Jo  on  syönyt  100  miestä 

Tuhat En  oo Syöt  suuhun  --  Kekälehet  —  Lähe  konna  koukuistani, 

.Maan  käviä  maksastani.  —  V.  sade  som  fallit  i  Lemmingäises  mage :  Sano  v. 
V.  Hyvä  tääir  on  ollakseni  etc.  säsom  i  v.  71  sqq.  —  »®  K:lla:  vid  v.  81  st&r 
(komm  i  händerna).  —  "  E:lla:  Efter  sista  versen:  Tallu,  tallu  pohjahansa, 
sUr  etc.  —  "  Lopussa  on  seuraava  K:n  kirjoittama  lisäys:  Uppä  ett  annat 
papper  med  frammande  stil,  der  samma  runa  finns  alldeles  lik  denna,  säkert 
af>krifven  ifr&n  Dr  Topelii  eget  papper,  förekomma  efter  sista  versen  (talla 
t  p.)  följande  verser:  Tekipä  harpun  hauvin  luista,  Eantelon  kalan  evästä, 
Veen  koiran  koukkuluista. 
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403  a).  Tsena. 

Lönnrot  AH  6,  n.  48.  —  1884. 
Jjrrki  Kettune. 

Joatsen  karjan  jnouen  päässä 
etc. 

Kauan  lentossa  levännyt  (An- 
tero) 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
^Kan  sanot  100  sanoo, 
5  Tuhat  virren  tutkelmusta, 
Lähen  konna  koukustasi, 
Maksostasi  maan  venyjä." 

[Jatko  Kanteleen  syntyä,  ks.  n. 
622  a).J 


404.  Tsena. 
^ögren  n.  418.  —  1826. 

Petri  (?)  KettuAe.  —  Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Väinämöinen  tekee  venettä.^ 

Kolmas*  juoni  juostakseni, 
Polku  poimetellakseni 
Leukaluulta  leukaluulle. 

Torkahtavi  toinen  jalka, 
Vaapahti  vasemuensa 
Suuh  Antervo  Vipuisen. 
Sitten  Antervo  Vipunen 
Kulaseepi^  kulkkohonsa. 

Sitte  vanha  Väinämöinen  etc. 


10  P[ani]  pait[ansa]  paj[aksi; 
Turkkinsa  tuhuttimeksi, 

Vas[araksi]  kyyn[äspäänsa\ 
Polvensa  alasimexi^ 
Tako  naisten  tarpehia, 

15  V[yöllis]k[oukkuja]  koh[enti 
Sano  Antervo  Vipuinen: 
„Lähe  konna  koukkoistani/ 
Maan  katala  maksoistani. 
Ilkii  ikenistäni. 

20  Jo  olen  syönny  sata  urosta. 
Tuhonuu  tuhannen  miesitiu 
Empä  lienne  monta  syönnyt. 
Engä  lienne  monta  juonnat 
Kuin  söin  vanhan  Väinämöisen. 

25  Sylet  suuhuni  tuloo, 
Kekälehet  kielelleni.* 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Lähen  konna  koukkoisUisi. 
Maan  katala  maxoistasi, 

30  Ilkii  ikenistäsi, 

Kuin  sanot  sata  sanoo, 
Tuhat  virren  tutkalrauo.* 
Sitte  Antervo  Vipuinen 
Virsilippaan*  viritti 

35  Poikki  puolin  polvillansa. 
Niin  sano  sata  sanoo. 
Tuhat  virren  tutkalmuo. 

Sitten  vanha  Väinämöint-n 
Rupiovi  lähtemäh; 

40  Tako  rautasen  korennon. 
Veti  päälle  m[ellon]  r[auan] 
Sanoi  vanha  Väinäm[oin^u\ 
„0i  sie  Antervo  Vipuinen! 
Longottele  leukojasi. 

45  Irvissä  ikeniäsi, 


404.    »   Jäle«8ä:    Tillägg.   —  «   ViiUttu   Topelinksen   Vanh.   runoih:. 
p.  28.  —  »  Selitetty:  sluka.  —  *  Alkuaan  ollut:  koukkoistansa.  — •Selittf 
lipas  =  skrin. 
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Lahen  konna  konkkoistasi, 

Maan  katala  maxoistasi, 

Hkii  ikenistäsi.'^ 
Sitte  Antervo  Vipuinen 
5o  Longotteli  leukojansa, 

Irvisti  ikeniänsä. 

Sitte  vanha  Väinämöinen 

Syösti  rautasen  korennon 

Saahan  Antervo  Vipoisen, 
55  Laiskahtaavi  pojes  tuolta, 

Niinkuin  valkei  orava 

Eli  näätä  kultarinta. 
Sano  Antervo  Vipuinen: 

„Voi  polosen  päiviäni, 
fo  Purin  rautasen  korennon, 

En  tiennyt  teräst'  olevan. 

Pääsit  konna  koukkoistani, 

Dkii  ikenistäui.^ 

No  följer: 


Laulo  unervon  vesille  etc. 
Efter  slutettiUages: 

•5  E^hteloovi,  kääntelöövi, 
Sitte  nuin  sanoiksi  virkki: 

„Suurehk'  ois'  merikalaksi, 
Päarihmat  on  neitoseksi, 
Vyöt  on  Väinön  tyttöseksi, 

70  Korvet  on  kotikanaksi." 
Sitte  vanha  Väinämöinen 
Laati  soitun  sorsan  luusta, 
Kantelvon  kalan  evästä. 
Hiuksista  hijen  immen. 

75  Rapioovi  soittamah,^ 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Liiksi  Cpääsi)pursijuoksemaan. 
Sitte  vanha  Väinämöinen 


80  Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Pohjon  pitkään  perään, 

85  Tarkkaan  Tapiolaan, 
Ulappahan  aukieen. 
Miehen  syöpähän  kylähän, 
Urohon  upottajaan, 
Tukan  tuiki  menneheseen. 


405.  Vuokkiniemi. 
Lönnrot  E,  n.  58L  —  1837. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  tieolla  [venettä]. 
Sanoja  etsimähän 
Luoksi  nuoren  Joukahaisen. 
5  Päättömästäpääskysiä(tappo). 

Kauan  lehtona  levännyt. 

Vasen  jalka  vaapahtavi, 

Jalka  toinen  torkahtaa 

Suuhun  Antervo  Vip[usen]. 
I    10  Puri  päältä  mallon*  rauon, 
I        Ei  terästä  tiennytkänä. 
I  Laski  selviä  vesiä 

Puuttomah  luotoseh. 
Aina  näist'  ase  tulisi, 
15  Kun  oisi  sep[on]  pajassa. 

Pani  paitansa  paj[aksij. 

Soittelopi,  joittelopi. 

Binnoin  rikkohin  veäksen; 

Ei  se  soitto  muilla  soita. 


'  Alkuaan  oliot:  soittamaan. 
406.   '  Sana  alleviivattu. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


406.  Vuokkiniemen  r.  a. 

Europaeus  K,  n,  161.  —  1846. 

Asta  aikoja  vähäisän,» 
Hyvän  hetken  hetkutteli. 


407.  Vuokkiniemi. 

Gtenetz   kons.  1.  Bor.  m,  k.  21. 
—  1872. 

Jyrin  akka. 

Väin[ämöinen] 
Veisti  [vuorella  venettä], 
Uupu  [kolmea  sanoa], 
äunsta  Ankervo  Vipusen. 


408.  Tollonjoki. 
Lönnrot  AH  4,  n.  3.  —  1884, 


„0i  on  seppo  Ilm[arinen]. 
Taos  raut[ainen]  korento. 
Teräksinen  tienaele, 
Veä  päälle  melto  rauta, 
35  Teräs  on  sisälle  heitä.** 

Ei  tieä  teräksen  synty. 
Astu  toisen  torkutteli 
Mie[s]ten  miekkojen  teriä. 
Torkahti  2: n  jalansa 
40  Suuhun  Antero  Vip[usen], 
Vatsah[an]  poj^^a^n  pätösen. 
Puri  poikki  mellon  [rauan]. 

«Lähes  konna  kohusta[ni]. 
Maan  liakko  maksostau[i].** 
45     En  lähe 

Kun  on  saa  100  sanoa. 
Tuhat  virren  tutkam[u]st(a]!^ 

Jo  sai  100  sanoja. 

Astu  toise[n]  torkutteli 
50  Naiste[n]  neuloje[a  neniä]. 
Niin  tuli  sepon  paja[a]n. 


Kokkien  kobentimilla, 
Sano  Virkki,  noin  nimesi: 
„0i  on  taitava  takoja, 
20  Saas  minulle  sanoa  3:t, 
Lain  purtta  laulamalla.  "* 

Sano  seppo  Ilmarin[en]: 
^Tuolta  soat  sanoa  [kolme] 
Pääsky  karjan  päälaelta, 
25  Hanhikarjan  hartehilta.^' 
Niin  meni  pihalle; 
Päättömän  pääskyjä  tuhosi, 
Tuho  joukon  jouhtenia, 
*Harkun  hanhoja  menetti;* 
30  Eikä  puoltakaa[n]  sanoa. 


„Joko  sait  sanoja  3:e?^ 
„Jo  ma  sain  100  sanoa.^ 
Niin  tuli  venosen  luok[si], 
55  Sai  venon  valmik8[i]. 
Heitti  venon  teloille, 
Heitt[i]  laivan  lastuillens[a]. 

(Alku  Väinätnöisen  polvenkaavij^, 
jatko  Laivaretkeä  ja  KanUian 
syntyä,  ks.  n.  634.] 


406.   '  vähäsän:  viihäisän. 
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409.  Venehjärvi. 
BoreninB  I,  n.  83.  —  *Vio  1871. 

Onuhrie  Lesoni. 

Oi  on  seppo  Dmoriini, 
Takoja  ijän  ikuini 
Astu  päivän  helkatteli 
Naisen  nieklojen  nenie, 
s  Astu  päivän  helkytteli 
Miehen  miekkojen  terie. 
Jop*  on  peänä  kohnantena 
Jalka  teini  torkahtavi, 
Vasemittsa  voapahtavi 

10  Suuhu  Ankervon  Vipuisen. 
Pani  paitansa  pajakse, 
Turkkinsa  tuhut^imekse. 
Vasaraksi  k&tinäspeäsä, 
Polvensa' ♦  alusimekse. 

ij  Takuo  taputtelovi, 
Luää  liinkähuttelövi. 
Tako  sielä  rauta-kanken, 
Suöksu  suojalla  kitaha. 
Sillä  sen  rovin  vajetti.^^ 

20     Läksi  merta  laskomaha, 
Somerta  sirottamaha. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jop'  on  peänä  kolmantena 
Jo  näkövi  Pohjon  soari, 

23  Soari  kulta  kuumottavi. 
Jopa  soapi  soaren  peähä. 
Jo  sano  sanalla  tuolla, 
Soaren  peähä  soatuohon: 
^Onko  soarella  sijoa 

30  Veteä  venebtä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kumata?" 

Soarin^*  neitoset  sanovat^* 
Lapset  Kalman  kalkuttavat:^ 


„Ompa  soarella  sijoa, 
35  Jospa  v^  sata  venehtä, 
Tuhat  purtta  puujoafe, 
Uhtenä  kesäissä  Aönä, 
Stikasllissä  valkiena.'' 
Jo  veti  sata  venehtä, 
40  Tuhat  purtta  puujoafi, 
Satuloitsi  soan  hevoista, 
Miekotti  tuhannen  miestä, 
Soan  hrän  neitosta  makasi, 
Tuhat  nuorta  morsienta, 
45  Uhtenä  kesäissä  ftönä, 
Sukiistiissä  valkiena. 


409  a).  Venehjärvi. 
Bor.  I,  n.  83m  vert  —  1877. 

Onuhrie  Lesoni. 

1—3.  Pystyviivalla  poispyy- 

hitty. 
5  ^V  (Jopa  astu  2:ssa  p[eä]nä.) 
19.   Sii[tä  sen  rovin  vajelti], 
19—46.    Pystyviivalla    pois- 

pyyhitty.  Huomautettu:  ks. 

1877. 


409  b).  Venehjärvi. 
Borenius  m,  n.  82.  —  «/j  1877. 

Onuhrie  Lesolie. 

Tuopa  v[anha]  V[äinämOi]di 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalkutteli  kaUiolla. 
Uupu  3:ie  sanoa 


409.   't   Polvesa,  —  *t   viyelti.  —  H   SoarTein.   —   *  Tavuu  vat  alle- 
viivattu. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


5  Panta  parras^  pannessaha» 
Peähä  koaren  peä§sessähä. 

Läksi  soamaha  sanoja, 
*Onkelmoita  ottamaha* 
Snnsta  Ankervo  Vipnsen. 

10  Astn  päivän  Lhelkytteli] 


äyöksi  syöjällä  [kitaha]. 

äano  Ank[ervo]  Vipui&i: 
nLähe(s)  konna  knlknstani, 
Ilkie  ike^täM, 
15  Lähe  kehno  kenlikoistani.''^ 


410.  Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  79.^  —  ^Vio  1872. 

Hökkä-Petri. 

Oli  han  vanha  Väinämöine, 
Töine  seppo  Ilmoriine, 
Tehtih  tiijoUa  venehtä, 
Loattih  partta  lanlamalla. 
Unpn  kolmie  sanoa, 
Laijan  piähä  peässessähä,^ 
Parraspnuta  pannessaha,^ 
Hankoja  hakiessaha.*»* 

Läksi  hiän  saamaha<^  sanoja, 
Onkelmoita  ottamaha.^ 
Astu  päivän  helktttteli 
Naisen  nieklojen  nenie; 


Astn  toisen  torkutteli 
Miehen  miekkojen  terie, 

15  Jo  päivänä  kolmantena 
Töine  jalka  torkahtavia 
Vasemittsa^  voapahtavi, 
Sunbu  Ankervon*  Vipuisen. 
Sano  Ankervo  Vipoine: 

20  „Äij*  on  tänne  tullehie, 
Vähemp*  on  palannehia.'' 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
„Jos  on  äijä  tullehie, 
Enemp'  on  palannehia." 

25     Siitä  vanha  Väinämöine 
Tako  rautasen  korennon, 
Veti  peällä  mellon  raavao. 
Siiöksi  seämehen  teräksen. 
Stiöksi  suuh'  Ankervon  Vipoi- 
sen. 

30     Siitä  Ankervo  Vipnine 
Puri  puhki  mellon  rauvan« 
Ei  tienntin  terästä  purra, 
Eikä  söftvä  rauvan  suänta. 
Sano  Ankervo  Vipuine: 

S5  „Lähes,  konna,  keuhkoistani. 
Moar-ratio  maksoistani*" 
Sano  seppo  Ilmoriine: 
„Lähen,  konna,  kouhkoistasi.  * 
Kuin  annat  sata  sanova, 

40  Tuhat  virren  tutkelmoista.* 
«Siitä  Ankervo  Vipuine 
Avasi  sanasen  arkun. 
Virsi  lippahan  viritti. 


409  b).  *  Alkuaan  ollut:  Parraspuuta;  sanain  jäijestys  on  numerotUi 
muutettu.  —  *  Jäi.:  (loppua  ei  maistanut). 

410.  *  Alk.  muistoonpano  kadonnut.  Borenius  verrannut  kopion  isriÄ 
seen  toiseen  ja  tehnyt  lyijykynällä  lisäyksiä  1877  vuoden  muistoonpan"! 
mukaan.  B:n  lisäykset  on  rivinalaisessa  mainittu.  —  *  (peä8ses8ähä|o.  ~ 
»  [pannessaha]fi.  —  ♦  [hakiessaha|ii.  —  •  SVr  77  Perijfatkon  liitoksessa;.  - 
•  [saamahajfi.  —  "^  [ottamahajn.  —  •  Päällä:  tts  alleviiv.  —  •  nai  alU  viri. 
päällä:  Vip[u8e]n  js^sossa  huomattava.  —  *®  Tämän  jälessä  väliinkiijoitet 
tuna:  Maan  [ratio  maksoistasi]. 
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Poikki  puolin^^  polvellihan. 

45  Siitä  seppo  Ilmoriine 
Siitä  sai  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tntkelmoista. 

Läksi(pä)  pursi-puun  hakoho. 
Astu  päivän  helkiitteli 

50  Naisen  nieklojen  nenie. 
Astu  toisen  torkutteli 
Miehen  miekkojen  terie.** 
Löipä  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasa-teräUä: 

si  „Onkos  puuta  purrekseni, 
Purreksi  pojan  jumalan, 
Veneheksi  Väinämöisen." 
„Ompa  puuta  purreksesi, 
Parreksi  pojan  Jumalan 

w  Veneheksi  Väinämöisen." 
Tehtih  tiijoUa  venehtä, 
Loattih  purtta  laulamalla. 
Ei  nupun  sanoakana, 
Ei  sanoa  puoltakana. 

«5  Saipa  pursi  valmehekse. 
THönsi  pursiah  vesillä, 
Niinkuin  sotka  poikiansa, 
Tavi  laitto  lapsiansa. 
Souvellahe,  jouvellaha, 

70  Veneh  on  h&vä  juoksamaha, 
Lipie  solattamaha. 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
^Oi  sie  vanha  Väinämöine, 
Emmäkös  mliö  lähe 

7>  Sammno*^  varastamaha, 


Kirjokantta  ottamaha 
Pimiestä  PohjoTasta, 
Tarkasta  TapioTasta?" 
„ Jospa  muö  lähtenemmä."'* 

80     Jopa  htiö  siitä  läksi.^^ 
Jopa  on  sammo  juurrutelt^i^ 
tjheksän  snlen  suviiöhö. 
Siitä(pä)  seppo  Ilmoriine 
Tako  heän  auran  rautasene, 

85  JoU'  on  juuret  pois  porotti. 
Soatih  huö  sampo  veneheh 
Kirjokansi  purtehensa. 
Souvellahe,  jouvellahe, 
Veneh  on  huvä  juoksomaha, 

M  Lipie  solattamaha. 
Sano  seppo  Ilmoriine: 
„Miks'  et  laula,  Väinämöine, »« 
Huvan  sammon  soatuvona, 
Tien  huvan  on  käutiivönä?"»' 

95     „  Varahain* « ois  laulannoikse, 
Aikane  ilon  tevoikse. 
Sie  olet  seppo  Ilmoriine, 
Nouses  purjeh-puun  latvahan. 
„ Kasin  liekahan  kavahan."»® 

100  Katso  suvet,  katso  lännet."-'' 
Nousi    [purjeh-puun    latva- 
han], 
Kasin  [liekahan  kavahti], 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Kattso  pitkin  pohjotarsta: 

105  Jo  tulovi  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinön  hakkoavi, 


"    Päällä:    Sie.   kop.    —    "   Ss.   50—2   pantu   hakasien    väliin.    Tämän 

jälessä   väliinkirjoitettuna:   Löipä Ei   ole    -    —   Astn.  —  »  Päällä: 

alleviivattu  71.  —  "  Tämän  jälessä  väliinkiijoitettuna:  Samm  —  Kirjok. 
—  Piin.  —  '•  Tämän  jälessä  väliinkiijoitettuna:  Sano  —  Kohti.  -  »•  Tä- 
miin  jälessä  väliinkiijoitettuna:  Hyrehi.  —  "  Tämän  jälessä  väliinkirjoi- 
tettuna: Oi  sie.  —  **  Päällä:  B.  huomauttanut  sanan  viimeisestä  a:sta:  a  li- 
sätty V:n  [kopioitsijanj  kädellä.  —  »•  Päällä:  99  [s.  o.  tämäsäej  säe  kop.:ssa  -  - 
merkillä  merkitty.   —  **  Tämän  jälessä  väliinkiijoitettuna:   Katso  --  Nousi. 
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Vuokkiniemen  mnoalue. 


Sata  on  miestä  soatamassa, 
Tuhat  airossa  urosta. 
Itee  PohjoFan  emäntä 

110  Istuvi  perässä  purtta, 

Niinkuin  Tuonen  suolakopsa. 

Siitä  vanha  Väinämöine 
Tapuvakse  taskuhuissa. 
Luokse  kukkaroisehensa. 

113  Lotisi  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  takivähäisen, 
Se  merehe  nakkoavi: 
Tuoho  luoto  siunakohot, 
Salo-soari  kasvakohot, 

120  Joho  puuttu  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinämön  takattu."»» 

Siitä  PohjoTan  emäntä 
Nousi  leijon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  Uleni. 

125  Lenti  Väinön  purjeh-puun  ne- 
nähä: 
,.0i  sie  koira  Väinämöine, 
Pettelit  oman  emosi, 
Valehtelit  vanhempasi!** 
Siitä  vanha  Väinämöine 

130  Melansa  merestä  nosti, 
Lapiansa  lainnehista. 
Heti  heän  siipehen  sivalti. 
Siitä  PohjoTan  emäntä 
Keäntii  kämmenin  merehen, 

135  Sortu  sormin  lainnehisi. 


410  a)-  Venehjarvi. 
Borenius  m,  n.  80.  —  « ;  1872. 

Hökkä-Petri. 

Oli  seppo  Ilmoriiiie, 
Töine  vanha  Väinämöine 
Tehtih  tiijoUa  venehtä, 
Loaittih  purtta  laulamalla. 
5  Uupu  3:ie  sanova 
Laian  peähä  peässessähäo. 
Parraspuuta  pannessahan, 
Hankoja  hakiessahan, 
PerijaÄon  liitoksessa.» 

10     Läksi  soamahan  sanoja* 
Onkelmoita  ottamahan. 
Astu  p[äivä]n  helkytteli^ 
Naisen  nieklojen  nediä. 
Astu  2:n  torkutteli 

16  Miehen  miekkojen  teriä: 
Jo  p[äivälnä  3:na 
2:Ae  jalKa^  torkahtavia 
Vasemittsa  voapahtavi 
Suuhu  Ankervo  Vipuisen. 

20     Öano  A[nkervo]  Vi[pu]inen: 
„Äi'  on  tänne  tullehia. 
Vähemp'  on  palannehia.*" 
Sano  seppo  I[lmor]iine:* 
„Jos  on  äijä  tnllehia. 

25  Enemp'  on  palannehiar 

Siitä  seppo  I[lmoriine] 

Tako  rautaisen  korennon. 

Veti  peällä  mellon  ranvan, 

Syöksi  seämehen  teräksen. 


*»  Tämän  jälessä  väliinkirjoitettuna:  Siihi  --  Veneh. 

410  a).  *  Säkeiden  7—9  alkup.  jäijestys  ollut  9,  7  ja  8;  on  numern.J.t 
muutetta.  —  *  Tämän  jälessä  ss.:  |Löipä  puuta  kirvehellä,  Tammie  ta^ 
terällä,  Onkos  puuta  puiTeksem|.  —  *  Alkuaan  oUut:  Jalka  2:6e,  on  nape- 
roilla  muutettu.   —   *   Säkeen  jälessä:   =  v    [Väin?J.  Vrt.  1871  25  säe.  [Rjr» 


9.   Vipusessa  käynti.  410  a). 
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30  *§yöksi  suuhu  Ank[er]vo  V[i- 
puijsen.* 
Siitä' Ank[ervo]  V[ipujinen 
Puri  puhki  mellou  rauvan, 
Ei  fiennyn  terästä  purra, 
Eikä  syyvä  rauvan  syöntä. 

u     ^Lähes  konua  kouhkoista&i,^ 
Moan  ratio  maksoistaiii.''^ 

^Lähen[konnakouhkoista]si, 
Moan  [ratio  maksoista]se, 
Kuin  annat  sata  sanova, 

40  Tuhat  virren  tutkelrooista." 
Siitä  A[nkervo]  V[ipuinen] 
Avasi  sanaisen  arkun 
Poikki  puolten  polvillahan. 
Siit*  on  s[eppo]  I[lmoriine] 

ii  Siitä  sai  sata  san[oaJ, 
Tuhat  [virren  tutkelmoista]. 
Läksi  pursipuun  hakuhun. 
Astu  p[äiväln  helkytteli, 
Löipä  punta  kirvehellä, 

ii)  Tammie  tasaterällä: 
„Onkos  puuta  purrekseni, 
Purrekse  pojan  jumalan, 
Venehekse  V[äinämöi]sen?'' 
„Ei  ole  puuta  p[urrek]sesi, 

53  Purrekse  [pojan  jumalan], 
Venehekse  [Väinämöisen}.'' 

AStu  2:sen  torkutteli, 
Löip'on  [puuta  kirvehellä], 
Tammi[e  tasaterällä]: 

en  „Onk[os  puuta  purrekseni], 
Pur[rekse  pojan  jumalan], 
Venlehekse  Väinämöisen]?" 
„Ompa  puuta  purreksesi, 
Pur[rekse  pojan  jumalan], 


65  Ven[ehekse  Väinämöisen].^ 
Tehfih  öijoUa  [venehtä]. 
Loaittih  [purtta  laulamalla]. 
Ei  uupuu  sanoakana, 
Ei  sanova  puoltakana. 

70  Saip'  on  pursi  valmehekse. 
Työnsi  pursiah  vesillä 
Niin  kuin  sotka  poikiansa, 
Tavi  laitto  lappiansa. 
Souvellaha,  jouvellaha'^n\ 

76  Veneh  hyvä  juoks'^o''maha, 
Lipie  solottamahan. 

Sano  seppo  Il[moriine]: 
„0i  sie  v[anha]  V[äinämöine], 
Emmäkös  on  myö  lähe,' 

80  Sammuo  varastamahan. 
Kirjokantta  ottamahan 
Pimiestä  PohjoFasta." 

„Jospa  myö  lähtenemma 
Sam[muo  varastamahan], 

85  £[irj[okantta  ottamahan] 
Pim[iestä  PohjoTasta]." 

äouvellahan,  jouveUahan 
Kohti  P[olyo][an  koöe. 
Jop'  on  sammo  juurruteltu 

90  Yheksän  sylen  syvyöhö. 
Siit'  on  s[eppo]  I[lmoriiJne 
Tako  auran  rautaisene, 
Joir  on  juuret  pois  porotti, 
Soatihin  sammo  venehes, 

95  Kirjok[an]si  purteheusa. 
Souvellahan,  jouvellahan. 
Öano  s[eppo]  l[lmorii]ne:^»* 
„Miks'  et  laula  V[äinämöi]ne, 
Hyrehi  hyvä  sukuine 

100  Hyvän  sammon  soatuvona,^" 


*  kiilk,u;istazii:  koiiAkoistani.  —  *  Tämän  jäUceen  on  kkissa  säe:  Sano 
sfeppo  Ilmoriine]  :  —  '  Sana  alleviivattu.  —  •  ,V(anha]  V|äinämöi|äe  :  S[eppo| 
I|lmoni]ne.  --  *  Tämän  jälessä:  Oi  sie  vlanha]  V[äinämöi]öej :  —  ^^  soatuona: 
soatavona. 
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Vnokkiniemen  runoalue. 


Tien  hyvän  on  käytyvönä?** 
„0i  sie  äeppo  Ilm[orime], 
VaraMnk'  ois  laulannoikse, 
Aikaiii  ilon  tevoikse. 

105  Nouse  s[eppo]  I[lmoriine], 
[Nouse]  purjehpuun  latvahan, 
Kasin  liekahan^  ^  kavaha, 
Katso  suvet,  k[atso]  lännet, 
K[atso]  pitkin  pohjotarsta!" 

1 10     Nousi  [purjehpuun  latvahan], 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Ka[ttso  pitkin  pohjo]tarsta: 
Jo  tulovi  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinön^*  hakoavi, 

115  Sat'  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airossa  urosta, 
Itse  P[ohjo]ran  emäntä 
Istuvi  perässä  purren. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 

120  Tapoavakse  taskuhnisa,*^ 
Luokse  kukkaroisehesa,^* 
Löysi^^  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  vähäisen, 
Sem  merehen  nakkoavi: 

125  Tuohon  luoto  siunakohot, 
Salasoari  kasvakohot, 
Joho  puuttu  Pohjon  pursi, 
Veneh  V[äinä]mön'  takaltu! 
Siihi  [puuttu  Pohjon  pursi], 

130  Veneh  [Väinämön  takaltu]. 
Siit'  on  P[ohjola]n  em[äntä] 
Nousi  leion  lenfimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 
Lenti  Väinön  purjehpuun  ne- 
nähän. 


135  »Ohok  koira  V[äLnämöilne, 
Pettelit  oman  emoisi,** 
Valehtelit  vanhempasi!*" 

Siit'  on  v[anha]  V[äinämöijQe 
Melansa  mereltä  nosti, 

uo  Lapionsa  lainnehista, 
Heti  siipehen  sivalti. 
Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
§ortn  Sormin  lainnehisi, 
Keäntti  kämmenin  merehe. 


411.  Ponkalaksi. 
BcHPenius  m,  n.  84.  —  " ,  1872, 

Lakkani  fluotari,  Prokkosia. 

Jopa  v[anha]  V[äiDämoine; 

Ajoa  [karettelovi] 
160  Selässä  sin[isen]  hirven. 

Si^laromin^  lautasilla, 

Tuonen  m[ustoa|  jokie, 

M[ana]lan  al[antejhie; 

Mieli  soamahan  sanoja 
165  Vatsasta  y[i]p[a]seii  v[a]DhaiL 

Alta  kielen  ankervoisen. 
Vai  jo  on  viikon  virpa  kuol- 
ion, 

Kauan  ankervo  katonun; 

Paju  kasvan^  peäilä  parran, 
170  Kasvo  kuusi  kalmalaa^ta, 

Hoapa  suuri  harteiltse. 

Lepät*  leualta  yleni. 


»'    Sanat   alleviivattu.  —    "   Väin,äm|ön:    V 
»♦  kukkaroiseheln  sa:  k.  -  »  Päällä:  iLöyjtliJ.  —  '' 

411. 
[Leplpä. 


Siai  hirven  :    Sini/a?nmtn.    — 


—   *'  taskuhunsa:  täslj 
emosi:  emoisL 
Päällä:    (kasv|oi.   —   »    Paalu. 


9.   Vipusessa  k&jntL  411-413. 
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Itse  v[aiiha]  Vfäinämöiiie] 
Sai  tuolta  sanoa  8 
175  Laettavat  luotteiks. 


[Alkupuoli  Tuonelasta  käyntiä^ 
ja  Kilpalaulantaa^  jatko  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä^  ks. 
Tuonelassa  käyntiä,  n.  369.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


412.  Vuonninen. 
Lönniot  An  3,  n.  62.  — 

Ontrei  MaliDi. 

Virsikäs  Vip[usen]  poika 
Teki  tieolla  venet[t]ä, 
Puutta  3  sano[a] 
Hankojen  havineissa. 
o      Ois  tuolla  100  sanoa 

Vatsassa  Vipus[en]  vanhan, 
Suussa  Antero  Vip[u]s[en]. 
Yks'  on  juoni  juostao, 
Toinen  juoni  juost[ao] 

10  Uroon  tapparain  teriä,^ 
Kolmas  [juoni  juostao] 
Miesten  miekkoin  teriä. 
Läksi  saamaan  sanoja, 
Ongelmoita  ottam[aan]: 

IS  Jo     oli     viik[on]     Vip[unen] 
kuoll[ut], 
Antero  kaonnut, 
Juuri  Juurtu  maaemää, 
Toinen  juurtu  taivosee, 
3:s  vesivierten. 


20  Pahka^  kasvo  hamp[ahi8ta], 
Koivu  kulm[i]sta  yleni, 
Pajupehko  parra[n  päältä]. 
Virsikäs  Vip[usen]  poika 
Pani  paitansa  pajaksi, 

25  Turkkisa  tnhottimikse, 
Pienet  sormesa  pihiksi, 
♦Polvesa  alasimeksi,"^ 
Lyöä  lyykähettelöö; 
Ei  sieltä  sanaa  saanut. 


413.  Vuonninen. 

GQJan  8:o,  siv.  26.  —  1836. 

Virsikäs  Vipusen  poika, 
Luotteikas  Lemmi[n]käinen. 


412.    *  Tapparain  teriÄ:  ♦Uroon*  t.  p.  —  »  Päällä:  Haapa. 
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Vuonnisen  runoalue. 


414.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  69.^  —  »7,o  1871. 

Ontreini    Jtirki.    —   Mp.   Haapa- 
kuotkuessa. 

Virsikäs  Vipu^sem  poika, 
Luottebikas  Lemminkäini 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loati  partta  laulamalla. 

5  Uupu  kolmie  sanoa 
Parras-puita  pannessaha, 
Hankojen  baminehessa, 
Peätä  laijam  puuttoa^s^a. 
Ois  tuola  sata  sanoa, 

10  Virttä  viisi  kummenistä, 
Vatsassa  Vipo^sen  vanban. 
Ei  ole  sieltä  ottamista, 
Tunnittoman,  tiijottoman, 
Mahittoman,  maltittoman. 

15  tlksi  on  juoni  juostavoa* 
Miestem  miekkojen  terie, 
Toini  on  juoni  jnostavoa 
Tapparan  teriä  miiöte, 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 

20  Akan  nieklojen  nenie. 

Pijampa  beäu  juoksi  matkam 

pitkän, 
Väleän  välin  lubuön. 
Jopa  oli  viikon  Vipuni  kuol- 
lut, 
Kauvan  Antervo  katonut, 

2b  Jo  on  viikom  moassa  moannut, 
Kauvan  lietänä  levänn&t, 
Koivu  kulmista  kobosi, 
Pabka  kasvo  bampabista, 
Paju-pebko  parram  peällä. 


SO  Virsikäs  Vipa'sem  poika 
Ei  soanun  sanoa  sieltä. 

Ois  tuola  vielä  nata  saooa. 
Virttä  viisi  kymmenistä 
Hanbi-karjan  bartehilla.' 

35  Peätskti-karjam  peä-lajella. 
Voan  ei  ole  sieltä  otettava 
Mabittoman,  maltittoman, 
Tunnittoman,  tiijottoman. 


414  a).  Vuonninen. 
Bor.  I,  n.  69:n  vert  —  1877. 

Ontreiid  Jyrki. 

5  Vj»  (Peräpuolessa  venehtä  l 

6-8.     Järjestys    numeroilla 
muutettu:  8,  6  ja  7. 

7.    [Hankojen  hamineh]i[ssa, 
5  9.   [Ois  tuo][la  sata  sanoa;. 

11  V2-  (Suussa  lieto  Lemmin- 
käisen). 

15  Va*   Polku  poimeteltavoa. 

20  Vi-   Ois  tuola  sata  sanoa 
10  Peätskykarjan  peäloarfa, 

Hanbikarjan  barteilla; 

Ei  ole  [sieltä  ottamista] 

T[uniiittomaa,  tiijottoman], 

M[abittoman,  maltittoman] 
15  Virsikäs  Vip[usen]  p[oika] 

Läksi  Soamaban  sanoja. 

Onkelmoja^  ottamaba. 

21.   [Pianpa  he&n  juoksi  maj* 
tan  [pit]än. 
20  22.  [VäI]i[änJon[välinluhuöD; 


414.   *  Alk.  muistoon  pano  kadonnut.  —  *  15 '/,.   Tapparan  teriä  mQ<.»t<; . 
'  harteilla:  harte^illa. 

414  a).   *  Onkelmoita:  Onkelmo^a. 


9.   Vipusessa  käynti.   414  a) — 415. 
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23. 


Jo(pa)  [oli  viikon  Vipuni 

knollujn. 
[Kaavan  Antervo  kato]- 
[nu]n. 
u  25.     [Jo    on   viikon   moassa 
moannnjn. 
[Kaavan  Iiet]ona  [levän- 

nä]n. 
[Koiva]t  on  [kulmista  ko- 
hoitta. 
28-9.    Järjestys   numeroilla 

muatettu:  29—28. 
34.    [Hanhikarjan  harte][illa]. 


24. 


26. 


27. 


415.  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  n.  84.  —  «/g  1872. 

jQrkiiki  Iivana. 
Väinämöinen  Vipuaen  vatsassa. 

Tuo  vanha  VäinämöiAi 
Teki  laululla  venettä,^ 
Partta  om  puhelemalla. 
Laijam  peäh  om  peästu^önsä, 
s  Parras-puun  om  pantuousa,^^ 
Hankojen  haminehissa 
Uapu  kolmine  sanoa. 

Ite  noin  sanoiksi  virkko: 
„Ois  tuola'^  sata  sanoja, 
10  Tuhat  muuta  munkerrusta, 
Hanhi-karjan  harti^oill'  on, 
Peätsku-karjam  peä-lajella." 

Pohjon  neiC  om  pikkaraiiii, 


Se  on  lenti  ilman  viertä, 

15  Taivon  viertä  viiletteli: 
Mip'  on  niist'  on?  ei  mitänä; 
Ne  on  joMi  joutavina 
Moa-ilman  verukkehiJa, 
Ei  eteh  otettavo^'  on, 

20  Ei  aseh*  om  pantavo^a. 
Tuola**  ois  sata  sanoja, 
Tuhat  muuta  munkerrusta 
Vatass'  on  vipusteö  varsan,* 
Ankervoisten  kainalossa. 

25  Sinn'  on  juoni  juostavo^'  on, 
Folk'  om  poimeteltavo^'  on: 
Uks'  ois  juoni  juostavo^'  on 
Miestem  miekkojen  neninä; 
ToiÄi  ois  juoni  juostavo^'  on 

30  Akkain  neulojen  neninä; 
Kolmas  ois  juoni'*  juostavo'' 

on 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehe. 

Sano  vanha  Väinämöilii: 
,,Pijan®^^  juoksem  pitkät  mat- 
kat, 

as  Väleh  on  välit  luhu^öt." 
Jop'  on  Tuonelaa  jovessa 
Jo  huhut'  on  huikassovi: 
»Miss'  on  lienöii  ankervoini, 
Kussap'  on  vipuiii  varsa?" 

40     Tuonen  neitoset  sanovi, 
Kalman  neifi  kalkutteli: 
„Jo  on  kuoUunt  ankervoiAi, 
Katont  on  vipuni  varsa; 
Kuus'  on  kulmista  kohonnuu, 

45  Hoap'  on  kasvan  harti^oista, 


415.  '  Sic.  Kaijalan  murteen  mukaan:  venehtä.  —  't  pantuvonsa  — 
»t  tuolla.  —  *  Sic.  —  »t  Tuolla.  —  •  »Vipuaten"  on  täällä  käsitetty  yksikön 
geu liiviksi  samoin  kuin  seuraavassa  runossa  [n.  88]  „ miesten".  JSfominativi  on 
seuraavassa  , vipuni  varsa^,  jonka  tähden  edellinen  sana  tässä  taisi  laulajan 
käsityksen  mukaan  olla  a^jektivikin.  —  ''t  3:as  juoni  ois.  —  *t  Pian. 

34 
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Vuonnisen  runoalne. 


Lepp'  on  nossun  leuka-luista." 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Keärmeheksi  keätärtäiitu, 
50  Ui  poikki  Tuonelan  jovesta 
Vattah  on  Vipusten  varsan, 
Ankervoisten  kainaloh'  on. 
Tiesit  mennom  purrehesi 
Et  tuntent  terästä  purra! 

Sai  sieltä  sata  sano^^a, 
Tuhat  muuta  munkerrusta. 


55 


416.  Vuonninen. 
öenetz  H,  n.  43.  —  Vs  1872. 

Jehrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut Martiskan  veljen,  Hilipän, 
poika. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla*^^  venehtä, 
Loati  purtta  laulamalla, 
Uupu  kolmie  sanoa 

5  Pannessaha  parraspuita, 
Laian  peähä  peässessähä. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
^Ois'  tuola  on  sata  sanoa, 

10  Tuhat  virren  tutkelmoista 
Suussa  Ankervo  Vipusen, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Vain  ei  ole  sieltä  ottamista 
Mahittoman  maltittoman, 

15  Tolkuttoman,  tiiottoman: 
Sinne  on  juoni  juostavoa, 


Polku  on  poimiteltavoa.* 
Yks'  on  juoni  jaostavoa 
Miesten  miekkojen  neniä, 

20  Toini  on  juoni  juostavoa 
Uron  tapparan  teriä. 
Kolmas  on  juoni  juoslavoa 
Naisten  neulojen  neniä, 
Neuloj'  on  teräsneniä, 

2s  Äkähie  on  Ä^jön  poian.* 
Jalka  kuin  toinen  torkahtayl 
Vasemittsa  voapahtavi, 
Totta  silloin  tuho  tnlovi, 
Hätäpäivä  hämmästyvin' 

30  Vaan*^  Luoja  on  joetki  luoDon« 
Herra  loatin  lampiloita. 
Luojan  on  sanat  lujatki, 
Vaka  vanhan  Väinämöisen. 


10 


417.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  97.  —  */»  1872. 

HomaAi  Ohvo. 
Vipunen.^f 

Virsikäs  Vipusem  poika. 
Luottehikas  Lemminkäinen 
Läksi  soamafian  sanoja 
Onkelmoita  ottamafian 
Vatast'  on  Vipusen  vanhao. 
Suusta  suuren  Antervoisen. 
Ei  ole  tuolta  ottavo^a 
Tunnittoman,  (iijottoman, 
Mahittoman,  maltittoman. 

Olis  sielä  sata  sanoa. 
Tuhat  muuta  munkerrusta 


416.  't   tii(j)olla.   —  *t   poimeteltavoa.   —   •  P&äUft:   peftllä  soapl  - 
♦t  Vain. 

417.  H  Nimitys  puuttuu. 


9.    Vipusessa  k&jntL   417—418. 
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*Vatass'  on  Vipusen  vanhan,* 
Suussa  suuren  Anker voisen.** 
Siir  on  tieto  suussa  suuri, 

15  Maht'  om  ponnetoim  povessa, 
Vatass'  on  varat  väkevät. 
Voan  ei  ole  tuolta  ottavo^a 
Tunnittoman,  tiijottoman, 
Mahittoroafi,  maltittomafi, 

20  Jo  on  viikon  Vipunen  kuol- 
lun, 
Kauvon  Antervo  katonuö, 
Kauvon  lietona  levännen. 
Easvant  on  hoapa  hampahilta, 
Kulmilta  orava-kuuset, 

25  Paju-pehkot  peältä  parran.» 


418.   Korpijärvi. 

Borenius  H,  n.  110.  —  Vs  1872. 

Markkeni  Huotari. 

Vipunen  —   Tuoni  —   Päivölän 
pidoi  —  JouhHeuvan  juorottelu. 

Tuor  olis  sata  gano^a, 
Tuhat  virren  tutkelmoita^ 
Suussa  ankervon  Vipusen, 
Vatsassa  ikusen  vanhan; 
5  (Vain)**   ei  ole  sieltä  ottavo- 
vai,3t 

Mahittoman,  maltittoman. 
Tavattoman,  tiijottoman. 

Kolm'  on  juonta  juogtavo^a: 
Uks'  on  juoAi  juostavo^^a 
19  Uron  tapparan  terie; 


ToiAi  on  juoni  juostavo^a 
MieStem  miekkojen  terie; 
Eolmaä  on  juo&i  juostavo^^a 
Naisten  neulojen  ne^e. 

15     Jo  huhuta  huijahutti, 
Vihelteä  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tätfi, 
Lapsi  Kalman  karpassuo!'' 
Tuonen  neitoset  sanoa  :^ 

SO  „Veneh  teältä  tuotanehe,^^ 
Kuii  §öli  on  sanottanehe:^^ 
Mi  sium  Manalla  soatto?" 
„Tuli  mium  Manalla  soatto.*" 
Tuonen  neitoset  Sanoa, 

25  Tina-rinnat  f  ilkuttua  :'^ 
,Jo  tunnen  valehtelijan, 
TajuoTen^t  kielastajaii! 
Kun  tuli  Manalla  §oatto. 
Tulin  voattiet  valuvi, 

SO  Hurmehin  htiräielövi. 
Sano  tarkkoja  tosia. 
Veneh  teältä  tuotanehe. 
Kun  stlu  on  sanottanehe: 
Mi  siufi  nnt  Manalla  soatto?** 

35     ;;Bauta  mium  Manalla  soat^ 
to." 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuoren  kielastajaii ! " 

Muuttu  mussakse  mavokse, 
TsisUiuSkoikse  tsilahti; 

40  Ui  poikki  Tuoneii  jovesta. 
Tuonen  neitoset  sanovi, 
Tina-rinnat  filkuttavi: 
„Äij'  on  tänne  tuUehiJe, 
Ei  paljo  palannehi^e! 


*t  An(ten'oisenJ.  —  '  Jäi  kesken,  koska  lanlaja  ei  sitä  tarkoin  muistanut. 

418.  *  Sic.  —  *t  Poispyyhitty.  —  "t  ottajo^a.  —  *  Vuonnisen  murteen 
omitaisuns:  sanoo.  —  *+  tuotaneh.  —  't  sanottaneh.  —  '+  filkuttah.  —  't  Ta- 
j  nuolen. 
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Vuonnisen  nmoalae. 


45  Anna  Tuofii  kot'ih  tulovi!" 
Loafi  rautasen  korennon, 

PaAi  mennou  rauvan, 

Teräksem  pani  seämehe.»+'»"+ 

Jo  TuoAi  koöh  tulovi.^i^ 
30  Irvisti  ikeAi^ehe, 

Lonkotteli  leakojaha. 

THönsi  rantasen  korennon. 

Puri  pahki>*+  mennou  rauvan, 

Ei  tietänt  terästä  purra. 
55      QAsM)  suuhu  ankervon  Vi- 
pusen, 

Vattsaha  ikuseii  vanhan. 

PaÄi  paitaha"t  pajakse, 

Turkkih  tuhuffimekse, 

Vasarak§e"t  kuunää-peähä, 
60  Pienet  sormet  pihikse. 

Takuo^**  taputtelovi, 

Liiuvä  helkäh&ttelövi 

Vatsassa  ikusefi  vanhan, 

Suussa  ankervon  Vipusen. 
65     „Ulos  koira  keuhkoistani, 

Moau^*^  ravie  rasvoistani!" 
„Enkä  lähe,  enkä  huoli: 

Maks'  on  suustalii  makie, 

Maru^''^  maksan  särpimenä; 
70  Kuu  soanen  sata  sanoa,'^^ 

Tuhat  virren  tutkelmoita." 
Sai  sieltä  sata  sanoa, 

Tuhat  virren  tutkelmoita. 

Toi  oluoho  Osmottaren. 
75  Jo  otti  olu'*^  hapata. 

Tahto  toari  tttttreä^llä. 


[Jatko  LemminkäMntHoa  ja  Sam- 
pojakioa,  ks.  Lemminkäuen  virttä 


419.  Vuonninen. 

Borenius  H,  n.  U8.  —  S  1872. 

JUrkiM  Jeremei.    Oppinut  .Mus- 
talta Rofolta*  Vaonnisesaa. 

Tuopa^^  vanha  Väinämöini 

105  Loati  purtta  laulamalla, 
Teki  tiijoUa  venehtä; 
Uupu  kolmea  sanoa 
Parras-puita  paoDessaii>a, 
Hankoja  havutessafisa, 

110  Tullim  puikkojen  sijoissa. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Tuola  ois  äata  sanoja 
Hanhi-karjan  harteilla, 
Peätskfi-kaijam  peä-lajella!" 

115     Hiijen  neifi  pikkaraiAi, 
§ep'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  Sanoista  niistä 
Pöaväm  peähä  pantavina. 
Ei  eteh  otettavina!" 

120     Tuolap'  oiV^  sata  §ano'a 
Tuola  Tuonelan  jovessa. 
Vatsassa  Vipusen  Tanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä. 
Ankervoisem  peä-lajessa! 

125     Viikoist*  on  Vipunen  knoUao. 
Kauvon  on  ankervo  katonau: 


•t  Säe  poispyyhitty.  —  *H  seÄmeh.  —  »t  tulou.  —  »t  PiiU&:  puhki 
—  **t  paitah.  —  "t  Varaksi.  —  **t  Takn^o.  —  «H  Moar.  —  "♦  Mmnh  — 
»•^  sanova.  —  "t  Sic. 

419.   *t  Tuop*  on.  —  «t  Tuolapa  on. 


9.   Vipusessa  käyntL  419^420. 
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Knus'  on  kulmista  kohonnnn, 
Eoiv'  on  kasvan  kanta-päistä, 
Hoap'  on  kasvan  hartiJeSta,^^ 

130  Lepp'  on*"^  kasvan  leuka-luista, 
Paju-pehko  peällä  parran. 
§inn'  Oli  juoÄi  juoätavo^a, 
Polku  poimeteltavo^^a: 
Uksi  on  juoAi  juostavo^a 

M  Miesp'  on  tattarien*  neÄiJä; 
Toini  jnofd  juo^tavoa 
Miehem  miekkojen  neninä; 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neninä. 

140     §iitä  vanha  Yäinämöiiii 
Pafd  seämehen  teräksen, 
Mennon  rauvan  iimpärillä. 
Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
Välö^än»*''  välit  luhti^et 

14*  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tuhoh  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan. 
Mouttu  mussakse  mavokse, 
Kuskiekse®*  keärmehekse. 

150  Ties'  on**  rauvan  purreheusa, 
Ei  öetäu  terästä  purra. 
§iit'  on  luihahti  välittsi, 
Ui  poikki  jovesta  Tuonen. 
Sai  sieltä  sata  sano% 

155  Tuhat  om  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
^Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Mann'  ou  surmatta  Manalla, 
Kuolematta  Tnonelaha!'' 

(Alkupuoli  Luomisrunoa  ja  Vene- 
puun etsintää  f  ks.  Sampqfaksoa 
n,  92.1 


420.  Lonkka. 
Lömirot  An  5,  n.  24.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuo  se  v[anha]  V[äinämöine]n 
Teki  tieolla  v[enettä], 
Lati  purtta  l[aulamalla]. 
Vesti  vuorella  venoista, 

5  Kalliolla  kalkutteli 
Vanhan  värttinän  [muruista], 
Keträ varren  kiertimistä; 
Ei  kirves  kose  [kivehen], 
Kasa  ei  kalka  [kalliohonj. 

10     Lati  purtta  [laulamalla], 
Venettä  vetelemällä, 
Laulo  päivän,  laian^  puntti, 
Laulo  toisen,  toisen  puutt[i], 
d:n  perikokalla. 

15  Tietäjä  oli  ikunen 
Kaikkia  sanoja  saatti, 
Uupu  d:ia  sano[a] 
Parras[puita  pannessahan]. 
Läksi  [saamaan  sanoja]. 

20  Mistä  nyt  sanoja  saamma? 
Viel'  on  juoni  juostaoon, 
Polku  poimetella 
Miehen  tapparan  teriä. 
Toinen  miehen  miekkoja, 

25  3:s  juoni  [juostaoon] 
Naisten  neulojen  neniä. 
Saahapa  pitäis  sanoja. 
Kun  se  jalka  torkahtaa, 
Vasemp[i]  voapaht[aa] 

30  Ikenihln  irjnvihin, 
Leukohin  lotisevi[i]n. 
Juoksi  juonen  joutusasta. 


»t   hartej''eT8U.   —   ^t   Leppä  on.  —  •  Sic.  —  H  ValTövÄn.  —  "^  Toisin: 
^VäleJ&n*.  —  *t  Ruskijekse.  —  H  Ties  on,  koij.:  Tiesi. 
420.   »  Itoisen  :  *laian*. 


534 


Vuonnisen  ronoalue. 


Siinä  jalka  torkahtaapi, 
Vasemitse  vaapahta[api]; 

35  Niin  hätä  tuhon  tnopi. 
*Siitä  van[ha]  V[äinämöine]n* 
Jo  tunsi  tuhon  tul[evan]. 
Oli  saamassa  sanoa, 
Pani  paitansa  pajaksi, 

io  Pikku^  sonnfensa]  pihiksi], 
Vasaraksi  olkapäänsä,^ 
Polvesa  alasimeksi. 

Sano  ÄDgermo  Vipunen: 
„Jo  sit'  on  jotaki  syöty, 

ifi  Ei  liene  mointa  syöty, 
Syöty  on*  seppo  Ilmarinen, 
♦Syet  suuhuni  [tulevat],* 
Ranan  karstat  karkeloo.*** 
Siitä  Angero  Vipun[enJ 

50  Sylkiä  tomahteloo. 

Siitä  Y[anha]  V[äinämöine]n 
Sai  sieltä  100  sanoa, 
1000  vi[rren  tutkelmusta], 
Vier  virttä  V[äinämöine]n. 

55     Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Ei  kirves  [kivehen  koske], 
Viimmen  lipsahti  lihaan. 
Paha  vartta  vaap[ahutti], 

eo  Lempo  tempasi  tereä. 
Kaikkien  sanojen  salpa, 
Tietäjä  iän  ikunen 
Ei  se  tuota  tuntenut, 
Tulevata 

es  Ei  ollut  sitä  mäkiä, 
Polvest'  on  pojan  pätösen. 
Kipe  on  kivuissa  olla, 


Vaiva  [vaivoissa  eleä]. 

Tietäjiä  tieustaapi 
70  Tulevalle  tukk^i^oa, 

Veren  tielle  telkkimiä. 
Ensin  etsie  emolta, 

Vanhempi  varastao 

Viisi  pellava  pivoa, 
75  6  villa  kuontaloa 

Salvaksi  [samoajalle]. 

Jos  vier  ei  sitä  totelle, 

Häpiehk*  on  häistä  menBä. 

Vettä  juova  joesta, 
80  Kaksi  kaikesta  saoista 

Puun  ala  putoamassa, 

Hummen  huppahtelemassa. 

Thtä  on  ajattelemma: 

El  se  maito  maaha[n  jooa]. 
85  *Itse  v[anha]  V[äinämdinen].* 

Pyhi  pois  pyhät  kipunat 

Simasilla*  siivollasi, 

Vesi  Hiien  hinkalosta. 

Vaan  siit'  on  vara  pityös. 
00  Jott'  ei  visvoille  viruisi. 


421.  Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  36  a).  -  1934. 

Martiska  KarjalaiAL 

Tuoli'  ois  sata  sanoa 
Pääsky  karjan  päälaella. 
Ne  ovat  avuttomia. 
Tuoli'  olis  100  sanoa, 
5  Ne  olis  avullisia. 


s. 


»  Pä&IlÄ:  Pienet.  —  »  Päällä:  kyynäfi(päÄn8äI.  —  *  Syöty  seppo:  a  »od» 
*  kar|8|keloo:  k.  —  *  Sima|Uasi|:  Simaiilla, 


9.   Vipusessa  kftjntL 
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Tksityisia,  mnissa  yhteyksissä  tavattavia  sakeita: 


1.   Yuonninen. 

Bonniiu  I,  IL  72,  n.  106— U3L  — 

Ontreuli  Jyrki. 

Siitä  vanha  YäinamOini 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Torkkiiisa  tahuttimeksi« 
Vasaraksi  kflOnas-peäiisä, 
110  Pienet  sormeiisa  pihiksi. 
Polvensa  alasimeksi, 
Takoa  taputteloa, 
Loavä  IfinkehOttelOvi. 
Tako  harpon  hanvin  laista, 

(Ss.    ovat    Kanteleen   synnyssä^ 
ks.  n.  641.] 


40  Akan  ^ealojen  neninä, 
Toini  jaoAi  jnoätavo^a. 
Tapparaa  terinä  mQOfeii, 
Kolmaä  jaotii  jaoStavo^a 
Mieötem  miekkojen  terinä. 

45  Sek&  jaoksi,  jotta  joata. 

(Sekaantuneena  runoon  Yäinä- 
moisen  veijenpqfMia^  ks.  Väinä- 
möisen tuomiota  n.  694.] 


2.   Vuonninen. 

BoieiiiiiB  n,  n.   121,  88.  89—44.  — 

•/.  1872. 

Malaiiie,  Frokkosen  Iivanan  vaimo. 

Ajop*  ofi  taolla  tontori^e. 
Cks*  oli  jaoi&i  juofitavo^a 


3.   Vuonninen. 

MatUiinfln   n.    547,    88.    61-2.    — 
1888P 

Kirilft  Ohvonen. 


Väinämöisen  veljen  poika 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tohnttimeksi 
Takoi  veitsen  vuoren  alla. 

[Ss.  ovat  runoa  Väinämöisen  vel- 
jenpojasta.] 
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TThtaen  ninoalue. 


TJHTUEN  RUNOALUE. 


422.  Luomajärvi. 
I,  n.  9.  —  ^Vio  1871. 


Marttina.   Altgärvestä  mauttanut. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöiiii 
Teki  fiijoUa  venehtä, 
Laafi-han^^  partta  laulamalla, 
Uupu  kolmije  sanova 

5  Piähä  laijan  piässessänsä, 
Parraspuuta  pannessansa. 

Sano  Antervo  Vipuiii: 
„Tuoll'  olis*+  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tutkelmusta 

10  Porolaukan^t  piälajella, 
Hanhilaukan  hartcjilla, 
Vain  on  matko va  pahova: 
Miehen  miekkojen  terijä,*+ 
Naisen  neulojen  nenijä.'*^^ 

15     Tuo  oli  viisas  Väinämöidi 
Kenkät  vaskiset  varusti, 
Hopijaiset  paulat  paM, 
Läksi  tuosta  astumahe. 
Jo-han«+  astu  aijan  viikon, 

20  HUvän  hemmon  hetkutteli 
Miesten  miekkojen  terijä,'^ 
Naisen  neulojen  nenijä,«+ 
Kenkät  kultaset  kuluvi, 
Vuapahti  vasen  on  jalka 

25  Suuhu  Antervo  Vipusen. 
Tuosta  suau  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tutkelmusta, 


Kiäntu  koht'  omaa  kotiensa. 
Perin  muita  valkamoita; 

SO  Astu  tuolta  aijan  viikon. 
Hiivan  hemmon  hetkattelL 

Sai  on  purren  valmeheksi, 
Tttönnälti  venon  vesillä, 
Sinervöisen  lainnehilla,*^ 

S5  Ite  i^sakse  perähe, 

I^iinkuln  Suomen  saolasäkki, 
Tukulmin  humalatukka. 

Ite  noin  Aimielövi: 
„Lähen  merta  laskomahe 

40  Kokan  kultasen  nojassa. 
Melan  vaskisen  varassa. 
Soutajat  on  vähäväkiset. 
Airot  aivin  kelvottomat. 
Vejen  kultani  kuMnkas. 

45  Vejen  olet  Ahti  armoUioe, 
t^sin  viännä  vuakahasi,^*^ 
Koprin  kuohusi  koku'o»^* 
Tieltä  tervasen  venehen. 
Iestä  punasen  purren. 

50  Anna  juossa  puisen  purreu, 
Männä  mäntiisen  venosen. 
Kivi  tieltä  kimmeltä&vQ, 
Puasi  paina  hartijesi 
Tieltä  tervasen  venehen, 

55  Iestä  punasen  purren. 
Anna  juossa  puisen  porreo, 
Männä  mäntfisen  venosen/ 
Läksi  merta  laskomahe. 


422.  >t  Laati(haD).  —  't  TuoU'  olls,  pftällA:  Ois  mnUa.  —  H  Totu 
niit'  on  laumassa,  iso  joukko.  —  *t  teriä.  —  H  neniä.  —  *f  Jo  han.  —  H  tje- 
riä].  —  't  n[eniäj.  —  »t  lainehilla.  —  »•t  SeL:  Lainnehet  isot.  —  "♦  kokoa 
päällä:  [koku]v[o]. 


9.   Vipusessa  käynti.   422-423. 
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Laski  päivän  suovesijä, 

CO  Toisen  päivän  muavesijä, 
Kolmannen  venehvesijä. 
LuotoA'***  on  merellä  luotu, 
Salasnari  siunajeltu, 
Joho  puuttu  purren  pohja, 

•s  Veneh»3t  Väinämön  väkästtl. 
Ite  noin  fiimielövi: 
»Kivelläkö,  vain  havoUa, 
Vain  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  konkasluilla?' 

70     Silitteli  siimoansa, 
Makusteli  maimoansa: 
„Mian  on  maimani  makeinta^ 
Minn  on  onkeni  osava, 
Miun  on  siimani  sileintä 

75  Muijen"*  onkista  otatti, 
Muijen"^  siimojen  sivutti, 
Muijen*^^  on  siimatki  sitasta, 
Muijen"*  maimat  tervoin  tehtii, 
Ota  onki,  niele  niekla, 

SO  Koppova  kovera  rauta." 
Loi  hän  onkensa  merehe, 
Siima  kultani  kulisi, 
Vaskini  vapa  vapisi, 
Hopijain'  on  siima  siuki. 

S5     Ite  noin  äimielövi: 
,,Ompa  kala  onkessani. 
Taimen  talkaranvassani, 
Sen  vejän  venoseheni, 
Talon  talkapolyahani.'' 

•o     Kattelovi,  kiäntelövi: 
„Silijehk'  on  siikasekse, 
Kumiehko^**»^'  kuujasekse, 
Evätöin  lohikalakse, 
Vöötöin  Väinön  tyttöseksi. 


9s  Piärivatoin  neitoseksi." 
Kattelovi,  kiäntelövi: 

»Olisko  tuttöni  omalii. 

Eli  luatulapsuvoni, 

Veisin  äitillä  sftlihi, 
100  Hävän  immen  hdppnsihi.'' 

Toiset  noidat  olivat  noituneet 
Väinämöisen  tytärtä  veteen  ja 
häntä  etsii  isä. 


423.  Uhut. 
Borenius  H,  n.  40.  — 

TeppiÄi  Lari. 
Kanteleen  keksiminm^f 


Vi  1872. 


Vaka  vanha  Väinämöiiii 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loafi  purtta  laulamalla; 
Uupu  kolmie  sanoja 
5  Peri-koaren  liitoksessa. 
Läksi  soamah  on  sanoja, 
Ottamah  on  onkelmoita. 

Läksi  matkoja  vähänne,**^ 
Kulki  maita  pikkaraisen; 
10  Lankesi  heän  laijaltafie, 
Sortu  sorminki  mereBe. 
Kuulu  kun  ktiilt  olutta  juovat, 
Mavot  virttä  veisoa^Fou. 

Kanto  päivän,  kanto  toimen; 
15  Kuulu  kun  kuUt  olutta  juovat, 
Mavot  virttä  veisoa*rou. 

Nousi  kerran  ranuallaki: 
Mitäs  tässä  meinataBe? 


"t  Luoton{i).  —  >»t  Veneh,  päällä:  [Venjoihj.  —  >^t  Mui;n|en:  M. 
—    «H  MIuien].  —  **t  SeL:  kuulakka,  korija,  kirkas.  —  "  Päällä:  [Kujlliehko]. 

423.  *t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  vähäne.  —  ■  c  lisätty  värsyn  täytteeksi 
ja  edeU.  konsonantti  sen  tähden  kerrottu. 
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Xlhtuen  runoalue. 


Pani  paitausa  pajaksi, 
20  Puksunsa  pohutfimeksi. 

[Jatko  Kanteleen  syntyä,  k&  n. 
664.] 


424.  Uhut. 
Bemer  n.  86.  —  V?  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

Tuop'  oli  viisas  Väinämöini 
Teki  tiijolla**  venoista, 
Loati  partta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanova 
Parraspuita  pannessahe,** 
Koaren  päitä  peättevässä. 

Läks'  on  Tuonelta  sanove, 


Siif  on  siitä  poijes  läksi. 
40  Siit'  on  sai  neki  sanat 

[Keskikohta  Tuonelassa  käyntiä. 
ks  n.  379.] 


425.  Uhut. 
Inha  n.  155.  —  1894. 

VoasäilaiAi  Kostja. 
Kuplava  kivi. 

Tiedustelin  Uhtuvan  tiet&jältä 
Yoassilai6i  Kosijalta  onko  bin 
semmoisesta  nmosta  kanUut: 
myönsi,  ja  jutteli  seoraavan  ha- 
janaisen sotkun,  hänen  mnistinsA 
kun  jo  on  perin  heikontunut. 

Sata  on  saatuja  sanoja. 
Tuhat  virren  tutkelmoa, 
Asienki  arvatellen 


Lyhykäin'  on  Tuonen  tytti, 
25  Matala  on  Manalan  neiti, 
Jopa  hän  söi  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  vatsassa  venosen, 
Alkoi  siellä  souvellaki 
80  Suolen  peästä  suolen  peähä. 
Lyhykäin'3*  on  Tuonen  tytti, 
Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkki: 
„Lähe  poijes  V[äinämöi]ni, 
85  Mie  siull'  annan  neki  sanat 
Parraspuita  pannessasi, 
Eoaren^^  päitä  peättövässä, 
Nenäkokka'  liittövässä.'' 


Viikon  on  viipyny  Yipn^ 
5  Eaonu  on  katala  poika, 
Pitkin  teitä  käyessähe, 
Asioita  arvellessa. 

Kauan  katso  veärä  kansa. 

Kuinka  kivi  kuplaeloo, 

10  Poasi  soutajitta  pakenoo. 

Nuolet  kilpistyi  kivestä, 

Eallistuip'  on  kalliosta. 

Potkasi  kiven  takaisin  ja  sanot: 
^Tuohon  nuolet  pistyköhdt. 
Älkööt  ihmisen  ihohon." 

Sitten  h&n  eksyi  muuatta  su- 
linaa  kertomaan. 


424.   't  tiioUa.  —  H  pannesahe.  —  H  Lyhykäini.  —  *t  Kaaren. 


9.  Vipusessa  käynti. 
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Yksityisiä,  muissa  yliteyksissä  tavattavia  säkeitä; 


1.   Kylänniemi. 

Xujalaiiiai  n.  81,  as.  4--«.  -  1884. 

Martta  Bemsiijeff,  83rnt  Luvajär- 
ves8ä. 

Nonse  moamoni  norosta, 
Hienohelma  hettehestä. 
Rapakosta  rantahammas ! 
Koivut  on  polvista  kohonnnn, 
Hoavat  suuret  hampahista. 
Lepät  suuret  leukaluista, 
Otsasta  oravikuusi, 

[Ss.  ovat  Pafvaskan  txiraussanqfa.] 


2.   Uhut. 

OaiuL  n.  82.  —  1886. 

[4  Runo.] 

415.   Hänen  on  armot  armahim- 

[mat]. 
Hänen  suussa  suuri  tieto. 
Mahti  ponneton  povessa. 
Vatsassa  varat  väkevät 


3.   Uhut. 

Boienliis  II,  n.  88,  ss.  80-2. 
1872. 

Huotariiii  Eostja. 


80  Miul'  on  Suugäa  suuri  tieto. 
Mahti  ponnetoim  poveapa. 
VatöadSa  varat  väkevät; 
Sillä  tcdion  lii j  at  liikutella, 

[Ss.    ovat    loitsussa   Kateita  Ja 
noitia  vastaan.] 


4.   Uhut. 

Meriläinen  n.  2289,  ss.  6—7.  -  1889. 
Outi  Mihhejnä. 

Pahat  vaivat  vaivuttelen, 
5  Henki  mulla  on  suussa  suuri, 
Mahti  ponnetoin  povessa. 
Vatsassa  varat  väkevät. 
Käsken  liian  liikkumahan, 

[Ss.  ovat  loitsussa  Sairasta  kyl- 
vettäessä.] 
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Pohjoinen  nga-alae. 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


426.  Ohta. 
Inha  n.  146.  -  1894. 

Miikula  Kiriloff. 

Koin^  Dyt  saanen  ma  sanoiksi, 
Ongervoiksi  ottanemma, 
Tuoli'  olis  sata  sanoa, 
Tuhat  on  virren  tutkelmoa 

20  Vatsass'  on  Vipusen*  vanhan, 
Suussa  ankervo  Vipusen. 
Sielt'  ei  ole  sanojen  soajaa, 
Ongervojen  ottajoa. 
Viikon  on  Vipunen  kuollut, 

23  Kauan  ankervo  katonut, 
Havon  viereh  hauattuna, 
Vei  on  virtensä  mukaahe. 
Sinne  on  sanat  salautunu, 
Sielt'  ei  ole  sanojen  soajaa 

30  Ottajia  ankervoiden, 
Tunnottomat,  tiiottomat, 
Mahittomat,  maltittomat. 
Läksisin  sanoja  saamah, 
Ottamahko  onkervoja 

35  Aavan  maailman  mahiksi, 
Oppineinko  outoloiksi. 

Eikä  siitä  laajoin  laula 
Eikä  siitä  suurin  soita, 
Jos  minut  tuonne  viiään 
40  Vierehen  vanhan  Vipusen, 
SuuTi''uh  angervon  Vipusen, 
Kankahask(e)  hauan 


Joka  minut  arkkuhan  asetuis, 
Eankahahan  hauan  kaivais. 

43     Joko  lie  maassa  matoset  syö- 
nyt, 
Tuonessa  toukat  jyvetty 
Tuota  laulajoa  hjrvöä, 
Kuin  oli  kauan  kankahassa, 
Muistamatta  mullan  maassa, 

50  Se  oli  ennen  aivan  totta, 
Aivan  ystävä  hyväki. 


Enpä  saanut  saattajoa, 
Löytänä  opastajoa^ 
Jok'  olis  arkkuhan  asettan, 

55  Hanan  kaivan  kaukahaase. 
Herennemmä,  heittänemmä. 
Luonemma,  lopettanemma. 
Vain  kun  vasta  alkanemma, 
Jos  myö  syyttä  laalelemma, 

•o  Tarpehitta  taitelemma. 
Luoja  synniksi  lakoa. 
Ei  syyttä  syville  mennä, 
Asietta  aivan  kauas, 
Lauloa  latu  pitäy, 

65  Synti  virren  syyätellä. 
Ei  kyllä  siitä  loajoin  laala 
Eikä  siitä  suurin  soita, 
Jos  kuin  tuonne  vietänehe, 
Havon  viertä  haatomaabe. 

70  Kauon  on  angervo  katona. 


426.   '   Kun:   Kain.  —  *  Miikula  selitti,  että  Vipunen  oli  ollut  suunn 
laulaja  ennen  aikaan. 


9.   Vipusessa  käynti   426—427. 
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Viikon  Vipunen  viipynynuä. 


(MiikDla  selitti::  Pftäsi  kyU&  Vi- 
pusen Ino.) 

Haki  tietä  sieltä  täältä, 
Mi8tä  tuonne  tie  meniski. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöönji 

75      ^Ottaisin  neien  tien  nenäkse, 
Orpolapsen  oppahakse. 
Eli  ole  neien  neuvonnasta 
Opastuksest'  orpolapsen." 

Tuopon  vanha  Väinämöönji, 
00  Tietäjä  iän  ikuinji 

Sepä  on  tiesi  teitä  käyä, 
Mahto  matkoja  osata. 


^Kuules  on  kuulu  veijoseni 
Laatu  laulamah  halusi, 
si  Mieli  kieltä  pieksämäähe.'' 
„En  pääse  laulun  lavulle, 
Arkku  sammaleh  salattu, 
Lipas  on  multahan  muattu.'' 

(V&inäm[öinen]  neuvoo:) 

„Tuolta  saisit  sata  sanoa, 
to  Tuhat  virren  tutkelmoa, 
Puoli  taivahan  välistä, 
Kussa  lenti  harmaat  hanhi- 
karjat." 

(Miikula:  Mutta  kun  ei  voi  len- 
iJBA,  niin  hän  neuvoo:) 

^Otahan  matala  mato, 
Keärmeskäkryinkääntyväiivje, 


95  Se  sinun  maahan  opastaa, 
Se  pikku  matoset  maistaa, 
Se  on  Tuonen  toukat  syöpi."* 

[Es.  Lemminkäisen  virttä  n.  849.] 


427.  Koljola. 
Berner  n.  53.  —  ^Vi  1872. 

Martiskaiäi  Teppana. 

Or   ennen   v[anha]   V[äiDä- 
möi]ni 
Teki  hän  tiiolla^*  venettä, 
Loati  purtta  laulamalla. 
Tietäjä  oli  ijänikuine, 

5  Virren  portto  polvuhine, 
Voan^^  uupuhe  kolmea  sanoa, 
Laijan  pelÄä^t  peästessähe, 
Parraspuita  pannessahe. 
Itte   hän  sanoiksi*^  virkki: 

10  „Pitäis    männä    soamaha(n)''^ 
sanoja. 
Ongelmoita  ottamaha." 
Itte  noin^^  sanoiksi  virkki: 
„Ois  siellä  satoa^^  sanoa 
Peäskyparven  peän  laella, 

15  Hanhiparven  harteilla, 
Mutta  kaikki  mitättömiä.'' 
Itse  hän  s[anoiksi]  virkki: 
„Tuoll'  ois  satoa^^  sanoa, 
Tuhat  muuta  mnnkerusta 

20  Suussa  suuren  Ankervoisen, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Sielt'  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman, 
Mahittoman,  maltittoman, 


427.  «t  tiiola.   —  «t  Vo^an.  —  «t  pe&hän. 
saamahan.  -^  *t  niin,  -^  H  100. 


*t  sanoikse.  —  t  mennä 


542 


Pohjoinen  nga-alne. 


25  Yks'  on  juoni  juostavana*^ 
Akan  nieklojen^^  neniä, 
Toinen  juoni  juostavana*®^ 
Ukon  tapparan  teriä, 
Kolmas  on  juoni  juostavana*** 

30  Miesten  miekkojen  teriä.^ 
Jo  häneltä*^*  jalka  hairahti 
Vasimitsi  voapahti, 
Jo  pelköä*'*  tuhon  tulevan, 
Hätäpäivän  peällä***  soavan. 

35  Laitto  paitansa  pajaksi, 
Puksunsa  puhuttimeksi, 
Rauvan  ahjohon  asetti, 
Hätäpäivän  peästessä. 
Itse  noin  s[anoiks]]  v[irkki]: 

40  ^Tietäjä  olin  i[jänikuinen],'** 
Virr[en]  p[orras]  p[olvuhinen], 
Voan***  uuvuin  kolmea  sanoa 
Laivan  peähä*'*  peästessS, 
Parraspuita  pannessa.  ** 

[Jatko  laivaretkeä  ja  Kanteleen 
syntyä,  Vellamon  neidon  ongintaa 
ja  Luomisrunoa,  ks.  n.  670.] 


427  a).  Koljola. 
Inha  n.  264  (=  n.  154).  —  1894. 

Martiskaini  Teppana. 

*V[aka]  v[anha]  V[äinämöiniJ* 
63  Teki  tiiolla  venettä, 
Laati*  purtta  laulamalla. 
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Uupu  3  sanoa, 

Laian  päähän'  peässessäfthe,' 

Parraspuuta  pannessaahe. 

Itse  noin  sanoiksi  virkk[i]: 
„Ois  tuolla  100  santoa], 
1000  on  muuta  mnnkemista, 
Peäskyparven  on  pä&laeUa,* 
Hanhiparven  harteilla, 

7»  Ne  on  kaikki  mitättömiä; 
Tuolia  olis  100  sanoa» 
Suussa  suuren  Angervoisen,' 
*Vatsass[a]  Vipusen  vaDhao^ 
Ne  olis  kaikki 

80  Töissä  tarpehellisia; 
Sieltä  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman, 
Mahittoman,  maltittomajL 
Sinne  3  juonta  jaostavoa, 

85  [Yks'  on]  nieklojen  neniä, 
[Toinen]  tapparojen  teriä.» 
Kolmas    miest[en]   miekkojen 

teriä,* 
Josp'  on  jalka  hairahtaisi, 
Vasenki  jos  vaapahtaisi. 

90  *Peäki  pahoin  menisi,* 
Hius  hieno  lankieepL*" 

[Alkupuoli  Väinämöisen  poltrn- 
kaavaajatko  Laivaretkeä  ja  Koa- 
teleen  syntyä  ja  Sampojaksoa  ks. 
n.  670  a).] 


't  juostava^a^  —  H  neulojen,  päällä:  nieklojen.  —  »H  jfaostavaa}.  - 
"t  juostavaa.  —  »«t  hänellä.  —  »t  peUcää.  —  >*t  peäUe.  —  »H  ij(än]i[kuiural. 
—  »«t  Vaan.  —  >'t  lAian  peähäV. 

427  a).  »  N:ssa  154:  Loati.  —  «  Nissa  154:  pofthän.  —  •  pe*sty  :  pe4s- 
sessäähe.  —  *  N:ssa  154:  peälaella.  —  •  Slyolla:  Sukunimi,  Teppanalo  huo- 
mautus]. N:ssa  154:  Ankervoisen.  —  ■  Ensin:  Yks*  on  tapparojen  teriJk  Toi- 
nen nieklojen  neniä;  numeroilla  muutettu.  N:ssa  154:  Yksi  nieklojen  neni^ 
Toinen  tapparain  teriä.  —  ^  N:ssa  154:  Kolmas  (miesten)  miekkojen  terii. 


9.  Vipusessa  käyntL  428—429. 
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428.  Koljola. 
Inlia  n.  130.  —  1894. 

Oleksei. 

Viikon  on  VipuAi  makasi, 
Kanan  Ankervo  lepäsi, 
Koiv'  on  kulmaista  kohonnut, 
Hoapa  kasvaa  hampahista. 


429.  Koljola. 
Inha  n.  270.  —  1894. 

Simanaini  SohvoDJa. 

L(emiiunkäinen]  lähtee  Vipusen 
luo  saamah  sanoja  kuollehen  ko- 
jista;  oli  jo  30  vaotta  kuollenna. 
Emo  surmat  sanoo,  kieltää,  siellä 
3  surmaa.  Tuo  sotisomani,  vaino- 
vaatteheni.  Emo  sano,  tulinen 
halsie,  vuorien  välissä  valkia. 
LIemminkäinen]  lähti;  tuli  se  hal- 
sie. 

^Oi  Ukko  ylijumala, 
Vaari  yanha  taivahanji. 
Lähetä  Inmini^  pilvi, 
Lomatusten  loukahuta, 
5  Saja  lunta,  saja  vettä 
NäUlä  kuumUla  kivillä!'' 
Sillä  pääsi  yli  halsien. 
2:nen  surma: 

Astnu  tietä  kölkyttelee; 
Aita  maasta  taivosehen, 
Jok'on  keäritty  maan  mavoilla, 
10  Keännehillä  keäritty, 
Peäin  ulos,  hännät  kiinni. 
Jotka  söisi  matkamiehen. 


Kun  L[emminkäinenJ  meni  ma 
tojen  luo,  otti  raudan,  isävainajan 
miekka,  löi  peät  poikki  portin 
korvan  käärmeiltä. 

Menee  Manalan  kotiin.  Manalan 
neiti  vastaan  tulee,  sanoo: 

„Mitä  tulet  tarpehetta,'' 
Ilman  syyttä  Tuonelahan?" 
15     „Onpa  syytä  etsijällä, 
Vaivoa  valittajalla?" 

„Mitä  tulet  ilman  syyttä 
Etsimäh  on  Tuonelasta?" 
„ Ennen  soatuja  sanoja; 
20  Ei  sanat  salahan  jona, 
Eikä  luottehet  lovehen." 

Menee  sisään  Lemminkäinen, 
kuolijan  luo: 

„Nouse  pois  veikkoseni. 
Kauan  olet  katonut  maalta. 
Viikon  olen  etsin  Vipuista!' 
23  „Nouse  pois  veikkoseni 
Sanomah  näitä  sanoja!"" 

Vipunen  rupee  sanomah: 
„Teäir  on  tärkeitä  sanoja 

Outo  sulia  ottajalla. 

Tauti  tappaa  jalotki, 
30  Sota  voittaa  vuolahatki. 

Etpä  taia  näitä  sanoja  saattaa 

Taiollas  takasin  teältä." 

(V[ipunen]  pelkää  ettei  L[em- 
minkäinen]  takasin  peäse.) 

Lietolainen : 
„Taian  tehtä  tarpeheni, 
Eipä  mies  mitänä  pelkää."* 

Kun  lähtee: 
35     Nyt  olen  ma  saanut  jo  sanoja, 
Ongelvoja  aivan  paljon; 


429.   >    |tulinji|    lumini:   1.   —  *    M.   t.    tänne'    t.  —  '  Säkeet  33  ja  34 
ovat  alkaperäisesti  olleet  päinvastaisessa  jäijestyksessä. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Nyt  rapian  laalamaahe 
Noita  virsiä  Vipusen. 
Kamala  on  kalmah  käyä, 

40  Enpä  tuota  ennen  tiennyt, 
Että  kalmah  kaikki  joutuu, 
Tottahan  tuostaki  tuloo 
Tahtomatta  taipunoo. 
Sainpa  nyt  sanat  takasin, 

45  Viisahan  Vipusen  virret 
Ne  oli  kaikki  katuV. 
Miepä  mies  poloinji  poika 
Lähin  syyttä  Tuonelahan, 
Tuskatta  tulipalohon; 

CO  Sainpa  ne  sanatki  sieltä, 
Vatsasta*  vara  Vipusen.** 

Oi  emoni  kantajani, 
Kiellit^  kyllin,  kiellit  taisin, 
Mutt'  en  uskonut  sitänä 

S5  Läksin  kuitenkin  hakemaan, 
Jott'  ei  sanat  salahan  joua. 
Nyt  kun  olen  saanut  sanat, 
Ongelvot  oikein  kokenut 
Suusta  virsikäs  Vipusen, 

60  Nytpä  tiiän  tietä  käyä 
Katonusta  kammiosta, 
Joka  oli  kuuluisa,  komia, 
Ainoa  virsikäs  Vipunen." 

[Jatko    Fot^claaaa    käyntiä^   ks. 
Sekavia  muodostuksia  n.  1014.1 


430.  Koljola, 
Inha  n.  27L  ~  1894. 

Simanai61  Sohvonja. 

Käy  vatsassa  Vipusen  varsan, 
Tulee  kuolana  konnan  suusta. 
Kinona  ilkiän  kiasta. 

[Alkupuolesta    ks.   LemminkätBfn 
virttä  n.  851.] 


431.  Koljola. 
Inha  n.  282.  —  1894. 

Simanai^i  Sohvonja. 

Tuoir  olis  sanoa  kolme, 
Tuolla  peällä  pääskypaneo. 
Hanhiparven  hartioilla. 
*Astn  tietä  temminkäistä, 
5  Moata  maksan  karvallista. 
Sinne  peällä  pääskyparven, 
Hanhiparven  hartioilla.* 

Sieltä  sai  sanoa  kolme. 

Mitäpä  itket  puini  pursi. 
10  Vene  vaskine  valitat?" 

^Sitäpä  itkee  puine  pnr^^i. 
Vene  vaskpne]  valittaa: 
Teällä  lahon  lastuillani. 
Vieren  veistoksillani.* 
15     „Elä  itke  puini  pursL 
Vene  vaskiike  valita, 
Jo  sain  sanoa  kolme.*' 

Työnnänpä  venon  vesillä, 
Satalaian  lainehilla, 
20  Teräksisiltä  teloilta, 
Vaskisesta  valkamosta. 


*  FäällÄ:  Vaivasta.  —  ■  Kiell|y|t:  Kiellit 
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432.  Tuhkala. 
Heiiläiiieii  n.  539.  —  1888. 

Samppa  JRiiko.    Oppinut  isältään 
Tuhkalan  kylässä. 

Eikä  ole  miehestä  mennehestä, 


10  Urohosta  unpnvasta, 

Vaan  virsillä  Vipunen  kuoli, 
Leikin  lyöen  Lemmingäinen. 
[Alku  Laulajan  virttä.] 


Tksityisiä,  muissa  yliteyksissä  tavattayia  säkeitä; 


1.   Koljola. 
Inha  IL  278,  u.  124-6.  -  1894. 
Simanaiäi  Sohvonja. 


I         Ne  olen  kumminki  kokenu 
125  Suusta  virsikäs  Vipusen. 

[Säkeistä  ks.  Sekavia  muodosttJc- 
sia  n.  1016.] 


*      ^ 
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10.  KILPAKOSINTA. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


433.  Kellovaara. 
Borenius  H,  n.  169.  -  ^V«  1872. 

MiihkaliAe  Simana. 

Kilpakosinio;  sampotaiateluM 

Aida  tuffi,  ainut  neidi 
Se  0D1  ponkkujem  pezijä, 
Räbähieii  räimiittäjä 
Nenäss'  on  udu^zen  liiemen, 

5  Peässä  soaren  terheMzeu. 
Kiin  on  AMi  ainut  neidi 
Keksi  musta'zem  merellä, 
Sinnervöizen  lainnehella:*^ 
Mi  sie  liened  mustiezi, 

10  Kq  kumman  sinnervöjä^i? 
Enin  ollet  kalanne  karja, 
Niin  sie  uimahan  uraha, 
Alla  lainnehen  alene! 
Kuin  olled'*  liha'Äe  parvi, 

15  Niin  sie  lendohon  levitös, 
Aila  t-ai vahan  aletos! 
Vain  kuin  ollet  Väinöm  purzi, 
Köhin  keännti  muilla  mailla, 
Perin  näillä  valgamoilla. 

30  Laski  vanha  VäinämöiJie 
Nenäh  on  udu^zen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenizen. 


AMi  Väinöldä  ktiztivi: 
'        „Kunne  läksid*+  Väinämöini, 
j   23  UlgeAit  umannon  ukko?" 

Sano  vanha  VäinämöiiU: 
I        »Läksin  lohta  pliudämähe, 
I       Pimiestä  Pohjo^rasta." 
'  AMi  Väinöllä  sanovi:*+ 

30  „Jo  tunnen  valehtelijan, 
tJmmärdelen  kielastajau! 
Toizin  ennem  miun  izäAi, 
Toizin  valda-vanhembaiii 
Kuin  kävi  lohta  piiädämässä: 
35  On  verkkuo  venehen  tättzi, 
Tätizi  laiva  laskimie." 

AMi  Väinöldä  köziivi: 
„  Kunne  läksid  Väinämöini, 
Ulgefiit  umannon  ukko? 
40  Sano  pois  tovet  todezi, 
Vannomattomad^*  valazi." 
Sano  vanha  Väinämöiiai: 
„Läksin  hanhien  ajohi,'+ 
Pitkä-kaglan  kattseluhu." 
4A     Arini  Väinöllä  sano  vi: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Ummärdelen  kielastajan! 
Toizin  ennem  miun  izärii, 
Toizin  valda-vanhembarii, 
50  Kuin  kävi  hanhien  ajossa, 


433.   't   Nimitys  puuttuu.  —  't  lainnehiUa   —  »t  oUet  —  *t  läksit. 
*t  sanova  —  t  Vannomattomat  —  't  ajogi. 
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Kellovaaran  nmoalue. 


Pitkä-kaglan  kattselussa: 
Izo  koir'  on  kahlehessa, 
Suuri  koari  kainalossa." 
AMi  Väinöllä  sano  vi: 

55  „Sano  pois  tovet  todezi, 
Vannomattomad  valazi: 
Kunne  läksit  Väinämöide?" 
Sano  vanha  Väinämöine: 
»Läksin  neitiä  ko^/jomaha 

60  Pimiöstä  Pohjolasta, 
Miesten  sliövästä  talosta." 

Adiii  tutfi,  ainnd  neidi 
Kobrin  helmaza  kogozi, 
Käzin  keäri  voattieza, 

65  Mani  juossuUa  kodihi: 
„0i  niit  seppo  veikkozeÄi! 
Otettih  siun  ossettuzi, 
Savoim  markoim  maksettuzi, 
Tuhanzin  lunassettuzi." 

70     Sano  seppä  UmoUine: 
„AMi  tsikko,  ainud  neitfi! 
Lämmitä  kiilii  udn^i&e, 
Loaji«*  sie  poruo  vähänne, 
Millä  sulhom  peädä  pessä 

75  Siiguziiizistä  stizistä, 
Tavonnoista  talvizista." 

Niin  on  seppo  Ilmollide, 
Tagoja  ijän  ign^Ae, 
Miestem  polvu-päivälline, 

80  Kengi  jallan  kingoalla, 
Toizen  ulgo-uulitsalla. 

Se  on  seppo  Ilmolline, 
Varrasti  hiivan  hebo^zeii: 
Liiku  ntlt  hlivä  hebo*iii! 

85     Ajoa  karettelove 
Sinizem  meren  selässä, 
Miesten  stiövähä  kulähi,»^ 


Pimiehem  Pohjo*rahi. 
Min  tlhuttih  vassakkaht^ 
90  Selvällä  meren  selällä,^^ 
Kaijimmalla  kannaksella: 
Yks'  on  seppo  Ilmolline. 
Toiöe  vanha  Väinämöine. 
Sano  vanha  Väinämöine: 
95  «Ei  sovi  sodoa  kaksi 
tJksiUä  iiö-tulilla, 

y—v  ' 

Eigä  kaksi  nnorda  mie&tä 
Uhtä  neittä  ko*zjomaha!' 
Silloin  sielä  haukka  koira 

100  Pimiessä  Pohjo^fassa, 
Miesten  s&övässä  talossa. 

Pohjon  akka  raoda-näppi 
Rauda-langan  kezreäjä 
Pahoim  piijalla  sanovL 

105  Tuhmin  orjalla  tohozi: 
;,Mäne  piiga  kattsomaha, 
Midä  haukku  halli-koira, 
Händä  villa  vieretteli, 
Perin  liiuvem  piendareh, 

110  Hännäm  moaha  häilätelien. 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Linnau  lukki  luijottele.** 

„Em  mie  jouva  kattsomaht*: 
Paljo  on  töödä»**  tehtaveä- 

115     Mäöi  Anäi  kattsomaha, 
Heämbä  noin  sanue  soatto: 
„Nut  se^**  laski  suuri  laiva 
Meri-puolen  Luuveh-lahta, 
Toilie  kiidi  kirjo-koija 

120  Moa  puolen  Sima-salQ<>. 
Ne  on  Summin  sulha^zie. 
Ko*zjo-miehie'^*  kovie."* 
^Kummalla  mäned»**  nOt  tutu. 
tjks'  on  vanha  Väinämöiiit*- 


■t   Loa.   —  »t  [kyläjhgi.  —  »«^  ToiseUa  kertaa:   90  Vt-   Ulgosell'  or   *  i 
gieUa.  —  "t  työtÄ.  —  »H  Nydbä,  pÄällä:  [Nyd]  se.  —  »t  Koiio-.  —  •*♦  mst^x\ 
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125  ToiAe*'*  seppo  IlmolliAe, 
Tagoja  ijän  igu^äe, 
Ilman  kannen  aijnlline.'' 
Anni  se  sano  emällä,  *^^ 
Varotteli  vanhemmalla: 

130  „Hoi  emoäi  kandajani! 
Joga  laski  laivan  suuren, 
Se  eluo  -tänne  tuobi, 
Kaga  kiidän  kirjo-korjin, 
Valehia^''*  vaipan  tälizi." 

lu    Laivoin  laski  Väinämöine, 
Korjin  kiidi  Ilmolline. 
Tuli  vanha  Väinämöine 
Piniiehe  Pohjo*rahi,i8t 
Miesten  suöväh  on»»t  kulähä-^^t 

140     Etizn  vanha  Väinämöine: 
^Oi  sie  akka,  Pohjon  akka, 
Jogo  annat  tnttärezi, 
Liität  lembi-lindu'zezi?* 
„Engä  anna,  en  kägie, 

us  Engä  siula  toivottadgi  I^** 
Soatat  sammon  valmeheksi, 
Kirjo-kannen  kirjavaksi, 
Siidä  annan  tUttäreni, 
Liitän  lembi-lindu^zeiii.'' 

ISO     Vain  kuin  vanha  Väinämöiie 
Päivät  sarabuo  azuvi, 
Eirjo-kantta  kirjuttaugi, 
Uöd«*t  neittä  leputtelövi; 
Saiba  sambo  valmeheksi, 

iis  Kirjo-kauzi  kirjavaksi. 
Sano  vanha  Väinämöine: 
„Jogo  nftd"*  annat  tiittärezi 


Liitäda*^  lembi-linduzezi?" 
„Engä  anna,  en  kägie, 
160  Engä  siula  toivottadgi,2it 
Vain  kuin  soanet  suuren  hau- 
vin"t 

Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  siivändehestä.'' 
Vain  se  on  vanha  Väinämöille 

165  Hiero  kokon  kobristahe, 
Iteestäh  on  isku-linnun. 
Idideleksi,  loadeleksi*^* 
Peällä  Tuonelan  jovella. 
Manalan  siivändehellä. 

170     Nägi  vanha  Väinämöi6e, 
Nägi  suuren  suomu-hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  siivändehestä, 
Aida  vienojen  vezieö, 

175  Peäldä  mustiem  mudien. 
Iski  suuren  suomu-hauviö, 
Eibä  ktinnet  pistukkänä.^' 
Niinbä    tuo    vanha   Väinä- 
möiöe 
Liideleksi,  loadeleksi^^^ 

180  Peällä  Tuonelan  jovella, 
Manalaii  siivändehellä. 
Kuin  tovesti  toizen  kerran, 
Pistu  kokolda  ktinnet*» 
Selgäh  suuren  suomu-hauvin. 

185     Min  se  suuri  suomu-haugi 
Paino  vanhan  Väinämöizen 
Alla  vienojen  vezien, 
Peällä  mustiem  mudien. 


^H   Töine   on.   —    »»t   Ensin:  A6Äi  8e>ano  emällä,  päällä:  [AAiii]  tytti 
a|inut|  n(eitij  Niin  heän  [sano  emällä].  —  "t  Valehi'  oV.  —  »»t  [Pohjojlahgi. 

-  »H  syöpäh,  pääUä:  [8yölv[ähj  on.  —  ««t  kyläh.  —  «»t  toivottatgi.  —  "t  Yöt 

-  "t  njt.  —  >H  Liität  —  "t  Päällä:  (Soanet)  ♦sieldä*  [suuren  hauvin).  —  «H 
Liiteleksi,  loateleksi.  —  "  Toisin:  „Eibä  kynnet  täytäkkänä."  —  "t  Liite- 
l|eksi]«  [loateleksi].  —  '*  Simanan  poika  koijasi:  „Siidä  pisty  kokon  kynnet.^ 
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Minbä  vanha  Väinämöine 

190  Vejen  velliksi  sevotti; 
Nosti  suurea  suomuhauvifi 
Ladvah  on  lakam  pedäjäu, 
Peähä  männlim  mämmi-ladvan. 
Siinä  riibi  rinda-päidä,^" 

195  Siinä  maisteli  magaja. 
Viebi  suuren  suomu-hauvin 
Anopella  andieksi. 

Niin  sano  vi  Pohjon  akka: 
„Joba  riivid^i^  rinda-päidä, 

200  Joba  maistelid'2+  maguja!" 
Vastai  vanha  VäinämöiÄe: 
„Ei  soalis  viatta  soaha 
Paikoista  paremmistagi,33t 
Soani  Tuonelan  jovesta, 

205  Manalan  siivändehestä! 
Jogo  nud3*t  annat  tiittärezi, 
Liitäd^s^  lembi-lindu»zezi?" 

Min^^^  sano  vi  Pohjon  akka: 
„Ässen  annan  tlittäreÄi, 

210  Kuin  nut  kiinnät  kiiizem  pel- 
lon, 
Vaguo^fed  moam  mado*zen." 

Vain  kuin  vanha  Väinämöine 
Iski  silmähä  idähij^"^* 
Keändi  peädäh  päivän  alla: 

215  »Oi  Ukko  tili-jumala, 
Voari  vanha  taivahaiAi! 
Ktilmä  peädä  keärmeheldä,^»^ 
Eulmä  hännät  häiliimästä, 
Peä-kerkät  kihajamasta!*' 

220     Silloin  vanha  Väinämöine 
Suvi-kunnan  suitsed^st  vööllä, 
Varzan  vaflahat  keralla. 


Suvi-kuonan  suitsittaugi,**** 
Vain  se  karhua  varrastavi. 

225  Siidä  kiindi  knizem  pellon 
Vaguo^i  moam  mado^en 
Voamahilla  vaskizilla. 
Luotolla  teräksizellä. 
„Jogo  annat  tuttärezi, 

230  Liität  lembi-lindu*zezi?** 
Joba  annan,  jo  kägien. 
Jo  Utit  kerran  toivotingi. 
Jo  nut  annan  tiittäreiii. 
Liitän  lembi-linda*zeäi 

235  Väinämöizem  poolizok>i« 
Eainaloizeksi  kanaksi  l*" 
Siinä  pietähäm  pidoja. 
Siinä  häidä  häivätähau.*» 
Siid^  00  vanha  Väinämnin»* 

240  Lado  siidä  laida-pnolen 
Suga-päidä  sulha*zie, 
Lado  toizen  laida-puoleo 
Tina-päidä  neido'zie, 
Tina-päidä,  vaski-vöidä. 

245     Pani  vanhat  soudamabe. 
Vanhad  soudi,  peäd  vabizi 
Pani  nuoret  soadamahe. 
Nuoret  soudi,  airo''t''  notko. 
Airom  puiirrim  puuna  vimru. 

250  TelJo  tedrenä  kukerdi. 
Nenä  jougu  joutsenena. 
Perä  kroatsku  koarneheoa. 
It^e  istnhu  perässä, 
I        Niin  kuin  Suomen  suola-säkki. 

255  Tukulmin  humala-tukku, 
Melao  vaskizen  varahi, 
Koltsan  kulda^zen  nojaha. 


»•  Toisin:  „rinda- peädä."  —  «»f  riivit.  —  »*t  maistelit.  —  »*t  partm- 
tagt.  —  »*t  nyt.  —  »t  Liität.  —  »H  Nii.  —  »t  idäbgi.  —  *»t  ke&nne:  :x 
päällä  musteella:  (keärmelhelda.  —  »»t  suitset.  ~  «n  222'/,.  Sebä  v[anhaj  V  ^. 
Dämöi]äe.  —  *^  Poika  muistutti:  »Siidä  bärgeä  isetäh.  Härkä  bäiksi  hiiväU:  l  * 
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AMI  Väinöllä  sano  vi: 

„0i  nud"+ vanha  VäinämöiAe! 
260  Jo  tulon  nnt  Pohjora  purzi, 

Sada-hanga  haiverdavi." 
Min  se  vanha  VäinämöiAe 

Taboaksi  tasknhnze, 

Lööksi  kukkaroizeheze. 
295  Otti  piidä  pikkaraizen, 

Tahi  tagloa  vähä^zen. 

Nebä  mestazi  merehi*-** 

Uli  oigien  olanze, 

Kantti  kainalon  vazemen: 
270  Tulgoho  tuline  korgo 

triittsi  meren  tiheksän, 

Meri-pnolen  knmmenettä! 

Tähä  juosko  Pohjora  purzi, 

Sada-hanga  halgi  mängäh 

27$  Väinämöizem  pii-muru'he! 

Siihi  juoksi,  jotta  joudu, 

Siihi  laiva  halgieugi. 
Niin  on  akka  Pohjon  akka 

Pani  vassau  bännäksehe, 
2«o  Mekom  miehen  siiveksehi.^*^ 

Lendi  peällä  Väinöm  purren. 
Niin  tuo  vanha  Väinämöille 

Min  nosti  melah  merestä, 

Labie^zen  lainnehesta 
2M  Varalla  kokoii  tulizen, 

Jo  varalla  voaga-linnuu. 
Min  tuo  tuline  kokko 

Joba  iski  kirjo-kantta, 

Siidä  sambuo  tilendi. 
2»o     Vain  kuin  vanha  Väinäroöiäe 

Iski  kobrie  kokolda, 

Voaga-linnuu  varbahie, 


Jäi  uksi  Aimetöin  sormi 
Kirjo-kantta  kandamahi,*** 
295  Sambuo  lilendämähi.*^^ 
Sillä  sambo  soadanehi,*''+ 
Kirjo-kanzi  viedänehi.*^+ 

(Mitä  sampo  oli  ja  minne  se 
viimein  joutui,  laulaja  ei  tietänyt 
selittää.) 


433  a).  Kellovaara. 

Bor.  n,  n.  169:n  vert.  —  1877. 

Pojan*  lisäyksillä. 
144.  [Engä  anna],  engä  kiellä 
16172-  Soanet  suuren  suomu- 
han vin. 
20 1 .  [Ei  soalis]ta  [viatta  soaha]. 


434.   Liedma. 
Borenius  H,  n.  180.  —  ''/,  1872. 

Vaie,  Deuhtin  vaimo;  Kellovaa- 
rasta  tuotu. 

Kosintonmtka  ja  sampotnistelu,^^ 

Anoi  ta£fi  aina  neidi 
Se  oli  purhiem  pezijä, 
Räbähien  on  räiktittäjä 
Nenässä  udu'zen  niemen, 
5  Peässä  Aieraen  terheÄizen. 
Kattselekse,  keändelekse:^*^ 
Keksi  musta^zem  merellä, 
Sada-laijan  lainnehilla. 
Sanoiu  virkki,  noim  pagazi: 


**t  nyt.  —  **t  merehgi,  —  **t  siiveksehgi.  —  ♦•t  kandamahgi.  —  **t  tilen- 
dämähgi.  —  *'t  soadanehgi.  —  **t  viedänehgi. 

433  a).   '  Pojasta  ks.  edeU.  runon  29  ja  41  muist. 
434.   »t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  keäntelekse. 
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10  „Kuin  ollet  kala^äe  parzi, 
Niin  sie  uimah  on  ulevu* 
Alle  vienojen  veziefi, 
PeäUä  mnstiem  murieu! 
Kuin  olled  on  lindu-karja, 

15  Niin  sie  lendoho  levie! 
Kuin  ollet  purzi  Väinämöizeii, 
Perin  näille  valgamoille!" 
Kobrin  helmaha  kogozi, 
Käzin  keäri  voattieh  on, 

20  Mälii  juossuUa  mägeh  on: 
«Oi  om  moamo  kandajaMe! 
Keksim  musta'zem  merellä, 
Sada-laijan  lainnehilla." 
Niin  on  tuo  Pohjon  akka: 

25  „Mäne  kazakka  kattsomahe." 
Kazakka  varain  vastoauve:** 
,Pin'  on*^  suuri  pilkottava, 
Pino  suuri,  halot  pienet 
Pienikse  pirastehikse." 

80     Mimbä  tuo  Pohjon  akka: 
^Mänes  piiga  kattsomahe.'' 

Piiga  varzin  vastoau: 
„Embä  jouva  kattsomahe, 
Kivi  suuri  jauhottava, 

35  Kivi  suuri,  jauhot  hienot. 
Jauhoja  vähä-vägi6e,* 

„AMi  ttitti  aina  neidi! 
Mänes  itee  kattsomahe.*^ 
AMi  tutti  aina  neidi 

40  Mani  juossulla  pihalla. 
Kattselekse,  keändelekse: 
Sada-laida  on  lainnehilla 
Luuveh-puolen  Luuveh-lahta, 
ToiAe  kiidän  kirjo-korja 


45  Moa-puolen  Sima-saloo. 
„AMi  tutti  aina  neicfi! 
Ne  se  tuloa  snlba^zie. 
Kummalle  mäned*^  on  tntM? 
Kirjo-korjin  kiid&jällä 
50  Valehie  on  vaipati  täfizi, 
Sadarlaijan  laskijalla 
Täudenä  elno  taobi.'' 

Tuo  se  vanha  Väinämöide 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
55  „Ei  sovi  sodoa  kaksi 
Uksille  Oo-tulille, 
Eigö  kaksi  nuorda  miestä 
Uhtä  neittä  ko^zjomahe.** 
Tuo  se  vanha  Väinämöinä 
«o  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Jogo  annat  tuttäresse?*' 
„Engö  anna,  engö  kiellä, 
Eig'  ole  siula  toivotettu. 
Kuin   soanet  sampon  valme- 
heksi, 
65  Kirjo-kannen'^^  kirjavakse,'^ 
Siidä*^  annan  AnnizeAi, 
Liitän  lembi-linda^zeAj.'' 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Päivät  kirjo-kantta  kirjuttan- 
ve,>^* 
70  tJöt  neittä  lepfittelöuve; 
Sai  on  sampon  valmehekse. 
Kirjo-kannen  kirjavakse. 
„  Jogo  n&d"*  annad'^^  Anni- 
zesse, 
Liitäd"*  lembi-lindn^zesse?-' 
75     »Embä  vielä  annakkana. 
Kuin  on  kunnat  k&izem  pellofi. 


'  Bor.  hnomauttanut:  Sana  konsehdissa  epäselvä;  konsjssa  on:  ai  ave: 
uWe.  —  *t  vastoave.  —  H  PfinJ'  o[nl.  —  "t  mänet.  —  't  Kiijnkannen.  miist 
päällä:  [Kirj]o[kannen].  —  «t  kirjavaksi.  —  »t  Siid.  —  *n  k[iija]k(aD|tta  kir« 
juttÄUv.  —  "t  Sana  poispyyhitty.  —  *»t  annat.  —  ^^t  Liität. 
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Vaguo^ed**^  moam  mado^zefi, 
Siidä  annan  Annizeti], 
Liitän  lembi-iindu'ze6i." 
ho     Tuo  vanha  VäinämöiAe 
Joba  kiindi  kiiizem  pellon, 
Vagno^fi  moani  inado'zen. 
Tuo  se  vanha  VäinämöiAe 
Sanoin  virkki,  noini  pagazi: 
^s  ^Jogo  anuad  A^zesse?" 
^.Embä  vielä  annakkana. 
Soanet  suuren  suomu-hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  suvändehestä.'' 
90     Tuo  se  vanha  Väinämöilie 
Kokon  hiero  kobristah  on, 
Itsestäh  on  isku-linnun; 
Pani  vassan  hännäkseh  on, 
Mekom  miebeii  siivikseh, 
95  Niin  on  lendohon  alelii. 
Liidelekse,  loadelekse,^^^  *• 
Kat^elekse,  keändelekse 
Tuossa  Tuonelan  jovem  peällä, 
Keksi  hauvin  jovessa 
100  Alla  vienojen  vezien, 
Peällä  mustiem  murien. 

Tuo  se  vanha  Väinäniöi^e 
Niin  tuo  sinne  liitöäksi.*"^ 
Niin  tuo  suuri  suomu-haugi 
tos  Kimmerdih  on,  kämmerdih^^^ 
on 
(Peällä  mustiem  murien, 
Alla  vienojen  vezien.)** 
Pani  vanhan  Väinämöizen 


Alle  vienojen  vezien, 

110  Peälle  mustiem  murien. 
Tuo  se  vanha  Väinämöiiie 
Nosti  suuren  suomu-hauvin 
Peähä  männtim  mämmi-ladvan, 
Lakkah  om  pedäjä-männiin. 

115  Tuo  se  vanha  Väinämöilie 
Kattselou,  keändelöu 
Tuoda  suurda  suomu-haugie. 
Joba  riibi  rinda-päidä. 
Jo  se  maisteli  maguja.^» 

120     Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Siidä  viebi  suomu-hauvin 
Anopille  andeikse.*** 

Pohjon  akka  kattselou 
Tuoda  suurda  suomu-haugie: 

125  „Jo  oled  maistellud  maguja, 
Jo  oled  riibid  rinda-päidä I"* 

Vanha  Väinämöine  vastoau: 
„Ei  soalis  viatta  soaha 
Paikoista  paremmista 

130  Kuin  on  Tuonelan  jovesta!" 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 

Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

„Jogo  ntld  annad  ainuos  on 

Liitäd^^t  lembi-lindu*zesse, 

135  Koksoat  kodi-kanas  on?^ 
„Jo  niid"^  annan  Annizeiii, 
Liitän  lembi-lindu^zeni, 
Koksoan  kodi-kananne**^ 
Varakse  on  Väinämöllä, 

140  Turvakse  tudizovalla, 
Igi-lopulla  ilokse,*^^ 


i*t  vaguolet  —  **t  loadeleksi.  —  *•  Ensin:  Liidelekse,  loadelekse  (Tuone- 
Jan  jovem  peällä).  Iski  suuren  suomuhauvin,  Nosti  peähä  mämmi-ladvan. 
Siina»  j.  n.  e.  (108  säe).  —  "t  liityäksi.  —  »H  kammerdih.  —  "  Nämä  sanat 
ensin  jätettiin  pois.  —  *^  Ensin:  „ Siinä  riibi  rinda-päidä,  Siinä  maisteli  ma- 
guja.'* —  "t  andeiksi.  —  "t  Liität  —  *»t  nyt.  —  "t  -kanane.  —  *»t  Igilo- 
poUe  iloksL 
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Igizekse  puolizokse, 
Kainaloizekse  kanakse, 
Leivien  on  leibojakse-^^ 

145  Tuolle  vanhalle  Väinämölle, 
Tuon  om  peän  on  ettsijälle." 

Istu  imbi  airoloille, 
Joba  sotko  soudimille. 
Jotta  soudi,  jotta  joudu: 

150  „0i  sie  vanha  VäinämöiAe! 
Eeännä  peäs  om  päivän  alle, 
Luo  sie  silmäs  luodehelle." 

Tuo  se  vanha  VäinämöiAe 
Keändi  peäh  om  päivän  alle, 

155  Loi  on  silmäd  luodehelle, 
Iski  silmäh  on  idäh  on. 
Niimbä^'^  vanha  VäinämöiAe 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Joba  tulou  Pohjon  akka." 

160     Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Tabelih  on  taskuhusse, 
Löih  se  kukkaroizehesse, 
Löildi  piidä  pikku^zen, 
Tagi  tagloa  vähä^zen, 

163  !N^iin  heäm  mestazi  mereh. 
Siihi  korgo  siunoakse 
Moasta  soate^^t  taivahah, 
Taivahasta  moaha^^t  soate. 
Niin  tuo  vanha  VäinämöiÄe 

170  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
«Juoskoho  veno  puna^iie, 
Tähä  halgi  mängöhösse!" 

Mimbä  tuossa  Pohjon  akka 
Hiero  kokon  kobristah  on, 

175  Itjestäh  on  isku-linnun, 
PaM  vassan  hännäkseh, 
Mekom  miehen  siivikseh. 
Joba  tuossa  Pohjon  akka. 


I       Pohjon  akka  arvelou: 
180  „Kovat  on  kobrat  kuoUella.^* 

Vilut  viikom  moannehella, 
.  Miun  on  kolmie  kovemmat. 

Vilummat  on  viittä,  kuutta)  - 

Sanoin  virkki,  noim  pagazi. 
185  Kirjo-kantta  iskieäsä. 

Kirjo-kantta  koadoa^ssa.^^^ 
Joba  tuossa  Pohjon  akka 

Niin  on  lendohon  uleni; 

Lendeä  lepettelöu 
190  Sinistä  merdä  muöde. 

Joba  tuo  Pohjon  akka 

Lendi  Väinöra  purrem  pealle. 

Liidelekse,  loadelekse, 

Kattselekse,  keäudelekse, 
19S  Kirjo-kantta  iskiekseh. 
Joba  iski  kirjo-kannen. 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 

Nosti  om  melah  merestä. 

Labieh  on  lainnehesta, 
200  Iski  kobrie  kokolda, 

Voaga-linnun  varbahie. 

Jäi  uksi  liimetöin  sormi 

Kirjo-kantta  kandamah, 

Sambuo  pidelömäh. 


435.  Liedma. 
Genetz  H,  n.  7L  —  »•;  1872. 

AhappeMe  Iivana. 

Anni  tOttö,  aino  neido 
Läksigö  poukknoh  pesdmäh, 
Bäbähiegö  räimfitt^mäh; 


"t  leibojaksi.  —  "t  Päällä:  Tuo  se.  —  *»t  soati.  —  ~t  moa.  — 
kuolijalla.  —  "t  kandoa66a. 
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Keksi  mustasen  merellä, 

5  Sinervoisen**  lainehilla: 
Kuin  ollet  lihane  parvi, 
Sie  on  lendoho  levie, 
Koin  ollet  kalane  parvi, 
Sie  on  uimaha  uleuvu, 

10  Kuin  ollet  vesi  kivoine, 
Ves'  on  peälläsi  vedele. 
Kuin  sie  ollet  Väinön  pursi, 
Keännu  nenin  muilla  mailla, 
Perin  nuoilla  valgamoilla. 

15      Se  oli  vanha  Väinämöine 
Liikutti  meloa  meressä, 
Keändu  nenin  muilla  mailla, 
Perin  nuoilla  valgamoilla. 
Anni  tiittö,  aino  neido 

20  Rubieu  kuselömähe: 

„Kunne  läksi  vanha  Väinö, 
Jo  kunne  Umannon  sulho? 
„  Läksi  lohta  kuuldamahe.'* 
^Toisin  ennen  miun  isäni, 

15  Toisin  valdavanhembani 
Käudih  lohta  kuuldamahe: 
Verkku'  oli  venehen  tätisi, 
Laivan  tätisi  laskumie. 
Oi  on  vanha  Väinämöine, 

30  Sano  sie  tosi  todine, 
Vannomattomat  valehet, 
Kunne  läksi  vanha  Väinö, 
Jo  kunne  Umannon  sulho?'' 
, Läksin  hanhien  ajohje."* 

35     „Jo  tunnen  valehtelijan, 
Jo  on  keksin  kielastajan. 
Toisin  ennen  miun  isäni, 
Toisin  valdavanhembani 
Käudih  hanhien  ajossa: 

40  Suur'  oli  koira  kahlehessa. 
Pitkä  koari  kainalossa; 


Sano  sie  tosi  todine, 

Oi  on  vanha  Väinämöine, 

Kunne  läksi  vanha  Väinö, 

45  Jo  kunne  Umannon  sulho  ?*^ 
,  Läksin  neittä  kozjomah 
Pimiestä  PohjoFasta, 
Miesten  stiövästä  knlästä, 
Urohon  upottajasta." 

50     Anni  tuttö,  aino  neido 
Kogoi  helmat  kobrahasse, 
Juosulla  kodih  mänöuvi: 
„0i  on  seppo  veikkoseni, 
Kohendeles  korttazeni, 

A5  Parendele  pangaseni, 
Suat  tietä  igu-azien." 

Seppä  juosulla  pajahe, 
Kohendel'  on  kofttazete, 
Parender  on  pangazete. 

60      ,0i  on  seppo  veikkoseni, 
Otettih  on  ossettusi, 
Savoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi." 
„Anni  tikko,  aino  neido, 

65  Lämmitäs  on  kiiine  kulu, 
§aussuta  simoini  sauna 
Haloilla  haluttomilla. 
Miesten  puilla  muurehilla, 
Loaj'  on  piimoista  poroista, 

70  Säikkujäistä,  väikkujäistä, 
Kunnen  mussan  seizojaista, 
Mill'  on  pessä  miehen  peädä, 
Muoduo  huvan  molotan 
Talvisista  tavonnoista, 

75  Sugususistä  susista." 

(Luhtöfl  kuin  sinne,  malta,  iiiin:) 
Ajua  karettelouve 
Selvuä  mertittä  muöte. 
Ajo  peänä,  ajo  toissa. 


435.   H  Sinervöisen. 
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Ajo  peänä  kolmandena, 
80  Jo  on  joudu  Pohjolahe. 
Jo  on  nägu  Pohjon  maida, 
Miesten  suövuä  kiiliiä, 
Urohon  upottajoa. 

Tuon  on  vanhan  Väinämöisen 
86  Jo  on  kilttäli  kirjokorja 
Moapuolen  simasaluo, 
Jo  on  laskou  suuri  laiva 
Luuehrannan  randapuolen. 

Tuog'  on  puoli  Pohjon  akka 
90  Jo  käsköii  kasakkuahi: 
„Mäne  on,  sanou,  kattomaha,'^* 
Mid'  on  haukkuu  Pohjon  koira, 
Pohjon  koira  koukottauve." 

„En  on  joua  kattomaha: 
95  Pino  suuri,  halgo  hieno, 
Leikkoaja  vähävägini." 

Jo  hän  käsköH  piigoahji: 
„Mäne,  sanou,  kattomaha,^+ 
Mid*  on  haukkuu  Pohjon  koira, 
100  Pohjon  koira  koukottauve.** 

„En  on  joua  kattomaha, 
Kivi  suuri,  jauho  hieno, 
Jauhoja  vähävägini." 

Jo  heän  käsköti  tiitärdähje: 
105  „Mid'onbaukkuuPohjonkoira, 
Pohjon  koira  koukottauve?" 

„En  on  joua  kattomahje: 
Sukka  suuri,  langa  hieno, 
Niegloja  vähävägini." 
110     Ite  lähtöii  kattomahje, 
Peäsobih  on  suoriuve, 
Läksi  on  ulos  pihalla: 
„Jo,  sanou,  kilttäli  kirjokorja 
Moapuolen  simasaluo, 


115  Jo  laskou  suuri  laiva 

Randapuolen  InuehrannaiL''*^ 

Tuo  on  vanha  Väinämdini 
Jo  tuli  poiges  pihalla; 
Jo  oli  seppo  Umolline, 

120  Tagoja  ijänigune 
Jo  tuli  se  on  pihalla. 

Tuoh  oli  vanha  Täinämöiiii 
Noin  tuo  sanoiksi  virkki: 
«Ei  kaksi  sodua'^  sovi 

125  Uksilla  on  iiötnlillaY 
Eigo  kaksi  nuorimiestä 
Uhtä  neittä  kosjomahe.* 

Tuoh'  oli  vanha  Väinämöine 
Rnbieu  hän  kosjomahe: 

130  „0i  armas  anoppiseni, 
Jog'  on  annat  AnnisessL. 
Liität  lembilindusessi?** 
„Kuin,  sanou,  soanet  suuren 
haavin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

135  Manalan  suvändehestä.^ 
Se  oli  vanha  Väioämöine 
Se  oli  ongelda  olova^*^ 
Ongittau  nenässä  niemen. 
Tuossa  niemen  terhen  niendä. 

140  Jo  on  soanut  suuren  hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Jo  on  maistelou  magiija,'^ 
Riibiii  riudapeäb&siä, 
Vien  anopilla  andeloiksi. 

145  ,0i,  sanou,  vanha  Väinämuine, 
Jo  olet  maissellut  magnja, 
Riibit  riudapeähusiä.**^' 
„0i  armas  anoppiseni. 
Ei  soalist'  vijatta  soaba 


*t  kattsoma.  —  H-  Säe  puuttuu.  —  H  luuvehraunan.  —  H  sodoa.  p4ilU: 
[sod]u[a].  —  *t  Sei.:  yAanofi,  6oftKift.  —  H  Sei.:  Kuottelou  mimmoii&e  mavuldah. 
—  H  rludapeähjsie. 


10.   Kilpakosinta.   435. 


657 


lAo  Taosta  Tuonelan  joyesta, 
Manalan  suvändebestä, 
Eli  kuin  paikoista  paremmist'." 

Tnog'  oli  seppo  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigunc: 

155  „Jog'  on*+  annat  Annisesi, 
Liität  lembilindusesi?" 
^Kain,  sanou,  ktlnnät  kilisen 
pellon, 
Vaguolet  moan  madosen, 
Äsen  annan  Anniseni, 

190  Liiitän  lembilinduseni/' 

Tnog'  oli  seppo  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigune 
Eundigö  peädä  päivän  laskuh: 
^Xossa  longa  luodebelda, 

163  Pilvi  suurelda  suvelda, 
Sada  landa  sanvan^^^  varsi. 
Tahi  kaksi  keihäsvartta, 
Jotfei  mavot  moalla  käiidäis, 
Ktilmäis  mavot  kantturaksi, 

170  Miir  on  kiinnän  kilisen  pellon, 
Vagaolen  moan  madosen." 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
y,Oi  armas  anoppiseni, 

175  Jogos  annat  Annisessi, 
Liität  lembilindosessi?** 

,,Äsen  annan  Anniseni, 
Liitän  lembilinduseni, 
Kain  on  kirjutat  kirjokannen." 

190      Päivät  kirjattau  kirjokantta, 
Uöt  on  neij oista  lepatti, 
Sai  kirjokans'  kirjutetaksi, 
Neidoni  lepatetuksi. 
„Jogo  annat  Annisessi, 

185  Liität  lembilindasessi?" 


Taog'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtöii  on  poiges  pihalla, 
Otti  neijen,  otti  kannen. 
Maurahain'  on  marha-poiga 

190  Jo  kusi  kurelda  sorkat, 
Kurgi  loadi  kumman  eäneu. 

Tnog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Mänöti  hän  on  aittahasse: 
E'  ole  kirjokantta. 

195     Siidä  heän*!^^  on  suorieuvi, 
Pcäsobih'  on  suorieuvi, '^^ 
Miehen  mekon  siiviksehje, 
Vassan  panou  hännäksehje, 
Lendtiä  lepettelövi. 

200     Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe;^^^ 
Vanhat  sondi,  peät  vabisi, 
Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Perä  joudu  jouttenina, 

205  Hangat  hanhina  hatatti, 
Teljot  tedrinä  kukerdi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Heän  on  lendeä  leubkuttauvi 
Vanhan  Väinön  purren  peällä. 

210     Morsien  sanoiksi  virkki: 
„0i  on  vanha  Väinämöine 
Keännä  peätäs  Pohjofahje, 
Midä  sieldä  on  näguve." 
Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 

215  Oli  piidä  pikkaraine, 
Taglua  tagit  vähäne, 
Siunasi  mereh  koronne. 

Tuo  oli  puoli  Pohjon  akka 
Ei  on  niistä  huolikkana, 

220  Lendtiä  lepettelövi 

Vanhan  Väinön  pursin  peällä. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöine 


•t  Jogo.   —   ^^  sauan.  — 
soadazna. 
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Nosti  on  melan  merestä, 
Labijaisen  lainehesta, 
223  Kohlasi  kokolda  kobrie, 
Iteldäh  on  iskiilinnuld'. 
Uksi  jäi  nimetöin  sormi, 
Kokko  koksahti  merebe, 
Ijäkseh  on  iskulindu. 

Dai   kirjokanzi  mereh  mä^i;  se 
vezi  boh alaksi  rocTihisseh. 


436.  Tsolmo. 

Borenius  H,  n.  181.  —  ^"/s  1872. 

Oudi,  Trohkiman  vaimo;  Kello- 
vaarasta  tuotu.  Oppinut  runon 
Miihkalisen  Simanan  vaimolta. 

Kosintomatka  ja  Sampotaistelu. 

Aniii  neidi,  ainut  neidi, 
Se  om  poukkujem  pezijä, 
Räbähien  on  räiskiittäjä 
Terhen-äiemen  nenässä, 
5  Udu-iiiemen  kainalossa. 
Keksi  musta^zem  mereldä, 
Sinervöizen  lainliebilda: 
„011ed  vanha  VäinämöiÄe, 
Köhin  kiännu^^  Millä  maiUa, 
10  Perim  muilla  vierahilla!" 

Hiän  oli  vanha  Väinämöine 
Köhin  kiändti^t  ^^illä  mailla, 
Perim  muilla  vierahilla. 

An6i  tuon  sanoikse^*  virkki: 
15  „Kunne  läksit  VäinämöiAe?** 

Heäfi  tuon  sanoikse  virkki: 
„Läksin  hanhien  ajohi,^^ 


Pitkä-kaglan  kattselnkse.' 
Adäi  tuon  sanoikse  virkki: 

20  „Arvoan  valehteiyan, 
Ummärdelen  kielastajan! 
Kuin  ennem  minun  izoiii 
Läksi  hanhien  ajohi, 
Pitkä-kaglan  kattselnkseh. 

25  Suur'  oli  koira  kahlehess^a. 
Suuri  koari  kainalossa.'' 
,,Läksin  lohem  puuvändähi.*^' 
Antii  tuon  sanoikse  virkki: 
„Arvoan  valehtelijan, 

30  Ummärdelen  kielastajan! 
Kuin  ennem  minun  izoiii 
Läksi  lohem  piiuvändähi. 
Laskovi^  oli  laivan  täuzi, 
Verkkuo  veno^zen  täözi. 

35  Läksit  sie  sulba^zikse,^^ 

Pimieh  om  Pobjo^rahi,*^ 

Tarkkahan  Tabielahi."'^ 

AMi  tuCCi,  ainut  neidi 

Koppai  kobrin  hienot  helmat 

40  Juossulla  kodibi  joudu: 
„0i  oii  seppä  veikko^zeni! 
Kohendeles  koltsazeni, 
Parandeles*^*  panga^eni« 
Mie  sanon  hövät  sanomat. 

45  Viedih  om  mieli-tiettaväski.** 
Otettih  on  siun  omaski,'*^ 
Anassettih  armahaski. 
Kolmin  vuozin  ko^zjottoski. 
Kaksin  vuozin  katsottu^ki!" 

50     „0i  on  AMi  tsikko*zeni! 
Halguas  pienet  halgo^zetki. 
Pikku^zet  pirastLmetki, 
Lämmitä  kiilu  udu*ne, 


436.  >t  Ensin:  keännj,  keändy,  e  muutettu  irksi.  —  *f  sanoiksi  — 
ajogi.  —  *t  pjryvändägi.  —  't  sulhaziksi.  —  "t  Pohjolagi.  —  't  Tabiela^i 
•t  Parendeles.  —  't  tiettäv&sgi.  —  **t  omasgi. 


10.   Kilpakosinta.   436. 


559 


Loaji*^*  piimäistä  poroista, 

55  Säikkajäistä,  läikkiijäistä, 
Millä  pessä  miehem  peädä, 
JUnodao  huväm  molotean»*^ 
Sttguzliizistäi^t  sözistä, 
Talvizist'  on  tavonnoista." 

60     Joba  joudu  seppä  poiges 
Pimieh  om  Polijo*rahi, 
Tarkkahan  Tabielabi. 

Midä  haukku  linnan  koira, 
Linnan  lukki  luirotteli? 

€3  Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnan  lukki  luirottele! 
„  Nouzes  AMikattsomahi."^** 
f,Oi  om  moamo  kandajaine, 
Embä  jouva  kattsomahi.i*"^ 

70  Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhoja  vähä-vägine. " 

„Midä  haukku  linnan  koira, 
Linnan  lukki  luirotteli? 
Ei  halli  valehta  hauku, 

75  Linnan  lukki  luirottele! 
Nouzes  AÄiii  kattsomahi." 

,,Embäs  jouva  kattsomahi, 
Sukka  suuri,  langat  hienot, 
Niegloja  vähä-vägiiie!" 

ao     Tuli  vanha  VäinämöiÄe: 
^Ei  kaksi  sodoa  sovi 
tJksilläi^t  uö-tulilla, 
Eigö  kaksi  nuorda  miestä 
Uhtä  Mttä  ko^zjomahii«t 

%s  Pimiestä^^^  Pohjo*rasta, 
Tarkasta  Tabielasta!" 
Se  on  vanha  Väinämöiiie 


Päivät  sampuo  tagougi, 
Uöt  on  neijoista  loputti; 
90  Saiba  samppu  valmehekse, 
N'eido*iie  leputetukse. 
„Jogo  AMi  annetah?"^8+ 
„Eibä  vielä  annettoa:»»» 
Oled  vanha  Väinämöine! 
95  Kuin  on  kiinnät  kiiizem  pellon, 
Muam^®^  mado*zen  vaguoTet, 
Äsen  Möi  annetahi."^^^ 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Ajo  kondien  kardano,"* 
100  Sillä  ktindi  kiiizem  pellou, 
Muam  mado^zen  vagozi. 

»Eibä  Annie  annakkuana 
Kuin  suanet  suuren  suomuhau- 

ven 

Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

105  Moan  alam  manandehesta.^^ 

Anopiir  on  andeekse,^*^^ 

Äzen  tiittö  annetahi."2it 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Loadi  kokon  kobristagi, 
110  Itsestäh25t  on  isku-linnun. 
Lendeä  lepettelougi 
Tuoh  on  Tuonelan  jogehi,"* 
Moan  alam  manandehesta-^^t 
Liitih  hauviii  bardeella.*»^ 
115     Paino  alla  vienojen  vezien, 
Peällä  mustiem  mudiefi. 
Nouzi  kuifeng'  ei  totellun: 
Nouzi  meä^rrä  mäudii-ladvan, 
Peällä  om  pedäjä-puungi. 
120  Sielä  maistelou  maguo, 


"t  Loai.  —  "t  molotsaan.  —  *»t  Sygyzyistä.  —  »*t  kattsomagi.  — 
»•t  Yksillä  on.  —  »H  koiomagi.  —  ^'t  Pimiest'  on.  —  «H  aimetagi.  —  "t  an- 
nettoa,  pftällä:  (annjakkuana.  —  *«t  Moan.  —  *'t  annettagi.  —  «t  kaixianogi. 
—  *»  Sana  alleviivattu.  **  andeeksi.  —  "t  Itsestä.  —  "t  jogegi.  —  "+  ma- 
n|andehe|gi.  —  *•+  lU»/,.    Tuoho  Tfuonellan  jogegi.  Moan . 
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Riibi  rinda-peähuzie.2»t 

Se  on  vanha  Väinämöine 
Lendeä  lepettelougi 
Armahan  anopin  laoksi, 
125  Anopiir  on  andeekse. 

„Mindäh  maistelit  maguo, 
Riivit  rinda-peähiizie?** 

(„SendäIi  maistelim  magno, 
Riivin  rinda-peählizie:)*® 
130  Ei  soalis  viatta  soadoa 
Paikoista  paremmista, 
Ei  kuin  Tuonelan  jovesta, 
Moan  alam  manaudebesta. 
Jogos  AMi  annettaneb?" 
135     Joba  se  Andi  annettibi.^^^ 
Se  on  vauha  Väinämöine 


Lökkuäu'**  venon  vezillä. 

Istuudu  kokan  knlda^zen  no- 
jahi,»^ 

Melan  vaskizen  varahi.*** 
140  Laskie  karettamahi^^ 

Selvuä  merättä  mfiörfe. 

Lendäu  kokko  lindu** 

Kirjo-kantta  ottamabi,'*^ 

♦Keijoista  varastamahi.*^** 
145     Se  oii  vanba  VäiDämöine 

Nosti  heäm  melam  merestä. 

Iski  kokon  kobriegi, 

Yoaga-linnnn  varbabie. 
Sai  kuifengi,  ei  totellun; 
150  Otti  Annim  mänoessäbi.'' 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALDE. 


437.  Pääkönniemi. 
Oenetz  H,  n.  63.  —  '*U  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengöze  kägesi 
85  PohjoTahko  naimisebi. 
Liikkäibä  venosen  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla, 


Nostiba  purjeben  puun  nenähe. 

Voattien  varbojen  varahe, 
00  Istudu  kuldasen  kokan  nojaili. 

Melan  vaskisen  varalla; 

Ajua  karatteloupi 

Meren  selvällä  selällä 

Tuob  on  Tuonelan  jovella. 
»5     Annigo  se  pöfikkie  tegöbi: 

„0i  on  vanba  Väinämöine. 

Vain  si'e  Suvennon  sulho. 


^*t  peähjzie,  päällä:  |p]i[ähjzie].  —  **  Jäi  mjöhemmin  pois.  —  >  t  az. 
nettigi.  —  "t  Lykkyä.  —  **t  nojaan.  —  «^t  varagi.  — «H  karettaxnagi  pAjdL.: 
(karettjelougi.  —  *•  Ensin:  „Lendäu  Pohjan  akka.'  —  •'t  ottamagL  ~  *t  ta- 
rastamagi.  —  '*  „Samppu  vedeh  mätii",  lisäsi  laulaja,  «seeijoadafi  Väinäin<:.- 
sellä  cigö  Pohjon  akalla**.  —  Sammosta  hän  vielä  selitti:  .Kadzi  oli  samppu 
Siidä  oMih  mnailman  hyviiöt  kaikki.  Sendäh  on  tämä  maailma  keUhä,  mer. 
hohatta,  kuin  samppu  mereh  kuadu.* 

437.   »t  Tuonelan. 
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Kanne  oleti  matassa?^ 
„Mänen  tuost'  on  Tuonen** 
jovesta 
100  Hanhiloid'  on  ambumahe, 
Pitkäkagloja  kattomahe*'. 

Aino  Ännigi  sanoubi, 
Tinarinda  riidelöiibi: 
„Tttost'  on  tunnen  valehtelijan, 
105  Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisinba  ennen  isäs  kulgi, 
Toisin  varavanhembasi: 
Oliba  jousi  veittunägi, 
Jänniäg'  on  koaren  tätideh.'' 
110    Äinaba  Annigi  kusiibi, 
Tinarinda  tiiustabi: 
,,Kunne  olet  vanha  Väinämö 

matassa. 
Vain  si'e  Suvennon  sulho?* 
„Mänen  tuoho  Tuonelan  jo- 
gehe 
115  Harjuksieg'  on  pistämähe." 
Ainaba  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riitelöiibi: 
„Tuost*  on  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan.*" 
120     Aina  Annigi  kiislibi: 
„0i  on  vanha  Yäinämöine, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho, 
Sanos,   kunnes  sie  mänetki?" 
„Mänen  Pohjofan  lahtehe 
m  Pohjan  tuttuö  ottamahe.^' 
Tuob'  oli  Anni  ainuo  ttitti 
Ottiba  kosson  kobrihisseh, 
Eeändibä  helmat  käsivarrella, 
Juoksiba  seppojen  pajahe. 
130     „0i  on  seppä,  veikkoseni, 
Sanon  mie  siula  sanasen, 


Tavos    korva-kulda-rengahai- 

set: 
Jo  otettih  siun  omasi, 
Anassettih  siun  armasta. 
135  Kolmin  vuosin  koisottusi. 
Kaksin  vuosin  katottussi." 

rtOi  on  Anni  tikkoseni, 
Lämmitäs  uduni  kulti, 
Soa  si'e  poro  htivägi, 
140  Jotta  ottais  paja-karsit." 
Saib'  on  klilfi  valmeheksi; 
Kiilböu  heän  kiiltm  huväsen, 
PesöU  heän  itteh  pajakarsista. 
Liikkäib'  on  venon  vesillä, 
14)  Sada  laian  lainehilla, 
Ajoa  karatteloubi 
Meren  selvällä  selällä. 
Tuohon  kontton  guarin  salmih. 
Sattuba  vastah  Väinämöllä, 
150  Puuttubahangahangah  venon. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
nKunn'  on  seppogi  matassa, 
Tagoja  ijänigune?" 
156     „Mänen,  sanon,  Pohjolangi 
lahteh 
Pohjan^t  tlittiiö  ottamahe." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  seppo  Ilmolline, 
160  Tagoja  ijän  igune, 
Ei  teälä  htiveägi  liene, 
Jos  et  heittäne  matkoasi.** 

Tuob'  on  Pohjon  akka 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
166  „Mänes  kasakka  kattomahe, 
Midä  halli  haukkunobi, 


*t  Pohjon. 


36 


562 


Kiima^ärven  ronoalae. 


Hiien  hnkka  harskattanoa, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele." 
170     „Enbä  joua  kattomahe, 
Pino  suuri  ladjattava, 
Pino  suuri,  halot  hienot." 

^Mänebä  piiga  kattomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
i7«  Hiien  hukka  hurskuttele." 
Piig'  on  varsin  vastuaubi: 
„Enbä  joua  kattomahe, 
Kiv'  on  suuri,  jauhot  hienot." 
„0i  on  Anni  neitoseni, 
180  Mäne,  sanou,  pikkusest'  on  pil- 
kottele, 
Ei  halU  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele." 

„0i  on  moamo  kandajaini, 
Vanhan  Väinön  pursse  tulon, 
185  Sadahanga  halgieubi." 

Tuob'  oli  PohjoJan  ite  akka 
Viititiekse,  voatitiekse, 
Sobihissehen  sobiubi 
Vävuänse  vastoamah: 
190  „Terveh  on  vävii  Väinamöine, 
Tuod'  olen  toivonut  igäni 
Vävliksen^  on  Väinämöistä, 
Suurda  miest'  on  suguhuni, 
Langoksen'  on  laulajua."^ 

[Alkupuoli  KilpalatUantaa,  ks.  n. 

149.] 


438.  Nokeus. 
Borenius  H,  n.  162.  —  "',  1872, 
Hafkko«Äe  Biigo. 
KUpahmnto  —  SampomatkaJf 

AM\  Voitti  aino  iieidi 
Se  om  poukkujem  pezijä. 
Kirja-vergojem  miliijä^ 
Pitäm  pordahan  nenässä. 
5  Levien  laidurin  lavalla. 
Keski'  musta^zem  merellä. 
Sinnervöizen  lainnehella.** 

A6äi  ainagi  kMfluve. 
Tina-rinda  finfettäöve: 

10  „Kunne  Väinämö  mata<sa? 
Sano  tarkatki  todeze,** 
ValehetM  viima^zeze." 

„Läksin  lohta  puudämähe. 
Taimenda  tavottamahe/' 

u     „Ed  ole  lohem  p&äväunässä. 
Taimenen  taboannassa! 
Ved  oled  ihmizien  ajossa. 
Kassa*pä\jen  katt^elllss;l.'' 
AMi  tutti  aino  neiifi 

20  Se  on  juossulla  pagobe.*^ 
Eäzin  keäri  voattioibe:^ 
„Otettih  nut  ossettuze. 
Kolmin  vuozin  ko'zjottuze. 
Tuhafizin  lunnassettuze!**"^ 

2ft     Kirbozi  pihet  pivolta, 
Vazarat  käzistä  vaibu: 
^Lämmitä  udu'ne  kiilit''- 
Udu^tiego  vai  medu^ne;»* 
Loaji^^^  (iikkuista  poruo. 


438.  *t  Nimitys  puuttuu.  —  *  Sanan  merkitys  laalajalle  tuntemat». »n. 
—  »  Sic.  —  *+  lainehella.  —  *t  tarkkadgi  todezi.  —  H  pigahe.  —  ^t  lon&A^^t- 
tuse.  —  H  Numeroilla  muutettu:  ky  ly  udu^e.  —  't  Koij :  Udttnip:o  vai  me- 
duni.  —  "t  Loai. 
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30  Säikk&väistä,  läikkliYäistä, 
Massan  kiinnen  Seizovaista, 
Lassa  lauvotelles§aÄi,"+ 
Piennä  piehtÄröijes§äni."+ 
Toogoade  sodi-somalU, 
35  Vaimo  kartta  yoattioäi, 
Häissä  häilftteldävätte,"*'!* 
Pidoloissa  piettävättä  I^** 

Taoba  tärkki  tahad-nublä, 
Tahad-nliblä,  sada-kanda, 
40  Taogoa  kirja-kindahat, 
Lapiii  lapsien  yadomat! 
Otamma  Jamalan  oiiMii 
Oigialla  olga-peällä." 
Löiba  virkkao  vitsalla, 
«  Helähötti  helmis-peällä.»«* 
Virkka  jaoksi,  matka  joada, 
Regi  vieri,  tie  kotsazi. 

Eäsköa  kat^uo  kazakalla, 
Midä  haakka  halli-koira: 
io  Ei  halli  valehta  hanka, 
Liijon  halli  jnlkattele. 

^Embä»'*  joava  kattsomahe: 
Pitk'  om  pino  leikattava, 
Hieno  halgo  soadavina!" 
55     Eäsköii  kattsno  piijalla. 
„Suar'  on  kivi  jaahottava, 
Hieao  jaaho  soadavana!" 

Eäsköli^s^  kattsao  tattärellä: 
„Ea^o  kazin  lookka^zista 
fo  Pikka^zista  pilkettele!" 

„Paolen  tuloa  kirjo-korja, 
Toizem  paolem  purjeh-puave,** 
Laivalla  eluo  tauvah, 
Eiijo-korjalla  valehta!" 


65     Eokko*zem,  lindtfzeni,^«+ 
Tnonem  massalda  jovelda, 
Isse  sieldä^®^  saari  haugi 
Anopilla  gostintsoikse: 
Aida  snonem,  peäldä  vnonen, 

70  Ees§eld'  on  sidä  välie!" 
„Ongo  teilä  semmo*ne  he- 
vo*ne, 
Jnossen  jnomaha  mänöiive, 
Jaossen  jnomasta  tuloave, 
Sliölibä  heinät  hettiestä, 

75  Vein  om  pilvistä  vedäuve?-* 
„*E1iir  ois  meilä  niidä  koissa:* 
Enin  Jamala  soattais  soarem 

mailla, 
Eiill'  ois  guävä,  kttllä  juuva, 
Euir  on  kQlläUä  pidöä." 

do  „Ei,  gano,  sodoa  sovi 
Eigä  kahta  nuorda  miestä 
Uhen  Aeijon  ko*zjondahe!" 
Nonzi  longa  laodehelda,^»^ 
Pilvi  saarelda  suvelda, 

85  Sado  raada^zed  ragehet, 
Suaremmad  om  miehem  peädä, 
Pienemmät  hevoi*zem  peädä, 
Ohtah^^t  om  piihän  orihin, 
Piihän  laakin  laada^zihi. 

90     Raada-raakko  maarahailie 
Eazi  se  kurelda  kintat 
Laski  kargi  suuren  kulkun, 
Ähkäzi  ägien  eänen, 
Eaikem  Pohjo4an  herätti. 

95  Rabaziba  raskuhuisse, 
Tabaziba  taskuhnisse; 
Löiidäu  piidä  pikkazenne,^* 


»t  lauvotellaiÄeAi.  —  "t  piehtÄröieösäÄi.  —  »"t  häilyteldäväte.  — 
»•  e  värsyn  täytteeksi  lisätty.  —  >»t  piettäväte.  —  »H  helhis-.  —  "t  Enbä, 
piialla:  (Enj  sano.  —  *H  Käskö.  -  »H  linduzernenl  —  "t  sield.  —  *'t  luo- 
debesta.  pääUä:  [luodehe]lt[a].  —  '^t  Ohtah,  päällä:  [0]ttsali. 
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Tagloa««+  tagi  vähänne: 

„Suvekkah  nttd   voaret  suu- 
ret, 
100  Kazvakkah  niit  kaUivotte, 

Jotta  puuttuu  Väinöm  purzo, 

Sada-hanga  halgia^zi! 

Kuin  sie  lienet  lindu-karja, 

Sie  on  lendoho  levie,^*^ 
105  Kuin  liened  veijon  vestämä  ve- 
nehe,** 

Vezi  peällä  on  vedäze!" 


439.  Kiimasjarvi. 

K,  n.  35.  —  1845. 


Ännikk[i]  on  saaren  n[eitij, 
Se  on  peukkujen  pesiä, 
Vaattehien  valkoaja, 
Pitk[än]  port[ahan]  peräss[ä], 
5  Lujan  laiturin  nenäss[äj. 
Loipa  8[ilniät]  l[uotehelleJ, 
Kää[nU  päätä  päivän  alle], 
Kexi  mus[tasen  merellä], 
Siner[vöisen  lainnetailla]. 
10     „K[un  sie  olet]  lintupar[vi], 
Niin  sie  lankia  lähem[mä]; 
K[un  sie  olet]  kalakaria], 
N[iin]  s[ie]  uimah  oFeu; 
K[un  sie]  olet  isoni  pursi, 
15  Eli  veikkoni  venonen, 

N[iin  sie]  lank[ia]  läb[emmä].^ 
Katsoo   v[anlia]  V[äinäm()i- 
nen] 
Kokan  kult[aisen  nojassa], 


]tfe[lan  vaskisen  varassa] 
20     Kyselenpä  tienkäviän, 

Tarkustelen  matkalai[sen  : 

„Kunne  läxit  V[äinämöinenj?" 
,.Läxin  hanhien  igohon. 

Suolla  puita  kuuleni[ahdn]/ 
25     Ky[selenpä  tienkäviän], 

Tar[kustelen  matkamiehen  : 
„Sanos  tark[koja]  tos[ia]. 

Val[ehia]  vii[meisiä]« 

Käännän  päälle  purren  pohjan. 
30  Alas  nenin  keiahutan. 

Kunne  läxit  Vläinämöinen]?' 
„Läx[in]  lobt[a  pyjrlämäban] 

Tuonen  m[ustasta  joesta], 

Syvästä  Saraojast[a].'' 
35     »Toisin  en[nen  mioo  isoni. 

Pani  verkkoja  venehen. 
Laivan  täyen  laajoksia. 
Alla  kaaren  asraimia; 
S[anos]  tafrkkoja  tosiaj. 
40  Yal[ehia  viimeisiä].'^ 

„Läxin  neittä  kosj[omahaij, 
Polgan  pi[tkästä]  pe[rästä,. 
Syv[ä8tä]  SaraoLJasta]," 
Annik[ki]  saaren  nei[ti] 

45  Koppo  helm[at]  kobr[ihinsa]. 
Tule  vi  sepon  kotih: 
„0i  sie  seppo  veikkoseujil 
Ta'os  miulle  ö  vitjat, 
3  korvir[enkahai8et], 

£0  Mie  sanon  hyvät  sanomat: 
Kuta  vuotit  tuon  ik[ä8i]. 
Puh[ki]  poI[vesi]  hal[asit] 
Pohj(an]  neitt[ä]  puolis[ok>iM 


"t  Tagloja.  —  «H  PäällÄ:  ylene. 
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Laxi  v[aiiha]  V[äinämöiDeD] 
55  P[objan]  nei[ttä]  kosjoniahan 
Polij[an]     pit[kähän]     per[ä- 

„0i  sie  ÄDDi  sikkoseni, 
Läni[nntä]  utuinen  kyly, 
Sansuta  simainen  sauna. 

CO  Pilko  halot  pikkusik[si], 
Pienix  pilasteh[iks] 
Kaunebella  kalliolla. 
Vaan  elä  kasoa  koseta. 
Laais  pikkuisen  poroa, 

u  Säikkyväistä,  läikkyyäistä, 
Kjninen  mustan  seisovaista, 
Millä  päätäni  pesisin, 
Varruttani  yalkoaisin, 
Sulhasiksi  suoritess[aJ. 

70     Oi  ot  Anni  sik[koseni], 
Tuo  sie  pai[ta  palttinainen] 
H[ipiellä  hiettömäUä], 
Ennen  neinnä  kesreämä, 
Morsianna  huolittama.^ 

75     Tuo  halj[akka  sininen], 
£[nnen  neinnä  kesreämä], 
M[orsianna  huolittama]. 

Tuo  saapka  [sahmattainen] 
Päälle  kultakudriloien. 

M      Pane  valkko  valjah[ih], 
Ruskian  re'en  etehen, 
Itse  ohjilleV  rupia. 
Aja  tuonne,  kun[ne]  käs[kenj, 
Tuon  puolen  Simasaloa, 

85  T[ämän  puolen]  Lem[men  lah- 
ta]." 
Pohjan  koirat  haukku[mah] 
Pfohjan]  pi[tkässä  perässä], 


Sy[vässä]  Saraoj[assa]. 
„Mitä  haUi  haukkuu? 
90     Ei  ha[Ui]  valfetta]  hau[ku], 
Linnan  lukki  luikntte[le], 
Ylös  hännin  taivoseh, 
Alas  h[ännin]  maaemäh. 
Menes  orja  kats[omahan]!'' 
95     „Empä  joua.  [isäntä  kulta], 
Suur*  on  läävä  läänittävä, 
Lehmikarj[a]  syöte tt[ävä]." 
„Mäne  minnä  [katsomahan]!" 
„Em[pä  joua,  isäntä  kulta], 
100  Suur'  on  leip[ä]  lei[vottava], 
S[uuri]  pere  syötett[ävä]." 
„Mene  tytti  [katsomahan]!^ 
„Em[pä  joua,  isäntä  kulta], 
Suur[i]  pertti  pyyhit[tävä], 
105  S[uuri]  sintso  siivott[ava]." 
Akka  astuvi  pihal[le]. 
Katsoo  pursi  purjehti, 
Katso  v[anha]  V[äinämöinenJ 
Kok[an  kultaisen  nojassa], 
110  Mel[an  vaskisen  varassa]. 
Katsoo  korja  kiitelevi 
Tuon  puolen  Simasal[oa], 
Täm[än]     p[uolen]    Lem[men 

lahta], 
Tuo  on  s[eppo]  I[lmarinen], 
115  Tak[oja  iän  ikuinen]. 
Sillen  tytti  annetah, 
Ku  tuo  haahella  hyvyyttii- 
Neiti  v[asten]  vast[oali]: 
„Ei  ne[ittä]  rahoin  myöä, 
120  N[eiti]  ilman  antaminen 
Sepolle  Ilmariselle]. " 
Piettih  häät  här'än  tavalla, 


439.  *  Säkeiden  55—6  alkuperäinen  jäijestys:  „Poh[jan]  pit[kähäD]  pe- 
rinhän], P|ohjan]  nei[ttä|  kosjamahan".  on  numeroilla  muutettu.  —  *  Päällä: 
k  aio   ▼almistafma] . 
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Kutsut  koiran  kuimiolI[a]. 
„Nonse  korjah  koria, 
129  Hyvä  lahja  laiploili, 

Kuin  on  saat  sepon  kot[ihin], 
Vuolet  veitsett[ä]  lihoa." 
Is[ki  virkkua  vitsalla], 
Heläh[7tti]  helmispäällä, 
190  V[irkku]  ju[oksi,  matka  joutu], 
Rek[i]  vperi],  ti[e  lyheni]. 

Katsoo  mutso  on  reest[ä]: 
„Mi  [onjuossut  tiestä  poikki]?** 
„Hukka  ju[ossut  tiestä  poik- 
ki.]" 
135     „Pare[mpi  minun  olisi], 
P[arempi]  olette[lisi] 
Huk[an]  huisk[avan]  jä[lillä], 
Aina  käviän  ask[elilla], 
Koukkup[olven]  polkumail[la], 
140  Ei  kuin  korjassa  Kojos[en], 
Korjass[a]  Kojosen  pojan, 
Hiien  villavaipan  all[a]." 

Kaz[oo  mutso  on  reestä]: 
„Jänis  juossut  [tiestä  poikki]. 
146  Par[empi  minun  olisi], 
P[arempi  olettelisi] 
Jänön  LJäyskiUä  jälillä], 
Ai[na  käyvän  askelilla], 
K[oukkupolven  polkumilla], 
150  Ei  [kuin  korjassa  Kojosen].** 

„Repo  [juossuttietä  poikki]." 

„Revon  lieksavan  j[älillä].'* 


Jo  pääsi  mutsoi  kotihin. 
Sepon  kotih  Il[marisen]; 
155  Vuoli  vei[tsettä  lihoa], 
Joi  verta  kauhasetta. 


440.  Kiimasjärvi. 
Europaeus  K,  n.  46.  —  1845. 

70  Sa[no]  v[anha]V[äinäm5inen]: 
„Mitä  sie  minulta  kysyt, 
Kuta  unnalta  utelet. 
Jos  vienet  om[ille  maille], 
P[ois  on  maalta  vierahalta]? 

70  IfiuU'  on  sepp[o]  selv[ä]  veljä, 
Sepä  pankaset  takovi 
Korvirenk[ahat]  kohentaa.** 
Otti  mieh[en]  olkapäill[e], 
Kukuillens[a]  olkapäill[ä], 
Kukuillens[a]  ku^iten*^  nosti. 

80     Sano  tuolt[a]  mentyäns[ä]: 
nKuulkate  hyvästi  tuota. 
Jo  on  V[äinö]  täU(ä]  maaU[a]; 
Siitä  hauk[ku]  saaren  halli. 
Saaren  lukki  luskutteli.** 

85     P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas] 
Asiata  toestelevi: 
„Tyttllreni  ainueni, 
Menes  tuota  kazom[ahanj, 
liiita  hau[kkuu  saaren  hallil, 

90  Pohjan  lukki  [Ittskattelee]!*" 
Mani  t[uota]  kaz[omahanj. 
Sano  tuolt[a]  tult[aaD8a]: 
„Ajotahan  ki[rjo]  koijin. 
Souetah  veno  punasin 

95  Kotipuolen  Lemfmen]  labta. 
Maapuolen  Simasaloa.*" 

Hän  tuota  osai  sanoa: 
,,Jo  tulevi  sulhaskansa. 
Tyttöseni  ainosen[i], 

100  Kummalleko  sie  menisit* 
Sepoll[e]  vain  V[äinämölle]?- 
Tyttö  var[sin]  v[astoaapi]: 
„Sep[po]  8y[öpi]  se[lvän]  lei- 
[vän], 


10.   Eilpakosinta.  440. 
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Tak[oja]  pal[an]  par[ahan].^ 
105     Tuo  s[eppo]  I[lmariiien] 
Iz[e]  taon  s[anoikse]  y[irkki] : 
„P[ol\jon]  ak[ka]  harfvaham- 
mas], 
Joko  neit[i]  annetah?^ 
P[ohjon]    ak[ka   harvaham- 
mas] 
110  Ta[opa]  yar[sm]  vas[toaapi]: 
^Äsk[en  neiti  annetah], 
Enin  kirjokannen  kirjael[et] 
1  joaz[enen]  kyn[ästä]." 
T[aopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
115  Iz[e]  tnon  8[anoikse]  vi[rkki]: 
„Jo  on  kansi  kaanehena, 
Kirjokansi  kirjntet[ta]; 
Jokos  [neiti  annetah], 
Maan  kanin,  y[een]  valio?'' 
120     P[ohjan  akka  harvahammas] 
T[aopa  varsin  vastoaapi]: 
9Äs[ken  neiti  annetah] 
Maa[n  kanin,  veen  valio], 
Koin   saat  saa[ren]  saomas- 
haa'in 
119  AaopiI[Ie]  antehix.** 

Ta[opa]  s[eppo]  I[Imarinen] 
Pian  mnox  maatt[elihe] 
Raton  toisex  rnpesi, 
Kokox  koheatelexen, 
180  Lien[teä]  lekatt[elevi], 
L€[nti]  Tnon[eIan]  jo[eIIe], 
Ma[nalan]  alant[ehille]. 

Nosti  saar[eD]  saom[a8haa'in] 
Oxal[Ie]  omenatam[men], 
»s  Pääh[än1   Iak[ka]pään  pet[ä- 
jän]; 
Siinä  maisteli  makua, 


S[iinä]  riipo  rintapäätä. 

T[aopa]  s[eppo]  I[Imarinen] 
Vei  saa[ren]  saom[ashaaMn] 
140  Anop[iIIe]  ant[ehex]. 
„Joko  nei[ti  annetah]?" 
P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas]: 
„Eipä  neittä  an[netah], 
Mix  mai8[telit  makaa], 
145  M[ix]  riivoit  [rintapäätä]. 
Äsk[en  neiti  annetah], 
K[an  sä]  k3rn[nät  kyisen  pel- 
lon], 
Käär[mehisen  käännättelet]." 
T[ao  on]  s[eppo]  I[lmarinen] 
150  Valjasti  hyv[än]  hevois[en] 
Pohjais  puolella  mäkeä, 
Lumivaaran  knkkarall[a]. 

T[aopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
H[änpä]  kyn[ti  kyisen  pellon], 
155  K[äärmehisen  käännätteli], 
Maot  kyykin  kyykkäeli,^ 
Eäärm[ehet]  käsin  piteli. 

T[aopa]  s[eppo]  I[marinen] 
Sano  taolt[a]  taltaan[sa]: 
160  „  Jokos  [neiti  annetahan]?" 
„Eyllä  neiti  aD[Detahan]." 

[Alkupuoli  Satnpqjakioa,  jatko 
Kultaneidon  taontaa,  ks.  n:oja 
21  ja  516.] 


440.   ^  SeL:  tukkuun  pani. 
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441.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  142.  ~  "/« 1872. 

SeAkkane  Miihkali. 

Kilpakosinto  —  sampo,   tuli  ja 
luonUnen  —  kUpalatdu.^^ 

Läksi  vanha  VäinämöiAe, 
Läksi  neittä  ko^zjomah,^* 
Taimenta  tavottamaha 
Pimiestä  Pohjo^fasta, 
5  Tarkasta  Tapivo^fasta. 

Anni  tiitti  ainao  neifi 
Pezi  pikku  poukkuistaba, 
Valka^zi  valantehutta 
Pitäm  portahan  nenässä.** 
10  Näki  kala'zen  karjan. 

„Jos  lienet  kalanne  karja, 
Niin  sie  uimaba  uleuvu! 
Jos  lienet  lintunne  karja, 
Niin  sie  lendobo  leviete! 
15  Jos  lienet  vezi-kivo'iie,*+ 
Niin  sie  vezin  vierekkänä!* 
Jos  lienet  vanba  Väinämöine 
Pakinoilla  painustoate, 
Sanomilla  soabustoate!"" 
20     Tuli  vanba  Väinämöiiie^t 
Pakinoilla  painustibi, 
Sanomilla  soabustibi. 

Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„ Kunne  läksit  Väinämöiiie?'* 
25     ,,Läksin  jouttsenien  ajobo 
Tuonem  mussasta  jovesta." 

„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielabin  sanojan! 
Toizin  ennem  miun  izoni. 


30  Toiziii  valdo-vanfaembaiki 
Läksi  jouttsenien  ajoho 
Tuonem  mussasta  jovesta: 
Suur'  oli  koira  kahlehes^a. 
Suuri  jouzi  jänteissä. 

35  Kunne  läksit  Väinämöine  ?-^^* 
,.Läksin  lobta  pnutämäbä 
Tuonem  mussasta  jovesta.^ 

„Jo  tunzin  valebtelijau, 
Keksin  kielahiii  sanojan! 

40  Toizin  ennem  miau  izoni, 
Toizin  valdo-vanhembaM 
Läksi  lobem  pliuvändäb: 
Verkkuo*  veneben  tatizi, 
Laivan  tätizi  laskomista. 

45  Kunne  läksit  vanha  Väiuämoi- 
Ae?" 
,,Läksin  neittä  ko^zjomaba 
Pimiestä  Pobjo^asta, 
Tarkasta  TapivoTasta.** 
Anni  tiitti  ainuo  neifi 

50  Kobrin  kogozi  sobaha. 
Käzih  keäri  voattevuobo. 
Pistihe  sepäm  pajaha. 

„0i  sie  seppä  Umolline, 
Takoja  ijän-iku*]ie! 

55  Tavo  miula  viijet  vidjat, 
Kolme»*^*  korvi-rengahaizet, 
Mie  sanon  httvät  sanomat, 
Pakizen  huvat  pakinat.** 
Se  oli  seppä  Ilmolline 

60  Tako  päivän,  tako  toisen, 
Tako  peänä  kolmantena, 
Tako  hänellä  viijet  vidjau 
Kohnet  korvi-rengahaizet. 
Heän  sano  h&vät  sanomat: 


441.  »t  Puuttuu.  —  «t  koiiomaha.  —  »t  9  >/,.  Siitä  heän.  —  *t  kiTO>Bi 
päällä:  [kivon]e.  —  •  Sie.  —  «t  V[äinämöijm.  —  ^t  v[anha]  Vfäinämöijni.  - 
•t  v[anha]  V[äinämöi]m.  —  •  Ensin:  „Verkku'  oli".  —  ««t  3:et 
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65  ^Viedih  mieli-tietlävässi^^* " 
Kolmin  vnozin  ko^zjottavas, 
Kaksin  kaupoteldavassi."^^'"* 

Istnzih  hevon  rekeh. 
Iski  virkkuo  vitsalla, 

70  Heläbiitti  helmispeällä: 
Virkku  jaoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  loheni. 
Ajoa  köröttelöuve 
Pimiehe  PohjoFaha, 

75  Tarkkaha  Tapivo*faha. 
Siela  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskutteli. 

Sielä  Pohjo*ran  emäudä 
Käski  piikoa  kattsomaha, 

»o  Mitä  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskuttauve: 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Soaren  lukku  luskuttele. 
Piika  varzin  vasto^^a^M: 

M  n^mbä  jouva  katteomaha! 

Kivi  on  suuri  jauhottava; 

Kivi  suuri,  jauhot  hienot." 

Aina  haukku  halli-koira, 

Soaren  lukki  luskutteli. 

•o     Se  oli  Pohjo^fan  emäntä 
Käski  kazakkoa  kattsomaha: 
^Mäne  kazakka  katteomaha, 
Mitä  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskutteli; 

95  Ei  halli  valehta  hauku, 
Soaren  lukki  luskuttele.'' 

Kazakk'  varzin  vasto^^a^fi: 
„Embä  jouva  kat^omaha. 


Pin'  on  suuri  ladjattava, 

too  Pino  suuri,  halot  hienot." 
Se  oli  vanha  VäinämöiÄe^** 
Peäzi  pimijhe  Pohjo^faha, 
Tarkkaha  Tapivo^Iaha. 
Sielä  neittä  ko^zjotaha, 

105  Taimenda  tavotetaha. 
Akka  varzin  vasto^a*H: 
,.Siidä  annan* 5^  ttittäreni. 
Jos  soat  sampon  valmehek§i." 
Se  oli  seppä^<*+  Ilmollifie, 

110  Tako  päivän,  tako  toizen, 
Tako  peänä  kolmantena. 
Jo  sai  sampon  valmeheksi. 

Se  oli  vanha  Väinämöinei*^ 
Uinotti  PohjoTan  ukonne,^'^^* 

115  Uinotti  Pohjo^ran  akanne,*''^ " 
Kaiken  Poho^sen  peränne.^'^  ^® 
Siidä  otin  tuttärenne,!'^»» 
Sain  samponne*  ^^^mukahaiii. 
Panin  sampon  laivahalii. 

120  Läksin  ajamah  merehe. 

Ajoim  päivän,  ajoin  toizen, 
Ajoim  peänä  kobnantena. 
(Jo)  havahtuPohjo^fan  emäntä: 
Jopa  viedih  tiittärefii! 

126     Läksi  ajamah  perästä,^^^ 
Siibi-puoleh  siihottomah. 
Lendi  päivän,  lendi  toizen, 
Lendi  peänä  kolmantena, 
Jopa  peäzi  purzi-puuhu, 

130  Liidih  tuoho  purzi-puuhu. 
Se  oli  vanha  Väinämöine 
Tabazihi  taglohois,** 


"t  tiettäväsi.  —  **  c  ja  i  värsyn  täytteeksi.  —  "t  kauboteldavasi, 
päällä:  (kau]p(oteldavasi].  —  »*t  V[äinämöilni.  —  »*t  soat,  päällä:  annan.  — 
»•t  seppo.  —  *'t  nkone,  akane,  peräne,  tyttärene.  —  ''e  värsyn  täytteeksi. 
<»t  Sampon.  —  »n  lendämäh  mereh,  päällä:  sjamah  perästä.  ~  »  Myös:  «Ta- 
pazihi  taolohois.* 
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Turvazih  tulukiihis. 
Iski  tnlda  Ilman  ukko, 
m  Välähtitti  VäinämöiAeMt 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viijellä  vivuttsimella. 

Läksi"  sieldä  kubö«Äe"+ 
Läpi  moan,  läpi  Manulan, 
140  Läpi  reppanan  retu^zen, 
Läpi  lapsen  kätkiiö^stä. 
Parmo*zet  emolta  poltti, 
Tissit  pisstlt  piika*zilda. 
Tuoho  palo  hänen  laiva. 
145  Siidä  heäm  mä^  merehe. 
Siidä  kulgi  kolme  vuotta. 
Kuhu  koski  sormi, 
Siihi  tuli  soari; 
Kuhn  koski  polvi, 
150  Siihi  tuli  korko. 

Loadi  sorzalie  pezän 
Tuoho  tuossa  polvem  peähä, 
Sengo  vanha  Väinämöisen. 
Muni  tuohki  muna*zenne.*** 
155     Sai  muna  murenneheksi, 
Sillä  tuli  voijetuksi. 

Siidä  heäm  peäzi  eloho, 
Siidä  läksi  matkahassi.^* 
Tuli  JoukoÄe  vastahassi,^'^*» 
160  Siidä  heän  sanoiksi  virkki: 
„Eumbi  lauloa  ozannon,'**^ 
Sen  ei  öeldä  lähtie." 
,,Laula  JoukoÄe*«+  ezinnä.** 
JoukoAe^®^     tuon    sanoiksi 
virkki, 
165  Lauloi'^^  tähet  taivo*zella. 


Se  oli  vanha  VäinämOiiie. 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Oma!ii  on  taivoAe  tähittämi- 

Laulo  suoho  vttötä  muöten, 
170  Moahako  nizus-lihoja. 

Se  oli  vanha  VäinämoiAe^^ 

Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 

»Annatk''^^  ainnon  Sizare^. 

Niim  mie  peäSsän  suosta  sian.' 
175     Heän  Inpazi  sizareh. 
MäM  JoukoAe  kofihis; 

Heittihi  pahalla  mielin. 

Alla  suim,  pahalla  mieliä. 

Kaiken  kallella  k&pärin. 
180     Se  oli  moamo  krätajaiAe'*^ 

Heän  tuon  sanoiksi  virt^ki: 

„Mit'  olet  poika  pahalla  mie^ 
Iiii, 

Kaiken  kallella  kup&riii?'' 
„Sit'  olem  pahalla  mieliD, 
185  Kaiken  kallella  k&pärin: 

Annoin  ainnon  sizaren 

Tuolla  vanhalla  varaksi, 

Hoksi  iki-lopnlla,*^^ 

Tuosta  suoSta  peässäksenL* 
190     Se  oli  moamo  kantajaiAe 

Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 

„PoikuoAi  ainuoAi! 

Elä  ole  pahalla  mielin; 

Tuota  mie  itin  ikäAi, 
193  Puhki  polveAi  halazin, 

Väv&kseni  Väinämöistä!^ 


*«t  V[äinämöi]ni.  —  "  Toisin:  »Lendi*.  —  «»f  kybö^.  —  «H  mnnaaeoe   - 
■•  t  värsyn  täytteeksi.  —  »'t  Joukoni  vaStahasi.  —  *•  t  v&rayn  tiytteek&i    - 

^   osannon.   —  ••t  Joukoni.  —  "t  Laulo;  kopiossa:  Lauloit:  L. »•t  X\m- 

nämöiJnL   —  »*t  Annatk(o).  —  **f  kantajaini.  —  «H  Ensin  kuten  tAs<%&,  oo- 
meroiUa  muutettu:  IkilopuUa  iloksi. 
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442.  Kiimasjärvi. 
BoreniTis  H,  n.  146.  —  "/« 1872. 

Nasto,  Hnotarin  vaimo.  Sanoi 
oppineensa  ninon  erä&ltft  Akon- 
lahden  akalta. 

Tuondasaa  käynti  —  kantele  — 
kUpakoainto  —  mmpo  —  tuLi  — 
Väin[ämöinenJ  meresiä  —  ktätaneUi 
—  kilpalaulanio. 

Se  oli  vanha  Väinämöiiie 
Vesti  tiijoUa  venehtä, 
Lnadi^^  partta  lanlaDnalla; 
Uabu  kolmia  sano^^a 
5  Parras-puida'''^  pannessaha, 
Liitoksia  Uttaä^äääh. 

Läksi  Tnonelda  oria, 
Manalda  viändimia.^^ 
Hohoo^ri  heijahntti: 
10  „Tuo  venehtä  Tuonen  tUtti, 
Laivoa  Manalan  Aeidi!^ 

..Veneh  tiäldä*^  tuodanehe, 
Koin  s6&  sanottaneha: 
Mi  sinm  Ifanalla  saatto?*''^ 
u     nVazi  minm  Manalla  snat- 
to."«* 
„Kai6    vez'^^    ois   Manalla 
snattan,^^ 
Vezin  vuatties»*  valniie/* 
Hurmehin  hiivat  sobasse."»'* 
Se  oli  vanha  Väinämöi^e 
ao  Rahnoin  heijahntti: 
^Tuo  venehtä  Tnonen  tatti, 
Laivoa  Manalan  lieidi!^ 
„Veneh  tiäldä  tuodanehe, 


Euin^^^  sM  sanottanehe: 

26  Mi  sium  Manalla  suatto.^ 

„Turi  mium  Manalla  suatto.^ 

„Euin  tut'  ois  Manalla  suat- 

tant. 

Tulin  vuatties»^  valuize, 

Hurmehin  hiivat  sobasse.^ 

30     Se  oli  vanha  Väinämöilie 

Huhuo*n  heijahntti: 

„Tuo  venehtä  Tuonen  tiiffi, 

Laivoa  Manalan  lieidi!"^ 

„Veneh  tiäldä  tuodanehe, 

35  Enin  sfifi  sanottanehe: 

Mi  sium  Manalla  suatto."* 

^Se  mium  Manalla  saatto: 

Vessiii  tiijolla  venehtä, 

Luajim^'^  purtta  laulannalla; 

40  Uuvuin  kolmie  sanoa 

Parraspuida  pannessa^, 

Liitoksia"*  liitteä*äöä. 

Läksin  Tuonelda  orie, 

Manalda  viändimie.^ 

45     Vei  venehen  Tuonen  töffi, 

Laivan  om  Manalan  Aeidi. 

Eäö  on  Tuonelda  oratte,^*»"* 

Manalda  viändimette.!®»^** 

Vestäö  fiijoUa  venehen,^'* 

50  Eivellä  on  kilkutteli, 

♦EallivoUa  kalkutteli;* 

Ei  kirves  kivehe  kosket, 

Eigä  kaza  karrivoho. 

Sai  Oli  veno  valraeheksi. 

55  Mistä   saan^^*    on    soudajat- 
te?io.i9t 

Pirulla  ois  kolme  poigoa; 


442.  't  lioadi.  —  *t  puuda,  pä&Uä:  [pu]i[da].  —  »t  veändimie.  —  *t  teäldä. 
•♦  soatto.  —  't  8[oatto].  —  't  vesi.  —  H  soattan.  —  H  voatties.  —  *•  c  li- 
sätty Täisyn  täytteeksi  —  "t  sobasi.  —  *H  Kui.  —  "t  Loigin.  —  »*t  Liitok- 
8ie.  —  'H  orate.  —  *H  veändimete.  —  "t  venehe.  —  "t  soan.  —  "M*  souda  ja  te. 
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XJks'  on  rujo,  toi6e  ramba, 
Kolmas  on  veri-sogie. 
Tuogoa  rnjot,  käiigöä  rammat, 

60  Rujot  rejin  reikuttoafe, 
Rammat  ratteahin  ajoafe, 
Veri-sogiet  venehin*®*  soudoat. 

Pa^i  vanhat  sondamaha. 
Vanhoilda  piät  vabizi, 

66  Airom  puiirimet  pliretti, 
Terrot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhena  hateatti, 
Nenä  joudu  joutteenina, 
Perä-koari  koarnehina. 

70     Pa6i  nuoret  soudamaha.**+ 
Nuoret  kerda  viä^rrettihiMt 
Silmän  siidömättömäksi; 
Nuoret  toiAe  viä^rrettih^^t 
Korvan  kuulumattomaksi; 

75  Nuoret  kolmas  viä*rTettihi,"^ 
Puuttu  purzi  Väinämöizen, 
Takeldu  veno  jumalan. 

Kivellägö  vain  havolla? 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 

80  Hauvin  suuren  bardeilla, 
Suuren  koiran  kouhko-luiUa. 

Se  oli  nuori  JougamoiÄe 
Vedi  miekalla  mertittä, 
Alla  laijan  langetteli. 

85  Ei  on  hangi  i  totellut, 
Miekka  kolmeksi"^  palaksi. 
Se  oli  vanha  VäinämöiAe 
Vedi  miekalla  merttttä. 
Alla  laijan  langetteli. 

90  Ei  om  miekka  i  totellut, 
Haugi  kolmeksi  palaksi, 


Händä-mnru  hailähteli, 

Keski-muru  kiekahteli, 

Piä-pala*«+  kädehe  soauve.'* 
95     Katteelouba,  kiändelöuve:^-* 

Mi  on  tästägi  tnlouve. 

Viegämä  sepäm  pajaha, 

Ikknnattomaha,  ovettomaba! 
Se  oli  seppo  Ilmori&e, 
100  Tagoja  ijän  iga^Ae, 

Tago  päivän,  tago  toizen. 

Jo  om  piänä^^  kolmandena 

Luadi^*^  soitun  sormillaba. 
Soittelou,  sovittelouve, 
to5  Katteelouba,  kiäodelöiive;^*^ 

Nä&tti  soittu  soitullaba. 

Jo  ilo  ilolla  kuuin. 
Ali^i  tuffi  aino  deidi 

Pezi  piendä  poukoistaba. 
110  Valgazi  valandehutta 

Luajan^^^  laidnrin  nenii^^sä. 

Pitäm  pordaham  peäs>ä^^ 

I>?enässä  udn*zen  niemen, 

Rässä  Memen  pörhönizen. 
115     Keksi  musta*zet  mereldä. 

SinervOizet  lainnebilda. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Kuin  sie  Tienet  lindQ-karja. 

Niin  sie  lendobo  Ie  vie! 
120  Kuin  rienet  kala^i&e  karja. 

Min  sie  uimaba  uleavu! 

Kuin  lienet  vezi-kivo*nf*, 

Vezi  peälläzi  vedähä! 

Kuin  lienet  vanha  Väinämöin^. 
125  Tahi  veikkoAi»^  veoo^ne. 

Sanomilla  saavustaate,^^ 


«•t  venehi.  —  "t  soudamah.  —  »H  veällettihi.  —  •'t  ve&iietuh.  — 
**t  veäipettihij.  -  "t  3:kse.  —  «»t  Pe&-.  —  "t  keändelöQve.  —  ^  ptfJaak 
-  »t  Loadi.  —  »<>t  ke&nd[elöUve]  —  "t  Luojan.  —  «t  pii&ssä.  —  »  Sana 
alleviivattu.  —  'H  soavostoate. 
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Paginoilla  painastoate!^ 

Se  oli  vanha  Väinämöine, 
Porzi-paa  oli  Väinämöizen; 
180  Sanomilla  saayiistihi,^'^ 
Paginoilla  painustihi. 

Aina  Aänigi  ktiztiuve, 
Tina-rinda  riidelöuve: 
^Knnne  läksi   vanha  Väinä- 
möiAe, 
135  Ulgonit  Suvennon  sulho?" 
^Läksin  jout^ejiien  ajoho 
Tuonem  mussasta  jovesta, 
Manalan  alandehesta." 
^Jo  tunnen  valehtelijan, 
140  Keksin  kielahin  sanojan! 
Toizin  ennem  miun  izoni, 
Toizin  valda-vanhembani, 
Kuin  läksi  joutsenien  ajoho  :3^* 
Koira  suur'  oli*'*  kahlehissa, 
143  Jouzi  suuri  jänterissä." 
Aina  Aiiigi  kUztiuve, 
Tina-rinda  riidelöuve: 
^Kunne  läksi   vanha  Väinä- 

möi^e, 
UlgoAi  Suvennon  sulho?" 
»o      »Läksin  lohta  pMdämähä 
Tuonem  mussasta  jovesta. 
Manalan  alandehesta." 

^Jo  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan! 
15S  Toizin  ennem  miun  izoAi, 
Toizin  valda-vanhembadi, 
Kuin  läksi  lohta  ptludäraähä 
Tuonem  mussasta  jovesta, 
Manalan  alandehesta: 
leo  Verkku'  oli  venehen  täiizi, 


Laivan  täOzi  laskemista, 

Alla  kuaren''^*  azroa^met  oli. 
Aina  AJiiiigi  kiiziiuve, 

Tina-rinda  riidelöuve: 
165  „  Kunne  läksi  vanha  Väinä- 
möine, 

Ulgo6i  Suvennon  sulho?" 
„Läksin  lieittä  ko*zjomaha, 

Taimenda  tavottamaha 

Pimiestä  Pohjo^fasta, 
170  Tarkasta  Tavivo^fasta." 
AAH  ttifti,  aino  äeidi 

Helmah  kobraha  kogozi, 

Käzin  keäri  vuattiehe,^»+ 

Juoksi  i  sepäm  pajaha: 
176  „0i  on  seppo  Ilmoriiie, 

Tagoja  ijän  igu^äe! 

Kuules  seppo  IlmoriAe, 

Tavos  miula  viijet  vidjat. 

Kolmet  korvi-rengahaizet, 
180  Mie  sanon  hiivat  sanomat 

Pagajan  hiivat  paginat." 
Se  oli  seppo  Ilmoriiie, 

Tagoja  ijän  igu'ne 

Hiän*®+  on  tago  viijet  vidjat, 
185  Kolmet  korvi-rengahaizet. 

AäM  sen  sanuo  suatto:*^* 

„Kttules  seppo  Ilmonne! 

Otetah  niit  siun  omasse,*^* 

Kolmin  vuozin  ko*zjottusse,*3t 
190  Kaksin  kaupoteldavasse^^* 

Pimiestä  Pohjo^Iasta, 

Tarkasta  Tavivo^fasta." 
Kirbozi  pihet  pivosta, 

Jo  vaibui  vazara  kiä*stä>** 
195  Laskihi  pahalla  mielin, 


**t  s[oavo]stihi.  —  »H  igohe.  —  ''t  oi'.  —  ''t  koaren.  —  »•t  voattiehe. 
••t  Heän.  —  **t  soatto.  —  **t  oma[s]e.  —  **t  koizottnze.  —  ^*t  kaupoteldavaze. 
—  «H  keästä. 
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Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kttbärin. 
Pani  orihin  varraliihi. 
Raskien  rein  edehe. 

200  Iski  virkkuu  vitsalla, 
Helähiitti  helmis^piäUä;"* 
Virkkn  jnoksi,  matka  joudu, 
Regi  vieri,  tie  Itiheni. 
Hiän*'*  ajoa  korottelouve. 

205  Sielä  haukku  halli-koira, 
Halli  haukku  hardahasti, 
Suaren*^^  lukki  luskutteli. 
Ukko  Pohjo^fan  sanouve: 
„Mänes  kazakka  katteomaha, 

210  Midä  haukka  halli-koira. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Suaren*8t  lukki  luskuttele." 

Kazakka  varziii  vasto ""a^fi: 
„Em  mie  jouva  katteomaha! 

215  Pin'  on  suuri  ladjattava; 
Pino  suuri,  halod  hienot." 

Hiän*^+  ajoa  karettelouve, 
Sielä  haukku  halli-koira. 
Saaren*®*  lukki  luskutteli. 

220     Akka  Pohjolan  sanove:*»* 
„Mäne  piiga  kattsomaha. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Suaren  lukki  luskuttele." 
Piiga  varzin  vasto^a»ri: 

225  „Em  mie  jouva  katteomaha! 
Kivi  suuri  on  jauhottava, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot.^ 

Hiän*'*  om  piäzi  Pohjo*Iaha. 
Sielä  6eittä  ko*zjotaha,»«* 

230  Taimenda  tavotellaha. 


Ukko  Pohjolaa  sanoove: 
„Ässen  tästä  annetaha. 
Kuin  soat  sampon  valmehek- 

8L"«* 

Se  oli  seppo  IlmoriAe, 

236  Tagoja  ijän  iga*Ae, 

Tago  päivän,  tago  toizen. 
Joba  piänä  kohnandena 
Sai  on  sampon  valmeheksi. 
Se  oli  vanha  Väinämöine'-^ 

240  Uinotteli  Pohjan  ukon, 
Pohjon  ukom,  Pol\jon  akao. 
Kaikem  Pohjo^fam  perä^zeo. 

Siidä  lieidi  otetaha. 
Da  i  mellittea  otetaha. 

245     Ajoa  karatellaha 

Kokan  kalda*zen  nojassa. 
Melan  vaskizen  varassa 
Selvällä  meren  selällä, 
Sinervolla^'*  lainnehella. 

250     Akka  Pohjo^ran  sogie. 
Undamo^fan  umbi-silmä 
Havatteihi,  huomatteihi: 
Joba  vieJih  kaikki  teäldä! 
Hiäns«t  on  läksi  lendämäbL 

255  Kana-piänä^**  kauvotteli, 
Siibi-puona^  siavotteli; 
Lendi  tuoho  parzi-paaha, 
Parzi-puohu  Väinämöizen. 
Hädä  on  kädehe  tuli 

200  Se  oli  vanha  Väinämöi&e 
Torvazih*^*  tuloksihisse,**^*^ 
Tabazihi  taglohoisse.*^ 
Iski  tulda  ilmaa  oldco, 
Välähatti  Väinämöine 


**t  peftllä.  —  "t  Heän.  —  "t  Soaren.  —  «»t  sanouve,  —  «n  koiioui^ 
—  «t  valmehe.  —  "t  V[äinämöi]m.  —  »H  SinervöillÄ.  —  »*t  HeAa  - 
•»t  -peänä.  —  ••  ?  —  konsehdissa:  .»pnonna*.  —  ■'t  Turvasihi.  —  ^  e  lx>AttT 
värsyn  täytteeksi.  —  "t  tulaksihise.  —  -*t  taglohoise. 
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SM  Yiijellä  vivuttsimella, 
Kolmella  kokon  sulalla. 

Eirbozi  tuli-kibtffie 
Läbi  mnan,^^^  läbi  manuo, 
Liäbi  kolmen  kirjo-kanoeD, 

270  Liäbi  kaaven  kuokan  silmäfi, 
Läbi  neffän  liieglan  silmän, 
Läbi  reppanan  redu*zen, 
Läbi  lasten  kätkQö^stä. 
Poltti  parmo^zet  emolda, 

275  Rikko  rinnat  neido^zilda, 
Tissit  pissyt  piiga^zilda. 

Jongo  arabu  Väinämöistä 
INiemen  ndu*zen  nenästä, 
Käzi  kieldi,  toi^e  käski, 

2841  Sormet  snoAizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä, 
Ho  ilmalda  kadouve, 
Laulu  moalda  langieuve! 
Hiän**^  onambuVäinämöizen. 

2«5  Väinämöin'  merehe  mani. 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Seiln  seittsemen  keze^ä, 
Kulgi  kuuzissa  hagona, 
Pedäjäissä  pölkiim  piänä, 

390  Jo  om  piässyt«2+  Väinämöine, 
Raju  rannalla  ajauve. 

Kogozi  kogoho  puida 
Kolmeklimmendä  regi^e, 
Koivuja  kovie  puida, 

2«s  Huaboja**^  huvä-haluja, 
Pihlajie  piugavi^e. 

Pa^  kuldie  tulehe, 
Hobeida  buobaii  täuven. 
Valgieu  jänö»zen  verran. 

300      Paäi  orjat  lietteomaha, 
Palkkalaizet  painamaha, 


305 


310 


315 


320 


325 


330 


Lietteo  päivän,  liettso  toizen, 
Jo  om  piänä  kolmandena^^^^ 
Ei  ottat  orja  liettsuoksehe, 
Palkkalailie  painoaksehe. 

Eubei  itse  liettsomaha, 
Liett§o  päivän,  liettso  toizen, 
Joba  piänä  kolmandena, 
Jo  tuli  äeidi  tulesta, 
Kulda-kassa  kuumoksesta. 

Eleä**^  karettelouve. 
Itee  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Elg^  poijat  puoletkana, 
Ei  on  kolmannet  urohot, 
Naista  kullasta  kuvakkoa, 
Hobiesta  huolitelgoa! 
Vilun  kulda  kuumottauve, 
Klilmän  huohtau  hobie. 
Se  on  ktilgi  kuUä  kUmä, 
Ku  on  vassen  vaimuoni; 
Se  on  kulgi  kiillä  lämmin, 
Ku  on  vassen  vaippoani. 

Siir  om  mie  pahasta  peäzen  : 
Naizen  tauvilla  tapatan, 
Hebo^zen  suzilla  sliötän, 
Venehen  tulella  poltan. 
Mie  sillä  pahasta  peäzen." 

Ajoa  karattelouve. 
Uhtu  tiellä  vassatusta, 
Uks  oli  nuori  JougamoiAe, 
Toin'  oli  vanha  VäiuämöiAe. 
Hiän««*  tuon  sanoiksi  virkki: 
„  Kumba'ne  fiedänöu  enämmän, 
Sembä^iie  tiellä  seizokkaha, 
Kumba']ie  tiedänöu  vähemmän, 
Sembä^iie  f  ieldä  vältiikkähä.*'* 

Se  oli  nuori  Jougamoine 
Hiän  tuon  sanoiksi  virkki: 


•»t  moan.  —  "t  peässyt.  —  "t  Hoaboja.  —  «H  pfäivftln  3:ii.  —  «»t  Eliö. 
•*t  Heän.  —  "t  vältttikkähä. 
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„Tiijän  kolkot  kuokitnksi, 
340  Kala-haavat  kaivetuksi, 
Ilmam  pielet  pissetuksi, 
Taivo»zet  tähitetUksi." 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Hiän  tuon  sanoiksi  virkki: 
345  „Omat  on  kolkot*»^  kuokki- 
mani, 
Kala-hanvat  kaivamadi, 
Ilmam  pielet  pistämäiii, 
Taivo*zet  tähittämäiii**. 
Lanlo  suoho  suoAi-vöistä, 
350  Kangahaha  kainaloista, 
Niittuhn  liizuiz-lihoista. 

Itee  tuon  sanoiksi  virkki: 
,,Kuin  annat  ainuon  sizaren, 
Luvannet  eroozi  lapsen, 
35H  MiiössUtäm  piihät  sanani, 
Lasem  pois  lauzieni, 
Peässäm  pois  Jougamoizen." 

Ando  ainuon  sizaren, 
Lubazi  emohi  lapsen. 
360     Muössiitti  piihät  sanaha, 
Laski  poisse*»*'®  lauziehe, 
Piästi'^*  poijes  Jougamoizea. 

Ajoa'2t  karettelouve, 
Itkie  hftriittelöttve. 
863  Emo  vastaha  tulouve: 
„Midä  itet  poiguolii?" 

„0i  on  emo  kandajaizeA! 
Annoin  ainuon  sizaren,' 
Lubazin  emoni  lapsen. 
370  Annoin  vanhalla  varaksi. 
Iloksi  igi-lopuUa, 


Turvaksi  tudizijalla!*''^* 

„Elä  ite  poiguoni! 
Mie  i<in  sid&  igäni: 
375  Vävtikseiii  Väinämöistä. 
Suvukseni  suurda  miestä. 
Langokseni  laolajoa.^ 


443.  Kiimasjärvi. 
Borenius  U,  n.  185.  —  *•» ,  1872, 

MikittäiÄi  Dvana. 
Kilpakonnto;  aanrpotaist^it  ^' 

Anni  ttitti  ainos  neidi 
Se  oli  poukkujem  pezija. 
ViUa  vergojem  miÄijä' 
Levien  laidurin**  lavalla. 
5  Pitäm  pordahan*^  nenä>sa. 
Loiskabt'  on  lohi  meressä. 
Kirja-kala  kimmerdihe.^* 

„Kunn'  oled^*  Väinämö  ma- 
tassa?- 

„Mänen  lohem  piinvända^». 
10  Mänefi  taimenen  taboandah.* 

„ Verkkoj'  on  venebeo  tauii. 
La§kuo^^  laiva  paolikkaidi  *" 

Anni  ainagi  kftzu&ver^ 
„Sano  tarkatki**  todeze. 
Valeheäko  viimo*zeski. 
Ed^<^^  mänelohemp&nTäDdäb^. 
Et  taimenen  taboandah. 
Ved  mäned  neidizien  ajobr. 
Kassa-päijen  katsondabe.** 


19 


••t   kolkkot.   pä&llä:  [kolJk[otI.  -  «H  poise.  —  '•  «  lisätty  Täzsjn  Uij- 
teeksi.  -  "t  Peästi.  —  "t  Päällä:  (Jougamoine).  —  'H  tutisijalU. 

443.    H  Nimitys  puuttuu.  —  *  Sana  laulajalle  mahdotoin  seHttka. 
't  iHidurin,  pääUä:  [lai]t[urin].  —  *f  portahan.  —  *t  kimmerdihe,  päällä:  |ki=j 
mer]t[ihej.  —  H  olet.  —  't  Lasku.  —  •f  kttzUve.  —  H  tarkkadgi.  —  »n  El 
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20     Annigo  ttilSCi  ainos  neidi 
Eoppai    helmat"*    kobrahas- 

Ite'  OQ  jnos§nlla  pajahe: 
„0i  oled  seppä  IlinolMi, 
Tagoja  ijän  igu^ni, 
ti  Tavoid**+  rauda*zen  haravan, 
Varren  viittä  valmissitte." 
Otettih  nnt  ossettuze, 
Kolmin  vuozin  ko^ijottnze,^** 
Savoim  markoim^^*  maksettu- 
ze, 
30  Tahanzifi  Innassettoze!'' 
,.Anm  tutti  ainos  neidi! 
Lämmitäs  killu  udu^ni,^^* 
Udtfni"*  tahi  vedo*m."+ 
Kerfiäs  kivet  kozelda, 
sft  Takud   on^®*  talvem  mnanne- 
helda, 
EaTovaizet  kangahilda. 
Luaji***  (iukkuista  porno, 
§äikkuv&istä,>it  läikkftväistä. 
Tuopp'  om  paida  palttinai^i, 
40  Kuadi(j)et"t  jogi  keztfzet* 
Siäriir  on  sizuttomilla, 
Pohkeilla  puista^^  luistimilla, 
Tuopp'  on  kirjo-kindahalii, 
Lapin  lapsien  vadumat. 
«5     Tuopp'  on  turkki  tuhad-ntib- 
lä,2*t 

Tnhad-nfiblä,^**  sada-kanda; 
Tuopp'  on  sodigi  soba^, 


Vaimo  kurtta  vuattieÄi, 
Pidoloiss'  om25+  piettävätki, 
50  Häissä  häilliteldävätki!^ 
„Midä  haukku  halli-koira, 
ViUa-händä  huskutteU?"t 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Eig'  on  totta  toivotagi. 
53  Mäne  kazakka  kattsomahe!^ 
„Embäz  joudais  kattsomahe. 
Suuri  om  pino  leikattava. 
Hieno  halgo  suadavana  !***"♦ 
„Mäne,  sano,  piiga  katteo- 
mahe." 
60     „Embäz  joudais  kattsomahe. 
Suuri  on  kivi  jauhottava, 
Hieno  jauho  suadavana!***»* 
„Mäne,   sano,  tiitär  kattso- 
mahe!** 
„Eatso,   sano,  kazin  loukko^- 
zista, 
65  Pikku*zistaa»t  pilkottele. "»<>* 
Puolen  tulou  kirjo-korja, 
Toizem  puolem  purzo-puugi, 
Kirjo-korjalla  eluo, 
Laivalla  valehta  veitäh.^^* 
70     ,,0i  olet  kokko  ilmon  lindu,^^ 
Lendäjä  ijän  igu^ni! 
Lennäs  kunnegi  käzenne,^3'33t 
Uheksäm  meren  ulittsi, 
Meri-puoUa  kämmenettä, 
75  Suonem  mussalla  jovella. 
Alla  suonem,  piällä^**  vuoron. 


"t  helmad.  —  "t  kobrahaie.  —  "e  lisätty  varsyn  täytteeksi.  — 
»♦+  Tavoit.  —  *H  koiiottaze.  —  **t  markkoin.  —  "t  uduiie.  —  **t  vedone.  — 
«»t  Takut  —  »t  LoaL  —  *»t  Säikky väist'  on,  päällä:  Säikky väis[t]ä.  —  "t  Koa- 
di  jet.  —  »  Sic.  —  »H  Tuhat-.  —  "t  Pidoloiss*  on,  päällä:  [Pidoloissja.  — 
«•t  hosku^^ttil  —  «'t  soadavana,  —  *M  soad[avana].  -  "t  Pikkuifisf  on,  päällä: 
(Pikkuiiistja.  —  ■•t  pilkettele.  —  »»t  Päällä:  (tuuvah).  —  "  Ensin:  „ilmol- 
lini.*  —  »H  kässenne.  —  »*t  peällä. 
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Kesseli'  on  sidä  välie. 
Tuoppa  sieldä"+  haugi  suuri 
Anopilla^^+  gostintsoiksi, 
60  Anopilla  tah'  apella." 

Ongos  teilä  semmo*6i  hevo- 
ni: 
Juosseu  juomaha  mänölive,^''* 
Juosseii  juomasta  tulouve,^®^ 
Söi  on  heinät  heftiestä, 
85  Vein  om  pilvistä  vedäzi? 
Kuin  Jumala  peästäis  suarem 

mailla, 
Suarem  mailla,  suarem  puilla, 
Köir  ois  Siiiivä,  kiiir  ois  juuva, 
KIUI'  ois  kUUäldi  pidtiä! 
90     Om  meilä  semmo*iii  hevo^ni: 
Jnossen  juomaha  mänöiive, 
Juossen  juomasta  tulouve, 
Söi  on  heinät  hefCiestä, 
Vein  om  pilvistä  vedäzi. 
95     Laskeofirauda^zetragehet^^* 
Puhän  on  ohtin  orihilla, 
P&häu  on  lankin  landehilla. 

Hoi  oled  raukka  muurahaini 
Kuz'  on  kintutki*®^  kurelda. 
100  Kurg'  om  piästi**^  suuren  iä- 
neu,*2t 

Ähkäzi  äkien  iänen; 
Kaikem  Pohjo^Fan  herätti. 
Rabavuingo  raskuhuini, 
Tabavuingo  taskuhuilii, 
105  Lötizim  piidä  pikku*zengi, 
Tagloja  tagi  vähängi. 
Suvekka  ntit  vuarat*^^  suuret 
Kazvakkah  kivi-korotki. 


Jozba    se    puuttuis    Väinöm 
porzo, 
no  Sada-hanga  halgieisse.*^*** 

Sihiba  se  punttu  Väinöm  pur- 
zo, 

Sada-hanga  halgezie.i^ 


444.  Kiimasjärvi. 

Borenius  H,  n.  188.  —  "4872. 

JeiisseiAe  Mikitt&. 

KUpakosinto  —  Sampo. 

Anrti  tnCti  aine  Aeidi 
Pezi  pikku  poukoistaha, 
Valgazi  valandehntta. 


PohjoTan  sokie  akka, 
Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 
„§illä  tiittO  annetaha, 
Kaupatah  kodi-kana^i&e, 
Joga  sampon  valmistaave.*^ 

Pohjolan  sogie  ukko. 
Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 
„§illä  tllttö  annetaha* 
Joga  sampon  valmistaare.'^ 

[Jatko  Sampqfak9oa^  ks.  n.  24| 


'•t  sield  on,  pääUä:  [sield|ä.  —  *«t  Anopill*  on,  pUJUl:  [AAopiUiA  — 
•n  mänöve.  —  >»t  tulove.  —  »H  rakehet.  —  *n  kinttutki.  —  «'t  peisu  — 
*'t  eänen.  —  *H  voarat  —  •*+  halgieise. 

444.   '  Samoin  kuin  poika  sekä  SeÄkka^/ie  [ks.  n:oja  441  ja  443|. 
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445.  Luvajärvi. 
Borenins  H,  n.  141.  —  "/s  1872. 

OatreUii  TomeDttie. 

Pohjon  akka  pttörä-raivo 
Niim  puhui,  sanoim  pakisi: 


„Ota  kiini^^  miun  orihi, 
Niin  soat  miun  tftttäreni." 
5     Sato  ukko  uutta  lunta, 
Herra  hienoista  vitie 
Uhtenä  kesäissä  uönä. 
Otti  kiini**  Tuonen  orihiii. 


AKONLAHDEN  RIJNOALUE, 


446.  Miinoa? 

Euiopaeufi  K,  n.  329.  —  1848. 

Verkkoja  venosen  täysi, 
Lasuksia  laivan  t[äysi]. 

Hien  immen  tyttärehen. 

Kirposi  pihet  pivosta, 
5  Vasarat  käestä  vaipu. 


447.  Miinoa. 
Varonen  n.  3.  —  1888. 

Marppa  Jenssein  tytär  Hän^iAi, 
Kliimon  vaimo  Akonlahdessa 
syntynyt. 

Ai^M  tytiL 

AMi  tytt[i]  oli  aino  neiti, 
Niemen  neitonen  verevä 
Se  oli  poukku[je]n^  pesijä, 


Räpähien  räykyttäjä 
5  Nenässä  utui[se]n  [niemen], 
Alla  purren  tö[yjhtö*  latvan. 

Luopi  silmät  luotehella, 
Eäänti  [peätä  päivän  alla]: 
Katso  mustanen  merellä, 
10  Sinervöinen  [lainehilla]. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ku[nJ  ollet  [veikkoni  veno- 
nen], 
Kohi[n]  koki[n]  näitä  [maita]; 
Ollet  [va]nha  [Väinämöini], 
15  Silloin  luokseni  lähene; 
Kui[n]  [ollet]  kalainen  karja. 
Niin  sie  uimaha[n]  ureuvu; 
Kui[n]  sie  ollet  lintu[karja], 
Niin  sie  lentoho[n]  leviä; 
20  Ollet  [va]nha  [VäinämöiAiJ, 
Niin  sie  [luokseni  lähene]." 
Tuop'    oli   [va]nha   [Väinä- 
möini] 
Hänpä  luokseh  läheni. 
Anni  ty[tti]  [aino  neiti] 


445,   *t  Nimitys  puuttua.  —  *t  kiinni. 

447.   «  Pä&llä:  [poukku)i[nJ.  —  *  Bor.  lukenut:  törhö. 
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25  Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kunnepa  läksit  Väi[nämöini], 
Uhkasit  umantolaiM?" 
Niin  sano   [va]nha  [Väinä- 
möini]: 
»Läksin  sorsien  ajoho[n], 
80  Punasuien  puujeloho[n]." 
Anni  [tytti  aino  neiti] 
Heänpä  [vjarsin  [va]stoave: 
„Jo  tunnen  valehte[lijan], 
Keksin  kielahan  sanojan; 
35  Jos  et  sie  sano  [tosia], 
Eumooh  keännä[n]  pohjan  pur- 

re[n], 
Alas  keulan  keiahuta[n]. 
Kunnepa[läksitVäinämöini]?« 
Sano  [va]nha  [Väinämöini]: 
40  ,, Läksin  lohta  pyytämäliä[n] 
Tuonen  mussalta  jovelta.^ 

Anni  [tytti  aino  neiti] 
Heänpä  [varsin  vastoave]: 
„Jo  tunnen  [valehtelijan], 
45  Keksin  kielahan  [sanojan]. 
Toisin  enne[n]  miu[n]  isoni. 
Toisin  [v]alta[vanhempani], 
Ku[n]  läksi  [lohta  pyytä]mä- 

h[än], 
Verkkuo  oli  venehe[n]  täysi, 
50  Laiva[n]3  täy[si]  laskumista. 
Jos  et  [sie  sano  tosia], 
Kumooh  [keännän  pohjan  pur- 
ren], 
[Alas  keulan  keiahutan].*" 
Sano  [va]nha  [Väinämöini]: 
55  „Läksin  neittä  Pohjolasta." 
Anni  ty[tti]  oli  aino  [neiti] 
Koprin  helma[n]sa  kokosi, 
Käsivarsi[n]  [vaattehe[n]sa], 


Läksi  seppojen  pajaha[u]. 
60     „0i  sie  seppo  Ilmarine[ii], 

Takoja  yän  JkmDe[n]! 

Otetaah  nyt  sin[n]  omasi, 

Savoi[n]  markoi[n]  maksettusi. 

Oi  sie  seppo  Ilmarine[D], 
65  Tao  mi[u]lle  viiet  vitjat, 

Viiet  vitjat,  kuuvet  katjaU 

Kahet  kolmet  vyöliiskooknt 

Otettih  nyt  [siun  omasi], 

Vietih  neit[o]  Poudasta.- 
70     Siih  tuo  seppo  [Ilmarine[nj 

Mani  nei[tt]ä  Pohjolasta. 
Pohjan  akka  oli  p}*örä[raivo; 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

„0i  sie  [seppo  Ilmarine[n];. 
75  Uitko  poikki  umpi  lammiinj. 

Soatko  sieltä  8nure[n]haavi[i.]. 

Äsen  nei[ta]  annetab[an]. 

Oi  sie  [seppo  limarioen] 

Assutko    naiste[n]    niekloj*u 
neniät 
80  Miesten  tapparan  teriä, 

Äsen  nei[ti]  annetaba[nj^ 
Seppo   se   ui  poikki  [umpi- 
lammin]. 

Sai  sieltä  [suuren  liauvin]. 

Tuop'  oli  [seppo  Ilmarinen. 
85  Astu  naiste[n]  [nieklojen  u«- 
niä]. 

Miest6[n]  [tapparan]  teriä. 


448.  Tetriniemi. 

Keril&inen  n.  2347.  -  18S8f 

Lari  Arttemjeff. 
Annikki  Turulan  neiti 
Oli  vaatteitten  pesiä. 


•  Loppu  n  poispyyhitty. 
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Rftpähien  räiskyttäjä 
Pesi  pientä  ponkknansa 
5  Nenässä  ntoisen  niemen, 
Päässä  niemen  pörhö  latvan. 

Katsoi  kuin  vene  tnlovi, 
Purje  suuri  puujoavi, 
Viisihanka  vinnartavi. 
10  Jopa  hän  sanoiksi  virkki: 
^Kuin  lienet  kalanen  karja, 
Sie  uimahan  upene; 
Vain  kuin  lienet  lintukarja, 
Sie  lentohon  levaha; 
IS  Ollet  pursi  Väinämöisen, 
Tahi  veno  Hmarisen, 
Sie  luokseni  lähene, 
Sanomille  saavuttele.^ 

„Kunne  läksit  Väinämöinen, 
20  Urkenit  umannon  nro?** 

Sanoi  vanha  Väinämöinen, 
Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
^Läksin  hanhien  ajohon.* 

«Kyllä  nään^  valehtelian, 
M  Kyllä  tunnen  Melaan^  kielen. 
Toisin  ennen  mun  isoni, 
Toisin  ennen  mun  emoni, 
Toisin  valta  vanhempani. 
Kävi  hanhien  ajossa,^ 
M  Jousi  oli  suuri  jännitetty, 
Koira  suuri  kahlehissa. 
Minne  läksit  Väinämöinen, 
Urkenet  suvannon  sulho  ?^ 

Sanoi  vanha  Väinämöinen, 
3s  Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
^Läksin  kalan  pyyväntähän."* 

^Toisin  ennen  mun  isoni. 
Toisin  ennen  mun  emoni, 
Toisin  valta  vanhempani 


40  Kävi  kalan  pyyväntähän: 
Verkkoja  venehen  täysi. 
Kaaren  alus  atraimia. 
Minne  läksit  Väinämöinen. 
Urkenet  suvannon  sulho?" 

45     Sanoi  vanha  Väinämöinen, 
Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
„Läksin  neittä  pohjolasta, 
Piikoa  pimentolasta." 
Anni  tytti  ainut  neiti 

50  Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaattehensa. 
Sekä  juoksi,  jotta  joutui. 
Juoksi  seppien  pajahan: 
„Kuules  seppo  veikkoseni, 

55  Tavos  korva  koltuskaiset, 
Kaulahelmet  kaksinaiset.** 

Anni  tytti  ainut  neiti 
Lämmitti  saloa  saunan 
Pikkusilla  halkosilla, 

60  Pienillä  pilastehilla. 
Kävi  saunahan  saloa 
Ilman  uksin  ulvomatta, 
Sanan  saamatta  kylähän. 
Anni  tytti  ainut  neiti 

65  Hämpä  siellä  vaatiseikse, 
Vaatiseikse,  suoriseikse, 
Sanoi  viljo  veljellensä: 
^Valjasta  valio  varsa. 
Kalan  karvainen  hevonen, 

70  Meren  jäätä  juoksemahan, 
Somerta  sorettamahan.'' 

Satoi  ukko  uutta  lunta. 
Herra  hienoista  vitiä 
Aisoille  hyvän  atulan, 

75  Hyvän  varsan  valjahille. 


448.  '  näejn:  nftän.  —  *  kielan:  kielaan.  —  '  ajo,hon{:  ajoMo. 
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449.    Akonlaksi. 

Topelius,  Keckmanin  kopio  651  a) 
n.  2.  —  «Ve  1820. 

Käsik.  F.  M.  Toppeliuksen,  Z. 
T:n  alkup.  ranistoonpanoon  yer- 
rannut  Eeckman,  jonka  huomau- 
takset  ovat  rivinalaisessa. 

Bemsosen   renki  Timoäe.  —  Mp. 
Undessakaarlepyyssä. 

Ilmarisen  konominen.^ 

Annikk'  oli  saaren  neiti, 
Se  oli  pookkajen^  pesiä, 
Vaattehitten  valkasia 
Sinisen  meren  selällä, 

s  Laavnn^  laiturin  nenässä, 
Niemessä  nenättömässä, 
Saaressa  sanattomassa. 

Loipa*  silmäns  luotehelle, 
Eäänti  päätä  päivän  alle, 

10  Eeksi^  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla. 

Hän  tuon  sanoiksi  yirtti: 
„Kuin  ollet  isäni  pursi, 
Veikon  vestämä  venonen, 

15  Käännätes  köhin  kotia. 
Perin  muiUe  valkamoille. 
Kuin  ollet  vesi  hakonen. 
Vesi  päälläsi  vetele; 
♦Kuin  ollet  vesi  kivinen,* 

20  Vesi  päälläsi  vetele;*' 
Kuin  sie  ollet  lintuparvi, 
Niin  sie  lentohon  leviä, 
Kuin  ollet  vanha  Väinämöinen 


449' a).  Akonlaksi. 
Topelius  Vanh.  run.  IL  es.  6—11 


Bemsosen  renki  TimoAe.  Es.  ed. 

Ilmarisen  Konominen, 

Annikk'  oli  saaren  neiti. 

Se  oli  peukkujen  pesiä, 

Vaattehitten  valkasia, 

Sinisen  meren  selällä, 
5  Laavun  laiturin  nenässä. 

Niemessä  nenättömässä, 

Saaressa  sanattomassa. 
Loipa  silmäns  luotehelle, 

Eäänti  päätä  päivän  alle, 
10  Eeksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lainehilla. 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 

„Euin  ollet  Isäni  porsi. 

Veikon  vestämä  venonen,, 
15  Eäännätes  kohin  kotia. 

Perin  muille  valkamoille. 

Enin  ollet  vesi  hakonen 

Vesi  päälläsi  vetele. 

Euin  ollet  vesi  kivinen 
20  Vesi  päälläsi  vetele. 

Euin  sie  ollet  lintaparvi. 

Niin  sie  lentohon  leviä. 

Euin  ollet  vanha  Väinämöinen 


449.  *  kos  UI  ominen:  kostominen.  —  *  K.:  1.  vaate.  —  *  E.:  vidljftig  od.1t». 
lavian.  —  *  K.:  uttaltes  loai,  vände.  —  •  K.:  säg.  —  •  vesi  hako  kivinen:  t.  k 
—  ^  Ss.  ovat  sivulla,  käsi  F.  M.  Toppeliaksen. 
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Niin  pakinoille  painehilet."» 

S5     Taopa  vanha  Väinämöinen 
Se  pakinoille  paineli. 
Lasutteli  matkamiestä, 
Kysytteli  tien  käviää:» 
„Kmme  läksit  Väinämöinen?" 

SO     ^Läksin  lohta  pyytämähän. " 
„Tiiosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian, 
Toisin  ennen  miun  isäni, 
Toisin  valta  vanhempani, 

35  Verkkoja*®  venehen  täysi, 
Lasuksia*^  laiva  kaikki." 
„Jo  vainen  valehtelinki." 
„Kunne  läksit  Väinämöinen?" 
„Läksin  hanhien  ajohon, 

M  Puna  suijen  korjelohon."^^ 
„Tiiosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian: 
Toisin  ennen  miun  isäni. 
Toisin  valto  vanhempani. 

45  Suur'  oli  koira  kahlehissa,^^ 
Suuri  jousi  jäntehisä.*^* 
„Jo  vainen  valehtelinkin."" 
„Euin  et  tosin  sanone, 
Käännän  purtesi  kumohon.** 

»o     Täytyypä  tosin  sanoa. 
»Läksin  neittä  kosjomahan" 
Pimiästä  pohjolasta, 
Miesten  syömästä  kylästä, 
Urohon  uponnehesta*'  (1.  upot- 
tajasta)."i8 

55     Annikk'  oli  saaren  neiti 


Niin  pakinoille  painehile." 

25     Tuopa  vanha  Väinämöinen 
Se  pakinoille  paineli. 
Lasutteli  matkamiestä, 
Kysytteli  tien  käviää: 
„ Kunne  läksit  Väinämöinen?" 

30     „Läksin  lohta  pyytämähän." 
„Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian. 
Toisin  ennen  miun  isäni. 
Toisin  valta  vanhempani, 

35  Verkkoja  venehen  täysi, 
Lasuksia  laiva  kaikki." 
„Jo  vainen  valehtelinki." 
„Kunne  läksit  Väinämöinen?" 
„Läksin  hanhien  ajohon 

40  Puna  suijen  korjelohon." 
„Tuosta  tunnen  Väinämöisen 
Tuon  vanhan  valehtelian. 
Toisin  ennen  miun  isäni, 
Toisin  valto  vanhempani, 

45  Suur'  oli  koira  kahlehissa 
Suuri  jousi  jäntehissä." 
»Jo  vainen  valehtelinkin." 
„Kuin  et  tosin  sanone. 
Käännän  purtesi  kumohon." 

50     Täytyypä  tosin  sanoa. 
„Läksin  neittä  kosiomahan 
Pimiästä  pohjolasta. 
Miesten  syömästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta." 

55     Annikk'  oli  saaren  neiti, 


•  Pft&Ua:  [painellet.  K.:  ,kom  tili  tals."  —  •  käviä:  käviää.  —  »«  Ver- 
koja: VerkXroja.  —  "  K:  i.  q.  verkko.  —  "  K.:  pjytö.  —  **  kahle|is8a|:  kah- 
\ekis9a.  —  *♦  jäntehi|s;sä:  j.  —  "  Sivulle  K.  lisännyt:  Ahnikk*  oli  saaren 
neiti.  —  *•  K.:  fria.  —  "  upo|ttajasta| :  viponneheHa;  K.  korjannut.  —  "  K. 
iisäonyt. 
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Se  oli  poakkujeu  pesiä, 
Vaattehitten^»  valkasia, 
Käsin  käänti  vaattehia, 
Koprin  helmahan  kokosi, 

60  Meni  juossua  pajahan,*® 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
^Oi  on  seppo  veikkoseni, 
Takoja  ijän  ikuinen! 
Otettihin  ostettusi, 

65  Sadoin  markoin  maksettusi. 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosjottusi." 
Laukesit*^  pihet  pivoisin, 
Vaipusi  vasara  käestA, 

70  Meni  savuna  pihallen. 
„0i  emoni  kantajani, 
Lämmitä  saloa"  sauna,*^ 
Pian  pirtti  riunuttele 
Pikkusilla  pilkehilla;" 

75  Lai  tiimaista  poroa,** 
Tuo  sie  paita  paltenainen,** 
Tuo  sie  kauhtana  kaponen 
Päälle  paijan  paltenaisen; 
Tuo  sie  ussakka*^  utunen*® 

80  Päälle  kauhtanan  kapoisen." 
Teki  olkisen  hevoisen. 
Pani  varsan  valjahisin, 
Buskian  reen  etehen; 
Laski  virkkoa  vitalla, 

85  Helähytti  helmispäällä, 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  lyheni. 

Tuli  Hiitolan  kotihin. 
Hiitolan     koirat    haukkuma- 
han," 


Se  oli  poukkujen  pesiä, 
Vaattehitten  valkasia 
Käsin  käänti  vaattehia. 
Koprin  helmahan  kokosi. 

60  Meni  juossua  pajahan, 
Hän  tuon  sanoiksi  yirtti: 
„0i  on  Seppo  veikkoseni! 
Takoja  ijän  ikuinen! 
Otettihin  ostettusi, 

65  Satoin  markoin  maksettusi 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosiottnsi.^ 
Laukesit  pihet  pivoisin, 
Vaipusi  vasara  käestä, 

70  Meni  savuna  pihallen. 
„0i  emoni  kantajani, 
Lämmitä  saloa  sauna. 
Pian  pirtti  riunuttele 
Pikkusilla  pilkehilla, 

75  Lai  tiimaista  poroa. 
Tuo  sie  paita  palttinainen, 
Tuo  sie  kauhtana  kaponen 
Päälle  paian  palttinaisen, 
Tuo  sie  ussakka  utunen 

80  Päälle  kauhtanan  kapoisen/ 
Teki  olkisen  hevoisen. 
Pani  varsan  va^ahisiBf 
Buskian  reen  etehen, 
Laski  virkkoa  vitalla, 

85  Helähytti  helmispäällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
Reki  vieri,  tie  lyheni. 

Tuli  Hiitolan  kotihin. 
Hiitolan  koirat  hankkumahan. 


"  PääUä:  [Vaattehijen.  —  "•  K.:  för  att  sqvalra  om  V»  irende.  - 
**  Lan  glesit:  LanAresit.  —  **  K.:  hemUgen.  —  "  K.:  för  att  snygga  sig.  — 
**  K.:  stickor.  —  **  K:  laga  god  aska  eller  sApa.  —  ••  K.:  hienonen.  —  •'  K- 
gjördel.  —  *'  K:  mjuk  —  ^  haukamahan:  haukXramahan. 
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90  Ilmaa  lakka  laksattamaan.^® 
„  Jok'  ou  valmis  valvattioi,^^ 
Valmis  valvateltavani?" 

„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 

95  Koin  sa  kyatänet  kyisen  pel- 
lon," 
Käärmehisen*  käännättelet 
Miesten  miekkojen  terillä, 
Naisten  neulojen  nenillä.  "^^ 
Sata  sarvi  Hiien  härkä 

100  Pajan  teki  polvellahan.'* 
Sitten  kynti  kyisen  pellon, 
Eärmebisen  käännytteli 
Miehen  miekkojen  terillä,** 
Naisten  neulojen  nenillä. 

105     ,Jok'  on  valmis  valvattini, 
Valmis  valvateltavani?" 

„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 
Koin  kylpenet  kyisen  kylvön, 

110  Bauta  kylvön  rapsuttanet. "^e 
„0i  Ukko,  yli-Jumala, 
Tahi  taata*''  tai  vahainen! 
Nossas  pilvi  laotehelta, 
Toinen  suurelta  suvelta, 

ns  Kolmas  kohta  koillisesta.*^ 
Nepä  yhteen  yhytä, 
Lommakkohon  loukahuta, 
Saa  lunta  sanan  varsi,** 
♦Kiehittele  keihäs  varsi**^ 


'   90  Ilman  lukku  luksuttamaan. 
Itse  Virkki,  noin  saneli  : 
„Jok'  on  valmis  valvattini 
Valmis  valvateltavani?" 
„Ei  ole  valmis  valvattisi 
95  Valmis  valvateltavasi. 

Kuin  sä  kyntänet  kyisen  pel- 
lon, 
Eärmehisen  käännättelet 
Miesten  miekkojen  terillä, 
Naisten  neulojen  nenillä." 
100     Sata  sarvi  Hiien  härkä 
Pajan  teki  polvillahan. 
Sitten  kynti  kyisen  pellon, 
Eärmehisen  käännytteli 
Miehen  miekkojen  terillä, 
105  Naisten  neulojen  nenillä. 

„Jok'  on  valmis  valvattini. 
Valmis  valvateltavani?" 

„Ei  ole  valmis  valvattisi 
Valmis  valvateltavasi. 
110  Kuin  kylpenet  kyisen  kylvön, 
Eauta-kylvön  rapsuttanet." 

„0i  Ukko,  yli-Jumala 
Tahi  taata  taivahainen! 
Nossas  pilvi  luotehelta, 
115  Toinen  suurelta  suvelta, 
Kolmas  kohta  koillisesta; 
Nepä  yhteen  yhytä, 
Lommakkohon  loukahuta, 
Sa-a  lunta  sanan  varsi, 
120  Kiehittele  keihäs  varsi 


**  K.:  men  V.,  som  med  b&t  kom  dii,  meni  laulamalla  tupahan  ja  koira 
nokka.  Seuraa  kkssa:  Itse  virkki,  noin  saneli .  —  *^  K:n  kädellä  säkeen 
edessä:  Seppo  Bäger.  —  ••  lkylvön|:  ♦pellon*.  Seuraa  kk:ssa:  jRauta  kylvön 
rapsuttanet .  —  **  K.:  sukatU  ja  kengättä.  —  **  K:  Pohjaluset  tili  föttema, 
h[vil]ken  [7]  ^tade  med  spikar.  —  **  K:  kolme  vuorokautta.  —  **  K.:  med 
qvast  af  jäm.  —  "  K.:  fader.  —  "  K:  öster.  —  »•  Sa;da  lunta  sau.vlan 
varsi:  8.  1.  8.  v.    Sivulla  K:  tgockt  —  "  Sivulla;  käsi  F.  M.  Toppeliuksen. 
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Akonlahden  runoalue. 


120  Noille  kuumille  kiville, 
Palavoille  paateroiUe."** 

Sitte  kylpi  kyisen  kylvön, 
Eauta  kylvön  rapsutteli. 
„Jok'  on  valmis  valvattini. 
125  Valmis  valvateltavani?" 
„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 
Kuin  saanet  Hiitolan  joesta** 
♦Hauvin  hirmu  hampahisen, 
ISO  Kalan    suuren   miesten    syö- 
jän."*" 
Sitte  tuli  tuskaksi, 
Pahon  loiksi  paineli. 

Tuo  oli  seppo  Ilmarinen 
Teki  rautasen  kokon,** 
1S5  Kuin  on  hauki  sukelteleksi, 
Niin  on  kokko  liiteleksi,*^ 
Liiteleksi,  laateleksi. 
Tuonpa  kokko  koprin  kavah- 
ti,*» 
Saipa  kokko  kynsihinsä. 
140     „Jok'  on  valmis  valvattini. 
Valmis  valvateltavani?" 

„Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi.** 

Kotia  tultuansa  kohtaisi  Ilma- 
rinen äitinsä,  joka  paljon  moitti 
tätä  miniätä  sanoten:  ^Luulin 
minä  paremmaksi".  Jonka  jälkeen 
Ilmarinen  meni  pajaansa  ja  muutti 
tytön  Lokaksi  (fiskm&se).  Lokana 
lentää  siis  nyt  vanhempi  Hiitolan 
tyttäristä.  Väinämöinen  otti  sitte 
eronsa,  odottaaksensa  nuorempata 
sisarta. 


Nuille  kuumille  kiville 

Palavoille  paateroille." 
Sitte  kylpi  kyisen  kylvön. 

Rauta-kylvön  rapsuttelL 
125     „Jok'  on  valmis  valvattini. 

Valmis  valvateltavani?** 
„Ei  ole  valmis  valvattisi. 

Valmis  valvateltavasi. 

Kuin  saanet  Hiitolan  jeesata 
130  Hauin  hirmu-hampahisen 

Kalan  suuren  miesten  syöjftn.' 

Sitte  tuli  tuskaksi, 
Pahon  loiksi  paineli. 
Tuo  oli  seppo  IlmarineD 
135  Teki  rautasen  kokon, 
Kuin  on  hauki  sukelteleksi 
Niin  on  kokko  liiteleksi, 
Liiteleksi,  laateleksi. 
Tuonpa  kokko  koprin  kavahti 
140  Saipa  kokko  kynsihinsä. 

„Jok*  on  valmis  valvattini. 
Valmis  valvateltavani?" 

„Jo  on  valmis  valvattisi. 
Valmis  valvateltavad-" 

Kotia  tultuansa  kohtaisi  Ilm^ 
rinen  Äitinsä,  joka  paljon  moitti 
tätä  miniätä  sanoten:  «Laulin 
minä  paremmaksL*  Jonka  jil- 
ken  Ilmarinen  meni  p^aanai  ja 
muutti  tytön  Lokaksi  Lokana 
lentää  siis  nyt  vanhempi  Hiito- 
lan tyttäristä.  Väinämöinen  otti 
sitte  eronsa,  odottaaksensa  noo- 
rempata  sisarta. 


**  K.:  idem.  —  **  Seuraa  kkssa  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä:  hinnnscn 
miesten  syöjän  hauvinl.  —  *•  Ss.  siyuUa  ja  poispyyhityt.  Käsi  F.  IL  Top- 
peliuksen. Sivumpana  Keckmanin  kädellä:  i  Hiitolas  &  en  gädda  som  sloksr 
folk.  —  "  K.:  öm.  —  «•  K.:  färdig  att  gripa.  —  "  K.:  f&ngade  gäddan. 


10.   Kilpakosinta.   449  b)— 450. 
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449  b).  Akonlaksi. 
Eiiropaeufi  K,  n.  72  a).  — 1845. 

Eemsosen  renki  Timone. 

Lasnxia  laiva  kaikki 

Kuin  sä  kyisen  kyl[yn]. 
Rantakylyn  rapsutteli. 


450.  Akonlaksi. 
Lömuot  An2,  n.  2.  —  1832. 

TrohkimaiAi  Soaya. 

las     Anni  tyttö  saaren  neity, 
Pitän  portaan  nenässä 
Se  on  poukkujen  pesiä, 
Blipähien  räiskyttäjä, 
Sepä  kuuli  kuusoalta, 

140  Karehti  kaheksaltain: 
^Kuin  ollet  lohinen  kareh, 
Niin  sie  uimaan  ureu; 
Kun  sie  lienet  hanhikari, 
Niin  siä  lentoon  le  vii; 

14»  Kun  ollet  pursi  yäin[äroöi]sen, 
Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoille  painelete." 

„Kunne  läksit  Väin[ämOinen]9 
Olkosit  suvan  on  sulha?''^ 

150     „Läksinkö      lohta      pyytä- 
m[ään]?" 
^Toisin  ennen  miun  isäni, 
Venet  täysi  verkkoloita, 
Laiva  täysi  laskimia.^ 


„0i  on  viisas  Väin[ämöinen], 

156  Läksit  hanhien  ajoon. 
Koira  suuri  kahlehissa. 
Jousi  suuri  jäntehissä. 
Kunne  läksit  Väin[äniöineu], 
Ulkosit  suvanon  sulha?" 

160  „  Läksit  neittä  kosimaan 
Pimeästä  Pohj[olasta], 
Miehen  syöjästä  siasta, 
Drohon  upottajasta," 
Anni  tyttö  saaren  neity 

165  Käsin  kääri  vaattejaau,^ 
Koprin  helmaan  kokosi, 
Juoksi  seppojen  pajaan. 
„Taos  miuUe  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkaat, 

170  Otettiin  sinun  omasi, 
Saoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosiottusi." 
„Anni  tyttö  saaren  neity, 

175  Lämitä  sie  saloa  sauna, 
Laai  saippu  säikkyväistä, 
Miehen  pään  valottajoo; 
Tuo  taattoni  tulinen  turkki, 
Maammoni  panonen  paita, 

180  Taattoni  sotihevonen." 
Ajetaanpa  kirjakorjin, 
Soueta[an]  punavenehin. 


Tuopa  musta  Pohjon  akka, 
210  Ulomollen  umpisilmä: 
„0i  on  piika  pikkarainen, 
Mitä  haukku  lihan  halli. 
Linnan  lusku  luskuttaa?-* 
„Ei  halli  valetta  hauku. 


450.   '   Olkosit  Isulonen  :   O.  suvan   on  solha.   —   *   vaatte|hia| :  vaat- 


te;Vum. 
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Akonlahden  ranoalne. 


215  Linnan  lusku  Inuknttele, 

Ajeta[a]npa  kirjokorjin, 

Sontaan  pnnaveneliin." 
„Mitä  vieraat  sanoo?" 
Tnopa  viisas  Väin[ämöine]n, 
220  Ulkonen  snvanon  sulho: 

„Läksin  neittä  kosiomaan.*' 
„Ässen  annan  tyttäreni, 

Kuin  kynät  k[yisen]  p[ellon], 

Eäärm[ehisen]  kään[nättelet] 
225  Vaskisilla  vaarnahilla, 

Atralla  tnliterällä. 

Ässen  annan  tyttäreni, 

Eu[i]n  saanet  suuren  hauin 

Tuosta  Tuon[ela]n  joesta, 
230  Manalan  alantehestä, 

Hman  muutta  py'yksettä." 
Pani  vessat  hänäkseen 

Tuo  viisas  Väin[ämöinen] ; 

Otti  hän  kokolta  koprat, 
285  Linnulta  lihanpitimet, 

Hav[ukalta]  haarott[imet]. 

Saipa  sieltä  suuren  hauin 

Tuosta  Tuon[ela]n  joesta, 

M[analan]  alanteesta. 
240  Tuos'  on  saatu  suuri  hauki, 

Ilman  muutta  p[y'yksettä]. 
„Söitpä  koira  saalihisi.** 
„Eokki  ruokahan  kokoo, 

Mäkiähän  maistelee." 
245     „Ässen  annan  tyttäreni, 

♦Kuin  sie  varsan  valjastat"* 
„Saappa  Ukko  uutta  lunta, 

Herra  hienoista  vitiä, 

Kokonaan  6  syltä, 
250  Jolla  varsan  valjastat,^ 


Suitsetat  punasen  ruunan." 
Sitte  läksi  Pohjon  tyttö. 


(Aikupnoli  Luomi^rtmoa,  Kante- 
leen syntffä  ja  Sammon  taontaa^ 
välillä  TwmeUu9a  käyniiä^  jatko 
Sammon  ryöHöä,  ka.  Sampojak- 
8oa  n.  30.] 


450  a).  Akonlaksi. 

Sottlund  n.  592  a).  —  ISSO-lu- 
vuUa. 

TrohkimaiAi    Soava  (Samuli  Sj- 
kytU). 

Läksi  viisas  VäiBämdinen. 
TJlkonen  suvannon  sulho, 
Läxi  neittä  kosiomahan 
Pimiästä  pohjolasta, 

s  Miestä  syövästä  siasta, 
♦Urosten  upottajasta.*^ 

Anni  tytti,  soaren  neitti 
Pitkän  portahan  nenästä, 
[  ]'  kuuli  kuusoalta,' 

10  Karehti  kaheksoalta: 
Ollet  sie  lohinen  parvi, 
Niin  sie  uimahan  urenu; 
Kuin  lie  hanhin  kaija, 
Nin  se  lentohon  leviä; 

u  Olet  pursi  Yäinämöisen, 
Niin  se  luokseni  lähene, 
PakenioUen  painelette. 

„Kuiue  läxit  Väinämöinen 
Ulkone  suvannon  sulho  P"* 

ao     „Läxin  lohta  pyytämähän.^ 


*  valjasta|an  :  valjastaa. 

450  a).   ^  Säe  on  sivulla.  —  *  Tällä  kohdalla  huomautus:  Se  nnder.  ^ 

*  Sanat  jälestäpäin  lisätty. 


10.  Kilpakosinta.   450  a) -452. 
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„*Verkoja  ven&n  täysi, 
Laivat  täysi  laskoin[ia].'*'^ 

To[i]sin  ennen  minun  isoni: 
Koira  saari  kahlebessa, 
2s  Joosi  suori  jäntähisiä, 

Eami[e]  läxit  Väinämöinen  ?<" 
„Li^[n]han|liienliakuhan]." 
«Eoir*  on  [suuri  kahlehissa], 
Joas[i  suuri  jäntähissä].'' 
SO     „Euinne    [läksit  Väinämöi- 
nen].*' 
^liäxin  neittä  kosiomahan." 
Anni  tyttö,  soaren  neitti 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiehe, 
u  Mani  seppoihen  pajahen: 
Jaotettiin  sinun  omaisi, 
Savon  markon  maksettusi, 
Tuhansin'  lunistettusi, 
Vuosin  kolmen  koinettusi." 
40     Anni  tytti,  saarin  neitti: 
Taaton  on  soti  hevoinen. 
Ajetaan*  kirjakorilla, 
Souvetaan  puna  venehen. 
Rikkoi  reki  kivinen, 
4$  Jalas  poasinen  pakahtui: 
Läxin  taonelta  oroa, 
Manalalta  veäntieitä. 

„Mikä  sinun  manalen  saatto 
Dman  tauin  tappamata, 
50  Surman  muun  murottamatak?'' 
»Kuin  tuli  [manalen  saisi], 
Tuli  vaateet  palaa, 
Hurmehin  hyvä  sop''a^si.^ 
^Emmie  tänn[e  tullutkana], 
M  Mahittaini,  [maltittani], 
Tavoittani,  [tieoittani].** 


„Mitä  haukk[uu  halli  koira], 
Linna[n]  lusk[u  luskuttaapi]? 
Ei  halli  [valetta  hauku], 
60  Linnan  [lusku  luskuttele], 
Ajatepp[a]  [kirjakorjilla], 
Souvetaanp[a]    [puna    vene- 
hen]." 


451.  Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  8L  —  1845. 

„Laai  pikk[uisen]  poroa, 
Säihkyväistä,  läikkyväistä.' 


452.  Akonlaksi. 

Hannikainen  n.  10.  —  «'/« 1877. 

liyanaiÄi     Prokko,     Makin  vaaran 
uudistalosta. 

Maailman  synty. 

Annikki  Turulan  neiti^ 
Läksi  voatteijen  pesuhun. 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinerväisen  lainehella. 

5  Anni  ainaki  sanovi. 
Tinarinta  tiijustavi: 
„Kuin  lienet  kalaini  karja. 
Niin  sie  uimahan  uleuvu; 
Jos  sie  lienet  lintukarja, 

10  Niin  sie  lentohon  leviä; 
Jos  lienet  vanha  Väinämöinen, 
Tule  on  sanomillani, 
Saappa  on  pakinoillani!'' 


*  lAjo  topp,  Ajetaan:  A. 

452.   ^  Borenioksen  hnomautas:  Vrt.  Kant.  III  13;  32. 
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Akonlahden  ninoalue. 


Anni  ainaki  sanovi, 
15  Tinarinta  t[iijustavi]: 

„Kunneppa    menet,     V[äinä- 
möinen]?" 
„Mänen  hanhien  ajohon, 
Kuonosuijen  korjeluhun 
Tuonen  mustalta  jovelta." 
20     „Jo  vijoin  valhelijan, 
Tunnen  tyhjänki  sanojan. 
Kuinpa  se  ennen  minun  isoni, 
Tahi  valta-vanhempani 
Läksi  hanhpen]  a[johon], 
25  Kuonos[uijen]  korj[eluhun], 
Arusata  oli  olkapäällä, 
Vintarauvat  hartejoilla." 

Anni  ainaki  sanove, 
Tinarinta  tpijustavi]: 
30  „Kunne     menet,    V[äinämöi- 
nen]?" 
,;Mänen^  haukien  a[johon] 
Tuonen  m[ustalta]  j[ovelta]." 
„Jo  viLJoin]  valh[ettelijan], 
Tunnen  tyhj[änki]  s[anojan]. 
35  Kuinpa  se  ennen  minun  isoni. 
Tahi  v[alta]-v[anhempani]. 
Kuin  läksi  haukien  ajjohon], 
Verkkoja  oli  venossa, 
Täysi  laiva  laskimia. 
40  Jo  vi[join]  valh[ettelijanj, 
T[unnen]  t[yhjänki]  s[anojan]. 
Kunneppa  mänet  V[äinämöi- 
nen]?" 
,,Mänen  neijen  kosjontahan 
Pimiestä  Pohjolasta, 
45  Miesten  syöjästä  kylästä, 


Urojen  upottajasta.^ 

Annikki  Tnrolan  neiti 
Helmasa  koprinsa  kokosi. 
Käsivarsin  vuattejehe, 

50  Itse  juoksulla  mänihe: 
„0i  sie  velli  Ilmarine, 
Takoja  ijän  ikuini, 
Kuin  takonet  viisi  viilemyttä. 
Kuusi  korvarenkahaista, 

55  Mie  sanon  hyvän  sanoman: 
Mänöö  vanha  Väinämöini 
Mänöö  neijen  ko6J[ontahaDj.'' 
Hän  juoksi  sepon  pajahan. 
Takoi  viisi  vLiilemjrttä], 

80  Kuusi  korvarenkahaista. 
Annikki  Tornlan  neitto 
Hän  sanoi  hyvän  sanomaa: 
„Mänöö    v[anha]    V[äinämöi- 

nen], 
Män[öö]  n[eijon]  kosj[ontahan] 

65  Pim[iestä]  Pohjolasta, 
Miesten  syö[västä]  kyl[&stäj, 
Ur[ojen]  up[ottajasta], 
Savoin  markoin  maksetusta.*'^ 
Tuopa  on  seppo  Ijlmarine] 

70  Työnsi  venehen  vesillä. 
Sata  kaaren  lainehilla. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki* 
Ajoi  päivän,  ajoi  toisen, 
A[ioi]  kohta  kolm[amienki] 

75 porttolan  kotaan. 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Hän  on  leivän  leivonnassa. 
Taikinan  tapntannassa: 
„0i  sie  piika  orjaseni. 


*  Hannik.  ei  ole  saanut  pikakirj.  selvää,  Bor.  päälle  kiij.:  Amsat  Bor. 
sei.:  venäl.  sana.  TavalL:  orusat  =  kiväärit  —  »  M|enen:  Mdnen.  —  •  Bor. 
lisännyt  pikakirj.  mukaan:  Tuhansin  lunastetusta.  —  ■  Borenioksen  hno- 
mautus:  „73  [pain.:  =  72]  säe  lienee  vahingosta  laulettu,  koska  sen  jäljeBi 
pikakiijoituksessa  ei  ole  mitään  lomaa." 
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80  Meneppä  taolta  katsomahan, 
Mitä  haakkun  hallikoira, 
Linnan  lukki  lassa[tteli]; 
Ei  halli  yaleh[ta]  haokkuis, 
Lannan  Inkki  Inssattele.^ 

%s     „Empä  jouva,  enkä  lähe: 
Snnri  on  kivi  jauhettava, 
Jauhiet  märän  sekaiset." 

^Orjaseni,  poikaseni, 
Meneppä  tuonne  katsomahan, 

90  Mitä  haukku  h[allikoira], 
L[innan]  l[ukki]  l[ussatteli]. 
Ei  halli  v[alehta]  h[aukkuis], 
L[iunan]  l[ukki]  l[ussattele]." 
„Emp'  on  lähe,  en  käkie; 

9»  Suuri  pino  pilkottava, 
Kirves  on  jykien  sekainen." 

Itse  juoksulla  mänövi, 
Löip'  on  leivät  liettiehe, 
Lappieme[t]  lattiehe, 

190  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Tulloo  seppo  ipmarine], 
Toinen  vanha  Y[äinämöinen] 
Tullaah  neittä  kosjoroahan.'' 
„Tuota  tuumain  tuon  ikäni, 

195  Halki  polveni  halasin 
Vävykseni  Väinömöistä, 
Suvukseni  surun"  alaista, 
Langokseni  laulajata.'' 
Lappalainen  kyyttöselkä 

110  Piti  viikolta  vihova 

Päällä  vanhan  V[äinämöi8en] ; 
Jännitti  tulisen  jousen 
Niemessä  nenättömässä, 
Nimen  tietämättömässä. 

115     Lappalainen  kyyttöselkä 


Ampu  vanh'"oa^  Väinämöistä, 

Siipasi  sinistä  hirvie; 

Hirvi  hir[nuv']  on  merehen. 

Jäipä  v[anha]  V[äinämöinen] 
lao  Suurella  meren  selällä, 

Ulapalla  aukiella. 
Lentel[övi]^  hanhi  lintu, 

Etsi  on  pesänsä  paikkua. 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
125  ,,Loaji  on  pesäsi  paikka 

Peähän  polven  Väinämöisen." 
Hanhi  lintu  loati  pesänsä 

Peällä  polven  Väinämöisen; 

Munipa  on  munoa  9. 
130     Tuopa  vanha  V[äinämöinen] 

Välähytti  polvejahan. 

Kirposi  muna(t)  merehen. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

„Mi  munassa  valkieta, 
135  Se  tähiksi  taivahalla; 

Mi  munassa  ruskieta. 

Se  kuuksi  kumottamahan!" 


453.  Akonlaksi. 
Blomstedt  n.  17.  —  1894. 

Anni  tytön  loru, 

Anni  tytti,  Aino  neiti 
Sep'  on  poukkujen*  pesijä, 
Räpähien^  räiskyttäjä, 
Läksi  peukkujen  pesulle, 
5  Räpähien  räiskytykseen. 

Keänti  peäh  pohjaselle, 
Luonti^  silmät  luotehelle: 


*    Boreniuksen    haomantos:   Tai:   suun.     Pikakirjoitus  ep&selvä   (Su- 
▼aniolaista).  —  '  Bor.  buom.:  Pikakirj.:  «Lentelöh**  (— ). 
453.  *  =  pesuvoate.  —  '  voate.  —  »  =  loi. 


592 


Akonlahden  niaoalue. 


Sielläpä  veneh  tuloo, 
Suuri  purjeB  puijoaoo.* 
10     Sieltä  Päivölän  isäntä  tuloo. 
(Heän  kysyy:) 
»Kunne     mänöö     Päivölän 

isäntä?** 
„Tuolta  Tuonelan  joesta, 
Tuolta  moan  alantehesta, 
15  Suuren  hauvin  pyyäntähän." 
,,Tuostapa   valehtelian   tun- 
nen, 
Toisin  ennen  miu  isoni. 
Toisin  ennen  miu  emoni, 
Verkkuu  oil  venehen*  täysi, 
20  Alla  koaren*  atramia."^ 
Anni  ainakin  kysyvi. 
Tinarinta  riitelöö: 
„  Kunne  mänöö  Päivölän  isän- 
tä?" 
„Tuolta    mänöö    Tuonelan 
joesta, 
25  Tuolta  moan  alantehesta 
Suuren  siian  pyyäntähän." 
^Tuostapa    valehtelijan    tun- 
nen, 
Toisin  ennen  miu  emoni. 
Toisin  ennen  miu  isoni; 
ao  Verkkuu  oif  venehe  täys, 
Alla  koaren  atramia." 
Anni  ainaki  kysyy, 
Tinarinta  riitelöö. 
»Läksin  tyttöä  käymääh 
35  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta.^ 


Läksi  tyttö  juoksemaah. 
Painup''ai  seppälän  pajahan. 
„No,  sie  seppä  veijoseni. 
40  Vietih  siu  vietäväs, 
Otettih  ossettavas, 
Soan  markan  mafcsettavaii.^ 

„Jo  kun  tuon  valehellet. 
Valan  kuuman  kulkknhos, 
45  Kump'  et  tuota  valehelle. 
Valan  kullat  korvihisi, 
Tina-rietut«  rinnaUas." 

„Mitä  haukkuu  halli  koira. 
Linnan  lukki  luisknttaa, 
50  Nenin  moahan  norkuteUen.** ' 
*Piika  vastaa:* 
„Empä  jouva  katsomahan. 
Suuri  on  hnohmaf  sorrottava." 
nMänepä^^'  mii\jä^^  katsoma* 
han, 
55  Mitä  haukkuu  hallikoira. 
Lmnan  lukki  Iniskuttaa/* 
„Empä  jouva  katsomaha." 
Mänöö  tytti  katsomahan: 
Ajaa  Päivelän  isäntä 
80  Musjalla  koijalla,^* 
Pyrrillä^'  rahoa  taotiih, 
Eazva^*  Cippu  rahiksesta,'' 
Vezi^«  juoksi  vembelestä. 
Akka  sanoo  tytt&relle  Antiille: 
65     ^Mänöy  lämmitä  addne  kylv 
Uduzilla^?  halkoloUla, 
Missä  sulhon  pessäksee* 
Päivelän     isännän     valotak- 
seeh.*" 


♦  pujottelev,  Itdkertelev.  —  •  Verkku|a|  v.:  VerkkuK  •oil^  v.  — 
*  =r  veneen  koaaripuu.  —  ^  atrami|en|:  atramia;  seL:  arina,  jolla  kaioji 
isketÄ&n.  —  •  =  tina  helyt.  —  •  =  nuokkuen.  —  *•  M&ne  n  pä:  M.  —  "  =  mi- 
niä. —  "  =  resla  rekL  —  "  kalan  pyyvys.  —  "  Ba'8;va:  Ranra.  —  »•  «  rmh;»'. 
—  »•  Ve;si:  Veri.  —  "  Udu|8|aia:  Udarilla.  —  »•  valeliakseen. 
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(Udusen  vassan  ka  sai  ja  alku 
kylpeä.) 

Eatka'i  adnäen  vassan, 
70  Uduista  kylpyä  kylpeäkseen. 
Kylpi  heän  adaäen  kylyn. 
(Siitä  al&oa  Aojee  kosjoa). 
„(Männet)  Vestänet   venehtä 

rinnallas, 
KarrivoUa  kilkutellet, 
Jottap'  ei  koskis  kirvez  kiveeh', 
75  Jotfei  liuskahtais  liha'a." 
Heämp'  on  venehtä  veästi 
rinnallaah^ 
Karrivolla  kilkutteH, 
Jopai  löi  kirvehe  kivee, 
Karahutti  kassah'  karrivoo, 
«o  Jopai  liuskah'ti  lihaa. 


454.  Akonlaksi. 
TCaijalainen  n.  65.  —  1894. 

Varvana  Huotarin  tytär  Hämä- 
läiAi  Oppinut  eräältä  koto- 
nansa asuneelta  Kijannalta  tul- 
leelta naiselta  «Buotsin  Okah- 
vielta*,  Anni  Kemppaiselta. 

Anni  tytti,  ainut  neiti 
Läksi  poukknjen  pesuilla, 
Räpähie  räikyttämäh. 
Keänti  peätä  päivän  alla, 

s  Loipa  silmät  luotehella; 

KatsoUy  veno  tulouve, 

Pursi  suuri  puijoauve, 

Viisihanka  vinjertäyve. 

Auni  ainaki  kysyy, 

10  Tinarinta  riitelöy: 

„Eunne  läksit  Väinämöini, 


Ulkonit  Umantolaini?" 

„Suuren  siijan  tapantahe 
Tuolta  Tuonelan  jovesta, 

15  Moan  alan  alantehesta." 
Anni  ainaki  kysyyve, 
Tinarinta  riitelöy: 
„Tuosta  tunnen  valehtelijan, 
Toisin  ennen  miun  emoni, 

20  Toisin  ennen  miun  isoni. 
Läksi  siijan  tapantahe, 
Verkkuo  oli  venehen  täysi, 
Alla  koaren  atraimia. 
Kunne  läksit  Väinämöini, 

25  Ulkonit  Umantolaini?'' 

„Suuren  hauvin  tapantahe 
Tuolta  Tuonelan  jovesta, 
Moan  alan  alantehesta.'' 
Anni  ainaki  kysyy, 

30  Tinarinta  riitelöy: 

„Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkonit  Umantolaini?" 

„Läksiu  neittä  Pohjolasta, 
Piikoa  Pimentolasta." 

35     Anni  tytti,  ainut  neiti 
Käsin  keäri  voattiesa, 
Koprin  helmasa  kokosi; 
Sekä  juoksi,  jotta  joutu 
Tuonne  Ilmolan  pajahe. 

40     „0i  on  seppä  veijoseni, 
Ijän  ikuini  takoja! 
Otettihpa  ossettuse, 
Vietih  sinn  lunassettuse, 
Savoin  markoin  maksettuse, 

45  Tuhansin  lunassettuse.** 
„Anni  tytti,  ainut  neiti, 
Niemen  neitoni  verövä! 
Kuimpa  tuon  valehellete, 
Valan  kuuman  kulkkuhuse, 

50  Kiehuvan  ikenihise; 
Kun  et  tuota  valehelle, 
38 
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Valan  kullat  korvillase,^ 
Tiuarietsut  rinnoillasi. 
Lämmitä  saloa  sauna 

55  Pikkusilla  lastusilla, 
Pienillä  pilastehilla; 
Tuopa  vettä  korvosella. 
Millä  sulhon  suoriella, 
Moan  valivon  valmissella!" 

60     Anni  tytti,  ainut  neiti 
Lämmitti  saloa  saunan 
Pikkusilla  lastusilla. 
Pienillä  pilastehilla. 
Toipa  vettä  korvosella. 

65     Pani  varsan  valjahih, 
Puikkoih  punasen  ruunan. 
Reki  vieri,  tie  ratsasi, 
Koivuni  jalas  kolasi, 
Vitsani  saverkka  vinku, 

70  Rasva  tippu  rahkehista, 
Vesi  vempelen  nenästä. 

Pohjan  akka  pyöröraivo 
Löipä  kahta  kämmen tähe: 
„Mäne  piika  katsomahe, 

75  Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luiskuttauve. 
Perin  peltoho  syväten, 
Hännin  moaha  torkutellen  i'* 
„Empä  jouva  katsomahe, 

80  Suuri  on  huhmar  survottava." 
Pohjan  akka  pyöröraivo 
Löipä  kahta  kämmentähe: 
„Mäne  miMa  katsomahe, 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 

85  Linnan  lukki  luiskuttauve 
Perin  peltoho  syväten, 
Hännin  moaha  torkutellen!" 

„Empä  jouva  katsomahe. 
Suuri  on  kivi  suurrettava." 

90     Pohjan  akka  pyöröraivo 


Löipä  kahta  kämmentähe: 
„Mäne  tytti  katsomahe. 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luiskuttaave, 

95  Perin  peltoho  syväten. 
Hännin  moaha  torkutellen!'' 

Mani  tytti  katsomahe. 
„Tuuvah  pyrrillä  rahoa, 
Eirjakorjalla  ajetah.*^ 

100     Pohjan  akka  pyöröraivo 
Löipä  kahta  kämmentähe: 
;,Ei  neittä  rahoihe  myyvä, 
Myyväh  miehosiin  hyvysih. 
Satanou  lunta  saavan  varren, 

105  Kylmänöy  jeätä   kyynärkun- 
nan. 
Siitä  neiti  annetaki!'' 

Sato  lunta  sauvan  varren^ 
Eylmi  jeätä  kyynarkannao. 
„Joko  neiti  annetahe?** 

110     „Eipä  neittä  annetaki. 
Ampunet  tähet  taivoselta. 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitä  neiti  annetaki.^ 
Ampu  tähet  taivoselta, 

115  Pilkat  pilvien  lomista. 
„Joko  neiti  annetahi^?* 
„Eipä  neittä  annetaki. 
Vestänet  vierellä  venehtä. 
KallivoUa  kalkutellet, 

120  Tämän  väittinän  muniis^ta. 
Tämän  taitsin  taitsimista, 
Jott'  ei  kirves  kiveh  koske« 
Kasa  ei  kalka  kallivohe, 
Eikä  liuskaha  lihahe.** 

125     Vesti  vierellä  venehtä, 
KallivoUa  kalkutteli. 
Kirves  liuskahti  lihahe. 


454.   *  Ikuhnillasel :  *korvilla8e*. 
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455.  Akonlaksi. 
Ohrt  n.  3.  —  "A  1906. 

Oufi    Njk&äi.  —   Muistoonpantu 
Kiitehen  järvellä. 

Kilpakosinta  (+  Sammonryöaiö.) 

Anni  tyttö,  aino  iieiti, 
Se  on  poukkujen  pesiä, 
Eäpähien  reiskuttaja 
Utnniemen  kainalossa. 
5  Keksi  mustasen  merelle, 
Sinervöisen  lainehille. 
Siellä  tuli  vanha  Väinämöi- 
nen. 
„  Kunne  matkoat,  y[äinämöi- 

nen]?" 
„Matkoan  kalan  pyyy[äntä- 
hän]." 
10     „Arvoan  valehtelian, 
Kielen  kantel[ian]. 
Kun  ennen  isäni  m[atkai],^ 
Verkkoja  venosen  täysi, 
Laivan  täysi  [laski]m[iaj.^ 
15  Kunne     matkat     V[äinämöi- 
nen]?« 
„Matkoan  h[anhen]^  amun[ta- 
han], 
Pitkäkaklan  kaögelo[hon]." 

„Arvoan*  val[ehtelian], 
Kiel[en  kantelian], 
20  Kun  ennen  isäni  m[atkai], 
Suuri  koira  kahlehissa, 
Suuri  pyssy  kainalossa; 


Kunne   matk[oat]  V[äinämöi- 
nen]?" 
,,M[atkoan]  neitosen*  kaö[öe- 
lohon]. 
25  Emännäisen^  eö^mähän.^' 
Anni  näppi  hien[ot]  helra[at], 
Juoksi  heäy  pajan  pihalle. 
„0i  on  seppä  veikkoseni, 
Kohen[teles]  kolc[aseni], 
30  Vietih  mielitiettysi,' 
2:en  vuo[en]  kacCo[ttusi], 
3:[in  vuosin]  kois[ottusi]." 
„0i  on  Anni  armahaui, 
Lämmitä  kyly  utuni, 
35  Loafipa  [simaista  porno],* 
Läihkyäni,  säihkyäni, 
Kyunem  peällä  seiso[vaista], 
Millä  pesem  miehem  peätä 
Muotoa  hyvän  [molotsan]* 
40  Talvisista  tavonnoista, 
Kesäisistä  kiirehistä."»® 

Anni  lämmitti  kylyseu, 
Loatipa  p[oruo]," 
Läihk[y  väistä],  säihk[yväistä], 
45  Kynem  p[äällä]  etc.  etc. 
Tuopa  Päivölän  emäntä 
Kaööelphe],  keäntelihe: 
Mitä  halli  [koira?]  haukku, 
Linnan  lukki  luksutteli; 
50  Ei  halli  [valetta  hauku],»^ 
Linnan  lukki  luksuttele, 
Menes  kaöCo  kasa[kka].^^* 

„En  jouva  emäntäseni, 
Pinot  on  suuret,  halot  [hienot]^* 


455.  >  Kfcssa:  m(atkoi?]  —  *  Kkrssa:  |la8ki?]mlia?]  —  »  Kk:ssa:  h[anhen?I 
—  •  Arvan:  Arvoan.  —  •  Kk:s8a:  aitosen?  —  •  Kk:8sa:  Emännäcen?  — 
'  Klcssa:  Veti  mieli  tieto.  —  ■  Kkissa:  Loatipa  r.  i.  pu.  —  •  Kk:ssa:  Muica 

hyvä ?   —  ^'^  Kk:ssa:   keliöistä?  —  "  Kk:ssa:  para .  —  "  Kfcssa: 

Eihän  lii  VO?  -  "  Kkissa:  kasajkkani?]  —  "  Kk:ssa:  [tavan?] 
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55  Halkoja  vähäväkinen/' 
„Mitä  etc.  etc. 
Menes  kaöCo  piikaseni!" 

„En  jouva^'  emäntäseni, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
«o  Jauhoja  vähäväkinen." 
„Mitä  etc.  etc." 
Menes  kaJäo  Anniseni!" 
»En  jouva  emäntäseni, 
Sukka  on  suuri,  [langat  hie- 
not],i« 

65 tahallani." 

Tuopa  Päivölän  emäntä 
Ka2c[eUhe],  keänt[elihe], 
Läksi  iöe  katkomahan, 
Avasi  linnan  ovete, 
70  Vierptti]  linnan  ve[räjät]. 
Tuonne   tuli   vanha  Väinä- 
möinen. 
Eikä^^  kaksi  nuorta  miestä 
Yh[tä  neittä]  kosjom[ahan]." 
Seppä  paino  tupa[hah].»» 
75  Sieltä  tidi   vanha  Väinämöi- 
nen: 
„Joko  Anni  annettaha?" 
„Eipä  Anni  annettoa, 
Kun2<>  kynnät  mavon  pellon, 
Eeärmepellon  keän[nättelet],*^ 
60  Siitä  Anni  annettaha." 

Eui^öui  karhut  kartanahon, 
Suset  suurille  pihoille, 
Kyntipä  m[atosen]  p[ellon], 
K[äärme]   p[ellon]    kfeännät- 
teli]. 
85     „Joko  se  Anni  etc. 


„Eipä  A[nnia]  [annettjoa. 
Kum  panet  vuoret*^  pyörimähe, 
Eallivot  kalajamahe, 
Sieltä  tuonet  hienot  jauhot -" 
»o     Pani  vuoret  pyör[imähe], 
Eallivot  k[alajamahe], 
Sieltä  kanto  h[ienot]  j[aahot]. 

„Joko  Anni ?" 

«Eipä , 

95  Kun  saanet  suuren   saomns- 
haaven 
Tuosta  Tuonelan  jovesta,*^ 
Manalan  syväntehestä."* 

Loatipa  kokon  koprist[a]he.^* 
Itsestähe  iskulinnun, 
100  Lenti  Tuonelan  jovelle. 
Manalan  syväntehelle. 
Tuota  hauven  tuprahntti, 
[Veti]  peäUe  äbräh[ien],» 

Ku kuo 

105  Saipa  suuren  saomushaoven^ 
Söipä  heäy  parahat  pa[ikat], 
Biipi  rintapäitä.'^ 

,,Täss*  on  armas  anoppisenl" 

Tuopa  Päivölän  emäntä: 
110  „Mintä'  söit  par[ahat]  p[aikat]. 
Ei[ivit  rintapäitä]?- 

„0i  armas  anoppiseni. 

Ei  soa[lis  viatta]  soaha 

Paikoista  parem[mistana], 

115  Toista  (?)  Tnon[elaD  joesta]. 

Manalan  syv[äntehestä].'' 

Asutti  Anni[n]  venehe, 
Pani  A[nnin]  soatamahe, 
Ite  istutu  perähe. 


"  joua:  joura.  —  *•  £k:8sa:  kierot  hien?  —  "  Kk:8sa:  Eik&  (!?«.  — 
»•  Kk:88a:  Yk  . . .  kosjom.  —  "  Kk:s8a:  tupakkah.  —  «•  Kk:8sa:  KankL  — 
•*  Kkssa:  ke&n  k.  —  •*  Kk:ssa:  vuoria  t:  vnortft.  —  *»  joesta:  jooesU.  — 
*«  Kkssa:  kopristihe?  —  **  Kk.ssa:  Pe  . . .  peälle  abrah.  —  *•  Kk:9sa:Bi{inp. 

rinta  pi  . . .? 
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130     Tnopa  Päiyölän  emäntä 
Loati  kokon  koprist[ah6], 
Icestähe^^  iskulinnun, 
Läksi  Anni[a]  ottamahe. 
Tuopa  v[anha]V[äinämöinen] 

m  KaJJcahti 

Kaöcoppa  anoppi  tulovi. 

Anni otta 

Nousti  melan  merestä, 
Sillä  löi  anoppe[a], 

130  Sorti  melalla  merehe. 


456.  Kuivajärvi. 
Hannikainen  n. '20.  —  «V»  1877. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski; 
Kivij&rvestä  tuotu. 

Anni  tjrtti,  saaren  neiti 
Se  on  peukkujen  pesijä, 
Räpähien  räiskyttäjä 
Tuossa  Tuonelan  jovessa, 
s  Manalammin  mantrehessa. 

„Enin  sie  ollet  lintukarja. 
Niin  sie  lentohon  levie; 
Ollet  sie  kalani  kaija, 
Niin  sie  uimahan  urevu; 
10  OUet  v[anha]  y[äinämöini]. 
Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoilla  painuksentelel"^ 

„ Kanne  läksit  V[äinämöini], 
Urkenit  suvannon  s[ulho]?" 
15     „Läksin  neittä  Pohjolasta, 


Impie  Imantrolasta.'' 

Anni  t[ytti],  aino  neiti 
Käsin  kääri  vaattijehe, 
Kokoi  helmat  koprahase, 
20  Pian  juoksi  pitkät  matkat. 
Välien  välit  samosi. 

„0i  on  seppo  veikkoseni! 
Läksi  v[anha]  V[äinämöini] 
Läksi  neittä  Pohjolasta, 
35  Impie  Imantrolasta.^ 
Siitä  seppo  Ilmarini 

? ?2 

„Voi  sie  seppo  veikkoseni, 
Pane  kultia  tulehe, 
Hopijeita  hiiloksehe." 

80  Lietsoi  päivän,  lietsoi  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Oro  tunkeksi  t[ulesta], 
Kultaharja  kuumoksesta. 
„0i  on  seppo  veik[koseni], 

55  Panes  k[ultia]  t[ulehe], 
H[opijeita]  h[iiloksehe]." 
Lietsoi  päivän,  I[ietsoi]  t[oi- 

sen]; 
Jo  p[äivänä]  k[olmantena] 
Neiti  t[unkekse]  t[ulesta]. 

40     ,.Mitä  haukut  hallikoira. 
Linnan  lukki  luskuttelet? 
Mänes  tytta  katsomaha; 
Ei  hallia  valehta  hauku, 
Linnan  lukki  l[uskuttele]." 

45     Tuolta  nyt  veno  tulevi 
Ulkopuolen  luovelahen, 
Maapuolen  simasalosta. 
Anni  t[ytti],  aino  n[eiti] 


<Y  Ensin:  Itsestähe. 

456.  ^  Tämän  jälkeen  B.  lisännyt:  Hän 


oli  vanha  V[äinämöini].'  — 
*  Tässä  on  kk:s8a  kysymysmerkkejä  ja  viivoja,  jatka  muistoonpanijan  huo- 
mautuksen mukaan  merkitsevät  luuloa,  että  siitä  paikasta]on  joku  säe  poissa, 
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Kumpasella  luotijella. 

50  Ei  — ? 

Hevolla  mies  tulovi. 

Siit'  on  seppo  I[lmarine], 
Tak[oja]  i[jä]  i[kune] 
Takoi  se  naisten  tarpehia, 

55  Vyölliskoukkuja  koverti. 
Siitä  pani  kultii  t[alehen], 
Hop[ijeita]  hiilokse[he]. 
Lietsoi  päi[vän],  l[ietsoi]  toi- 

[sen], 
Jo  päi[vänä]  k[olmantena] 

60  Neiti  t[unkeksi]  t[alesta], 
Hivus  pitkä  hiil[oksesta]. 

„  Elkööt  miehet  naimattomat,^ 
Elkööt*  nainehet  urohot 
Naista  kollaista  kuvatko, 

65  Hopijeista  morsienta;^ 
Vilun  huohtavi  hopije,® 
Kylmän  kulta  kuumottavi, 
Kuin  on  kyUd  villavaippa, 
Se  on  kylki  lämmin  kylki; 

70  Kuin  on  nuorta  morsienta, 
Sen  on  hyyksi  hyyvytteh, 
Sen  on  jääksi  jäävytteh." 


457.  Niskajärvi. 
Borenius  m,  n.  4.  —  *» 


1877. 


Iivanaiset  Omo^o  ja  Ossippa ;  par- 
hastaan  Omosso. 

Väinämöisen  virsi.^ 

Se  oli  v[anha]  V[ftinäm5i]ui 
Läksi  neittä  ko^iomaha 
Pimiestä  Pohjo^fasta, 
Tarkasta  Tapivo^Fasta. 

5     Anni  tytti,  aino  neiti 
Se  oli  pouttu'j''en  pesijä, 
Räpähien  räiskyttäjä. 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 

10  „Kui  lienet. kalani  karja. 
Niin  sie  aimaha  urene,' 
Tahi  lienet  lintukarja, 
Niin  sie  lentoho  levie, 
Taikk'  ollet»  pursi  V[äioämöi]- 
sen, 

15  Taikka  veikkoni  venoni. 
Pakinoilla  painattele, 
Sanomilla  soattelete!*" 

Se  oli  pursi  V[äiDämoiJsen 
Pakinoilla  panelihe, 

to  Sanomilla  §oattelihe. 
Anni  tytti,  ainu  neiti 
Sanomilla  soattelihe, 
Pakin[oilla  panelihe]: 
„Knnne  läksit  V[äin&mö]ni 

25  UlkoMt  suvannon  sulho?'' 
Vastasi  vanha  V[äinämöi]ni: 
„  Läksin  hanhien  ajoho. 


"  |Ei  olluti  miejstäl  naimatlontal :  *Elkööt^  miehet  naimaUomo^.  —  *   Ei 
ollut':  ♦Elkööt*.  —  » morsi  a|nta:  morsiota.  —  •  hopi|e|:  hopi^V. 

457.   »  Jälessä:  toisella  reisulla.  —  «  P&ällÄ:  [urlalnej.  —  *  ollet: 


10.   Eilpakosinta.  457. 


Punasuijen  korjeluhu." 
Anni  t[yttij,  a[inu]  n[eiti]: 

30  „Jo  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan: 
Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valtavanhempaiii 
Läksi  h[anhien]  aj[oho], 

35  Pnnas[uijen  korjeluhu], 
Iso  oli  pyssy  pyykämässä,*-* 
Sauri  koira  kahlehissa.'* 
Aina  Annikki  kysyvi, 
Tinarinta  riioavi: 

40  ^Minne  läksit  y[äinämöini], 
Ulk[onit  suvannon  sullio]?" 
^Läksin  lohta  pyytämähä 
Tuonen  massalta  jovesta, 
Manalan  alantehesta, 

u  Pimiestä  Pohjolasta." 
Aina  An[nikki]  sano[vi]: 
„Toisin  [ennen  miun  isoni], 
Toisin  [valtavanhempani] 
Läksi  lohta  pyytämähä: 

30  Verkkoj  oli  venehen  täysi, 
Laivan  täysi  laskemia, 
Asroamet  koaren  alla." 
Aina  [Annikki  sanovi], 
T'ina[rinta  riitelövi]: 

33  „Jo  tunnen  [valehtelijan], 
Keks[in  kielahin  sanojan]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Sano  nyt  ruvettuani: 
^Läksin  neittä  kosso[maha]<' 

«o  P[imiestä]  P[ohjola]sta, 
Tarkasta  [Tapivolasta], 
Miesten  syövästä  sijasta, 
Urohon  upottajasta." 


Anni  t[ytti,  ainu  neiti] 

65  Käsin  keäri  voattiensa, 
Koprin  helmansa  kokosi. 
Se  oli  seppo  Ilmolline, 
Takoja  ijän  ikuine: 
„0i  on  seppo  veikkoseni, 

70  Otettihin  giun  omasi, 
Savoin  markoin  maksettusi. 
Tuhansin  lunassettusi, 
Pim[iestä]  P[ohjola]sta, 
Tark[asta]  [Tapivolasta], 

75  (Miehen  syö[västä  sijasta], 
Ur[ohon  upottajasta].)" 

Tuosta''  seppo  hämmästu, 
Riutu  pihet  pivosta, 
Ja^  vaipu  vasara  keä^stä; 

80  Pian  pirttihi  mänöu, 
Lavahtavi  lattialla: 
„Erao  naine  kantajain''e\ 
Lämmitä  saloa  sauna, 
Pian  pirtti  riuvuttele, 

85  Loaji  siimaista  porno, 
gäikkyväist^,  läikkyväistä, 
'''Mussan  kynnen  seisovaista,* 
Millä  pestä  sulhon  peätä, 
Moan  valivon  valkovailla." 
Emo  n[aine]  k[antajaine] 


»o 


Lämmitti  [saloa  saunan], 
Pian  [pirtin  riuvutte]li, 
Loati  [siimaista  porno]. 
Millä  p[estä  sulhon  peätä], 
95  Moan  [valivon  valkovailla]. 
„Emo  n[aine]  kant[ajaine], 
Tuos  miulu  sotisomani, 
Kanna§  vainovoattieni. 
Pitoloissa  piettäväni. 


*  Päällä:    [pyylt[ämässäl.   —   •  Päällä:   (ammunta).  —  •  |P[ohjo]rasta| : 
*koBSo[mahaD].*  —  ^  Mällä:  Siitä.  —  •  Sana  kiij.  sivulle  eteen. 
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Akonlahden  nmoalue. 


100  Häissä  häilyteltäväni." 
Alkan  halli  haakkuo, 
Ilman  lokka  luksutella. 
Pohjoilan  iso  isäntä:* 
^Mänes  piika  kattsomaha,^<^ 

105  Mitä  hankkn  hallikoira, 
Ilman  l[Tikku]  lukäutteli."" 
Mani  p[iika]  kattsomaha. 
Ei  halli  valehta  hauka, 
Ilman  Inkku  loksnttele: 

110  Keksi  mustosen  mereltä, 
Sinervöisen  lainneheltä. 
Pian  pirttihi  mänöve: 
„Tnloa  snnri  snlhasekSi, 
Tulou  vanha  V[äinämöi]ni; 

115  Se  on  pursi  V[äinämöi]8en." 
Pohjolan  ison  emäntä: 
,,Euin  soatat^^  sammon  takao, 
Kirjokannen^^  kalkutella^* 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 

120  *§ykysyissä  vietinkinä,* 
Äsen  neiti  annetaha.^ 

giitä  v[anhal  y[äinämöi]Ai 
Murti  suuta,  m[urti]  peätä, 
M[urti]  mustoa  haventa; 

125  Taisi  sammon  takuo, 


180 


1S5 


Kirj[okannen]  kalk[ateUa] 
Yht{enä  kesäissä  yönä], 
§yk[ysyissä  vietinkinä]. 

Sano  v[anha]  V[äinäfflöi]n[i]: 
„Nyt  on  sammo  tavottn, 
K[irjo]k[aQsi]  kalkutettu 
Yht[enä  kesäissä  yönä], 
Sykfysyissä  vietinkinä]; 
Nythän  neiti  annetaha." 

P[ohjoYa]n  iso  emfftntä]: 
„Kuin  varaan  vaTIastellet, 
Suvikunnan  suisotellet 
Yht[enä  kesäissä  yönä], 
§yk[ysyissä  vietinkinä], 
140  Asen  [neiti  annetaha]." 

Tuop'  oli  vLanha]  V[äinäm5i* 
ni]: 
»Soas  ukko  uutta  lunta. 
Herra  hienoista  vitie." 

Ukko  iato  [uutta  lunta], 
145  Herra  [hienoista  vitie], 
(Ynnäh  yheksän  kyynärei). 
Siitä  varaan  vaFTlaste]!!, 
§uv[ikunnan  suisotte]Ii. 
Siitä  neiti  annetaba. 


*  Päällä:  [Polgo][lan]  [iso]  emäntä.  —  ^*  kattsomaha :  *piika«  k.  ~  "  hik- 
iuttelou:  lukiuttels.  —  >*  Päällä:  soattanet.  —  "  Jäleasä:  (sammo  se  on  oliot 
taivaan  merkki,  t&het  ja  kuut  ja  semmoiset).  —  >*  |kiijatella| :  kalkatella. 


10.  Eilpäkosinta. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

3.   Akonlaksi. 


1.   Tetriniemi. 

Krohn  n.  87,  as.  17—22.  —  1881. 
Huotari  Uvenainen. 


Lönniot  An  2,  n.  17, 88. 17-18, 29—80, 
42-8.  —  1882. 


Vaka  vanha  Väinämöinen 
Teki  kokon  kopristahan, 
Itsestähän  iskulinnun. 
20  Iski  kokko  ensi  kerran, 
Jo  tuli  vesi  verelle 
Bannan  hauin  raatoloilta. 

Tuonen  tyttäret  puhuvat. 


Aina  Annikki  kysy[y]. 
Tinarinta  riitelöö: 
„Mistä  tiesit  teltamoini, 
20  Kuulit  kultani  omena 
Tämän  neien  syntyväksi, 

^  Siitä  t[iesin]  t[eltamoini]", 


[Ss.  ovat  Veneen  veietoa  ja  Tuo- 
nelassa käyntiä,  ks.  n.  3^.] 


2.   Sappovaara. 
Olirt  n.  2,  88.  81-8.  —  «*/»  lWe. 
Hoto  NykAÄi. 

^On(pa  on?)  talossa  tässä 
Sen(pä)  tulvan  tukkiata, 
Bauan  roanan  kaöojoa, 
SO  Puun  jälem  puheliata. 

Vast'  on  kynnin  pellon  kyisen 
Atralla  tulitöillä. 
Vaskisilla  voa[r]nahilla.  ** 

[Ss.    ovat   Väinämöisen  polven- 
haavassa,  ks.  n.  288.] 


Aina  Annik[ki]  k[ysyy], 
80  T[ina]r[inta]  r[iitelöö]: 

„SiitÄ  t[iesin]  t[eltamoini]**, 

A[ina]  A[nnikki]  k[ysyy], 
T[ina]r[inta]  r[iitelöö]: 

[Ss.  ovat  häävirressä.] 


4.   Akonlaksi. 

Gastrtn  n.  21  o),  8g.  2-7.  -  1889. 

Hiien  piika  pikkarainen. 
Se  on  poukujen  pesiä, 
Räpähien  räynyttäjä 
Tuonen  mustasa  joessa, 
5  Manalan  alusmajassa. 
Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaattehensa. 
Tapasi  on  lastun  kiini. 

[Ss.  ovat  Pistoksen  synnyn  alkua.] 
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Akonlahden  runoalae. 


5.   Akonlaksi. 

GenetB  I,  n.  11,  as.  29—  89.  -  "/,o 
1871. 

Jeussein  T'imo. 


Tuoko  vanha  Väinämöin i 
ao  Laitto  kokon  kouristaha, 
Itestälikö  iskulinnun; 
Liitelekse,  loatelekse 
Tuonen  mussalla  jovella. 
Manalan  alantehella. 
35  Löipä  kerran,  ensikerran, 
Eip'  on  ktinnet  pUstUkkänä, 
Löipä  kerran,  toisen  kerran, 
Jop'  oli  vesi  verellä. 
Rannat  hauin  roaviskoUla; 
40  Tuosta  sai  tLhen  sanasen 
Suuren  hauin  hartioista. 


|Ss.   ovat  Tuonelassa  käynnissä, 
ks.  n.  357.| 


6.    Akonlaksi. 

Xaijalainen  n.  62,  ss.  16-17, 
1894. 

Foahkomie  Omenai&i. 


Aina  Annikki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy: 
„Se  heän  oalloissa  asuu, 
Virran  alla  viettelöy, 
20    Vaskisen  melan  varassa. 
Kultasen  kokan  nojassa." 

AMikki  kyäyy: 
„Tulet  piru  pistämästä, 


Mäne  piru  pistämästä, 
Pitän  pohjosen  pertQlä!* 
[Ss.  ovat  Pistoksen  sanoissa.] 


7.   Akonlaksi. 
Pfider  n.  4  88.  86—7.  —  "',  1885. 
Poahkomie  OmenaiAi. 

Aina  Annikki  sanoo. 
Tinarinta  riitelee: 
„Se  on  aallossa  asuu 
Vaskisen  melan  varassa, 
40  Kultasen  kokan  nojassa*. 
Konna  joutuvi  kotihi, 
Pimiähä  Pohjolaha, 

[Ss.    ovat   Tietäjän    varaamifiu- 
vussa.] 


8.   Hietajärvi. 

Borenius  n,  n.  1,  ss.  135—7.  -  ^« 
1872. 

Miina  ja  Ohvo  Uaovinen. 


ItSe  pirttihim  piko^a: 
»Emokseni  kantajani! 
iss  Lämmitäs  piko^a  pirtti, 
Piam  sauna  riuvuttele 
Pieno^sQla  pilkkeiillä!* 
Emo  ennätti  kOstiO: 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virra*-^, 

ks.  n.  744.] 


10.   Eilpakosinta.   4M. 
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9.   Niskajärvi. 

BoraUns  m,  n.  8,  S8.  18-^8.  —  **/, 
1877. 

livanaUke  Ossippa. 


IS  ^Emo  naine  kantajaisen. 


Lämmitä  äaloa  Sauna, 
Pian  pirtti  riuvuttele 
20  Halkoisilla  hienosilla; 
Tie  siimaista  pomo, 
Millä  pegtä  sulhon  peätä, 
Moan  valivon  valkoailla.  ** 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  746.) 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


458.  Vonkajärvi. 
Genetz  H,  n.  61.  —  »^'e  1872. 

Eräs  akka. 

Anni  tiltti,  ainuo  neidi 
Se  on  poukkujen  pesijä, 
Räbähien  räiskättäjä 
Nenässä  utnsen  niemen, 
«  Peässä  niemen  terhellisen. 
Eeändi  peädäh  päivän  alla. 
Loi  silmieh  luodehella; 
Kattoa:  veno  tolou, 
Mies  pnhas  perässä  purren, 
10  Melan  vaskisen  varassa, 
Kokan  knldazen  nojassa. 
„Kanne  läksit  vanha  Väinä- 

möine?" 
»Läksin  verkon  pidoh." 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
u  Arvoan  kielastajan: 

Knin  mäned  verkon  pidoho, 
Verkkoj'  on  venosen  täiisi. 


Laivan  taus'  on  laskimie." 
Tuoba  vanha  Väinämöine: 
20  „Mänen    Pohjon    neittä,  kos- 
jomah."^+ 
Anni  tutti,  ainuo  neidi 
Käsin  keäriu  voattieh, 
Kobrin  helmaha  koguovi: 
„0i  sie  seppä,  veikkoseni, 
25  Jo  otettih  ossettus, 

Savoin  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettusi.'' 
Kirbosi  pihet  pivosta, 
Vaibui  vasara  keästä: 
30  Soan  mie  neijen^^  tulesta, 
Kuldakassan  kuumoksesta. 

Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Joba  peänä  kolmandena 
Miekka  tungeksi  tulesta, 
3s  Peä  kulda,  terä  hobie. 
Aina  painan  tuleh; 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Joba  peänä  kolmandena 


458.    *t  kosjomaha.  —  H  neien. 
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Kostamuksen — ^Kentt^änren  ronoalue. 


Orih  tungeksi  tulesta, 

40  Euldaharja  knumoksestaJ 

Aina  painan  tuleh. 

Seppä  Ihnorine 

Lietto  päivän,  lietto  toisen, 

Joba  peänä  kolmandena 
45  Neidi  tungeksi  tulesta, 

Euldakassa  kuumoksesta. 
Tuoba  seppo  Ihnorine, 

Tagoja  ijänigune 

Pani  neijen  reunahasseh: 
50  En  oli  ktilgi  neittä  vassa, 

Se  oli  kiUgi  kiillä  kOlmä, 

Eu  oli  vassen  yaippojaha, 

Se  oli  killgi  lämmin  kulgi. 
«Elgähät  sinä  igänä 
55  Neittä  kullaista  kuvato, 

Hobieista  puolisuo; 

Vilun  huohtau  hobie, 

Eiilmän  knlda  kuumottavi.^ 


459.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  617.  —  1837. 

Loajan^  laiturin  nenässä. 

„Tali  ollet  vesikivonen." 

Lausutteli  maankäviän. 

^Punaposken  puujelohon.' 
6     ,,Eeksin  kielahin  sanojan.'' 
„Ulkonit*  suvannon  sulho." 
„Täysi  laiva  laajoksi, 
Alla  kaaren  atroamet." 

Seppo  pisti  pihalle, 
10  Pilkko  puita 
EaunihiUa  kalliolla, 


Eirvehen  koskematta. 

Loai  poroa 
Sulhon  pään  pesintemiks^e\ 

16  Vartalon  valuvesiksi. 
Eylpi  kylyn; 
Tämä  on  kyly  Imen, 
Ensimäinen,  jälkimäinen: 
Hukuiss  Vs'  hurstin  hulpUoih, 

to  Vakoissus  vastan  tyvehen, 
Lapsessns  lautojen  päähän. 

Tuopa  paita  palttinaine 
Emon  ne[i]nnä  ketreämä, 
^Morsianna  hnolittama,* 

t5  Lapin  lapsien  kutoma, 
Eirjokynnen  kiijottama. 

Säärille  sasntt[omille]. 
Luuttomille  pohkeille, 
Emone[i]nnä  ketr[e&mä]  ed. 

ao     Tuo  turkki  1000  nyplä, 
1000  nyplä,  100  Ihailin, 
Taattoni  Turusta  tnoma; 
Tuo  saapka  saaBattain[en]. 
Taatt[oni]  Savosta  saama. 

u     Siitä  noin  sanoi[ksi  virkki]: 
„Sulho  Viljon  ve^yeni, 
Toitko  Oulusta  orihin, 
Valamosta  vi^ovarsan, 
EuU'  on  lampi  l[aata8illa], 

40  Tetryet  knk[ertamassa] 
Eirjakorjan  kukkasilla.* 
Pohjon     koirat    haak[kih 
massa]. 
»Mene  piika  katsom[ahao].^ 
„  Jauho * 

45       Easakk[a] 

Pino « 


459. '  Päällä:  [LIuo[jan].  — '  Sana  aUeviivaUu.  -  *  I Heitäpftl :  »Hokiusflr* a V. 


10.   Eilpakosinta.  460—464. 
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460.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  6301)).  —  1837. 

Oli  v[anha]  Väinämöinen 
Matkai  neittä  kosjomah. 


461.  Kostamus, 
liönnrot  E,  n.  680.  —  1837. 

Anni  neiti 

„Läksin  nää'än  pyyäntäh 
Saareh  merelliseh, 
Pnuttomah  Inotoseh." 
i     „Jo  tunnen  yalehtel[ian] : 
Koira  oisi  kahlehissa." 

„0i  on  seppo  veikkoseni, 
Sanoisin  hyvän  sanoman. ** 

Pibet  kirposi  pivosta, 
10  Vasara  käestä  vaipu. 


462.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  670.  —  1837. 

Annikki  saaren  neito 

„Sie  lennolle  levennet, 

Pursi 

Sie  langennet  lähemä." 
s     Pani  koiran  kahleisiin, 
Bakin  rannan  juoksiaksi. 
„Eäänän  päälle  purren  poh- 
jan, 
Alas  keilan  keikahutan.^ 


„Millä  päätöni  pesisin, 
10  Varmttani  valkoaisin. 
Päälle  kuuttoran  kypärin. 
Pane  valkko  valjasihin. 
Ruskia  reen  etehen.** 
„Karja  suuri  katsottava, 
15  Leipä  suuri  leivottava, 
Taikina  taputettava." 


463.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  671  a).  —  1837. 

Pohjan  akka: 
Piätti  häät  härän  tavalla. 
Kutsut  koiran  kunialla. 


464,  Koivujärvi. 
Genetz  H,  n.  55.  —  Vs  1872. 

Mafkke  LesoAe. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksi  hän  peukkujen  pesuhu, 
Räpähien  räimytykseh. 
Mani  peäh  Utusen  niemen, 
5  Peähä  niemen  terhellisen, 
Pesi  poukut  pouahutti, 
Räpähänsä  räunähytti. 

Löip'  on  silmäh  luotehella, 
Keäntikö  peätä  alla  päivän, 
10  Kattso,  kuin  pursi  purjehtivi, 
Satakoari  lainnehtipi. 

Anni  ainaki  kysyvi, 
Tinarinta  tiijustavi:*+ 
„Kunne  läksit  vanha  Väinö, 
15  Ulkosit  u vannon  sulho?" 


464.    ^t  ti](j)a8Uvi. 


606 
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„Läksin  hankien  ajoho, 
Kuonasuien  korjeluhu." 

Anni  ainaki  sano  vi: 
„Knin  ennen  miun  isoni, 
20  Knin  läksi  hankien  ajoho, 
Kuonasuien  korjeluhu, 
Otti  heän  verkkoja  venehen, 
Laskimie  on  laivan  täyen." 

Annipa  ainaki  kysyvi, 
25  Tinarinta  tiijustavi: 

„Kunnepa  läksit  vanha  Väinö, 
Ulkosit  uvannon  sulho?" 

„Läksin  hanhien  ajoho, 
Kuonasuien  korjeluhu." 
30     Anni  ainaki  sanovi, 
Tinarinta  tiijustavi: 
„ Kunne  läksit  vanha  Väinö?" 

„Läksin  neittä  kosjomaha 
Miehen  syövästä  kylästä, 
35  Urohon  uponnehesta." 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Koprin  helmaha  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiehe, 
Juoksi  heän  sepon  pajaha: 
40  „0i  sie  seppo  veikkoseni, 
Otettihi  ossettnsi, 
Savoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi!" 

„Anni  tsikko,  aino  neiti, 
45  Mäne  lämmitä  kylyni, 
Loaji'''^  sie  vähä  porno, 
Yhen  kynnen  mussan  verta, 
Liikkuvaista,  läikkyväistä!" 

„Tule  sie  veikko  ky Ipömähä.** 
50     Tulipa  veikko  kylpömähä. 
„Anni  tsikko,  aino  neiti, 
Tuo  sie  paita  palttinaini 


Nahkalla  liivittOmäUä,> 
Tuo  sie  hoahen  haljakkaini 

55  Peällä  paian  palttinaisen, 
Tuo  sie  ussakk'  on  ntnni 
Peällä  hanhen  haljakkaiseou 
Tuo  sie  soappovat**  sataset^ 
„Anni  tsikko,  aino  neiti, 

60  Mäne,  väljässä  heponi.*' 
„Anni  tsikko,  aino  neid: 
„Mäne  sie  veikko  rekehe.** 
Läks  ajoa  karettelomah^^ 
Tuonne  Pohjolan  kotihi. 

65     Jopa  haukku  linnan  hdkkL 
Linnan  lukki  luijottavi** 
Pelin  lyyen  pientarehe. 
Hännän  häilähyttämättä. 
Jopa  sano  Pohjon  akka: 

70  „Mäne  piika  kattsomaha. 
Mitä  haukku^^  linnan  bakki* 
Linnan  lukki  Inijotta^i 
Pelin  lyyen  pientareh<^. 
Hännän  häilähyttämättä.*' 

75     Piika  noin  sanottelihe: 
«Enpä  jona   akka  parka. 
Suur'  on  kivi  jauhottava. 
Janhoj'  on  vähäväkini.** 
Jopas  on  haukkn  linnan  häkki* 

80  Linnan  lukki  laijottavi 
Pelin  lyyen  pientarehe. 
Hännän  häilähyttämättA. 

Jopa  sano  Pohjon  akka: 
„Mänes  piika  katt^omaha, 

85  Mitä  h[aukku]  l[inQan]  h[akki> 

L[innan]  l[ttkki]  I[aijottavi]. 

P[elin]  l[yyen]  p[ientaivhe], 

H[ännän]  b[äUähyttämätU].* 

»Enpä  jona,  aUca  rukka. 


*t   Loa(j)i.   —  »  Päällä;  [hiv]u[ttomalla].  —  *t  8oappo(v)ai.   -  H  karei- 
telomah,  pääUä:  [kar]i[ttelomah].  --  H  lui(j)otUvi.  —  H  haukkuu. 
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90  Suur*  on  taikina  voalittava, 
Voalij'  on  vähäväkini." 
Jopas^^   on  hankka  linnan 
häkki, 
Linnan  Inkki  loijottavi 
Pelin  lyyen  pientarehe, 
»5  Hännän  häilähyttämättä. 
Läksip'  on  piika  kattsomaha: 
Soutelou  veno  pnnoni 
Taon  pnolen  simasorihta, 
Ajelou  veno  punoni 
100  Tämän  pnolen  lemmen  lahta. 
Tuli  heän  pirttisehe. 
Tuo  on  seppo  veikkoseni: 
„0i  on  sie  Pohjon  akka, 
Joko  annat  piikasesi?** 
105     ,,Enpä  anna  piiaistani, 
Kuin  et  loatine  venoista, 
Kaunehella  kallivolla,'-»* 
Kirvehen  kiveh  koskoinatta, 
Kasan  kalkahuttamatta.'' 
110     Tuop'  on  seppo  veikkoseni 
Loati  heän  on  venosen 
Kaunehella  kallivoUa, 
Kirvehen  kiveh  koskematta, 
Kasan  kalkahuttamatta. 
115         „Joko  annat  piikasesi?'' 
„Enpä  anna  piijaistani,^®* 
Kuin  et  loatine  kokkuo  kop- 
ristasi, 
Itsestäsi  iskulintuo/* 
Se  on  seppo  veikkoseni 
120  Loati  kokon  kopristaha, 
Itsestänsä  iskulinnun. 
„«Toko  annat  piikasesi?^ 
Jopa  anto  piikasehe. 
Pani  heän  oron  rekehe, 


125  Jalan  pani  oron  ohjaksihi, 
Toisen  neijen^*+  reittä  myöte^ 
Keän  pani  oron  ohjaksihi, 
Toisen  neijen^*^  nännilöihe. 
Ajoa  karettelovi 

130  Kohti  on  sepon  kotie, 
Ajo  heän  sepon  kotihi. 


465.  Kenttijärvi. 
Inha  n.  38.  —  1894. 

Oksenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 

AnM  tytti,  ainut  neiti 
Pesi  pikku  poukuistah, 
Valkasi  valantehilla 
Luojan  laiturin  nenässä, 
5  Pitän  portahan  perässä, 
Nenässä  Utusen  niemen, 
Peässä  niemen  pörhösen. 
Keksi  mustaset  merellä, 
Sinervöiset  lainehilla. 
10  „Kuin  sie  lienet  lintukarja, 
Siepä  lentohon  levijä; 
Kuin  lienet  kalaini  karja, 
Siepä  uimah  ulehu; 
Kuin  lienet  vesikivoM, 

15  Vesi  peällä  vierkähäf; 

Kuin  lienet  Väinämöisen  pursi. 
Sanomilla  soahustajtj, 
Pakinoilla  painustajtj." 
Aina  Annikki  kysyy, 

20  Tinarinta  riitelöö: 

„  Kunne  läksit  V[äinämöinen], 
Ulkonit  Suvennon  sulho?" 
„Läksin  lohta  kullottamah."^ 


•t  Jopa.  —  »t  kaUi(v)olla.  —  **t  pii(j)aistani.  —  "f  nei(j)en. 
465.   ^  Läksin   neittä  kosjomah;:  L.  lohta  kullottamah. 
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Kostamuksen — KenttlJ&rven  ronoalue. 


„Tuosta  tunnen  valehtijan, 
25  Melkein  keksin  kielastajan: 
Toisin  ennen  mion  isodi, 
Toisin  valtavanh[empani], 
Eui  läksi  lohta  [kollottomah], 
Verkkuo  oli  venehen  täysi, 
80  Laivan  täysin  laskemista, 
Azraimet  on  alla  koaren.*" 
Aina  Annpkki]  kys[yy], 
Tinar[inta]  riit[elöö]: 
„Knnne  l[äksit]  v[anha]  V[äi- 
nöj, 
85  Ulkonit  Suvennon  sulho?" 
,,Läksin  joutshenien  ajoh 
Tuonen  mussasta  joesta, 
Manalan  lainehilta." 
«Tuosta  tunnen  valehtijan, 
40  Melkein  keksin  kielastajan: 
„Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valt[a]vanh[empani], 
Kui  läksi  joutsenien  ajoon. 
Suur'  on  koira  kahlehessa, 
45  Ravie  jousi  jänfehessä." 
Aina  A[nnikki]  kys[yy], 
Tinar[inta]  riit[elöö]: 
„Kunne  l[äksit]  v[anha]  V[äi- 

nö], 
Ulk[ojiit]  Suv[ennon]  sulho?" 
50     „Läksin  neittä  kossjomah, 
Taimenta  tavottamah 
Pimiästä  Pohjolasta." 

Andi  tytti,  ainut  neiti 
Koprin  helmaseh  kokoi, 
55  Eäshivarshin  vaattiei; 

Meni  hän  juossen  jyrkät  pai- 
kat, 
Astu  hän  alavat  maat. 
Meni  hän  seppien  pajah. 
„0i  on  seppä  veikkoseni, 
60  Tavo  miulla  viiet  vitjat, 


Viiet  vitjat,  kolmet  korvi  ren- 

kahat, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat 
Pakajan  hyvät  pakinat: 
Jo  on  viety  sinn  omasi 
65  Pimiestä  PohjoTasta, 
Tarkasta  Tapiolasta.*" 

Kirposi  pihet  pivosta, 
Jo  vaipu  vasara  käestä. 
Paiii  hän  varsan  valjahih. 
70  Ruskien  korjan  peräh. 
Läksi  ajaa  karettelemah; 
Iski  virkkuo  vifsalla, 
Helähytti  helmispe&llä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
75  Reki  vieri,  tie  lyheni. 

„Mitä  haukkuu  halli  koin, 
Soaren  lukki  luiskutteloo? 
Ei  halli  valehta  hanka." 
Sanopa  tuo  Pohjon  ukko: 
60  „Mene   sie    kassakka    kat^o- 
mah!" 
Ei  jona,  ainut  isäntä. 
Suur'  on  pino  latjattava. 
Pino  suuri,  halot  hienot.-* 
Sanopa  tuo  Pohjan  akka: 
85  „Mene  sie  piika  katJomah!* 
„Ei  jona,  ainut  emäntä, 
Suur'  on  kivi  jauhettava. 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot* 
Mäiii  piika  katsomah: 
90  Yks'  on  vanha  V[äinämoinen]. 
ToiM  on  seppä  IlmorTini 
Takoja  iän  ikuni 
Tultih  neittä  kosjomab. 
Taimenta  tavottamah. 
95     Sanopa  tuo  Pol\jon  ukko: 
„Äsen  tästä  annetah. 
Kun  saa  Samppo  valmeheks^.* 
Soatih  Samppo  valmehekse. 
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100 


Savettih  hyö  laulamah. 
Laalettiin  päiyä,  laalettih  toiAi, 
Jopa  peänä  kolmantena 
Uinotettih  Polyon  ukko, 
Pohjon  ukko,  Pohjon  akka, 
Koko  Pohjolan  pere. 

Siitä  äeiti  otettih, 
Siitä  lähetään  matkah. 

Taopa  oli  Pohjon  akka, 
Makai  päivän,  makai  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena 
110  Havatsih  hän,  haomatsih  hän. 
Läksi  siitä  lentämäh; 


105 


Lenti  päivän,  lenti  toisen. 
Jopa  peänä  kolmantena 
Tapai  vanhan  V[äinämöisejn; 

115  Koski     siipi     y[äinämöise]n 
purjepnnhun. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 
Turvasih  hän  tuluksih, 
Tapasih  hän  taklohois; 
Iski  taita  ilman  ukko, 

120  Välähytti  Väin[ämöinen] 
Kolmella  kokon  solalla, 
Viiellä  vivnttimella. 


Tksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kontokki. 

2.  Koivujärvi. 

3orenii28  n,  n.  185»  as.  9-15.  --  •/• 

eenetK  n,  n.  60,  ss.  6—16.  -  •/,  1872. 

1872. 

Mafkke  Leso^e. 

Olona,  Vassilein  yaimo. 

Lukerie  hyvänimine 

Atiii  tttfti,  ainno  neidi 

5  Mani  poriahan  nenähä, 

Knuli  miehen  itkömässä, 

Loi  on  silmäh  luotehella. 

Urohon  ujeldamassa. 

Keäntikö  peätä  alla  päivän. 

Mitä  hankku  halli-koira, 

Kattso,  kuin  pursi  purjehtivi 

10  Linnan  Inkku  Inikntteli? 

Puhiahan  meren  selällä. 

Ei  haUi  valehta  haokn, 

10      liukerie  hyvänimine 

Linnan  lukkn  Imkuttele! 

Jopa  iuoiaki  kysy  vi: 

Aiini  ttlfti,  ainno  neidi 

„Kuin  oUei  isoni  pursi, 

Paiväm  ponkkuo  pezödve, 

Eli  Veijoni  venehe, 

1»  Bäp&h^hpä  räiknttätlve. 

Kohtin  kokka  näiiä  maita, 

Tuli  om  mji^s  urosta; 

15  Perin  näitä  valkamoja!** 

JSs.  ovat  Ainorunosaa,  ks.  n.  214.] 

[Ss.    ovai    Vedenkantaja  Annin 
runoa.] 
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LatrajSrven  ninoalae. 


LATVAJÄRVEN  RCNOALUE. 


466.   Kivijärvi. 
Lönnrot  E,  n.  555.  —  1837. 

Annikki 
Läksi  huuhot  huuhtomahan. 

„Eun  I[ienet]  kalanen  karja, 
Vesi  päällesi  vetyös; 
Eli  lienet  lintulauma." 


467.  Kivijärvi. 
Eaijalainen  n.  112.  — 1894. 

Maura  Marttii&i.  Virren  alun  kuul- 
lut iso&idiltä&n,  lopun  eräältä 
Akonlahden  mieheltä  Kösy-Soa- 
valta. 

Ahhikki  Soarm  ndtiy 

Annikki  Soaren  neiti 
Oli  peukkujen  pesijä, 
Räpähieh  räiskyttäjä 
Nenässä  utusen  niemen, 
5  Peässä  soaren  törhönisen. 
Keksi  mustasen  mereltä, 
Sinervöisen  lainnehelta, 
Itee  noin  sanoikse  virkki: 
„Kun  sie  lienet  lintuparvi, 
10  Niin  sie  lentoho  levie, 
A  kun  lienet  kalani  karja, 
Niin  sie  uimaha  ujella. 
Kun  lienet  velFeni  veueh, 
Niin   sie   keänny  päin  omilla 
mailla, 
15  Perin  muilla  valkamoilla.^ 
Se  on  sattu  Väinämöini. 
Anni  ainaki  kysyy, 


Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valitteloo: 

80  „Minne  läksit  Väin&möinif 
Urkenit  Uvannon  sulho?'' 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Läk8in  lohta  pyytämähe^ 
Tainenta  tavottamahe 

n  Tuonen  mnssasta  jovesta. 
Manalan  alavejestä."* 
Auni  ainaki  sanoo, 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelen: 

30  „Jo  tunnen  valehtelijan^ 
Ymmärtelen  kielastajan. 
Toisin  ennen  miun  isoni^ 
Toisin  valtavanhempani, 
Läksi  lohta  pyytämäbe, 

SS  Tainenta  tavottamahe 
Tuonen  mnssasta  jovesta. 
Manalan  alavejestä: 
Verkkuo  oli  venoni  täysi^ 
Laiva  täysi  laskimie.'' 

40     Anni  ainaki  sanon. 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 
»Minne  läksit  Väinämöini. 
Urkenit  Uvannon  sulho?** 

46     Sanou  vanha  Väinämöini: 
»Läksin  hanhien  ajobo, 
Kuonasnijen  korjeluh 
Tuonen  mnssasta  jovesta, 
Manalan  alavejestä.  *" 

80     „Toisin  ennen  miun  isom\ 
Toisin  valtavanhempani. 
Läksi  hanhien  ajobo, 
Koira  juoksi  kahlebissa« 
Simasiipien  nojassa.* 
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55      Anni  ainaki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 
„Minne  läksit  Väinämöiniy 
Urkenit  Uvannon  sulho?" 

•o     Sano  vanha  Yäinämöini: 
^Läksin  neittä  koSSomahe, 
Kassa  peätä  katsomahe 
Pimiestä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapivolasta, 

M  Miehen  syöjästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta." 

Annikki  Soaren  neiti 
Koprin  helmah  kokosi, 
Käsin  voali  voattieh, 

70  Pijan  juoksi  pitkät  matkat. 
;,Hoi  sie  seppo  veijoseni, 
Mie  tuon  tovet  sanomat, 
Tavos  vitjat  viijet,  kuuvet, 
Kahet,  kolmet  vyölliskoukut, 

75  Kolmet  korvirenkahaiset. 
Oi  on  seppo  veijoseni, 
Otettih  on  ossettus, 
Savoin  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettus, 

80  Pohjon  pitkästä  perästä, 
Manalan  alavejestä.^ 

«Oi,  sano,  Anni  tsikkoseni, 
Lämmit.ä  saloa  sauna, 
Pijan  pirtti  riuvuttele, 

03  Pijan  puilla  pikkusilla. 
Pienillä  pilastehilla." 

Lämmitti  saloa  saunan, 
Pijan  pirtin  riuvutteli, 
Mies  kylpi  kyllitellen, 

90  Halultah  io  hautelih. 
„0i  Anni  tsikkoseni! 
Tuo  paita  palttinaini, 
HipieUä  hijettömäUä, 
H^en  tietämättömällä. 


95  Tuo  koatiet  kapuset, 

Jotk'  on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät, 
Hipiellä  hijettömäUä, 
Hijen  tietämättömällä. 

100  Tuo  sie  hoahti  haFIakkaini 
Peällä  paijan  palttinaisen, 
Jotk'  on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät. 
Tuopa  kirjokintahani, 

105  Jotk'  on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät." 

Läksi  ajamah  kirjokorjallah 
Moapuolen  Simosalosta. 
Itse  vanha  Yäinämöini, 

110  Puujasi  punasin  pursin. 

^Seppo  tulou  ejisin  sinne,  ei  soa 
neittä,  mänöj  poiS,  emäntä  §a- 
nou:" 

„Mitä  haukkuu  linnan  halli. 
Linnan  lukki  luuskutteli, 
Perän  peltoho  syväten. 
Hännän  moaba  torkuttoan?* 

115     Pohjan  akka  pikkaraini, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu, 
Kolmie  oli  perä  levie^ 
Kuuli  miehen  itköväkse,. 
Urohon  urisovakse 

120  Kahen  kallivon  lomassa, 
Kolmen  koivun  hoarukassa. 

Pohjan  akka  käypi  miehen  pois ;. 
tämä  alkau  neittä  kosäuo: 

Päivät  Sampuo  takou, 
Kirjokantta  kirjuttau^ 
Yöt  neittä  lepyttelöy. 
125  Sai  heän  Sampu  valmehekse. 
Kirjokansi  kirjatukse, 
Sai  neiti  lepytetykse. 

Lähetäh  sitte  tytön  kera  pakoh 
yöllä,    Sampu    otetah   matkahas. 


612 


Latvajänren  ninoalue. 


Pohjan  akka  lähtöj  ajamah.  Vaka 
vanha  Väinämöini  laski  päiv&n« 
laski  toisen,  sanou  soutajilla,  jotta 
katsokkoa  jälelläh  päin.  Tnlou 
pisty  pilven  kokka,  silloin  vanha 
Väinämöini 

Tapautu  taskuhus, 
Loihe  kukkaroisehes. 
180  Oli  piitä  pikkuni, 
Taki  takloa  vähäni, 
Iski  tulen  kyntehes, 
Järkytti  jäsenehes. 

Loi  sen  jälelläh  päin,  sanou: 
,tulkoh  tuoho  tulini  voara**;  tuli 
tulini  voara.  Laskon  ielläh,  sanou 
päivänä  kolmantena:  „katsuot 
jälelläh  päin-.  Toas  näkyy  tulo- 
van;  luopi  toas  takloa,  syntyy 
voara.  Kolmannella  kerralla  peä- 
söy  anoppi  purjepuun  nenäh: 

Tahto  pursi  päin  puvota, 
1S5  Laiva  lassuin  lohkiella. 

Vanha  Väinämöini  ottau  melan 
merestä,  löi  kynsUlä,  jäi  tsakari 
sormi,  silläkin  vielä  vei  puolen 
Sampuo. 


467  a).  Kivijärvi. 

Niemi  n,  108.   I.  Marttisen  muis- 
toonpanoista.  —  1901. 

Maura  MarttiAi. 
Bäpähien  r&iskyttäjä. 


468.  Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  66.  —  1831 

Arhippa  PerttuAe. 

Sano  lieto  Liem[min]  poik[a]: 

„Anni  sikkoseD[i], 

Lammitta  [saloa  sauna], 
105  Pian  pirtti  [riuvuttele] 

Punhosilla  pik[knsiila], 

Pienillä  [pilastehiUa]!» 
Itse  pistäkse  pajaan, 

100  Inkkna  takoop[iJ 
lio  Yhen  kalan  kiehaessa» 

[Then]  sannan  lämmitessä. 
Siit[ä]  peipon[en  peseksen], 

Pulmonen  [pnhasteleksen] 

Sykysyisistä  s[ysistä], 
115  Taonnoista  t[alvisista]. 

Pani  paia[n]  paltt[iaaisenl 

Iholle  alatsomalle, 

Vyötti  vyön  kullan  karva]s[eD] 

Päälle  p[aian]  p[alttinaisen], 
120  Veran  äärillä  ve&kse[n], 

Lustuilla  sulkiakse: 

Lnstussa  m[ies]  l[ujempi]. 

Rauta  pannoissa  pa[rempi]. 

Teräs  v[öissä  tehtosampi]. 


[Alkupuoli   VeUamon 

^'ntoo,  jatko  LemmMHkäi$en  virttä, 

ks.  n.  758.] 
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469.  Latvajärvi, 
lönnrot  AH  8,  n.  68.  —  1834. 

Arhippa  Perttuäe. 

V[aka]    v[aiiha]    Väinämöi- 
[nen] 
Läksi  neitiä  katsomahan, 
Eli  neittä  kosjomahok, 
Päätä  kassa  katsomah 
5  Pimiästä  Pohjolasta, 
Miehen  syöjästä  kyläst[ä], 
Urohon  upottajasta. 

Siilon  laivah  lasekse, 
Alasehen  astel6ks[e], 

10  Nosti  päälle  purjepnita, 
N[iin]k[un]  mäntyjä  mäellä, 
Karahkoita  kanks^illa, 
Laskoopi  sinistä  merta, 
Melan  koukkupään  nojassa. 

15     Annikki  saaren  nepti], 
Sisar  seppo  I[lmarisen] 
Joatu  sotkut  sotkomassa, 
Vaattiet  viruttamassa 
Rannalla^  meryttä  vasten, 

20  Vasten  merta  hiuenetta. 
Keksi  m[ustasen]  mereltä, 
Sinervöisen  lainehilta. 
Sanan  virkko,  n[oin]  n[imesi]: 
„Kuin  lienet  vesi  kivonen, 

25  Vesi  päällesi  vetäköö; 
Eli  l[ienet]  lintu  karja, 
Niin  sie  lentoh  levitö; 
Kun  l[ienet]  kalanen  karja, 
Niin  sie  uimah  uretu; 

M  Kun  l[ienet]  isoni  pursi, 
Eli  veioni  venonen, 
Niin  köhin  kotihin  käänny. 


469.   >    IMerelläl   Eannalla:  B. 
hammat]'.  —  *  Saua  alleviivattu. 


Perin  muille  v[alkamoilleJ; 
Lienet  pursi  V[äinämöi]s[e]n, 

35  Niin  perin  kotio  käänny, 
Köhin  muille  valk[amoille]." 
♦Tämä     pursi    V[äinämöi]- 
s[e]n,* 
Niin  perin  kotiin  käänty, 
Köhin  m[uita]  valk[amoita]. 

40     Annikki  saaren  neit^onen'', 
Sisar  s[eppo]  Ilmor[isenJ 
Heitti  sotkut  sotkematta, 
Vaattiet  viruttamatt[a] 
Rannalla  meryttä  vasten, 

45  Vasten  m[erta]  hiuenetta. 
Niitä  tuuli  tuuv[itteli], 
Ilma  lieto  liikutteli 
Rannalla  m[eryttä]  vast[en]. 
Annik[ki]  s[aaren]  n[eiti], 

50  Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen] 
Meni  juossuUa  kotioh, 
Samolla  pihalla  saapi, 
Sana[n]    vprkko],   n[oin]  n[i- 

mesi] : 
„Veli  seppo  Ilm[arinen], 

55  Naitiin  nainen  naitusi, 
Otettih  ostett[usi], 
Vuosin  3:n  kosjottusi.''* 

Annikk[i]  saar[en]  n[eiti] 
Meni  luoksi  V[äinämöi]8[e]n, 

«o  Sanan  v[irkko],  n[oin]  nimesi: 
^Kunne  läksit  V[äiQämöine]n, 
Urkeni[t]  umentolainen?"* 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Läksin  hanhien  ajoh, 

«5  Eli  joutsenen  joruhek, 
Pitkä  kaglan  katseloh 
Tuolta  T[uonela]n  joesta, 

-  *  Seuraa  kk:ssa:  {Jo  v[ievät  viekka- 
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Maaala[n]  al[antehesta].'' 
Aina  Annikki  sanoop[i], 

70  Tina  rinta  riitelöö: 
„Jo  tnnnen  valehtelevan, 
Tajuolen  kielast[ajan], 
Toisin  e[nnen]  m[ian]  isoni, 
Muiten  valta  vanhempan[i] 

75  Läks[i]  hanh[ien]  ajoho[n], 
Eli  jouts[enen]  jornlie[k], 
Pitkä  kaglan  kats[elohon] : 
Hyvä  koira  kahleh[issa], 
[Hyvä]  kaari  kainalossa, 

60  Viini  naolie  selässä.'' 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Läksin  lohta  kunltamah, 
Taimenta  tavottamab 
Tuolta  T[uonela]n  joesta, 

SS  Man[alan]  alantehLelsta."* 
Aina  Annikk[i  sanoopi], 
Tina  rinta  riitelööpi: 
„Jo  tunnen  valeht[elovan], 
Tajuolen  k[ielastajan], 

•o  Toisin  ennen  m[iun]  isoni 
Läks[i]  lohta  kuultamah, 
Taim[enta]  tavottamahok^ 
Tuosta  T[uonela]n  joesta, 
Verkkoja  venosen  t[äysi], 

•5  Täysi  laiv[a]  laskim[ia]." 
Sano  v[anba]Vä[inämöinen]: 
„Toki  ma  sanon  toetki. 
Jos  vähän  valehtel''e''nki:* 
Läksin  neittä  kosjom[ahan], 

100  Päätä  kassa  kats[omahan] 
Pim[eästä]  P[ohjola]sta, 
Summasta  sarajahasta, 
Mieh[en]  8yöj[ästä]  k[ylästä], 
Uroh[on]  upottaj[asta]." 

105     Annikki  s[aaren]  n[eiti], 


Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen], 
Enn  tunsi  toet  sanomat. 
Meni  juossulla  kotih, 
Samolla  pihalle  saapi, 

110  Pian  pirtt[ih]  meneepl 
Alle  kattojen  ajaksen, 
Sanan  virkko,  [noin  nimesi]: 
„Veli  sep[po]  Ilm[ariDen], 
Langoni  emoni  lapsi, 

115  Naitih  nainen  naitusi, 
Otettih  ostett[usi], 
Vuosib  3  kosj[ottasi], 
100  mark[oin]  maksett[usi], 
1000  lunastettusi; 

120  Jo  meneepi  V[äinämöine]n 
Selässä  meren  sinisen, 
Melan  koukkupään  nojassa.^ 

Sano  s[eppo]  Ilm[arinen]: 
,.Annikki  sisarueten, 

m  Lämmitä  [saloa  sauna], 
Pian  p[irtti]  r[invuttele] 
Puuhusilla  p[ienosiUa], 
P[ienillä]  pilastehilla. 
Joissa  p[eiponen]  p[esekse], 

ISO  P[ulmonen]  puhastelekse' 
Syk[y8yisi8tä]  sysistä, 
Taonn[oista]  talvisista." 

Annikki  s[aaren]  n[eiti] 
Pian  p[irtin]  riuvutt[eli]. 

1S5  L[ämmittiJ  $[aloa]  s[atman]; 
Siilon  p[eiponen]  pesihin, 
Pulm[onen]  puh[asteliin] 
Syk[ysyisistä]  sysistä, 
Taon[noista]  t[aivisista]. 

140  Pani  p[aian]  paltt[inaisen] 
Iholle  ala8tom[alle]. 
Vyötti  vyön  kullan  karvasen 
P[äälleJ  p[aian]  p[alttinaisen]. 


♦  valehteKe^tlki:  valehteFeViki. 
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Veran  ääriUft  veäkse, 

445  Lustoilla  solkieksen:^ 

L[astQissa]  m[ies]  l[ajeinpi], 
Banta  pannoissa  p[arempi], 
T[eräs]  v[öissäj  tehtos[ampi]. 
Pani  oron  jaoksom[aan], 

150  Liinaharj[an]  liiklnim[aan], 
Laski  v[irkkna]  y[itsalla], 
Heläli[ytti]  helmivyöllä, 
Oro  jnoksi,  matka  jontn. 
Pimiässä  P[ohjola]ssa 

lu  Siilon  haukkn  snnri  koira, 
Linan  inppa  lnskntt[eli], 
Saaren  vartio  valitti, 
Perän  peltoon  sysäten. 
Hännän  maah[an]  torjutelle[n]. 

160     Sokie  sopesta  virkko, 
Akk[a]  vanha  vaattiessa,^ 
Ni[i]n  s[aDO]  P[ol]Jan]  akka: 
„Mene  renki  k[atsomaan], 
Ei  koira  viatta  h[aakn], 

105  Peni  syyttä  syyättele." 
Benki  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Menep[ä]  itse  k[atsomaan], 
Mie  en  jona  kaitenk[ana], 
Pinos  on  snnri  pilkottav[a], 

170  Pino  snnri,  halot  hienot. 
Pilkkoja  vähä  v[äkinen].'' 

Aina  haukkn  etc. 
Ni[i]n  sano  P[ohja]n  a[kka]: 
^Mene  piika  [katsomaan], 

na  Ei  k[oira]  viatta  h[ankn], 
Pen[i]  s[yyttä]  s[yyättele].« 
Piika  n[oin]  san[oiksiJ  v[irkki] : 
„Mene  its[e  katsomaan], 
Mie  en  jona  [knitenkana], 

100  Kivi  suuri  j[auhettava], 


[Kivi]  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhaja  vähä  väk[inen]." 

Aina  h[aukku]  suuri  koira, 
Linna[n]  luppa  luspatteli, 

185  Saaren  vartio  [valitti]. 

Ni[i]n  s[ano]  P[ohja]n  a[kka]: 
„Mene  tyttö  kats[omaan]. 
Ei  koira  [viatta]  hauku, 
Peni  syyttä  syyhättele".^ 

uo     Meni  tyttö  kats[omaan]. 
Sano  tuolta  tult[uansa]: 
^Ajetaah  kirjokorjin 
Maa  puolin  simo  salosta, 
Lasetah  laivon  suurin 

195  Selä[n]  p[uolin]  lemmen  lahta.** 
Niin  s[ano]  P[ohjan]  a[kka]: 
„Ne  tulee  naimakansa, 
Eumillen  menet  tyttöni, 
Konsti*  korjalla  ajaapi, 

200  Kirjavalla  kiiättä[äpi], 
Ken  laskee  laivo[n]  s[uurin], 
Alus  on  t[äyDnä]  aarteh[ia], 
Kumalle  m[enet]  tytt[öni]?" 
Ni[i]n  tyttö  s[anoiksi]  v[irkki]: 

205  „0i  emon[i]  k[antajani]! 
Ei  ole  meitä  ennenk[änä], 
Ei  meitä  rahojen  myöty, 
Ain'  on  ilman  annettun[a] 
Miehille  anovaisille.'' 

210     Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Oli  eellä  ennättäjä,'' 
Heti  tungoksen  tup[ahan], 
Alle  kattojen  ajaksen, 
Kintahin  kirvott[imille], 

215  Lakin  päästä  laskemille, 
Oven  suuh[un],  orren  alle. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki]: 


•  vaatUest.a:   vaattios».  —  •  Kon8ti;nl:   K   —  '   ennätt&|nyt| :   en- 
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»Lienekkö  minlla  neittä 

Ikosekse  pnolis[okse], 
220  Kainaloisekse  kanakse, 

Siani  lev[ittäjäksi], 

Paniaksi  päänal[asen]?^ 
Ni[i]Q  sano  Pfohjajn  akka: 

„Ku[i]n  sie  kynnät  [kyisen  pel- 
lon], 
S25  Vaknolet  m[aan]  m[atoset], 

Niin  se^  neiti  annetah, 

Nossat  kyitä  kynnökselle, 

Käännökselle  käärm[ehiä].'< 
Sillo[n]  v[anha]   V[äinämöi- 
nen] 
330  [Siilon]  kynti  k[yisen]  p[ellon], 

Eäänti  maasta  käärmehistä, 

Siilon  kyyt  käsin  piteli, 

Maot  koprin  koUotteli. 

Sano  tuolta  talt[uansa]: 
S35  „Jo  mie  kynnin  [kyisen  peUon], 

Käännin  maata  käärmehestä,^ 

Joko  neiti  annet[aan]  ?** 
Niin  sanoo  P[ohjan]  a[kka]:» 

Äseni<>  neiti  annet[aan], 
2A0  Kun  sie  vaUdn  yalj[astelet], 

Längität  hyvän  hev[osen] 

Vihanalle  vainioUe, 

Pyhän  peU[on]  pient[arelle]." 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
245  Varsan  valjaV  kysyyp[i], 

Suvi  kunan  sniteiloita, 

Astua  taputtelee 

Vihanalle  vainiolle, 

Pyhä[n]  pell[on]  pientarelle, 
250  Saa  valkin  valjahisin, 

Längi  on  hyvä[n]  hep[osen]. 

Siilon  v[anha]  V[äinämöinen] 


Iski  silmänsä  itäb 

Eäänti  p[äätä]  p[äiTäD]  aUe. 

256  Itse  n[oin]  s[aooiksi]  vfirkkij: 
^Isä  ilma,  auver  taivo. 
Taivo  auvoksi  avaato, 
Ilma  riehoksi  revitä. 
Taivon  kansi  kahtaloksi, 

260  Saa  lunta  s[auan]  v[arsi] 
Harjalle  hyv[ä]D  heposen, 
Pyh[än]  lauk[in]  laataselle. 
Kylmä  jäätä  kynärejä 
Oteah  pybfän]  orih[in].'' 

265     Sato  lunt[a]  s[aaan]  v[arren] 
Harjalle  h[yvän]  b[eposen]. 
Hyvän  lankin  laQt[aselle], 
Kyhni  j[äätä]  k[yyiiäreiä] 
Ots[ah]  p[yhän]  o[ribin]. 

270  Sillo[nJ  valkin  valjasteli, 
Längitti  h[yväii]  hev[osen] 
Vihanalle  vainiolle, 
Pyh[än]  pell[on]  pien[tare]lle. 
Sano  tuolta  tult[uaiisa]: 

278  „Joko  n[eiti]  annetah. 

Jo  mie  kynnin  k[yisen  pellon]. 
Jo  [mie]  valk[in]  valj[astelinl, 
Längifin**  h[yvän]  h[evoeefi] 
Vih[annalla]  vain[iolla], 

280  P[yhän]pell[on]pient[areIia]?* 
Ni[i]n  sano  P[oliua]n  akka: 
„Äsen  n[eiti]  annetahan. 
Saanet  suuren  suomu  haniiL 
L]ikktua[n]  kalan  Uhavan 

285  Anopille  antehiksi 

*Tuolta  Tuon[elan]  joelta."» 
Sillo[n]   v[anha]  V[äin&möi- 
nen] 
Tohti  tois[iksi]  ruveta. 


^  Niin  |ne|  se:  N.  s.  —  *  Kft&nnin  etc.:  EUnnin  *maatA  kUnneh«6U*. 
-  •  Ekssa  seuraa:  {Kuin  8ie|.  —  *•  jJo|:  •ÄsexL*  — 
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Kuohti  muuksi  muutellate,' 

290  Nousi  leivon  lent[iinille], 
Sirkun  siiv[ille]  kohosi, 
Kokon  kynkkäluun^^  nenille, 
Lenteä  lepytt[elöö] 
Tuolle  T[uonela]n  joelle, 

295  M[analan]  alantehelle. 
Liitelekse,  laa[telekse], 
Keks[i]  suur[en]  suomuhauin, 
Liikkuja  kalan  lih[ayan], 
Iski  kiinni  kyns[illähän]. 

300  Sillo[n]  suuri  suomuh[auki] 
Niin  paino  kokon  kynimön^* 
Alle  selvien  vesien. 
Päälle  must[ien]  murien.^ 
Niin  siilon  kynime  kokko 

305  Kohta  kolmitsi  kokoopi, 
♦Niin  kerralla  3:11a* 
Niin  nosti  kynime  kokko, 
Nosti  suuren  s[uomu]h[auin], 
L[iikkuja]  k[alan]  l[ihavan] 

110  Oksalle  omena  tamen, 
Latvalle  lakan  petäjän, 
Tuossa  maisteli  makuo. 
[Tuossa]  riipo  rinta  päätä. 
Kanto  s[unre]n  snomuh[auin], 

515  L[iikkuja]  k[alan]  I[ihavan] 
Anopille  anteikse. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki] : 
^  Jo  m[ie]  kynnin  k[yisenj  p[el- 

lon], 
[Jo  mie]  valkin  valjastel[in], 

520  Längitin  h[yvän]  h[evosen] 
Vihanall[a]  vain[iolla], 
Pyh[än]  pell[on]  pient[arella]. 
Sain  mie  s[uuret]  suomuh[aui]t; 
Liikkuvat  k[ala]t  lih[avat] 


325  Anopille  ant[eikse]. 

Jok'  on  n[eiti]  annet[ahan]?** 
Niin  s[ano]  P[ohja]n  akka: 
^Pahoinpa  siäki  laait, 
Kuu  sie  maistelit  makuo, 

550  Kohta  riivot  rintapäätä!'' 
San[o]    v[anha]    V[äinämöi- 
nen]: 
„Ei  saalis  viatta  saaha 
Paikoilta  paremiltan[a], 
Saani  T[uonela]n  joesta." 

555     Ni[i]n  on  siitä  P[ohja]n  akka 
Anto  oman  tyttärehe 
V[anha]Ue  V[äinämöise]lle, 
Ikuselle  tietäjälle, 
Polvuhuiselle  runolle. 

340     Siilon  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Alla  päin,  p[aholla]  mielin 
Kotih  tullessansa 
Keräsi^^  kekosen  puita, 
30:tä  rekiä; 

345  Siitä  poltti  hiililöiksi. 
Pani  kultie  tuleh, 
Hop[ehia]  huopan  täyen. 
Pani  orjat  lie[tsomah], 
Palkk  [alaiset]  painamah. 

850  Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintaittoman  kätösen, 
Hatuttomin  hartiesen, 
Talvisella  taivalla; 
Ei  orjat  hyv[ästi]  lietso, 

555  Eikä  paina  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  [lietsomahe]. 
Lietso  kerran  löyhäytti, 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 
Niin  kerraUa  3:11a 

360  Katso  ahjonsa  alukse[n], 


rasi:  K. 


ikylkilunn' :  •kynkkäluun*.  —  »•  Päällä:  |kynim]e[n].  —  "  Pani|  Ke- 
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Idetsimensä  liepebille: 
Miekka  t[aDgekse]  t[iilesta], 
Terä  kaita  knnm[oksesta]. 
Ois  in[iekka]  hyvän  näkOnen, 

365  Vai  ffl[iekka]  paha  tapanen: 
Joka  päivä  m[ieheD]  tappo. 
Niin  miekan  tnleh  tunki. 
Vielä  kultia  lisäkse, 
Hop[ehia]  huopan  t[äyen]. 

370  Orjat  pan[i]  l[ietsomahan]. 
Orjat  Ipetso]  l[öyhytteli], 
Talvisella  taivah[alla], 
Eint[aittoman]  kät[ösen], 
Hatutt[oman]  hartpesen]; 

375  Ei  orjat  h[y västi]  l[ietso], 
Eikä  p[aina]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihen  l[ietsomahe], 
Lietso  k[erran]  löyhäytt[i], 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 

380  Katso  a[bjonsa]  alukseD, 
Lietsemensä  liep[ehille]: 
Ori  tung[ek8e]  tulesta, 
Harja  kulta  kuumoks[esta]. 
On  ori  hyvä  näkön[en], 

385  Vaan  ori  paha  tapan[en]: 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo. 

Niin  oron  tul[eh]  tun[ki], 
Vielä  kult[ia]  lisäkse, 
Hop[ehia]  huop[in]  t[äyeu]. 

390  Pani  orjat  l[ietsomahan], 
Palkk[alaiset]  p[aiiiamahan], 
Orjat  l[ietBO]  l[öyhytteli] 
Eintahittoman  kätehen,^^ 
Hatuttoman*'  hartiehen, 

395  Talv[isella]  taiv[ahalla]; 
Ei  orjat  [hyvästi  lietso], 
Eikä  pain[a]  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  liets[omahe]. 


Liet$[o]  k[erran]  löyhäytt[ij. 

400  [Lietso]  tois[en  löyhäytti], 
Katso  ahj[onsa]  aluksen, 
Liets[imensä]  liepebille: 
Neiti  t[angekse]  tulesta. 
Kassa  kulta  kuum[oksesta]. 

405     Siilon  seppo  Ilm[ariDen]: 
Ois  neiti  hyvä  n[U(öneu]. 
Heti  öissä  ensimäis[ä] 
Nuoren  neitosen  keralla 
Niin  tuossa  lepäelee 

410  Perinnöillä  pehm[eillä], 
PätöviUä  pääaloUla. 
Varoaksen  vaippaansa, 
Turvoaksen  turkkiin[sa]; 
Ku  oli  kylki  n[eittä]  v[asteo], 

415  S[e]  k[ylki]  k[yllä]  k[ylmi], 
K[u]  o[li]  v[asten]  v[aippoansa]. 
Vasten  vaate  riepuan[sa], 
OU  kyUd  kfyllä]  l[ämmin].'» 
Ni[i]n  tuossa  lepSelöö 

4S0  Nuoren  n[eitosen]  keralla, 
Ku  on  kullasta  kuv[attu]. 
Hop[iasta]  siunaeltu. 
Niin  on  yönä  d:tena 
Turvoaksen  turkkihiosa, 

425  Varoak8[en]  vaippaan[sa]; 
Siilon  yönä  3:na 
Ku  oli  vaston  vaipfpoansa}. 
Vast[on]  vaate  riepaaD[sa], 
OU  kfylki]  k[yllä]  Uämmin]; 

430  Ku  oli  k[ylki]  n[eitta]  vfasten]. 
Ku  oli  kullasta  kuTatt[a], 
Hop[iasta]  8iunaeIt[o], 
Oli  kylki  kylmäämässä. 
Oli  hyyksi  hyytymässä, 

435  Meren  jääksi  jähtymäs^ 
Kiveksi  kovoamassa. 


'*  Sanat  alleviivatut.  —  ^'  Kkssa:  Oli  kylki  k.  k.  1. 
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Niin  neien  t[iilehen]  t[anki], 
Kassa  kuII[aD]  kanm[oksehen], 
Vielä  kulttia]  lis[äkse], 
Itse  uoin  s[anoiksi]  y[irkki]: 
„Elkr>  etinenkänä 
Neittä  knll[asta]  k[uvailko], 
Hopeesta  puoliso[a], 
Vilun  [kulta  kuumottaapi]. 
Elkäate  etinenkän[ä], 
Elfkääte]  takanen  kansa, 
Lähkö  nimah  uhalla, 
Veikasta  vesien  päällä. 
Elkä[äte]  etinen  [kansa], 
[Elkääte]  takanen  k[ansa],^'' 
Kilven"  neittä  kosjom[ahan], 
Kera»»  vanli[an]  V[äinäraöi]- 
8[en].- 


469  a).  Latvajärvi. 
Oqan  n.  182.  —  1836. 

Arhippa  Perttuiie. 

VäinämÖinexi  Polyaan  naimaan. 
Seppo  llm(arisen]  kera  Pohjolaan. 
flftn  saapi  ''Möd  noti^^  Ilmari- 
nen kallasta  loati.  Vila  niistä. 
Ilmarinen  sanoo:   «Elköö  etc." 


470.  Latvajärvi. 

Lönnrot  An 6,alll-112. —1834. 

Anni  tytty 
Läksi  vaatteh  pesooh; 


15 


Loi  [silmänsä  luotehelle}^ 
Käänti  pään[sä  päivän  aUe], 
s  Keksi  fflust[asen  merellä], 
Sinerv[öisen  lainehilla], 
Itse  noin  san[oiksi  virkki]: 
„Kun  ollet  [isoni  pursi], 
Kohti  näitä  maita, 
10  Kylin  muita  valkamoita." 

Oli  pursi  V[äinämöi]s[e]n. 

Kysytteli,  laus[utteli]. 

„Läks[in]  lohta  pyytäm[ään]. 
Taimenta  tavottam[aan]." 

«Toisin  ennen  m[iun]  isoni. 
Minun  isoni,  m[iun]  emoni, 
Atroamet  alla  k'^uo'ren." 

„Läks[in]  neittä  Pohjol[asta], 
Impiä  Imantolasta." 

Kopr[in]  helm[ansa]  kokosi: 
„0i  sie  seppo  veikkos[eni], 
Läksi  vanha  V[äinämöine]n, 
[Läksi]  neittä  Pohj[ola]sta." 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
25  Läksi  korjalla  ajam[aan]. 

„Mene  tyttö  kats[omaan], 
Lattia^  tule[e]  tuolta 
Ulkopuolen  uuhen  lahen."" 

Siitä  vanha  V[äinämöine]n 
30  Saapi  neion  P[ohjolasta], 
Yöt  neittä  lepytt[elöö]. 

Sai  samppo 
Pani  melan  merehen. 
Tammen  lastun  laineh. 
35  „0i  sie  n[uori]  Jouk[ahainen], 
Varpe  vaatteh  ravak!" 

Eikä  juokse  P[ohja]n  pursi, 


SO 


"   Ek:8sa  seur.  säe:  |Eilvon  neittä  kosjom[ahan] 
von*.  —  "  IKansah  »Kera.* 
460  a).  '  Epäselvä. 
470.   Laattia:  Latfoa. 


—  "  |Lähkö|:  ♦Kil- 
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Latvajärven  mnoalne. 


Venet  Väinölän  veäte; 

Tähän  jnosko  [Pohjan  pursi], 
40  Venet  V[äinölä]n  vetäytöö. 
Pohj[an]  akka  pani 

Mekon  miehen  paiakseen, 

Mentih    nenäh    utns[en]  nie- 
m[en]. 

Sai  sampu  irralleh, 
45  Loi  mereh  Pohj[an]  akka 

Sammun  salmelle  syvälle. 
Seppo  Ilm[arinen] 

Läksi 

Pani  kultia  tuleh 
50  Sykys[yisen]  uuhen  verran. 

Jo  päiv[änä]  d:na 

Miekka  tnngeks[e  tulesta], 

Seppo  sen  pahoin  pahastu, 

Orjat  sen  hyvän  hyvästy. 
55     Pani  [kultia  tuleh]; 

Jo  p[äivänä]  3:na 

Orit  tungeks[e  tulesta]. 
Jo  p[äivänä]  3[:na] 

Neiti  tungeks[e  tulesta], 
60  Seppo  sen  hyvä[n  hyvästy]. 

Pani  2,  3  karhun  t2^jo[o], 

5,  6  villa  vaippoo. 

Oli  hyyksi  hyyvytellä, 

[Oli]  jääksi  jäähytellä. 
65     „Elkööte  sinä  ikänä''  etc. 


471.  Latvajärvi. 

Europaeufl  K,  n.  175.  —  1848. 

Ei  vanha  valetta  hauku, 
Ikipuoli  ei  ihnan  viiiia. 
SePän  puolen  Laoelahta, 
Maapuol[en  Simasaloa].^ 


472.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  100.  —  **  u  U7L 

ArhippaiAi  MiihkalL 

Niin  sanovi  VäinämOini: 
„Joko  Anni  annetabe, 
Lempi-lintu  liitetähe?* 
Niin  sanovi  Pohjan  akka: 

5  „Empai^  anna  Annieni, 
Liitä  lempi-liunuistani; 
Ohjitset  pyhän  orihia» 
Pyhän  va^on  vaTfastelet 
Sulkkusih  on  suittsiioihe, 

10  Bautasih  on  rahkehise.** 
„0i  ukko  ylijumala, 
Vuari'^  vanha  taivahaine, 
Taivahallini  jumala! 
Sua^^  sie  lunta  sauvanvarsi* 

15  Keihäsvarsi  keikuttele 
Otsahan  pyhän  orihin. 
Pyhän  lankin  lautasella.** 

Sato  lunta  sauvanvarren* 
Keihäs-varren  keikutteli, 

20  Ohjittei**  pyhän  orihin« 
Pyhän  Valkon  vaTrasteli* 
Sulkkusih  on  suittsiloihe. 


471.  '  Säkeiden  alkup.  j&ijestys:  3—4,  1-2. 

472.  't  Enpä.  -  »t  Voari.  -  »t  Soa.  -  H  Ohittsi. 


10.  Eilpakosinta.  472—473. 
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Bautasih  on  rahkehise. 
„Joko  Anni  annetahe, 

2s  Lempilintu  liitetähe?'' 
nEmpä^^  anna  Annieni, 
Liitä  lempilinnuistani: 
Kuin  on  kynnät  kyisen  pellon, 
VakuoTet  muan*^  matosen, 

30  Kuin  on  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  koUottelet" 

Otan  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkabat, 
Siitä  kynti  kyisen  pellon, 

46  VakuoTi  muan''^  matosen 
Atralla  tuU  terällä, 
Vuarnahilla^^  vaskisilla. 
Siit'  on  kyyt  käsin  piteli, 
Mavot  koprin  koUotteli. 

40  ,,Joko  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?^ 

„Empä  anna  Annieni, 
Liitä  lempilinnuistani, 
Euinpon  suanet*^  suuren  hau- 
vin 

41  Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta.*" 

Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  iileni, 
Liitih  houkan  latvasehe. 
«>  Katselekse,  keäntelekse: 
Loimahti  lohi  jovessa. 
Kala  kirjo  kimmertihe; 
Ottipa  kalan  jovesta, 
Liitih^^  houkan  latvasehe. 


53  Jo  risuvi"^  rintapäitä, 
Maisteli  kalan  makuo. 
Veipä  siitä  suuren  hauvin 
Anopilla>2t  anteikse. 
»Etpä  sie  hyvänä  ollut, 
«o  Kuin  risuit  on  rintapäitä, 
Maistelit  kalan  makuo''. 
„Sualifit'^'^   ei  vijoitta  sua- 
hai** 
Paikoista  paremmistana, 
Suaniko^*^  Tuonelan  jovesta, 
«5  Manalan  alantehesta.^ 
Nytpä  Anni  annetahe, 
Lintu-lempi  liitetähe. 


473.  Latvajärvi. 

Berner  n.  62.  —  «Ve  1872. 

Arhippauiii  Miihkali. 

Anni  tytti,  ainuo^*  neiti 
Lähti  vaattehen^t  pesuilla,^^ 
Eäpähisi  räimimähä 
Nenäh^  on  utuisen  niemen, 
&  Peähä**  suoren*^  terhentyisen. 

Iski  silmiä  itähe. 
Loi  silmäsä  luotehella, 
Keksi  mustosen  merellä,*^ 
Sinervöisen  lainehilla,'^ 
10  Itsepä  sanoiksi^^  virkko: 
„Kuin  lienet  lihani  karja, 
Niin  sie  lentoho  levitys; 


•t  £mpa.  —  H  moan.  —  't  [moan].  —  't  Voarnahilla.  —  •t  soanet. 
^  «H  Liiti.  —  »t  risovi.  —  »t  Anoppilla.  —  «»t  Soalisf.  —  »*t  soaha.  — 
<H  Soaniko. 

473.  »t  aino.  —  H  vaatehen.  —  »t  pesemä,  p&ällä:  [pesJuiUa.  —  *t  Peä- 
hAn.  ~  *t  8''o'^en.  ~  *t  mostasen  mereltä.  —  ''t  Sinerv''ö''isen  lainehilta.  — 
H  sanoikse. 


622 


liRtvajäryen  ninoalue. 


Kuin  lienet  kalani  karja, 
Niin  sie  uimaha»*  ujoisu, 

15  Vesi  peälläsi  vetäkö  ;1ö* 
Kuin  veion*^^  veno  punani, 
Peri(n)i*^  muilla  valkamoilla, 
Köhin  näillä  valkamoilla; 
Kuin  on  pursi  Väinämöisen 

20  Peri  näillä  valkamoilla, 
Köhin  muilla  valkamoillal**"^ 
Niin  tulovi  V[äinämöi]ni. 
Aina  Annikki  sanovi: 
^Miune  läksit  V[äiuämöi]ni, 

25  Ulkenit  UmVnnon  sulho?" 
„Läksin  joutsenen  joruihe, 
Pitkän  kaklan  katseluhe, 
Pyhän  linnun  pyyäntähe.** 
Ainapa  Annikki  sanouvi,^^^ 

30  Tinarinta  riitelöyve:"* 
„Minne  läksit  V[äinämöi]ni, 
Ulkenit  Um''o'*nnon  sulho? 
Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan, 

35  Kuinpa  ennen  miun  isoni, 
Kuin  on  valta  vanhempani 
Läksi  joutsenen  joruihe, 
Pitkän  kaklan  katseluhe, 
Pyhän  linnun  pyyäntähe,i«+ 

40  Hyv'  oli  kuari  kainalossa, 
Hyvä  kahlis  kuaren^'*  peässä. 
Hyvä  koira  kahlehessa." 

Aina  Annikki  sanouve:*»* 
„Minne  l[äksit]  V[äinämöi]ni, 


45  U[lkenit]    D[m''o''imon]    8[ul- 
ho]?** 
»Läksin  lohtoa>*^  konltamabe. 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta  Tuonelan  jovesta. 
Manalan  alantehesta.** 

50     Aina  A[nnikki]  s[aDoave], 
Tinarinta  r[iitelöyve]: 
„Jo  tunnen  valehtelijan. 
Tajuolen  kielastajan. 
Kuinpa  ennen  minn  isoni, 

55  Kuin  on  valta  vanhempani 
Läksi  lohtoa  kanltomahe,^ 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta, 

60  Verkkoja***  on  venehen  tajsL 
Laivan  täysi  laskemia, 
Asran"***  on  kaaren»'*  alla.** 

Aina  A[nnikki]  8[aiioave], 
T[inarinta]  rpitelöyve]: 

65  „Sano  sie  toet  totesi, 
Vannomattomat  valasi! 
Minne  l[äksit]  V[äinftmoi)m, 
U[lkenit]  U[monnon]  sfulho?*" 
«Läksin  neittä  kosjomahe^* 

70  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Miehen  syövästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta.** 
Anni  tytti,  ainno^*  neiti 

75  Käsin  keäri  voattihesa,*** 


•t  uimahan.  —  »H  Ensin:  vetäö,  koij.:  vetähö.  —  "t  vegon.  —  '»t  Peri. 

—  "t  Ss:t  16—21  ensin  näin,  sitten  numeroilla  muutetta:  19-21,  16 -H:  sa- 
moin  SS.    17—18  numeroilla  muutettu:  18—17.  —  **t  sanori.  —  »*t  riiteMre 

—  "t  S:n  38-9:n  jäijestys  =  39—8.  —  "t  kaaren.  —  "t  43  Vt.  T|inÄrinta|  iliite- 
löve].  —  «n  lohta.  —  *n  Ifohta)  kjuultamahe].  —  «'♦  Verkkoja':  Verkkot.  — 
"t  Sei. :  tuulaisrauta,  --  **t  Sei.:  abrain.  —  **i  ko8«omaha.  —  "H  ai|iio).  — 
*n  kääri  vaati(h)e8a,  päällä:   [vaatie]he. 


10.  Eilpakosinta.  473. 
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Koprin  helmasa  kokosi, 
Mani  juossulla  kotihe, 
Juoksi  suuna*'^  suuret  korvet, 
Kärppänä  lehot  leveät, 

80  Oravina  honkan^^^  oksat, 
Sano  tuonne  soatuoho:»** 
,0i  sie  seppo*"*  veikkoseni. 
Kuin  parannat  pankasia, 
Kosket  korverenkahia, 

53  Vyöliskoukkuja  kohennat, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat  ** 

Tuop*^^*  on  seppo  veikkoseni 
Mani  juossulla  pihahe,'^* 
Niin  parenti  pankasia,*** 

»o  Koski  korvarenkasia,*^* 
Vyöliskoukkuja  kohenti. 

Anni  tytti,  ainuo"*  neiti: 
«Oi  sie  seppo*®*  veikkoseni, 
Jo  nyt  viijeä*'*  siun  omasi, 

•5  Vuosin  kolmin  kosjotuse,*''* 
Savon  markan  maksettuse. 
Tuhansin  lunastettuse." 

«Oipa  Anni  tsikkoseni, 
Lämmitä  satoa*^*  sauna, 

100  Pian  pirtti  riuvuttele*^ 
Halkosilla  pienosilla. 
Pienillä  pilostehilla,*** 
Kanna  vettä  läikyttele 
Kattilalla  pienosella, 

10»  Yhen  sormen  mäntävällä, 
Peikalon  mahuttovalla.'' 
Anni  tytti,  ainuo***  neiti 


Lämmitti  satosen^^*  saunan 
P[ieni]llä  p[ilostehi]lla, 

110  H[alkosilla]  p[ienosilla]. 
Kanto  vettä  läikytteli 
Kattilalla  pienosella, 
Yhen  s[ormen]  m[äntävällä}, . 
Peik[alon]  mahuttovalla, 

lu  Mani  juossulla  kylyhe. 
Siellä  peipponi  pesekse, 
Pulmoni  puhastelekse 
Sykysistä  sysistä, 
Tavonnoista  talvisista. 

120     Pani  paijan***  palttinaisen. 
Iholla  alastomalla,^^* 
Varsin  vuattiettomalla. 
Pani  hoahen***  haljakaisen 
PeäUä  payan  palttinaisen. 

125  Ussakka***  utuini  vyöllä 
Peällä  hoahen  haljakaisen. 

Viititsihe,  voatitsihe, 
Peä  somihi  suoriouve,*"* 
Kautapantoihi*®*  panekse, 

180  Tinavöihin  tilkitsekse. 

Luustohissa*»*  on  mies  lujem- 
pi, 
Eautapannoiss''a''  parempi, 
Teräsvöissä  tehtosampi, 
Pohjolahe*®*  mänteässä. 

135     Siitä***  haukku"*  hallikoira, 
Linnan  lusku  luskutteli 
Perin  peltohon  syvähe,*** 
Moaha*^*  hännin  torkutellen. 


•'t  suunna.  —  'H  hongan.  —  "t  suotuoho.  —  **t  seppä.  —  **t  Tuo.  — 
•H  pajahe.  —  'H  pankasi.  —  »*t  korvarenkahia.  —  "t  ai[no].  —  »H  viiää!n|:  v. 

—  "t  koälotuse.  —  ••t  saloa.  —  »»t  riuuttele.  —  *^  pilastehilla.  —  "t  a[inol. 

—  «t  8(aloal.  —  "t  Ensin:  Pani  paian;  päällä:  P.  »peäUä*  p.  —  **t  alafco- 
malla.  —  **+  PeäUä  haahen.  —  ••t  Usakka.  —  *'t  somihin  suoriove.  — 
*»♦  liaatapantoihin.  —  «»t  Lustoissa,  korj.:  (Lustoi]h[issal.  —  •H  Pohjolahan- 
•on*.  —  »»t  Jopa,  pääUä:  Siitä.  —  »n  haukkuu.  —  »^t  syvä^h^e.  —  »'t  Maahan.. 
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Latvsgärven  nmoalue. 


Ei  halli  valehta  hauku, 

140  Peni  syyttä  syyhättele. 
^Mäne  piika  katsomahe!^ 
,,£i  jouva  emäntä  kulta, 
Kiv^  on  suuri  jauhottava, 
Kiv'  on  suuri,  jauhot  hienot, 

145  Jauhaja  vähä  väkini.** 
„Mäne  renki  katsomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Peni  syyttä  syyhättele 
Perin"+  peltoho  syv[ähe], 

150  Moah[a]***  h[ännin]  torkutte- 
le." 
„Ei  jouva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava, 
Pino  suuri,  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähä  väkini.*- 

155     „Mäne  Anni  katsomahe. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Peni  syyttä  syyhättele 
Perin  pelt[oho]  syv[ähe], 
M[oaha]  h[ännin]tork[uttele].'' 

150     Mani  Anni  katsomahe 
Pellolla  perimäisellä, 
Leviellä  pientarella. 
Siinä  kuuli  kuusiolta. 
Tähysti  kaheksialta."^ 

155  Jo  tulovi  naimakansa*^^ 
Moapuolen*»*  silosalosta, 
Selän  puolen  luuven  lahta. 
Tuop'  on  seppo  Ilmollini 
Se  on  korjalla  ajave,««* 


170  Kirjavalla  kiiettäve. 

Anni  t[ytti],  ainuo*»*  neiti 
Tuli  juossulla  tupabe : 
„Jo  tulovi  naimakansa 
Moapuolen^^  silo-salosta, 

175  Selän  puolen  luuven  lahta; 
Konsti"^  on  koijilla  ajavi,«<^ 
Kirjavilla  kiiättä\i.««*t 

Niinsanouve^*^  Pohjan  akka: 
„Kummallas     mänet**^      nyt 
neiti, 

180  Mänetkö  laivan  laskijella.*'^ 
Vai*8*  kirjakoijan***  kiitäjäl- 
lä?"^ 
„Mäne  laivan  laskyalla. 
Alus  on  täyet  oariehia,'»* 
En  kiijakorjan  kiitäjällä.''^ 

185  *Konsti  on  korjilla  ajavi. 
Kirjavilla  kiiättävi.***'» 

Niin  sano  vi  T[äinämöi]Di: 
„Joko  Anni  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe?'* 

190     Niin  sanovi  Pol^jan  akka: 
„En  mie  anna  Anniani, 
Liitä  en  lempilinnnstanL 
Oh(j)itset7**  pyhän  orihin. 
Pyhän  valkon  valjastelet 

185  Sulkknsehe  suitsiloitae, 
Bantasehe  rahkehese.'' 

Mani  juossulla  pihalla. 
^Oi  ukko  ylijumala, 
Voari^*^  vanha  taivahaine. 


»H  Peri.  —  ••t  Mahan.  —  "t  8:8ielt&.  —  ••t  naimakansa,  koij.:  |naiiQ|i> 
(kansa].  —  "t  Maapuolen.  —  ^  ijove.  —  ''t  a(mo].  —  "t  Mlaapiiolen).  — 
•H  Ensin:  Jopa  k[oijalla],  p&&U&:  Konsti  koijiUa.  —  «H  Sfte  paoUaa.  - 
•H  sanovi.  —  *H  menet.  —  "t  laskijalla,  korj.:  |lask^]i[lla|.  —  »H  Sana  po-.*- 
pyyhitty.  —  •*^  Kiijakoijan,  koij.:  (KiijakoiilifnJ.  —  »n  kiiUv&Ui.  kor;.: 
[kiitft]j[ällfl].  —  ^>t  aartehia.  ^  *>t  kilinälle.  —  ^  Bor.  lisftnnyt  lekBtiin.  « 
ovat  kamminkin  runon  alkup.  kk:n  lopussa  ja  täh&n  kauluviksi  oaoteiot.  — 
'*t  Ohitet.  —  "t  Vaari. 


10.  Kilpakosinta.  473. 
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Taivahillini  jumala, 

Soa'**  sie  lunta  sauvan  varsi, 

Keihäs  varsi  keikuttele 

SO»  Otsahan  pyhän  orihin, 
Pyhän  lankin  lautasella!" 
Sato^'*  lunta  sauvan  varren, 
Keihäs  varren  keikutteli; 
Oh(j)itsi^«*  pyhän  orihin, 

sio  Pyhän  valkon  valjasteli 
Sulkkusih'  on  suitsiloihe,'»^ 
Rautasih'^»*  oii  rahkehise, 
Mani  juossulla  tupahe« 
ipJoko  Anni  annetahe, 

S15  Lempilintu  liitetähe?" 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
•En  mie"+  a[nna]  A[nniani], 
L[iitä]  en  l[empi]l[innustani], 
Kuin  on  kynnät  kyisen  pellon, 

«o  Vakuolet  moan  matosen^^t 
Oatralla^t  tuliterällä, 
Voarnahilla»*'»^  vaskisilla, 
Kuin  on  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  koUottelet!" 

»s     Tuo  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Mani  juossulla  pihalla. 
Oi  ukko  yli  j[umala], 
V[oari]  v[anha]  taivfahaine], 
Taivah[allini]  j[umala], 

sao  Anna  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkahat." 
Antoi  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkahat. 
Niin  on  kynti  kyisen  pellon, 

235  Vakuoli  m[oan]  m[atosen] 


Oatralla^t  t[uliterällä], 
V[oarnahilla]  v[askisilla], 
Jop'  on  kjyt'  k[äsin]  piteli, 
M[avot]  k[oprin]  k[ollotte]li, 

240  Mani  j[uossulla]  tupahe. 

„J[oko]  n[yt]  A[nni]  a[nne- 
tahe], 
L[empilintu]  liit[etähe]?" 

Niin  s[anovi]  P[ohjan]  akka: 
„En  mie  a[nna]  A[nniani], 

us  Liitä  en  lempilinnustani,^*'*^ 
Kuin    uot®'"^    soannt   suuren 

hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta. 
Manalan  alantehesta, 
Anopilla  antehikse, 

250  Siitä  Anni  annetahe, 
Lempilpntu]  l[iitetähe]." 

Nousi  leivon^^t  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 
Lenteä  lepettelöyve^fit 

255  Tuonne  Tuonelan  jokehe, 
Manalan  alantehese, 
Liitih  houkan»»*  latvasehe. 
Katselekse,  keäntelekse: 
Loimahti  lohi  jovessa, 

260  Kala  on  kirjo  kimmertihe. 
Jo  otti»®*»^  lohen  jovesta, 
Koppo  lohen  lainehesta,»i* 
Liitih  houkan»^*  latvasehe, 
Jo  riso  vi  rintapäitä, 

265  Maisteli  kalan  makuo. 
Lenteä  lepettelöyve,»** 
Jopa  vei(ji)»3*  suuren  hauvin 


'■t  Saa,  —  "t  Satoi.  —  "t  Ohije;  korj.:  [Ohijji.  —  "t  Sulkkusi  on  suit- 
seloihe.  —  "^  Bautasi.  —  «»t  mä.  —  ■»t  vammatoisen.  [!]  —  ■»t  Aatralla.  — 
»»t  Vaamahilla.  —  "t  Liite  1.  llinnJuiBtasL  —  "t  oot.  —  "t  lievon.  —  "t  le- 
pettelöve.  —  "t  Liiti  hongan.  —  »^  otti,  päällä:  koppo.  —  »»t  jovesta,  päällä: 
laineheii^stai.  —  »«f  Liiti  h[onganJ.  —  **i   vei. 

40 


626 


Latvajärven  nmoalae. 


Anopille  antehikse. 
Niin  sanovi  Pohjan»*^  akka : 

270  „Etpä  sie  hyvänä  ollut 
Kuin^**  risotit  rintapäitä, 
Maistelit  kalan  makno.*' 
„Soalist'»«*  ei  vioitta  soaha»7+ 
Paikoista  paremmistana, 

275  Soani»^^  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta. '' 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
„Nytpä  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe." 

280     Siitä  laivaha  lasekse, 
Nosti  peällä  purjepuusa. 

Tuo  on  seppo  Ilmollini®** 
Siitä  hän  pahoin  pahastu, 
Mäni^®®^^  seppojen  pajahe, 

285  Alla  ahjon  Ilmollisen. 
Ottiioi+  kultia  vähäsen, 
Hopieitaio2tio.j     huopin     täu- 
ven,io4t 

Niin  hän  tunkovi  tulehe, 
Pani  orjat  lietsoraahe, 

290  Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset, 
Eupei^^*^  itse  lietsomahe: 
Lietso^®**^  kerran  löyhähytti, 

295  Lietso  toisen  löyhähytti, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Orih  tunkekse^o^+  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta.*®^* 
Ois  orih  hyvän  näkyini,^®^+ 


300  Voan^*^^  tuli  pahatapani: 
Joka  päivän  tamman  tappo, 
Kaksiki  monikkahaaa. 

Niin  on  tunkovi  tulehe. 
Vielä  kultia  lisäsi, 

505  Hopieita  huopin  täjvea,»"* 
Pani  orjat  lietsomahe, 
P[alkk£daiset]  p[ainamahe]. 

Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso]. 
Eikä  p[aina]  p[alkkalaiset], 

810  R[upei]  i[tse]  I[ietsomahe], 
Lpetso]  k[erran]  l[öyhähytti], 
Lpetso]  t[oisen]  l[öyhähytti]. 
Jo  k[erralla]  k[olmannella] 
Miekka  tunkekse*®'^  tulesta, 

S15  Teräkulta  kunraennosta.^^^^ 
On  miekka  hyvän  uäköni,"^* 
Voan^^®^  tuli  pahan  tapaini: 
Joka  päivän  miehen  tappo, 
Kaksiki  mouikkahana. 

320     Niin  on"**  tunkovi  tulehe, 
Vielä  kultia  I[isäsi], 
Hfopieita]  h[uopin]  t[ayven], 
Niin  on  tunkovi  tulehe. 
Pani  orjat  lietsomahe, 

325  P[alkkalaiset]  p[ainamahej. 
Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietsul 
E[ikä]  p[aina]  p[alkkalaiset]» 
Rup[ei]  i[tse]  l[ietsomahe]: 
L[ietso]  k[erran]  l[öyhähytti;. 

330  L[ietso]  t[oisen]  IfOyhähytti], 
Jo  k[erralla]  k[olmanneIla] 
Neitipä  tunkekse»<>'*  tules>ta. 


■*t  Pohjon.  —  "t  Kun.  —  ••t  Saalisf.  —  »'t  soahe.  —  *'t  Saani.  — 
••t  seppä  Ilmolini.  —  '^^  Meni  —  ">t  Otti,  päällä:  Vei.  —  »»»t  HopieU, 
päällä:  [Hop]eIita).  —  ^"  Päällä:  (Hop]ei[U).  —  »«H  Uyen.  —  ««H  Ba|>€,  - 
»•«t  Lietoi.  -  '°'t  tungekse.  —  *®*t  kuumenosta.  —  '••t  näkyni,  päällä  (n*k>".m. 
samoin  kopiossa.  —  »'^t  Vaan.  —  ^"t  305»/».  N(iin|  oin]  t|nnkevi]  t|aleh4  — 
"»t  kluiimenosta].  —  "*t  näköne,  —  "*t  Sana  puuttuu. 
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Kassa  kulta  kaumennosta.^^^^ 
Ois  neiti  hyvän  näkyini, 

333  Voan  en  tapoja  tiije,"*+ 
Niin  on  yönä  ensimäissä 
TiuToase^**  turkkihise, 
Varoase"'**^^  vaippahase, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

340  Ku  on  vasse  villavaippoa, 
Se  on  kyUd  kylmämässä, 
♦Meren  jeäksejeätymässä,**"T 

Kivekse  kovuttamassa, 
Ku  on  vasse  neittä  vasse. 
Niin  on  yönä,  toissa  yönä 


345 


Turv[oa(k)se]  t[urkkihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippaliase]: 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  Räm- 
min], 
K[u]  o[n]  v[asse]  v[illavaippoa], 
350  Se  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
M[eren]  j[eäkse]  j[eätymässä], 
K[ivekse]  k[ovuttamassa], 
Ku  on  vasse  neittä  va^se.^^ot 
Niin  on  yönä  kolmantena 
355  Turv[oa(k)se]  t[urkkihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase] : 
S[eJ  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  Räm- 
min], 
K[u]  o[n]  v[asse]  v[illavaippoa] ; 
S[eJ  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
360  AI[eren]  j[eäkse]  j[eätymässä], 
Kpvekse]  k[ovuttamassa], 
K[u]  o[n]  v[asse]  n[eittä]  v[as- 
se]. 
Niin  hän  sanoikse  virkko: 


„Elköhöti"+  esieläjät, 
Elköhöt^^it  takasetkana, 
Neittä  kullasta  kuvatto,i«t 
Hopiesta  huolitello,^*^* 
Vilun  huohtapi  hopie,^*** 
Kylmän     kulta     kuumottau- 

ye  "126t 


473  a).  Latvajärvi. 
Borenius  HI,  n.  12.  —  1877. 

Arhippaii&i  Miihkali. 

Anni  tytti,  aino^  ne[i]fi 
Läksi  voattieu  pesuilla, 
Räpähiesä  räimimähe 
Nenäh  on  utuisen  niemen. 

5  Peähä  soaren  terhentyisen,'^ 
Pitän^  laiturin  nenähe. 

Iski  silmiä  itäfie, 
Loi  silmänsä  luotehella; 
Keksi  mustaäen  mereltä, 

10  Sinervöisen  lainnehilta, 
Niin  siitä  sanuo  soatto: 
,^Kuin  lienet  lihaäi  karja, 
Niin  sie  lentohon  levitös; 
Kuin  lienet  kala6i  karja, 

15  Niin  sie  uimahan  ujoissu, 
Vesi  peälläsi  vetähö; 
Kui  veion  veno  punaiii, 
Köhin  näillä  valkamoilla, 
Perim  muilla  valkamoilla! 

20  Kuin  on  pursi  V[äinämöilsen, 


"•t  tiie.  —  "•  Päällä:  (Turvoa](k)[se].  —  »»'t  Voaroase.  —  »•  Päällä: 
[Varoal(k)se.  -  "»t  jääkse  jäätymässä.  —  »**t  vassa.  —  "'t  Älköhöt.  — 
»"t  kuvatto.  pääUä:  [kuvat|k?[o|.  »"t  HopeastÄ  huoliteUo,  päällä:  H.  h[uoli- 
tel]k(oJ.  —  »**t  huohtaapi  hopia,  koij.:  [huoht][a]v[i]  h.  —  "«t  kuuraotta. 

473  a).  *  ain'uoi:  aino.  —  *  tlölrhentjisen:  terhentyisen.  —  •  Päällä: 
[PitänJ  on. 


628 


Latvajärven  ninoalae. 


Perin  näillä  valkamoilla, 
Kollin  muilla  v[alkamoi]lla!" 
Niin  tulovi  V[äinämöi]iii. 
Aina  Annikke*  sanove, 
85  Tinarinta  riitelöuve: 

„Minne»  läksit  V[äinäniöi]iii, 
UlkeÄit  Umannon  gulho?" 

»Läksin  jonttsenen  joruihe, 
Piihän  linnun  piiuväntähe, 
80  *Pitkän  kaklan  kattgeluhe."»* 
Ainapa  Annikke  sanouve,'' 
'rina[rinta  riitelöuve]: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan: 
35  Euimpa  ennen  miun  isoAi, 
Kuin  on  valta  vanhempa&i 
Läksi  Ljouttsenen  joruihe], 
Piihän  [linnun  puuväntähe], 
Pitkän  kaklan  kattseluhe, 
40  Hyv'  oli  koari  kainalossa, 
Hyvä  kahlis  koaren  peässä, 
H[yvä]  koira  kahleheäsa." 
Aina  [Annikke  sanove], 
Tin[arinta  riitelöuve]: 
45  „  Minne®  [läksit  Väinämöiiii], 
Ulk[efiit  Umannon  sulho]?" 

„L[äksin]  lohta  kuultamahe, 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta^  Tuonelan  jovesta, 
AO  Iklanalan  alantehesta. 
Aina  [Annikke  sanove], 
T'ina[rinta  riitelöuve]: 
„Jo  tun[nen  valehtelijan], 


Tajuol[en  kielastajan]: 

65  Toisin^<>  ennen  mian  isoni 
Toisin**  valta  vanh[empani] 
Läksi  j[outtsenen]  j[oraihe], 
Puhän  l[innun  puaväntähe] 
Tuos[ta  Tuonelan  jovesta], 

eo  ]U[an[alan  alantehesta], 
Verkkoj'  o!  venehen  täysi. 
Laivan  täysi  laskimia, 
Asroamet  alla  koaren.^ 
Aina  Annikki^^  [sanove] 

es  Tina[rinta  riitelöuve]: 
„§ano  sie  tovet  totesi, 
Vannomattomat  valasi, 
Minne*»  [läksit  Väinämöiäi] 
Ulken[it  Umannon  sulho]?" 

70     »Läksin  neittä  nontamabe 
Pimiegtä  P[ohjo]rasta, 
Tark[asta  Tapiolasta], 
Mieh[en  syöjästä  kylästä], 
Ur[ohon  upottajasta],** 

75     AMi  tyt(i,  aino  neiti 
Käsin  keäri  voattiehe. 
Koprin  helmasa  kokosi, 
Juoksi  sunna  §nuret  korvet. 
Kärppänä  lehot  leviet 

80  Oravina  honkan**  oksat. 
I^ano  tuonne  soataohon:*^ 
„0i  sie**  Seppo  veikkoseni^' 
Mie  sanon  hyvät  sanomat. 
Kuin  parennat  paakaria,*' 

85  Kosket  korvirenkahia, 
♦Vyölliskoukuja  kohennat,'^ 


*  Päällä:  [Aaaikkji.  —  •  Päällä:  [Minnejpä.  -  •  Sakeiden  30  ja  31  alku- 
peräiaen  järjestys  ollut  päinvastainea ;  on  numeroilla  muutetta.  — *  AaDor« 
ganoMve.  —  •  Päällä:  Kunne.  —  •  Päällä:  [Tuoitejpa.  —  «•  PftäUl:  Kuiu 
—  »»  Päällä:  Kuin  on.  —  "  Päällä:  (Annikkje,  —  "  PääUä:  |Miniie)pl  — 
»*  hon|g|an:  honÄan.  —  »•  Päällä:  [soatuohje.  —  »•  Päällä:  [Oijpon.  —  "  Piallv 
Imotrini.  —  i*  pan  t  asia:  paafcasia.     Selit.:  =  korrirenkahaU 
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Mani  juossulla"  pajahe. 
Niin  parenti  pankas[ia], 
Koski  korvi[renkahia], 
90  V[yölliskoukuja  kohen]ti. 
Tdi  jnossnlla  pajasta. 

Niin  Anrti  sanao  soatto: 
„Jo  nyt  yiiäh  siun  omasi, 
Yaoäin  8:in  ko^^ottnge, 
•5  Savoin  markoin  maksettose, 
Tuhansin  lunassettuse.****^ 

*„Sano  s[eppo]  Ilm[ollini]:* 
„0i  sie  A[nni]  tsikkoseni, 
Lämmitä  saloa  §aana, 
100  Pian  (on)  pirtti  riuvuttele 
Halkosilla  pienos[illa], 
PieMUä  [pilastehilla]." 

Auni  [tyrti,  aino  neifi] 
Lämmitt[i]  s[aloa]  s[aana]n,   . 
105  Pian  (on)  p[irti]n  r[iuvuttel]i 
Halk[osilla]  pien[osilla], 
Pie6[mä  pilastehilla]. 
Kantop(a)  vettä  läikytteli 
Kaffilalla  pienosella, 
110  Yhen  sormen  mäntävällä, 
Peikalon**  mahuttavalla. 
Niin  on  seppo  Ilmollini 
Mani  juossulla^*  kylyhe, 
SieF  on  peippoiii  peSekse, 
us  Polmoiii  pohastalekse 
Sykysyisistä  sysistä, 
Tavonnoista  talviäiäta. 

Pani  peällä  paian  palttinaisen 
Iholla  alattsomalla, 
120  Varsin  voattiettomalla; 


Pani  hoahen  haljakkaisen*^,  ^* 
Peällä  p[ai]an  paltt[inaise]n; 
Ussakka  utu6i  vyöUä 
Peällä  h[oahe]nh[aljakkaise]n. 
Viitittsihi,  vo[atittsihin], 
125  Peä-som[ihin  saorienve], 
Vask[i-pantoih  on  paneksej, 
'rina[-vöihe  filkitsekse]; 
Lustuhiss'  on  mies  lujempi, 
130  Rautapannoissa  parempi, 
Teräsvöissä*^  tehtoäampi. 
Jop'  on  haukku  linnan  hauk- 
ki,2« 
L[inna]n  lukki"  luskutteli. 
Perin  peltohon  äyväten, 
135  Moaha  hännin  torkutellen. 
Niin  ganovi  P[ohjo]n  akka: 
„Mäne  renki  kattäomahe. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Pe6i  syyttä  äyyvättele 
140  Peri[n]  [peltohon  syväten], 
Moaha  [hännin  torkutellen].*' 

Renki  varsin  v[ast]oauve: 
„En  jouva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava, 
145  Pin'  on  s[uuri],  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähäväkini," 
Niin  s[anovi]  P[ohjo]n  a[k- 
ka]: 
„Mäne  (sie)  piika  k[attsomahe], 
Mitä  [haukkuu  linnan  haukki]' 
150  Linnan  [lukki  luskuttelee]. 
Perin  [peltohon  syväten], 
Moa[ha  hännin  torkutellen]-. 


^*  Ensin:  jao|k sulia,  päällä:  [juo]ss[ulla].  —  ^  Säkeiden  96  ja  97  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  *^  Pe.u|- 
kalon:  Petkalon.  —  **  juojksulla:  juoisulla.  —  ^' haljak''kiinen'^:  haljak^ai^en. 
—  **  Selit:  n.  k.  verkatakin  rouno.  —  "  Päällä:  [Teräs]  on  [vöissä].  — 
"  Päällä:  hallikoira.  —  "  Päällä:  [lu]s|kij. 
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Ei  halli  [valehta  hauku], 
Peni  [syyttä  syyvättele]." 

155     „Eii  jouva  [emäntä  kulta], 
Kivi  on  suuri  jauhottava, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhoja  vähäväkini." 
Niin  sanovi  P[ohjon]  a[kka]: 

i«o  „Mäne  (sie)  Anni  k[attsomahe] 
Mitä  [haukkuu  linnan  hankki], 
Linna[n  lukki  luskuttelee] 
Perin  [peltohon  syväten], 
Moaha  [hännin  torkutellen], 

165  Ei  [halli  valehta  hauku], 
Pe6i  [syyttä  syyvättele]." 
Anni  tytfi,  a[ino]  n[eit'i] 
Mani  juossuUa  pihalla 
Pellolla  perimmäisellä, 

170  Leviella  pientarella, 
Öiitä^s  kuuli  kuusieilfa, 
Tähysti  8[i]eilfa. 

Jo  tulovi  naimokafisa 
Moapuolen  Silosalosta,^» 

175  Öelänpuolen  luuvehlahta, 
*Jo  tulo* 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöi]iii 
Se  on^®  laivan  laskenen ve. 
Tuo  on  s[eppo]  Ilm[ollilii] 

180  Se  on  korjalla  ajauve, 

(Kilpah  tullah) 

Kirjavalla  kiijättäiive. 

A[nni]  t[y£fi],  a[ino]  n[eiä] 
Tuli  j[uossulla]  tupahe, 
Niin  siitä  sanuo  soatto: 
185  „Jo  tulovi  naim[okausa] 
Moa[puolen  Silosalosta], 


§el[änpuolen  luuvehlahta.]" 
Tuo  on  v[anha]  V[äinämöini] 
Tuo  on  [laivan  laskenouve], 

100  Tuop'  on  s[eppo]  I[lmollini] 
Se  [on  korjalla  ajauve], 
Kirj[avalla  kiijättäuve].** 

Niin  san[ovi]  P[ohjoJn  akka: 
„ Kummalla  mänet  nyt  neiti. 

195  Mänetkö  laivoin  laskijilla, 
Kirjokorjin  kiitäjillä?* 

A[nni]pa  varsin  vastoauv»*: 
„Konstit^^  korjassa  ajauve 
Kirjavilla  [kiijättäiive]. 

200  Mänen  laivoin  hiskijilla. 
Alus  on  täyet  oartehia." 

Niin  tulovi  naim[okafisa].''^ 
Tuli  juoss[ulla]  tup[ahe]. 
Sano  v[anha]  V[äinäniöi]iii: 

205  „Joko  nyt  A[lini]  annet ahe. 
Lempilintu  liitetäheV- 

Niin  san[ovi]  Pohjf  on]  a[  kka; : 
„Empä  anna  Annie" 
Liitä^*  lempilinnuistani, 

210  Ohjitset  piihän  orihin. 
Pyhän  valkon  vairastelel 
Sulkkuäih  on  suittsiloihe, 
Rautasih  on  rahkehise; 
Kuin  on  kynnät  kyiden  pelloL. 

215  Vakuolet  moan  matosen^* 
Oatralla  tuliterällä, 
Voarnahilla  vaski  billa. 
Kuin  on^^  kyyt  kähin  pitcU-t, 
Mavot  koprin  koUohtelet.*  ' 
Mani  juoss[ulla]  pihalla. 


220 


„0i  ukko  ylijumala. 


"  Päällä:     Siinäpä   —  "   Selit:     niin    kuin    metsästA,    — 
[Se]pä.    —    »»    (n.    k.    tietäjät  rouno).  —  »*  Päällä:  Väin[äinöini|.  — 
[AÄnilstani.   —   "  Päällä:    [Liit'!   en.   —  "  matoseh.:  matojen.  — 
eli  =  kaikki.  —  "  kollottelet:  koUoWelet 
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10.   KilpakosiBta.   473  a.) 


631 


Voari  vanha  taivahaini, 

Taiv[ahalliiii  jumala], 

Soa  sie  lunta  sauvan  varsi, 

225  Keihäsvarsi  keikuttele 
Ottsahan  pyhän  orihin. 
Pyhän  laukin  lautasella." 

♦Sato  [lunta  sauvan  varren], 
Keihäsvarren  keikutteli] 

230  Ott[sahan  pyhän  orihin], 
Puh[än  laukin  lautasella].* 

Ohjittsi  pyhän  orihin, 
Pyhän  valkon  vafrasteli 
Sulkkusih  on  suittsiloihe, 

235  Rautasih  o[n]  rahkehise. 
Otti  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkat. 
Niin  on  kynti  k[yisen]  p[ello]n, 
Vakuoli  m[oa]n  m[atosen] 

240  Oat[ralla  tuliterällä], 
Voar[nahilla  vaskisilla], 
Niin  on  kyyt  [käsin  pite]li, 
Mavot  [koprin  kolIohte]li. 
Mani  juoss[ulla]  tupahe, 

245  Sano  tuonne  soatuoho: 
«Joko  nyt"*^  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?" 

„Em[pä  anna]  AnnieM, 
Liit'  en  [lempilinnuijstaiii, 

250  Ammut  tähet  taivahasta,^^ 
Pilkat  pilvien  lomasta." 

♦Niin  on  v[anha]  V[äiuämöi6i] 
Mani  juoss[ulla]  p[ihalla],* 
Arapu  [tähet  taivahasta], 

255  Pilkat  [pilvien  lomagta]. 
Tuli  j[uossulla]  t[upa]he. 
Öano  tuolta  [soatuoho]: 
„Joko  [nyt  AiM  annetahe]. 


Lem[pilintu  liitetähe]?" 

260  Niin  san[ovi]  P[ohjon]a[kka]: 
„Em[pä  anna  AM]ieni 
Liit'  en  [lempilinnuistani], 
Kuin**^  on  soanet  suuren  hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

265  Manalan  alantehesta 
Anopilla  anteikse." 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöini] 
Mani  j[uossulla]  pihalla. 
Nousi  Sirkun  [siipilöillä], 

270  Lenteä  lep[uttelevi] 
Tuoho  Tuonelan  jokehe, 
Man[alan]  al[ante]hese. 

Liitih  houkan  latvasehe, 
Kattselekse,  keäntelekse: 

276  Loimahti  lohi  j ovessa, 
Kala  kirj''o''  kimmertihe. 
Koppoi  lohen  lainnehilta, 
Liitih  houkan  latv[asehe], 
Niin  risovi  rintapäitä, 

280  Maisteli  kalan  makuvo. 

Veipä  siitä  suuren  h[au]vin 
Anopilla  ant[eikse]. 
Niin  san[ovi]  P[ohjoJna[kka]: 
„Etpä  sie  hyvänä  ollut, 

285  Kuin  risoit  on  rintapäitä. 
Maistelit  [kalan  makuvo]." 

Niin*  s[anovi]  V[äinämöi]ni: 
„§oalist'  ei  vioitta  goaha 
Paikoista  paremmistana, 

290  Soani*^  Tuonelan  jovesta." 
Siitä  AMi  annettihi. 
Lempilintu  liitettihi. 
Siitä  laivaha  lasekse, 
Nosti  peällä  purjehpuusa, 

295  Itse  istuhu  [perähä], 


"  Joko:  J. 
**  Soa  ti  :  Soa/>i. 


•nyt*.   —  "  Pä&Uä:  [taivahasta].  —  *^  Päällä:  [Kuinjp.  — 
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Latviyftnren  ninoalae. 


Melan  [vaskisen  yaraha], 
Kokan  [kultasen  nojaha]. 
Siitä  seppo(i)  IlmoIfiAi 
Siitä  on  tuo**  pahoin  pahastu." 

800     Kotihins'  om  mäntyöhe, 
Mani  seppojen  pajahe, 
Alla  ahjon  IlmoTTisen, 
Ottipa  kultie  vähäsen, 
Hopieta**  huopin  täuven, 

SOS  Niin  heän**  tuleh  tunki. 

PaAi  orjat  liettsomahe, 

Palkkalaiset  painamahe. 

Ei  orjat  hyvästä  lietso,** 

Eikä  paina  palkkalaiset 

810     Rupei  itse  liet^omahe; 
Liettäo  kerran  leuhähytti, 
L[iettso]  toisen  leu[hähytti], 
Jo  k[erra]lla  3:nella 
Miekka  tunkekSe  tulesta, 

SIS  Terä  kulta  kuumennosta. 
Ois  miekka  hyvän  näkö*Ai,*' 
Vain  tuli  pahatapa^&i. 
Joka  p[äiväjn  miehen  tappo, 
Kaksi-i*»  mo6ikkahana, 

S20     *Niin  heän  tuleh  on  tunki,* 
Vieläpä*»  kultie  lisäsi, 
Hopeita  huopin  [täuven], 
Niin  heän  tuleh  on  tunki. 
Paiii  [orjat  liet^omahe], 

S2S  Palkk[alaiset  painamahe], 
Ei  [orjat  hyvästä  lietso]. 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 
Rupei  [it|e  liet^omahe]. 
Liet[tso  kerran  leuhähytti], 

880  Lie[ttso  toisen  leuhähytti], 


Jo  [kerralla  d:nella] 
Orih  (on)  tunkekse  ta[lesta]. 
Harja  kulta  k[uamennosta]. 
Ois  orih  hy[vän]näk5^ne, 

3SS  Vain  [tuli  pahatapa^ni]* 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo, 
2:ii  [monikkahana]. 

Vier*«  on  k[ultie  lisäsi] 
Hop[eita  huopin  täQven], 

840  *Siitä  heä  tuleh  on  tunki*. 
Pani  [orjat  liettsomahe], 
Pal[kkalaiset  painamahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  liettso] 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

34S     Rup[ei  itse  lietUomahe], 
Lie[t^  kerran  leuhähytti], 
L[iett§o  toisen  leuhähytti], 
Jo  k[erralla]  3:[nella] 
Neiti  t[unkekse  tulesta], 

860  EaSsa  kulta  k[uumenno]sta. 
„Ois  neifi  hyvän  näko^di, 
Vain*^  en  tapoja  tiijä. 
Niin  on  yönä  ensimm&issä 
Turvoakse  turkkihise, 

885  Varoakse  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
En  on  vassen  villavaippoa; 
Se  on  k[ylki]  kylmäm&ssK 
Meren  jeäkse  jeätymäs^ä," 

880  Kivekse  kovottumas§a,** 
*En  on  vasien  neittä  vassen.* 

Niin**  on  yönä  2:ssa  yöni 
Tur[voakse  turkkihise], 
Var[oakge  vaippahaSe]. 

865  Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 


"  TuopI: 
pojen  pajahe]| 


*Siit&  on*  t.  —  *>  TämAn  jälkeen  on  klcssa  s&e:  M&ni  |iep* 
—  "  Päällä:  [Hop]ei[tal.  —  *»  heän  [oni:  h.  —  ••  PSlUft: 
piejt|[ol".  —  *'  näkly  »Äi:  näk^f«6i  -  *•  PääUä:  [KaksiKki).  -  *•  PllllÄ:  |Viel'|  oil 
—  ••  Päällä:  Viieljä.  —  "  Päällä:  Ei  heän.  —  «  j  ä|äh|tymäJsä:  jÄtvmÄm. 
•■  kovottuma|k8e|:  kovottumaite  —  •*  Päällä:  (Niin]p. 
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En  [on  vassen  villayaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Me[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Ki[vekse  kovottnmassa], 

370  £n  [on  vaSsen  neittä  vassen]. 
Niin"  on  yönä  3:tena 
Tnr[voakse  tnrkkihise], 
Var[oakse  vaippahase], 
Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 

S7S  Kn  [on  vassen  viUavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Mer[en  jeäkse  jeätymäsää], 
Kiv[ekse  kovettumassa], 
Kn  [on  vassen  neittä  vassen]. 

3«o     Niin  heän  §anno  soatto: 
»Elköhöt  esieläjät 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  huolitella; 
Kylmän  kulta  kuumottauve, 

)M  Vilun  huohtavi  hopia."" 


10  Sinervöisen  lainehilla. 
[Itse  tuon]  sanoa  soatto: 
„01enet  kalani  karja, 
Niin  se  uimaha[n]  ujossu, 
Vesi  peäUä  siitä  vetähy. 

16  Olenet  lihani  karja, 
Niin  sie  lentoho  levitös. 
01[l]et  veno  pieno[i]nen, 
Kohti  näillä  valkamoilla, 
Perin  muilla  [valkamoilla]. 

20  Kuin  on^  pursi  Väinämöisen, 
Perin  näillä  valkamoilla. 
Köhin  muilla  valkamoilla." 
Niin  tulove  Väinämöini. 
Niin  aina  Annikki  sanove, 

25  Tinarinta  riitelevi: 

„Minne  läksit  Väinämöuii, 
Ulkenit  uvannon  sulho?" 
Niin  sanoi  Väinämöini: 
„Läksin  joutsenen  joruihi[n], 

SO  Pitkäkaklan  katseluh[uD].'' 
Aina  Annikki  sanove, 
Tinarinta  riitelevi: 
„Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valtavanhempani, 

85  Kun  läksi  joutsenen  joruh[un]. 
Pyhän  linnun  pyyväntäh[än], 
Hy[v']  oli  koari  kainalossa, 
Hy[vä]  kahlispuu  koaren  peäs- 

sä, 
Hy[vä]  koira  kahlehissa." 

40     Aina  Annikki  sanove, 
Tinarinta  riitelevi: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkenit  [uvannon  sulho]?" 
»Läksin  lohta  kuultamaha[n], 

45  Taimenta  tavottelemah[e]." 

"  Niin  Iheän,':;  N.  —  ••  Ss:n  385  ja  386  alkup.  järjestys  ollut  päinvas- 
taines;  on  numeroUla  muntettn. 
473  b).  »  lopet]:  ♦on*. 


473  b).  Latvajärvi. 
Varonen  n.  40.  —  1886. 

Arhippa  FerttaAe. 
KUpakoainta. 

Anni  tytti,  Aino  [neiti] 
Läksi  voattien  pesulla, 
Bäpähäitä  räimimähä[n] 
Nenäbä[n]  utui[se]n  niemen, 
s  Peähä[n]  soaren  terhenisen, 
Pitän  laiturin  nenäh[än]. 

Iski  silmiä  itähä[n], 
Loi  silmänsä  luotehella. 
Keksi  mustasen  merellä. 


€34 


Latvajärven  runoalue. 


Aina  Annikki  sanove, 
Tina[rinta  riitelevi]: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Ja  tajuan  kielastajan; 

50  Kun  on  ennen  miun  isoni 
Läksi  lohta  [kuultamahan], 
Taimenta  [tavottelemahe] 
Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalan  alantehesta, 

55  Verkkuo  oli  venehe[n]  täysi 
Laivan  täys'  on  laskimia, 
Atroamet  alla  koaren." 

Ainapa  Annikki  sanovi, 
Tinarinta  [riitelevi]: 

«o  „Sano  sie  tovet  totiset, 
Vannomattomat  valasi, 
Minne  läksit  Väinämöi[ni], 
liikenit  uvannon  sulho?" 
„Läksin  neittä  kosjomah[e] 

«5  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Mie[he]n  syövästä  kylästä, 
Uroho[n]  upottajasta." 
Auni  tytti,  Aino  neiti 

70  Käsin  keäri  voattiehe, 
Kop[r]in  helmase  kokosi, 
Läksi  juossuUa  kotihe, 
Juoksi  sunna  suuret  korvet. 
Kärppänä  lehot  leviet, 

75  Oravana  honganoksat. 
Sano  tuonne  saatuaha[n]: 
„0i  sie  seppo  veikkoseni, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat. 
Kuin  parannat  pankasian, 

«o  Kosket  korvarenkahia. 
Ja  vyölliskoukkua^  kohennat." 

Niin  on  seppo  veikkoseni 
Mani  juossuUa  pajaha[n], 


Niin  paranti  [pankasiaj. 
85  Koski  [korvarenkahia], 
Vyölliskoukkaa  kohenti. 

„0i  sie  seppo  veikkoseni. 
Jo  nyt  viijäh  siun  omasi. 
Kolmin  vuosin  kosjottuse. 
90  Savoin  markoin  maksettumme. 
Tuhansin  lunastettuse.* 

„0i  sie  Anni  tsikkosmi. 
Lämmitä  saloa  sauna. 
Pian  pirtti  riuttele(?) 
95  Pienosilla  halkosilla. 
Pienillä  pilastehilla. 
Kanna  vettä  läikyttele 
Kattilalla  pienosella, 
Yhen  sormen  mäntävällä. 
100  Peikalon  mahuttavalla.'* 
Siitä  seppo  IlmoUini, 
Siitä  peiponi  pesekse. 
Pulmuni  puhastelekse 
Sykysyisistä  sysistä, 
105  Ravannoista  tahisista. 

Pani  peällä  paian  paltt  inaJM  u 
Iholla  alatsomalla, 
Varsin  voattiettomalla. 
Pani  haTTakan  siuis«:*n 
110  Peällä  paian  paltt]nai>eii. 
[Pani(?)]  ussakau  utuisen  peäl- 
Peällä hailakan  sinisen. 
Siitä  korjaha[n]  kohuo. 
Jopa  haukku  linnan  häkki, 
115  Linnan  lukki  luskutteli. 
Perin  peltoho[n]  syväteo. 
Moah[anJ  hännän  torkutellen. 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„Mäne  sie  renki  katsomahe. 
120  Ei  halli  vale[tt]a  hauko. 


^  vyölliskoukku'[j]a:   v. 
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Peni  syji^tä  syyvättele, 
Perin  peltoho[n]  [syväten], 
[Hännin]  moaha[n]  [torkutel- 
len]." 
Renki  varsin  vastoave: 

125  „En  jouva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava, 
Pino  suuri,  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähä  väkini." 
Niin  sauove  Pohjan  akka: 

130  „Mäne  piika  katsoraah[an]. 
Mitä  haukkuu  halli  koira, 
Linnan  lukki  [luskutteloo], 
Perin  [peltohon  syväten], 
[Hännin]    moahan    [torkutel- 
len], 

IM  Ei  halli  [valetta  hauku]. 

Ei  ni  syyttä  syyvättele." 

Piika  varsin  vastoave: 

„En  jouva  emäntä  kulta, 

Kivi  on  suuri  jauhettava, 

140  Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhaja  vähäväkini." 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„Mäne  sie  Anni  katsomahe, 
Mitä  haukkuu  [hallikoira], 

145  Linnan  [lukki  luskutteloo]. 
Perin  [peltohon  syväten], 
[Hännin]  moah[an]  [torkutel- 
len], 
Ei  halli  [valetta  hauku], 
Peni  [syyttä  syyvättele]." 

ISO     Anni  tytti,  Aino  neiti 
Mani  jnossulla  pihalla, 
Pellolla  perimmäisellä, 
Leviellä  pientarella. 
Siitä  kuuli  kuusielta, 

155  Tähysti  kaheksielta. 
Jo  tulove  Väinämöiui, 
Jo  on  laivan  laskenovi 


Moa[n]  puolin  sivu[n]  salosta, 
Selän  puolen  luuve-lahta. 

100  Tuo  on  seppo  Ilmollini, 
Tuo  on  korjalla  ajaave, 
Kirjavalla  kiijättävi. 
Jo  tuloovi  Väinämö[ini], 
Jo  on  laivan  laskenovi 

165  Moa[n]puolen  [sivu[n]  salosta], 
Selän[puolen  luuvelahta]. 
Niin  on  seppo  Ilmollini 
Se  on  korjalla  ajavi, 
[Kirjavalla  kiijättävi]." 

170     „  Kummallas  mänet  nyt  neiti, 

Mänetkö  laivan  laskijalla, 

Kirjokorjan  kiitäjällä?" 

Anni  varsin  vastoavi: 

„Mänen  laivan  laskijalla, 

175  Alus  on  täynnä  aartehia, 
Konstit  korjalla  ajave, 
Kirjavassa  kiijättävi." 

Niin  on  vanha  Väiuämöini 
Tuli  juossulla  tupaha[n], 

180  Niin  hän  sanoa  saatto: 
„Joko  nyt  Anni  annetahe, 
Lempilintu  lii tetäh  e  ?  ** 

Niin  sano  vi  Pohjan  akka: 
„En  mie  anna  Anniani, 

185  Liitä  lempilinnustani. 

Kuin  orhitset  pyhän  orihin, 
Py[hä]n  valkon  valjastelet 
Sulkkusiih  on  suitsiloih[in], 
Rautasiih  on  rahkehisi[n]. 

190  Kun  on  kynnät  kyisen  pellon, 
Keärmehisen  keännättelet 
Oatralla  tuliterähällä, 
Voarnahilla  vaskisilla. 
Kuin  on  kyyt  käsin  pitelet, 

195  Mavot  koprin  kollohtelet." 
Niin  on  vanha  Väinämöiui 
Mani  juossulla  pihalla: 
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LaivajSrven  ranoalue. 


„0i  Ukko  ylijumala, 
Voari  vanha  taivahini, 

200  Taivahallini  Jumala, 

Soa  sie  lunta  sauvan  varsi, 
Keihäsvarsi  keikuttele 
Otsaha[n]  pyhän  orihi[n], 
Py[hä]n  la[u]kin  lautasilla. « 

205     Orhit  (?)  sie  pyhän  orihin, 
Py[hä]n  [valkon  valjastelet] 
Sulkkusiih  [on  suitsiloihin], 
Rautasiih  [on  rahkehisin]. 
Otti  kintahat  kivestä, 

210  Someresta  sormikkahat. 
Siitä  kynti  kyisen  pellon, 
[Keärmehisen  keännätteli], 
Vakuoli  moan  matoisen 
Oatralla  tuliterällä, 

215  Voarnahilla  [vaskisilla]. 
Siitä  kyyt  käsin  piteli, 
Mavot  koprin  koUohteli; 
Mani  juossulla  tupah[an]. 
Niin  heän  sanuo  soatto: 

220  „Joko  Anni  annetaha[n],3 
Lempilintu  [liitetähe]?" 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„En  mie  anna  [Anniani], 
Liitä  [lempilinnustani], 

225  Kun  ammut  tähet  taivahalta, 
Pilkat  pilvien  lomasta." 

Niin  on  vanha  Väi[nämöini] 
Mani  juossulla  pihalla, 
Ampu  tähet  taivahalta, 

230  Pilkat  [pilvien  lomasta]; 
Mani  juossulla  tupahe. 

Niin  heän  sanuo  soatto: 
„Joko  Anni  annetahe, 
Lerapi[lintu  liitetähe]?" 

235     Niin  sanove  Pohjan  akka: 


«En  mie  [anna  Anniani^ 
Liitä  lempilinnustani]. 
Kun  on  soanet  suuren  haavin 
Anopilla  antehekse 

240  Tuosta  Tuonelan  jovesta. 
Manalan  alantehesta.'' 

Mani  juossulla, 
Nousi  lievon  lentimiliä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 

245  Lenteä  lepittelövi 

Tuoh[on]  Tuonelan  jokehe[n]. 

Liiti  hongan  latvaseh[eD]; 
Katselove,  keäntelekse: 
Loivahti  lohi  jovessa, 

250  Kala  kirjo  kimmeltihe. 
Koppi  lohen  lainehilla. 
Liiti  hongan  [latvasehe]. 
Niin  syöpi*  rintapäitä, 
Maisteli  kalan  makuo. 

256     Yiepi  siitä  snuren  haavin 
Anopilla  antehekse. 

Niin  sanove  Polvan  akka: 
„Etpä  sie  hyvänä  oUnt, 
Kuin  risoit  rintapäitä, 

260  Maistelit  kalan  makoo.'' 
Niin  sanoopi  Väi[näinoini]: 
^Soalista  ei  vijoitta  soaha 
Paikoista  paremmistana, 
Soani  Tuonelan  jovesta.'^ 

265     Niin  sanove  Polgao  akka: 
„Nyt  on  Anni  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe.*' 

Siitä  vanha  Väi[nämoini], 
Siitä  laivahuo  lasekse, 

270  Nosti  peällä  pnijepaasa, 
Itse  istunh  on  perähä, 
Melan  vaskisen  varah[an]. 
Kokan  kultasen  nojah[an]. 


>  Päällä:    [annetahje.  —  *  Pä&llft:  risoopi. 
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Niin  on  seppo  IlmoUini 

S7S  Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Eai[ke]n  kallella  [kypärin], 
Kotihisse  on  m&nnessääb[e]. 
Mani  seppojen  pajaahe, 
Alla  ahjon  Bmollini. 

200     Otti  koltoa  vähäsen, 
Hopieta  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lieteomah[a], 
Palkkala[ise]t  painamahe; 
Ei  orjat  hyvästi  lietso, 

285  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rnpie  itse  lietsomahe, 
Lietso  kerran  leyhähytti. 
Lietso  toisen  [leyhähytti], 
Jo  kerralla  kolmannella 

»o  Orih  tnngekse  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta. 

Olisi  ori[h]  hyvännäköini, 
Voan  tuli  pahantapaini, 
Jokapäivä  tamman  tappo, 

2»5  Kaksi  monietkana. 

Niin  heän  tulehe[n]  on  tunki. 
Vielä  kultia  lisäsi. 
Hopeita  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lietsomahe, 

soo  Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso], 
Eikä  paina  [palkkalaiset]. 
Rupie  itse  [lietsomaha]. 
Lietso  [kerran  leyhähytti], 

305  Lietso  [toisen  leyhähytti]. 
Jo  [ke]rralla  kolmannella 
Miekka  tnngekse  tulesta. 
Terä  kulta  kuumennosta. 
0[li]si  miekka  hy[vä]nnäköi- 
ni, 

510  Vaan  tuli  pahantapaini. 


Jokapäivä  miehen  tappo. 
Kaksi  monietkana. 

Niin  heiln  tuleh[en]  on  tunki, 
Vielä  kultoa  lisäsi, 

8t5  Hopi[et]a  huovan  täyven, 
Pani  orjat  [lietsomahan]. 
Palkkalaiset  [painamahan]. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso]. 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

320     Rupie  itse  lietsomah[an]. 
[lietso]  [ke]rran  [leyhähytti], 
[Lietso]  toi[se]n  [leyhähytti]. 
Jo  [ke]rralla  kolmannella, 
Neiti  tnngekse  tulesta, 

325  Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvännäköini. 
Vain  en  tapoja  tiijä. 
Niin  on  yönä  ensimäisnä 
Turvoakse  turkkihesse, 

330  Varoakse  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
Mi   on  vassen  villavaippo[a], 
Se  on  [kylki]  kylmämässä. 
Meren  jeäksi  jeätymässä, 

335  Kiveksi  kovettumassa,' 

Ku  on  vasse[n]  nei[tt]ä  vas- 

se[n]. 

Niin  on  yönä  toissa  yönä 

Turvoakse  turkkihesse, 

Varoakse  [vaippahase]. 

340  Se  on  kylki  [kyllä  lämmin], 
Mi  on  [vassen  villavaippoa]. 
Se  on  kylki  [kylmämässä]. 
Meren  [jeäksi  jeätymässä], 
Kiveksi  [kovettumassa], 

345  Mi  on  [vassen  neittä  vassen]. 
Niin  on  yönä  kolmantena 
Turvoakse  [turkkihesse], 


'  k;iVetty|mläi8Sä  :   kovettumassa. 
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[Varoakse  vaippahase]. 
Se  on  [kylki  kyllä  lämmin], 

850  Mi  on  [vassen  villavaippoa], 
Mi  on  [vassen  neittä  vassen], 
Se  on  [kylki  kylraämässä], 
[Meren  jeäksi  jeätymässä, 
Kiveksi  kovettumassa]. 

855     Niin  heän  sanuo  soatto: 
«Älkähät  esi  eläjät, 
Älkähät  takasetkana 
Neittä  kullasta  kuvatko, 
Hopiesta  huolitelko; 

860  Vilun  huohtavi  hopea. 
Kylmän  kulta  kuumottoa." 


474.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  12.  —  »o/^  1872. 

Iro,  Miinan  vaimo;   Saar^ärvestä 
tuotu. 

Ttumelassa  käyntVf 

AMi  ta£ö,  ainu9  ^^^^ 
Öe  om  poukkujem2+  pe§ijä, 
Bäpähien  räklittäjä 
Nenässä  utusen  niemen. 
5  Huhusip'  on  heijahutti: 


40     Oli  vanha  Väinämöu&i: 
„Läksin  lohta  pulitämäBe 
Tuonem  mussalta  jovelta, 
Manalan  alantehelta." 
Aniii  tiitfi,  ainuo  neifi 


45  It^e  noin  sanoikse  virkki: 
Jo  kaulin  valehtelijau, 
Kekäin  kielahin  Sanojan; 
Toisin  ennem  miun  isoni 
Läksi  lohta  puutämähä, 

50  Tuonem  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehelta, 
Verkkoj'  oli  veneheu  täusi,**^ 
Täiis'  oli  laiva  lalkumie, 
Iso  asroau^^  alla  teiron. 

(Ss.  ovat  TuoneUusa  käynnin  vh- 
teydessÄ  ks.  n.  364] 


475.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  2L  —  **/«  1872 

Jtirkiiii  Riiko,  Perttasia. 

»Kuin  on  kunnat  koi&em  pel- 

lom, 
Keännät  pellon  keärmehisen^ 
Niin  on  annan  tuttareiii.*' 
Tuopa  vanha  Väinäm6ine 
85  Sepä  kunti  kiiisem  pellou, 
Keänsi  pellon  keärmehisen: 
Käsin  kiänti^^  keärmehiä,>t 
Siitä  Sormiu  kalit  sovitti. 
»Kuin  on  soanet  haavin  suu- 
ren, 
»o  Tuonem  mussasta  jove>ta 
Anopilla  anteikse,'^ 
Siitä  annan  tuttäredi.* 

Kokon  kunkillä  kohosi, 
Lenteä  leputteloupi 


*t  asroain 


474.  't    Nimitys    puuttuu.    —   '^   poukkojen.   —   H   venhen   t^ivs.   — 
oain. 

475.  H    keänti.    —    *t    keärmehijä.    —   »t    antejikse. 


10.  Kilpakosinta.  475-476. 
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9s  Taonem  maksalla  jovella. 
Sieltä  iski  hauvin  suuren 
Tuonem  musäasta  jovesta. 
§öi  vähän  rinta-kaloa** 
Kokkona  on  ollessaha. 
100  Lenteä  lepntteloupi; 
Veipä  siitä  §uuren  hauvin 
Anopilla  anteikse.*^ 

Pohjon  akkarauta-hamma§*^ 
Heämpä  noin'*  sanoikse  virk- 
ko: 
105  „Jo  olet  söou  kalam  parahan!" 
Tuopa  vanha  Väinämöille 
Heän  on  noin'+  sanokselouvi: 
„Soalist'  ei  vijatta»*  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  souva." 


[Alkupuoli  ja  jatko  Sampojakaoa, 
ks.  n.  60.) 


476.   Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  9.  —  ^i/^  1577 

Petrini  T  imo,  Karhusia.    EuuUut 
Piminäiseltä  Rotjolta. 

«Kuinpa  pellon  kyisen  kynnät, 
Keärmehisen  keännättelet 
TsitSiliuskoilla  äitelet, 
Keärmehillä  keännättelet, 
§5  lliepä^  annan  tyttäreni, 


§e  Soattau  omilla  mailla." 

Heänpä  pellon  kyisen  kynti,. 
Keärmehisen  keännätteli, 
*Tsits[iliuskoilla  site]li, 
»o  Keärm[ehillä]  keännätteli.* 
„Jokos  annat  tyttisesi?" 
»Enpä  anna  tyttieni; 
Vain    kuin    soanet   sammon^ 

suuren, 
Kalkutellet  kirjokannen, 
9s  *Niim  mie  annan  [tyttäreni]*."- 
»Soat^  en  sampuo  takuo, 
Enkä  fiijä  fimproaira; 
Ois*  tuo5  äeppo  Ilmorini,* 
Takoja  ijänikuini, 
100  Se  soatto  samp[uo]  t[akuo], 
Öepä  £iesi  timpr[oarra]." 

Siit'  on^  itse  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takouve, 
Yöt  neittä  lepyttelöyve, 
105  Öai  nyt  sampo  valmehekse, 
K[irjokansi]  kirjatukse. 
„ Jokos  annat  tyttisesi?" 
„Empä  anna  [tyttieni], 
Vain  kuin  soanet  hauvin  suu- 
ren 
no  Tuonen  mussasta  merestä^ 
Manalan  alantehesta 
Verkoitta,  venehittäki,» 
Siitä  annan  tyttäreni." 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ni 
115  Nousi  heän  kokon  kynsillä^ 
*Iskulinnun  lenfimillä. 


H  vähä—   -kalova.   —   *t  antejiksi.   —   "t  rauthammas.   —   H  noi.   — 
»t  viatta. 

^  476.  *  Niin;  mie:  Miejxi*.  —  *  Selit.:  (Laiva  se  on  sampo;  totta  se  on 
laiva.)  —  »  Soata  :  S.  —  *  Päällä:  Olisi.  —  •  |§e  ois:  Ois  »tuo*.  —  •  Ilmo- 
ni ni:  I.  —  *»  Heän  nyt:  ♦Siit'  on.*  —  •  Ijovesta,:  »merestä.»  —  •  |Ilman[ 
verkoitta,     ilman     venehittäJti :    V.  v. 


640 


Latvajärven  runoalae. 


Lenteä  leputtelouve, 
Männä  laikeroittelouve* 
Peähä^"  lakkapeän  petäjäu.*! 

lao     *Kattselekse,  keäntelekse:* 
Punaltih  kala  pnna^, 
Kala  kierto  kimmertäyty*^ 
Tuon[en]  m[u§§assa]  [mere]Ssä, 
Manalan  al[antehe§sa]. 

125  Itse  v[anlia]  V[äinämöini] 
Koprin  kirposi  merehe, 
Käsin  laSkih  lainnehise; 
Sieltä  soapi  suuren  hauvin. 
Lent[eä  leputtelouve], 

130  Männä  [luikeroittelouve] 
Peähä^s  lakkapeän  petäjän; 
Siitä  syön  kalan  parahan, 
Jo  riso  vi  rintapeätä; 
Sen  viepi  Pohjo^n  akalla. 

135     „ Jokos  annat  tyffisesi?^ 
„Empon**  ann[a]  t[y«]ieni; 
Jo  olet  syönyt  kalan  parahan, 
Jo  risonut  rintapeän." 
Sano  itse  V[äinämöini]: 

140  ,,Soalist'  ei  vioitta  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  soutoa."** 

[Ss.   ovat   Sampqjaksossay  ka.  n. 
61.1 


477.  Latvajärvi. 
Boreniufl  m,  n.  75.  —  *.  f  1877. 

Piirteini  Moiisei,  Ahosia.  —  Mp 
Haapavaarassa. 

Niin  on  [ieto]  Lem[miiikäi6e] 
Tunkovi  tulehan  tuota, 
Niin  poltti  porolla  tuone,^ 
♦Kypenellä  kyyvättelT;* 
S60  Pellavas  peritöin  kasvo. 
Liina  liitotoin  yleni.* 

Kuto  nuotan  6:tta  syltä, 
§ai  seitsensatoa  syltä. 
Vetelöup'  on  myötävettä, 
265  Vetelöup*  on  vasta[vettä] 
(Tuonen  mussassa  jo  vessa).' 
Tarpo  nuotan  tapporakse* 
Vejen  velliksi  levitti.* 
Niin  soapi  kalasen  hauvin 
870  T[uone]n  m[ussalsta  jovesta. 
Anopilla  anteikse, 
Muorilla  murupalaksi. 

Niin^  sanovi  Pohjon  akka: 
„Kuin  assut  päivän  nieklojen 
nenie, 
275  Miesten  miekkojen  terie. 
Vasta*  AMi  annetaha, 
Emolintu  liitetähä.»» 
Tuop'  onlpeto]  L[emiiiinkai- 
Ae] 
Astu  p[äivä]n  [nieklojen  neni»-;. 


»•  ILiitih  :  ♦Peähä*.  —  "  petÄjftn  Ipefth  :  p.  --  »  Idmmertih  :  kimiDer- 
tHyty,  —  1»  Lenti;  peähä:  p.  —  "  | Pohje  Emp'  on:  E.  —  »•  SAkeiden  3^^- 
peräinen  jäij estys  ollut  päinvastainen;    on  numeroilla  muutettu. 

477.   *  tuo  ta|:  tuone.  —  "  Säkeiden  260-1  alkuperäinen  järjestY^  olit.*. 
päinvastainen;   on  numeroilla  muutettu.  —  *  Tämän  jälkeen  on  kkissa  s^^ 
iVetelövi  myötäve[ttä];,  —  *  |sev!o|tti:   /evttti;  siv.:  =  s«vott(i|.  —  •  Änöjpi 
sanol|  Niin:  N.  —  •  |Ku:    Vasta:    V.  —  '  Säkeiden  274—7  alkuperäinen  ;-*r- 
jestys  ollut  276—277,  274  ja  275;  on  numeroilla  muutettu. 


10.   Kilpakosinta.  477. 
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280  Miesten  [miekkojen  terie]. 
Niin  s[anovi]  P[ohjo]n  a[k- 
ka]: 
„Knin  ammut  tähen  taivahal- 

ta,8 
Pilkan  pilvien  lomasta, 
Vasta»  AMi  [annetaha], 
tM  Emolin[tu  liitetähä]." 


Tuop'  on  [lieto  Lemminkäi6i] 
Amp[u  tähen  taivahalta], 
Pilka[n]  pilvie[n  lomasta]. 

Siitä  Anni  annettihi, 
290  Emol[intQ  liitettihi]. 

[Alkupuoli  Lemminkäisen  virttä, 
ks.  n.  771.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 

Lflnniot  AH  7,  n.  P,  ss.  7~8.  -  1884. 

Kettonen  kevyt  isäntä 

Keksi  mustasen  [merellä], 
Selällä  Marjoselällä, 


{Ss.  ovat  Kettusen  tytön  kosinta- 
latUua.] 


2,   Kivijärvi. 

Marttia  4 1,  n.  68,  ss.  ISO— 81.  — 1888. 
Maura  Marttii&i. 

120  M  Se  on  kumma  ensimmäini, 
Millä  kynnät  kyisen  pellon, 
Vakoelet  maan  matosen.  ** 

Sanoi  Ahti  Saarelaini: 
„  Kyllä  siihen  mutkan  muistan, 

125  Mutkan  muistan,  tien  osoan. 


Tien  osoan,  oksat  karsin. 
Sillä  kynnän  kyisen  pellon, 
Vakoelen  maan  matosen 
Vaskisilla  valjahilla, 
130  Tuomisilla  vempelillä, 
Tinasilla  rinnuksilla. 
Emo  vanha,  vaimo  nuori, 
Tuo  miula  soti-somani." 


[Ss  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  757.1 


75 


3.   Kivijärvi. 

Sahalainen  n.  118,  88.  78—82,  [vrt. 
myö8  88.  14e-51J.  —  1894. 

Maura  MarttiÄi. 


„Se  on  kumma  ensimäini, 
Millä  kynnät  kyisen  pellon, 
Vakuolet  moan  matosen?** 
„ Kyllä  siihi  mutkan  muissan. 


*  taivaha|s|ta:  taivaha/ta.  —  '  Edessä:  Siit'  on. 


41 
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Mutkan  mnissan,  tien  osoan, 
Tien  osoan,  oksat  karsin. 
Sillä  kynnän  kyisen  pellon, 
Vaknolen  moan  matosen, 
80  Vaskisilla  voamahilla, 
Tinasilla  rinnuksilla, 
Tuomisilla  vempelillä." 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  757  a).] 


4.   Kivijärvi. 

Mftrttiiii  n.  848,  b.  8.  —  1900. 

Kettu  nuotalta  tulevi, 
Rahielta  kellittävi. 
Keksi  mustasen  mereltä, 
Matkaajan  Marjo-selältä. 

[Ss.  ovat  Kettusen  tytön  kosinta- 
latUua.] 


5.   Kivijärvi. 

Marttini  n.  858,  ss.  16-17.  —  1900. 

Sisson  akka. 

Tuonen  neitoset  toruvat. 
Tinarinnat  riitelevät: 
„ Millä  tulta  tummennamma", 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


6.   Latvajärvi. 

Lönnzot  AH  6,  n.  129,  bs.  9-10. 
1884. 


Näki  Viipurin  veräjät. 
Linnan  ukset  ulvotta{a]. 
Käänti  päätä  p[äivän]  alla. 
10  Luopi  silm[ät]  luoteh. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virresgä.] 


7.   Latvajärvi. 


Borenius   I,   n. 
"/im  187L 

Miihkali  Perttui&e. 


88.  178-87.  — 


Pohjon  akka  har\*a-hammaS 

Anto  tyttöää  omaöa. 
Ajoa  karettelouve, 

Tulla  luikeroittelouve. 
180  KäkUöt  kukahtelouve 

Kirjan  korjavan  kokilla, 

Tetrttöt  kukertelouvo 

Peällä  luokin  Väinämöisen. 

Käsi  on  kirjo-kintahaS&a, 
185  Toin'  on  neitosen  nisuissa. 

Jalka  oH  dakäaii  öoappoaäSa, 

ToiAi  on  neijen  reittä  mtiöfe. 

[Ss.   ovat  Sampojaksossa,  ks.  &. 
68.1 


10.  Eilpakosinta. 
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8.   Latvajärvi. 

Borenius  m,  n.  9.  88.  64— dö.  —  »Vs 

1877. 

Petrihi  Timo,  Karhusia. 


Pohjo^n  [akka]  harvahammad 

Lämmitti  pienen  pirttisehe 
Pikkuisilla  halkolailla, 
59  Pieiiillä  piladtehilla; 
Pyyhki  pienen  pirttisehe, 

[Ss.   ovat   Sampqjaksoasar  ks.  n. 
61.1 


9.   Latvajärvi. 

Borenius  m,  n.  11,  sb.  98-4.  -  •»/. 
1877. 

Arhippaini  Miihkali. 


Halkojilla  pienosilla. 
Pienillä  pilaStehilla. 
05  Pyyhki  pienen  pirttisehe, 

[Ss.   ovat  Sampf]jdk80S»a^  ks.  n. 

58a).J 


10.    Latvajärvi. 

Borenius  IV,  n.  1,  ss.  82—86.  —  "/, 
1879. 

IknattaiÄi  Iivana,  Karhusia.  Kuul- 
lut poikana  Akonlahden  mie- 
heltä Homaselta  Iivanalta. 


Tuopa  P[ohjoIan]  e[mäntä] 
Koprin  helmaiiäa  kokuou, 
Käsin  keäry  voattiehe, 
85  Pijan  juoksi  matkan  pitkän. 
Väljällä  jälet  Samusi, 
♦Juoksi   luoksi   V[äinämöi]sen.* 


Pohjon  akka  harvahammas 
Lämmitteli  pirttisehe 


[Ss.   ovat  Sampojaksossa,  ks.  n. 
62.1 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


478.  Tsena. 
gjögren  n,  419.  —  1825. 

Petri  (?)  KettnÄe.  —  Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Sitten  nnin  sanoixi  virkki: 
„Aiiiii  tyttö,  aino  tyttö, 
Lämmitä  salaa  sauna, 
Pian  pirtti  riuvuttele 

185  Halkosilla  hienosilla, 
Pino-puilla  pikkusilla. 
Lähen  neittä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta." 
Ajetahan  kirja  korin, 

160  Souetaan  veno-punaisin* 
Ulkopuolen  Unen  linnan, 
Maapuolen  Meri  saloo. 

Pohjon  eukko,  harvahammas 
Nousi  uhkaen  unesta, 

168  Voivotellen  vuoteesta. 
Sitten  nuin  sanoixi  virkki: 
i,Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen, 
Mäne  luota  kahtomahan, 

170  Likeltä  tähystämään, 
Mitä  meillä  koira  haukku, 
Mitä  haukku  linnan  häkki. 
Linnan  lukki  luksutteli, 
Perin  lyyen  pientareh." 

175     Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen 
Nuin  sanoxi  virkki: 
„Ajetaan  kirjo  korin 


Uiko  puolen  Uuven  linnan. 
180  Souetaan  veno  punasin 

Maa  puolen  Meri  saloo.^ 
Sitten  vanha  Väinämöinen 

Otti  neijen  myötähänsä, 

Hiien  piian  pikkaraisen, 
185  Vaimon  valkia  verisen. 

[Alkupuoli  Furreniikua^  Latva- 
retkeä  Ja  KanUUen  syntj^  Vei- 
laman  neidon  ongintaa,  ks.  Latva- 
retkeä  ja  Kantdeen  tyniyä  o. 
624-1 


479.  Tsena. 

lönnrot  AH  8,  n.  82-8.  —  1851 

Jyrki  Eettoiie. 

Annikki  on  saaren  D[eitone]a. 
Bäpähien  räimittäjä. 
„Niin  sie  uimah  npoto, 
Vesi  päällä  kivetyö." 
5     „Niin  sie  lent[ohon]  levetö.** 
„Ni[i]n  sie  lähene  lähemml. 
Sana  vieä,  toinen^  tnoa, 
Kolmas  on  kovan  pnhno.'' 

„Läks[i]  lohta  pyytäm[ääDl, 
10  Eauloa  kuvettamahok, 
^Laivan  täysi  laskimia,^ 
Alla  kaaren  atroamet.^^ 

*„Suuri  koira  kahlfeissaj.* 
Veteessä  ranta  jousi.'' 


478.  ^  Sivulla:  B&da  brödema  fara  at  att  söka  Imxea 

479.  »  |sana| :  ♦toinen*.  —  *  Sfte  on  alleviivattu. 


10.  Kilpakosinta.   479—480. 
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IS     Kohta  jaoksoopi  kotih: 
„Otettih  [ostettusi], 
Vietih  lunastettusi." 

Virkki: 
„Laai  sauna  saipuasta, 
20  Lipiä  sian  lihasta, 
Suorio  suvannon  sulho, 
Maan  valio  valkoaksen." 
Siitä  seppo  [Ilmarinen] 
100  Inkkuja  takoopi, 

23  1000  avaimia, 
Yhen  kylyn  lämmitessä. 
Siitä  kylpi  kylläseksi, 
Valelekse  valkiaksi. 
Pani  paian  paltt[inaisen] 

30  Hipiälle  hiettömälle  etc. 
LustuoUa  vyötelekse: 
Lustnossa  mies  lujempi, 
Bauta  paiassa  [parempi]. 
Teräs  vöissä  tehtosampi. 

S5     Ajelo[pi]  kirjokorjin 
Uiko  puolin  lennen  lahta.' 
Se  on  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Souteli  vene  punase[n] 
Maa  puolin  simo  saloa. 

40     Villa  häntä  vieretteli, 
Maan  valivo*  vaikutteli. 
Pobj[an]  akka  [harvahammas], 
*PoI\jan  entinen  emäntä:'*' 
^ Menes  piika  k[atsomaan]!" 

4»     Va8ta[a]: 

„Ei  jona  emäntä  raukka. 
Kivi  suuri  jauhet[tava]." 

Renki  varsin  vastoa: 
„Ei  jona  e[mäntä]  raukk[a], 

SO  Pino  suuri  pilkottava, 
Pilkkoja  vähä  väkinen.'' 


Pohj[an]    a[kka],    P[ohjan] 
eukk[o]: 
„Menes  neiti  [katsomaan]! 
Linnan  lukki  luskuttel[ee].* 
55     Meni  neiti  kats[omaan], 
Sitte  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
»Tuota  haukku  s[uuri]  koira 

etc.  etc. 
Ajellah  kirjokorjin 
Uiko  puoFe"^n  lemmen  lahta,* 
60  Souetah  v[eno]  punasin 
Maa  puolen  simosaloa." 


480.  Vuokkiniemi. 
lonnrot  AH  6,  n.  39.  —  1834. 

Anni  sikko,  aino  sikk[o] 
Läksi  vaatt[ien]  pesoh 
Pitän  portahan  nenäh, 
Nenäh  utus[en]  niem[en], 

5  Pääh  saaren  terhen[isen]. 
Katseloo,  käänt[elöö] 
Ympäri  ihalat  ilmat, 
Kahen  puolin  kaikki  paikat: 
„Mi  olle  merellä  [musta], 

10  Sinervöin[en]  lain[nehilla]? 
Kun  ollet  kalan[en]  kaija, 
N[iin]  uim[ah]  upotas; 
K[un]  olle[t]  vesi  kivonen, 
Vesi  päälles[ij  vetelos, 

15  Eli  armas  alli  karja, 
N[iin]  lentooh  levios; 
Va[a]n  kun  liet  isoni  pursi, 
Eli  veioni  venonen, 
Köhin  n[äitä]  valk[amoita], 


*  lab  eni :  lahto.  —  *  vali'ol:  valivo.  —  *  Kaksi  viimeistä  sanaa  alleviivattu. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


20  Perin  m[uita]  v[alkamoita] ; 
Kun  lienet  kylänen  pursi, 
Perin  näitä  v[alkamoita], 
Köhin  m[uita]  v[alkamoita]." 
Tuloo  v[anha]  Väinäm[öinen] 

25  Melan  vaskis[en]  varassa. 
„Kunne  läksit  V[äinämöine]n, 
Urkenit  uvan[on]  s[ulho]?" 
„Läksin  haukien  hakuun, 
Kuolasuien  korjelooh.** 

80     „Toisin  enne[n]  m[iun]  isoni. 
Toisin  [valtavanhempani], 
Jo  tunnen  valeht[elian], 
Kun  läksi  hanhie[n]  ajoh  etc. 
Oli  koira  kahleissa. 

85  Kunne  läks[it]  Väin[ämöinen], 
Urken[it]  Uv[annon]  sulho, 
Maan  valio  vaatetitse?" 

»Läksin  haukien  ajooh, 
Kuonasuien  korjelooh 

40  Tuonen  mussasta  joesta'^  etc. 
„Jo  t[unnen]  v[alehtelian],i 
Kyllä  tunnen  kielastajan. 
Toisin  [ennen  miun  isoni]. 
Kun  läksi  haukien  ajoh, 

45  Kuonas[uien]  korjeloh 
T[uonen]  m[ussasta]  j[oesta]. 
Kunne  l[äksit]  V[äinämöinen], 
Maan  valio  vaatisitse?" 
♦Sano  v[anha]  V[äinämöinen]  :* 

50  „Tule  neiti  purteheni!" 
„Tuuli  tulkoo  purtehesi. 
Ahava  venosehesi.** 

Käsin  kääri  vaattehia  etc. 
Välehen  vähät  samosi. 

55  „0i  on  seppo  veikk[oseni]  etc. 
Taos  vitjat  5:t,  6:t, 


Kahet,  8:t  vyöUiskoukut 
3:t  korvarenkahaiset 
Lämmitä  saloa  8[auna]. 

60  P[ian]  pirtti  riuvutte[le], 
Mie  sanon  toet  sanomaf 

Pian  pirtin  riuvutteli, 
Kanto  vettä  kauhasella. 
Vettä  tirskillä  tipahti. 

65     nLaai  tiimaista  poroa, 
Yhen  kynnen  mustukaisU, 
Kynnen  päällä  seisovaista/* 

Läksi  vastoa  metsästä. 
Taitto  vassan  taatollan[sa], 

70  Toise[n]  etc. 

„Tuo2  paita  palttin[ainen] 
Nahkalle  hiettömälle, 
Kuuttaren  kutoma, 
Päivättären  keträ[ä)m(ä). 

75  Kaatiot  kaposet^ 
liitimille  uittomille, 
Säärille  sasuttomille. 
Tuo  haljakka  sininen 
Päällä  paian  paltt[inaiseo]. 

80  Tuoppa  ussakka  utnne 
Päällä  hanakan  sinise, 
Tuoppa  saapka  sahmattainem 
Tuopp[a  saapka]  soasta  saata. 
Tuhailesta  tukku  tuotu.'' 

85     Laski  virkkua  vitsalla, 
Helähytti  helmivyöllä; 
Läksi  virkku  vingumaan. 

„0i  on  piika  p[ikkaraiDen. 
Orjan[i]  alin[omainen], 

90  Kylän  paras  palkkalain[en]. 
Ei  halli  valetta  haokko* 
Perin  lyöen  pientarehan. 
Maahan  hännin  torkutellea 


480.  »  Seuraa:  |Toinen..  —  *  |Siitä|  Tuo:  T.  -  »  :8ä&r  :  «Kaatiot  kapos«rt  • 


10.   Kilpakosinta.  480—481. 
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Anni  tyttö,  aino  tyttö, 

95  Mene  Anni  katsom[aan]/ 
Ei  halli  valetta  [hauku], 
Linnan  Inkku  luskuttele." 
Pian  meni  katsoin[aan] 
Vaajon  päähän: 

100  „Tnle  maammo  katsomaan, 
Jo  tulee  yeno  punanen 
Nenätse  [ntusen  niemen], 
Päitse  [saaren]  terhellisen, 
Eirjakorja  kiiättääpi 

105  Perätse  utusen  niemen." 
„Sillä  mennös  tyttöseni, 
Ku  tuo  purrella  eloa!" 

Koppi  neien  korjaansa, 
Ajoa  ka''h''otteloo 

110  Noit'  on  Pohjan  kankahia, 
Aina  raattoja  ahoja. 

Kun  tulee  suen  jälille: 
„Parerapi  suen  jälillä, 
Kun  korjassa  Kojon." 

115     „EIä  huoli  Hiitten  huora, 
Kun  tulet  Kojon  kotiin, 
Mittaat  verta  kauhasella. 
Kun  et  kuule  mun  sanoa," 


481.  Vuokkiniemi. 
Lönnrot  E,  n.  605.  —  1837. 

Annikki  hyvänimikkö 
Pitän  portahan  päässä: 
^Kuink'  on  olle  kalakarja, 
Siepä  uimahan  uleutu, 
5  Siepä  lentohon  levitos. 


Käännys  päin  omin  maille!" 

Katso  pursi  purjehtivi, 
100  laita  lai[ehtivi], 
Mies  puhas  [perässä  purren], 
10  Melan  vask[isen]  varassa. 
Tuopa  vanha  Väin[ämöinen] : 
„Suolakuien*  korjelohon." 
„Kuin  läksi  hanh[ien  haku- 
hiin], 
Ottipo  jousen  olkopä'^ä''lle, 
15  Rakin  rannan  juoksiaksi." 
„*Sano  tarkkoja  tosia,* 
Käännän  päälle  Pohj[a]n  pur- 
ren, 
Alas  kielan  keikautan." 
„Syvästä  sarajahasta 
20  Impiä  anelemahan." 

Kokoi  helmat  koprahansa, 
Annipa^  astui  pajahan: 
„Tao  mulle  viiet  vitjat, 
[Kuuet]  korvirenhahaiset, 
25  Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

Tako 

,,Sano  nyt  hyvät  s[anomat]." 
„Matkai  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Potgan  neittä  kosjomahan. 
30  Kuta  toivoit  [tuon  ikäsi], 
Neittä  Pohjon  puolisoksi." 
„Pilko  halot  pikkasiksi. 
Pieniksi  pirastehi[ksi] 
Käy  sie  pakkuli  palolta, 
35  Laai  pikkuinen  poroa, 
Säikkyväistä,  läikk[yväistä], 
Mustan  kynnen  seisovaista." 
Astuppa  saunah  saloa. 


^  Mene  katsoin{aan]:  M.  »Anni»  k. 

481.   '   Suo|k|akmen:  Suo/akuien.  ^  *  Anni:  Annipa. 
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Vaokkinieznen  runoalue. 


Niin  mä  päätäsi  pesisin, 
40  Varruttasi  valkoaisin."^ 

Astoi 

„0i  Anni 

Pese  ed. 

Tuoppa    soappahat   samotta- 
•"nuf, 
«  Tuo  kirjakinttaiset, 
Tuo  turkki  tuhatnyplä, 
Tuhatnyplä,  satakannoin. 
Pane  varsa  [valjahisin]." 
Anni  varsan  valj[astutti]. 

50  „0i  seppo 

Nyt  korjahan  kohoto, 
Iske  virkkua  [vitsalla]!" 

Pohjon  koira  haukkumahan 
Ylös  nenin  taivosehen, 
55  Alas  hännin  maaemähän. 
Akka  noin  sanoi: 
„Menes  tyttö  kats[omahan]!" 

Lukki  linnan  lullutteFi^ 
Häntieän  torkutten"". 
60     Tyttö  varsin  [vastoalij: 
„En  jona  käkiä'känä, 
Murkkina  suuri  suorittava." 
,,Menes  orja  [katsomahan]!" 
„En  joua  [käkiä'känä], 
65  Karja  on  suuri  katsottav[a], 
Lehmiläävä  läänittävä." 

Akka  meni: 
Katso  pursi,  mies  puhas, 
Katso  korja  kiitelevi 
70  Tuon  puolen  SimVn  saloa, 
Tämän  puolen  Leinen  lahta. 
Tuo  on  seppo  Ilm[arinen] 


Ku  tuo  boahella  hyvyyttä, 
Anuksella  aina  kyUä, 

75  Tuo  kultia  [kypärän], 
Hop[ehia]  hoapan  [täyen]. 

Neiti  varsin: 
„Ei  neittä  rahoilla  aaia, 
Neiti  ilman  antaminen." 

80     Kutsut  koiran  kunialla, 
Piettiin  häät  härän  tav[alla]. 

Neiti  korjasa: 
»Kolkko  [korjassa  venyä]. 
Vilu  sepon  viltin  alla." 

85     Seppo  noin  [sanoiksi  virkki] : 
i,Elä  huoli  halukkaani, 
Tottele  vähät  mitänä. 
Kun  saat  sepon  kotihi." 


482.  Venehjarvi.» 

8:o,  8iv.  18.  —  18S6, 

Huntujahan  hnnhtomah 
Pitän  portan  povella, 
Loajan  laiturin  kokallV. 

»Urkenit  avantolainen  ?" 
6  „*Lohta  pyyt[ämään],* 
Hanhien  hak[uhun] 
Tuon[elanJ  jo[esta], 
Man[alan]  al[antehesta], 
Oli  koira  kiini  pantu, 
10  Korjo^  kaarehen  sivottu." 
Käsin  vaali  vaatteh[ensa]. 
Koprin  helm[ansa]  koko6[ij, 
♦Verkk[oja]  ^ven[ehen]^ti[ysi] 


'  Edellä  säe:  | Valuttaisin  yaiTatta[si]!. 

482.   ^   Tämän  ja  seur.  runon  paikka  olisi  oik.  D:on  i86ui  jälessä.  -- 
*  Päällä:  Häkki. 


10.  Kilpakosinta.   482-484. 
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Laivan  täysi  taomuksia. 
IS     „Otettihiii  sian  omasi, 
Loai  piimästä  poruo, 
Lämmitti  kylyn  metisen. 
Anni  sikk[o] 
Panen  hevonen  valjahasen. 

Mani  sisähän  salvomosta. 

Pakasi  hevoselleen. 


20 


482  a).  Venehjärvi.i 
Gajan  n.  29  a).  —  1836. 

[11  Bunon.J 

Mani: 

80.  Hnntajahan  huuhtomahan 

Pitän  portahan  povella, 

Loajan  laiturin  kokalla. 

83.  Urkenit  uvantolainen. 
ft  109.    Tuonen  mustalta  joelta, 

Manalan  alantehelta. 

122.   Oli  koira  kiini  pantu. 

Haukku  kaarihin  sivottu. 

160.  Käsin  voali  voattehensa, 
10  Koprin  helmansa  kokosi. 

171.   Sanoo  Annikki: 

„Jo  vene  tuloo, 

Tuopi 

Laivan  täysi  tuomuksia.^ 
IS  176.   Otettihin  siun  omasi.. 

208.  Lämmitti  kylyn  metisen. 

252.  Käskee  Ani  sikon  panna 
hevonen  valjahisin.  Sano  hevo- 
selleen:  juokse,  niin  hevonen 
jnoksoo.  (S&  sjöngs.)  Siitä  mani 
sisähän  salvomesta  etc  (hvad  om 
Lemminkäinen  tili  en  del  säges). 


483.  Vuokkiniemi? 
Cajan  8:o,  siv.  39.  —  1886. 
Tuopi  huahella  hyvyyttä. 


484.  Vuokkiniemi. 
Borenius  I,  n,  88.  —  ^Vio  1871. 

Trohkiman  leski ;  Alajärvestä  syn- 
tyisin. 

Anni  tatti,  soaren  neiti, 
Sisar  seppo  Ilmollisen. 


5     „Mitä  haukku  hallikoira. 
Linnan  lukku  lutkutteli; 
Ei  halli  valehta^^  hauku, 
Linnan  lukku  lutkuttele. 
Mänes  neiti  katteomahe.^' 

10     Neiti  varsin  vasto vaTi: 
„En  huoF,  en  käkiekänä."" 
„Mänen  itse  katteomahV." 

Itse  Pohjolan  emäntä 
Mani  heän  itse  kattsomahe, 

15  Katteo:  ka  purjeh  purjehtiu- 
ve,«t 

Satalaita  lainnehtiuve 
Kohti  Pohjolan  kotihe, 
Katteo:  kiitäii  kirjokorjat 
Tuon  puolen  Simoa  salmen, 

20  Tämän  puolen  Lemmon  lahen. 
Itee  noin  sanoikse  virkki: 
„Ku  tuo  hoahella  huvuttä. 
Sillä  neiti  annetahe.^ 
Neiti  varsin  vastoaapi: 

25  „Ei  neittä  rahoihe^t  mutivä, 


•tö2a).   '  Paikan  suhteen  ks.  ed.  n. 

484.   *t  valeht  —  *  pnxjehtia.  —  »t  rahoiho. 
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Vuokkimemen  ronoalue. 


Neiti  ilman  aime(t)tahe." 
Nousi  korjah  on  kone, 

Htivä  labja  laipivoihe, 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
30  «Vilu  on  olla  veltin  alla, 

Kolo  koijassa  veniivö." 
Seppo  varsin  vasto  väli: 

„Elä  sie  ibastelete, 

Annan  soat  sepon  kofihe, 
85  Siiöt  on  voiteetta  lihoja, 

Kauhasetta  verta  juote.** 


484  a).  Vuokkiniemi. 
öenetz  II,  n.  10.  —  V,  1872. 

Trohkiman  leski;  Alajftrvestä syn- 
tyisin. 

Anni  tytti,  snaren  neiti, 
Sisar  seppo  Ilmoillisen 
Se  on  poukkujen  pesijä, 
Räpähien  räiskyttäjä 
5  Pitän  portahan  piässä, 
Luojan^^  laiturin  nenällä. 

Kattselekse,  kiäntelekse, 
Kiänti  piätä  päivän  alla, 
Loi  hiän  silmän  luoteheUa, 
10  Keksi  mustasen  merellä, 
Siner voisen  lainnehilla; 
Kattso:  ka  purjeh  purjehtiu, 
Satalaita  lainnehtive. 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
15  „Kuin  ollet  isoni  pursi. 
Tahi  veyoni  venoni, 
Tah'  ollet  armas  allikaija, 
Niin  sie  lentoho  levie; 


Er  ollet  vesikivini, 

30  Vettä  piälläsi  vetäy;* 
Ollet  pursi  Väinämöisen. 
Päin  kiänny  omilta  mailta. 
Perin  muilta  valkamoilta.*' 
Se  on  pursi  Väinämöisen. 

35     Jop'  on  Annikki  kysyve. 
Tinarinta  tiinstave: 
„  Kunne  läksit  Väinämöiui 
Ulkosit  uvantolaini?"''" 
«Läksin  hanhien  hakuhe 

30  Tuonen  mussalta  jovelta,** 
Manalan  alusveestä." 

«Jo  tunnen  valehtelijan. 
Tajuolen  kielastajan: 
Toisin  ennen  miun  isoni, 

85  Toisin  valtavanhempani. 
Kuin  läksi  hanhien  hakuhe. 
Koukkupolven  koijelnher 
Oli  korja  kiini  pantu. 
Halli  kuarehen  sivottu/ 

40     Aina  Annikki  kysyve. 
Tinarinta  tilusta ve: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkosit  uvantolaini?'** 
„  Läksin  lohta  pyytäm&he 

45  Tuonen  mussalta  jovelta. 
Manalan  alusveestä?"" 

«Jo  tunnen  valehtelijan. 
Tajuolen  kielastajan; 
,  Oi  sie  vanha  Väinämöini, 

50  Sanos  tarkkoja  tosie, 
Valehie  viimesie. 
Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkosit  uvantolaioi?**** 
«Läksin  neittä  Pohjolasta. 

55  Lnpie  Uvantolasta, 


4W  a),  »t  Lu(o)jan.  päJUlÄ  lyijykyn.:  iLlnolJanj.  —  » PääUä:  [yetlÄhO.  - 
»t  uvantolainen.  —  *  jo  velta:  j.  —  H  a[yantolainen]. 


10.   Kilpakosinta.  484  a). 
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Miehen  syöjästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta.* 

Anni  tytti,  saaren  neiti, 
Sisar  seppo  Ilmoillisen 

SO  Kokoi  helmat  koprihinse, 
Käsin  kiäri  vnattevuohe, 
Itse  jontu  jnoksomahe, 
Sekä  juoksi,  jotta  joutu, 
Mani  hiän  sepon  pajahe: 

•5  „0i  seppo^+  veikkoseni, 
Takoja  ijänikuini, 
Tavos  miula  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkahaiset, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat, 

70  Otettih  on  siun  omase. 
Vuosin  kolmin  kosjottuse,'* 
Saoin  markoin  maksettuse,^^ 
Tuhansin  lunassettuse." 
Vasarain'  on  kiästä  vaipu, 

74  Pihet  sormista  pirahti, 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„0i  sie  Anni  tsikkoseni. 
Lämmitä  kyly  utuni. 
Pian  pirtti  riuottele 

80  Pikkusilla  halkosilla, 
PieniU'  on  pilastehilla, 
Luai  pikkuni  pomo, 
Säikkyjäistä,  läikkyjäistä, 
Kynnen  mussan  seisojaista, 

8s  Millä  seppo  piäh  pesise, 
Vartuoistah'*  valkoaisi. 
Oi  sie  Anni  tsikkoseni. 
Tuo  sie  kuatiet  kapuset 
HipieUä  hiettömällä. 

»o  Oi  sie  Anni  tsikkoseni, 
Tuop'  on  paita  palttinaini 
Nahkalla  hiettömällä. 


Oi  sie  Anni  tsikkoseni. 
Tuo  on  haljakka^^^  sinini 

05  Piällä  palan  palttinaisen, 
Tuop'  on  ussakka  utuni 
Piällä  haljakan^^^  sinisen, 
Ku  ois  uujun  untuvoista, 
Talvilampahan  takuista. 

100  Oi  Anni  tsikkoseni, 

Panes  on  varsa  valjahihe»^^ 
Ruskien  reen  etehen. 
Lyöp'  on  virkkuo  vitsalla. 
Heläytä  helmispiällä." 

105     Ajoa  karettelove, 
TuUa  luikerettelove 
Tuon  puolen  Simon  salmen. 
Tämän  puolen  Lemmon  lahen. 
Jop'  on  halli  haukahteli,    - 

110  Linnan  lukku  lutkutteli. 
Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Mäne  neiti  kattsomahe, 
Mitä  halli  haukkunove, 

115  Linnan  lukku  lutkuttave. 

Ei  halli  valehta  hauku, 

Linnan  lukku  lutkuttele, 

Mäne  neiti  kattsomahe.** 

Neiti  varsin  vastoali: 

ISO  «En  huoP,  en  käkiekkänä, 
Mäne  itse  kattsomahe, 
Tuuah  huahella  hyvyttä." 

Mänip'  on  itse  kattsomahe, 
Kattso:  ka  purjeh  purjehtiu, 

125  Satalaita  lainnehtive, 
Jop'  on  kiiti  kirjokorja 
Tuon  puolen  Lemmon  lahen, 
Tämän  puolen  Simon  salmen. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


H   seppä.   —   't   koäfiotuse.  —  »t  maksetuäe.  —  •+  Vartuoistah,  päällä: 
[V«rt]aloiseh.  —  "t  hailakka.  —  "t  han[akan].  —  "t  valTahihe. 
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Vuokkiniemen  runoalae. 


130  ^Sillä  neiti  annetahe, 
Ku  tuo  huahella  hyvyttä." 
Neitipä  varsin  vastoali: 
„Ei  neittä  rahoihe  myyä, 
Neiti  ilman  annetahe." 

185     Nousou  korjah  on  korie, 
Hyvä  lahja  laipioihe; 
Vilu  on  olla  veltin^t  alla, 
Kolo  korjassa  venyö. 
„Elä  sie  ihastelete: 

140  Anna  suat  sepon  kotihe. 
Syöt  on  veitsettä  lihoa, 
Kauhasetta  vettä  juote." 


485.  Vuokkiniemi. 

öenetz  kons.  1.,  Bor.  m,  k.  21. 
1872. 

Miitrein  leski. 
Väinämöisen  virH, 

Anni  tytti,  ainuo  neitsyt,^ 
Se  on  poukkujen  pesussa. 

Loppu  vaillinainen.  Vftin(ämÖi- 
nen]  väkisen  ottaa  Pohjolan  tyt- 
tären. 


486.  Vuokkiniemi. 

Cfenetz  kons.  L,  Bor.  m,  k.  2L 
—  1872. 

Jyrin  akka. 

AMi  neiti,  aino^  neiti 
Keksi  mustasen  merellä, 
§inerv[öisen]  lainneh[ella]. 

Käsin  kiäri  vuattiebe. 

«Sutä  l&hetfih  ajamah  VaikoUa.*' 

s     Mitä  haukkuu  Pohjon  harri? 
Yksi  Valkolla  ajave, 
Toini  laskon  venehellä. 
§e  tulou  on  naimakansa. 
§epäll'  nmorisill*  antoa, 
10  Ku  on  taivahan  takonte, 
Ilman  k[annen]  kalk[utelhit], 
Eikä  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtien  pitely. 
Tuo  on  v[anha]  V[äinämöioen] 
19  §iit'  on  viimenki  vihastu; 
Sanop'  on  s[epolie]  I[lmorisel 

le]: 
„Puolla  pois  pyhät  sanase. 
Peräytä  lausiese: 
Annan  ainuon  sisaren, 
SO  Lainoan  emoni  lapsen.  "* 
M&nnäh  kotih. 
»Lainasin  e[moni]  m.'' 

„Tuota  toivoin  tuon  iki^ 
Vävyks  Väin[ämöistä], 
Suvuk§  suurta  mieSta, 
29  Lankoko  laulajoa.*" 


"t  Selit.:  =  vällyn. 

485.  >  Päällä:  [neitji. 

486.  ^  Päällä:  suusan.:  ainuo.  —  *  Sana  aUe  vii  vattu. 
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Yksityisiä,  ninissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

3.   Pirttilaksi. 


1.   Vuokkiniemi. 

Gidan20a),  ss.  2-8.  -  1886. 
[2  fiuno.] 

Jouhileuan  juorottelu. 
K&sm  keäri  voattehese, 
Käsin  helmansa  kokosi. 
Viepi  kotiisa 

[Ss.   ovat  Sampqfakiossaf  k&  n. 
70.1 


2.   Pirttilaksi. 
8](»szen  n.  424,  ss.  28—7.  —  1886. 

Jos  et  sitä  totelle. 
Vasta  päänä  eilissäk 
Kyntelin  kyröisen  pellon, 
2s  Käärmehisen  kääntelein, 
Siseliuskusen  sitelin, 
Jolla  konnan  kopristelen. 

[Ss.   ovat  loitsussa  Kirqja  vaa- 
taan,] 


Barenios  I,  n.  89,  88. 
1871, 

Ohvo  Harmoöi. 


-8.  -»/i. 


Kat^ovi  pesän  sijova. 
Keks*  on  mustasen  meressä, 
Sinervöisin  lainnehella. 
Kat^ovi  pesän  sijova, 

[Ss.   ovat  Sampojaksossat  ks.  n. 
74.1 


4.   Ponkalaksi. 

Boreniii8  m,  n.  84,  88.  36—6.  —  V, 
1877. 

Huotari  Lukkaiii,  Prokkosia. 


P[o]hjan  tytti,  Turjan  neito 
Ulappalan  umpisilmä 
85  Pesi  portto  poukkujanäa, 
Käpähiensä  räimytteli. 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]^e: 


[Ss.   ovat  Tfumdaasa  käynnissä, 
ks.  n.  369.] 
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VUONNISEN  RUNOALUE. 


487.  Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  45.  —  1833. 

Ontrei  Malitki. 

Pesit  huorat  hnntujaan,* 
Pahat  portot  paitoja[a]n 
Laisen  laiturin  nenässä. 
Annikki  saaren  n[eitij, 
5  Sisar  sep[po]  Dm[arise]n 
Keksi  m[ustasen]  m[erellä], 
Spnervöisen]  l[ainehilla], 
Itse  noin  s[anoiksiJ  v[irkki]: 
„Kun  ollet  etc. 

10  Tahi  veioni  venonen, 
Kääntyös  köhin  kotia, 
Vasson  näitä  valkamoita, 
Perin  muita  valk[amoita]; 
Kun  ollet  vesikivonen, 

15  Vesi  pääll[äsi]  v[etele], 
Elikkä  lihava  lintu, 
Eli  armas  alli  parvi, 
Niin  sie  lentoon  leviä 
Ylähäksi  taivahalle." 

20     Aina  Annikki  sanoo, 
Tina  rinta  riitelöö: 
„Kunne  läksit  V[äinämöinen], 
Urkenit  uv[annon]  sulho?** 
„Läksin  kuujan  kuulantaan, 

25  Eli  hanhien  hakuun, 
Kirjasiipien  kisaan, 
Kuolasuien  korjeloon 
Saksan  salmille  syville." 


Aina  A[nnikki]  s[anoo], 

30  T[ina]  r[inta]  r[iitelöö]: 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Tajuolen  k[ielastajan], 
Toisin  enne[n  miun  isoni], 
Kun  läksi  kuujan  etc. 

85  Pani  verkkoja  ven[eese€n], 
Pion  täysi  tarpomia, 
Koiraset  keränä  [vierij, 
Pennut  rantoja  samosi."* 
Aina  A[nnikkiJ  s[anoo], 

40  T[ina]  r[inta]  r[iitelöö]: 
„Kunne  läksit  Y[äinämdinen]. 
Urkenit  u[ vannon]  s[nlho]?-* 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
«Läksin  neittä  Pohj [olasta], 

45  Piikoa  Piment[ola]sta. 
On  neiti  Pohfjolajssa, 
Impi  kylm[ässä]  k[jlä]ssä. 
Kiitti  puoli  P[ohjan]  m[aata].'' 
Annikki  8[aaren]  D[eiti], 

50  Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen] 
Koprin  helmasa  kokosi. 
Käsin  kääri  vaatteesa,* 
Pian  juoksi,  matka  joutu, 
Meni  Seppolan  pajaan, 

65  Itse  noin  sanoiksi  virkk[ij: 
„Jo  nyt  viepi  viekkaamat. 
Etevämmät  ennättää. 
Saoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunnastettusi, 

60  Vuosin  2:sin  kaupittusi.** 


487.  *  Säkeen  päällä  on  säe:  Jalas  koivurivien  kolisi,  joka  kftsikijjoi- 
tus  ta  numeroitaessa  on  saanut  eri  numeron,  44,  mutta  on  jhdistettävA  ti- 
hän  runoon,  vrt  s.  94.  —  '  Tämän  jälessä  kk:ssa:    Meni  8e|ppolan  pijaan.) 
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Pih'^e"'t  sormista  pirahti, 
Vasara  vaju  käsistä, 
Sano  seppo  Ilm[arineD]: 
„Aimik[k]i  saaren  D[eiti], 

65  L[ämmitä]  s[aloa]  s[aiina], 
P[ian]  p[irtti]  riuvuttele 
Haapasilla  halkosilla, 
Pienillä  pirastehilla. 
Lai  piimästä  poroa, 

70  Ytelmästä  saipnata, 
Josta  peiponen  pesekse, 
Puhastakse  pulmoinen 
Taonnoista  talvisista, 
Syky syisistä  sysistä." 

74     Anniklki]  s[aaren]  n[eitij, 
S[isar]  8[eppo]  I[lmarisenJ 
L[ämmitti]  s[aloa]  s[annan], 
P[ian]  pprtin]  r[iuvutteli]  etc. 
Pnlmonen  puhasteliin. 


80 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Annik(ki]  s[aaren]  n[eiti], 
Pane  varsa  valjaisiin, 
Pnna  puikkoin  eteen 
Takasesta  tanhuasta, 

85  Tammisesta  patsaasta/* 
Otti  kultia  k[ypärän], 
H[opehia]  hnopin  t[äyen]. 
Itse  istnnvi  rekeen, 
Ajaa  karitteloo 

90  Meren  hieta  harjnloita, 
Hevosella  hirvisellä, 
Kala  hauin  karvasella; 
Virkku  juoksi,  m[atka]  j[outu], 
Jalas  k[oivnuen]  k[olisi]. 

#5     Jopa  haukku  halli  koira, 
Saaren  vartio  valitti, 
Hännin  mustin  häilytteli. 


,,Menes  tyttö  katsom[aan]! 
Ei  halli  valetta  hauku, 
100  Linnan  lukku  luskuttele, 
Saaren  vartio  valita!** 

Tyttö  vartin  vastaeli: 
„Män[e]  itse  kats[omaan], 
Kivi^  suuri  jauhottav[a], 
105  Kivi  suuri,  jauho  hieno, 
Jauhoja  vähä  väkin[en]/ 
Sano  Pohj[olan]  isäntä: 
»Mene  akka  kats[omaan]!** 
Akka  varsin  vast[aeli]: 
110  „Mene  itse  katsom[aanJ, 
Leipä  suuri  leivottava. 
Leipä  suuri,  jauhot  hieno[t], 
Leipoja  vähä  väkinen." 
Meinpi  itse  Pohj[olan]  is[än- 
tä], 
115  Meni  itse  katsom[aanJ: 
Yks'  on  seppo  Ilm[arinen], 
Aja[a]  meren  harjnloita 
Hevosella  hirvisellä, 

Toinen    v[anha]   Vääin[ämöi- 
nen] 

120  Purjehti  punaista  merta 
Punasella  purjeella, 
Tuopi  sammolla  rahoa, 
Aluksella  aartehia. 
Sano  Pohj[olanJ  emäntä: 

125  „Neito  sille  antaminen, 
Ku  on  sampusen  takonu, 
Kirjokan[nenJ  kalkottan." 


»  Päällä  lienee:  [KiviJ  on  [suuri]. 
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488.  Vuonninen. 
löimrotAnS,  n,  65,  —  1838, 

Vaassila  Eielöväiäi. 

Pohj[an]    koirat    haukk[ii- 
maan]. 
„Mene  tyttö  katsoin[aanj, 
40  Mitä  koira  baakku, 

Hännin  maahan  torkutteli?" 

Tyttö  vastasi: 
„Ei  00  itku  lasten  itku." 

1 

85     Siitä  Y[auha]  Väin[ämöinen] 
Lähte[e]  sulhaisekse. 
Annikki  keksisi. 
^Läksin  lohta  pyyt[ämään] 
Tuonelan  mustasta  joesta, 
«o  Manalan  alanteesta.*" 
„Sano  tarkkoja  tosia, 
Valehia  viimesiä!" 
,,Läksi[n]      sorsia     pyytft- 

m[ään]." 
^Taatollani 
«5  Musta  koira  kahleisfsa], 
Haukku  harmaa  jälessä." 

Annikki: 
„0i  seppo  yeikkoseni, 
Taos  5:t  vyöllisvitjat, 
100  Kolmet  korvasrenkaat!" 
„0i  Anni  siskoseni, 
'*'[Laai  pikkusen]  poroa,'*' 
Kynnen  mussan  seisovaista! 
Oi  Annikki  [siskoseni], 
105  Tnoppa  kaatiot  kaposet 
Säärille  sasuttomille; 
Tuo  paita  palttin[ainen] 
Hipiälle  hiettömälle; 


Tuoppa  haljakka  sinin[en] 

110  P[äälle]  paian  palttCinaisen]; 
Tuo  ussaka  utunen 
Päälle  haljak[an  sinisen], 
Tuoppa  saapka  sen  näkönen, 
Jotta  puhki  pilvien  pahna, 

m  Läpi  metsän  läässöttäjä 
nivuksilla  hiettömillä.- 

Läksi  ajam[aan] 
Tuuli  kuunahan  kakatti, 
Simosalmien  sivatse, 

ISO  Leppäharjun  harteitse. 

Pohj[an]  koirat  haak[kamaan]. 
Neiti  [noin  sanoiksi  virkki]: 
„Mereltä  pursi  näk[yvij." 
„Sillä  neitsy  annetaan, 

126  Eun  rahoja  tuo  veDeell[ä]. 
Aluksella  aartehia!" 

Sano  neitsy: 
„Ei  00  neitsy [ä]  anneta!'' 
Sitte  häät  piettiin. 

130     Ilmarinen  lähtii  kotiin, 
Käsi  ohjassa  orosen, 
Toinen  neiton  nisissä;' 
Jalka  toinen  jalaksilla. 
Toinen  neien  reittä  myöten. 

185     Sano  neitsy: 

„Paremp[i]   jänön  juoksevan 

jäliUä, 
Kun  sepon  korjassa; 
Vilu  on  olla  viltin  alla, 
Kolkko  koijassa  eleä.* 

140     Sano  Ilmar[inen]: 
„Elä  hnoli  neito  parka, 
Kun  saat  Kojon  kotiin. 
Syöt  veitsettä  lihoa. 
Juot  verta  kaahasetta!'' 


488.  *  Tähän  kuulumattomat  ss.  jätetty  pois.  —  *  Tämän  j&less&:  Käsi  ja  . 
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[Alkupuoli  Tulen  syntyä.  Luo- 
misrunoa,  Vellamon  neidon  on- 
gintaa ja  Kullaneidon  taontaa^ 
välillä  Sampojaksoay  lopussa 
Kalevan  pqfan  kostoa,  ks.  Sampo- 
jaksoa^  n.  80.] 


489.  Vuonninen. 
Cajan  il  29.  — 1836. 

11  Runon. 

Kun  oli  ponkkujen  pesiä, 
Bäpähiseo  räiroyttäjä 
Tnonen  mustassa  joessa, 
Manalan  alusveessä. 

5  Kun  lienet  veioni  venone, 

Eli 

Arm[asJ  alli  karj[a]ni, 
Niin  sä  lennolle  levetös." 

2  vale  sorsan  ajoon. 
10  „Sano  totta  V[äinämöinen]! 
Keännän  päälä  purren  pohan, 
Alla  keilan  keikahutan.^ 

„Sano  totta  etc." 
„Taos  viiet  vyöllisvitjat, 

IS  Kolmet  korvarenkahaiset." 
„Oi  on  seppo  Ilra[arinen], 
Otettiin  sinun  onias, 
Vnosin  d:min  kosjottusi, 
Tuhansin  Innassettusi.'' 

20     (Ilm[arinen]  on  pajassa). 
Laatii  piimäistä^  poroja, 


♦Lipiäistä  liuahutti,* 

Tuuli  kunuahan  kukutse, 

Leppäharjun  hartioittse. 
35  (Koirat  siitä  heitä  haukut[ah]). 
Emä  käski  kat[somaan]: 

„Ei  halli  valetta  hauku, 

Linna  lukku  luikahuta, 

Soaren  varti  valita." 
SO     Jo  näki  oron  ohjakset, 

Tuulikuu[n]ahau  kukutse  etc. 
„Ken  hoahella  tuloo, 

Aluksi  aarteloo: 

Se  tuopi  purra  eloo, 
35  Aluksella  aartehia." 

„*Ei  neittä  rahoilla  soaha,* 

Neiti  ou  ilman  antaminen 

Sepolla  Ilmarisella." 


490.  Vuonninen. 
Cajan  n.  33.  —  1836. 

15  R[unon]. 

395.   Jalk'  on  laialla  rekoseu, 
Toinen  neien  reittä  myöten, 
Käsi  on  toinen  ohjaksessa. 
Toinen  neion  nännisissä. 


489.    *  pikkusen,:  ^^limäistä* 


42 
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491.  Vuonninen. 
Borenius  I,  il  65.^*  —  ^/,o  1871. 

Ontreilii  JUrki.  —  Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 

Annikki  soaren  neitoani 
Läksi  poukkujem  pesoilla 
Laihan  laiturin  nenähä. 
Keksi  musta^sem  mereltä, 

5  Sinervöisen  lainnehelta. 
Itje  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Euin  ollet  kalaani  karja, 
Niin  sie  uimaha  urene. 
Kuin  ollet  armas  alli-karja, 

10  Xiin  sie  lentoho  levie. 
Kuin  ollet  veijoni  veno^ni, 
Olkuo  omilla  mailla, 
Perim  mailla  vierahilla. 
Kuin  ollet  pursi  Väinämöisen, 

15  Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoilla  painattele!" 

Se  oli  pursi  Väinämöisen; 
Sepä  luoksehe  läheni, 
Pakinoilla  painatteli. 

20     Annikki  soaren  neitoni 
Puhutteli,  lausutteli: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 
Urkenit  umannon  sulho? 
Väinö  varsin  vastoapi: 

25  „*Läksin  harjuksen  hakuhu*, 
Kuola-suijen  korjeluhu 
Saksan  salmilla  siivillä." 
Annipa  varsin  vastoapi: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 

30  Tajuo^Fen  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isäni. 
Toisin  valta-vanhempani, 
Kuin  läksi  harjuksen  hakuhu, 


Kuola-suijen  korjeluhu: 

SS  Verkku'  oli  veneben  tänsi, 
Pijon  täusi  tarpomia." 

Annikki  soaren  neitoani 
Tihutteli,  lausutteli: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 

40  Urkenit  umannon  sulho?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Läksin  hanhien  hakuhu, 
Kuola-suijen  korjeloho." 
Anni  varsin  vastoapi, 

AS  Tina-rinta  riitelövi: 
„Toisin  ennem  miun  isäni. 
Toisin  valta-vanhempani. 
Kuin  läksi  hanhien  hakuhu, 
Kuola-suijen  korjeluhu: 

50  Suuri  oli  jousi  jänteissä, 
Koira*set  keränä  vieri. 
Penit  rantoja  samosi." 
Aina  Annikki  sanovi, 
Tina-rinta  riitelövi: 

5$  „Kunne  läksit  Väinämöini, 
Urkenit  umannon  sulho?" 
Väinö  varsin  vastoapi: 
^Läksin  neittä  Pobjasesta, 
Piikoa  Piment<}*rästä; 

60  Kuin  on  neiti  Pobjasessa. 
Impi  kiihnässä  kaiässä: 
Kiitti  puoli  Pohjom  moata^ 
Sakara^  Savon  rajoa; 
Lihan  läpi  luu  näk&vi. 

•5  Luun  läpi  fijin  näkiivi.'' 
Annikki  soaren  neitoni 
Käsin  keäri  voattiesa, 
Koprin  helmasa  kokosi. 
Pijan  juoksi  matkam  pitkän. 

70  Väleän  välin  lähuön, 
Luoksi  seppo  Umorisen. 


491.  ^t  Alkup.  muistoonpano  kadonnut.  —  '  S.  o.  kulma.  Laulajan  a«l. 
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Annikki  soaren  neitoani 
Itje  noin  sanoiksi  virkki: 
„Kuules  seppä  veikko^seni, 
75  Tavo  s  ie  raiula  vitjat  viijet, 
KuQvet  kulta-renkahaiset, 
Mie  sanon  hiivan  asien." 
Seppä  varsin  vastoapi: 
nPijampa  nno  on  tavottn, 
80  Sano  sie  hlivä  asie." 
*Anni  varsin  vastoapi:* 
„Kuules  seppä  veikko^seni, 
Jo  nät  vietih  viekkahammat, 
Etevämmät  ennätettih, 
83  Savoim^  markoim  maksettusi, 
Tuhansin  lonassettusi!'' 
Kirposi  pihet  pivosta, 
Välähti  vasara  keä^stä. 
„Kanles  Anni  tsikko'seni, 
90  Lämmitä  saloa  sauna, 
Pijam  pirtti  riuvuttele, 
Hoapa^silla  halko^silla, 
Pienillä  pirastehilla. 
Loaji  piimäistä  porno, 
15  Utelemäistä  saipuota, 
Jolla  peippoani  peseksi, 
Pulmu^ni  puhasteleksi, 
Tavonnoista  talvisista, 
Siikusuisistä  siisistä!" 
luo     Annikki  soaren  neitoani 
Lämmitti  saloa  saunan, 
Pijam  pirtin  riuvutteli 
Hoapa^silla  halko^silla. 
Pienillä  pirastehilla. 
105  Loati  piimäistä  poruo, 
Utelemäistä  saipuota, 
Jolla  peippoani  pesihin, 
Pubastelih  pulmu*sensa* 


Silkastiisistä  säsistä, 
110  Tavonnoista  talvisista. 
Siitä  seppo  Umorini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„  Kuules  Anni  tsikko^seni, 
Pane  varsa  valjahise, 
115  Ruskien  reen  etehe 
Takaselta  tanhuolta!" 

Annikki  soaren  neitoani 
Pani  varsan  valjahise, 
Ruskien  reen  etehe. 
no     Siitä  seppo  Umorini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Kuules  Anni  tsikko*seni, 
Mäne  sie  avoa  arkku, 
Retinimmäini  reusahuta; 
125  Otan  kultia  keralla, 
Hopeita  huovan  täuven." 
Annikki  soaren  neitoani 
Sepä  avasi  on  arkun, 
Reunimmaisen  reusahutti; 
130  Otti  kultia  keralla. 
Hopeita  huovan  täuven. 

Siitä  seppo  Ilmorini 
Itse  kellaiiti  rekehen, 
Ajoa  karetteloa* 
135  Meren  hiekka-harjuloja. 

Jopa  siitä  haukku   Pohjon 
halli, 
Linnan  lukku  luskutteli. 
Sano  Pohjo4an  isäntä: 
„Mänes  akka  kattsomaha, 
140  Mitä  haukku  Pohjon  halli, 
Linnan  lukku  luskutteli! 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Linnan  lukku  luskuttele." 
Akka  varsin  vastoapi: 


»  Sadoin.  —  *  pubnn^sesa:  pulmaksensa.  —  •  Presensin  3  persona  päät- 
tj7  Vnonnisen  seadnssa  tavallisesti  a:lla. 
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143  ^Enkä  lähe,  enkä  huoli! 
Leävä  suuri  leänittävä/ 
Leänijä  vähä-väkini!" 

Sano  PohjoUan  isäntä: 
„Mäne  tuttö  kattsomaha, 

150  Mitä  haukku  Pohjon  halli, 
Linnan  lukku  luskutteli!" 
Tiittö  varsin  vastoapi: 
^Enkä  lähe,  enkä  huoli! 
Leipä  suuri  leivottava, 

155  *Leipä  suuri,  jauho  hieno*, 
Leipoja  vähä-väkini!" 

Sano  Pohjolan  isäntä: 
»Lähe  piika  kattsomaha, 
Mitä  haukku  Pohjon  halli, 

16U  Linnan  lukku  luskutteli!^ 
Piika  varsin  vastoapi: 
„Enkä  lähe,  enkä  huoli! 
Kivi  on  suuri  jauhott^iva, 
Kivi  on  suuri,  jauho  hieno, 

165  Jauhoja  vähä-väkini!" 
Siitä  Pohjolan  isäntä 
Itse  mani  kattsomaha: 
Jo  tuloa^  naima-kansa 
Sulhais-kafisa  suoriepi, 

170  Uks'  on  vanha  Väinämöini, 
Toin'  on  seppo  Ilmorini. 
Tuopa  vanha  Väinämöini, 
Purjehtie^  punaista  mertä^ 
Punaisilla  purjehilla, 

175  Tuopi  kannolla  rahoa, 
Aluksella  oartehie. 
Perä-puulla  penninkie. 
Toin'  on  seppo  Ilmorini 
Ajoa  karetteloa 


180  Meren  hieta-harjuloja. 
Sano  Pohjolan  emäntä: 
„Sinne  neiti  annetaba, 
Ku  tuopi  kannolla  raboa. 
Aluksella  oartehie, 

185  Perä-puulla  penninkie." 
Sano  Pohjolan  isäntä: 
„Sinnepä  neiti  annetaha, 
Kunn'  on  neiti  toivotettu."' 
Sinnepä  neiti  annettihi, 

190  Tfiönnettih  luvattu  lahja. 
Kunn'  oli  neiti  toivotettu. 

Siitä  seppo  Ilmorini 
Ajoa  karetteloa 
Meren  hieta-harjuloja. 

195     Jo  sanoa  Pohjon  neiti: 
„Vilu  on  olla  alla  viltin, 
Kolkko  korjassa  eleä!-* 
Sano  seppo  Ilmorini: 
„Elä  huoli  Pohjon  neiti! 

200  Kuin  sie  soat  sepän  kotibi, 
Stint  veitsettä  lihoa, 
Juot  on  verta  kaohasetta.-' 
Siitä  vanha  Väinämöini^'^ 
Purjehti  punaista  merta 

205  Punaisilla  purjehilla. 
Poimi  kultia  mereltä. 
Hopeita  lainnehilta.^' 

Kotihise  soatuoho 
Tunki  kultia  tulebe, 

210  Hopeita  biiloksehe; 

Liettso  päivän,  liettso  toiseu;»* 
Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tnnkeksi  tulesta. 
Kulta-karva  kuumoksesta. 


*  «Leänintä  se  on  karjan  ka|§onta.*  —  ^  3  pers|ona)n  a  sapistan  edtrlL- 
sen  i:n  kanssa  te  diftongiksi.  —  *  ^PiinaAi  om  meri  välistA,  pohja^ielU  kuin 
nousou  punaiset  tulet"  selitti  laulaja.  —  '  8.  o.  luvattu.  Myös:  Sinne  neiu 
annetaha.  Kunne  neiti  toivotettu.  —  *•  Säe  aUeviivattu.  —  *'  Ss  20^—7 
aUeviivatut  —  "  Ss.  209-11  alleviivatut. 
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215     SaDO  vanha  Väinämöini: 
„Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  patosi!^ 

Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe; 

220  Liettso  päivän,  liettjo  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tnnkeksi  tulesta, 
Peä  kulta,  terä  hopie. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

22.-.  „Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  pätösi!" 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe; 

230  Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkeksi  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumoksesta. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

236  „Jo  niit  on  noita  tarpehie, 
Joka  miehellä  pätösi!'^" 


491a).  Vuonninen. 
Bor.  I,  n.  65:ii  vert.  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

2.  [Läksi  poikkujen  pesu][lla]. 
2  VV   Käpähiä  räimilöimäh. 
11.    [Kuin  ollet]  isäni  pursi. 
1 1 V2-   Eli  Veijoni  venehe. 
24V^2'   Läksin  lohen  kuullan- 

tahan. 
25.   Eli  [harjuksen  hakuhu]. 


26.    Säe  sulkujen  välissä. 
28.  [Aunipa]  tuoho  [vastoapi]. 
10  32  V2.  K[uin  läksi]  lohen  k[uul- 
lantahan]. 
Eli  harj  [uksen  hakuhu]. 

34.  Säe  sulkujen  välissä. 

35.  [Verkkjoj    [oli    venehen 
15  tätisi]. 

36.  [Pi](v)[on]  [tätisi  tarpomia]. 
36  Va-   Asromia  alla  terron. 
38.   Puh[utteli,  lausutteli]. 
41.   Väinö  varsin  vastoapi. 

20  43  V2- Saksan  sal[millasyvillä]. 

45  »/a-  Jo  [tunnen  valehtelian], 

Taj[uolen  kielastajan]. 

62.  [Kiitti  puoli  Pohj]an  [moa- 
ta.] 
25  65.  [Luun  läpi]  uvin  [näkuvi]. 

67.   [Käsin  keäri  voattie]he. 

69.  [Pian  juoksi]  matan  [pi]- 

tän. 

70.  [Väl]eän  on  [välin  luhuön]. 
30  82.  Oi  on  [seppä  veikkoseni]. 

88  V2-     Itse    noin    s[anoiksi] 
Virkki. 

95.  Huu[tele][mästä  saipuota]. 

96.  [Jolla  peip][oni  peseksi]. 
35  106.  Huutelemasta  [saipuota]. 

107.  Siitä  [peip][oni  pesihin]. 

108.  Pulmuni  puhastelihi. 
111.  Säe  sulkujen  välissä. 
113.  Oi  on  [Anni  tsikkosenij. 

40  115.   Puna  puikkojen  etehe. 
(Punani  hevoni). 
115.   Säe  sulkujen  välissä. 
116V2Soimeltaperimmäiseltä. 
119.  Punan  p[uikkojen]  e[tehe]. 


»»  Samoin  Arhippa  ja  Miihkali  kosintomatkaa  lopettavat,  vaikka  nimiä 
alusta  vaihtamalla,  sekä  Jyrin  veli  Vassileikin. 
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45  135  V2-   Itse   v[anha]  V[ämä- 
möini] 

Purjehti  punaista  merta 

Punaöilla  purjehilla. 

136.  Jopa  (siitä)  haukku  Poh- 
60  jon  halli. 

137^2-  Perin  peltoho  pielien, 

Hännin  moaha  torkutellen. 

139.  [Mäne](s)  [akka  kattoma- 
ha. 
55  143  Vj.  Per[in  peltoho  pielien], 

Hän[nin  moaha  torkutellen]; 

(Sano  P[ohjola]n  emäntä.) 

1 49.  [Mäne]  minöa  [kattomaha]. 

150 — 165.     Järjestys    nume- 
60     roilla   muutettu:    157 — 165, 
150—156. 

151 1/2-   Ei  halli  [valetta  hau- 
ku] 

Linna[n  lukku  luskuttele], 
65  Perin  [peltohon  pitele], 

Hän[nin  moaha  torkuttele]. 

15*2.   Minna  [varsin  vastoapi]. 

171 — 2.   Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 
70  175.     [Purjeht]iu    [puna]i[sta 
merta]. 

181.    [Sano  Pohjolan]  isäntä. 

186.    [Sano  Pohjolan]  emäntä. 

188  V2-  (Se  pitäy  puhien.  Siitä 
76     pietäh  häitä  siitä.) 

198.   [Sano  sepp]ä  [Ilmorini]. 

201.  [Suot]  sie  [veitettä  lihoa. 

202.  [Juot]  sie  [verta  kauha- 

setta]. 
80  208.   Säe  sulkujen  välissä. 
2171/2.   Siitä  v[anha]  V[äinä- 
möini]. 


236.   Ku  on  [miehellä  päto]ä. 
236  Vj.   Kuin   heän   ensi  yön 

85  makasi: 

Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 
Ku  oli  vanhan  vaipan  alla; 
Se  oU  k[yllä]  k[yllä]  kylmä, 
Ku  oli  nuorta  neitiä  vassen. 

90  Siit^  v[anha]  Y[äinämöini] 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki  : 
„Elkeä  vasta  nuoret  miehet 
Neittä  kullasta  kuvata." 


492.  Vuonninen. 
BoreniuB  H,  n.  117.  —  *  ^  1872. 

Ontreidi   Vas^ilei.   —  Mp   Paalan 
uudistalossa. 

Otdaha  ostdtusif^f 

Annikki  soaren  neitoni. 
Sisar  seppo  Umorisen** 
Lähti  poukkujem  pesuilla, 
Bannalla  meren  sinisen. 

5  Laisan  laiturin  nenällä. 
Keksi  se  mustosem  mereltä, 
Sinervöisen  lainnebelta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko:-* 
„Kain  ollet  isoni  pnrsi, 

10  Sie  keännu  köhin  kotibe, 
Perim  muihe  valkamoihe! 
Tahikka  veijoni  venoni, 
Perim  muihe  valkamoihe! 
Eli  pursi  Väinämöisen, 

15  Sie  painu  pakinoilla! 
Olit  armas  alli-karja. 


492.    *t  Nimitys  puuttuu.  —  "t  Ilmarisen.  —  "t  vlirkkjo.  pftällS:  vfirkktL 
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Sinä**  lentohon  le  vie! 
Elikkä  vesi-kivoni, 
Vesi  peälläsi  vetähys!" 

20     Se  oli  pursi  Väinämöisen 
Se  om  painii  pakinoilla. 
Annikki  soaren  neitoni 
Pohutteli,  lausutteli: 
„  Kunnepa  läksit  Väinämöini, 

25  liikenit  uraannon  sulho?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
^Läksin  lohta  kuultamaha 
Tuonem  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehesta."" 

80     Annikki  soaren  neitoni 
Sepä  noin  sanoikse  virkko: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
tlmmärtelen  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isoni 

M  Läksi  lohta  kuultamaha: 
Verkkoja  venoni  tätisi, 
Arinoja  alla  teTFon. 
Ohoh**  vanha  Väinämöini, 
Sanos  tarkkoja  tosina!" 

40     ^Läksin  hanhien  hakuhu, 
Kuola-suijen  kahteluhu." 
Annikki  soaren  neitoni 
Sepä  noin  sanoikse  Virkki: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 

45  Ummärtelen  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isoni 
Läksi  hanhien  hakuhu, 
Enola-suijen  kahteluhu: 
Suur'  oli  jousi  jänterissä, 

50  Koiraset  keränä  vieri, 
Penit  rantoja  samusi." 


Aina  Annikki  kiisilvi, 

Tina-rinta  tiijustavi: 

„Sano,  vanha  Väinämöini, 
55  Sano  tarkkoja  tosina: 

Kunne  läksit  Väinämöini!" 
Sano  vanha  Väinämöini: 

»Kuin  on  neiti  Pohjosessa, 

Impi  kiUmäsSä  kiilassa: 
60  Lihan  läpi  luut  näkiivi, 

Luun  läpi  livin  näkiivi; 

Kiitti  puoli  Pohjam  moata. 

Läksin  neittä  kossomaha 

Pimiestä  Pohjosesta." 
65     Annikki  soaren  neitoni 

Koprin  se  helmasa  kokosi, 

Käsin  keäri  voattiesa; 

Pijan  juoksi  matkat  pitkät, 

Vallaten  välit  liihiiöt. 
70  Mänöä^*''  sepom  pajaha: 

„0i  on  seppo  veikkoseni: 

Otetahi  ostettusi,^* 

Viijähä  lunassettusi, 

Savoim'   markoim^<>+   makset- 
tusi!" 
75     Vaipuvi^^  vasara  keä''stä, 

Pihet  kirpusi  pivosta. 

„0i  on  Anni  tsikkoseni, 

Lämmitäs  saloa  sauna, 

Pijam^^t  pirtti  riuvuttele 
80  HienosUla  halkoloilla! 

Loaji^st  piimäistä  poruo, 

Utelmöistä  saipuota. 

Jolla  se  peipponi  pesekse 

Sukiisiiisistä  siisistä, 
85  Tavonnoista  talvisista! 


*t  Sinä  on.  —  •+  Oho.  —  "t  Mänövä.  —  "^  Omituinen  kolmannen  hen- 
gen mnoto  Vuonnisessa.  —  't  ostettusi,  päällä:  |o9]s[ettusi].  —  •  Sadoin.  — 
^•t  markon.  —  "  Sana  kopiossa  alleviivattu.  —  "t  Pian.  —  "t  Loai. 
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Avoas  peräni  aitta, 
Ranniminaiiiii*+  reusahuta; 
Ota  hoahen  haHakoita!" 
Viititsekse,  voatitsekse. 

90  ^Oi  on  Anni  tsikkoseni, 
Pane  sie  varsa  vafrahise 
Rnski^en  rejen  etehe 
Takaisesta  tanhu^osta, 
Tammisesta  pat^ahasta!" 

»5     Siitä  seppo  Dmorini 
Ajoa  karettelovi 
Meren  hieta-harjuloita 
Hevo^sella  hirvisellä, 
Eala-bauvin  karvasella, 

lon  Lohem  mussam  muotosella 
Pimiehe  Pohjoraha. 

Tuo  vanha  Väinäraöiui 
Purjehti  punaista  merta 
Punaisilla  purjehilla. 

ios  Niitä  haukku  Pohjon  halli, 
Linnan  lukku  luksutteli. 
Sano  PohjoFan  isäntä: 
„Mänes  akka  kattsomaha, 
Mitä  haukku  Pohjon  halli, 

110  Linnan  lukku  luksutteli!'* 
Sano  Pohjofan  emäntä: 
«Enkä  lähe,  enkä  huoli, 
Mänes  itse  kattsomaha." 
Sitte  PohjoTan  isäntä 

115  Mani  itse  kattsomaha: 
Tuo  on  seppo  Ilmorini 
Ajoa  karettelovi 
Hevosella  hirvisellä, 
Kala-hauvin  karvasella, 

12)  Lohem  mussam  muotosella. 
Toini  on  vanha  Väinämöini 


Purjehti  puuaista  merta 

Punasilla  purjehilla. 
Sano  PohjoTan  isäntä: 
125  «Tuonne  neiti  annetaha, 

Eu  tuopi  kannoilla  rahoa. 

Aluksilla  oartehia." 
Sano  Pohjolan  emäntä:*^ 

Sinne  neiti  annetaha. 
130  Tiiönnetäh  luvattu  lahja. 

Kunne  on  neiti  toivotettu: 

Sepolla  Ilmorisella. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Kovin  suuttu  ta**  vihastu, 
135  Tunki  kulti^e  tulehe, 

Hopeita  huopin  täUven. 


493.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  119.  —  *',  1872. 

JUrkini    Jeremei,    Malisia.      Mp 
Haapakuotkuessa 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Läks'  on  neittä  Pohjasesta, 
Impi^e  iki-kfUästä. 
AMikkip'  ofi  soaren  neiti 

90  §ep'  on  voatetta  pesöftpi, 
EäpähiJä  räimilöipi 
Laisan  laiturin  nenäsi. 
Sep'  on  noin  sanoikse  virkki: 
«Kunne  läksit  Väinämöiäi 

95  Ulkenit  Umannon  sulho  ?^ 


^*i   Kannimaine.   —  i*  Ss.  128—35  alleviivatat  sekä  alkup.  kk:ssa  etu 
kopiossa.  —  *•  ja. 
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Väinämö  valehtelepi:^* 

Kuutta  kulta-koltuskaiset ! 

^Läksim  mie  hauhien  hakuhe, 

Jopa  niit  vietih  siun  omasi. 

Kirja-siipieu  kisoihe, 

Vietih  on  neiti  Pohjasesta!" 

Puna-suijen  korjeluhe 

„0ho  AMi  tjikkoseni! 

100  Saksau  salmilta  siiviltä. 

185  Lämmitä  pijan  om  pirtti, 

Manalan  aius-vejestä.'* 

Risusilla  riuvuttele; 

Annikkip'  on  neiti  soaren: 

Loaji  pikkulii  evästä. 

„Jo  tunnen  valehtelijan, 

Lämmitä  saloa  sauna 

Suusta  miehen  kielastajau; 

Nuilla  puilla  hienoisilla. 

105  Vakadiki  valehtelovi, 

140  Loaji  pikku^i  porno, 

Kielaski  toven  sano  vi! 

Miir  ora  peipponem  pesekse, 

Toisin  ennem  niiun  isoni, 

Pulmonem  puhastelekse 

Kuin  kävi  hanhien  havussa, 

Sukusuisistä  susista. 

Puna-suijen  korjelussa 

Tavonnoista  talvisista, 

110  Saksan  salmilta  suvilta: 

145  Kunnem  mussan  suurukaini." 

Asroa^mia  oli  alla  koaren, 

Tuop'  on  seppo  Umorini 

Verkkoja^^  veno  punaiii; 

Otti  orposen  orihin, 

Mussat  koirat  rannat  juoksi. 

Hiiren  karvasen  heposen; 

Pennut  rantoja  samusi. 

Sek'  om  mäiii,  jotta  joutu 

115  Kuimp'  ou  sie  valehtelete, 

150  Pimettöhö  Pohjasehe. 

Kuin  et  sano  tarkkoja  tosina. 

Päivät  samppu^o  takovi, 

Valehi^a  viimesia; 

Uöt  neittä  leputtelovi. 

Purs'  on  tänne  keäntuköhön. 
Keuloin  keikaha  alese,^ 

[Ss.   ovat  SainpojaJcsossa,  ks.  n. 

120  Pohja-puoli  peällä  keännti!" 

93.] 

„Elä  sie  Anni  tsikkoseni 

Purtt'  on  kuivilla  kumo^e,* 

Pohja-puolta  peällä  keännä! 

Läksim  mie  neittä  Pohjasesta, 

m  Impie  iki-klilästä.'' 

Annikki  pijan  oö  juoksi, 

Jo  juoksi  sepom  pajahe: 

„Oho  sie  seppo  Ilmorini,* 

Takoja  ijän  ikuAi, 

110  Loaji  vitjat  viittä  siiltä, 

493.  ^t  valehteleepi.  päällä:  [valehtel]e[pij.  —  «t  Verkko.  —  »  c  vär- 
syn  täytteeksi  lisätty.  —  *  Puhekielessä:  takiip,  kumiip.  —  »  ,Ohahti,  kuin 
vietih'*  selitti  laulaja. 
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494.  Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  96.  —  »/g  1877. 

Malan^,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
„Yhen  kerran  kuullnt  lokien 
Miihkalin  laulavan.* 

Aiiiiikki*  soari  neiti 
Sep'  on  voatetta^  pe§öy, 
Räpähiä  räimilöipi 
♦Xeuäss'  on^  Utusen  Aiemen, 
*  Peässä  soaren  törhöUisen  * 
Keänti  peätä  alla  päivän, 
Loi  han  silmäh^  luotehella, 
Iski^  silmäh  on  itäh  on, 
Näki  heän  mustaten  mereltä, 
10  §i6ervöisen  lainnehelta. 

Heän  noin*  sanoikse  virkko:^ 
,,Euin  ollet  kalani  karja, 
Itse  uimah  on»  uloissu, 
Vesi  peälläs  on®  vetähyg,' 
15  Kui  o[llet]  lihani  k[arja], 
Niin  sie  lentoh  on®  levitys! 
K[uiu]  o[llet]  veijoAi  veno  pn- 

naAi, 
Köhin  näillä  valkamoilla!'' 
Kattäou,  ka  veno  tulovi, 
20  Satahanka  hakko^api; 
Veno  vanhan  V[äinämöi]sen, 
Pursi  on  pojan  pätösen. 

*Tuop'  on  Annikki  sanovi,* 

Heän  n[oin]  s[anoikse]  v[irkko] : 

25  „Kunne  läksit  v[anha]  V[äi]nö, 

Ulkosit  umannon  sulho?" 

„  Läksin  lohta  kuultamah  on, 


Taimenta  tavottamah  on 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

SO  Manalan  alantehesta."" 
Tuop'  on  A[ä]iikki]  s[anoviJ: 
„Tuosta  tunnen  valehtelijao. 
TajuoTen  kielastajan: 
Kuin  ennem  miun  isoAi 

15  Läksi  [lohta  kuultamah  ou], 
Tai[menta  tavottamah  on] 
Tuost[a  Tuonelan  jovesta], 
Ma[nalan  alantehestaj, 
Verkkoj  oli  veno  punani, 

40  Lautan  täysi  laskimie.*" 
Aina  AMikki  kysyy, 
Tinarinta  riitelöu: 
„Kunne  [läksit  vanha  VäioO]. 
Ulko[sit  umannon  sulho]?-" 

45     ^Läksin  jout(t)tonen  joruihe. 
Pyhän  linnun  pyyväntAhe, 
Pitkäkaklan  kattseluh." 

Aina  [Annikki  sanovi]. 
Tin[arinta  riitelöu]: 

50  „Tuosta  [tunnen  valahtelijan], 
Taj[uolen  kielastajan]: 
Kuin  en[nen  roinn  isoni] 
Läksi  [jouttsenen  jomihe]. 
P[yhän  linnun  pyyväntäbe]. 

55  P[itkäkaklan  kattseluh]. 
Hyvä  oli  koari  kainalossa, 
[Hyvä]  kahlis  koaren  peä»sl, 
[Hyvä]  koira  kahlehesla.* 
Ain[a  AMikki  kysj-y], 

60  Tin[arinta  riitelöu]: 
„Sano  sie  tovet  totnsi, 


494.  »  Päällä:  [A6Äikki]p  on.  —  •  Voatetta:  ♦Sep  on»  v,  —  »  >V 
n&88ä|:  (Nenäss']  on.  —  *  Loi  silm&h:  L.  ^han»  s.  —  *  Pä&Uä:  [Iski]  dieim 
—  *  Päällä:  Itse  heän.  —  "*  Tämän  jälessä:  |N 'iin  sie  uimahan  u(Ioissiij .  — 
*  Sana  myöhemmin  lisätty.  —  '  Ssm  13 — 14  alkup.  jäijestjs  päinvastaineo: 
on  numeroilla  muutettu. 
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Vannomattomat  valasi, 
Eun[iie  läksit  vanha  Väinö], 
Ulk[osit  umannon  §ulho]?" 

65     ^Läksin  neittä  kihlomah  on 
Pimiestä  PohjoFasta.*' 
Tarkasta  Tapiolasta." 
Annikki  soaren  neifi 
Nousi  Tievon  lentimillä, 

70  Sirkan  siivillä  yleAi, 

Lenti  pyinä  pyhät  purot  on, 
Oravoina  houkan  oksat, 
Kärppänä  lehot  leviet 
Luokse  seppo  IlmoriSen. 

75  „0i^*  seppo  veijoseiii, 
Kuin  parennat  pankasia, 
Kosket  korvirenkahia, 
VyöUiskoukkuja  kohennat,^^ 
Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

80     Siitä^*  seppo  Ilmoridi 
Meni  juosulla  pajah, 
Jo  parenti  p[ankasia], 
Koski  [korvirenkahia], 
Vy[ölliskoukkuja]  kohenti. 

85     *Tuop'  on  A[nnikkiJ  s[anoo- 
vi]:* 
„Oip'  on  seppo  veijose[ni], 
Jo  viiäS  siun  omasi 
Pim[ie]stii  [Pohjolasta], 
Tark[asta  Tapiolasta], 

90  Savoim  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettus, 
Vuosin  3:in  kossotus." 
Sano  s[eppo]  I[lmorini]: 
,.0i  Alini  tsikkoseni, 

95  Lämmitä  saloa  sauna, 


Pian  pirtti  riuvuttele 
Halkoloilla  hienojilla. 
Pieöillä  pilastehilla, 
Kanna  vettä  läikyttele 

100  Kattilalla  pienosella, 
Yhen  sormen  mäntävällä, 
Peikalon  mahuttavalla.** 

*Läm[mit]ti  [saloa  saunan], 
Pian  [pirtin  riuvutteli] 

105  Halk[oloilla  hienojilla], 
Pien[illä  pilastehilla], 
Kant[o  vettä  läikytteU] 
Katt[ilalla  pienosella], 
Yh[en  sormen  mäntävällä], 

110  Peik[alon  mahuttavalla].* 
Siitä  peipoAi  pesekse, 
Pulmoni  puhastelekse 
Sykysyisistö  sysistä, 
Tavonnoista  talvisista. 

115  Viititsekse,  voatitsekse, 
Peäsomihin»*  suoriepi,i* 
Bautap[ant6ihin  panekse], 
T'inav[öihin  tilkitsekse]. 
Pani  paijan  palttinaisen 

120  HaTTakan  sihisen  peällä, 
Peällä  paij[an]  paltt[inaisenj, 
Ussakan  utuäen  vyöllä^* 
^Peällä  harr[akan]  siAisen. 
Siitä  korjahas  kohosi, 

125  Ajoa  karettelou 

Pimieh  on  P[ohjo]lah  on, 
T[arkka]h  on  t[apio]rah. 
P[imie]ssä  P[ohjola]ssa 
Hyvin  haukku  haTfikoira, 

130  Linnan  lukki  luuskutteli, 


«•  Pohjolabtah  :  P.  —  "  Päällä:  (Oi]p  on.  —  »«  jparennat;:  ♦kohennat». 
—  >•  Päällä:  Tuop  on.  —  >*  Päällä:  [Peäsomih]  on.  —  »»  suorielu  pi  s.  — 
>•  Ssm  120,  121  ja  122  alkup.  järjestys  ollut  122,  120,  121;  on  numeroilla 
muutettu. 
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Päin  peltoh  on  syväten, 
Moah  häMin^''  torkutellen. 

P[ohjo]n  akka  harvahammas 
Se^^*  noin  «[anoikse]  v[irkko]:" 
135  „Mäiie  Anäi  katt^omah, 
Mitä  haukka  haTFikoira, 
♦Päin  [peltoh  on  syvätenj, 
Hän[nin    moah    on   torkutel- 
len]."* 
*Mäni  A[nniJ  k[attsomah]: 
uu  „Ei  harri  valehta  hauku, 
Linnan  l[ukki]  l[uuskuttele] 
Päin  [peltoh  on  syväten], 
Moaha  [häiiuin  torkutellen]: 
Jo  tulon  naimokansa 
143  [Moapuolen  silosalosta, 
Ulkopuolen  lemmen  lahta]." 
P[ohjo]n  a[kka]h[arva]h[am- 
mas] 
Se  noin  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Kummallas  menet  nyt  neiti?" 
150     ,,Mänen  laivan  laskijalla, 
Konstit^»  korjassa  ajavi, 
Kirjavassa  kiiättau." 

Tuli  v[anha]  V[äinämöine] 
Se  n[oin  s[anoikse]  v[irkko]: 
155  „Joko  Anni  annetah  on, 
Lempi  lintu  liitetäh?" 
P[ohjon]  a[kka]  h[arva]h[am- 
mas] 
S[e]**  n[oin]  s[anoikse]  v[irk- 

ko]: 
„Siitä  A[nni]  a[nnetah]  on," 
löo  Lemp[i  lintu  liitetäh], 


Kuin  ammut  tähet  taivoselta,=^ 
Pilkat  pilvien  lomista.- 

Tuopon  v[anha]  V[äiDäm5iDe  ] 
Mani  jnosulla  pihalla 

165  Ampu  [tähet]  taivoselta« 
Pilkat  [pilvien  loiuista]. 

Sano  v[anha]  V[äinäroöiDe) 
„Joko  (nyt)  An[ni  annetah  ou\ 
Lemp[ilintu  liitetähj?-* 

170     P[ohjo]n  a[kka]  h[arva]h[am- 
mas] 
Sepä"  noin  s[anoikse]  v[iTk- 

ko]: 
„Siitä  Anni  an[netah]  on.-^ 
Lemp[ilintu  liitetäh], 
(Kuin)  ohjutset**  pyhän  orihin, 

175  Pyhän  lankin  loajittelet'^ 
P[yhä]n  valkon  vairastelet 
Sulkkusihpon'*  snittsiloihe. 
Rautasih  on^^  rahkehih. 
Kuin  kynnät  kyisen  pellon, 

160  Vakuolet  moan  matoset 
OatraUa  tuUterällä, 
Vaskisilla  voamahilla, 
Kninpon^»  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  koUottelef 

185     Siitä  v[anha]  V[äinäu()i]De 
Mani  juosnlia  pih[alla], 
Itse  noin  s[auoikse]  Y[irkkoj: 
„0i  ukko,  ylini  luoja, 
Soa  lunta  sauvanvarsi, 

190  Keihäsvarsi  keikuttele 
Ottsah  pyhän  orihin, 
Pyhän  laukin  lautasilla. 


"  HäAnin:  ♦Moah*  h.  —  »•  Pä&Uä:  [Sejp  on.  —  "  TÄmän  jJLlkeen 
on  kk:ssa  säkeet:  [Mäne  piik[a  kattsomah],  [Mäne  orj[a]  k[attsomali|.  ~^Se- 
Iit:  (=fietäjät,  noijat)  —  »*  Sana  myöhemmin  lisätty.  —  "  taiv  ahalu :  t«i- 
voselta,  —  *'  Se:  Sepä.  —  **  ohj  i.tset:  ohjutset.  —  "  loaittelet:  loa;itteJf< 
—  **  Sulkkusih:  Sulkkusihpo».  —  *'  Rautasih:  Kauta^ih  on.  —  *•  Kuin: 
Kmupon. 
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[Pyhän]  valkon  vairahilla." 
Sato  lunta  sauvanvarren, 
m  Keih[äsvarren  keikutteli] 
Otts[ah  pyhän  orihin], 
P[yhäu  lankin  lautasilla], 
P[yhän  valkon  vaTTahilla]. 
♦Ohjuttsi*»  [pyhän  orihin]*, 
200  Pyhän  valkon  vaTFasteli, 
[Pyhän]  lankin  l[oajitte]li 
Sulk[kusih  suittsiloihe], 
Raut[asih  rahkehih]. 
Jo  han  kynti  [kyisen  pellon], 
205  Vak[uo]li  [moan  matoset] 
Oatr[alla  tuliterällä], 
Vask[isilla  voarnahilla]. 
Otti  kintahat  kivestä, 
Somerosta  sormikkahat, 
210  Jo  han  kyyt  käsin  p[ite]li, 
Mav[ot  koprin  koUotteli]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]: 

,.  Joko  nyt  A[nni]  a[unetah  on], 

Lempil[intu  liitetäh]?" 

215     P[ohjo]n  a[kka]  h[arva]h[am- 

ma§] 

Sepon^®  n[oin]  s[anoikse]  v[irk- 

ko]: 
„Siitä  A[nni]  a[nnetah]  on,^^ 
Lem[pilintu]  l[iitetäh], 
Euinpon'^  soanet  suuren  hau- 
vin 
220  Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta 
^Anopilla  antejikse."*^^ 
Tuo^3  v[anha]  V[äinämöine] 


Otti  han  kokolta  koprat, 

225  Isot  kynnet  ilvekseltä. 
Nousi  Kevon  lenFimillä, 
♦Sirkun  siivillä  yleni,*^* 
Lenti  hän  kerran  poikki,  toi- 
sen halki 
Tuota  T[uona]lan  jokie. 

230     Jo  han  soapi  suuren  hauvin 
Tuosta  [Tuonelan  jovesta], 
Manal[an  alantehesta]. 
Jo  heän»*  riso  rintapäitä. 
Maisteli  kalan  makuo. 

235  Jo  han  viepi  suuren  h[auvi]n 
Anopilla  antejikse. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine] : 
„Joko  [nyt  Anni  annetah  on], 
Lempi[lintu  liitetäh]?" 

240     P[ohjo]n  a[kka]  h[arva]h[am- 
mas], 
Sepä*^  niin^«  [sanoikse  virkko] : 
,.Etpä  sie  hyvänä  ollut. 
Kuin  risoit  rintap[äitä], 
Maistelit  [kalan  makuoj.^ 

245     Sano  v[anha]  V[äinämöine] 
„Ei  soalista  vioitta"  soaha 
Paikoista  paremmistana 
SoaAi  T[uoneJlan  j[ove]sta." 
♦Sano  v[anha]  V[inämöine]: 

250  ;,  Joko  [nyt  AMi  annetah  on], 
Lem[pilintu]  l[iitetäh]?" 
P[ohjo]n  a[kka]h[arva]h[am- 
mas] 
Heänpä  n[oin]  s[anoikse]  v[irk- 
ko]:^« 


«•  Sana  kirj.  tummemmalla  musteella.  —  "  Se:  Sepon.  —  **  Kuin: 
KuiDpon,  —  "  Säe  kixj.  tummemmalla  musteella.  —  ''  AUa  tummemmalla 
musteella:  Otti.  —  »*  fleän:  Jo  h.  —  »»  Se:  Septf.  —  »•  Päällä:  noin.  —  "  viia  tta: 
viaitta.  —  **  Säkeet  249—253  ovat  kiij.  tummemmalla  musteella. 
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„Jo  nyt^''  Anni  annetah  on, 
355  Lemp[ilintu  liitetäh]." 

Lopulla  sokie  Miihkali  sano 
jotta  seppo  IlmoriAi  tako  kul- 
lasta morsiemen.  Mie  sen  olen 
toisessa  virressä  kuullut  eikä  i 
M.  sitä  laulanut,  moniahan  sanan 
vain  sano. 


495.   Vuonninen. 
Krohn  n.  88.  —  1881. 

JyrkiÄi  Iivana. 

Tno  oli  vanha  Väinämöinen 
Läksi  haukien  hakahan, 
Kaonasoien  korjeiahun 
Tuoli'  on  Taonelan  joella, 

5  Manalan  alusvesillä. 
Pani  vanha  Väinämöinen 
Tarpomia  laivan  täyen, 
Atroamia  alle  kaarten. 
Tuo  on  Anni  aino  neiti 

10  *Tuolla  Tuonelan  j.  n.  e.* 
Läksi  vaatteien  pesuhun, 
Räpähien  räikytykseen 
♦Tuonne  Tuonelan  j.  n.  e.* 
Näki  purjehen  merellä, 

15  Punamaston  purjehtivan, 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Euin  olet  minun  sukuja, 
Laske  näihin  valkamoihin, 
Näihin  rantoihin  lähene; 

20  Vaan  jos  et  ole  minun  sukuja. 
Niin   käännäu  päälle  pohj'on 
purren. 


Alasnenin  keikahutan.'' 

No  laski  niihin  valkamoihin. 
Sano  Anni  aino  neiti, 

25  Tinarinta  riitelevi: 

„Minne  on  läksi  Väinämöinen. 
Urpeni  umannon  sulho, 
Sano  sa  tarkkoja  tosias, 
Valehia  viimesiäs.^ 

30     Sano  vanha  V[äinämöinen]: 
„Lähen  haukien  hakuhan, 
[Kuonasuien  korjeluhan]> 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehen, 
[Manalan  alusvesihinj.^ 

35     Sano  A[nni]  a[inoJ  n[eiti], 
[Tinarinta  riitelevi] i^ 
„Jo  tunnen  valehtelijan. 
Suusta  on  miehen  kielastajan. 
Toisin  ennen  mun  isoni, 

40  Toisin  valtavanhempani: 
Panihan  verkkoja  veueesen. 
^Atroamia  alle  kaarten*, 
Mustat  koirat  raanat  jaoksi. 
Pennut  rantoja  samosi.*" 

4s     Aina  on  Annikki  sanovL 
[Tinarinta  riitelevi]:* 
„Jo  sano  tarkkoja  tosias, 
[Valehia  viimesiäs],* 
Kun  et  sanone  tarkkoja  to.<ias. 

50  [Valehia  viimesiäs],* 

Käännän   päälle  pohj'on  par- 
ren.** 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Lähen  neittä  pohjaselta. 
Impeä  ikiky Iästä; 

55  Olispa  neiti  pohj^^o-sella. 
Impi  olis  ikikylässä, 


**    iSiitä|   Anni:    *Jo    n3rt*    A.   —    Korjaus    on  tehty  tummemmaiU 
musteella. 

495.   ^  Jätetty  kirjoittamatta;  viivalla  osotettu  ennen  olleeksi. 
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Se  olis  hyvä  pään  piolta, 
KauDis  harjan  kannaunalta, 
Lihan  läpi  Inn  näky  vi, 

60  Lunn  läpi  ydin  näky  vi." 
Tao  on  Anni  aiuo  neiti 
Jo  menee  sepon  pajahan. 
„0i  sä  seppo  Umorini, 
Ta'o  sä  vitjat  viittä  syltä, 

«3  Kantta  knltakoltnskaiset.^ 

(Enempää  ei  muistasut.) 


12«> 


13.-1 


496.  Lonkka. 
Lönnrot  AH  5,  n.  8.  —  1834. 

Siit*  on  v[anha]  V[äinämöine]n 
Kotihinsa  saata[ohon], 
Läksi  hanhien  hakohou, 
Kirja  siipien  kis[aan]; 
Mani  tuonne,  jotta  joatu. 

Annikki  saaren  [neiti], 
Sisar  seppo  Iim[arisen] 
Kysytt[eli],  laas[utteli] : 
„Kanne  l[äksit]  V[äinämöine]n, 
Urkenit  avannon  [sulho  J?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
«Läksin  hau[hien]  h[akohon], 
Kirjo  siipi  ien]  kisaan.^ 

Ain'  on  Annikki  sano[o]. 
Tina  rinta  riitelöö: 
„Ohoh  v[anha]  V[äinäniöinen], 
Jo  tunnen  val[ehtelian], 
Tajuolen  kiel[astajan] ; 
Toisin  enn[en]  m[iun]  is[oni], 


Toisin  valta  vanhem[pani] 
Läksi  hanh[ien]  hak[ohon], 
Sarjo  siipien  k[isaan]: 
X40  Verkk[oja]  venehen  täysi, 
Pion  täysi  tarpomia, 
Kulta  käpryjä  kokonsa."* 

Tina  rinta  riiteleepi: 

„Muin  ennen  m[iun  isoni], 
145  Kun  läksi  [hanhien  hakohon] : 

Rakit  rantoja  samosi, 

Kierti*  koira  rannan  f^ei^^Uä. 

Kyir  on  mies  meret  meloo, 

Uros  aallot  arveloo." 
150     Ain'  on  Annikki  [sanopi], 

Tina  [rinta  riiteleepi]: 

„Jo  tunnen  v[alehtelian], 

Tajuolen  k[ielastajan]." 
Annikk[i]  saaren  [neiti] 
155  Pian  juoksi  matk[an]  pitkän, 

Väleheu  välit  lyhyet 

Sepon  Ilmarin  pajahan. 

„Ohoh  sepp[o  veikkoseni], 

Takoja  iän  ik[unen], 
leo  Taos  mulle  vi[i]et  vitjat, 

Kuuet  korva  koltuskaiset! 

Sanon  tarkkoja  t[osia], 

Valehia  muinfosia]." 
Siin'  on  s[eppo]  Ilm[arinen] 
155  Tako  sille  viiet  v[itjat], 

Kuuet  korva  koltuskaiset. 

Siitä  Annik[ki  saaren  neiti] 

Sano  tarkkoja  tosia, 

Val[ehia]  muinosia 
170  Sepon  Ilm[arin]  pajassa. 
Sano  seppo  Ilm[arille]: 

„Ohoh  s[eppo]  Ilm[arinen], 


496. 

•Kierti.' 


*  |[Kabja  kultanil  kohosi':  *Kulta  käpryjä  kokonsa*.  —  '  Juoksi': 
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T[akoja]  i[jäD]  i[kunen], 

Jo  nyt  vietiin  viekk[ahammat], 

173  Eteväm[ät]  ennättää 
Vuosin  3:in  kosjottusi, 
100:n  mark[oin]  maksettusp], 
Tuhansin  lunastettusi!" 
Siit'  on  seppo  Ilm[arisen] 

180  Vasara  valahti  käest[ä], 
Pihit  sormista  pirahti. 
Pian  juoksi  m[atkat]  pptkät], 
Välehin  [välit  lyhyet]. 
Sano  tuonne  saatuon: 

185  „0i  emoni  vanha  v[aimo], 
Lämmitä  saloa  sau[na], 
Pian  pirtti  riuvutt[ele] 
Hienos[illa]  halk[osilla]! 
Lai  piim[ästä]  poroa, 

190  Ytelmästä  saupua. 

Millä  peiponen  [peseksen], 
*Sueksii  urosten  sulho*^ 
Sykysyisistä  sys[istä], 
Taonnoista  talvispstaj." 

195  Jo  se  v[anha]  Väin[ämöinen], 


[Alkupuoli  Luomisrunoa,  jatko  1 
Hiiden  hirven  hiihdäntdäj  ks.  { 
n:oja  95  ja  876.) 


497.  Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  27.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

40  Laskie  körötteli 

Pimpähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'eu  kuulu,  maan  [valio J 
Meni  neittä  Pohj[olasta]. 
44     „Kunne    läksit    V[äinämoi. 
ae]n?- 
*Sano  v[anha]  V[äinämöin*-n]:* 
,,01in  ongella  olla 
Pääsä  saaren  terh[enisen] " 
Sano  neiti  Pohj[olassa]: 
50  ,.Jo  tunnen  [valehtelian]. 
Toisin  ennen  mun  isoni 
Oli  ongella  olia, 
Vapa  vaskin[en]  vapisi.  •• 
Sano: 
55  „01en  hanhien  havussa. 
100  siipien  samuussa.'' 

„Jo  tunnen  valeht[eliaD]. 
Toisin  ennen  [mno  isoni] 
Läksi  kunjan  knalantaan^ 
60  Eli  hanhien  hakuhan: 
fiakki  rantoja  samosi. 
Koira  kiersi  rannan  kierit. 
Kun  mies  meret  meloo. 
Uros  aallot  arveloo.** 
65     Siit'  on  v[anhaj  V[äinämoi- 
nen] 
Tuli  neittä  kosjomahan.^ 
Tina  rinta  riitelöö: 


*  Alla  ensin  epäselvän  kuuleman  mukaan:  Suvik''u\ 
497.  *  Ss.  63—6  alkuperäisessä  kkissa  seur.  järjestyksessä :  65—6,  6$—  4 
numeroilla  muutetut. 
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^Lämmitä  saloa  sauna, 
Pian  pirtti  riuvnttele.*' 

Suiksen  urosten  sulho, 
♦Varsin  sulho  suorittaksen.* 

Tuonne  saatetaan  sana 
Seppalmoieu  pajahan. 

Meni^  luoks[iJ  oman  emonsa, 
Siinä  tuuma  tuumataan. 
Asia  arvataan. 


Maan  matoset  yanttuhun[i], 
Eikä  kärsi  käsin  ruvetfa"', 
Sovi  sormin  suorostella, 

85  Rautasitta  rukk[asitta], 
Kirjasitta  kintahitta."i 

Pani  kyitä  kytkyöhön, 
KäärT»  käärmeitä, 
Rautasihin  patsahin, 

90  Yitjoh  teräksisih. 


[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
giniaa^  jatko  Väinämöisen  kiel- 
tqja,  ks.  n.  273.] 


498.  Lonkka, 
lönnrot  An  5,  n.  49.  —  1834. 

Se  kaunis  Kalevan  poik[a], 
75  Kapo  kynti  pellon  kyisen, 
Maa  mujuisen  mullosteli. 
Nousi  kyitä  kynnöksestä, 
Käärmehiä  käännöksestä. 
Sano  kaunis  K[auko]m[ieli]: 
M  „0i  emoni,  v[anha]  vaimo, 
Miss'  on  hyiset  kintah[aui]. 


Kotihinsa  saaessan[sa] 
100  Emolla  ensin  virkki, 

Sano  valta  vauh[emraallaj: 

„0h  emoni,  vanh[a]  vaimo, 

Entin[en]  elättäjä. 

Lämmitä  saloa  [sauna], 
105  Pian  pirtti  riuvutt[ele] 

Halkosilla  hienosilla. 

Pienillä  pirast[ehilla], 

Lai  piim[ästä]  poroa, 

Ytelm[ästä]  saipuota, 
110  Millä  peipon[eu]  pes[eksen], 

Suorikseni  urosten  sulho, 

Miesten  [sulho  suoritakseu]." 
Emo  ennätti  k[ysyä]: 

[Ss.    ovat  Lemminkäisen   virttä ^ 
ks.  n.  816.1 


*   Suiksen   Meni:  M. 

4Ö8.    *  kinttahitU:  k.  —  »  Kääre|ihin|:  KäärT.  —  »  Päällä;  Suiksen. 
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Vuonnisen  nmoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  sakeita: 


1.   Vuonninen. 

Sjögren  n.  482.  s.  274.  —  1825. 
Ontrei  MaliÄi. 

„Jo  tunnen  valehtelian; 
Katscho  itä,  k[atscho]  länsi, 

[Säe  on  Sampqjaksosaa,  ks.  n.  79.J 


2.    Vuonninen. 

Lönnrot  AU  3,  n.  40,  S8.  291-2.  — 
1833. 

Ontrei  Maliili. 


Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Taj[uelen]  k[ielastajan]!" 

[Ss.   ovat  Sampqjaksosaa,   ks.  n. 
79  a).] 


3.   Vuonninen. 

GenetB  U,  n.  44,  88.  54-8.  —  V,  1872. 
Jehrimä  Karjalaini. 

„0i  emoni  kantajani, 
55  Länunitäs  saloa  sauna, 
Pian  pirtti  riuottele 


Hienosilla  halkosilla. 
Pienillä  pirakkehUla!^ 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  805.] 


4.   Vuonninen. 

BorenluB  H.   n.  93,  88.  6-11.  ~  >, 
1872. 

Homaui  Ohvo. 


Mitä  haukku  halli-koira, 
Soareil  vartiJe  valitti? 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnaii  lukku  luskuttele. 
10  Hännim  moafia  torkutellen. 
Perim  peltoBom  pielien. 
Juoksi  tästä  Hiittefi  hirvi, 

[Ss.  ovat  Hiiden  hirven  hiihldn- 
nässä,  ks.  n.  874.) 


5.   Vuonninen. 
Borenin8  U,  n,  98,  ss.  1—7.  — « .  18?2. 

Matfo,   Homasen   Ob  von   vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Anni  tUffi,  ainut  neifi 
ViititsekSe,  voatitgekSe, 
Peä-Somih  oÄ  guoritakäe; 
Läksi  poukkujem  peSuilla^ 


10.   Kilpakosinta. 
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s  Pitäm  portahan  nenällä. 
Pesi  voattiet  valkosekSe, 
Pnhaöteli  puhtahakSe. 

Ei  ole  täätä  itiöstä  ttiötä! 
Läheil  vaSäaii  taijantah. 

[8s.    ovat    Äinoruno88a,    ks.    n. 
227.1 


6.   Lonkka. 

eenets   II,   n.   50,  ss.  12—20.  —  */, 
1872. 

Martiskaiiii  Maksima. 


Lappalaini  kyytöselkä 
Tokati  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
15  „Kain  sie  lienet  lintukarja, 
Niin  sie  lennolla  le  vie. 


Kuin  lienet  kalanen  karja, 
Niin  sie  uimaha  uleuvu, 
Vain  kuin  lienet  vanha  Väinö, 
20  Silloin  sie  on  siinä  oUus!** 

[Ss.   ovat   Smnpojaksossa,  ks.  n. 
100.) 


7.    Vuonninen. 

öenete  II.  n.  52,  ss.  113-16.  —  •/• 
1872. 

Jjrkiiii  Iivana. 

Kyppö  pellot  kynnösteli, 
Keärmehiä  keännätteli 
115  Oatroill'  on  tuli-terillä, 
Vaskisilla  voamahilla, 
Siir  on  sen  rovin  vajelti. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  808.) 
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Uhtuen  ronoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


499.  Alajärvi. 
Inha  n.  22.  —  1894. 

Toarie     Kuismona.       Vuokkinie- 
mestä  naitu.    Oppinut  äidiltään. 

Anni  tytti,  ainu  neiti 
Heän  on  peukkujen  pesijä,* 
Rätähien  räikyttäjä 
Puisen  poriahan  peässä, 

5  Luojan  laiturin  nenässä. 
Loi  hän  silmäh  Inotehella, 
Keänti  peätäh  päivän  alla, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla. 

10     „Kuin  ollet*  isoni  pursi, 
Elik'"ö''  veioni  venoni, 
Eeänny  peäin^  omilla  mailla. 
Perin  muilla  valkamoilla." 
Se  oli  v[anha]  VäinämööAi. 

15     *Ainapa  A[nnikki]  kysyvi*, 
Vaskivyö  vakutteloo: 
„Eunnepa  läksit  V[äinämOÖ- 

Ai], 
Dlkosit  Uvantolaiiii?"* 
„Läksin  hanhien  hakob, 

20  Koukkupolvien*  korjeluh. 
Tuonen  mussalta  joelta, 
Manalan  alantehiita.^ 
Toisin  ennen  miun  ison[i]. 


Toisin  valta  vanhempani 
25  Läksi  hanhien  haknh, 

Koukkupolvien  korjeluh. 

Tuonen  mossalta  joelta.** 
Ainapa  Aunik[ki]  kysyvi, 

Tjinarinta  tiiustaa, 
30  *Vaskiv[yö  vakutteloo]:* 

„Kunnepa  läksit  V[äiDämööniJ, 

Ulkosit  Uvantolaini?** 
„  Läksin  lohta  pyytämäb 

Tuonen  mussalta  joelta, 
35  Manalan  alantehilta.^ 
Aina  Annikki  k}'sy%i. 

Tjinarinta  tilusta  vi: 

;, Kunne  läksit  V[äinämuin^n] 

Ulkosit  UvantolaiAi?-* 
40     „Läksin  neittä  pyytämääbe 

Pimiästä  Pohjolasta, 

Miehen  syövästä  kylästä, 

Urohon  upottavasta.** 
Ainapa  Annikk[i]  kysyyve, 
45  Tjinarinta  tiinstauve, 

*V[askivyö]  vakuttelouve:* 

«Kunne  läksit  V[äinäm5öni]. 

Dlkosit  UvantolaiAi?** 
«Läksin  neittä  pyyt[ämäahe] 
50  Pimiästä  Pohjolasta, 

Mieh[en  syövästä  kylästä]. 

Urohon  upottavasta."" 
Annipa  tytti,'  Ainu  neiti 


499.  *  pesulla|:  pesijä*.  —  •  jon|:  ♦ollet*.  —  •  Keflnny  omilla  K- 
*peäin*  o.  —  *  Ss.  14 — 18  ovat  alkuperäisin:  Se  oli  T[anha|  V&inäm&vfLi. 
«Kunnepa  läksit  V[äinämööi&i],  Ulkosit  Uvantolaini'*.  Aina  Annikkfi),  T}ioa- 
rinta  tii[astaTi],  Vaskivyö  vakutteloo.  —  •  Ko.lkku-:  Konkka-.  —  •  S*.x 
21—22  alkuper.  jäijestys  päinvastainen.  —  "^  Annipa  Ainu:  A.  *tytti*  A. 
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Ottiko®  helmahii  kokosi, 

55  Maniko  seppolan  pajaahe. 
„0i  se  seppo  veikkoseene, 
Tavos  miuUa  viiet  vitjat,* 
Kunet  korvirenkahaiset; 
Mie  sanon  tovet  sanomat!" 

60     *Tako  seppo  5  [vitjat], 
Knuet  korvirenk[ahaiset].* 
*„0i  se  seppo  veikkoseni, 
Läksi  v[anha]  V[äinämööni]*io 
Läksikö  neittä  pyyt[ämäähe] 

65  Pim[iästä]  Poh[jola]sta, 
Mieh[en]  syöv[ästä]  kyl[ästä], 
Urohon  upottavasta, 
Kolmin  vuosin  kihlottuuse, 
Viisin  vuosin  kosjottuuse!" 

70     Vasaraineko    keästä^^    vai- 
puu, 
Pihet  sormista  pirahti. 

„0i  se  Anni  tshikkosene, 
Lämmitäs  kyly  utuni*^ 
Utusilla**  halkosilla, 

75  Pienillä  pilastehilla.*' 
Anniko  tytti,  Ainu  neiti 
Lämmitti  kylyn  utusen** 
Utusillako**  halkosilla, 
Pienillä  pUastehilla. 

80  „0i  se  seppo  veikkoseene, 
Kylveko  itses  kylläsekse, 
Valahuutje  valkieekse." 

„0i  se  Anni  tshikkoseni, 
Loajis  pikkuni  poruuo 

85  Säikkyväistä,  läikkyväistä, 


Kynnen  mussan  seisovaista!" 

Laatiko  pikkusen  poruuo, 
Säikk[yväistä],  läikk[yväistä], 
Kynnen  mussan  seis[ovaista]. 
00     „Mäne  seppo  [veikkoseene]. 
Kylve  itses  kylläsek[s]e, 
Valahutje**  valkieekse.* 

Mänikö  seppo  kylpemäähe, 
Kylpi  itses  kylläsek[s]e, 
95  Valautuu  hän  valkiekse. 

„0i  se  Anni  tsikkoseene, 
Tuos  on  paita  palttinaini 
Hipiellä»'  hiettömällä, 
Varsin  vaattiettomalla!" 
100     Annipa  tytti,  A  [inu]  n[eiti] 
Toi  hän  paian  palttin[aisen] 
Hipiellä*'  hiettömällä, 
Varsin  vaattiettomalla. 

„0i  se  A[nni],  ts[ikkoseeue], 
105  Tuo  sie  kaatiet  kapuset 
Säärillä  säsittömillä, 
Varshin  vaattiettomilla!" 

Toi  heän  koatiet  [kapuset] 
Säärillä  säs[ittömillä], 
110  Varshin  vaattiett[omilla]. 

„0i  se  Anni  tshikkoseene, 
Tuos  on  hailakka  siniiii 
Peällä  paian  palttinaisen."*^ 

Anniko  tytti,  Ainu  neiti 

115  Toi  hän  haffakan  sinisen 

Peällä  paian  palttinaisen. 

„0i  se  Anni  tshikko, 
Tuo  sie  ussakka  uutuäi 


•  Otti:  OttUo.  —  "  Tavos  [sa;  miulla  j5|  viiet  vitjat:  T.  m.  v.  v.  — 
»•  Alkuaan:  Mie  sanon  tove*t  sanomat,  Kuin  l[äksi]  v[anha]  V[äinamÖöAi].  — 
"  peas  :  ♦keästä*.  —  "  u,U|tuni:  u.  —  "  U  uitusilla:  U.  --  "  u^ujtusen:  u. 
«•  U Utusillako:  U.  —  "  Valahut|i'e:  Valahutye.  —  »'  Hipiä;ila:  HipieUä.  — 
'*  paltinaisen:  palttinaisen. 
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Uhtuen  runoalue. 


Peälläkö  haTFakan  sinisen!" 
120     „0i  se  Anni  tshikkoseeni, 
Tuo  sie  saappaat  [parahat]!"^' 
„0i  se  Anni  [tshikkoseene], 
Pane  varsha  valjahiihe, 
Suvikunta  suitsiloihe, 
125  Ruskien  korjan  eleehe!" 
Anniko  tytti,  [Ainu  neiti] 
Pani  yarshan  [valjahiihe], 
S[uvikunnan]  suitsiloihe 
Ruskien  korja[n  eteehe]. 
180     „Lyö  sie  virkkuo  vitsalla, 
Helähytä  helmisvyöUä." 

*Löi  hän  [virkkuo  vitsalla], 
Helähytti  [helmis vyöllä];* 
Virkkuko  juoksee,  m[atka]  jou- 
tuu. 
185     „Mitäkö  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukku  luiskuttauve? 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  [lukku]  luiskuttele, 
Perän  pientareen  toruuttaa, 
140  Anna  moahan  torkutellen.** 
Mänee  neiti  katsomaahe. 


500.  Alajärvi. 

Inha  n.  23.  -  1894. 

Tomna  Joakon  tjtar;  kotoisin 
Kostamuksesta.  Oppi  vanhem- 
miltaan. 

Anni  tytti,  Aino  neiti 

Se  oli  poukkujen  pesijä, 

Räpähien  räiskyttäjä 

Pitän  portahan  nenässä, 
5  Luojan  laiturin  perässii.* 
Kats''e''lekse,  keäntelekse: 

Katsoo  pursi  purjehtia, 

Satalaita  lainehtia, 

Mies  puhas  perässä  purren 
10     „Euin  sie  ollet  kalakarja, 

Sie  uimah  ulehu. 

Enin  ollet  lintukarja 

Sie  lentoh  lemaha. 

Kuin  ollet  isoni  pursi. 
15  Elli  velleni  venoni, 

Keännyt^  köhin  omilla  mailla. 

Perin  mailla  vierahilla. 

Kun   ollet*   pursi  V[äinäDioi- 
se]u 

Sie  luokseni  lähen''e'', 
20  Pakinoille  painelet." 

Heänoli  pursi  V[äinämöij>*Mi, 

Hän  luoks[ensa]  läheni. 

Pakinoille  paineliihe. 
*A[nni  tytti],  a[iuo  oeiti]* 
25  Kysytteli  matkamiehen, 

Lasettele  maan  kävijän. 


*■  Kk:ssa  seur.  poispyyhityt  ss.:  Mitäpä  h[aukku  ballikoiraj,  Lincan 
lukku  [luiskuttauve]?  Ei  halli  valetta  (hauku],  Linnan  lukku  luis(kuttele|  Me- 
nekö neit[i  katsomahan],  Mitä  [haukku  haUikoira],  Linnan  lukku  lui.s{kut- 
tauve].  Menikö  neiti  k[atsomahan].  Mitäkö  haukkuu  (hallikoira).  Perän  pien> 
tareen  [toruuttaa],  Anna  moahan  torkutellen. 

500.  *  nenässä  :  »perässä*.  —  •  |Sie;  keännyt:  K.  —  »  Hean  oli  • 
♦Kun  ollet*. 


10.   Kilpakosinta.   500. 
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„Kuniie   läksi  pursi  V[äinä- 
möiseln?** 
»Läksin  soarvojen  ajoh, 
Koukkupolven  korjeluh 
30  Tuosta  Tuonelan  joesta, 
Man[alan]  alantehesta." 

„Jo  tunsin  [valehtelijan], 
Keksin  [kielahin  sanojan]! 
Toisin  ennen  nii[un]  ison[iJ, 
as  *Toisin  valtavanhempani* 
Läksi  soarvien  ajoh, 
*Koukk[upolven  korjeluh],* 
Otti  jousen  ollallah, 
Toisen  käsivarrellah." 
40     Kysyttelen  matkampehen], 
Lasettelen  nia[au  kävijän]: 
„Kunne  pursi  V[äinämöisen]?* 

^Läksin  lohta  pyytämäh 
Tuosta  T[uonelan  joesta], 
45  Manal[an  alantehesta].^ 
*„Jo  tunsin  valehtelijan! 
Keksin  kielahin  sanojan, 
Toisin  j.  n.  e.* 
Toisin  [ennen  miun  isoni], 
50  Toisin  [valtavanhempani] 
Läksi  [lohta  pyytämäh] 
T[aosta  Tuonelan  joesta], 
M[analan  alantehesta]. 
Otti  verkkoja  venosen,* 
55  Laivan  täyen  loajoksi." 
Kys[ytteli  matkamiehen], 
Las[etteli  maan  kävijän]: 
^Ennne   lä[ksi   pursi  Väinä- 
möisen]?" 
^Läksin  neittä  kosjomah 
#0  Pimiästä  Pohjolasta, 


Suuresta*  sara(h)jalasta.'* 
Anni  tytti,  Aino®  neiti 

Kokosi  hän  hienof  helmat. 

Jo  juoksi  sepon  pajah: 
65  „0i  sie  seppo  veikkoseni, 

Tavos  miuUa  viiet  vitjat, 

Viiet  vitjat,  kuuet  kutjat, 

Seitsemät  korvirenkahaiset, 

Otettih  ossettus, 
70  Savoin  markoin  maksettus. 

Tuhansin  lunastettus. 

Oi  sie  seppo  veikkosen[i]!"^® 
Lähtevät,    Ilin[ariDen]    korjala, 

V[äinämöinen]  veneellä. 

Ukko  uunilla  puhuu, 
Vaari  vanha  vaipan  alla: 

75  „Mitä  haukkuu  halli  koira? 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukku  luUettele, 
Mene  tytti  katsomah!" 
Tytti  varsin  vastoavi: 

80  „£nkä  lähe,  enkä  huoli, 
Suuri  on  murkina  huolittava." 

Ukko  [uunilla  puhuu], 
Vaari  [vanha  vaipan  alla]: 
„Mitä  [haukkuu  halli  koira]? 

85  Ei  halli  [valetta  hauku], 
Mene  piika  katsomah!" 
„EDkä  lähe,  enkä  huoli, 
Suuri  on  leävä  leänittävä." 
Ukko  [uunilla  puhuu], 

90  Vaari  [vanha  vaipan  alla]: 
„Mene  akka  katsomah, 
Mitä  hau[kkuu  halli  koira], 
Ei  [halli  valetta  hauku]. 
Linnan  [lukku  luUettele]." 


*  ven;ehen|:  venosen,  —  »  |Mana|  Suuresta:  S.  —  •  Ainluj:  Aino.  — 
'  Kokosi  hienot:  K.  »hän*  h.  —  •  Ss.  69-72  ovat  alkuaan  kirj.  säkeen  6B 
jälkeen. 
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Uhtuen  ninoalne. 


95     Meni  akka  katsomah. 
Katsoo  pursi  purjehtiuu, 
Satalaine  lainehtinu, 
Mies  puhas  perässä  purren, 
Kirja  korja  kiitelekse 

100  Tuonpuolen  Lemmen  lahta. 

Siitä  tuli  ah  sulhaset  kahet,  ta- 
lee  torut. 

Linnan  seinät  liistehin  juoksi 
j.  n.  e. 


501.  Jyvöälaksi. 
Kaijalaiiien  n.  6.  —  1894. 

StepanieTsiigojeff ;  kotoisin  Vuon- 
nisesta. 


„Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  lunskuttelou, 
Linnan  vartijes  valittau, 
10  Hännin  moahan  torkutellen? 
Piikaseni  pienoseni, 
Orjani  alinomani, 
Kylän  pantu  palkkalaini! 
Mäne  katsomah, 
15  Mitä  haukkuu  hallikoira^ 
Linnan  lukki  lunskuttelou, 
Linnan  vartijes  valittau, 
Hännin  moahan  torkutellen.** 
„£mpä  (sano)  jouva  katso- 
mahe: 
20  Leävä  on  suuri  leänittävä, 
Lehmäkarja  katsottava." 

„Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luuskuttau. 
Linnan  vartijes  valittau, 


25  Hännin  moahan  torkutellen? 

Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani! 

Mäne  sie  katsomah, 

Mitä  haukkuu  hallikoira, 
30  Linnan  lukki  luuskuttau. 

Linnan  vartijes  valittau. 

Hännin  moahan  torkutellen." 
,.Empä  jouva  katsomah:  [sa- 
non jotta]* 

Leivät  on  suuret  leivottavat, 
35  Taikinat  taputettavat.** 
^Piikaseni  pienoseni^ 

Orjani  alinomani! 

Menepä  sie  katsomah, 

Mitä  haukkuu  hallikoira, 
40  Linnan  lukki  Innskuttao, 

Linnan  vartijes  valittaa.** 
[Mänoii  itse  katsomah  siitä]:' 

Jo  vävjn  väki  tulouve; 

(Ss.  ovat  Vävyn  virressä,] 


502.  Uhut. 
lönnrot  AH  6,  n-  29.  —  1831 

„Kunne  lähet  Väin[ämöiDen  ], 
Suorihit  uvanon  sulho?** 

„  Läksin  hanhien  hakaob. 
Kirjasiipien  kisooh.^ 

„Kunneläh[et]  v[anha]  Väinö, 
Suorihet  av[annon]  soBio?'* 

„Lähin  kalan  pyyäntähek.* 

„Toisin  ennen  [mion  isoni]. 
[Toisin]  valta  vanh[empaDi]. 


501.   *  Tois.  kert.  —  •  Tois.  kertaa  jäAnyt  pois. 


10.   Kilpakosinta.  502—504. 
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10  Kun   läksi   k[alaii]  p[yyäntä- 
hek], 
Oli  verkkoja  venonen 
Verkkoja  venehen  tÄysi, 
Laiv[an]  t[äysi]  l[askimia]." 

[Jatko   KtUtaneidon  taontaa,  ks. 
n.  539.) 


503.  Uhut. 
Lönnrot  An  9,  n.  28.  —  ««/^  1835. 

Väinämöinen 

Kanto  suuren  suomuhauin, 
Latvaan  lakkapään  petäjän, 
Siinä  riipo  rintapäitä, 
Erotti  eväkaloja. 


504.   Uhut. 
Lönnrot  An  9.  n.  80.  —  «7^  1835. 

Anni  tytti,  aino  neiti, 

Poukkujen  pesiä 

Taossa  Tuonel[an]  joessa, 
Manal[an]  imantrehessa. 
5      ^Kun  ollet  lintu  karja, 
Niin  lentoh  levene." 

„Vetehen  alene  — 
Vesi  päälle  vierköhöt." 
^Pakinoille  painuksetele." 
10     Anni  ainaki  kysy: 

„KunneläksitV[äinämöine]n?" 

„  Läksin  lohta  pyytämäh 
Mana  lammin  [man]treh[esen].  ** 

,,Keksin  kielahin  sanojan. 


15  Oli  valta  vanh[empani] 
Läksi  l[ohta]  p[yytämäh] 
Manalammin  mantrehesta.'' 

Anni  aina[ki  kysy]: 
„Kunne     l[äksit]    V[äinämöi- 
nen]?" 
30     ^Läksin  hanhien  [haknh], 
Punasuien  korjeloh." 
Anni  aina[ki  kysy]: 
„Keksin  kielahin  [sanojan]: 
Suur'  oli  koira  kahlehissa." 
25     Anni  ainaki  [kysy]: 

„  Läksin  neittä  k[osjomah] 
Urohon  upottajista, 
Miehen  sfyöjästä  sijasta]." 

Oi 

SO     Koko  helmat  koprahansa. 
„0i  on  seppo  [veikkoseni], 
3  korva  renkahaiset, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

Siit'  on  seppo  veikko'"ni'' 
35  Tako  miuUe  5  vitjat. 

„Otettih  ostettusi, 
3:n  vuosin  kosjottusi, 
1000:n  lunastettusi." 

„Lämmitä  kyly  utunen,» 
40  Soassuta  simanen  sauna.'' 

Sano  Anni: 
„0i  on  seppo, 
Pilko  halot  pikkaseksi. 
Pieniksi  pirasteiksi."^ 
45     Loati  poron  säihkyv[äistä], 
Säikkyväistä,  läikk[yväistä]. 
Mustan  kynnen  seisovaista, 
Miehen  pään  valottajaista. 
„0i  on  seppo, 


504.   ^  Kaksi  viim.  sanaa  alleviivattu. 
D&IU  poispyyhitty,  viiva. 


*  Säkeen  alla  lyhyt,  lyijyky- 
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Uhtuen  runoalue. 


50  Kyle  kyly  kyllällesi,^ 

Vassan  löyly  vallallesi."* 
„Tuo  kaatiot  kesuset 

Nahkalle  hiettömälle, 

Hien  tuntemattoraalle ! 
55  Oi  on  Anni, 

Tuo  paita  palttinain[en] 

Nahk[alle]  hiett[ömälle]. 

Hien  tunt[eniattomalle]! 

Oi  on  Anni, 
60  Tuo  halj[akka]  sinin[en], 

Vaate  maksan  karvallinen], 

Paian  päällä  palttin[aisen] ! 

Oi  on  An[ni], 

Tuo  ussakk[a]  utuneu 
65  Haljakan  sinisen  päälle!" 
„Lase  ukko  uutta  lunta, 

Herra  hienoa  v[itiä]." 
Laski  ukko  [uutta  lunta]. 

Siitä  oritta  ajaa. 
70  Jo  on  sulho  suorinnut. 

Maan  valio  vaatinnut; 

Ajoa  karettelevi 

Pimpähän]  P[ohjolahan], 

Uroh[on]  upottajah. 

75     „Joko  annat  ainosesi. 
Liität  lempilintusesi." 

„Empä  anna 

Kun  kynnät 

Hman  atran  astumatta, 
80  Vaarnojen  värisemättä." 

Siitä     v[anha]     V[äinämöi- 
ne]n: 
»Kun  ois  entiset  kintahat." 

Kynti  k[yisen]  p[ellon] 
Ilman  atran  a[stumatta]. 
85     „Joko  annat " 


„Empä  anna 

Kuin  sa  uinet  umpilammen. 
Sieltä  saanet  suoi-en  baoin 
Hman  nuotan  nostamatta, 
90  Käsiverkon  kääntämättä.** 
Niin  ui  umpilamit. 


505.   Uhut. 
Europaeus  £  n.  209.  —  1846. 

„Kuin  ollet  kalan[en]  k[arja]. 
Niin  sie  uim[ah]  uleo, 

N[iin]  s[ie]  lentoh  lemahda;.- 


506.  Uhut. 
Europaeus  E,  n.  256.  ~  1846. 

„Paxu  on  pölkky  leikattava, 
Kir^'es  on  tyls'"a''n  tapaneo.* 

„Kivi  on  suuri  jauh[ettava]. 
Janhimet  mär'äu  tap[aset]r 

5  Linnan  lukki  lusk[atteli] 
Peripellon  pientarella, 
Takapellon  tanterella. 
Ajavi  veno  pun[anen] 
Takapuolen  Tammen  lahta. 

10  „0i  emoni,  vaim[o  vanha]. 
Ei  mennä  elon  hjryyllS, 
Eikä  miehen  kaonehalla; 
Mennään  m[iehen]  mielevyyllä. 
Elikkä  osan  hyvj^Uä.* 


»  Päällä:  [kylläljtesi.  —  *  Päällä:  [vallaljtesi. 
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507.  Uhut. 

Borenius  I,  n.  54.  —  Vi  o  1871. 
Jyvöälabdesta  tuotu  vaimo. 

Anni  ttttti,  ainuo  neifi 
Läksi  poukkujah  pesömäh, 
Räpähijäh  räimiittämäh, 
Pitän  portahan  nenälie. 
s  Kat^o:  pursi  purjehtiuve 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulovilla  aukeilla. 

Aina  Annikki  kuslive, 
Tina-rinta  riitelöii: 
10  ^Kuinpa  ollet  kalakarja, 
Sie  on  uimahan  upotas!*^ 
Kuin  ollet  lintu-karja, 
Sie  lentämäHe  levltäsl^t 
Kuinp'  ollet  isoni  pursi, 
15  Eohin  keännii  manteressa!'' 
Se  oli  vanha  Väinämöini. 

Aina  Annikki  kiisuve, 
Tina-rinta  riitelöii: 
„Minne   matkoat  vanha  Väi- 
nö?" 
20  „Matkoan  haukien  ajolie, 
Kuonasuijen  korjeluBe." 

,,Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Kuin  läksi  haukien  ajoKe, 
25  Kuonasuijen  korjelnhe, 
Oli  verkkuo  veneHen  täysi, 
Laivan**  täusi  laskomista." 

Aina  Annikki  klisiive, 
Tina-rinta  riitelöii: 
30  „Minne  matkoat,  vanha  Väi- 
nö?" 
^Matkoan  hanhien  ajolie. 


Koukku-polven  korjeluBe." 
„Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valta-vanhempaiii, 
85  Kuin  läksi  hanhien  ajolie. 
Koukkupolven  korjeluRe, 
Oli  koira  kahlehessa, 
Oli  koari  kainalossa." 
Aina  Annikki  kiisuve, 
40  Tina-rinta  riitelöii: 

„Minne  matkoat  vanha  Väi- 
nö?" 
„Matkoan  neittä  kossomahe 
Pimeästä**  Pohjolasta, 
Silmien  siiövästä  kulästä." 
45      Anni  ttitti  koppaipa  helmat  kop- 
rihise, 

Juoksi  pitin  pität  matat, 

Luhiisin  liihiiöt  matat, 

Juoksi  seppoTan  pajaBe. 

„0i  sie  seppä,  veikkosene! 
50  Tavo  sie  miula^t  viijet  vitjat, 

Kahet,  kolmet  vuöllis  koukut, 

Kolmet  korvirenkaiset, 

Mie  sanon  hiivat  sanomat. 

Otettih  „miun"  ossettuse,^* 
55  Vietih  viikon  vuotettuse." 
„0i  sie  Anni  tsikkosene! 

Pilkos  puita  pikkusikse, 

Pienikse  pilasterikse. 

Oi  sie  Anni  ^ikkosene! 
60  Lämmitäs  kiilu  kalläine. 

Oi  sie  Anni  tsikkosene! 

Loaji"*  vielä  pikkuni  poruo, 

tlhen  kunnen  mussan  verta, 

KlinneUä  klikeniöve." 
65     „0i  sie  seppä  veikkosene! 

Klilve  kiUu  klillältäse, 


507.    »t  upotos.  —  «t  le\ntös.  —  »t  Laiva.  —  *t  Pimiestä.  —  »t  Päällä: 
Tavos  miula.  —  't  ossettuse,  päällä:  (ossantahine.)  —  ''t  LoaiTi. 
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Vassan  löiilu  vallaltase.^ 

Jop'  011  seppä  veikkoseRe 
Kulpi  kulun  ktillältäfie, 

70  Vassau  löulnn»*  vallaltaRe. 
„0i  sie  Anni  ^ikkosene! 
Tuop'  on  paita  palttinaine,»* 
Ku  on  „kunttarin"^ö  kutoma, 
Päiviittären  kehröäraä,^^* 

75  Nahkalla  hijettömällä, 
Hijen  tietämättömällä. 
Oi  sie  Anni  yikkosene! 
Tuop'  on  hoahen  haFTakkane, 
Ku  on  kunttarin  kutoma, 

80  Sliöjättären  kehröämä,i2t 
Oi  sie  Anni  tsikkosene! 
Tuop'  on  ussakka  utuAe, 
Ku  on  kunttarin  kutoma, 
Päiviittären  kehröämä, 

85  Peällä  paijan  palttinaisen, 
Peällä  hoahen  halTakkaisen. 

Oi  sie  Anni  yikkosene! 
VarTassas  oro  punane 
Vaskisih  on  vaTrahiRe, 

90  Sulkkusih  on  suit^iloiRe, 
Rautasih  on  rahkehiRe." 

Jo  vafFast  oron  punaisen 
Vaskisih  on  valfahiRe, 
Sulkkusih  on  suittsiloifie, 

93  Eautasih  on  rahkehiRe. 

Jop'  on  riepsahtih*3+  rekeRe. 
Jo  ajoa  karettelove, 
Männä  luikerettelove 
Noit'  on  Suomen  kankahia, 

100  Noit'  on  Suomen  soareksia, 
Jalk'  on  Suomen  soappoassa,*** 
Töine  on  neijen  reittä  mliöte. 
Käsi  on  ohjaksessa, 


Toini  on  neijen  nännösissa. 
105     Jo  ajoa  karettelove, 

Männä  luikerettelove. 

Jopa  niit  haukku  linnan  häkki. 

Linnan  lukki  luikahaitt>i, 

Perin  luuven»*^  pientaria, 
110  Hännän  häivöäUäksefie. 
^Piikaseiii  pilmnseni. 

Orjani  alinomaue,*** 

Kiilan  on  panta  palkkalani. 

Kiilan  on  otettu  orja! 
115  Mänepäs  sie  katUomafie, 

Mitä  haukku  linnaa  häkkiä 

Linnan  lukki  luikahuitt^i. 

Perin  pellon^''^  pientaria. 

Hännän  häivöälläkscRe.'' 
120     „Enp'  on  jouva  kattfomafie. 

Suur'  on  pirtti  pfi&hittavä. 

Piiiihkij'  on  vähäväkini,- 
^Mäne  sie,  piika,  kattsomaBe. 

Mitä  haukka  linnan  bakki, 
125  Linnan  lukki  laikahoittsi 

Perin  pellon*"*  pientaria. 

Hännän  häivöälläkseRe.** 
Läksi  piika  katt>omaIie: 

Jo  ajoa  karettelove, 
130  Tulia  luikerettelove 

Noit'  on  Suomen  kankahia, 

Noit'  on  Suomen  soareb>ia, 

Jalk*  on  Suomen  soappoa^^ 

Töine  on  neijen  reittä  mju(«*. 
185  Käsi  on*^*  ohjaksessa, 

Toini  on  neijen  näan^>^$]s^a. 
Jo  heän  mäkeh  talove. 

Emo  vastah  talove. 

Heänp'  on  hiippasi  rejista. 
140  „0i  emosen  kantajaisen! 


•t  lötilti.  —  »t  palttinaini.  —  »•  Sana  alleviivattu.  —  »»t  kosrc»4mä.  — 
^^t  kesr[öämä].  —  '*t  riepsahti.  —  **t  soappo(v)aSsa/ —  H  lauvea.  p4.4lli: 
pellon.  —  ^H  alinomani.  —  "t  l[(iuvenl,  —  ^*^  Kas'  on. 
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Yet  makasin  moamon  lapseu, 
Mäkipäitä  männessäiii, 
Päitä  notko  nossessani. 
Oi  emoseii  kantajaisen! 

145  Kunne  tuönnät  piilömäBe?" 
„Poikuvon*^+  on  ainuoni, 
Mäne  männlikse  meällä/' 
^Oi  emosen  kantajaiseä, 
En  mäne  männiikse  meällä. 

150  Mänlu  pnukse  leikataBe, 
Pinopnikse  piikotaKe, 
Kotapnikse  kolkatalie. 
Oi  emosen  kantajaiseö! 
Enune  tuönnät  piilömäfie, 

155  Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  männessäni, 
Päitä  notko  nossessaiii?" 

^PoikuoM  ainuoni! 
Luofe  sie  pöpönkö  pesälie." 

m     „0i  emosen  kantajaiseöl 
En  luofe  pöpön  pesäRe, 
Mies  on  rauvan  karvalline'*^^ 
Sep'  on  keihästä  hivove, 
Pöppiiö  pesästä  tappoa. 

1*5  Oi  emosen  kantajaiseö! 
Kunne  täönnät  piilömäBe, 
Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  männessä^, 
Päitä  notko  nossessa^." 

170     ^Poikuoni  ainuoni! 
Luofe  sie  mereh  lohekse." 
„0i  emoseö  kantajaiseö! 
En  luofe  mereh  lohekse, 
Mies  on  verkon  karvalline, 

175  Sep'  on  verkkuo  vetäve 
Joka  niemien  nenäfie, 
Jok'  on  soaren  salmekseh, 
Lohi  verkkoh  vejäkse." 


Oi  emoseA  kantajaiseö! 

180  Kunne  ttiönnät  piilömäBe, 
Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  männessäni, 
Päitä  notko  nossessaiii." 
„PoikuoAi  ainuoni! 

185  Tliönnä  sie  veno  vesillä, 
Kaksilaita  lainehilla/' 
„Itse  istuvu  peräBe 
Melan  vaskisen  varaBe, 
Kokan  kultasen  nojafie. 

190  Nossa  purje  puun  nenäBe, 
Voate  varpojen  varaBe!** 

Heän  tiiönsi  venon  vesillä, 
Kaksilaijan  lainehilla; 
Itse  istuutu  peräBe 

195  Melan  vaskisen  varaBe, 
Kokan  kultasen  nojahe. 
Nosti  purjehen  puun  nenäBe, 
Voattien  varpojen  varaBe. 
Laski  päivän  moavesiä, 

200  Toisen  päivän  suovesiä. 
Kolmannen  venovesiä. 
Mänip'  on  soaren  salmeksella. 
Kiisti  heän  soarella  sijoa,^^* 
Vetöä"*  venuon  moalla, 

•205  Purtta  kuivilla  kumata. 
Soaren  neitoset  sanove, 
Ilman  tfttöt  tulkiittäve: 
„Ompa  soarella  sijoa,**^ 
Vetöä  siun  venuos  maalla, 

310  Purtta  kuivilla  kumata.^ 
Jo  veti  venosen  moalla, 
Purteh  kuivilla  kumosi/^** 
Jo  piti  uheksän  neittä, 
Kolme  nuorta  morsienta 

215  tJhtenä  kesäisnä25t  nönä, 
Snklistiissa  valkiena. 


»»f   PoikuvoÄ(i).   —  "  Sei.:   karhun.  —  *H  karvallmi.  —  "t  sijova. 
*»t  Vetö(v)ä.  —  **t  kumasi.  —  "t  kesäissä. 
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508.  Uhut. 
Berner  n.  89.  —  « 7  1872. 

flilippäiÄi  Arhippa. 

Tuop'  oli  vanha  V[äinämöi]iii 
Suorii  neittä  etsimähe. 

Jopa  on  kysy  vi  toiset: 
„Kunne  lähet*^  vanha  Väinö, 
5  Suoriet  Uvannon  sulho?" 
„Lähen  hanhien  hakuhe, 
Kirjasiipien  kisoihe." 

„Jopa  neän^^  valehtelijan, 
Tapovailen  kielastajan; 
II)  Toisin  ennen  miun^*  isoni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Enin  läksi  hanhijen*^  hakuhe, 
Kirjasiipien  kisoihe: 
Oli  koiria  komanto, 
15  Asramet  oli  alla  tellon.* 
Kunne®*  lähet  vanha  Väinö, 
Suorijet^*  Uvannon  sulho?" 
„Lähen  kalan  pyyväntähe 
Tuonen  mussalta  jovelta, 
20  M[ana]lan  alentehilta."^* 
„Jopa  neän^+  valehtelijan, 
Tapovailen*+  kielastajan; 
Toisin  ennen  miun*®*  isäni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
25  Kuin  läksi  kalan  pyyväntähe 
Tuonen  mussalta  jovelta. 
Manalan  alentehilta:i»* 
Verkkoja  oli  venosen  täysi, 
Laivan  täysi  laskemia.  "**♦ 


30  „Kunne  lähet  vanha  V[äi]nr». 

Suoriet  Uvannon  sulho?** 
„Lähen  neittä  etsimähä 

Pimiästä  Pohjolasta, 

Pirun  pitkästä  perästä, 
SS  Miesten  syövästä  kylästä, 

Urosten  upottajasta." 
Tuo  oli  vanha  V[äin&möi]nj 

Paui  paitansa  pajaksi, 

Puksunsa  puhuttimeksi, 
40  Pani  kultia  tulehe, 

Hopejita  alla  ahjon, 

Pani  orjat  lietsomahe.^** 
Orjat  lietso,  yöt  lepäili,^** 

Lietso  päivän,  lietso  tolien; 
45  Jo  päivänä  kolmantena 

Miekka  tunkekse  tulesta. 

Terä  kulta  knumoksesta.»** 
Jo  seppo  pahoin  pahastu* 

Muu  miero  hy\in  hyvästyi, 
50  Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 

Pani  kultia*»*  tulehe, 

Hopejia  alla  ahjon. 

Pani  orjat  lietsomahe. 

Orjat  lietso,  yöt  lepftili*'* 
55  Lietso  päivän,  lietso  toiiien; 

Jo  päivänä  kolmantena 

Oro  tunkekse»  «*"  tulesta. 

Kultaharja  kuumoksesta. 
Jo  seppo  pahoin  paha.sta, 
eo  Muu  miero  hyvin  hyväsiy. 

Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 

Pani  kultie  tulehe, 

Hopejijä  alla  ahjon, 


508.  't  Sana  puuttuu.  —  't  nä&a.  —  «t  mein.  —  *t  hanhien.  —  •  Päiiilä: 
^[tejljlon].  ~  *f  Ku.  —  H  Suori|ej|et:  &  —  »t  alantehilta.  —  f  Tapovaijen. 
päällä:  [Tapovai]l?[en].  -  »n  mein.  —  »t  ala[nt€hilta].  -  "t  laskimia.  - 
»t  lie^omaha.  —  *^t  lepeilli.  —  *'t  kuummoksesta.  —  **t  kultie.  —  "t  lepeili 
—  "t  tunkeksi. 
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Itse  löihän  lietsomahe, 

65  Lietso  päivän,  l[ietso]  t[oisen], 
Lietso  yöt  lepoilemättä; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkekse^^*  tulesta, 
Eultakassa  knumoksesta. 

70     Jo  seppo  hyvin  hyvästyi, 
Man  miero  pahoin  pahastui. 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni 
»Elkäbät  eloUisete, 
Elkähä  elottomat 

75  Hopiesta  naista  naiko, 
Vaim''u''o  kullasta  kuvakka; 
Vilun  huohtaa  hopie, 
Kylmän  kulta  kuumottavi. 
Ei  ole  kieltä,  eikä  mieltä 

80  Eik'  ole  akkojen  asieta,»^* 
Eikä  naisen  natopäitä;2ot 
Se  on  kylki  kyllä  kylmä, 
En  on  vasta  vaimuvani, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

».5  Ku  on  vasta^^*  vaippuvoni." 


509.   Uhut. 
Borenius  H,  n.  54.  —  V?  1872. 

Oppo  Orfon  vaimo. 

Väinätnöisen  ja  U^narisen  Aro- 
sifUomaika;  VfäinämöinenJ  ja  Jou- 
kahainen tiellä  vastakkain, 

AMi  tufti,  aino  neifi 
Nenässä  utujen  niemen, 
Peässä  pitkän  portahaisen 
Keksi  mustasem  mereltä. 


5  Sinervöisen  lainnehilta: 
„Kun  ollet  veijon  venoöi. 
Tule  kohti  valkamoita; 
Eli  kauöis  kala-karja, 
Tiiöpä  uimaha  olokkoa; 
10  Eli  soma  sorsa-karja, 
Tuöpä  lentoho  levikköä; 
Eli  pursi  Väinämöisen, 
Mäne  muihen  valkamoihe!" 
Eipä  ollun  veijon  vene, 
15  Eikä  kauöis  kala-karja. 
Eikä  soma  sorsa-karja. 
Se  oli  puräi  Väinämöisen. 

Anni  ainaki  kusiiuve,^^ 
Tina-rinta  riitelöiive: 
20  „Kunne  mänöii  Väinämöidi?" 
,.Mänöu  hanhien  ajohe, 
Pitkä-kaklan  kattseluhe." 

„Kun  ol^  ennem  miun  isoni 
Eli  valta-vanhempadi, 
25  Oli  koira  kahlehessa 
Eli  jousi  olka-peällä." 
AMi  ainaki  kiisuave, 
Tina-rinta  riitelöiive: 
„  Kunne  mänöii  Väinämöilii?" 
30     „Mänöii  haukien  ajohe, 
Käkrä-selkien^t  kat^eluhe." 

„01i  ennem  miun  isoAi, 

Eli  valta-vanhempaiii, 

Oli  verkkoja  venoni, 

35  Laskimia  laivan  f  alisi.'' 

Anni  ainaki  ktisliave. 

Tina-rinta  riitelöiive. 

„Läksin  neittä  Pohjorasta: 
On  on  neiti  Pohjolassa, 
40  Lihan  läpi  luut  näkuiive,^^ 


'*t  Ensin:  asieta,  pääUä:  [as]ei[ta].  <~  ^®t  Ensin:  natopäitä,  korj.:  nato- 
pWtä.  —  '*t  vasten. 

509.    *t  kysyve.  —  *t  -selkin.  —  *t  näktive. 
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Luun  läpi  iitimet  paistau."" 

Anni  tliffi,  aino  neifl 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Käsin  keäri  voattevuohe,* 

45  Läksi  tuo  juoksomahe, 
Mäiii  soita,  mani  maita, 
Ammuin  suötiijä**^  ahoja, 
Juoksi  seppiem  pajalie. 
„0i  on  seppo  veikkosenne! 

50  Tavos  miula  viijef+  vitjat, 
Kuuvet  kor\ä-renkahaiset, 
Mie  sanon  hiivat  sanomat: 
Vietih  on  on  siun  oraasi, 
Kolmin  vuosin  kaihottusi, 

55  Savoim'*^  markoim  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi." 

„AMi  tniii,  aino  neifi, 
Lämmitäs  on  vieno  kulli 
Halkojilla  hienojilla, 

60  Pienillä  pilastehilla!" 

Pieiii  PohjoTan  emäntä: 
»Mitä  haukku  halfi-koira, 
Linnan  lukki  luhkutteli 
Taka-pellon  tanterella, 

65  Peri-pellom  pienterellä;^^ 
Mäne  piika  katt^omahe!" 

„Ei  jouvan,  emäntä  raukka: 
Suur'  on  kivi  jauhottava, 
Jauhiet  ora  märän  lapget!**^»* 

70     ;,Mäne  kasakka  kattsomahe. 
Mitä  haukku  hafM-koira, 
Linnan  lukki  luhkutteli 
Taka-pellon  tanterella, 
Peri-pellom  pienterellä." 


75     „Ei  jouvan,  emäntä  raukka: 
Paks'  om  pölkkii  leikattava. 
Kirves  on  tulsän"*  tapa&i.*" 
„Mäne  tiittd  kat^omahe.*' 
Mä^  tutär  kattsomahe: 
80  Soutava  veno  punani 
Taka-puolefi  Tammen  lahta. 
Ajan  on  ruskie  oroni 
Etu-puolen  Lemmen  lahta. 
„Tuota  vuotin  tuon  ikäni: 
85  VävykseAi"*  Väinämöistiu 
Suvukseni  suurta  miestä, 
LankokseM  laulajoa!-*^'^ 

„0i  om  moamo  raukkaseuue. 
Ei  männä«»^*^  elon  huvöoUä, 
90  Eikä  miehen  kaunehuoUa. 
Männäh  miehem  mielevuöllä 
Eli  niin  osan  buv&öUä.*' 

Tuop'  on  vanha  Väinämuini 
Eli  nuori  JoukahaiAi 
95  Ajo  tiellä  vaSsatusta;^*^ 
Punttu»>«^  aisa  aisam  peähe. 
Vemmel  vempelen  nenähe. 

Tuop'  on  vanha  Väinämuini 
I^e  tuou  sanoiksi  virkki: 
100  „Kump'  enämmän  tietänöove 
Sempä^^  tiellä  seisokkahe, 
Kumpaui^^^  vähemmän  tietä- 
nöove, 
Sempä^^  tieltä  pois  om  män- 
käk- 
Siit'  on  nuori  Joukabaiii. 
105  „Miun  on  kuopat  knokkimahi^ 
Kala-hauvat  kaivamani. 


*  Sic.  —  •t  sjötyött  ahoja.  —  •  Näissä  paikoin  oli  vokaalien  yhteeö- 
sattuxnisen  välttämiseksi  v  fq^tkxvazixuv  sisään  pistetty.  —  H  viiet.  —  »t  s»- 
von.  —  »t  pient|eirellä:  pientarella.  —  »^  tapaset  —  "t  tyitsän.  ~  »H  Nj. 
vyksi.  —  "t  laulajova.  —  **t  männän  elon.  —  **t  vassatustan.  —  '•t  Pootta» 
aisa.  —  "  Sana  kopiossa  alleviivattu.  —  "t  Kumpane. 
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Mäjet  miilleröittämäiii, 
Taivoni  tähittämäiii." 

Tnop'  on  vanha  Väinämöifd: 
110  ^Oliinpa  se  mie  sielä, 
Olim  miessä  knuventena, 
Seitt^ementenä*'"*  urona." 

Jop'  on  nuori  Jookahaini 
Jop'  on  teuvoin  liettieäsä, 
:iift  Hampahin  yesi-havossa, 
Parroim  paikassa  pahasSa. 

Jopa  taakaksi  tuloopi, 
Lä&lemäksi  lankioopii^^t 
^PUörrntäi  piihät  sanasi, 


120  Perivuta  lausnvosi, 
Annan  ainnvon  hepoäen 
Omam  peäM  peä§timek$i, 
Henkeni  Innastimeksi." 
,,Eoinoan  konna  hepoäehe; 

m  On  hevoA'  it^elläiiiki, 
Viitt'  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  mointa  kaunehempi.^ 

„Puörrutäs  piihät  sanasi, 
Perivuta  lausuvosi; 

130  Annan  ainuon^^^  sisaren 
Omam  peäiU  peä§timeksi, 
HenkeAi  lunastimeksi.** 


yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kylänniemi. 

Xaijalainen  n.  26,  8.  42.  —  1894. 
Martta  Remsnjeff. 

Tuonen  tyttiset  sanon, 
Tinarinnat  rtitelöyve: 

|Säe  on  Tulen  synnyssä.] 


2.   Luomajärvi. 

eenetz  I,  n.  6,   bb.  81—82.  —  »Vio 
1871. 

Marttina;  Alajänrestä  muuttanut. 


80      Emo  piäty  ikkunassa, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla: 
„Jo  tulou  miun  poikaselii 
Saksan  salmilta  stiviltä*', 

[Ss.   ovat  Sisaren  turmdttksessa, 
ks.  n.  983.] 


»•t  7:mentenän  urona.  —  «n  1187,.   Oho  v[anha]  Vläinämöini].  —  "t  ai- 

iilaVob]. 

.   -  -     •     '  ■        ,  ■  I 

44 
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Uhtuen  ranoalue. 


3.   Uhut. 

{  Sjögren  bb.  n.  488,  17—19.  —  1825. 
Huotaria  Jouhko. 

„0i  sie  muaamu  kantajami, 
Lai  sie  poruax  saikan  täysi, 
Sakovaista,  sakkuvaista, 
Kynnä  mussan  seisovaista. 
ao  Tuo  se  miun  soti  somani  **, 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  826.) 


4.   Uhut. 

Lönnrot  An  5,  n.  77,  8.  204.  — 1884. 

Saaren  neit[oset  sanovat]. 
Tinarinnat  riit[elövät] : 
205  „Ompa  saarella  sioa", 

[Säe  on  Lemminkäisen  mrressä^ 
ks.  n.  828.1 


5.   Uhut. 


Lönnrot  Ali  9,  n.  83,  es.  17—18.  — 
1885. 


m  «Siitä  tiesin  [teltamoinen]: 
Aivon  aika  huomenessa 


Aivon  haukku  hallikoira. 
Linnan  luppa  luskutteli ** 

[8s.  ovat  häävirressä.] 


6.   Uhut. 

GBi$3i  n.  26.  —  1886. 

8  Runo. 

48.^    Tunnen  mie  valehtelian. 
Ymmärrän  kielastajan, 
Arvoan  tosin  sanojan. 


7.   Uhut. 
G^laa  n.  186,  bs.  8-4.  —  18S6. 

Kettu  nuotalta  tolovi^ 
Rahielta  matkoaa, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehella. 

[Ss.    ovat    Kettusen    t^m    ko- 
sintarunoaA 


6.   *  Ss.  osotetut  kuulumaan  Lemminkäisen  äidin  kysymykseen 
Pohjolan  emäntä  on  saattanut  Lemminkäisen,  ks.  n.  895. 
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8.    Uhut 

Kujalainen  n.  82,  88.  74-8.  — 1884. 
Poavila  Varahvonttaiii  SirkeiAi. 

Lappalaioi  kyytö  silmä 
70  Piti  viikoista  vihoa. 

Oi  emoni  kantajani! 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
78  Ilman  juhku  juhkuttau; 
Joko  matkoau  Väinämöini?" 

Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Veti  jousen  jouvahutti, 

[Ss.   ovat  Sampqjaksassa,  ks.  n. 
125] 


9.    Luusalmi. 

Bemep  n.  45,  88.  44—6.  —  •/,  1872. 
Hokki  Kondratan  poika  Vasiijeff. 

Hakev'  on  pesän  sijoa. 
Keksi  mustasen  merellä, 
45  Sinervöisen  lainehilla. 

[Ss.   ovat  SampojaksoBsa^  ks.  n. 
127.) 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 
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510.  Pohjoinen  r.  a. 
Enropaeus  K,  n.  272.  —  1846. 

„Kuime  lähet  V[äiDäm()ineii], 
Ulko^sit  Uvant[olaineii] 
Päj^.^omissa  suoreissa, 
Varsin  varsi  hayakoissa?" 

^Läksin  lohta  p[yytämäh], 
Kunjua  kuettamah 
Tuolta  Tuon[elan  joelta], 
Manfalan  alantehelta].^ 

„Ti»isin  enii[en  miun  isoni] 
Läk.M  loh[ta  pyytämäh]; 


Verkkoja^  venehet  täysi, 
Laivat  täysi  laskimia, 
Siinä  nuotat,  siinä  nuorat, 
S[iinä]  verkkojen  vetimet." 


15     Se  on  sepp[o]  Il[marinen] 
Pilkko  puita  pienosia, 
Haikosia  hienosia. 

«Mitä  haukka  suuri  koira^ 
Saaren  vartia  valitti?" 


51  \   '  |01i|  Verkkoja:  V. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


511.   Pohjoinen  r.  a. 
ETUopaeiu  E,  n.  306.  —  1846. 

yäiDäm[öiDen]  viisas  poika 
Kuskian  veDOsen  souti, 
Ilman  sormin  soutamatta, 
Veen  kieron  rikkomatta. 
«     Annikki  j.  n.  e. 


512.   Koljola. 
Inha  n.  255  (=  n.  153).  —  1894. 

MartiskaiAi  Teppana. 

65     *Halli  haukkuu  Pohjolassa 
Perän  peltohon  syväähe,* 
Hännän  maahan  torkutellen.'*' 

Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

70     Siitä  Pohjolan  emäntä: 
„Mene  neiti  katsomaahe,^ 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukki  luiskuttele." 
Neiti  meni  katsomaahe:^ 

7s  Itku  kuuluvi  mereltä. 

[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
giniaa  ja  Sampqfaksoat  jatko 
Sampqjaksoct,  ks.  Sampqjakgoa  n. 
131  a).] 


513.  Kiestinki. 
Eaijalainen  n.  8L  —  1891 

Moarie  Timon  tjtJkr  Ivanoff.  Op- 
pinut latTajärveiftisen  Tiitta  Jj- 
rinpoika  Perttosen  lapsilta,  jotka 
olivat  pe&n-eloUa  Kiestingissä. 
Nämä  kunluivat  sen  oppineen 
Arhippaiselta  Miihkalilta. 

Anni  tyttöä 

Anni  tyttö,  aino  neiti 
Läksi  voatteijen  pesulla, 
Bäpähäisen  räimemähe 
Nenähän  utuisen  niemen, 
5  Peähä  soaren  terhentyiseo, 
Pitän  laiturin  nenähä. 

Iski  silmäsä  itähe, 
Loip'  on  silmäh  luotehella, 
Eeksi  mustasen  merestä, 
10  Sinervöisen  laiuehilta. 

Jos  olet  kalani  karja, 
Niin  sie  uimaha  ulaha, 
Vesi  peäUäh  vetäy! 
Jos  olet  lihani  lintu, 
16  Niin  sie  lentämäh  levähä! 

Tulipa  on  pursi  Väinämöinl 
Tulipa  on  näillä  valkamilla. 
Vaskisilla  valkamilla, 
Teräksisillä  teloilla, 
20  Eohin  on  näillä  valkamilla. 
Veijoni  veneb  taloa; 
Tulepa  on  näillä  valkamilla. 
Eohin  näillä  valkamilla! 

Ainap'  on  Annikki  sanoo, 
S5  Tinarinta  riitelOy: 

,,Eunne  läksit  Väinämöini?^ 


512.  ^  N:ssa  153:  syvähin.  —  *  N:8sa  153:  katsomahan. 

513.  *•  Yläpuolella  kerääjän  huomautus:  Esimerkki  runojen  kulusta  ji 
muuttumisesta. 
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„  Läksin  lohta  konltamahe, 
Taimenta  tavottamahe 
Taonne  Tuonelan  jokehe, 
SO  Manalan  alantehehe.'' 

Ainap'  on  Annikki  sanoa, 
Tinarinta  riitelöy: 
^Knnne  läksit  Väinäniöini?'' 
,,Läksin  joutsenen  joruihe, 
S5  Pyhän  linnun  pyyväntahe, 
Pitkäkaklan  katselohe.'' 
^Hyrä  oli  kahlis  koaren  peäs- 
sä, 
Hyvä  koira  kahlehessa, 
Verkkoja  on  venehen  täysi, 
40  Laivan  täysi  laskimia. 
Atraimet  on  alla  koaren. 
Kunne  läksit  Yäinämöini? 
Sano  nyt  tovet  totiset, 
Vannomattomat  valasi!^ 
«s     ,.  Läksin  neittä  koääomahe 
Pimijästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Urohon  upottajasta, 
Miehen  syövästä  kylästä.* 
SO     Niimpä    on    sanou    Pohjan 
akka: 
„Mitä  haukkuu  hallikoira. 
Linnan  lukki  luiskutteli? 
Mäne  trenki  katsomahe.^ 
Trenki  vielä  vastoauve: 
SS  „Empä  on  jouva  katsomahe, 
Kirves  suuri,  halkoja  vähä. 
Pilkkoja  vähäväkini." 

Toaspa  haukku  Pohjan  koira. 
Sanoa  Pohjaa  akka: 
•o  »Mitä  haukkuu  hallikoira. 
Linnan  lukki  luiskutteli? 
Mäne  piika  katsomahe!'' 


„Empä  on  jouya  katsomahe 
Suuri  kivi  jauhettava, 
6s  Jauhaja  vähäväkini.^ 

Toas  on  sanou  Pohjan  akka: 
„Mitä  haukkuu  hallikoira? 
Mäne  Annii.katsomahe!'' 
Anni  juoksulla  pihalla, 
70  Pistih  peripientarella. 
Löipä  on  silmäh  luotehella, 
Katselekse,  keäntelekse, 
Jopa  tulon  naimakansa 
Tuon  puolen  Silosalosta, 
rs  Tämän  puolen  Luuvehlahta. 
Siitä  tuli  naimakansa. 

„Joko  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?* 
„Emp'  on  anna  Annistani, 
80  Liitä  lempilintuistani; 
Kyntänet  kiviset  pellot 
Oatralla»  tuUnenäUä, 
Eeäntänet  keärmehet  käsilläs, 
Kellottanet  mavotkoprillase.^ 
8s     Ukko  on  juossuUa  pihalla: 
„Oip'  on  toatto  ylijumala! 
Savo  lunta  sauvan  varsi, 
Keihäsvarsi  keikuttoa. 
Millä  kynteä  kivistä  peltuo, 
90  Pyhän  lankin  lautasilla. 
Anna  miula  pyhä  orhi!^ 

Anto  hänellä  pyhän  orhin, 
Keäntipä  sillä  kivisen  pellon 
Oatralla  tulinenällä, 
9s  Keänti  keärmehet  käsilläh, 
KoUotti  mavot  koprillah; 
Veipä  on  käteh  Pohjan  akalla. 
Anopilla  antelije. 
„Joko  Anni  annetahe, 
100  Lempilintu  liitetähe?'' 


<  |A|atralla:  Oatralla. 
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^Emp'  on  anna  Annistani, 
Liitä  lempilinnuistani. 
Kun  ampunet  tähettaivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista." 

105     Ukko  juossulla  pajahe: 
„Oip'  on  seppo  veijoseni, 
Tavo  miula  rautapyssy, 
Millä  ampuo  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista!" 

110     Ämpu  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Veip'  on  käteh  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 
„Joko  Anni  annetahe, 

116  Lempilintu  liitetähe?"' 

«Emp*  on  anna  Annistani, 
Liitä  lempilinnuistani; 
Kun  soanet  suuren  hauvin 
Tuolta  Tuonelan  jovesta, 

lao  Manalan  alantehesta." 
Ukko  juossulla  pihalla. 
Yleni  sirkun  siivillä, 
Nousi  linnun  lentimillä, 
Läksi  lenteä  lepettelömäh. 

125  Lenti  tuonne  Tuonelahe, 
Liiti  hongan  oksasella, 
Eatselekse,  keäntelekse, 
Leiskahti  lohi  jovessa, 
Heän  on  lohella  niskah. 

lao     Kirjava  kala  kummerti, 
Heämpä  riipo  rintapäitä, 
Maisteli  kalan  makuo. 
Nousi  linnun  lentimillä, 
Läksi  lenteä  lepettelömäh. 

135  Lenti  tuonne  Pohjolahe, 
Veipä  on  tuolla  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 
„Miksi  riipait  rintapäitä, 


Maistelit  kalan  makuo?'' 
140     „Joko  Anni  annetahe. 

Lempilintu  liitetähe?'' 
^Kumpasella  lähet  Anniseni; 

Lähetkö  laivan  lask^alla« 

Vai  kirjakorjan  kiitäjällä  ?•* 
145     „Lähen  laivan  laskijalla, 

En  kirjakorjan  kiitäjällä; 

Seppä  konstilla  ajauve. 

Kirjavalla  kiijättäyve.*' 
I  Anni  tyttö,  aino  neiti 

150  Käsin  keäri  voattiesa. 

Koprin  helmasa  kokosi; 

Mänipä  se  seppäläbe:' 

„Kose  korvirenkahie, 

Parenna  miun  pankasie, 
155  Villiskoukkuja  kobenna!*" 
„Oip'  on  Anni  tsikkoseni! 

Lämmitä  saloa  sauna, 

Piijan  pirtti  rinvuttele 

Halkosilla  pienosilla, 
160  Pienillä  pilastehilla. 

Kanna  vettä  läikyttele 

Pienosella  kattilalla, 

Kahen  sormen  mäntävälUL 

Peikalon  mahuttavaUa!*" 
105     Lämmitti  saloa  sannan, 

Piijan  pirtin  riuvabatti 

Halkosilla  pienosilla, 

Pienillä  pilastehilla. 
Jopa  peiponi  pesekse, 
170  Pulmuni  pnhastelekse 

Sykysyisistä  sysistä, 

Talvonnaista  talvosista. 

Jopa  peipponi  suorivuo; 

Pani  paijan  palttinaisen 
175  Hipiellä  hijettömällä; 

Pani  baTTakan  sinisen 


*  Tois.  kertaa:  sepon  luokse. 
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Peällä  paijaa  palttinaisen. 
Rantapanttoibe  panekse, 
Teräsvöihe  tehtoutuve: 
180  Rautapantoissa  on  parempi, 
Teräsvöissä  tehtosampi. 

Nosti  peipon*  laivahase. 
Läksi  laskomah.* 

Seppä  läksi  alla  päin,  pahalla 
mielin  ajamah. 

18S     Mänipä  se  kotihise. 
Löipä  on  knltie  toleh,^ 
Hopieta  huopin  täyven, 
Panipa  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 

190  Eipä  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietsomahe; 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 

105  Miekka  tonkeutu  talesta, 
Eultaterä  knumennosta; 
Miekka  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  miehen  tappo. 

300     Loip*  on  kultie  tnlehe, 
Hopieta  huopin  täyven; 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 

SOS  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietsomahe; 


Lietso  kerran  lemahutti. 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 

210  Orje  tuukeutu  tulesta. 
Kultaharja  knumennosta. 
Orje  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  tamman  tappo. 
I  Liseäy  kultija  tulehe, 

216  Hopieta  huopin  täyven, 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

220     Rupieu  itse  lietsomahe; 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti. 
Jo  kerralla  kolmannella 
Neiti  tunkeutu  tulesta, 

225  Kulta  tukka  knumennosta. 

Neiti  olis  hyvän  näköni. 

Vain  emmä  tiijä  tapoja. 

Pani  neijen  turkkihinse, 

Itse  rupei  vaippahanse. 

280  Ku  oli  kylki  neittä  vassen. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 
Ku  oli  vassen  viUavaippoa, 
Se  on  kylki  kylmämässä, 
Meren  jeäksi  jeätymässä. 

285  „Ei  neittä  kullaista  kyhäkkä, 
Hopijaista  huokutelka!^ 


*  Tois.  kertaa:  neijon.  —  •  lask|e|xnah:  laskomah.  —  •  täy|si':  täyr^n. 


696 


Pohjoinen  raja-alue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteylEsissa  tavattayia  säkeitä: 


1.  Koljola. 

Inha  n.  257  (=  152),  u.  86-88.  — 
1891 

Martiskaiäi  Teppana. 


86      ^Lämmitä  saloa  sauna, 

Pian  pirtti  riuttele 

Halkosilla  hienosiUa, 

Pienillä  pilastehilla. 

Lähen  P[äivylft]n  pitoihin, 
90  Salaj[oukon]  juominkihin.  ** 

[Ss  ovat  Lemminkäiam  virressä, 
ks.  n.  aM).] 


2,    Koljola. 

Inha  n.  288.  —  1894. 

SimanaiAi  Sohvo^ja. 

Hämärää    kaikna    [Es.   Sekavia 

muodostoksia  n.  1017.] 


3.   Koljola. 

Inha  n.  284,  aa  196-210.  —1884. 

Sigli,  Eielöväisiä;  kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

Käsin  keäri  vaattiehe, 
Koprin  helmah  kokosi. 
Pian  juoksi  matkan  pitkän, 


Vähäsi  välit  lyhyOt 
aoo  Menip'  taota  katsomaahe. 
Katseloo,  kääntelOyve: 
Sat'  on  hoavoa  uroossa, 
1000  tuulen  pieksemäässtt. 
Lämmitti  saloa  sau[n]an. 
205  Pian  pirtin  riuhutteli 
'''Halkosilla  hienosiUa*. 
Loati  piimästä  poru, 
Sinervosta  saippuoota. 
Millä  poian  peätä  pessä, 
aio  Muotuo  hyvän  molotftan. 

[Ss.  ovat  Sampojakaona,  ka.  n. 
133.] 


4.  Kiestinki. 

Sujalainen  n.  79,  bb.  86—81.  — 
1894. 

Varrana  OTeksein  tytär  Sidoroff; 
synt.  SouressigärvesBä. 

M  Saitko  sie  sen,  kuin  käkesit» 
8s  Sulhasena  käyvessäsi: 
Kolmin  vuosin  ko66ottas. 
Kaksin  vuosin  kaupaitus. 
Tuhansin  lunassettus, 
Savoin  markoin  makaettus.* 

[Ss.  ovat  häStvirr€$9ä.\ 


10.   Kilpakosinta. 
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KOILLINEN  RAJA-ALCE. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.  Kurki. 

eenete  H,  n.  87,  Ba  46-7.  —  »/t  1878. 
Jnakkoiii  Miikkula. 

Lapin  on  Mu£^  mndta  koira 

Keköi  mnötazen  merefifiä, 
Sinervöizen  laiAehiflsa; 
Pian  heän  käteh  i  soatto. 

[Ss.  ovat  PUicksen  syntyä,] 


2.   Suopassalmi.^ 

Geneti,  koxu.  t.,  b.  66.  —  "/,  1873. 
Tiitta  Pankroiii. 

^Moamoze^i  kandajaizeli, 
30  LUmniitäs  atoAe  kyly 


Halolla  havuttomalla, 
Puulla  muurehettomalla ; 
Hau^o  vasta  villazeksi, 
Sivo  vyöllÄ  sulkkuzella.** 

85      »PoikuoAi,  päivyöAi, 
Jo  lämmitin  utusen  k[ylyn] 
HaloUa  havutt[omalla], 
P[uulla]  m[uurehettomalla] ; 
Jo  hauvoingi  vastazenne, 

30  Sivoin  vyöllä  s[ulkkuzella].'' 
,,Moam[oze^]  k[andajaizeli], 
Tuospas  paita  palttinaine 
Peällä  hiiven  hiijettömän; 
Tuopas  kamzalo  kapufie 

85  Peällä  p[aian]  p[alttinaize]n ; 
Tuopas  härmakkä  häly^e 
Peällä  k[amzalo]n  k[apuze]n; 
Tuopa  kussakka  kulune 
*P[eällä]  h[ärmäkän]  h[älyse]n.*" 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  709.] 


2.   '  Olisi  oikeastaan  kunlnnut  £ellovaaran  alueeseen  [ks.  n.  709.] 


11.   KULTANEIDON  TAONTA. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


514.  Kellovaara. 

lönnrot  An  9,  n.  14.  —  "/*  1836. 

Mtihkaliiie  Simana.  Mp.  metsäpir- 
tissä Tsirkkakemin  ja  Jjsky- 
järven  sälillä. 

Omp''a^  poika,  ain[ut  poika], 
Ainoa^  akalla  poika, 
Yks  on  sillä^  silmä  päässä, 
Ampu  peiposet  piholta, 

j  Rastiaiset  raaniolta. 
Ampu  vuoen,  a[mpu]  t[oisen]. 
Jopa  vuoen  3:ki, 
Kaikki  kuivaksi  kokoili, 
[Kaikki]  tunkee  tulehen. 

10     Lietso  päiv[än],  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
[Lietso  päivän]  3:ki; 
Niin  hän 

Miekk[a]  tungeks[en  tulesta], 
Pää  kulta,  terä  h[opea], 

15  Varsi  kaikki  kaunokainen. 
Miekan  katkasi  2:ksi 
Ois  m[iekka]  hyvän  näk[öinen]. 
Vaan  tuli  pah[a-tapainen]: 
Joka  päiv[ä]  pään  kysyvi, 

80  [Joka]  kuu  kysy  urohon.^ 
Miekan  tunkepi  tuleh. 


Lietso  p[äivän],  l[ietso  toi- 
sen], 
Jo  p[äivänä]  3 
Orit  tung[ekse  tulesta], 
25  Harja  kulta  kuum[oksesta]. 
Ois  ori  hyvän[näköinen]. 
Vaan  tuli  paha  tap[ainen]: 
Kylän  pellot  kyntel[öö], 
Vainiot  vakuoloo. 
30  Oron  leikkas  2:ksi. 

Lietso  p[äivänj,  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
Jopa  päiv[änä]  3:tena 
Neiti  tung[ekse]  tul[esta], 
Kassa  kulta  kuum[oksesta]. 
35  On  neiti  hyvän  [tapainen]; 
Neien  korjah  panevi. 
Hyvän  lahjan  laitiohon. 

Ajoa  karettelevi 
Selvällä  [meren  selällä], 
40  Ulkosella  [aukealla]. 
*Ainoa  akalla  poika, 
Seki  oli  silmäpuoli,* 
Sano  niin  sanoa  soatt[o] 
Yksi  silm[ä]: 

„Elköhö'"t"'  [sinä  ikänä] 
Neittä  kullasta  [kuvato], 
Hopiasta  huolitt[ahot]. 


45 


514.   »   Ainoa:   [Ainju   [?].   —  *   Yks  on  silmä:  Yks  on  ♦sillä*  silmä. 
*  [JokaJ   kuu   urohon   ,''otti''|,   koijattu:   J.   k.  ♦kysy*  u. 


700 


Eelloyaaran  nmoalue. 


Kylmän  [kulta  kaumottavi], 
Vilun  huostavi  hopia. 

SO  Jalka  on  jaksa[matta]/ 
Se  on  jalka  kyllä  [lämmin], 
Toinen  reisien  väliss[ä], 
Se  on  j[alka]  k[yllft]  k[ylmä]; 
Käsi  kirjo  [kintalidssa],^ 

£5  Se  on  käsi  pala[va], 
Toinen  neitos[en]  nis[issä], 
Se  on  kyllä  kylmä; 
Ku  on  kylki  neittä  vasfe*", 
Se  on  kylki  kyllä  kylmä, 

60  Ku  on  vaston  vaippoani, 
Vaste  vaate  riepuani, 
Se  on  kylkeni  palava." 


514  a).  Kellovaara. 

Borenius  H,  n.  174.  —  ^«/«  1872. 
Miihkaliöe  Simana. 
Ktdtchneiti 

Kullervo  Kafovam  poiga, 
Sini-sukka,  Äijön  lapsi, 
Sini-sukka,  hieno-helma, 
Hivus  kelda^öe  korie, 

5  Kengän  kauda  kaunokaine 
Ambu  peibo*zet  pihoilda, 
Rastahaized  rauiiivoilda. 

Ambu  päivän,  ambu  toizen. 
Jo  panon  palat  tuleh. 

10  Kullervo  KaTovam  poiga 
Min  katt§o  kalut  vähäksi. 
Ambu  päivän  kolmannengi. 
Niim  panon  palat  tulehen. 


Liettgo  päivän,  liettso  toizeo. 

15  Joba  peänä  kolmandena 
Orih  tungeksi  tulesta, 
Harja  kulda  knumoksesta. 
Ois  orih  hUvän  nägö*6e, 
Voan  tuli  paha-taba^ni : 

20  Ktiläm  pellot  kfindelövi, 
Vainivot  vaguo^Fovi. 
Jo  pa6i  orom  paloiksi,^ 
Palat  tungou  tnlebL'^ 
Liettso  päivän,  liettso  toizefi. 

25  Kohta  peänä  kolmandena 
Härgä  tungeksi  tulesta. 
Sarvi  kulda  kuumoksesta. 
Ois  härgä  h&vän  nägO'ni, 
Vain  tuli  paha-taba'iii: 

50  Aina  peällä  pakkoavi. 
Jo  häräm  pa&i  paloiksi. 
Jo  palat  pa&i  tulehe/^^ 

Lietteo  päivän,  liettso  toizeov 
Joba  peänä  kolmandena 

85  Miekka  tungeksi  tulesta, 
Terä  kulda  kuumoksesta. 
Ois  miekka  htlvän  näg5*m« 
Vain  tuli  puha-taba^ne: 
Joga  päivä  peftn  k&z&vi, 

40  Joga  kuu  urohon  tahto. 
Miekan  katka'ii  kaheksi. 
Jo  palat  pa^  tolehe. 
Lietteo*^  päivän,  liettso  toi- 
zefi. 
Kohta  peänä  kolmandena, 

45  Kohta  peänä  neljändenä 
Tiittö  tungeksi  tulesta. 
Kassa  kulda  kuumoksesta. 
Kullervo  Kafovam  poiga. 


*  Viimeinen  sana  epäselvä.  —  *  Käsi   kyllä  kylm[ä|   kiijo:  K.  k. 
514  a).   *  Ensin:   »Orihin  panon  paloiksi."  —  "t  tulehgi.  —  -t  tuleh.  — 
*i  Päällä:  Kull[ervo]  Eal[ovan]  p[oiga]. 


11.   Kultaneidon  taonta.  514  a)— 515. 
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SlAi-snkka,  äijöm  poiga, 
JO  SiAi-sokka,'^  hieno-helma, 
Hivus  kulda^Ai  korie, 
Eengän^^  kauda  kaunokaMi 
Kiin  se  suustah  oh  sanove, 
Eielestäh  od  kirvottavi: 
«Elgöhöt  sinä  igänä, 
Elgöh  kanna  päiyliönä 
Neitiä  kullasta'*  kuvato, 
Hobiesta  hnolittahot! 
Vilut  huostau  hobie, 
Kulman  kulda  kuumottau. 
Elgöhöt  sinä  igänä, 
Elgöh  kuuna  päivliönä 
Neitiä  kullasia8+  kuvato, 
Hobiesta**  huoliiiahoi!" 


515.  Liedma. 
flenetz  H,  n.  70.  —  "/s  1872. 

Ahappeine  Iivana. 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Ei  heän  tiijä,  mistä  naija.»* 
Tnngigo  kuldie  iulehe, 
Hobijeida  hiiloksehe, 
Lietio  peänä,  lietto  toissa, 
Tungeksi  orih  tulesta, 
Euldaharja  kuumoksesta, 


Sen  pani  pajan  perähe. 
Tungi  kuldije  tulehe, 

10  Hobijeida  hiiloksehe, 
luietto  peänä,  lietto  toissa, 
Tungeksi  on  mies  tulesta, 
Euldakudri  kuumoksesia, 
Sen  on  pani  Uettomahe. 

15     Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Ei  sieldä  midänä  Uene. 
Noin  tua  sanoiksi  virkki: 
„Pahoin  lietto  palkkalaine, 
iJlen  mielen  osio-orja." 

20     lie  rubei  liettomahe, 
Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Joba  peänä  kolmandena 
Jo  lietto  lebäiidtimättä. 
Tungeksi  neido  tulesta, 

25  Kuldakassa  kuumoksesia. 
Magai  liönä,  magai  toissa, 
Jn  lionä  kolmandena, 
Eu  oli  kiilgi  vaipan  alla, 
Se  oli  kiilgi  lämhimänä, 

30  Eu  oli  kiilgi  neitiä  vassen, 
Se  oli  kölgi  kulmänutte. 

„EIgeä  pojat  puolengana, 
Eogo  kolmannet  urohot 
Neitiä  kullaista  kudokkah, 

35  Hobijesta  huolittakkah; 
Vilun  huostau  hobie. 
Vilun  kulda  kuumoiiauve." 


•t  Sinosjukka).  —  f  Kenga.  —  n  kullaista.  -  »f  [kullaista]. 
biesUj. 

515.   *t  naia. 


•t(Ho- 
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Eiimasj&rven  nmoalne. 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


516.  Kiimasjärvi. 
Europaeus  n.  46.  —  1845. 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Iz[e]  on  pahalla  mielin, 
Pani  kultoa  tal[eh], 
166  Hop[ieta]  hiiloxeh, 

Syky[syisen]  nnh[en]  v[erran], 
Verr[an]  talvpsen]  jänös[en]. 
Pani  orjat  [lietsomahan]. 

Kulta  harja  kuumoxest'. 
170  Maut  tuota  hyv[in]  ihas[tu], 
Iz[e]  hän  pah[oin]  pahas[tu]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Hän  on  laitto  tois[en]  ker[ran], 
Pani  [kultoa  tuleh]. 

175  Miekk[a]  [tungekse  tulesta], 
Terä  kulta  kuu[moxesta]. 
M[uut  tuota  hyvin  ihastu]. 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Iz[e]  loihen  liezoj[aksi] : 
180  Neit[o  tungekse  tulesta], 
Kassa  kulta  k[uumoxesta]. 
Muut  tuota  pah[oin]  peläs[ty], 
Iz[e]  hän  hy[vin]  ih[astu]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 


185  Makai  yön  on,  makai  toisen^ 
Vielä  yön  on  kobn[anneDki]. 
T[uopa]  y[anha]  V[äinäm$i- 
nen] 
Sano  tuolta  nostuansa: 
I        „Elkää  pojat  polvenana, 
iBo  E[lkää]  kasvajat  nrohot, 
Neit[t&  kullasta  kuvakkoaj, 
Hopiast[a  huolitelko].*" 

Iz[eJ  tuon  s[anoikse]  vi[kki]: 

„Se  oU  kyl[ki  kyUä]  lälmmin], 

195  Jok'  [oli  vasten]  vaip[poani].'* 

[A  Iknpuoli  SampqfakmM  ja  Kdpa- 
kosintaa,  ks.  Sampqfaktoa,  n.  21.) 


517.  Kiimasjärvi. 

Borenius  n,  n.  145.  —  "/g  U72, 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Ilmoitta- 
nut oppineensa  runon  eitilt& 
Akonlahden  akalta. 

Kogozi  kogoho  puida 
Kolmektlmmendft  regi^e: 
Koivuja  kovie  puida, 
295  Huaboja^^  hfivft-haliga, 
Pihlajie  piugavi^e. 

Pani  kuldie  tnlehe, 
Hobeida  huoban  tftfiveft, 
Valgieii  jänO*zen  verran. 


517.   «t  Hoaboja. 


11.  Eultaneidon  taonta.  517—518. 
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300     Paiii  orjat  liettsomaha, 
Palkkalaizet  painamaha. 
Lietteo  päivän,  liettso  toizen; 
Jo  om  piänä  kolmandena 
Ei  ottat  orja  liettsuoksebe, 

305  Palkkalaide  painoaksehe. 
Eubei  itse  liettsomaha. 
Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
Joba  piänä  kolmandena 
Jo  taU  öeirfi  tulesta, 

310  Knlda-kassa  kuumoksesta. 
Eleä**  karettelouve. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Elg3  poijat  puoletkana, 
Ei  on  kohnannet  urohot 

315  Naista  kullasta  kuvakkoa, 
Hobiesta  huolitelgoa! 
Vilun  kulda  kuumottauve, 
Efilmäfi  huohtau  hobie. 
Se  on  kölgi  kiillä  kulma, 

330  Ku  oö  vassefi  vaimuoni; 
Se  on  k&lgi  kuUä  lämmin, 
£u  on  vasseii  vaippoani. 

SiU'  om  mie  pahasta  peäzen: 
Naizen  tauviUa  tapatan, 

323  Hebo^zen  suzilla  s&ötän, 
Yenehen  tulella  poltan; 
Mie  sillä  pahasta  peäzen.*' 

(Alknpfuoli  Tuonelassa  käf^tiä, 
[Pistoksen  syntyä].  Laivaretkeä 
ja  Kanteleen  syntyä,  KUpakosin- 
taa,  San^aksoa,  Tulen  syntyä, 
Sampqfoksoa,  jatko  Kiipalaulan- 
taa,  ks.  KUpcJcosintaa^  n.  442.] 


518.  Kiimasjärvi. 
Borenius  E,  n.  158.  —  "/g  1872. 
JeusseiÄe  Mikittä. 

15     Tuob'  oli  vanha  VäinämöiÄe 

Juoks'  on  seppäläm  pajaha. 

Ilman  ikkunattomaha, 

Ilman  on  ovettomahgi. 
Tuomba  tuo  sanoiksi  virkki: 
20  „0i  on  seppo  Ilmolliiie, 

Tagoja  ijän  igu^ne! 

Tago  miula  samppo  valmis.* 
Tuob'  oli  seppo  IlmoUiAe 

Pani  piijat  liettsomaha. 
26  Liettso  päivän,  liettSo  toizen^ 

Liettso  kohta  kolmattagi; 

Ei  midä  tulesta  tullun. 
Paiii  rengit  liettlomaha. 

Liettso  päivän,  liettso  toizeii, 
80  Liett|o  kohta  kolmattagi; 

Ei  midä  tulesta  tullun. 
Tuob'  oli  seppo  Ilmolliiie 

Rubei  it§e  liettsomaha. 

Liettso  päivän,  liettso  toizen^ 
85  Lietso  kohta  kolmattagi; 

Euunärä  on  ktivendä  peällä, 

Voaks'  on  voahta  hardeella. 
Jo  Mdi  tulesta  tulou, 

Eulda-ksussa  kuumoksesta. 
40  Joba  sampon  valmistaugi. 
Tuob'  oli  vanha  VäinämöiÄe 

Saib'  on  sampon*  valmehekSL 

Sillä  tuttö  annetaha, 

Eaupatah  kodi-kana*Ae. 

(Alku  2ri(p(iÄ:o«iaaa.  joka  jatkuu 
SampojaksoUa,   ks.   Sampqjaksoa 

n.  24.] 


H  Elia. 
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Akonlahden  mno&lae. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


519.  Miinoa. 
Kaqalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  JebkimäiiliPotapoff.  Kuul- 
lut Tsolmossa  Liedman  Iiva- 
nalta ja  muilta. 

Väinämöisen  virsi. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöi- 
ni, 
Ei  heän  tietän  mistä  naija. 
Tunki  kultie  tulehe, 
Hopioita  hiiloksehe; 

5  Enpiea  heän  i  lietsomahe, 
Morsienta  loatimahe. 
lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki. 
Ei  sieltä  sitä  tollute. 

10     Eupieu  itse  lietsomahe, 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki; 
Neitoni  tulesta  tulou, 
Kultakassa  kuumoksesta. 

15     Makai  yön  i  neijon  kera, 
Makai  yön,  i  makai  toisen, 
Makai  yön  on  kolmannenki. 
Vilu  kullasta  tulouve, 
Hopiesta  huovottauve. 

SO     Itse  läksi  i  pakohe 
Morsienta  piilömähe, 
Hyppäsi  hyvän  selällä, 
Hyvän  lankin  lantehiUa.^ 
Ajoa  karettelouve, 

30  Silkkie  silittelöyve^ 

.     TaTFoa  taputtelouve, 


Suon  selillä,  moan  noroilla, 
Eahen  kankahan  välillä. 
Satuttih  hyO  vassakkabe. 

[Jatko  on  Ki^alaulantaa^  L%uh 
misrunoiij  Kantdeen  syntyä^  ks. 
KUpalauUnUaa  n.  157.] 


520.  Akonlaksi. 
Lönnrot  An2,  n.  3.  —  1832. 

TrobkimaiAi  Soava. 

V[aka]  vanha  Väin[ämöineD] 
Naista  kuUaista  kyhäsi, 
Hopiaista  huolitteli; 
Pani  orjan  liehtomaan, 
5  Palkkalaisen  pain{amaanj. 
Liehto  p[äivän],  l[iebto]  t{oi- 

sen], 
L[iehto]  p[äivän]  kolm[anneo- 

ki], 
Orih  tungoksen  tulesta. 
Ori  ois  hyvän  näkönen, 
10  Vaan  on  sään  pahan  tapainen: 
Joka  päivä  miesten  syö, 
Parahana  kaksi  miestä« 

Tuo  viisas  yäin[ämOineD] 
Pani  kultia  tuleen, 
IS  P[ani]  orj[an]  lieht[omaanj. 
P[alkkalaisen]  pain[amaan]. 
Lpehto]  p[äivän],  l[iehto]  iloi- 
sen]. 


519.   >  la|a;t;as|illa:  lant^MUa. 


11.   Kultaneidon  taonta.  520. 
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L[iehto]  p[äivän]  k[olmannen- 
ki], 

Miekka  tungeksen  tulesta. 
20  Miekka  cis  hyvän  näkönen, 

Vain  on  sään  pahan  lapanen: 

Joka  p[äivä]  m[i]esten  syö, 

Parahana  2  miestä. 
V[aka]   v[anha]   V[äinämöi- 
nen] 
S5  P[ani]  orj[an]  lieht[omaan], 

Neitsyt  tungeks[en]  tul[esta], 

Tina  rinta  riioaa. 
Kata  kylkiä  kataa, 

Se  kylki  lämittää. 
30     Elläkäät^  nykynen  nuori, 

EUäkäät  lapsen  lap[s]i 

Naista  kullaista  kuhata,^ 

Hopiaista  huolitella: 

Vilun  huohtaav[i]  hopea, 
Z5  Kylmän  kulta  kuumentaa." 
Tuopa  viisas  Väiu[ämöinen] 

Ajo  tielle  vastatusten,^ 

Rasva  vuoti  rahk[eesta], 

Veret  vemp[eleen]  nenältä. 
40  Virkki  v[anha]  Väin[ämöinen] : 

„0i  on  seppo  llm[arinen]! 

Ken  olion  tiiolta  enempi, 

Se  t[iellä]  seisuoon." 
„Tiiän  kuitenni  vähäsen." 
45     Virkki  vanha  Väin[ämöinen] 

Sorkin  suohon  sortuvaksi, 

Niittuhun  nivuslihoista, 

Jäsenistä  kankahan. 
„0i  on  viisas  Väin[ämöinen], 
50  Pyörritäs  pyhät  sanasi. 


Annan  ainoan  hevosen, 
Itsekseen  sotia  käypi, 
Annan  ainoan  venehen, 
Itseksen  sotia  käypi." 

55     „En  huoli  hevoisestas[i]. 
Enkä  huoli  veneestäsi." 

„Annau  ain[oan]  sisaren. 
Mesileivän*  leipojaan." 
Pyöritti  pyhän  sanasi, 

60  Päästi  seppo  Umorisen. 

Häänpänoin  sanoiksi  virkki: 
„Poikuoni  nuorempani, 
Mit'  oot  pahalla  mielin?" 
„Annon  ainoan  sis[aren], 

65  Lainasin  emoni  lapsen, 
Annon  vanhalla  varaksi. 
Turvaksi  tutisialla, 
Mesi  leivän  leipojan." 
Akka  noin  sanoiksi  virtti: 

70  „T[uota]  u[otin]  t[uon]  ikäni, 
V[ävykseni]  V[äinämöistä], 
Suvuks[eni]  s[uurta]  miestä. 
Langoks[eni]  laul[ajata]." 
V[akal   v[anha]   V[äiuämöi- 
nen] 

75  T[eki]  t[ieolla]  v[enettä], 
Laati  p[urtta]  laul[amalla] ; 
Uup[u]  3  sanoo 
Saimalla  veneen  sakaran, 
Vene  konan  kokkapuusa. 

80  Kalkutteli  kall[iolla], 
Ei  k[irves]  kiv[een]  käytcä. 
Kasa  hietra  kallioon.* 

Käski  seppo  Ilmarisen: 
„Mäne  saamaan  sanoja 


520.  '  Elkäät:  EkikäÄt  —  *  kuhata  sanassa  on  u  muutettulyijy kynällä 
j:ksi.  —  «  vastatuse,:  vastatusten.  —  ♦  Vesilevan:  Mesileivän.  —  •  Säkei- 
den  77—82  järjestys  on  lyijykynällä  merkitty  muutettavaksi  =  80— 2,  77-9. 

45 
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85  Antero  Vipuisen  suusta." 
Ei  saanut  sanoja  tietä, 
Paljon  hanhia  hävitti, 
Paljon  matkoja  pahoja.^ 
Läksi  v[anha]  Väin[ämöinen], 
90  Läksi  saam[aan]  sanoja 
Antero  Vip[uiseu]  suusta. 

Viikon  on  Vip[uinen]  kuollut, 
Kauan  Ant[ero]  katonun, 
Haap'  on  kasvat  hampästa, 
95  Leppä  leukaluun  nenästä, 
Kulmista  kumiet  kuuset. 
Paju  pehkot  alta  parran, 
Siir  on  suusa  suuri  tieto, 
Mahti  ponneton  povesa, 
100  Vatsas'  on  varat  väkevät. 
Astu  päivän  heikutteli 
Miesten  tapparan  teriä, 
Jopa  toisen  torkutteli 
Miesten  miekk[ojen]  teriä, 
105  Jopa  p[äivän]  3:ki 

Naisten  niekl[ojen]  neniä. 

Pani  pait[ansa]  pajaks[i], 
Turkkein  tuhuttim[eksi], 
Polviin  alusimeksp], 
110  Tako  rautas[en]  koronan.^ 
Pisti  pään  teräksisen 
♦Suuhun  Ant[ero]  Vip[uisen].** 

Sen  puri  konna  poikki. 
Pisti  pään  malloiäan, 
115  Eipä  voinut  kona  purrakan. 
Saipa  suuhun  suuren"  tieon, 
Mahtin  ponneton*®  poveen. 
Vatsaan  varat  väkevät," 
Sai  han  sanatki  tietä; 


130  Saipa  pursi  valmiiksi. 

Yks'  on  nuori  Joakah[ainen], 

Toinen  on  seppo  Ilmorin[en]. 

Kolmas  v[anha]  Väinäm[r>ineD] 

Souti  p[äivän]  suovesiä, 
125  T[oisen]  s[outi]  maav[esiä], 

Kolm[annen]  venehvesiä. 

Puuttupa  venonen  kiini; 

Arpoa  asetteloo, 

Käkiehen  käännyttää. 
130  Mis'  on  nuotta*^  puutoksesa? 

Ei  kivesä,  ei  bavosa. 

Eikä  vaski  rauniosa, 

Lohen  suuren  hartiolla. 
Pani  miekkoa  mereen 
185  Tuo  seppo  nmorineo* 

Ei  ottat  venonen  päässä. 

Tuo  oli  nuori  Joukk[abaiDen] 

Pani  miekkoo  veteen. 

Itse  v[anha]  Väinfämöinen] 
140  P[ani]  m[iekkoo]  veteen; 

Kala  mullaksi  mureni, 

Miekka  pääsi  terveeksi. 


•  S&keiden  86—8  järjestys  on  ly^jykyiiäUä  merkitty  mautettariJ^i  = 
87—8,  86.  —  '  korlreöan:  k.  —  •  Säe  on  lyijykyn&ll&  lisätty.  —  •  Pialli: 
[suur]i.  —  »ö  Päällä:  Pojan  mahtavan.  —  "  Päällä:  [vara)  (väkeviin.  — 
"  Päällä:  vene. 


11.  Kultaneidon  teonta.   521—523. 
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521.  Akonlaksi. 
Lönnrot  AH?,  n.  12.  —  1834. 
Iän  kaiken  katkeroa. 

Eäsikaaren  käännellytti. 

Tako  rautasen  haravan, 
Varren  viittä  valmisteli. 
5  Orih  on  hyvä  näkönen: 
Joka  päivä  miehen  tappo. 

Noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköö  nykynen  nuori, 
Elköö  lapsen  lapsi 
10  Naista  kullasta  kuvaa, 
Hopiaista  huolitellos.^ 


522.    Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  80.  —  1846. 

Koko  kultia  mereltä, 
Hopehia  lainehilta. 


Miekka  (oro)  tungeksen  [tu- 
lesta], 
Tuolla  tuota  tarvitaha[n] 
5  Suurella  sotakeolla. 
Miesten  tap[po]  t[anterella]. 


523,  Kuivajärvi. 


Hannikainen  n. 


^Vg  1877. 


Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski; 
Kivijftrvestä  tuotu. 


„Voi  sie  seppo  veikkoseni, 

Pane  kultia  tulehe, 

Hopijeita  hiiloksehe." 
80     Lietsoi  päivän,   lietsoi  toi- 
sen; 

Jo  päivänä  kolmantena 

Oro  tunkeksi  t[ulesta], 

Kultaharja  kuumoksesta. 

„0i  on  seppo  veik[koseni], 
SS  Panes  k[ultia]  t[ulehe], 

H[opijeita]  h[iiloksehe]." 
Lietsoi  päivän,  l[ietsoi]  t[oi- 
sen]; 

Jo  p[äivänä]  k[olmantena] 

Neiti  t[unkekse]  t[ulesta]. 
40      „Mitä  haukut  hallikoira. 

Linnan  lukki  luskattelet? 

Mänes  tytf^ä"*  katsomaha; 

Ei  hallia  valehta  hauku. 

Linnan  lukki  l[uskattele].'' 
4s     Tuolta  nyt  veno  tulevi 

Ulkopuolen  luovelahen. 

Maapuolen  simasalosta. 
Anni  t[ytti],  aino  n[eiti], 

Kumpasella  luotijella?" 
50     „Ei  — ? 

Hevolla  mies  tulo  vi." 
Siit'  on  seppo  I[lmarine], 

Tak[oja]  i[jä]  i[kune] 

Takoi  se  naisten  tarpehia, 
55  Vyölliskoukkuja  koverti. 

Siitä  pani  kultia  t[ulehen], 

Hop[ijeita]  hiil[oksehe]. 
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Lietsoi  päi[vän],  l[ietBoi]  toi- 
[sen]; 
Jo  päi[väDä]  k[olmantena] 
«o  Neiti  t[unkeksi]  t[alesta], 
Hivus  pitkä  hiil[oksesta]. 
^Elkööt  miehet  naimattomat,^ 
Elkööt»  nainehet  urohot 
Naista  kultaista  kuvatko, 
«5  Hopijeista  morsienta;* 


Vilun  huohtavi  hopije,* 
Kylmän  kulta  ku[u]motta\i: 
Enin  on  kylki  villavaippa. 
Se  on  kylki  lämmin  kylki 
70  Kuin  on  nuorta  morsieuta. 
Sen  on  hyyksi  hyyvytteh, 
Sen  on  jääksi  jäävytteh. 

[Alkupuoli  Kilpahmntaa,  ks.  d 
456.] 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RIJNOALLD. 


524.  Vonkajärvi. 
öenetz  H,  n.  61.  —  »Vs  1872. 

Eräs  akka. 

Kirbosi  pihet  pivosta, 
Vaibui  vasara  keästä: 
80  „Soan  mie  neijen»*  tulesta, 
Kuldakassan  kuumoksesta.'' 

Lietto  päivän,  lietto  toisen; 
Joba  peänä  kolmandena 
Miekka  tungeksi  tulesta, 
35  Peä  kulda,  terä  bobie. 
Aina  painan  tuleh; 
Lietto  päivän,  lietto  toisen; 
Joba  peänä  kolmandena 
Orih  tungeksi  tulesta, 
40  Kuldaharja  kuumoksesta. 
Aina  painan  tuleb; 


Seppä  Dmorine 

Lietto  päivän,  lietto  toisen: 

Joba  peänä  kobnandena 
45  Neidi  tungeksi  tulesta, 

Kuldakassa  kuumoksesta. 
Tuoba  seppo  Umonne, 

Tagoja  ijänigune 

Pani  neijen  reunahasseh: 
50  Ku  oli  kiilgi  neittä  vas^a. 

Se  oli  kiilgi  kullä  kfilmä, 

Ku  oli  tassen  vaippojaha. 

Se  oli  kulgi  lämmin  kolgi 
„Elgähät  sinä  igänä 
55  Neittä  kullaista  kuvato, 

Hobieista^^  puolisuo; 

Vilun  huohtau  hobie. 

Ktilmän  kulda  kunmottavi* 

(Alkupuoli  KUpakonntaa.  k«.  l 
458.1 


'    Ei    ollutj    mie|stä;    naimat|onta; :   ^Elkööt*    miehet    naimaUomd/ 
•   Ei  ollut| :  *Eikööt*.  —  ♦  morsianta:  morsienta.  —  •  hopi  e  :  hopiyr 
524.   *t  neien.  —  *t  Hobiesta. 


11.   Kultaneidon  taonta.   525—526. 
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525.  Koivujärvi. 

Gfenetz,  pikakiij.  viliko,  aiy.  27. 
-  Vs  1872. 
Markke  Lesoiie. 

Ilmorini  — 

Neiti  tunkihe^  tulesta, 


Hienohelma  hinkalosta,* 
§itt'  ihastu  Ilmorpni]^ 
äitte  taivosi  takoja. 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


526.   Kivijärvi. 
BaateU  2  1.,  n.  917.  —  1892. 

Maura   Marttitii.      Pienenä  kuul- 
lat äitivainajaltansa. 

Ise  v[anha]  [Väinämöin]i 
60  Astuu  seppien  pajaah. 
Tako  päivän,  tako  toisen; 
Jo  p[äivä]nä  d:na 
Orih  tungekse  tulesta, 
Harjakulta  kuumoksesta; 
•5  Vaan  ei  hän  hyvässy  tuoho. 
Takoo  päivän,  takoo  toisen: 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Teräkulta  kuumoksesta; 
70  Vaan  ei  hän  hyvässy  siihi. 
Toas  takoo  p[äivä[n,  t[ak]oo 
toisen: 
Jo  p[äivä]nä  3:na 


Neiti  tungekse  tulesta, 
Eassakulta  kuumoksesta; 

75  Siihi  hän  vassa  hyvässyy. 
Ise  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköhöt  nainehet  urohot, 
Elkökkä  miehet  naimattomat 
Varatko  vasesta  naista, 

80  Naista  kullasta  kuvakko: 
Vilu  huohti  vaipan  alta, 
Kylmän  kylkeh  panoo." 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä^  ks. 
n.  361.] 


525.    »    PääUft:    [tunk]ekse.   —  »  Päällä:  hietikosta.  —  •  Ilo,mor[iAi]:  I. 
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526  a).  Kivijärvi. 
Harttini  4  1.,  n.  54.  —  1893. 

Maura  Marttini.     Ks.  ed. 

Itse  vanha  Väinämöini 

65  Asta  seppien  pajahan, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ori  tunkekse  tnlesta, 
Harjakulta  knnmoksesta. 

70  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Itse  vanha  Väinämö[i]ni, 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  oron  tulehen. 
Kultaharjan  kuumoksehen. 

75     Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

80  Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  miekan  tulehen. 

Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena, 

85  Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta, 
Muu  miero  pahoin  pahastu, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  hyvin  hyvästy. 

BO     Yhen  yön  levättyänsä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköhön  naineet  urohot, 
Elköön  miehet  naimattomat 
Valako  vasesta  naista, 

95  Naista  kullasta  kuvatko, 
Vilun  hohti  vaipan  alta, 
Kylmän  kylkehen  panee." 

[Alkupuoli    Tuonelassa    käyntiä, 
ks.  n.  361  a).] 


526  b),  Kivijärvi. 
Eaijalainen  n.  UL  —  1891 

Maura  Marttini.    Es.  ed. 

Astuu  seppien  pajahe, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
60  Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tungekse  tulesta, 
Harja  kulta  kuumoksesta; 
Ei  heän  hyvässy  tuoho. 
Tako  päivän,  tako  tol<^n^ 
65  Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tungek.se  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Ei  heän  vielä  hyvässy  tuoho. 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
70  Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tungekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumoksesta; 
Siitä  heän  hyvästy  tuoho. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
75  „Elköh  nainehet  urohot^ 
Elköh  miehet  naimattomat 
Valakko  vasesta  naista, 
Naista  kullasta  kuvakko, 
Vilun  huohti  vaipan  alta, 
80  Kylmän  kylkehe  panouve." 
„Tahto  yiekkahaolla  boaha  nai- 
sen tavotuksi  Tuonetan  paja>U.* 
[Alkupuoli    TuontUtssa   käfftiiiä, 
ks.  n.  361  b.)] 


11.  Eultaneidon  taonta.   527. 
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527.  Latvajärvi. 
Lönnrot  AH  6,  n,  68.  -  1834. 

Arhippa  Perttoiie. 


340 


Siilon  s[eppo]  Ilin[arinen] 
Alla  päin,  p[aholla]  mielin 
Kotih  tullessansa 
Keräsi*  kekosen  puita, 
30:tä  rekiä; 

345  Siitä  poltti  hiililöiksi. 
Pani  kultie  tuleh, 
Hop[eliia]  huopan  täyen, 
Pani  orjat  lie[tsomah], 
Palkk [alaiset]  painamah. 

350  Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Eintaittoman  kätösen, 
Hatuttomin  hartiesen, 
Talvisella  taivalla; 
Ei  orjat  liyv[ästi]  lietso, 

S55  Eikä  paina  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  [lietsomahe], 
Lietso  kerran  löyhäytti, 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 
Niin  kerralla  3:11a 

340  Katso  ahjonsa  a1ukse[n], 
Lietsimensä  liepehille: 
Miekka  t[ungekse]  t[ulesta], 
Terä  kulta  kuum[oksesta]. 
Ois  m[iekka]  hyvän  näkönen, 

a«3  Vai  m[iekka]  paha  tapanen: 
Joka  päivä  m[iehen]  tappo. 
Niin  miekan  tuleh  tunki, 
Vielä  kultia  lisäkse, 
Hop[ehia]  huopan  t[äyen]. 

370  Orjat  pan[i]  l[ietsomaJian]. 
Orjat  l[ietso]  l[öyliytteli], 


Talvisella  taivah[alla], 
Kint[aittoman]  kät[ösen], 
Hatutt[omin]  hart[iesen]; 

375  Ei  orjat  h[yvästi]  l[ietso], 
Eikä  p[aiDa]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihen  l[ietsomahe], 
Lietso  k[erran]  löyliäytt[i], 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 

380  Katso  a[hjonsa]  aluksen, 
Lietsemensä  liep[ehille]: 
Ori  tung[ekse]  tulesta, 
Harja  kulta  kuumoks[esta]. 
On  ori  hyvä  näkön[i], 

385  Va''an^  ori  paha  tapan[en]: 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo. 

Niin  oron  tul[eh]  tun[ki]. 
Vielä  kult[ia]  lisäkse, 
Hop[ehia]  huop[an]  t[äyen]. 

300  Pani  orjat  l[ietsomahan], 
Palkk[alaiset]  p[ainamahan]. 
Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintahittoman  kätehen,^ 
Hatuttoman*  hartiehen, 

395  Talv[isella]  taiv[ahalla]; 
Ei  orjat  [hyvästi  lietso], 
Eikä  pain[a]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihe  liets[omahe], 
Liets[o]  k[erran]  löyhäytt[i], 

400  [Lietso]  tois[en  löyhäytti], 
Katso  ahj[onsa]  aluksen, 
Liets[imensä]  liepehille: 
Neiti  t[ungekse]  tulesta, 
Kassa  kulta  kuum[oksesta]. 

405     Siilon  seppo  Ilm[arinen]: 
Ois  neiti  hyvä  n[äköni]. 
Heti  öissä  ensimäis[sä] 
Nuoren  neitosen  keralla 
Niin  tuossa  lepäelee 


527.   >  IPanil  Keräsi:  K.  —  •  Säe  alleviivattu.  —  »  Sana  alleviivattu. 
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410  Perinnöillä  pehm[eilläl, 
Pätövillä  pääaloilla. 

Varoaksen  vaippaansa, 
Turvoaksen  turkkiin[sa]; 
Ku  oli  kylki  n[eittä]  v[asten], 

415  S[e]  k[ylki]  k[yUä]  k[ylmä], 
K[u]  o[li]  v[asten]  v[aippoansa], 
Vasten  vaate  riepuan[sa],| 
Oli  kylki  k[yllä]  l[ämmin].* 
Ni[i]n  tuossa^lepäelöö 

420  Nuoren  n[eitosen]  keralla, 
Ku  on  kullasta  kuv[attu], 
Hoppasta]  siunaeltu. 

Niin  on  yönä  3:tena 
Turvoaksen  turkkihinsa, 

425  Varoaks[en]  vaippaan[sa]; 
Siilon  yönä  3:na, 
Ku  oli  vaston  vaip[poansa], 
Vast[on]  vaate  riepuan[sa], 
Oli  k[ylkil  k[yllä]  l[ämmin]; 

430  Ku  oli  k[ylki]  n[eittä]  v[asten], 
Ku  oli  kullasta  kuvatt[u], 
Hop[iasta]  siunaelt[u], 
Oli  kylki  kylmäämässä, 
Oli  hyyksi  hyytymässä, 

435  Meren  jääksi  jähtymässä. 
Kiveksi  kovoamassa. 

Niin  neien  t[ulehen]  t[unki]. 
Kassa  kull[an]  kuum[oks6hen], 
Vielä  kultpa]  lis[äkse], 

440  Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Elkö  etinenkänä 
Neittä  kull[asta]  k[uvailko], 
Hopeesta  puoliso[a]. 
Vilun  [kulta  kuumottaapi]. 

445  Elkääte  etinenkän[ä], 
El[kääte]  takanen  kansa. 


Läbkö  uimah  uhalla, 
Veikasta  vesien  päällä. 
Elkä[äte]  etinen  [kansa], 
450  [Elkääte]  takanen  kansa],' 
Kilvon<^  neittä  kosjom[ahaD], 
Kera     vanh[an]     V[äinämöi> 
s[e]n.« 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
469.) 


527  a).  Latvajärvi, 
n.  182.  -  1836. 


Arhippa  PerttuAe. 

Väinämöineo  Pohjaan  nainuan. 
Seppo  Ilmfarisen]  kera  FohjolaaiL 

—  Hän   soapi  —  ^66  roti\    D- 
marioen  kullasta  loati.  Vilu  niistx 

—  Ilmarinen  sanoo:  ^ELköö  etc* 


528.  Latvajärvi. 

Lönnrot  An  6,  n.  m-12.  -  18St 

Seppo  Ilm[arineu] 
Läksi 

Pani  kultia  tuleh 
M  Sykys[yisen]  uuhen  verran- 

Jo  päiv[änä]  3:na 
Miekka  tungeks[e  tulesta], 
Seppo  sen  pahoin  pahastu. 
Orjat  sen  hjrvän  hyvfcty. 

Pani  [kultia  tuleh]; 
Jo  p[äivänä]  3:na 


65 


*  Käsik:ssa   on:   Oli   kylki  k.  k.  1.  —  '  Ek:8sa  seuraa:    Kilron  neitU 
kosjom[ahan];.  —  •  iLÄhkö;:  »Kavon*.  —  •  iKansa;:  •Kera*. 


n.   Eultaneidon  taonta.  528—529. 
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Orit^  tungeks[e  tulesta]. 

Jo  p[äivänä]  3[:na] 
Neiti  tungeks[e  tulesta], 

60  Seppo  sen  hyvä[n  hyvästy]. 
Pani  2,  3  karhun  taljo[o], 
5,  6  villa  vaippoo, 
Oli  hyyksi  hyyvytellä, 
[OU]  jääksi  jäähytellä. 

65     nElkööte  sinä  ikänä  etc." 

[Alkupuoli  Kilpakosint<iai&  Sam- 
mon ryöstöä^  ks.  KUpakosintaa 
n.  470.] 


529.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  98.  —  "/lo  187L 

Arhippaidi  Miihkali. 

Tuo  on  seppä  Ilmollini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 
Mani  seppojen  pajahe, 

5  Otti  kultia^t  vähäsen, 
Hopeita  huopin  täyven. 

Pani  nuoret  liet^omahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lie^o, 

10  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietteomahe, 
lietteo  kerran  leukahutti,^* 
Liettso  toisen  leukahutti,** 
Jo  kerralla  kolmannella 

15  Idiekko*^  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumennosta. 


Ois  miekka  hyvännäkyini, 
Vain  tuli  pahatapani: 
Joka  päivä  miehen  tappo, 

20  Eaksiki  monikkahana. 
Vieläpä  kultija**  lisäsi, 
Hopeita  huopin  täyven. 
Pani  vanhat  liet^omahe. 
Ei  vanhat  hyvästä  lietso, 

25  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Kupei^*  itse  lietteomahe. 
Liettso  kerran  leukahutti, 
Liettso  toisen  leukahutti. 
Jo  kerralla  kolmannella 

30  Orih  tunkekse  tulesta, 
Harja  kulta  kuumennosta. 
Ois  orih  hyvännäkyini, 
Vain  tuli  pahatapani: 
Joka  päivä  tamman  tappo, 

35  Eaksiki  monikkahana. 
Vieläpä  kultija'*  lisäsi, 
Hopeita  huopin  täyven. 
Pani  orjat  liet^omahe, 
Palkkalaiset  painamaha. 

40  Eijorjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itee  liettsomahe. 
Lietteo  kerran  leukahutti, 
Liett§o  toisen  leukahutti. 

45  Jo  kerralla  kolmannella 
Neiti  tunkekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvännäkyfii, 
Vaini  en  tapoja  tiijä. 

50     Niin  on  yönä  ensimmäissä^^ 
Vara'atu  vaippahase,»^ 


528.  *  .Orjatl  Orit:   O. 

529.  »t  kultija.  —  H  leuhahutti,  päällä:  [leu]k[ahutti].  —  »t  l[enhahutti]. 
*t  Miekka.  —  H  kulti,  pääUä;  [kult]ie?  —  H  Rupe.  —  't  kult[ie].  —  »tl: 
mäissä.  —  *t  vaippahaseh. 
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Latvajärven  nmoalue. 


Tarva'atu  turkkihise. 

Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 

Ku  oli  vassen  villa vaippua.^^ 

55  Se  oli  kylki  kylmämässä, 
Ku  oli  vassen  neittä  vassen. 
Meren  jiäkse^<>+  jeätymässä, 
Kivekse  kovettumassa. 
Niin  on  yönä  toissa  yönä 

60  Turvuakse^i*  turkkihise, 
Varuakse^^*  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
Ku  on  vassen  villavaippua. 
Se  on  kylki  kylmämässä, 

65  Ku  on  vassen  neittä  vassen. 
Niin  on  yönä  kolmantena 
Varuakse^**  vaippahase, 
Turvuakse^*''^  turkkihise. 
Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 

70  Ku  oli  vassen  villavaippua, 
Se^^+  oli  kylki  kylmämässä, 
Ku  oli  vassen  neittä  vassen. 
Elköhöt  esieläjät, 
Elköhöt  takasetkana 

76  Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  huolitelle; 
Vilun  huohtavi  hopie. 
Kylmän  kulta  kuumottauve. 


529  a).  Latvajärvi, 
Berner  n.  62.  —  "'«  1872. 

Arhippaiöi  Miihkali. 

Tuo  on  seppo  UmoUini** 
Siitä  hän  pahoin  pahastu; 
Maniat  seppojen  pajahe, 

285  Alla  ahjon  Ilmollisen, 
Otti^*  kultia  vähäsen, 
Hopieita***  huopin  tätiven;** 
Niin  hän  tunkovi  tulebe. 
Pani  orjat  lietsomahe, 

890  Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

Rupei^^  itse  lietsomahe: 
Lietso^*  kerran  löyhähytti, 

295  Lietso  toisen  löyhähytti; 
Jo  kerralla  kolmannella*^ 
Orih  tunkekse*^*  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta.^^^ 
Ois  orih  hyvän  näkyini,'***^ 

aoo  Voan^^^  tuli  pahatapani: 
Joka  päivän  tamman  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

Niin  on  tunkovi  tolehe. 
Vielä  kultia  lisäsi, 

S05  Hopieita  huopin  täyven."* 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Pfalkkalaiset]  p[ainamahe]. 
Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso). 


•t    villavaippoa,   —   »«t  jeäksi.      "t   Tarroakse.  —  "♦  Varoakse.  — 
i»t  Var[oakse].  —  "t  Tur(voak8e].  —  'H  Toin. 

529  a),  »t  seppä  Ilmolini.  —  »t  Meni  —  H  Otti,  päällä:  Vei.  —  H  Ho- 
pieita, päällä:  [Hop]e[eiU].  —  •  Päällä:  [HopJeiftaJ.  —  •f  täyen.  —  't  Rnpe. 
—  H  Lie|oi.  —  »t  3:nella.  —  *®t  tungekse.  —  "t  kuumenosta.  —  **t  nakuni 
»  Päällä:  [näkjöni.  —  "t  Vaan.  —  »t  305  7,.  Nliin)  ofn)  tfunkovi)  t(nlehe|. 


11.  Kultaneidon  taonta.   529  a). 
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Eikä  p[aiiia]  p[alkkalaiset]. 

aio     R[upei]*«*  i[tse]  l[ietsomahe] ; 
L[ietso]  k[erran]  l[öyhfthytti], 
L[ietso]  t[oisen]  l[öyhähytti]; 
Jo  k[erralla]  k[olmannellaJ 
Miekka  tunkekse»'^  ta'esta, 

ai5  Teräknlta  kauroennosta. 
On  miekka  hyvän  näköni,"* 
Voan***  tuli  pahan  tapaini: 
Joka  päivän  miehen  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

aso     Niin  on  tunkovi  tulehe, 
Vielä  kultia  l[isäsi], 
H[opieita]  h[uopin]  t[änven]; 
Niin  on  tunkovi  tulehe; 
Pani  orjat  lietsomahe, 

8S5  P[alkkalaiset]  p[ainamahe]. 
Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso], 
E[ikä]  p[aina]  p[alkkalaiset]. 
Rup[ei]  i[tse]  l[ietsomahe]; 
Lpetso]  k[erra]n  l[öyhähytti], 

aao  L[ietso]  t[oisen]  l[öyhähytti]: 
Jo  k[erralla]  k[olmannella] 
Neitipä  tuukekse''<>+  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvän  näkyini, 

aas  Voan  en  tapoja  tiije.^i* 
Niin  on  yönä  ensimäissä 
Turvoa(k)sea2t  turkkihise, 
Varoa(k)se^3t  vaippahase; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

a4o  Ku  on  vasse***  villavaippoa; 
Se  on  kylki  kylmämässä, 
Meren  jeäkse  jeätymässä, 
Kivekse  kovuttamassa, 


Ku  on  vasse  neittä  vasse. 
a45     Niin  on  yönä  toissa  yönä 
Turv[oa(k)se]  t[urkkihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase]: 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  l[ära- 

minj, 
K[u]   o[n]   v[asse]  v[illavaip- 
poa], 
aso  Se  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
M[eren]    j[eäkse]    j[eäty mas- 
sa], 
K[ivekse]  k[ovuttamassa], 
Ku  on  vasse*®*  neittä  vasse. 
Niin  on  yönä  kolmantena^'* 
855  T[urvoa(k)se]  t[urkkihihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase]. 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  l[äm. 

min]. 
K[u]  o[n]  v[asse]  vpllavaippoa] ; 
S[e]   o[n]   k[ylki]  k[ylmämäs- 
sä], 
aeo  M[eren]  j[eäkse]  j[eätymässä], 
K[ivekse]  k[ovuttamassa], 
K[u]  o[n]  v[asse]  n[eittä]  v[as- 
se]. 
Niin  hän  sanoikse  virkko: 
„Elköhöt28*  esieläjät, 
365  Elköhöt^öt  takasetkana 
Neittä  kullasta  kuvatto,^»* 
Hopiesta  huolitelle  ;3^* 
Vilun  huohtapi  hopie,32t 
Kylmän     kulta     kuumottau- 

[Alkupuoli  Kilpako8intaa,  ks.  n. 
473.1 


'•t  Rupe.  —  "t  tungekse.  —  »H  näköne.  —  'H  Vaan.  —  "t  tungekse. 
—  "t  tiie.  —  "t  Turvoase.  —  *»t  Varoase.  —  **t  vassa.  —  **t  jääkse  jääty- 
mässä.  —  »•+  vas8a.  -  "t  3:teena.  —  "t  Älköhöt.  —  «H  Älköhöt.  —  »»t  ku- 
vatto,  päällä:  [kuvat](k)Io]?  —  »»t  Hopeasta  huolitello,  päällä:  H.  fhuolitelj- 
(]i)(o].  —  »«t  huohtavi  hopia.  —  'H  kuumotta. 
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Latvajärven  runoalue. 


529  b).  Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  12.  —  ^Vs  1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

Siitä  seppo(i)  IlmoiriÄi 
Siitä  on  tuo^  pahoin  pahastu;^ 

300  Eotihins'  om  mäntyöhe 
Mani  seppojen  pajahe 
Alla  ahjon  IlmorKsen. 

Ottipa  kultie  vähäsen, 
Hopieta^  huopin  täuven, 

305  Niin  heän*  tuleh  tunki. 
Paiii  orjat  liett^omahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso» 
Eikä  paina  palkkalaiset 

810     Rupei  itse  liettsomahe; 
Lietso  kerran  leuhähytti, 
L[ietyo]  toisen  leu[hähytti]. 
Jo  k[erra]lla  3:nella 
Miekka  tunkekse  tulesta, 

315  Terä  kulta  kuumennosta. 
Ois  miekka  hyvännäkö^iU,^ 
Vain  tuli  pahatapaöi: 
Joka  p[äivä]n  miehen  tappo, 
Eaksi-i^  mohikkahana. 

320     *Niin  heän  tuleh  on  tunki,* 
Vieläpä»  kultie  lisäsi, 
Hopeita  huopin  [täuven], 
Niin  heän  tuleh  on  tu[n]ki; 
Pani  [orjat  liettäomahe], 

325  Palkk[alaiset  painamahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  lietso] 


Eikä  p[aina  palkkalaiset]. 
Rupei  [itse  liettsomahe], 
Lie[ttso  kerran  leuhähytti], 

830  Liie[ttso  toisen  leuhähytti]; 
Jo  [kerralla  3:neUa] 
Orih  (on)  tunkekse  tu[lesta]. 
Harja  kulta  k[uumennosta]. 
Ois  orih  hy[Yän]näk5^De, 

335  Vain  [tuli  pahatapani]: 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo, 
2:i-i  [moäikkahana]. 

Vier«  on  k[ultie  lisäsi] 
Hop[eita  huopin]  [täuven], 

340  *Siitä  heä  tuleh  on  tonki.* 
Pani  [orjat  liettsomahe], 
Pal[kkalaiset  painamahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  liettso] 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

345     Rup[ei  itse  liettsomahe]; 
Lde[tyo  kerran  leuhähytti], 
L[iettso  toisen  leuhähytti]; 
Jo  k[erralla]  3[nella] 
Neifi  t[unkekse  tulesta], 

850  Kassa  kulta  k[uumenno]sta. 
Ois  neiti  hyvän  näköäni 
Vain  en'®  tapoja  (iijä. 

Niin  on  yönä  ensimmäisiä 
Turvoakse  turkkihise, 

355  Varoakse  vaippahase; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
£u  on  vassen  villavaipp<^; 
Se  on  k[ylki]  kylmämäsAä, 
Meren  jeäkse  jeätymä>sä«^^ 

360  Kivekse  kovottumas>a^^ 


529  a).  *  Tuo|p|:  «Siitä  on*  tuo.  —  >  Tämän  jälkeen  on  kk*.s$a:  Mini 
[seppojen  pajahej].  -  *  Päällä:  [Hop]ei[ta].  —  *  heän  ,on;:  h.  —  •  PäiklU: 
[lielts[o].  —  •  näklyliÄi:  näköi6i.  —  '  Päällä:  IKakbi|(ki).  —  •  PääUä;  [Viell  on. 

-  •  Päällä:  [Vieljä.  -  »•  Päällä:  Ei  heän.  ~  "  j  ääh  tymässä:  jÄtymiasL 

—  ^'  kovottumalkse,:  kovottumaiia. 


11.   Kultaneidon  taonta.   529  b)— 529  c). 


717 


*Ku  on  vassen  neittä  vas§en.* 
Niin^'  on  yönä  2:ssa  yönä 
Tur[voakse  turkkihise], 
Var[oakse  vaippahase]. 

3«ft  Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 
Ku  [on  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Me[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Ki[Tekse  kovettumassa], 

S70  Ku  [on  vassen  neittä  vassen]. 
Niin  on^*  yönä  3:tena 
Tur[voakse  turkkihise], 
Var[oakse  vaippahase], 
Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 

375  Ku  [on  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Me[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Kiv[ekse  kovettumassa], 
Ku  [on  vassen  neittä  vassen], 

380     Niin  heän  sanuo  soatto: 
^Elköhöt  esieläjät 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  huolitella, 
Kylmän  kulta  kuumottauve, 

385  Vilun  huohtavi  hopia."^^ 

[AlknpuoH  Kilpakosiniaa,  ks.  n. 
473  a).) 


529  e).  Latvajärvi. 
Varonen  n.  49.  —  1886. 

ArhippaiM  MiihkalL 

Niin  on  seppo  Ilmollini 

275  Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kai[ke]n  kallella  [kypärin], 
Kotihisse  on  männessääh[e] 
Mani  seppojen  pajaahe, 
Alla  ahjon  Ilmollini. 

280     Otti  kultoa  vähäsen, 
Hopieta  huovan  täyven, 
Pani  orjat  lietsomah[a], 
Palkkala[ise]t  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästi  lietso, 

285  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupie  itse  lietsomahe. 
Lietso  kerran  leyhähytti. 
Lietso  toisen  [leyhähytti]; 
Jo  kerralla  kolmannella 

290  Orih  tungekse  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta. 
Olisi  ori[h]  hyvännäköini, 
Voan  tuli  pahantapaini: 
Jokapäivä  tamman  tappo, 

295  Kaksi  monietkana. 

Niin  heän  tulehe[n]  on  tunki. 
Vielä  kultia  lisäsi, 
Hopeita  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lietsomahe, 

300  Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso], 
Eikä  paina  [palkkalaiset]. 
Rupie  itse  [lietsomaha]. 
Lietso  [kerran  leyhähytti], 


"  Päällä:  [Niin]p.  —  >*  Niin  iheän:|  N.  —  >•  Säkeiden  385  ja  386  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu. 
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Vaokkiniemen  mnoalae. 


305  Lietso  [toisen  leyhäbytti]; 
Jo  [kejrralla  kolmannella 
Miekka  tangekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumennosta. 
0[li]si  miekka  hy[vä]nnäköini, 

310  Vaan  tali  pahantapaini: 
Jokapäivä  miehen  tappo, 
Kaksi  monietkana. 

Niin  heän  tuleb[en]  on  tunki, 
Vielä  kultoa  lisäsi, 

315  Hopi[et]a  huovan  täyven, 
Pani  orjat  [lietsomahan], 
Palkkalaiset  [painamahan]. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso]. 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

820     Rupie  itse  lietsomah[an], 
[Lietso]  [ke]rran  [leyhähytti], 
[Lietso]  toi[se]n  [leyhähytti]. 
Jo  [ke]rralla  kolmannella 
Neiti  tungekse  tulesta, 

825  Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvännäköini. 
Vain  en  tapoja  tiijä. 

Niin  on  yönä  ensimäisnä 
Turvoakse  turkkihesse, 

330  Varoakse  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin. 
Mi  on  vassen  villavaippo[a], 
Se  on  [kylki]  kylmämässä, 
Meren  jeäksi  jeätymässä, 


833  Kiveksi  kovettamassa, 

Ku   on  vasse[n]  nei[tt]ä  vas- 
se[n]. 
Niin  on  yönä  toissa  yönä 
Turvoakse  turkkihesse, 
Varoakse  [vaippahase]. 

340  Se  on  kylki  [kyllä  lämminj, 
Mi  on  [vassen  villavaippoa], 
Se  on  kylki  [kylmämässä], 
Meren  [jeäksi  jeätymässä], 
Kiveksi  [kovettumassa]. 

845  Mi  on  [vassen  neittä  vassenj. 
Niin  on  yönä  kolmantena 
Turvoakse  [turkkihese], 
[Varoakse  vaippahase]. 
Se  on  [kylki  kyllä  lämmin], 

350  Mi  on  [vassen  villavaippoa]. 
Mi  on  [vassen  neittä  vassen] 
Se  on  ^Iki  kylmämässä], 
[Meren  jeäksi  jeätymässä, 
Kiveksi  kovettumassa]. 

855     Niin  hän  sanuo  soatto: 
„Älkähät  esi  eläjät, 
Älkähät  takasetkana 
Neittä  kullasta  kavatko. 
Hopiesta  huolitelko, 

860  Vilun  huohtavi  hopea, 
Kylmän  kulta  kuamottoa.'' 

(Alkupuoli  Kilpakonniaa^  ks.  o. 
473  b).] 


11.   KultaneidoQ  taonta.   530—531. 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


530.  ToUonjoki. 
Xaqalaiiieii  n.  36.  —  1894. 

Okahvie  Matvemia  Eemsujeff. 

Oli  vanha  Väinämöini; 
Kokoi  kultie  mereltä, 
Hopieta  lainnehilta.» 
Kokosi  kokosen  verran, 
r,  Valkien  jänösen  verran, 
Sykysyisen  uuhen  verran. 

Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Lietso  yön  lepyömättä, 

10  Päivän  pouvahuttamatta. 
Miekka  tungeikse^  tulesta, 
Kultapeä  on  kuumoksesta. 

Muu  miero  hyyin  hyvästy, 
Heän  on  vanha  Väinämöini 

15  Paiskasi  miekan  tulehe, 
Kultapeän  on  kuumoksehe; 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Lietso  yön  lepyömättä, 

20  Päivän  pouvahuttamatta. 
Oro  tuugekse  tulesta. 
Kultaharja  kuumoksesta. 

Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Heän  on  vanha  Väinämöini 

SS  Heän  siitä  pahoin  pahastu; 
Paiskasi  oron  tulehe, 
Kultaharjan  kuumoksehe, 
Löihe  itse  lietsomahe, 
Panih  itse  painamahe. 


30  Lietso  yön  lepyömättä. 
Päivän  pouvahuttamatta; 
Neiti  tungekse  tulesta, 
Kultakassa  kuumoksesta. 
Muu  miero  hyvin  pahastu, 

85  Heän  on  vanha  Väinämöini 
Heän  siitä  hyvin  hyvästy. 
Ässutah  hyö  meällä  aitan, 
Yheksän  lukon  toakse. 
Siellä  Moarie  makoau, 

40  Tinarinta  riuvottauve. 
nElkeäkä  elolliset, 
Elkeäkä  elottomat. 
Naista  kullaista  kuvata, 
Hopieista  morsion  ta! 

45  Vilun  huohtau  hopie. 
Kylmän  rauta  huohtau.** 


531.  Ponkalaksi. 
Borenius  HI,  n.  90.  —  Vo  1877. 

LukkaM  Huotari,  Prokkosia. 

Itse  noin  san[oikse]  v[irkk]o: 
„Kelpoaispa  tällä  moata 
Nuoren  neitoseen  keralla, 
40  Kasvuimmen^  kainalossa.** 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ie], 
Jo  sano  san[alla]  tu[olla], 
Tuolla  virkko  [lausehella]: 
„Ei  pitäis  jumalan  luuva 


530.  '  lainehilta:  lainnehilta.  —  '  tnn|k'eikse:  tuD^eikse. 

531.  *  Easvi.immen:  Kasvuimmen. 
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45  Neitt'  ei  kuUaista^  kuvata, 
Hopieöta  puolisuvo;^ 
Vilun  huohtavi  hopie, 
Kylmän  kulta  kuumottavi. 
Alahan  on*  allin  mieli 

60  Uijessa  vilua  vettä, 
Jeänalaista  järkyllaista; 


Alempan  on  miehen  [mieli] 
Yksin  öitä  vietteässä, 
Moatessa  mahua  naista, 
55  Rinnatoinna  riuvottoaisa,'' 

[Alknpuoli    Hiiden  hirven  hiih- 
däntOä,  ks.  o.  871.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


532.  Vuonninen. 
Lönnrot  ÄES,  n.  65.  —  1833. 

Vaassila  KielÖväiäi. 

Sutä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Naisen  kullasta  kuv[asi], 
Hop[easta]  huolitteli  ;i 
Ei  saata  sanoilla  paun[a]. 
30  Kylmä[n]  k[ulta]  kuumottaa. 
Siitä  meiskatti  meree[n]. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 
Se  on  kirj[avan]  kiv[en]  sisäs- 
s[ä]. 

[Alkupuoli  Tulen  syntyä.  Luo- 
niiarunoa  Ja  Vellamon  neidon 
ongintaa,  jatko  KUpakosintaa, 
Sampojakaoa,  Kilpakosintaa,  Ko- 
josen pojan  kosintaa  ja  Kalevan 
pojan  kostoa,  ks.  Sampqjaksoa  n. 
80.1 


533.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  85.**  —  •,  i©  1871. 

Ontreini  Jyrki.    Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 


Siitä  vanha  Väinämöini"^ 
Purjehti  punaista  merta 

205  Punaisilla  purjehilla. 

Poimi  kultia  mereltä. 

Hopeita  lainnehilta.^ 

Kodhise  soatuoho 

Tunki  kultia  tulehe, 

210  Hops^ta  hiiloksehe. 

Liettso  päivän,  liettso  toisen;* 
Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tunkeksi  tulesta. 
Kulta-karva  kuumoksesta. 

215     Sano  vanha  Väinämoini: 
„Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  patosi  I*" 


*  kullasta:  kuUaista.  —  '  puolisuo:  puolisuvo.  —  *  Pä&llä:  Alahana. 

532.  *  huovitteli:  huolitteli. 

533.  »t   Alk.   konsepti  kadonnut.  —  •  Säe  aUeviivattu.  —  *  Ss.  2»"W>-7 
alleviivatut.  —  *  Ss.  209—11  aUeviivatut. 


IJ.   Kultaneidon  taonta.   533—534. 
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220 


Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe. 

Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkeksi  tulesta, 
Peä  kulta,  terä  hopie. 

Sano  vanha  Väinäraöini: 
225  „Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  pätösi!" 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe. 

Liettso  päivän,  liettso  toisen ; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkeksi  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumoksesta. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Jo  nöt  on  noita  tarpehie. 
Joka  miehellä  pätösi."* 

[Alkupuoli  Kilpakosiniaa^  ks.  n. 

401.1 


S30 


23S 


533  a).  Vuonninen. 
Borenius  I,  tl  65:n  vert  —  1877. 

Ontreifki  Jyrki. 

208.   Säe  sulkujen  välissä. 
21772-   Siitä  v[anha]  V[äinä- 

möini]. 
236.   Ku  on  [miehellä  pätö]ä. 
s  236  V2-    Kuin   heän   ensi  yön 

makasi, 
Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 


Ku  oli  vanhan  vaipan  alla; 
Se  oli  k[ylki]  k[yllä]  kylmä, 
10  Ku  oli  nuorta  neittä  vassen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöini] 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki] : 
»Elkeä  vasta  nuoret  miehet, 
Neittä  kullasta  kuvata." 


534.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  80.  —  Vs  1872. 

Hornani  Ohvo. 
Ahin  lapsi,  kultaneiti. 

Oli  ennen  Väinämöini, 
Oli  onkella  olova, 
Käsi-verkoilla  kävijä. 
Hopiainen  siima  siuku, 
5  Vapa  vaskini  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

Kala  tarttu  onkeheni, 
Lohi  kirjo  kimmertifi. 
Kattelovi,  keäntelöu, 
10  Ei  ruohi  käsin  ruveta, 
Kun*+  ei  ole  kirjo-kintahiJa, 
Vaski-suita  vanttuhi^a. 

Ite  nuin  sanoikse^t  virkki: 
„Veitt'  on  vtiöllä  Väinämöisen, 
15  Kaffila  sepom  pajassa. 
Lohi  leikkoa^rtaneh 
Soatronaisikse^^  saroikse, 
Murkinaisikse  muruikse." 

Lohi  loiskahti  mereR, 


*  Samoin  Arhippa  ja  Miihkali  kosintomatkaa  lopettavat,  vaikka  nimiä 
alusta  vaihtamalla,  sekä  Jyrin  veli  Vassileikin. 

534.   *t   Kuin.   —   *t   sanoiksi.    —   't   soatranaisikse,  samoin  ensin  ko- 
piossa, korjattu:  [soatr|o{naisikse]. 

46 
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20  Kala  kirjo  kimmertiB: 
„Oho  sUma  ukko  utra 
Eli  vanha  Väinämöini, 
Et  ntit  tuntenunt  piteä 
Ahin  lasta  ainukaista! 

25  Em  mie  ollun  siun  tulova 
Lohi  leikkoa^TTaksesi^ 
Kala  palstoim  pannaksesi; 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 

30  Siun  sijan  levittäjäkse, 
Pirtim  pienem  puiihkijäkse, 
Lättien  lakasijakse.*" 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu: 

35  „Kuim  pettiim  poloni  poika." 
Poimi  kultia  mereltä, 
HopeiJa*  oaltoloilta 
Sukusuisen  vanhan  verran, 
Talven  juossehen  jäniksen; 

40  Ne  asetti  ahjohonsa. 

Lietto  päivän,  lietto  toisen ; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Eatto  hän  ahjonsa  aluksen, 
Kohotteli  kuumostansa. 

45  Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Sen  seppä  pahoim  pahastu. 
Muu  miero  huvin  hUvästii. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

50  Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  mustoa  haventa. 
Poimi  kultia  mereltä, 
Hopeina  oaltoloilta 
Sukiisäisen  vanhan  verran, 

55  Talven  juossehen  jäniksen. 
Ne  asetti  ahjohonsa. 
Lietto  päiväii,  lietto  toisen. 


Jo  päivänä  kolmantena 

Ite  löihe  liettomafian. 
60  lietto  tiöt  levähtäroättiL, 

Päivät  huokoaromatta. 

Jo  heäm  purki  purnum  pohjan. 

Katto  ahjonsa  aluksen. 

Orih  tunkekse  tulesta, 
65  Harja  kulta  kuumoksesta. 

Sen  seppä  pahoin  pahastu, 

Muu  miero  huvin  huvasta. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Poimi  kultia  mereltä, 
70  Hopei(j)a  oaltoloilta, 

Sokustliseu  vanhan  verran, 

Talven  juossehen  jäniksen; 

Ne  asetti  abjohonsa. 
Lietto  päivän,  lietto  toisen; 
75  Jo  päivänä  kolmantena 

Ite  löihe  liettomafian. 

Ite  vanha  Väinämöini 

Jo  heäm  purki  purnum  pohjan, 

Katto  ahjonsa  aluksen, 
80  Kohotteli  kuumostansa. 
Neifi  tunkekse  tulesta, 

Kassa  kulta  kuumoksesta. 

Sen  seppä  hQvin  buvästit 

Muu  miero  pahoim  pahastu. 
85  Siitä  vanha  Väinämöini 

Makasi  unem  mäkien. 
Nostuohe  heäii  sanove: 

^Elkeä*^'  tiiö  nuoret  miehet, 

Elkeä^^  sinä  ikänä, 
00  Kuuna  kullaii  valki^ena 

Neittä  kullasta  kuvatu. 

Höpinästä  morsiJenta; 

Kiilmän  kulta  kunmottavi, 

Vilun  huohtavi  hopie!** 


*  Sana  nelitavuisena  laulettu.  —  *f  Elkeät  —  •+  Elkeäs. 


11.   Eultaneidon  taonta.   53^  a)— 535. 
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534  a).  Vuonninen. 
Bor.  n,  n.  89:n  yert.  —  1877. 

HomaÄi  Ohvo. 

8.   [Lohi  kirjo  kimmertih]i. 

8V2-   Sen  veti  venoseheuäe, 

Tala  talkapohjahanse. 

16  ^/2.  Kala  palstoin  pantane- 
5  hen. 

20  72-   Näytti  vasontansa  var- 
vastansa, 

Oikieta  olkapeätä, 

Sormie  nimetöntänse 
10  OaUoUa  9:nellä, 

Eupahalla  6:nella. 

23  Vj.  Vellamon  vetistä  neittä. 

3072-   PaAyakse  peänalaäen. 

43  S^a.   Jo  heän  purki  purnun 
15  pohjan. 


535.  Vuonninen, 
Borenius  H,  n.  00.  —  ^/^  1872. 

Matfo,    Ohvon   vaimo;   Lonkasta 
tuotu. 


Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu, 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
MO  Murti  musto^a  haventa. 
Koprin  kuonoja  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita 
Sukusuisen  vanhan  verran, 
Talvem  moannehen  jäniksen; 


ao5  Ne  asetti  ahjohonSa. 
Pani  orjat  liettsomaha. 
Liettso  päivän,  liettao  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Itse  loihe^*  liettsomaha. 

210  „Aik'  ois  katt^u'  ahju^oiii, 
Kohotella  kuumo§ta6i." 
Siit'  om  purki  purnum  pohjan, 
Kattso  ahjonsa  aluksen. 
Miekka  tunkekse  tulelta, 

215  Terä  kulta  kuumoksesta. 
Heän  itse  pahoim  pahaitu. 
Muu  miero  hiivin  ihastu. 

*Siitäpä  vanha  VäinämöiAi 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

220  Murti  mustoa  haventa. 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita; 
Ne  asetti  ahjohonsa. 
Paiii  orjat  liettsomaha. 

225  Liettso  päiväö,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Itje  loihe  liet^omaha. 
„Aik'  ois  kattsu'  ahju^oiii, 
Kohotella  kuumostani.*' 

230  Orih  tunkekse  tulesta. 
Kulta-harja  kuumoksesta. 
Öen  seppä  pahoim  pahastu, 
Muu  miero  hiivin  hiivästii."* 
Siitäpä  vanha  VäinämöiM 

235  Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  musto^a  haventa. 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita 
Sukii§iiisen  vanhan  verran, 

240  Talvem  moannehen  jäniksen; 
Ne  asetti  ahjohonsa. 


535.   »t   loihe,  päällä:  loih  [on?]. 
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PaM  orjat  liettsomahaD. 
Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 

245  Itse  loihe  liettsomaha. 
;,Aik'  ois  kat^u'  ahju^oni, 
Kohotella  kuumostaÄi." 

Siitäpä  purki  purnnm  pohjan, 
Eatyo  ahjonsa  aluksen. 

3S0  Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumokSesta. 
Muu  miero  pahoim  pahastu, 
§en  seppä  hiivin  ihastu. 
Siitäpä  vanha  Väinämöin : 

.255  Kuvo  neifi^*  kulta-kankas, 
Vanu  neifi^^  vaski-vaippa. 

Neifipä  kankasta  kutovi,** 
Impi  pirto^^a**  pitävi; 
Tuli  tuiski  pirram  piistä, 

260  Panu  neijem  palmikoista. 
§ano  vanha  Väinämöin : 
«Ompele  Utusin  liiekloin, 
Tina-niekloin^^  ttkko ^ale, 
Kulta-kankahan''^  kutoja, 

265  Vaski- vaippojen  vanuja ;8* 
*Kuvo  miula  kulta-kankas. 
Vanu  miula  vaski-vaippa*, 
Jompa  suojasta  sotisin, 
Jon  takoafa  tappelisin, 

270  Jon  on  alla  tiöt  asusin, 
Päivät  peällä  puuhoasin.*" 

Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 
§ano  lion  levättu^öhöii, 
Päivän  huoko^^a^rtu^oho: 
„Elke^ätes  nuoret  miehet, 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  holho^afe: 


275 


Vilun  kulta  kuumottaa  on. 
Klilmän  huostaa  ou  bopie."" 

(Alkupuoli  Raudan  syntyä.  Tai- 
vaan taontaa^  Luomvtrunoa^  Pot- 
venhaavaa,  Vellanum  neidon  tm- 
gintaa,  ks.  Sampojaksoa,  n.  ^9.) 


536.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n,  123.  —  *;'s  1872. 

Malati|§,      Prokkosen     DTanac 


▼aimo. 


Vanu  nuotan  vaskisenki; 
Veti  heän  kulto^a  merestä, 
35  Hope[ita  oaltoloista. 
Fani  on  kultoa  tuleh  ou, 
Hopi^eta  hiilokseh  on. 


30     Neittpa  tunkekse  tulesta* 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 


[Alkupuoli  YtUamon  neiVfoii  oir> 
gintaa^SL  Luomisrunoa,  ks.  Sfliityy>- 
jaksoa,  n.  94.] 


*t  miula,  päällä:  neiti.  —  't  miula,  päällä:  neiti.  —  H  kutoopi«  päaiLt 
[kutoo]v[i].  —  »t  piirtova.  päällä:  (p]i?[rtoa.l  —  f  Tienä,  päällä:  Tina.  —  H  Un- 
ns?an.  —  H  Ss.  264-5  ovat  väliinkiijoitetut. 


11.   Kiiltaneidon  taonta.   537—538. 
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537.  Lonkka. 
Lönnrot  AH  5,  n.  7.  -  1884. 


Siit'  on  vanha  Väin[ämöinen] 

50  Pani  pait[ansa]  pajaksi, 
Polvensa  [alasimeksi]. 
Poimi  kultia  merestä, 
Hopehia  lainehilta, 
Sykysyisen  uuhen  verta. 

55  Pani  kultia  tulehen, 
Hopehia  lietoksehen,^ 
Otti  orjan  liehtomahan  etc. 

Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 
Ite  löihen  liehtom[ahan], 

60  Kahto  ahjosa  alusta, 
Liehtimensä  liepehiä: 
Miekka  tungoksen  tul[esta], 
Terä*  kulta  kuumoksesta. 
Ei  siitä  seppo  pahastu, 

es  Eikä  miero  [hyvin  hyvästy]. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sykysyisen  uuhen  verran, 
Talven  vertaisen  jäniksen. 
Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 

70  Jo  p[äivänä]  3:tena 
Ite  [löihen  liehtomahan], 
Katso  ahjonsa  alusta: 
Neiti  tungoksen  [tulesta]. 
Kassa  kulta  kuumoks[esta]. 

73  Sen  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahon  pahastu. 

Oli  yön  eli  makasi 
Nuoren  neitosen  nisussa. 
Sano  vanh[a]  V[äinämöinen]: 

»o  , Nuoret  miehet  naimattomat. 


Elkäät  sinä  ikänä. 
Kylmän  kulta  kuumott[aapi] ; 
Se  kylki  kyllä  kylmä, 
Ku  oli  nuorta  neittä  vastan, 
85  Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 
Kun  oli  vanhan  vaipan  alla." 

[Alkupuoli    Vdlamon  neidon  on- 
gintim,  ks.  n.  272.] 


538.  Lonkka. 
lönnrot  A  n  5,  n.  83.  —  1834. 

Marti ska  Karjalaini. 

Yksin  meillä  yöt  tulevat, 
Yksin  päivät  valkeavat, 
Yöllä  meillä  seppä  synty, 
Päivällä  meni  pajaah. 

5     Poimi  kultia  mereltä, 
Hopehia  lain[ehilta]. 
Pani  kult[ia]  tul[ehen], 
Hopeh[ia]  hiiloks[ehen]. 
Otti  orjan  liets[omahan], 

10  Palkkalais[en]  pain[amahan]. 
Lietso  orja  löyh[ytteli], 
Palk[kalaineu]  painatteli, 
Lietso  päiv[än],  l[ietso]  t[oi- 

sen]. 
Jo  p[äivänä]  3:tena 

15  Katso  ahjonsa  alusta: 
Ruuna  tung[ekse]  t[ulesta], 
Häntä  kulta,  pää  hopie, 
♦Kaiket  vaskesta  kaviot.* 
Ruuna  tung[ekse]  t[ulesta], 

20  Liina  harja  lietehestä. 
Sitä  seppä  hyvin  hyväst[y], 


537.   »  Päällä:  hiiloksehen.  —  *  .Hjrväi:  »Terä*. 
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Muu  miero  pahoin  pahastu. 

Siitä  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Poimi  k[ultia]  m[ereltä], 

25  Hop[ehia]  laineh[ilta]. 
Pani  etc. 
Otti  orjan  etc. 
Palkkal[aisen]  paiu[amaan]. 
Lietso   p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 
sen], 

80  Jo  p[äivänä]  3:ua 
Katso  ahjonsa  alasta : 
Miekka  tungeks[e]  t[n1esta], 
Terä  kulta,  pää  hopie. 
Sitä  seppä  hyv[in]  hyv[ästy], 

35  Muu  mpero]  p[ahoin]  p[ahas- 
tu]. 
Sitä  seppo  Ilm[arinen] 
Perin  pelt[ohon]  sysäsi, 
Eärin  käänti  taiv[ahasen]. 
Siit[ä]  s[eppo]  Ilra[arinen] 

40  Poimi  kult[ia]  m[ereltä], 
Hop[ehia]  laineh[ilta], 
Poimi  kult[ia]  kyp[ärän], 
Hopeh[ia]  huov[an]  täy[en]. 
Pani  k[ultia]  t[uleen]  etc. 

45  Otti  orjan  liets[omaan]  etc. 
Lietso  orja  löyh[yttelij  etc. 
Jo  päivänä  3:tena 
Siitä  sep[po]  Ilm[arinen] 
Itse  löihe[n]  lietsom[aanJ. 


50  Lietso   p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 
sen]. 

Jo  p[äiyänä]  3:na 

Katso  ahjons[a  alusta]. 

Neitsy  tung[ekse]  t[alesta]. 

Kassa  kulta  kuumoksesta, 
55  Päät  kullat,  jalat  hop[iet]. 
Kats[eloo],  käänt[elöö], 

Kelien  kullat  kelpanoo. 
Sano  sepp[o]  Ilm[arinen]: 

„Neit[o]  Y[anhan]  V[äinäm5i}- 
s[e]n 
60  Ikoseksi  puolisoksi, 

Se  on  kullasta  kuhattu."" 
Siltä  v[anha]  V[äinämöine]n 

Yheu  yön  esin  makasi 

Nuoren  neit[ose]n  keralla. 
65     Sano  y[anha]  V[äinämöiDe]n 

Yhen  yön  levättyön 

Neiton  kult[a]s[e]n  keralla: 

^Miehet  nuoret  naimattom[at]. 

Mkäät  sinä  ikänä  etc. 
70  Vilun  huohtaapi  [hopie]. 

Ei  saattat  sanolla  panna, 

Eikä  virsillä  veteä.- 
Siitä  v[anha]  Vfäinämoinejn 

Pani  mielesä  pah[ak$i], 
75  Laulo  siitä  umpi  purren. 

Kuparisen  kuuvatteli 

Alasehen  merehen. 


11.   Eultaneidon  taonta.  539. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

Boieniiu  II,  n.  117,  as.  183^6.  —  */• 
1S72. 

Ontreiäi  Va^ileL 


Siitä  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ta  vihastu; 
Tunki  kulti'e  tulehe, 
Hopeita  huopin  tätlven. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  lopussa, 
ks.  n.  492.1 


2.   Vuonninen. 

BoreninB  m,  n.  96.  —  •/•  1877. 
Malaöi§,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 

Lopulla  sokie  Miihkali  sano 
jotta  seppo  Ilmorii^i  tako  kullasta 
morsiemen.  Mie  sen  olen  toisessa 
virressä  kuullut  eikä  i  M[iihkali] 
sitä  laulanut,  moniahan  sanan 
vain  sano. 

[KUpakoainnan    lopussa,    ks.   n. 

494.1 


CHTCEN  RUNOALUE. 


539.  Uhut. 

Mnnrot  A  n  6,  n.  20.  —  1834. 

„Kuiine  lähet  Väin[ämöinen], 
Suorihit  uvanon  sulho?" 
,,Läksin  hanhien  hakuuh, 
Kirjasiipien  kisooh." 

5  „Kunne  läh[et]  v[anha]  Väinö, 
Suorihet  uv[annon]  sulho?" 
,,Lähin  kalan  pyyäntähek.** 
„Toisin  ennen  [miun  isoni], 
[Toisin]  valta  vanh[empani], 

10  Kun  läksi  k[alan]  p[yyäntä- 
hek], 
Oli  verkkoja  venonen, 
Verkkoja  venehen  täysi, 
Laiv[an]  t[äysi]  Uaskimia]." 


Pani  kultie  tuleh, 
15  Hopieta  alla  ahjon, 
Pani  orjat  [lietsomahek]. 
Orjat  lietso,  yöt  lepäsi. 
Lietso   p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 

sen], 
Jo  p[äivänä]  3 
20  Miekka  tungeksi  tulesta, 
Kulta  terä  kuumoksesta. 

Se  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Pani  kultie  tuleh, 
25  Hopieta  alla  ahfjon], 
Pani  [orjan]  lietsomahek. 
Orja  liets[o],  yöt  lepäsi, 
L[ietsoJ  p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
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Uhtuen  runoalue. 


Jo  p[äivänä]  3:na 

30  Oro  tungeksii  tulesta, 
Kultaharja  kuumoksesta. 
Se  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  h[yvin]  hyvästy. 
Pani  h[än]  kult[ie]  tuleh, 

35  Hopeheita^  alla  ahjfon], 
Itse  löihen  lietsomaha[n], 
Lietso  yöt  lepäämättä, 
Lietso   p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 

sen]. 
Jo  p[äivänä]  3:na 

40  Neiti  tungeksii  tulesta, 
Kulta  kassa  kuumoksesta. 
Se  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  [pahoin  pahastu]. 
„Elkööt  sitä  pojat  tehkö 

43  Hopiaista  naista  naiko, 
Vaimo  kullasta  kuvailk[o], 
Vilun  huohtaapi  hopie, 
Kylmä[n]  kulta  kuum[ottaapi]. 
Sepä  on  kyllä  kylki  kyhn[ä], 

50  Ku  on  vaston  vaimoani, 
Se  on  k[yllä]  k[ylki]  lämmin, 
Ku  on  vaston  vaippoani." 


540.   Uhut. 
lönnrot  A  H  9,  n.  36.  —  "^41835. 

Varahvontta  Sirkei&i  1.  Jamala. 

Yöir  oli  hän  synty, 
Päiväl[lä]  m[äni]  p[ajahan]. 

75  Pani  pait[ansa]  pajaksi], 
Puksunsa  puhott[imeksi], 
Tako  yön  lepeämättä, 
Päivän  pouahuttamatta. 
Jo  nyt  ahjoni  alaa^t^', 

80  Uros  kult[a]  kumpuhu.^ 

Mi  nyt  tunkek[se]  tul[e.^ta]. 
Ku  nyt  ahjos[taJ  aja[kse]? 
Neiti  tun[kekse]  tul[esta], 
[Neiti]  ahjosta  ajaks[e], 

85  Käät  on  kullan  käärim[uissä]. 
Sormet  kullan  sorm[uksissa]. 
Muu  miero  hyvin  hyv[ästy]. 
Jo  seppo  pahon  [pahasta]. 
Itse''kö''   lyöks[en]    lietso[ma- 
hau], 

90  Ja  panekse  palkimeb. 
Tako  yön  lepeäm[ättä], 
Päivän  pouvautt[amatta]. 
Jo  nyt  ahjoni  alaasti, 
Uro  kulta  kun  pnhuvi. 

95  Mi  nyt  tun[kekse]  tul[esta]? 
Orit  tun[kekse]  tul[estaj, 
[Orit]  ahjosta  ajak[se], 
Karva  kulta,  toin[i]  hopia. 
Muu  miero  h[yvin  hyvästy], 
100  It[se]  seppo  pahon  [pahasta]. 
Itse  lyökse[n]  lietsomah, 
Panekse  palkimeh 


539.  *  Hope  j  eitä:  flopeÄeita. 

540.  ^  kuu|t  lon   ku,n   puha:  ku/t[a]  kumpuhu. 


11.   Kultaneidon  taonta.   540—543. 
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Tako  yön  lepeäm[ättä], 
Päiv[än]  pouahuttamatta. 
Jo  nyt  ahjoni  alaasti, 
Uros  kulta  kumpuhuvi. 
Mi  nyt  tung[e]kse  tul[e]st[a], 
[Mi  nyt]  ahjust[a]  aj[a]kse? 
Soitto  tung[e]ksi  tu[le]sta. 

[Laivarelken  ja  Kanteleen  synnyn 
seassa,  ks.  n.  658.] 


541.  Uhut. 
Lönnrot  AH  0.  n.  55.  -  ^V^  1835. 

Varahvontta  Sirkeiäi  1.  Jamala. 

Voi  minä  polone[n  poika], 
Kun  en  nainut  naiskuluista, 
Ennen  elon  puuttumista, 
Väkeni  vähenemistä, 
s  Äiä  äyriä  pitävi, 
Paljo  pieniä  rahoja, 
Naia  naista  neitosesta, 
Ostoa  ori  hevosta. 
K'^a'^tomoiks'  on  naini  kaunis 

10  Kainun  miehen  kainalossa; 
Huoleksi  hyvä  hevonen 
Huonon  miehen  soimen  päässä. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 
^Eikääte»  elolliset, 

15  Elkääte  elottomatkaan 
Hopiaista  naista  naiko, 
Vaimo  kullaista  kuvoto, 
Vilun  huohtapi  hopia; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 

20  Ei  ole  kieltä  eikä  mieltä, 
Eikä  naisen  naatopeita." 

541.  *  Elkää:  Elkää/e. 

542.  >  Säe  myöhemmin  lisätty. 


542.  Uhut. 
Gajan  n.  38.  -  1836. 

20  Runo, 

15.   (Ilasf  on  aina  ikävä).^ 
Aina  mie  aamusta  eläsin, 
Vaan  on  illalla  ikävä. 
Pahin  maata  painautuessa. 

5  Ei  ole  kieltä,  eikä  mie[l]tä, 
Viiet,  kuuet  villavaipat, 
Kahet,  kolmet  karhun  taljat 


543.   Uhut. 

EuropaeuB  K,  n.  250  b).  —  1848. 
T[uo]  sep[po]  Ilm[arinen] 


Lietso  yön  levähtämättä. 
Päivän  pouahuttamat[ta]. 

Katso  alle  ahjohonsa, 
5  Purnuansa  purkaeli. 


780 


Uhtuen  mnoalue. 


544.  Uhut. 
Borenius  I,  n.  43.  —  Vio  187L 

Huotariiii  Jouhko. 
„Rauvan  suntu*^ 

Susi  juoksi  suota  miiöten, 
Karhu  kankasta  samusi. 
Suo  nousi  suven  jaloissa, 
Eankas  karhun  kämmen-päis- 
sä. 
5     Tuop'  oli  seppo  Ilmor-  riini,^ 
Takoja  ijän^^  ikuiiie, 
Ijän  kannen  kalkuttaja. 
TuoB^^  heän  ahjonsa  asetti, 
TuoB*^  heän  pani  palkehense 
10  Suven  suurilla  jälillä, 

Karhun  kämmenpeän  sijoilla, 
Pohjais-puolella  jokio, 
Päivä  puolella  mäkie. 
Lietto  lion  levähtämättä, 
15  Päivän  spouvahuttamatta. 
„Aik'  olis  kattjuo  ahjoja6i,*+ 
Puurnujäiii**  kurkajella.**'* 

Neito  ahjosta  ajaksi, 
Kassa  kulta  kuumokselta. 
20  Jo  miero  hiivin  huvästli, 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 
Itse  on  lliöksi  liet0omah. 
Liettjo  lion  levähtämättä, 
Päivän  spouvahuttamatta. 
25  „Aik'  olis  kattsuo  ahjuvolii, 
PuurnuvoÄi  kurkajella."»^ 

Neito  ahjosta  ajaksi. 
Kassa  kulta  kuumokselta. 


Jo  miero  hovin  hiivästu, 
30  Jo  seppo  pahoin  pahasta. 

I^  on  Ifiöksi  liettsomab. 
Liettso  uön  levähtämättä. 
Päivän  sponvahuttamatta. 
„A]k*  olis  kattsuo  ahjuvona, 
85  Puurnuvona  kurkajella.**** 

Rauta  ahjosta  ajaksi, 
Terähietra  hiilokselta. 
Jo  miero  pahoin  pahasta. 
Jo  seppo  hiivin  huvasta. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Iski  tulta  klintehense, 
Jäsemesse  järskutteli 
Rahin  rautasen  nenässä, 
Hopiaisen  tuolin***  peässä. 


40 


544  a).  Uhut. 

Senetz  konseptiarkki  Bor.  m,  k. 
2L  —  Vio  1871. 

Huotariini  Jouhko. 

Ijän  kannen  kalkattaja 
Talofi  Biän  ahjonsa  asetti. 
T[alo6J  h[iän]  pa&i  palkeheö^ 
Suven  suurilla  jäliUä, 
5  Karhun  kämmenpiän  Mjoillx 
Pohjaispuolella  jokia, 
Päiväp[aolella]  mäkiä. 

Lietto  lion  levähtämättä, 
Päivän  spouvahuttamatta. 
10  ijAika  oTis  kattuo  ahjojani. 


544.  >  PääUä:  [Umo]n[riin]'].  samoin  alk.  kkrssa.  —  *t  ][j9m,  päilli: 
(Ijä)n.  —  »t  Tuohj,  päällä:  [Tuo]h.  —  H  Tuohj.  —  H  ahjojani,  päällä:  alyuToal 
—  «t  Puiirnu(j)ani,  päällä:  (PuurnuJvonL  —  't  purkajeUa.  —  •♦  PanifnuroA. 
purkajella].  —  't  Pjuurnnvona  purkajeUa).  —  ^•t  toulin. 


11.   Knltaneidon  taonta.   544  a)— 545. 
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Purnu(j)ani  purkajella." 
Neito  ahjosta  ajaksi, 
Eassaknita  kunmokselta.^ 
Jo  miero  huvin  huvästu, 

15  Jo  seppo  pahoim  pahastu. 
Ite  Itiöksi  liettomah; 
Lietto  uön  lev[ähtämättä], 
P[äiyän]  sp[oayahuttamatta]. 
„Aik'  o[ris]  k[attuo]  ahjuoÄi, 

20  Pnurn[u(j)aiii]  purk[ajella].** 


544  b).   Uhut. 
Borenius  I,  n.  43ai  vert  —  1877. 

Huotariäi  Jouhko. 

12.  [Pohjaispuolella  jokija. 

13.  [Päivä  puolella  mäkijä. 
19.   [Kassa  kulta  kuumoksel]- 

d[a]. 
5  20.  [Jo  miero  hyvin  hyväst]ih. 

37.  [Terähietra  hiilokse]s[ta]. 
38 — 9.    Järjestys   numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

38.  [Jo  miero  pahoin  pahastjih. 
10  39.  [Jo  seppo  hyvin  hiivästjih. 


545.   Uhut. 
Berner  n.  7i}^  -  Vi  1872. 

Iro     Ohvokaiäi;      Jyvöälahdesta 
tuotu. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini, 
Takoja  ijänikuinii^t 
„Kunne  panen  palkeheni, 
Kunne  ahjoni  asetan, 
5  Suvipuolella  mäkie,3+ 
Suven  suurilla  jälillä, 
Karhun  kämmenen  sijoilla?** 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni, 
Takoja  ijän  ikuini, 
10  Jo  takuo  taputtelouve,^* 
Lyyvä  lysmähyttelöyve,^* 
Tako  rautasen  orosen, 
Hiirenkarvasen  heposen. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni, 
15  Tak[oja]  i[jän]i[kuini] 
Jo  takuo  taputtelouve,'+ 
Jo  pantih^*  kultova  tulehe, 
Hopieta  ahjon  alla. 
Sep'  oli  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
20  Tak[oja]  i[jän]  i[kuini], 
Jo  takuo  taputtelouve,^* 
Lyyvä  lysmähyttelöyve.^®' 
Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kultakassa  kuumoksesta. 


544  a).   *  e  alleviivattu,  päällä  huomautettu :  kov. 

5-15.  *t  Alk.  konsepti  hävinnyt,  verrattu  kopioon,  joka  on  puhtaaksi- 
kirjoitettua aikaisempi.  —  *t  iän.  —  *t  5.Vi.  Pohjoisp[uolella]  jokia.  —  *t  jä- 
lillä. —  »t  taputtelove.  —  H  Ijsmähyttelöve.  —  't  Säe  puuttuu.  —  »t  pantii. 
—  »t  t[aputtelove].  —  »''t  lysm[ähjttelöve]. 
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Uhtuen  runoalue. 


546.   Uhut. 
Berner  n.  88.  —  '/?  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

Sano  vanha  V[äinämöi]ni: 
„Mitäs  tuosta  seppä  saise? 

35  Saisko  tuosta  ^ppä  soltun, 
Kalan  luusta  kantelvoisen?" 
Yöllä  synty  V[äinämöi]ni, 
Päivällä  pajaha  raäni, 
Takuvo  taputtelouve,^+ 

40  Lyyvä  helkähyttelövi; 
Jopa  nyt  ahjoni  aJaisti. 
Mikä  tunkeksi  tulesta, 
Kuka*+3  ahjosta  ajaksi? 
Miekka  tunkekse  tulesta, 

45  Miekka  ahjosta  ajaksi. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi, 
Ajo  ahjoho  jälellä, 
Takuvo  taputtelouvi,*+* 

50  Lyyvä  helkähyttelöyve;"* 
Jopa  nyt  ahjoni  alasti.*^* 
Mikä  tunkeksi  tulesta, 
Kupa  ahjosta  ajaksi? 
Oro  tunkeksi  tulesta, 

55  Oro  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastui, 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi, 
Ajo  ahjoho  jälellä,«+ 
Takuo»+  taputte[iouvi], 

60  Lyyvä  helkähytt[elöy ve] ; 


Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 
Mikä  tunkeksT  tulesta, 
E[upa]  ahjosta  ajaksi? 
Soittu  tunkekse  tulesta^ 
65  Soittu  ahjosta  ajakse. 
Jo  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahoin  pahastn. 
Mist'  on  tähän  kielet  soama? 

(Ss.  ovat  Laivartiketi  seassa,  ka. 
n.  667.1 


547.  Uhut. 
Berner  n.  89.  —  'h  1872. 

Hilippäuii  Arhippa. 

Tuo  oli  vanha  V[äioämöi]ni 
Pani  paitansa  pajaksi^ 
Puksunsa  puhuttimeksi; 

40  Pani  kultia  tulehe, 
Hopejita  alla  ahjon; 
Pani  orjat  lietsomahe.'* 
Orjat  lietso,  yöt  lepäili;** 
Lietso  päivän,  lietso  toisen; 

45  Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tolesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta.^^ 
Jo  seppo  pahoin  paha<:tcu 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi.** 

50  Ajo  hän  ahjoho  jälellä. 
Pani  kultia**  tulehe, 


546.  >t  taputtele  vi.  —  «t  Kupa.  —  »  Kuka,  pääUä:  JKulpa.  —  *t  u- 
puttelovi.  —  »  taputtelouvi,  pääUft:  [taputtellojvi].  —  «t  helkähyttelöve.  — 
't  alaisti.  —  •^  jälelle.  —  »t  Takuvo. 

547.  *t  lie|omaha,  —  *t  lepeilli.  —  't  kuummoksesta.  —  *t  hylristyj-  — 
H    kultie. 


11.   Eultaneidon  taonta.   547—548. 
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Hopejia  alla  ahjon, 
Pani  orjat  lietsomahe. 
Orjat  lietso,  yöt  lepäili;*^' 

M  Lietso  päivän,  lietso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Oro  tunkekse'*  tulesta, 
Kultaharja  kuumoksesta. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 

60  Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 
Pani  kultie  tulehe, 
Hopejijä  alla  ahjon; 
Itse  löihän  lietsomahe. 

6s     Lietso   päivän,  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
Lietso  yöt  lepoilemättä;^^ 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkekse"+  tulesta, 
Kttltakassa  kuumoksesta. 

70  Jo  seppo  hyvin  hyvästyi,^»+ 
Muu  miero  pahoin  pahastui. ^^^ 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„Elkähät  elollisete, 
Elkähä  elottomat 

76  Hopiesta  naista  naiko, 
Vaim'"u''o**T  kullasta  kuvakka; 
Vilun  huohtaa  hopie, 
Kylmän  kulta  kuumottavi. 
Ei  ole  kieltä,  eikä  mieltä, 

80  Eik'  ole  akkojen  asieta,^^* 
Eikä  naisen  natopäitä;^*^ 
Se  on  kylki  kyllä  kylmä, 
Ku  on  vasta  vaimuvani, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

85  Ku  on  vasta^*+  vaippuvoni." 

[AUrapuoli  KUpakosintaa,  ks.  n. 

508.1 


548.  Uhut. 
Eaijalainen  n.  83.  —  1894. 

Poavila  Varahvonttani  Sirkeini. 

Vako  vanha  Väinämöini 

Pani  paitansa  pajakse, 

Puksunsa  puhutsimekse, 

Vasarakse  kulakkanse. 
90     Tako  yön  lepäjöraättä. 

Päivän  pouvahuttamatta. 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau, 

Urokulta  kuumottau. 

Mikä  tunkekse  tulesta, 
95  Mikä  ahjosta  ajakse? 

Neiti  tungekse  tulesta, 

Neiti  ahjosta  ajakse. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 

Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
100  Itse  lyökse  lietsojakse. 

Itse  panekse  palkeheh. 

Tako  yön  lepäjömättä. 

Päivän  pouvahuttamatta. 

Jopa  nyt  ahjoni  alaistau, 
105  Urokulta  kuumottau. 

Mikä  nyt  tunkekse  tulesta. 

Mikä  ahjosta  ajakse? 

Uro  tunkekse  tulesta, 

Uro  ahjosta  ajakse. 
110     Muu  miero  hyvin  hyvästy. 

Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Itse  lyökse  lietsojakse. 

Itse  panekse  palkeheh. 

Takou  yön  lepäjömättä, 
115  Päivän  pouvahuttamatta, 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau, 


•t  lepeili.  —  't  tunkeksi.  —  *f  lepeilemättä,  päällä:  [lep]o[ilematta]. 
—  *f  tunkeksi.  —  »»t  hyväs[tyj.  —  "t  p[ahastu].  —  "t  Vaimo.  —  »t  Ensin: 
asieta,  koij:  aseita.  —  ^*f  Ensin:  nato  päitä,  korj.:  [natop]e[itä].  —  ^*t  vasten. 
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Uhtuen  runoalue. 


Urokolta  kuamottan. 
Mikä  nyt  tnngekse  tulesta, 
Mikä  nyt  ahjosta  ajakse? 
120  Soittu  tungekse  tulesta, 
Soittn  ahjosta  ajakse. 


[Ss.     ovat     Kanteleen 
seassa,  ks.  n.  669.] 


synnyn 


549.  Nurmilaksi. 
n,  n.  32.  -  7,  1872. 

Matti  Kettui&i.    Kuhmon  kirkolta 
kotoisin,  täällä  kuullut  laulunsa. 

Ite  seppo  Umollilie, 
Takoja  ijän  iknlie 
Neittä  kallasta  kavasi, 
Hopijesta  morsijenta. 
5    Paöi  paitansa  pajaksi, 
Paksunsa  puhutömeksi, 
Sukan  seäret  suulliseksi, 
Pani  orjat  liettomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 

10  Orjat  lietto  löuhutteli, 
Palkkalaiset  painatteli. 

Itep'  on  seppo  Ilmolline 
Katto  ahjonsa  alusta, 
Liettimensä  liepejistä: 

15  Yeno  tunkekse  tulesta, 
Kultakokka  kuumoksesta. 
Muu  pereh  ihantelekse, 
Ei  ihassu  Ilmolline; 
Ähkäsi  venon  tulehe, 

20  Enltakokan  kuumoksehe. 
Pani  orjat  liettomahe. 


Palkkalaiset  painamahe. 
Orjat  lietto  löiihutteli. 
Palkkalaiset  painatteli, 

as  Lietto  päivän,  lietto  toisen^ 
Lietto  kohta  kolmanneold. 
Jopa  peänä  kolmantena^ 
Iltana  erähäntenä 
Katto  ahjonsa  alusta, 

SO  Liettimensä  liepejistä: 
Oro  tuukekse  tulesta, 
Kultaharja  kuumoksesta. 
Muu  pereh  ihantelekse, 
Ei  ihassu  Umollide; 

85  Ähkäsi  oron  tulehe, 
Kultaharjan  kuumoksehe. 
Paiii  orjat- liettomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Oijat  lietto  löuhutteli, 

40  Palkkalaiset  painatteli, 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Lietto  kohta  kolmannenki. 
Jopa  peänä  kolmantena, 
Iltana  erähäntenä 

45  Katto  ahjonsa  alusta 
Liettimensä  liepejistä: 
Neito  tuukekse  tulesta, 
Kultakalsa  kuumoksesta; 
Jo  ihastu  Ilmolliiie. 

Makasi  sen  kanssa;  aamulla  ssr 
noo: 

50  „Elkeämuutkisitätehkeä(etta) 
Neittä  kullasta  kuvata, 
Hopijesta  morsijenta, 
Ku  oli  kUki  neitt&  vasten. 
Se  on  kulki  kuhnä  k&Ud, 

55  Ku  oli  omoa  vaippoani  vaste. 
Se  on  kulki  lämmin  kulki.*' 


11.  Kultaneidon  taonta.   550. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


550.  Kiestinki. 
Eaijalainen  n.  81.  —  1891 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff.  Op- 
pinut latvajärveläisen  Tiitta  J(l- 
rinpoika  Perttusen  lapsilta,  jotka 
olivat  peän-elolla  Eiestingissa. 
Nämä  kuuluvat  runon  oppineen 
Arhippai seita  Miihkalilta. 

Seppä  läksi  alla  päin,  pahalla 
mielin  ajamah. 

185  Mänipä  se  kotihise, 
Löipä  on  koltie  tnleb, 
Hopieta  huopin  täyven;* 
Panipa  orjat  lietsomabe, 
Palkkalaiset  painamahe; 

190  Eipä  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paioa  palkkalaiset. 
Rupeiitse  lietsomabe. 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahatti, 

193  Jo  kerralla  kolmannella 
Miekka  tnnkeatn  tulesta, 
Knltaterä  kanmennosta. 
Miekka  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  miehen  tappo. 

3«N>     Loip'  on  kultie  tnlehe, 
Hopieta  huopin  täyven; 
Pani  orjat  lietsomabe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 

20S  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Eupei  itse  lietsomabe; 


Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti; 
Jo  kerralla  kolmannella 

210  Orje  tunkeutu  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta. 
Orje  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  tamman  tappo. 
Liseäy  kultija  tulebe, 

215  Hopieta  huopin  täyven, 
Pani  orjat  lietsomabe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

220     Rupieu  itse  lietsomabe; 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Neiti  tunkeutu  tulesta, 

225  Kulta  tukka  kuummennosta. 
Neiti  olis  hyvän  näköni. 
Vain  emmä  tiijä  tapoja. 

Pani  neijen  turkkibinse, 
Itse  rupei  vaippabanse. 

230  Ku  oli  kylki  neittä  vassen, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 
Ku  oli  vassen  villavaippoa. 
Se  on  kylki  kylmäraässä, 
Meren  jeäksi  jeätymässä. 

235  „Ei  neittä  kullaista  kyhäkkä, 
Hopijaista  buokutelka!" 
[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
513.] 


550.    *  täysi|:  Vijven. 
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Pohjoinen  nga-alue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tayattavia  säkeitä: 


1.   Pohj.  r.  a. 
Enropaens  K,  b.  296,  88.  60—60. 1846. 


Kylmä  hohtavi  hop  ia, 
Kfylmä]  kulta  kuumottavi. 

[Ss.  ovat  uitaessa  runossa.] 


-\p^^=r- 


12.   KOJOSEN  POJAN  KOSINTA. 


KIIMASJÄRVEN  RQNOALUE. 


551.  Kiimasjärvi. 
Bnropaeus  K,  n.  36.  —  1845. 

^Nonse  korjah  koria, 

125  Hyvä  lahja  laipioih, 

Kain  on  saat  sepon  kot[ih], 
Vuolet  veitsett[ä]  lihoa." 
Is[ki  virkkua  vitsalla], 
Heläh[ytti]  helmispääUä; 

130  V[irkku]  ju[oksi,  matka  joutu], 
Kek[i]  v[ieri],  ti[e  lyheni]. 

Katsoo  mutso  on  reest[ä], 
Mi  [on  juossut  tiestä  poikki]? 
Hukka  ju[ossut  tiestä  poikki]. 

185     «Parem[pi  miun  poloisen], 
P[arempi]  olette[leisi] 
Huk[an]  huisk[avan]  jä[lillä]. 
Aina  käviän  ask[elilla], 
Koukkup[olven]  polkumail[la], 

140  Ei  kuin  korjassa  Kojos[en], 
Korjass[a]  Kojosen  pojan, 
Hiien  villavaipan  all[a]." 

Kaz[oo  mutso  on  re*estä]: 
Jänis  juossut  [tiestä  poikki]. 

145  „Par[empi  miun  poloisen], 
P[arempi  oletteleisi] 
Jänön  [jäyskävän  jäliUä], 
Ai[na  käyvän  askelilla], 


K[oukkupolven  polkumailla], 
150  Ei  [kuin  korjassa  Kojosen]/' 


Repo  [juossut  tiestä  poikki]. 


Revon  lieksavan  j[älillä]. 


Jo  pääsi  mutsoi  kotihin, 
Sepon  kotih  Il[marisen]; 
155  Vuoli  vei[tsettä  lihoa]. 
Joi  verta  kauhasetta. 

[Alkupuoli  Kilpakoaintaa,  ks.  n. 
439.1 


552.    *t   Nimitys   puuttuu. 


552.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  147.  —  ^Vs  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo. 

Jouko    eli   ^Kojo*^;  veden  kanto: 
meren  koaijat.^f 

Jouteu  sunniiin,  joutefi  kas- 
voin, 
Hos  ois  männä  Jougo^zella, 
Jouten  Jougo'6e  pidäize 

47 
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Akonlahden  runoalue. 


Jogi-veillä  jiiottelisse,*^' 
5  Korttehilla  suöttelisse!*^' 
Jougo  peädä  kanlomassa, 

Alla  seinän  seizomassa. 

Kussa  kuuli,  siinä  ko^zjo,*^' 

Kussa  ko'zjo,*+  siinä  kihlo. 
10     Murraldi  mutsoin  regehe. 

Iski  virkkuo  vitsalla, 

Helähiitti  helmis^^peällä. 

Virkku  juoksi,  matka  joudu; 

Regi  vieri,  tie  liiheAi. 
1.-.     Nosti  mutsoi  reistä  piäne:* 

Ken  on  juossuu  f  iestä  poikki? 
Reb'  on  juossuu  (iestä  poikki. 
„0i  on,  oi  om  milma  orjoa! 

Paremb'  ois  revon  jälillä, 
20  Revon  reuhkujän  jälillä, 


Aina  kä&jän  askelilla^ 
Ei  kuine**^*  Kojo^zen  reissä!** 
Murdi  suoda,  murdi  piädä, 
Murdi  mustoa''^  havenda; 

85  Tuosta  suuttu,  tuosta  siändfiu 
Tuosta  viikoksi  vihasta: 
„Vuotaz,  vuota  Hiijeu  huora, 
Piäzemmä^^  Kojo'zem  miällä, 
Kojon  korvan  kostiehe, 

SO  Vessan  veitsettä  lihoa,*^ 
Juon  verdä  kauha'zetta, 
S^n  suatöindä  lihoa.»^ 
Suonetoinda  pohkieda!'' 

[Jatkuu  ballaadeilla   Ved^nkan- 
Uya  Anni  ja  Meren  h(mai,\ 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


553.  Miinoa. 
Varonen  n.  6.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  HäÄiiiAi, 
KHimon  vaimo,  synt.  Akoniah- 
dessa. 

Joukahaisen  mrsi. 

Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jospa  ois  männä  Joukosella, 


Jouten  Joukoni  pitäis. 
Joki  viel[l]ä  juotteleisi,^ 

5  Korttehilla  syötteleisi. 

Joukko  pääty  kuolomassa. 
Sillan  alla  seisomassa, 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo, 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo. 

10  Murralti  mutson  rekeh[eoJ, 
Murti  suuta,  murti  muuta, 
Murti  roustoa  haventa. 


*t  juottelise.  —  't  syöttelise.  —  *+  koi  o.  —  •  e  lisätty  vftrsyn  tSjt- 
teeksi.  —  't  kune.  —  't  mustua.  •—  't  Peäsemmä.  —  't  lihua. 

553.  ^  Ss.  1—5  on  muistoonpanija  pahtaaksikirjoittaessaan  pikakiQoi^ 
tuksensa  lukenut  seuraavasti:  Jouten  synty  [Joukahainen],  Jouten  (s^ynty* 
jouten  kasvo],  Jospa  ois  [jouten]  männynnä[ki],  Jouka[ba]isella  jouten  pitäis 
Joka  vielä  juottelisi.    Painettu  Boreniuksen  korjauksen  mukaan. 


12.  Kojosen  pojan  kosinta.   553— ^3  a). 
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25 


Iski  virkkuo  vitsalla, 
Virkku  [juoksi],  matka  [joutui], 
15  Reki  [vierij,  tie  mureni, 
Jalas  koivunen^  kolasi. 
Aisa  patvinen^  patsasi, 
Vemmel  tuominen*  tutisi. 

Mutso  rejestä  virkki: 

.Vaeltaissa  (?;  virkki,   sai  vit- 

sat(?).- 

„Hyvä,  hyvä  hiitten  huora, 
Peäsemmä  Kujosen  meällä, 
Annat  suuta  miekallani, 
Kulkkuo  kuristimella." 
Mutso  rejestä  virkki: 
„Mipä  on  juossu[t]  tiestä  poi[k- 
ki]." 
„Jänö  [on  juossut  tiestä  poik- 
ki].** 
,,Parempi  olisi  mi[u]n  poloi- 
[se]n 
Jänön  juoksevan  jäliUä, 
30  Koukkupolven  polkuloilla." 
Reki  juoksi,  matka  joutu[i]. 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  [koivuni  kolasi], 
Aisa  [patvini]  patsasi, 
33  Vemmel  [tuomini  tutisi]. 
Kui[n]  mänööKujosen  meällä, 
Iskipä  miekalla  mutsoa; 
Miekka  mullaksi  mureni. 
Iskipä  [miekalla  mutsoa], 
4<»  Miekka  pääsi  terveheksi, 
Mutso  mullaksi  mureni. 

Siitä  heän  kuko[n]  tekööve 
Anopilla  kostitsoiksi. 


45 


Siitä  heän  tuloove  siib[en]. 

Orja  virkki  orre[n]  peästä, 
Paimen  patsaha[n]  tyvestä: 
»Älä  syö  emäntä  rukka 
Ainuon  vävyn  kostitsoissa, 
Oronaises  on  olkaluista, 
50  Palakaises  peäpaloista.** 


553  a).  Miinoa. 
Blomstedt  n.  29.  —  ^'h  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  Hansini, 
Kliimon  vaimo,  synt  Akonlah- 
dessa. 

Tyttö  pakqjaa  iUkseen: 

„Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jos  ois  mennä^joukosella."^ 
Jouko  peäty  kuulemassa. 
Sillan  alla  seisomassa; 
6  Kui  kuuli  tytön  pakinat  (sa- 
noo): 
„Kussa  kosjo,^  siinä  kihla.*" 

Murralti*  mutoo'  rekeeh, 
Murti  suuta,  murti  muuta, 
Murti  mustoa  haventa; 
10  Iski  virkkua  vitsalla, 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  koivune  kolasi. 
Aisa  patvinen®  pasasi, 
13  Vemmel'  tuominen  tutasi.» 


«  Päällä:  [koivun]i.  —  »  Päällä:  [patvinji.  —  *  Päällä:  [tuominji. 

d^a)-  '  ^ouko  =  mies;**  »mennä  joukosella**  =  mennä  miehelle,  mennä 
oaimisiin.  —  *  =  kosija.  —  •  kihla''^:  kihla.  —  *  reuvalti,  sieppasi.  —  •  =  nai- 
sen. —  •  =  kovapiiinen,  visainen.  —  '  =  luokki,  —  •   =  tutisi,  ritisi. 
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Akonlahden  mnoalue. 


Mutoe  reestä  virkki: 
„Välttäis  virkku  siu  vitjatta." 
„Hyvä,  hyvä  (sano)  hiitten 
huora, 
Peäsen  mä  Kojosen  mäellä, 
20  Kojon  kozen  korvasella,» 

Annat  suuta  miekallani, 
Kulkuo  kuristimella."*® 

Mutoi  reestä  virkki: 
„Paremp'  ois  miun  polosen, 
25  Jänö  juoksian  jälellä. 
Koukkupolven  polkumilla." 

Mäntiih  hyö  Kojosen  mäellä, 
Iski  miekalla  mutoita; 
Siitä  loati  kalakukon** 
30  Anopilla  kostinseiksi.*^ 

Virkki  orja  orren  peästä, 
Paimen  patsahan  tyvestä: 
„Elä  syö  emäntä  rukka, 
Se  on  oljo^aisen**  olkaluista, 
35  Palakaises**  peäpaloista," 


554.  Akonlaksi. 
Kaijalaineii  n.  ^7.  —  1894. 

Okahvie  HaotariAi,  Maksiman  tj- 
tÄr.  Oppinut  Kivijärvessä  synt. 
äitivainaaltansa. 

Joutoaen  virsi. 

Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 

Jouten  joukossa  elin. 

Lähettih  neijet  illan  issuntah. 

Peipot  peäieutan  pitohe. 
5     Sattu  Jouto  kuulomahe, 

Alla  seinän  astumahe. 

Kosjo  Kommilta  tytärtä: 

„Anna  Kömmi  ainuttasi. 

Eli  pilivilkunasi!" 
10     „Empä  anna  ainuttani, 

Emp'  on  pilivilkonoani; 

Männet  uinet  umpilammin, 

Soanet  sieltä  suuren  haavia. 

Kultasuomun,  kultajaomon, 
15  Tuonet  Kommilla  kätehe; 

Siitä  annan  ainueni, 

Siitä  pilivilkunani.'' 
Painu  seppien  pajahe 

Allapäin,  pahalla  mielin. 
20  „Nyt  sie  seppä  veijoseni, 

Tavo  sie  miula  rautavoatti^-u 

Jotta  nisin  umpilammin. 

Saisin  sieltä  suuren  haavin. 

Kultasuomun,  kultajaomon. 


*  kosken  niskalle.  —  '^  Edessä  huomautus:  Tappamaa  suoriua.  — 
"  loati  kukon:  loati  *kala*  kukon;  sei.:  tunnettu  leivoslaji,  jossa  on  kok:.>. 
nainen  kala  paistettuna  ympärille  leivotussa  taikinassa.  —  »•  =  ,kenkkilor».vi- 
lahjaksi.  —  i»  =  porton  [ks.  n.  555,  muist.  21].  —  »*  =  palkkalainen  [k>.  t^ 
555,  muist.  22J. 


12.   Kojosen  pojan  kosinta.   554. 
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25  Toisimpa  Kommilla  kätehe!^ 
Koäson  Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  tyttäresi, 
Eli  pilivilkanasi!'' 
,,Emp'  on  anna  ainattani, 
30  Emp'  on  pilivilkunoani, 
Ämpanet  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitä  annan  ainaoni, 
Annan  pili viikunani.** 
3A     Painn  on  seppien  pajahe. 
„Nyt  sie  seppä  veijoseni, 
Tavo  sie  minla  rautapyssy! 
Ampusin  täbet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
40  Koääosin  Kommilta  tytärtä, 
Eikö  antais  ainuttahe, 
Elli  pilivilkunoahe.*' 

Tako  seppä  rantapyssyn, 
Ampu  täbet  taivoselta, 
45  Pilkat  pilvien  lomista. 

Ko.sSon  Kommilta  tytärtä: 
„Joko  annat  ainuosi, 
Annat  pilivilkunasi?" 
,Emp'  on  anna  ainuttani, 
SO  Emp'  on  pilivilkunoani. 
Astunet  päivän  nieklojen  ne- 
nie  myöti, 
Siitä  annan  ainueni, 
Annan  pilivilkunani.** 
Painu  seppien  pajahe 
5&  Allapäin,  pahalla  mielin: 
»Nyt  sie  seppä  veijoseni, 
Tavo  sie  miula  rautakengät, 

jotta    astuisin    päivän    nieklojen 
nenie  myÖti!* 

Tako  heänhänellä  rautakengät. 
Astu  päivän   nieklojen  nenie 
myöfi. 
6o     Koäso  Kommilta  tytärtä: 


„Joko  annat  ainuosi, 
Annat  pilivilkunasi?" 

„Nytpä  annan  ainueni, 
Annan  pilivilkunani." 
66     Löipä  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  ratsasi, 
Koivuni  jalas  kolahti, 
70  Vitsani  saverkka  vinku. 

„Ken  on  juossu  tiestä  poik- 
ki?" 
„  Jänö  on  juossu  tiestä  poik- 
ki." 
„Paremp'  ois  jänön  jälillä, 
Koukku  polven  polkumilla, 
76  Kun  korpin  Kojosen  reessä." 
„Vuota,  vuota,  Hiittenhuora! 
Peäsemmä  Kojosen  meällä, 
Urohitta  tappelemma, 
Kauhasetta  verta  juomma, 
80  Veitsettä  lihoa  vessämmä!" 
„Ken  on  juossu  tiestä  poik- 
ki?- 
„Repo  on  juossu  tiestä  poikki." 
„Paremp'  ois  revon  jälillä. 
Koukkupolven  polkumilla, 
85  Kun  korpin  Kojosen  reessä." 
„  Vuota,  vuota,  Hiitten  huora! 
Peäsemmä  Kojosen  meällä, 
Urohitta  tappelemma, 
Kauhasetta  verta  juomma, 
90  Veitsettä  lihoa  vessämmä!" 
Heän  vie  kostintsoiksi: 
OTonaisen  olkaluita, 
Palakaisen  peäpaloja, 
Moarien  maitomöykkysie. 
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Akonlahden  runoalae. 


555.  Akonlaksi. 
Blomstedt  n.  5.  —  1894. 

Nuori  tyttö. 
Neidon  pakina. 

Jouten*  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Jouten  joukossa^  elie.^ 
LähetHiipä  neiot  illan  issunta- 

han,* 
Peipot  pessatan*  pitooh. 

5     (Siitä)  Sattu  jouto*  kuulema- 
ha, 
Alla  seinän  seisomaha. 
Koääjo'  Kommilta»  tytärtä, 
Eikö  anna  ainuttaan 
EK  pilivifkunoa.» 

10  „Emp'ön  anna  ainuttain, 
Enk'ön  pilivirkunoa: 
Männet,  uinet  umpilammin, 
Soanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultajuomun,  kultasuomun, 

15  Tuonetko  Kommilla  kätehen. 
Siitä  annan  ainuoini, 
Siitä  pilivirkunoini." 

Painup'  on  seppien  pajahan 
Alla  päin,  pahoilla  mielin. 

20  „Nu,  sie  seppo  veijoseni," 
Tavo  sie  miuUe  rautavoatteet, 
Jottap'  on  uisin  umpilammin. 
Saisin  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultasuomun,  kultajuomun.'' 

25     Tuonet  Kommilla  kätehen. 


Toip'  on  Koromilla  kätehen. 
Kosjopa  Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuoisi, 
Anna  piliviTkunaisi.*' 
SO     „Emp*on  anna  ainuttani, 
Empön  pilivilkunoan. 
Ampunet  tähet  taivozelta. 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitäpä  annan  ainuoini, 
S5  Annan  pilivirkunoin.*^ 

Painup'  on  seppien  pajahan 
Alla  päin,  pahoilla  mielin: 
„Nu,  sie  seppo  veijoseni, 
Tavo  sie  miulle  rautapyssy* 
40  Jotta(p)  ampusin*>  tähet  tai- 
voselta, 
Pilkat  pilvien  lomista."* 
Tako  (hänelle)  seppo  ranta- 
pyssyn, 
Ampu  hän  tähet  taivoselta. 
Pilkat  pilvien  lomista. 
45  Kosjop'  on  Kommilta  tytärtä: 
«Anna  Kömmi  ainuos, 
Eli  pilivifkunois." 

„Empä  anna  ainuttain, 
Emp'ön  pilivirkunoan. 
50  Männet  astunet  päivän 
Nieklojen"  neniä  myöfen. 
Siitä  annan  ainuoin, 
Siitä  pilivirkunoin.*" 
((No  nii)  Siitä  hean)  painoa 
seppien  pajahan 
55  Alla  päin,  pahalla  mielin. 
„No,  sie  seppä  veijoseni, 


555.  ^  =  suotta,  tarhaan.  —  *  =  muiden  mukana.  —  '  elelin.  —  *  illan 
istuntahan  =  iltapakinoita  pit&mään.  —  '  «pessatan**  pito  =  seuran  vietto  (vecu 
öeciÄa).  —  •  =  (ehkä  =  joutomies)  tai  =  Jouko.  —  *  Kosjo:  Koi^jo.  —  •  =  ,Kor. 
m'ira  venäjän  kielellä.*  •—  •  hyväilynimi.  —  *•  =  veikkoseni  —  "  Jotta  f>> 
(pantasin?):  J.  ♦ampusin*.  —  '*  ITiekla  =  neula. 
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Tavo  iie  miuUa  rantakenkät, 
Astuzin^^  päivän  liieklojen  ne- 
niä myöten, 
KoSizimba»*  Kommilta  tytär- 
tä, 
•o  Eikö  antais  ainuttaan 
Eli  pilivilknnoa. 

T£Ä:'o  seppä  rautakenkät; 
Heän    assn  päivän  liieklojen 
öeniä  myöfen, 
Kosjo  Kommilta  tytärtä: 
•5  „Joko  annat  ainuos, 
Joko  pilivifkunas?^ 

„Nytp'  on  annan  ainuon. 
Jo  annan  pilivilkunain.^ 
Löipä  virkkua  vitsalla, 
70  Helähjrtti  helmispeäUä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutui. 
Reki  vieri,  tie  ratzaazi,^* 
Koivuöe  jalas  kolahti, 
Vitsaie  zav'erkka^«  vinku. 
75     „Mip'  on  juossut  (iestä  poik- 
ki?" 
^  Jänö  on  juossut  tiestä  poik- 
ki." 
„Paremb'  ois  jänö  jälellä, 
Koukkupolven  polkumilla. 
Ei  kuin  korpin  Kojosen  reis- 
sä." 
80     »Vuota,  vuota,  hiitten  huora, 
Peäsen  mä  korkiair  Kojosen 
meällä, 


Urohitta  tappelimma, 
Kauhasella  verta  juomma. 
Veitsettä  lihoa  vessämmä!"^^ 
85     „Mi  on  juossut  tiestä  poik- 

ki?ui8 

„Kepo  on  juossut  tiestä  poik- 
ki." 
„Paremb'  ois  revon  jälillä, 
Koukkupolven  polkumilla 
90  Ei  kuin  korpin  Kojosen^»  reis- 
sä." 
„ Vuota,  vuota,  itten^»  huora, 
Peäsen   mä  korkiall'  Kojosen 

meällä, 
Urohitta  tappelimma, 
Kauhasetta  verta  juomma, 
95  Veitsettä  lihoa  vessämmä." 
Sitten  sanoo  heän  jotta: 
»Ofonaisen*^  olkaluita, 
Palakaisen^*  peäpaloja, 
Moarien  maitomöykkysiä."*» 


*•  Astuisin:  Asta^in.  —  **  Kodi|s|imba:  KoSizimba.  —  *•  =rasasi.  — 
**  ^  vitsakookka  millä  aisan  alaöe  peä  siotaah  kiinni  jalakseen. *"  ~  "  «=  veis- 
tftmme.  —  *•  85  7,.  |Paremb'  ois  revon  jälillä|.  —  *•  »zulhazen  nimi".  — 
**  Selitystä  sanaan  en  saanut,  nimenomaan  sitä  kysyessäni.  —  *^  Oljonaisen: 
Ofonaisen ;  =  jalkanainen,  portto.  [Otona  on  naisen  nimi.  Julkais.]  —  '*  palkka- 
nainen.  [Palaka  on  naisen  nimi.  Julkais.]  —  '*  mio|ai;d|omöykkysiä:  mai/o- 
möykkysiä;  =  nänniä. 
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556.  Kuivajärvi. 
Haimikameii  n.  22.  —  ^s/s  1877. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski. 
Kivijärvestä  tuotu. 

Jouten  synnyin,  j[outeu]  kas- 
voin, 
Josp'  on  männen  Joukosella,^ 
Jouten  Joukone^  pitävi, 
Joki-viellä»  juottelovi, 
Korttehilla  syöttelövi. 

Jouko  peäty^  kuulomassa, 
Alla  sillan  seisomassa. 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjoi, 
Kussa  kosjoi/  siinä  kihloi. 

Veännälti^  mutsun  rekehe, 
Iski  virkkuu  vitsalla, 
Helähytti  helmispäällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutui, 
Reki  vieri,  tie  [mureni], 

„Mi  on  juossut  tiestä  poik- 
ki?" 

„Jänis    on    juossut   [tiestä 
poikki]." 

„Voi  minua  poikoa  poloista 


Jänön  jättäjän  jälillä! 
Parempi  olisi  oUut 

20  Jäniksen  jättäjän  jälillä 
Kuin  -? 

Iski  virkkua  vitsalla, 
Helähytti  helmisvyöUä,^ 
Virkku  juoksi,  matka  joatui, 

25  Reki  vieri,  tien  vierehen.* 

Mutsoni  —  ? 
• 

„Hukka    on    juossut    tiestä 
poikki.'' 
30     „Parempi  olis  miun  ollut 
Parempi  miun  poloisen 
Hukan  juoksovan  jälillä. 
Kuin   korpin   [Kojosen   rees- 
sä].- 
Sulhoni  noin  sanovi. 

Viimeinen  rivi  alkukiijoitiik- 
sessa*^  pois  pyyhitty;  sielt&  kui- 
tenkin voipi  selittAä  sanoja  sem- 
moisia kuin  esim.  n.  n.  hiien  huora, 
.Ellin  pääsemme  —  korpikoijo- 
sen  —  korpiUe  —  koijosen  — 
sinne  —  kotihimme  —  verta  kaa- 
hasella. 


556.  JoukoseU{e|:  Joukosella.  —  •  Joukonenj:  J.  —  •  -vlefellA:  -vteU^ 

—  *  Jouk|ko|  p|ä'äty:  Jouko  peäty.  —  •  Kosjoi:  Kussa  k.  —  •  V&ämi&lti: 
Veännälti.  —  ^  £or.  ehdottanut:  [helmisjpeällä.  —  •  Päällä:  ?  merkitfiemässä. 
että  sana  on  alkukiijoituksessa  selvästi  kirjoitettu  vaan  muistoonpanijalle 
outo  ja  käsittämätön  (muistoonpaijan  huomautus.)  Bor.  ehdottanut:  [tie]  mu- 
reni? —  •  Rivillä:  V— k.  —  Bor.  ehdottanut:   [Sulhoni  noin  sanoiksi]  virkkL 

—  ^^  Tarkoittaa  alkup.  pikakiijoituksella  tehtyä  muistoonpanoa. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.   Akonlaksi. 


Kaijalainen  o.  65,  88.  110—115.  — 
1884. 

Varvana    Huotarin  tytär  ELämä- 
läii^i. 


110  n^ip^  neittä  annetaki. 
Ampunet  tähet  taivoselta, 


Pilkat  pilvien  lomista. 
Siitä  neiti  annetaki.*' 
Ampu  tähet  taivoselta, 
115  Pilkat  pilvien  lomista. 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnassay  ks.  n. 
454.1 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


557.  Latvajärvi. 

löimrot  AH  6,  n.  12L  —  1834. 

Kosjo  Kosjolta  tytärtä, 
Nuorta  neittä  naisekseen, 
Vasta  kasvoista  varaksi; 
Elipä  anna  nuorta  neittä. 
5  ^Knn  et  poikki  umpilammen, 
Saane  sieltä  hauin  suuren 
Anopille  kostitjoiksi.'' 

Ui  poikki  unipi[lammen], 
Sai  sieltä  etc. 
10     Ei  anna  tytärtä. 

„Eun  ammut  tähet  taivalta, 
Pilkat  pilv[ien]  sialta, 
Yhen  nuolen  nostannalta, 
Yksien  jalkoin  sialta, 
u  Yksillä  yrityksillä." 

„Joko  annat  tyttär[esi]?" 


„Kun  käyt  niekloin  nenitse, 
Tallot  rauta^  tapparoita." 
Ampu  etc. 
20  Tako  rauta  talukset, 
Tallo  rauta  tapparoita, 
[Tallo]  tapparan  teriä. 
„Joko  annat  [tyttäresi]?" 
Anto  tyttärensä. 
25  Äiin*  siitä  neittä  neuo, 
Äiön  orpana  opetti, 
Laati  villaista  hametta 
Yhestä  villan  kylestä. 
„Joko  annat  neito[sesi]  ?" 
30  „  Keitä  otroista  olutta 
Yhen  otraisen  jyvästä, 
[Yhen]  otraisen  syämestä." 


557.   >  raujanl:  rauto.  —  '  |Siitä|  Äiin:  Ä. 
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Latvajärven  runoalue. 


558.  Latvajärvi. 
Löimrot  Ane,  n.  125.  —  1834. 

„  Jouten  synnyn,  jouten  kas- 
von, 
Jos  on  mennen  Joukkosella, 
Jouten  Joukkoni  pitääpi, 
[Jouten  Joukkoni]  syöttelöö, 
s  Jokiveellä  juotteloo, 
Korttehilla  syöttelöö, 
Heinäsillä  heittelöö, 
Sarasilla  saatteloo.** 
Pääty  Joukko  kuulemassa, 

10  Kussa  koisso,  siinä  kihlo, 
Muraltih^  mutso  rekeh. 
Laski  virkkua  v[itsalla], 
Virkku  juoksi,  [matka  joutu]. 
Jalas  patvinen  patsasi, 

IS  Aisa  koivunen  kolahti, 
Yemel  tuominen  tutasi, 
Reki  vieri,  tie  lyh[eni]. 
Nossalti  mutso  tien  poikk[i]. 
„ Jänis  on  etc." 

20     Murti  suuta,  m[urti]  päätä, 
[Murti]  mustoa  baventa, 
Laski  v[irkkua  vitsalla], 
Rat[su  juoksi,  matka  joutu], 
Kapia  koivunen  kolahti, 

25  Mutso  päätään  kohotti, 
Noin  mutso   s[anoiksi]  v[irk- 

ki]: 
„Mi  on  juossut  t[iestä]  p[oik- 

ki]? 
Parempi  ois  m[iun]  polosen 
Revon  reuhkavan  jälillä, 

SO  Ala  kärsän  ahkiossa." 

Murti  suuta,  m[urti]  p[äätä]. 


„Hukka  juostu  t[iestä]  p[oik- 

ki].** 
«Parempi  [ois  miun  polosen] 
Hukan  juoksevan  jälillä, 
SS  Aina  käyjän  askelilla. 
Kun  on  [korjassa  koslan]. 
Alakärsän  ahkiolla.'' 

„Elä  huoli  [Hiien  huora]. 
Vielä  pääset  Kojon  kotih, 
40  Kojon  määlle  korkialle, 
Kojon  kossen*  pyörtiehen. 
Syöt  veitsettä  lihoa.** 
Meni  Kosjon  määlle  kork[ial- 
le], 
Kojon  kosen  pyörtie[hen], 
45  Pani  pään  kiveksi  kosen. 
Nännit  kalakukoksi, 
Lähti  anoppiih. 

Anoppih  patsaan  päässä: 
«Mitä  tieät  sanomia?'' 
SO     Vävypä  se  noin  sanoo: 
„Äiän  tieän  sanomia, 
Jo  on  tyttö  kuolleheksi.*" 

Akka  vanha  lattiella: 
„0i  on  kukki  Jalkaseni, 
95  Elä  kysy  sanomia, 
Kun  mie  sanon  sanomia, 
Tulet  veellä  virottoo.*^ 
Anto  vävy  kostintsata. 
Akka  lattialta: 
60  „Elä  syö  kostintsata; 
Jospa  tietäisit  et  söisi.'' 
Akka  noin  sanoo: 
„Sano  kukki  akkaseni. 
Syötän  vuohen  raatamatta, 
65  Toisen  syötän  vaattiessa."* 
Akkapa  noin  sanoo: 


558.   ^  Päällä:  Käännäitih.  ~  *  kosse:  kossen.  —  *  Päällä:  (virottojt^. 
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„Jos  mie  sanon  [sanomat], 
Tulet  veellä  virotto[o].« 
^•Tulkohot  jos  kahesti." 

70     Akka  sanoo: 

„Söitpä  nännit  tyttäresi." 

Siitä  vieri  beugetä. 
Nousi  tuosta  kuolom[asta]: 
.Vierkäät  viereni  veteni 

75  Diopäillä  muotoloilla, 
Punasuilla  sukkusilla, 
Kaun'^e'>hilla  kannoilla, 
Vierkäät  vielä  alema." 


559.  Latvajärvi. 
Börner  n.  64.  -  »A  1872. 

ArhippaiAi  Miihkali. 

«Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Jouten  ilmoilla  sukehuin, 
Mintäh*^*  en  peässyt^^  Jouko- 
sella." 
Peätyi**  Kojo  kuulomassa, 
5  Alla  seinän  seisomassa; 
Missä  kuuli,  siin'  on  kosjo, 
Missä  kosjo,^^  siinä  kihlo. 

Koppo  neijen«*  korjahase. 
Niin  on  laski  laipehihe, 
10  Löipä  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Orih'^^^  juoksi,  matka  joutui,»* 


Eeki  vieri,  tie  mureni.»* 
Neiti  korjasta  sanove, 
15  Alta  viltin  virkkelöyve:*^* 
„Mi  on  juossut  poikki  tiestä?* 
„  Jänö  juossut  poikki  tiestä."" 
,,Paremp'  ois  jänön  jälillä. 
Koukkupolven  polkomilla, 
20  Kuinpa  Kojon  rejessä." 

„Elä^**  huoli  hiitten  huora, 
Kuin  peäset  Kojon  mäjellä. 
Kojon  meällä  korkijella, 
Vuolet  veitsettä  lihova, 
25  Kannat  verta  kauhasetta.^' 
Neiti  korjasta  sanove, 
Alta  viltin  virkkelöyve:*** 
„Mi  on  juossut  poikki  tiestä?^ 
„Eepo  juossut  poikki  tiestä."* 
30     „Paremp'  ois  revon  jälillä, 
Koukkupolven  polkomilla, 
Kuinpa  on  Kojon  rejessä.** 
„Elä'3t  huoli  hliitten]  h[uo- 
ra], 
K[uin]   p[eäset]  K[ojon]  m[ä- 
jellä]. 
55  K[ojonJ  m[eällä]  k[orkijella], 
V[uolet]  v[eitsettä]  l[ihova], 
K[annat]  v[erta]  k[auhasettaj.'' 

Neiti^**  korjasta  sanove, 
Alta  v[iltin]  v[irkkelöyve]: 
40  „Mi  o[n] j[uossut]  p[oikki]  t[ies- 
tä]?" 
„Poro  juossut  poikki  tiestä.-* 
„Paremp'  ois  poron  jälillä, 
Koukkupolven  polkomilla, 
Kuinpa  on  Kojon  rejessä."*^* 


559.  >t  Mintään.  --  *  PääUä:  [MintÄlän.  -  «t  päässyt.  —  ^t  Päätyi.  — 
*t  kosjo,  päällä:  [kosjsloj.  —  •i  neien.  —  't  Oro,  päällä:  [Or]i.  —  »t  joutu.  — 
•t  leveni,  päällä:  mureni.  —  >®t  virkkelöve.  —  *'t  Älä.  —  "t  virkkeleve.  — 
»H  Ällä).  —  "t  Neitpä.  —  »H  Säe  puuttuu. 
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Latvajärven  runoalue. 


„Eläi»t  h[uoli]  h[iitten]  h[uo- 
ra], 
K[uiii]   p[eäset]  K[ojon]  m[ä- 

jeUä], 
K[ojoii]  m[eällä]  k[orkijella], 
V[uolet]  v[eitsettä]  l[ihova], 
K[annat]  v[erta]k[auhasetta]." 


559  a).  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  18.  —  Vs  1877. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Neitoni  laulelouve: 
„Jouten  synnin,  j[outen]  kas- 
voin, 
Jouten  ilmoilla  sukebuin, 
Vain  em^  peässiit  Joukosella." 
6     Peäty  Kojo  kuulomassa, 
Alla  seinän  Seisomassa; 
Missä  kuuli,  §iinäi  kosSio, 
Missä(pä)  ko^^o,  siinäi  kihlo. 

(Neien  koijahan  kohotti),* 
10  *Niin  lasetti  laipeihi,* 
Löi  on  virkkuo  vitjalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Oro  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  mureni. 
15     Neiti  korjasta  sanouve. 
Niin  lasetti  laipeista. 
Alta  viltin  virkkelöuve: 
„Mi  on  juossut  poikki  tiestä?" 

♦Kojo  varsin  v[astoa]uve:* 


20  „Jänö    on   j[uossut]   p[oikki] 
t(iestä].« 
Niin  neiti  san[no]  s[oatto]: 
„Paremp'  ois  jänön  jälillä. 
Koukkupolven  polkomiila. 
Kuinpa  Äi  Kojon  rejessä.** 
25       Kojo  v[arsin]  v[astoauve]: 
„Elä  huoli  Hiitten  huora, 
Kuin  peäset  K[ojo]n  mäjelUU 
K[ojo]n  meällä  korkiella, 
Vuolet  veitsettä  lihoa, 
SO  Kannat  verta'  kauhasetta."* 
Neiti  korjasta  sanouve, 
Niin  las[etti]  laip[eista], 
Alta  [viltin  virkkelöuve]: 
„Mi  [on  juossut  poikki  tiestä]?'' 
35     „Repo*  on  j[uo8sat]  p[oikki] 
t[iestä].- 
„Paremp'  ois  revon  j[äUllä]« 
Koukkup[olven  polkomiUa], 
Kuinpa-i  on  Kojon  rej[essä].'* 
Kojo  v[arsin]  v[astoauve]: 
40  „Elä  sie  h[uoli  Hiitten  huora], 
Kui[n  pääset  Kojon  mäjellä], 
K[ojo]n  [meällä  korkiella], 
Y[uolet  veitsettä  lihoa], 
K[annat  verta  kauhasetta].*" 
45     Neit[i  korjasta  sanouve], 
Niifn  lasetti  laipeista], 
Alta  [viltin  virkkelöuve]: 
„Mi  [on  juossut  poikki  tiestä]  ?• 
Kojo  [varsin  vastoanve]: 
50  „Poro'  on  [juossut  poikki  tie^ 
tä]." 
„Parem[p'  ois  poron  jälillä;. 
Koukku[polven  polkemilla]. 


»H  ÄlläJ. 

559  a).   »  Päällä:  Empä  (ni).  —  •  P&äDä:  =  Koppo  neijen  korjahase.  — 
Päällä:  [vertjä.  —  *   Kett'|:  »Repo*.  —  •  Pjeura  :  Poro. 


12.   Kojosen  pojan  kosinta.   559  a). 


749 


55 


Kuipa-i  on  K[ojon  rejessä]." 
Kojo  v[arsin]  v[astoauve]: 
^Elähän  [haoli  Hiitten  huora], 
K[iiin  peäset  Kojou  mäjellä], 
K[ojon  meällä  korkiella], 
V[uolet  veitsettä  lihoa], 


60 


K[annat  verta  kauhasetta]." 

Jo  mäntih*  K[ojo]d  mäjellä, 
Kojon  [meällä  korkiella]. 
Vuoli  veitsettä  [lihoa], 
Kanto  verta  kauhasetta. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 

Ltanxot  An?,  n.  Z,  b.  65.  -  18S4. 

55  Elä  huoli  Hiien  huora, 
Kyllä  mä  sanoiksi  saatan, 


[Säe  on  uudessa  runossa  Para- 
hiuta  Paavilasta,] 


2.   Latvajärvi. 

Bonnlns  m,  n.  12,  88.  260— t  -  >V, 
1877. 

Arhippaiiii  Miihkali. 


„Em[pä  anna]  Annielii, 
Liit  en  [lempilinnui]stadi, 
250  Ammut  tähet  taivahadta, 
Pilkat  pilvien  lomafita.** 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
473  a).] 


3.   Latvajärvi. 

Borenins  m,  n.  76,  88.  282—290.  — 
V.  1877. 

Piirteii^i  MoiSsei,  Ahosia. 


Niin  8[anoviJ  P[ohjo]n  a[kka]: 
„Kuin  ammut  tähen  taivahalta, 
Pilkan  pilvien  lomasta, 
Vasta  Anni  [annotaha], 

285  Emolin[tu  liitetähä]." 

Tuop*  on  [lieto  LemminkäiAiJ 
Amp[u  tähcn  taivahalta], 
Pilka[n]  pilvie[n  lomasta]. 
Siitä  Anni  annottihi, 

290  Emol[intu  liitettihi]. 

[Yhteydestä    ks.    KUpakosintaa 
n.  477.] 


•  Pä&Uä:  Nun  peästih. 
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VUOKKINIEMEN  RTJNOALUE. 


560.  Vuokkiniemi. 
EauteU  2  1.  n.  940.  —  1892. 

Okahvie  MäkeläiAi;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

„  Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Josp'  on  Joukoselle, 
Jouten  Joukoni  pitäv, 
Jokiveeliä  juotteloo, 
5  Korttehilla  syöttelöö."* 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo, 
MurraJti  muzoi  rekeh, 
Anto  suuta,  murti  mastoa  ha- 

venta. 
Siitä  löi  virkkua  vizalla, 
10  Helähytti  helmispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  mureni,^ 
Aisa  patvini  pamasi, 
Jalas  poimuni  kolasi, 
15  Ori  juoksi,  ohjas  liikku. 
Murtipa  muzoi  rejestä, 
Kazeleikse,  kiänteleikse : 
Repo  juossut  tiestä  poikki. 
„  Parempi  ois  miun  polosen^ 
20  Revon  juossehen  jäUUä, 
Ei  kuin  Kojon  rejessä, 
Kojon  meällä  korkiella.^ 

Siitä  lyö  virkkuo  vizalla, 
Helähytti  helmispeällä  j.  n.  e. 
25  Jänis  juossut  tiestä  poikki. 
«Parempi  ois  miun  polosen 
Jäniksen  juossehen  jälillä. 


Koukkupolven  polkemilla. 
Ei  kuin  Kojon  rejessä, 

30  Kojon  meällä  korkiella.'' 
Löi  virkkuo  vizalla  j.  n.  e. 
Petra  juossut  tiestä  poikki. 

„Parempi  ois  mion  polosen 
Petran  juossehen  jälilla, 

35  Poropetran  polkomilla. 
Ei  kuin  Kojon  reje&sä, 
Kojon  meällä  korkieUa.'' 


10 


15 


561.  Tollonjoki. 
Kaqalainen  n.  37.  —  1894. 

Okahvie  Matvenna  Kemsajeff. 

Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Kosso  Kössiltä  tytärtä, 
Nuorta  neittä  naisekseh, 
Yastakasvoista  varakseh. 

„Et  sie  soa  Yrjö 
Nuorta  neittä  naisekses, 
Yastakasvoista  varakses; 
Ampunet  tähet  taiv^hilta, 
Yksies  jalkojes  sijalta. "" 

Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Ampu  tähet  taivahilta, 
Yksien  jalkojeh  sijalta. 
Ei  soanu  Yrjö  sitä  naisekseh. 
Yastakasvoista  varakseh* 
„Soanet  sieltä  suuren  hauvin 
Ilman  nuotin  nostamatta, 
Käsiverkon  keäntämättä.'' 


560.   *  |lyheni|:  ♦mureni*.  —  '  polonj:  polosen. 
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Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Sai  heän  sieltä  suuren  hauvin 
20  Ilman  nuotin  nostamatta, 
Käsiverkon  keäntämättä. 
Heän  siitä  sai  neijen  morsie- 
mekseh, 
Vastakasvoisen  varakseh. 

Pariskunnalla  talon  siitä  paha 
kesuHa,  Min  morsien  sanon  jotta: 

^Toivosinko  toattonitulovan, 

2  s  Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 
Sinisilian  seisottaisin, 
Sinipatsahat  panisin, 
Mussan  hevon  sillan  korvah, 
Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

3')  Eulta  suiset,  kulta  päiset, 
Kulta  ohjakset  eteh, 
Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

Toivosinko  veTIeni  tulevan, 
Sinisilian  seisottaisin, 

35  Sinipatsahat  panisin, 
Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 
Mussan  hevon  sillan  korvah 
Kulta  suiset,  kulta  päiset. 
Kulta  ohjakset  eteh, 

40  Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

Toivosinko  sulhoni  tulevan, 
Pökkelösillat  seisottaisin, 
Pökkelöpatsahat  panisin, 
Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

43  Mussan  kontion  sillan  korvah, 
Rokosina  suiset,  rokosina  päi- 
set, 
Rokosina  ohjakset  eteh. 
Ii  joikuu!  ai  koTetuu!" 

änlhani  ottaa  pietillä,  mor§ien 
ianou:  ^elä  milma  Itiö,  mie  hatta- 
ras  pesen  ta  hattaravetes  jaon." 
SiiU  tuloa  hava  välL  Siitä  ale- 
tah  eleä  kelletteä. 


562.  Venehjärvi. 
Kaijalainen  n.  94.  —  1804. 

Hoto  Laurin  tytär  Lesoni  („Sokie 
Hoto**). 

„  Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jouten  ilmoilla  ylenin. 
Kun  ois  männä  Joukosella, 
Jouten  Joukoni  pitäisi, 
5  Työttä,  vyöttä,  voattietta, 
Jalalla  sukattomalla, 
Keällä  kintahattomalla; 
Joki  veillä  juottelise, 
Roattehilla  syöttelise." 

10     Peäty  Kojo  kuulomassa. 
Alla  seinän  seisomassa, 
Kosso  Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuosi. 
Tahi  pieni  viikunasi!" 

15  „Empä  anna  ainuttani. 
Enkä  pientä  vilkunoani. 
Soanet  tähen  taivoselta, 
Pilkan  pilvien  lomasta, 

,    Siitä  annan  ainueni, 

20  Tahi  pienen  viikunani.'' 
Painu  seppolan  pajahe. 
„0i  on  seppo  veijoseni, 
Takoja  ijäu  ikuni! 
Tavo  miula  viijet  vitjat, 

25  Kuusi  rautarenkahaista, 
Jotta  soan  tähen  taivoselta. 
Pilkan  pilvien  lomasta!" 
Tuopa  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 

30  Tako  heän  viijet  vitjat, 
Kuusi  rautarenkahaista; 
Jo  sai  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista; 
Toi  ne  Kommilla  kätehe. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


85     Eosäo  Eommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!" 
„Empä  anna  ainuttani 
Enkä  pientä  vilkunoani. 

40  Eumpa  on  uinet  umpilammin, 
Soanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Eultasuomun,  kultajuomun, 
Tuonet  Eommilla  käteh; 
Siitä  annan  ainuoni, 

45  Tahi  pienen  viikunani." 
Painu  seppolan  pajahe. 
„0i  on  seppo  Dmorini, 
Takoja  ijän  ikuni! 
Tavos  miula  rautavoattiet, 

60  Joilla  uin  mie  umpilammin, 
Saisin  sieltä  suuren  hauvin, 
Eultasuomun,  kultajuomun!" 

Tuopa  seppo  limorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 

55  Jopa  tako  rautavoattiet, 
Jo  heän  ui  umpilammin, 
Sai  sieltä  suuren  hauvin, 
Eultasuomun,  kultajuomun. 
Toipa  Eommilla  käteh. 

60     EoS^o  Eommilta  tytärtä: 
„Anna  Eommi  ainuosi. 
Tahi  pieni  viikunasi!" 

„Empä  anna  ainuttani, 
Enkä  pientä  vilkunoani. 

05  Astunet  päivän  nieklojen  ne- 
nie; 
Siitä  annan  ainueni, 
Tahi  pienen  viikunani." 

Painu  seppolan  pajahe. 
„0i  on  seppo  limorini, 

70  Tavos  miula  rautakengät!" 
Tuopa  seppo  limorini, 
Takoja  ijän  ikuni 
Jop'  on  tako  rautakengät. 


Astu  päivän  nieklojen  nenie. 
75     Koi&o  Eommilta  tytärtä: 
„Anna  Eommi  ainaosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!*' 

Siitä  anto  ainuoh. 
Siinä  ko^äo,  siinä  kihlo. 
80  Koppai  neijen  korjahase, 
Sai  neijen  satulahase; 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeälUL 
„  Virkku  juokse,  jouva  matka 
85  Keki  viere,  tie  lyhene. 
Reki  koivuni  kolasi. 
Pankko  patviset  jalakset, 
Vitfiaset  saverkkat  vinku. 
Peäsemmä  Eojon  kotihe, 
90  Eojon  meällä  korkidla!"" 
Neiti  korjasta  sanoa. 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
„Mip'  on  männyn  tiestä  poik- 
ki?- 
,,Hukk'    on    männyn   tiesU 
poikki" 
95     ,,Paremp'  ois  minän  poloiv-n 
Hukan  juoksovan  jälillä, 
Aina  käyjän  askelilla." 

„Elä  huoli  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Eojon  kotihe. 
100  Eojon  meällä  korkiella, 
Eojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa, 
Eoatah  verta  kauhasetta.'' 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla, 
105  Helähytti  helmispeällä. 

„Virkka  juokse,  jouvu  matka. 
Reki  viere,  tie  lyhene, 
Reki  koivuni  kolasi, 
Pankko  patviset  jalakset, 
110  Yitsaset  saverkkat  vinku. 
Peäsemmä  Kojon  kotihe. 
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Kojon  meällä  korkiella!'' 

Neiti  korjasta  sanon, 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
115  „Mip'  on  männyn  tiestä  poik- 
ki?" 
„Rep'    on    männyn    tiestä 

poikki." 
„Paremp'  ois  minnn  poloisen 
Revon  reyretyn  jäliliä, 
Aina  käyjän  askelilla.'' 
130     „Elä  huoli,  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Kojon  kotihe, 
Kojon  meällä  korkiella, 
Kojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa, 
IM  Koatah  verta  kauhasetta!" 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä, 
Virkku  juokse,  jouvu  matka, 
Reki  viere,  tie  lyhene, 
130  Reki  koivuni  kolasi, 
Paukko  patviset  jalakset, 
Viisaset  saverkkat  vinku.^ 
Peäsemmä  Kojon  kotihe, 
Kojon  meällä  korkiella! 
iss     Neiti  korjasta  sanon, 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
„Mip'  on  männyn  tiestä  poik- 
ki?" 
„Jänö    on    männyn    tiestä 

poikki." 
„Paremp'  ois  minun  poloisen 
140  Jänön  juoksovan  jäliliä, 
Koukkupolven  polkuloilla." 

,Elä  huoli,  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Kojon  kotihe, 
Kojon  meällä  korkiella, 
145  Kojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa, 

5()2.    »    Ss:n    131-2  järjestys  alk. 


Koatah  verta  kauhasetta!" 
Jo  mäntih  Kojon  kotihe, 
Kojon  kosen  korvasella, 
150  Kojon  meällä  korkiella; 
Vuoltih  veitsettä  lihoa, 
Koattih  verta  kauhasetta. 
Jopa  on  laitto  kukkosekse, 
Työnsi  Kommilla  kostintsoa, 
165  Työnsi  Kommilla  kätehe. 
Rupei  inhu  iltasella, 
Asetakse  atrivoUa; 
Sanon  orja  orren  peästä, 
Paimen  patsahan  takoa: 
160  »Kumpa  sie  sen  tietäsite, 
Etpä  sie  sitänä  söisi." 

„Sano,  sano,  paimen  parka, 
Annan  päiväksi  lepuuta!" 
„Empä  vielä  siihi  sano." 
165     Rupei  inhu  iltasella, 
Asetakse  atrivolla; 
Sanon  orja  orren  peästä. 
Paimen  patsahan  takoa: 
„Kumpa  sie  sen  tietäsite, 
170  Etpä  sie  sitänä  söisi!" 

„Sano,  sano,  paimen  parka, 
Annan  kuukse  lepuuta!" 
„Empä  vielä  siihi  sano." 
Rupei  inhu  iltasella, 
175  Asetakse  atrivolla; 

Sanon  orja  orren  peästä. 
Paimen  patsahan  takoa: 
„Kumpa  sie  sen  tietäsite, 
Etpä  sie  sitänä  söisi!** 
180     „Sano,  sano,  paimen  parka, 
Annan  vuuveksi  lepuuta!" 

„Oronaises  olkapäitä, 
Palakaises  peäpaloja." 

„ Akalla    tulou    paha    mielestä, 
siihi  vieröy  hangatta." 

päinvastainen;  numeroilla  muutettu. 

48 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  AH  6,  n.  89,  8S.  108-18.  — 
1884. 


Koppi  neien  korjaansa. 

Ajoa  kahotteloo 
110  Noit*  on  Pohjon  kankahia, 

Aina  raattoja  ahoja. 
Kun  tulee  suen  jälille: 

„Parempi  suen  jälillä. 

Kun  korjassa  Kojon.** 
115      „Elä  huoli,  Hiitten  huora. 

Kun  tulet  Kojon  kotiin, 

Mittaat  verta  kauhasella. 

Kun  et  kuule  mun  sanoa.  ** 

[Ss.  ovat  Kilpakoainnaasay  ks.  n. 
480.1 


3. 

Vuokkiniemi. 

Boreniiu 

I.  n.  88,  ».  27-37.  -  »,. 

1871. 

Trohkiman  leskL 

Nousi  korjah  on  korie, 

HUvä  lahja  laipivoihe. 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
SO  »Vilu  on  olla  vcltin  alla. 

Kolo  korjassa  venövö." 
Seppo  varsin  vastovali: 

„Elä  sie  ihastelefe; 

Annan  soat  sepon  kofihe, 
35  Sttöt  on  vei^että  lihoja, 

Kauhasetta  verta  juote.  ** 

|Ss.  ovat  Kilpakonnnassa,  ks.  n. 
484.1 
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2.   Vuokkiniemi. 
Lönnrot  R,  n.  605,  88.  82—88.  — 1887. 

Neiti  korjasa: 
„Kolkko  [korjassa  eleä], 
Vilu  sepon  viltin  alla.** 

Seppo  noin  [sanoiksi  virkkij: 
„Elä  huoli  halukkaani. 
Tottele  vähät  mitänä. 
Kun  saat  sepon  kotihi.** 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
481.1 


4.   Vuokkiniemi. 

eenets   II,  n.  10,  88.  185— 4S.  —  *  ^ 

1873. 

Trohkiman  leski. 


135      Nousou  korjah  on  korie. 
Hyvä  lahja  laipioihe. 
Vilu  on  olla  veltin  alla. 
Kolo  korjassa  venyö. 
Elä  sie  ihastelete: 

140  Anna  suat  sepon  kotihe. 
Syöt  on  veitsettä  lihoa, 
Kauhasetta  vettä  juote. 

[Ss.  ovat  Kilpakoiinnassa,  ks. 
484  a)]. 
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5.   Vuokkiniemi. 

fiauteU  n.  918,  ss.  12—13.  —  1892. 

Okahvie  Mäkeläiiii.   Saarijärvestä 
tuotu. 


Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Ampu  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 

[Ss.  ovat  Marjatan  runossa,] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 
Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

Lönnrot  AH  8,  n.  65,  ss.  185—44.  — 
1833. 

Vaassila  Kielo väi Ai. 


2.    Vuonninen. 

Borenius  I,  n.  65,  ss.  195-202.  —  «/jo 
1871. 

Ontreini  Jyrki. 


135      Sano  neitsy: 

„Paremp[i]  jänön  juoksevan  jä- 

lillä. 
Kun  sepon  koijassa. 
Vilu  on  olla  viltin  alla. 
Kolkko  korjassa  eleä."* 

140      Sano  Ilmar[inen]: 
„Elä  huoli  neito  parka. 
Kun  saat  Kojon  kotiin, 
Syöt  veitsettä  lihoa. 
Juot  verta  kauhasetta." 


(Yhteydestä  ks.  Sampqfaksoa  n. 
80.1 


195  Jo  sanoa  Pohjon  neiti: 
„Vilu  on  olla  alla  viltin, 
Kolkko  korjassa  eleä!** 
Sano  seppo  Ilmorini: 
„Elä  huoli  Pohjon  neiti! 

200  Kuin  sie  soat  sepän  kotihi, 
Sijöt  veitsettä  lihoa, 
Juot  on  verta  kauhasetta.  ** 


|Ss.  ovat  Eilpakosinnassa,  ks.  n. 
491.1 
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Uhtuen  ninoalue. 


3.   Vuonninen. 

Borenius  m,  n.  96,  ss.  161—66.  —  V, 
1877. 

Malaii|^,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 


„ Siitä  A[6ni]  a[nnetah]  on, 
160  Lemp[ilintu  liitetäh], 


Enin  ajnmut  tähet  taivoselta. 
Pilkat  pilvien  lomista.* 

Tuopon  v[anlia]  V[äinämöin»ii] 
Mäiii  juodulla  pihalla, 
105  Ampa  [tähet]  t^voselta. 
Pilkat  [pilvien  lomista]. 

[Ss.  ovat  Eilpakannnassa,  ks.  n. 
494.) 


UHTUEN  RUNOALUE. 


563.  Alajärvi. 
Cajan  n.  14  a).  —  1836. 

„Joukko^  joutenna  pitää, 
Työttä,  vyöttä,  kinttahitta, 
Korttehilla  syöttelöö. 
Lampivettä  juotteloo, 
5  Jokos.  m[ennä]  J[oukosella]?" 
Revon  reuhkävän  jälillä. 
Kauhasetta  vettä  koat. 

Hukan  huiskun  jälkilöillä, 

Listin  lihat  lippahaan. 

10  Loaitaan  kostintso  kalakukko. 
Orja  Virkki  orren  peästä, 
Paimo  patsahan  nenästä. 


564.  Alajärvi. 
Inha  n.  26.  —  1894. 

Tomna    Joakon    tjrtär; 
Kostamuksesta. 


kotoi-^iu 


Anni  tytti  pak[ajaa]: 
„Jouten  synnyin,  jouten  ka>- 

voin. 
Jouten  Joukolla  mänisin."^ 

Joukko  peäty  kuulemassa, 
5  Alla  seinän  seisomassa, 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo. 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo. 

Murrelti  mufson  rekeh. 
Iski  virkkua  vitsalla, 
10  Helähytti  hernispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu.- 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  koivune  kosasi. 
Vemmel  tuomini  tutasi, 


563.  Jokko:  Joukko. 

564.  *   Säe   kirjoitettu   kahteen   kertaan.   —   *  Säkeen  jälessä:   Matila 

jo[utu]|. 
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15  Aisa  patvini  patsasi. 
Kohotti  neiti  korjastah: 
„Mi  on  juossut  tien  poikkp]?" 
„Hukka  juossut  tien  poikki." 
^Parempi  ois  miun  poloisen 
20  Hukan  huiskavan  jälillä, 
Ei  kuin  korpin  Kojon  rejessä, 
Alakärsän  ahkivossa." 

„Elä  huoli,  hiien  huora! 
Kuin  peäset  Kojon  kotih, 
25  Kojon  mäellä  korkiella, 
Annat  suuta  miekall[a], 
Juot  verta  kauhasella, 
Vestät  veitsettä  lihoa." 
Iski  v[irkkua  vitsalla], 
30  Heläh[ytti.hemispeällä], 
Virkku  j[uoksi],  matka  [joutu], 
Reki  v[ieri],  t[ie]  m[ureni], 
Jalas  koiv[une  kosasi], 
Vemmel  tfuomini  tutasi], 
35  Aisa  patv[iiii  patsasi]. 
Kohotti  [neiti  korjastah]: 
^  Mi  on  f  juossut  tiestä  poikki]  ?" 
„Repo  juossut  tiestä  poikki." 
«Parempi    [ois   miun  poloi- 
sen] 
40  Revon  reuhkavan  jälillä, 
Ei  kuin  [korpin  Kojon  rejessä], 
Alakärsän  [ahkivossa]." 

.;Elä  [huoli,  hiien  huora]! 
Kuin  [peäset  Kojon  kotih], 
45  Kojon  [mäellä  korkiella], 
Annat  [suuta  miekalla], 
Juot  [verta  kauhasella], 
Vestät  [veitsettä  lihoa]." 
Iski  [virkkua  vitsalla], 
5o  Heläh[ytti]  hernispeällä, 
Virkk[u  juoksi,  matka  joutu]. 


Reki  vieri,  [tie  mureni], 
Jalas  ko[ivune  kosasi]. 
Vemmel  [tuomini  tutasi], 

55  Aisa  [patviAi  patsasi]. 
Kohotti  [neiti  korjastah]: 
„Mi  on  juossut  tiestä  [poikki]  ?" 
„  Jänis  juossut tiestäpoikki." 
„ Parempi  [ois  miun  poloisen] 

60  Jänön  [uusilla  jälillä]. 

Ei  kuin  korpin  Kojon  rejessä], 
Alakärsän  [ahkivossa]." 

„Elä  [huoli  hiien  huora], 
Kuin  [peäset  Kojon  kotih], 

65  Kojon  [mäellä  korkiella], 
Annat  [suuta  miekalla]. 
Juot  [verta  kauhasella], 
Vestät  [veitsettä  lihoa]." 
Iski  [virkkua  vitsalla], 

70  Hel[ähytti  hernispeällä]; 
V[irkku  juoksi,  matka  joutu], 
R[eki  vieri,  tie  mureni], 
J[alas  koivuue  kosasi], 
V[emmel  tuomini  tutasi], 

75  A[isa  patvini  patsasi]. 
Jopa  peäsi  Kojon  kotih.^ 

Kojo  oli  mäellä  korkiella. 
Otti  oman  miekan  orren  peästä, 
Iski  neittä  miekallansa; 

80  lU^iekk'  ei  ollut  millehkänä, 
Neiti  muruiksi  mureni. 

Veren  vakkahan  valutti. 
Lihan  pani  lippahah, 
Työns'  anopilla  kostintsoiksi. 

85  Anoppi  kattilah  [panevi]. 
Vir[kki]      kasakka      kamoan 

peästä, 
Virkki  orja  orren  peästä. 
Paimen  patsahan  takoa: 


*  Jopa   joutuil  Kojon  |mäjellä|:  J.  ♦peäsi*  K.  ♦kotih*. 
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Ufatuen  runoalae. 


„Elä  ihastu  tyttäres  työnnök- 
sih, 
90  Vävys  lähetyksih; 

Oman  tyttäres  on  lihat." 


565.   Uhut. 
£Öögren  n.  414.  —  1825. 

Eräs  Uhtuen  mies. 

Kojosen  poika. 

Korkie  Kojosen  poika 
Kosihan  Kommilta  tytärtä, 
Kommin  nuorinta  tytärtä. 
„Kuin   ampunet  tähen  taivo- 
sella, 
5  Pilkan  pilvien  lomista. 
Antanet  KommiUa  käteh, 
Antaa  Korami  tyttäreh." 
Korkia  Kojosen  poika 
Ampu  tähen  taivoselta, 
10  Pilkan  pilvien  lomista, 
Anto  Kommilla  käteh. 
„Kuin  Ummin  lammin  poikki 
uinet, 
Sieltä  saanet  suuren  hauvin, 
Antanet  Kommilla  käteh, 
15  Antaa  Kömmi  tyttäreh." 
Korkia  Kojosen  poika 
Ummin  lammin  poikki  ui, 
Sieltä  sai  suuren  hauvin, 
Anto  Kommille  käteh. 
„Kuin  vestänet  vuorella  ve- 
nosen, 
Kallivolla  kalkuttanet. 


20 


Ettei  kirves  kiveh  koskis, 
Kasahietra^  kallivoh. 
Antanet  Kommille  käteh. 
25  Antaa  Kömmi  tyttäreh.*" 
Kork[ia]  Koj[osen]  poika 
Vesti  vuorella  venettä  etc. 
Anto^  Kommille  käteh. 
Anto  Kömmi  tyttäreh. 
30     Pantih  hyö  rekeh  maate. 
Lähettih  ajova  karettamah 
Pitkin  soita,  pitkin  maita. 
Pitkin  palo  kankahia. 
Ammuin  raattuja  ahoja. 
85     Neiti  päätäh  koijasta  koka- 
hutti. 
„Mi  on  juossun  poikki  tiestä?- 
„Jänis'   on  juossun  poikki 

tiestä." 
„Paremp'  olis  oUu  lähtea 
Jänön  uusilla  jälillä, 
40  Koukku  polven  polkomiila. 
£i  kun  korjah  Kojosen  pojan.- 

Korkie  Kojosen  poika 
Mnnrti  suuta,  muurti  päätä, 
Muurti  mustoa  haventa: 
45  „Peääsemmä  Kojon  mäellä  kor- 
kialla. 
Syöt  sie  veitschettä  lihoa, 
Juotpa  verta  lämpöseltä.- 

Ajova  karattelovat 
Pitkin  soita,  pitkin  maita. 
50  Pitkin  palo  kangahita. 
Ammuin*  raattuja  ahoja. 
Neiti   päästäh  korjasta  ko- 
hotti. 
„Mipä  on  juossun  poikki  ties- 
tä?- 


565.    *  Selitetty:  hvass.  —  *  Alkuaan  oUut:  Antoi.  —  •  Lienee  koijattn: 
J&n.  —  *  Sanan  edessä  on  poispyyhitty:  Kuin. 
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„Repo  on  juossun  poikki  ties- 
tä" etc.,etc. 
«  „Kuiii  oisit  Kojon  määllä  kor- 
kialla, 
Söisit  veitschettä  lihoo, 
Joisit  vertaa  Iftmpöseltä." 

Ajova  karatteloo  etc,  etc. 
«Hukka  on  juossun  ^oilski  ties- 
tä" etc* 


566.   Uhut. 
lonnrot  AH  6,  n.  25.  —  1834. 

Kolkon  Kommin  ikkun[oa], 
Kosjon  Kom[i]lt[a]  tytärtä, 
Kommin  nuor[iJnta  tyt[ärtä]. 
^Empä  anna  tytärtäni 
3  Kojon  pojan  puolisoks[i]. 
Kun  amput  tähen  taiv[oselta], 
Pilkan  pilv[ien]  lomista, 
Äsen  annan  tyttären[i] 
Kojon  pojon  puol[isoksi]." 
10     Ampu  tähen  taiv[oselta], 
Pilkan  pilv[ien]  lom[ista], 
Kolk[oi]  Kom[i]n  ikk[unoa]: 
„Anna  Koin[i]  tytär[täsi], 
Koniin  nuorinta  tytärtä 
15  Kojon  pojan  puolpsoksi].** 
„Äsen  annan  [tyttäreni], 
Vessäs  vuorella  venonen,^ 
Kalkuttel[e]s  kaU[iolla], 
Kasa  kalkkais  kallioh, 
20  Ei  kirves  kiv[eh]  koskis." 
Vesti  vuorella  venoh, 
Kalkutt[eli]  kallioilla, 


Ei  kirves  kiveh  koske, 

Kasa  kalkan  kallioh. 
25     Kolkk[oi]  Kom[in]  ikkun[oa] 

Kosjo  Kornilta  tytärtä 

Kojon  pojan  puolisoksi. 
„Kun  on  uinet  umpi  lam[in], 

Saanet  sieltä  suur[en]  hauin, 
30  Suuren  h[auin]  kulta  suomun. 

Tahi  2  pienemäistä." 
Jop'  on  uinut  umpil[ammin], 

Sa[ip]a  sielt[ä]  s[uuren]  h[auin], 

S[uuren]  h[auin]  kulta  suomun, 
SS  Kolkoi  Kom[in]  ikk[unoa]: 

„ Annas  Kömmi  tytt[äresi], 

Jo  olen  uinut  umpil[ammin], 

Saant  sieltä  s[uuren]  h[auin]. 

Suuren  h[auin]  kulta  s[uomun] ; 
40  Vessin  vuorella  venoh, 

Kalk[utteli]n  kalliolla. 

Ei  kirves  kiv[eh]  kosket, 

Kasa  kalkan  kallioh; 

Ammun  tähen  taivoselta, 
45  Pilkan  pilvien  lomista, 

Annas  Kömmi  tytt[äresi], 

Jo  olen  raatant  työt. 

Kojon  p[oja]n  puolisoks[i]." 
Siitä  anto  tyttärehek 
50  K[ojo]n  p[oja]n  puolisoksi. 
Ajoa  tomotteloo 

Ammon  raattuja  ahoja, 

V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 

„Mip'  on  tästä  poikki  juossut?" 
55     «Koira   on   t[ästä]  p[oikki] 
j[uossut]." 
Murt'  on  suuta,  m[urti]  p[ää- 
tä], 

Murtp]  m[ustoa]  haventa. 


*  Lopassa:  Slutet  felas. 

566.   *  Vessäs  venonen:  V.  ♦vuoreUa*  v. 
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Ubtuen  mnoalue. 


«Parempi  olisi  olla 
Olla  Komin  koissa, 
«o  Paremp[iJ  olettelisi, 

Kim  K[ojo]n  pojan  puolisona, 
Pareräat  koiran  karvat, 
Kun  K[ojo]n  p[oja]nkuitriset.*' 
Ajo[a]  tom[otteloo] 
05  Amon  [raattuja  ahoja], 
V[äinämöi]s[e]n  [kankahia]. 
„Mi  on  tästä  poikki  juossut?" 
„  Jänö  täst[ä]  poikki  juossut** 
^Parempi  olettelisi 
70  Jänön  uusilla  jälillä, 
Koukku  polven  polkumilla, 
Paremmat  jänösen  karvat, 
Kun  Kojon  pojan  kuitriset." 
Murti  suuta,  m[urti]  p[äätä], 
75  M[urti]  m[ustoa]  h[aventa], 
Ajoa  tomotteloopi 
Ammon  raatoj[a]  ahoja, 
V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 
„'Mi  on  tästä  p[oikki]  juossut?" 
80  „Hukka  tästä p[oikki] juossut.  ** 
^Parempi  olettelise 
Hukan  uusilla  jälillä, 
Kun  on  Kojon  korjasessa, 
Pareinat  hukan  karvat, 
85  Kojon  pojan  kuitriset." 

Murti  suuta,  m[urti]  p[äätä], 
M[urti]  m[ustoa]  haventa, 
Ajoa  tomutteloop[i] 
Ammon  r[aattuja]  ahoja, 
90  Y[äiDämöi]s[e]n  kangahia. 
„Mik'  on  tästä  poikki  j[uos- 
sut]?** 
„Repo  on  tästä  p[oikki]j[uos- 

sut].** 
„Paremp[iJ  olettelisi 
Eevon  uusilla  jälillä, 


95  Kun  on  Kojon  korjasessa, 
Paremat  revon  karvat, 
Kun  on  Kojon  kuitriset" 

Murti  s[uuta],m[urtil  p[äätä], 
M[urti]  m[ustoa]  haveuta, 
100  Ajoa  tomutteloopi 
Ammon  raattuja^  ahoj<% 
V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 
„Mip'   on   tästä  poikki  juos- 
[sut]?^ 
„Snsi  on  tästä  p[oikki]  juos^ 
[sutj.- 
105     „Parempi  olettelisi 
Susiin  uusilla  jälillä. 
Kun  on  Kojon  koijasessa, 
Paremat  on  susiin  karvat, 
Kun  on  Kojon  kutriset." 
110     ,.Kun  meneme  Kojon  kotiin, 
K[ojo]n  mä[ä]Uä  korkiaUa, 
Veitsettä  lihoa  vuollat. 
Joit  verta  kauhasetta, 
Yhestä  otrasen  jyvästä." 
115     Siitä  laati  kostinsat, 
Vuoli  naisen  o[lkaluutal, 
Työnsi  siitä  maamoUehe. 
„Mip'  on  tässä  kostinb>ana?'' 
Oli  naisen  olka  luuta, 
120  Palakaisen  pä[ä]paIoja. 


567.   Uhut 

Lönnrot  Ali  9,  n.  83.  —  1885. 

„  Jouten  synnyn,  jouten  kas- 
von. 
Josko  mennen  Joukoselle, 
Jouten  Jonkonen  pitävi. 
Joki  veellä  juottelepi, 


*  Sana  alleviivattu. 
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5  Korttehilla  syöttelevi." 

Pääty  Jouko  kuulemassa, 
Seinän  alla  seisomassa; 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo, 
Kussa  kosjo,  siinä  kiblo, 
10  Kussa  kiblo,  siinä  otti. 

Murrallti  mutsjon  rekehen, 
Viien  alla  villavaipan, 
Laski  virkkua  vitsalla. 
Virkku  juoksi,  m[atka]  j[outu]. 
15     Nosti  mutso  päästä  reestä. 
„Voi  milma,  orja  raukka, 
Parempi  minun  olisi 
Hukan  huutajan^  jälillä. 
Kun  korpin  Kojosen  reessä, 
20  Alakärsän  ahkiossa." 

Iski  virkkua  vitsalla. 
Repo  on  tiestä  [poikkijuossut]. 

„0i  milma,  orja  raukka, 
Revon  reuhkajan  reessä." 
25     „Elä  huoli,  Hiitten  huo[ra], 
Kojon  määlle  korkiall[e] 
Veistät  veitsät  lihoa, 
Soat  verta  kauhalla." 

«Jänön  jäätäjän  jälillä, 
SO  Kun  korpin  [Kojosen  reessäj." 

„Elä  huoli,  H[iitte]n  huora, 
Uota  saat  Kojosen  määlle." 

Pääksi  hän  Kojosen  määlle, 
Kojo  — 
is  Pani  nännit  kalakukkoon. 

Virkki  orja  orren  päästä, 
Paimen  patsaban  nenästä, 
''Kasatsikkai  karsinasta: 
„Kun  tietäisit  et  söisi." 


568.   Uhut. 
Cajan  n.  14.  —  1836. 

„  Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 

Kuin  oi[s]  männä  Joukoselle, 

Jouten  Joukonen  pitäisi." 
Peäty  Jouko  kuulemassa, 
5  Alla  seinän  seisomassa. 

Kussa  kuul[ij,  siin[ä]  kosj[o], 

Kussa  kosj[o],  s[iinä]  kihl[o], 

Kuss[a]  kihl[o],  s[iinä]  otti, 

Rekeh  Joukosella, 
10  Sulkkuparran  parmahiUa. 
Laski  virk|kua]  vit[salla]; 

Vir[kku]  juok[si]  etc. 

Jalas  koivunen  kolasi. 

Reki  patvinen  patsai, 
15  Vemmel  tuominen  tutasi, 

Vapo  vaskirenkahVt, 

Vinku  vitsaset  saverkat; 

On  mitä  oron  veteä, 

Liinaharjan  liikutella. 
20     Neiti  korj[asta]  kohuoo, 

Alta  veltin  vyökkelöö: 

„Mi  on  juoss[ut]?" 

^Jänö"» 

*Murt[i  suuta,  murti  päätä].* 

„Elä  huoli,  huora  parka, 

Vielä  soat  Kojon  kotih, 

Kojon  meällä  korkiella, 

Kojon  koskipyöriellä, 
30  Joki  veellä  juotetah, 

Rastahilla  syötetäh."^ 
Laski  virk[kua  vitsalla], 


567.  1  Päällä:  [hulhk[ajan|. 

568.  >  Tämän  jälkeen  kk:ssa:  |Sjöt'. 
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Uh  tuen  runoalue. 


Heläh[ytti]  helmispeällä; 
35  *Jänö* 

Käs[i]  ohj[issa  orosen], 

Toinen  neien  nänilöissä, 

Jalka  neion  reittä  myöte. 

♦Hukka* 
40     Ajoa  karetteloo, 

Mennä  luikerretteloo ; 

♦Repo* 
Jo  konnan  koti  näkyy, 

Tupa  tuhman  tuiottaa; 
45  Peästih  Koj[on]  kot[ih], 

Kojon  nieällä  korkialla, 

*Jok[i]  v[eellä]  juo[tteIoo],* 

Rast[ahilla  syöttelöö]. 
Otti  miekan  orren  peästä, 
50  Laski  miekalla  morsuo; 

Miekka  loati  palohi, 

Ei  morsian  tiekkänä. 
Töine  '^sanatse'': 

Otti  oikei  omansa, 
55  Laski  morsuo  miekal[l]a, 

Moi*s''uo"'  paloh  loat[i]. 

Miekk[a]  ei  tietäntkänä. 


569.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  57.  —  V.o  1871. 

Jyvöälahdesta  tuotu  vaimo. 

„  Jouten  siinniiin,  jouten  kas- 
voin. 
Jouten  Joukosen  koji^sa, 
Tuotta,  vilöttä,  kintahatta." 
Jo  sopi  Jouko  kuulomafie, 
5  Toana  seinän  seisoraaBe; 


I       Kussa  kuuli,  siinä  kosso. 

Kussapa  kosso,  siinä^^  kibloi. 
I  Jo  vieretti  mutsun  rekefif^. 

Reki  jo  vieri,  tie  munani, 
I    10  Pankki  patvine  jalase. 

Heän  laski  virkkuvo  vit>alla, 
I        Virkku  juoksi,  matka  jouto, 
I        Repo  on  juoksun  poikki  tiestä 

„  Ennen  ois  miun  pitäne 
'    15  Olla  revon  reuskfiillä  jälilla, 
I       Ennen  kuin  Kojon  korpin  n^ 
I  jessä.** 

I  rElä  sie  huoli,  Hiijen  huora, 

i        Kuin  mänemmä  Kojon  kotiht-, 
,        Kojonp*  on  meäUä  korkijella. 
20  Veitsettä  lihaski  viilen. 
Veren**  koan  kauhasetta. 
Laski  virkkuva  vitsalla. 
Virkku^*  juoksi,  matka  joutu 
,.Jäukk'   on  jnossun  poikki 
tiestä". 
25     ,,Euneu  ois  minn  polost-n 
Jänön**  jäuskillä  jälillä, 
Ennenkuin   Kojon  korpin  n*- 
jessä.- 
,,Eläp'  on  huoli,  Hiijen  huonu 
Kuin  mänemmä  Kojon  kotiht*. 
30  Kojonp'  on  roeällä  korkiella, 
Vei^että  lihaski  viilen. 
Veren  koan  kauhasetta." 

Jopa  laski  virkkuva  vitjalla. 
Virkku  juoksi,  matka  jouto. 
95  Jo  mani  Kojon  kofiRe. 
Kojon  meällä  korkiella. 
Jopaheän  vei^ettälihanki  viili. 
Veren  koato  kauhasetta. 
Jo  pilkko  lihan  paloikse 


569.    *t  siinäi.  —  ^t  Veren(p  on).  —  »t  Virkkupa.  —  *t  (olla)  jänön. 
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40  Anopilla  kostintsoikse. 

Jopa  heän  kattselou,  heän 
keäntelöve, 
Aina  heän  muhattelekse 
Tätäp'  on  kummoa  kostinttsoa. 
Jo  peätä  orja  orren  peässä, 
45  Paimen  pattiahan  takana: 
»Oi  silmäät  emäntä  parka, 
Kuin  tietäisit,  etkä^*  söise." 
„Sano  sie,  sano,  paimen  par- 
ka, 
Mie  annan  knokse  lepiiö.^ 
zo  Eip'  on  paimen  sanonkana. 
Kattselou,  heän  keäntelöve, 
Vielä  heän  muhattelekse. 
Peätupä  orja  orren  peässä. 
„Sano  sie,  sano,  paimen  parka, 
«  Annan  puolekse  vuotta  lepiiö." 
Eip'  on  paimen  sanonkana. 

Kattselou,  heän  keäntelöve. 
Vielä  heän  muhattelekse. 
Peätupä  orja  orren  peässä, 
«o  Paimen  pattsahan  takana. 
«Sano  sie,  sano,  paimen  parka. 
Mi  annan  vuuvekse  lepuö," 

Jop'  on  paimen  heän  sanove: 
„Oronaises  on  olkaluute, 
«ft  Palakaisen'*  on  peäpalate." 
Heänp'  on  rupei^*  itköraäBe: 
,.TuIkahp'  on  miun  vesistä, 
Tulkahat  tulini  koski 
Miun  kallehista»^  vesistä, 
10  Tulkahat  tulini  luoto, 
Tulkahatp'  on  miun  vesistä 
Kasvakkah  tuline  koivu, 


Kasvakkah  miun  vesistä, 
Kasvakkah  tuliset  oksat, 

75  Tulkahat  miun  vesistä, 
Tulkahat  tuline  kokko, 
Kokoir  on  tuliset  koprat,*^+ 
Sep'  on  stiöu  matkamiestä, 
Haiikkoau  heän  halun  alaista.'' 

80     „0i  emoisen  kantajaisen, 
Lähen  mie  ainusih  anoppihini, 
Luokosih  on  lankohoini.'' 
„Poikuvoiii  on  ainuvoni! 
Mont'  on  surmoa  matalla. *" 

85     „0i  emoisen  kantajaisen, 
Mip'  on  surma  ensimmäine, 
Mi  on  surma  miehen  surma?" 

„Poikuvoiii  on  ainuvoni, 
Se  on  surma  ensi  surma, 

00  Se  on  surma  miehen  surma, 
Kuin  tulou  tulini  koski, 
Kosess'  on  tulini  luoto, 
Luuvoir  on  tulini  koivu, 
Koivuss'  on  tuliset  oksat, 

05  Oksiir  on  tulini  kokko, 
Kokoir  on  tuliset  koprat. 
Nepä  suiivä  matkamiestä, 
Haukkoau  halun  alaista.'' 
„0i  emoisen  kantajaisen, 

100  Mie  mänen  haukina^  *♦  alattsi. 
Oi  emosen  kantajaisen, 
Mie  lähen  anoppihiäi, 
Luokosih  on  lankohoini''. 
„Poikuvoni  on  ainuvoni, 

105  Elä  lähe  anoppihise, 
Luokosih  elä  lankohoise, 
Mont'  on  surmoa  matalla." 


*t  siima,  päällä:  sie.  —  H  etki.  —  't  Palakaises,  päällä:  [Palakaisejn. 
—  •f  Päällä:  Siitä  vieri.  —  »t  Päällä:  TuUcahat  miun.  —  »<>t  Ensin:  Jopa  nut 
on  kokolla  tuliset  koprat,  päällä:  Kokoir  on  tul[iset]  kopr[at].  —  "t  hau- 
kiDa(n). 
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„0i  emoisen  kantajaisen, 
Mi  on  surma  toini  surma, 

110  Mi  on  surma  miehen  surma?" 
„Se  on  surma  toini^'-^*  surma, 
Se  on  surma  miehen  surma. 
Kuin  tulou  susie  karja, 
Uksi  on  susi  Lemminkäini,^*'*' 

115  Tuhat  poikova  pätöveä." 

„0i  emoisen^**  kantajaisen, 
Mie  temmon  tetrie  mäjeltä, 
Kovon  kolmisulkasija, 
Ne  luon  susilla  suuhu." 

120     „Poikuvoni  on  ainuvoni. 
Elä  lähe  anoppihise, 
Luokosih  elä  lankohoise. 
Mont'  on  surmoa  matalla." 
„Mi  on  surma  kolmas  surma, 

125  Mip' on  surma  miehen  surma?" 

„Kuin  mänet  anoppihise, 

Luokosip'"^  on  lankohoise. 

Kolm'  on  koirova  pahova, 

Nepä  siiiiväh  matkamiestä, 

130  Haukkoau  halun  alaista." 
„Mie  mänen  nurkasta* ^^  lä- 
pih." 
„Poikuvoni  on  ainuvofii, 
Kuin  mänet  anoppihise, 
Luokosip'  on  lankohoise, 

135  Heän  tuou  tuopilla  olutta, 
Kantau  kaksivartisella. 
Elä  juo  olutt'  onneksese, 
Mett'  elä  mustoa  mieleksese." 
„0i  emoisen  kantajaisen, 

uo  Mie  mänen  anoppihilii, 
Luokosih  on  lankohoini. 
Kuin  tuou  tuopilla  olutta. 


Kantau  kaksivartisella, 
Tempoan  veitsen  huotrastani. 
143  Tupestani  tuiman  rauan,^"^ 
Vejällän  mie  veitselläni, 
Mavot  maTTahas  (?)  tulove.*' 

„Poikuvoni  on  ainuvoni. 
Kuin  sie  tuhoh  tulete, 
150  Milläpä  mie  tiijon  soaneo?*" 
„0i  emoisen  kantajaisen! 
Kuin  suvit  suvalla  peätäs, 
Hampsias  on  haijovaFet, 
Kuin  suka  veren ^**+  tulove, 
155  Harja  hurmehta  satave, 
Silloin  mie  tuhoh  tulene.** 

Jo  läksi  anoppihise, 
Luokosih  on  lankohoise. 
Kolm'  oli  pahova  koirova, 
160  Heän  peäsi  nurkasta  läpi. 
Jopa  toi  tuopilla  olutta. 
Kantoi  kaksivartisella. 
Heän  tempai  veitsen  huotras- 

taRe, 
Tupestah  on  tuiman  rauvan; 
165  Vejälti  heän  veitj^elläBe, 
Mavot  maTfahas  rotihe. 

„Mitelkämäs  miekkojana,'*^ 
Katjelkamas  kalpojana:^^ 
Kumpasen   on  miekka  mieln- 
himpi, 
170  Kumpasen  kalpa  kaimehempL 
Läkkämäs  ulos  pihalla^ 
Ulkon'  on  veret  paremmat 
Kakaroiir  on  kaunebemmat.'' 
Jo  anopin  mereh  soatto. 


**t  2:n.  —  ^'t  Säe  alleviivattu;  samoin  kopiossa.  —  "t  emosen-  — 
**t  Luokosip',  paäUä:  [Luokosijh.  —  "t  nurkastak.  —  "t  rauvan.  —  ^•t  veric 
>*t  miekkojana,  pääUä:  [miekko]v[ana].  —  'H  kalpojana.  päällä:  |kaipo|v|aDv 
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570.  Uhut. 
Borenius  E,  n.  57.  —  ^V?  1872. 

Hilippäini  Arbippa. 

Faretnpi  olettelmn  Jänön  uuSilla 
jiUillä.^f 

„  Jouteu  sunnuiil,  jouten  kas- 
voin; 
Jos  mänisin  Joukosella, 
Jouten  Joukofii  pitäise!" 
Jouko  joutu  kuulomassa, 
5  Kussa  kuuli,  siinä  kosso, 
Kussa  kosso,  siinä  kihlo, 
Kussa  kihlo,  siinä  otti. 

Ajoa^^  karettelovi 
Noita  Väinön  kankahia, 
10  Ammuin  roattuja  ahoja; 
Neill  peätänsä  kohotti 
Korjasta  Kojosem  pojan. 
„Mip'  on juossuu  poikkities- 
tä, 
Mipä  vastaha  tulo  vi?'* 
1*     „  Jän'  on  juossun  poikki  (ies- 
tä, 
Jänö  vastaha  tulovi." 

«Parempi  se  mie  olisin, 
Parempi  olettelisin 
Jänön  uusilla  jälillä, 
20  Koukku-polvem  polkemilla; 
Paremmat  olis  jänöllä  karvat. 
Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tuo  korkie  Kojosem  poika 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
25  Murti  mustoa^*  haventa: 
„Eläs  ole  millehkänä, 
Kuin  soamma  Kojon  kotihe, 


Kojom  meällä  korkiella, 

Loajit  osrasta  olutta 
30  Puolesta  osran  juvöä,* 

Puolesta  sitäki  vielä 

Puolella  soti-väkie." 
Ajoa^*  karettelo\i 

Noita  Väinön  kankahia, 
35  Ammuin  roattuja  ahoja; 

Neiti  peätänsä  kohotti 

•Korjasta  Kojosem  pojan: 

„Mip*  on  juossun  poikki  tiestä, 

Mipä  vastaha  tulovi?" 
40     ,,Rep'  on  juossun  poikki  ties- 
tä, 

Repo  vastaha  tulo\i.*' 
„Parempi  se  mie  olisin, 

Parempi  olettelisin 

Revon  uusilla  jälillä, 
45  Koukku-polvem  polkemilla; 

Paremmat  olis  revolla  karvat, 

Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tuo  korkie  Kojosem  poika 

Murti  suuta,  murti  peätä, 
50  Murti  mustoa  haventa: 

„Eläs  ole  millehkänä; 

Kuin  soamma  Kojon  kotihe 

Kojom  meällä  korkiella, 

Loajit  villasta  hamehta, 
55  Puolesta  villan  kiiliittä, 

Puolesta  sitäki  vielä, 

Puolella  sota-väkie." 
x\joa2+  karettelovi 

Noita  Väinön  kankahia, 
60  Ammuin  roattuja  ahoja; 

Neifi  peätänsä  kohotti 

Korjasta  Kojosem  pojan: 

„Mip'  on  juossun  poikki  fiestä, 


570.   *t    Nimitys   puuttuu.    —   H    Ajova.    —   *t    mustova.  —  *  Toisin: 
Javasta". 
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Mipä  vastaha  tulovi?" 

„§usi  on  juossuu  poikki  f  iestä, 
Susi  vastaha  tulovi." 

«Parempi  se  mie  olisiö, 
Parempi  olettelisin 
Susin^  uusilla  jälillä, 

70  Koukku-polvem  polkomilla; 
Paremmat  olis  susilla  karvat 
Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tuo  korkie  Kojosem  poika 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

75  Murti  mustoa  haventa: 
„EIäs  ole  millehkänä. 
Kuin  soamma  Kojon  kofihe, 
Kojom  meällä  korkiella, 
Vuolet  veitsettä  lihoa,®* 

80  Verta'*  koat  oii  kauhasetta." 


571.   Uhut. 


Vt 


1872. 


Borenius  E,  n.  58.  —  ^V 

Hilippäini  Arhippa. 

AnsioiyöV^ 

Kolkol  Kommin  ikkunoa:^* 
„Koäöou  Kommilta  tlitärtä, 
Kommin  nuorinta  tlitärtä!" 

Kömmi  varsin  vastojeli:' 
5  „Äsen  annan  tilttäreni, 
Kuimpa  uinet**  umpi-lammin, 
äoanet  sieltä  suuren  hauviö, 
Suuren  hauvin  kulta-suomun, 
Eli  kaksi  pienemmäiätä." 
10  Ui  heäm  poikki  umpi-lammin, 


§ai  heän  sieltä  suuren  haavin, 
Suuren  hauvin  kulta-suoman. 

Kolkol  Kommin  ikkanoa: 

»Korson  Kommilta  tiitärtä, 

15  Kommin  nuorinta  tötartä!* 

Kömmi  varsin  vastojeli: 
„Äsen  annan  tnttäreiii, 
Kuin  ampunet  täheu  tai  voselta, 
Pilkara  pilvien  lomasta.** 

Ampu  heän  tähen  taivoselta^ 
Pilkam  pilvien  lomasta. 

Kolkol  Kommin  ikkuuoa: 
„Kossou  Kommilta  tut^rta, 
Kommin  nuorinta  tötärtä!** 

Anto  Kömmi  tuttarehe. 


20 


23 


572.   Uhut. 
Meriläinen  n.  2367.  —  1889? 

Matro  IvanovDa.  Kaullut  äidiltitan. 
Lasten  lauluja. 

„Anna  Kummi  tyttän^sil"» 
„En  anna  tytärtäni, 
Paljo  on  työtä  tyttäressä,* 
Vaan  kun  uinet  umpilammin, 
5  Saanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Suuren  haavin  kultasuomon. 
Kantanet  Kammille  kätehen; 
Saanet  tähen  taivahalta. 
Otavaiseu  olkapäältä. 
10  Tuonet  Kammille  kätehen, 
Äsen  annan  tyttäreni 
Kojon  pojan  korjasehen." 


*   Sic.    Sana  outo  Karjalan  mnrteeUe,  jossa  suden  nimi  on  hukka.  — 
•t  lihova.  —  't  Verta. 

571.  *t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  ikkunova.  —  ■  Sic.  —  *t  Sana  puottan, 
B.  lisännyt  lyijykynällä  päälle:  [uinet?]  vrt.  seur. 

572.  >  Ityttöäsi;  tyttäresi:  t.  —  *  Tämän  jälkeen  kk:ssa:   Koin  uinet. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 

Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   KiestinkL 

KazjalAlnen  n.  81,  u.  103—11.  —  1894. 

Moarie     Timon     tytär     Ivanoff. 
Latvajärveläisiltä  opittu. 

«Joko  Anni  annetahe, 
100  Lempilintu  liitetähe?" 
^Emp*  on  anna  Annistani, 
Liitä  lempilinnuistani, 
Kun  ampunet  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista." 


105  Ukko  juossulla  pajahe: 
„Oip'  on  seppo  veijoseni, 
Tavo  miula  rautapyssy, 
Millä  ampuo  tähet  taivahasta. 
Pilkat  pilvien  lomista." 

110      Ampu  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Veip'  on  käteh  Pohjan  akalla^ 
Anopilla  antelije. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnaasa,  ks  n. 
513.) 


13.   LAB^ARETKI  JA  KANTELEEN 

SYNTY. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


573.  Kellovaara. 
lönnrot  AH  9,  n.  4.  —  ^^U  1835. 

Moarie,  Latvajärven  Arhipan  sisar. 

Suuri  suuts''a"'  ruots[alainen] 
Läksi  ostohon  orihin, 
Kulokkohon  kuuntelohon, 
Suvik[unnan]  suits[et  vyöllä], 

5  Varsan  valj[ahat]  käessä. 
Käypi  tietä  ast[eleepi], 
KuuU  purr[en]  itk[eväksi], 
VeDeh[en  valittavaksi]. 
Astu  luoks[e]  p[uisen]  purren, 

10  Itse  noin  s[anoiksi]  virk[ki]: 
„Mitä  itket  p[uinen]  p[ursi], 
Venet  lian[kava]  h[alajat]?" 
„En  mä  ite  puututt[ani], 
Hankatuutt[ai]i]  h[alaja], 

15  Iten  tuot[a]  t[uon]  ik[äni], 
Puhki  [polveni  halajan], 
Muut  purr[et]  sot[ia  käyvät], 
Täyt[ensä]  eloj[a]  tuo[vat], 
Alas[ensa]  oart[ehia], 

20  Voan  mie  lali[on]  [lastuillani], 
Venyn  vestämyksillän[i]. 
Suuri  suuts''a''  [ruot.salainen] 
Ilkeimät  ilm[an]  l[innut] 


Päällän[i  pesän  pitävät], 

25  Pahim[matki]m[aan]m[atoset] 
Aina  allani  [asuvat]." 

Suuri  s[uutsa]  r[uotsalainen] 
Niin  veti  v[enon]  v[esille], 
Laski  laiv[an]  lain[neliille]; 

80  Lato  tois[en  laitapuolen] 
Suka[päitä  sulhasia], 
Lato  tois[en  laitapuolen] 
Tina[päitä  neitosia], 
Itse  istuk[se  perähän], 

35  Ni[i]nk[un]    Suom[en]  suo[la- 
säkki], 
Tukhulm[in  tupakkamassi]. 

Nuoret  souti,  airot  [notku], 
Vanhat  souti,  p[äät]  v[apisi], 
Airon  pyyryt  pyynä  vinku, 

40  Haukat  hanhina  hatsahti. 
Perä  kraatsko  kaarnehena. 


49 
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Eellovaaran  ninoalue. 


574.  Kellovaara. 
Lönnrot  AH  9,  n.  12.  —  "/♦  1835. 

MiihkaliÄe  Simana.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
j arven  välillä. 

Meni  seppol[aii  pajahan]: 
„Hoi  sie  sefppo]  Ilm[ollinen], 

55  Takoja  iän  [ikuinen], 

Maan  sie  kannen  koksattaja, 
Tao  sie  miuUe  harava, 
Varsi  viittä  valmistele]. 
Haravoin  mereltä  pohjat, 

60  Meren  luovot  tukkuole[n], 
Kaikki  karhille  vetele[n], 
Jotta  löyän  V[äinäraöisen]." 
Jopa  löysi  V[äinämöi]sen. 
Sano  vanha  V[äinämöine]n: 

65  „0i  sie  emon[i]  ainut, 

Tuo  sie  luikku  lehmän  luuta, 
Kantervo  kalan  eveä. 
Lain  mie  soiton  sormistani, 
♦Käsin  kantervon  asetan.*** 

70     Sormin  soitti  V[äinämöinen]. 
Tuli  tuoho[n]  nuoret  miehet, 
Nuoret  m[iehet],  vanhat  vai- 
mot, 
Naiset  keskikertaiset, 
Kysytäh  soittoakseen. 

75  Anto  v[anha]  V[äinämöinen]  : 
Eipä  soitto  s[oita]  n[uilla]. 

Soitti  v[anha]  V[äinämöinen], 
Sonnin  soitti  [kanteletta], 


Ei  ollut  sitä  mets[ässä], 

80  Ei  oUut  sitä  meressä, 

Kuink'  on  soitti  Väi[nämöinen]^ 
[Kuink'  on  soitti],  jouten  laulo. 
Nousi  koivun  [konkelolle], 
Lepän  [lengoUe  lehahti], 

85  Kuul[emaan  iloa  tuota], 
Kuin  se  s[oitti]  V[äinämöinen]. 

Itsekki  v[een]  em[äntä] 
Einn[oin]  ruokoh  rupesi, 
Väännäks[e]  vesikivelle. 

90     Niin  se  juoksi  Hiitt[en]  hir- 
v[i], 
Poropetra  poimettfeli]. 
Kaikki  karhut  katselevi. 
♦Viitarannassa  viheli, 
Orkorannassa  ujeli. 

95  Niin  ne  karhut  kunnteloo.*^ 
En  ma  soittoa  haluisi. 
Halun  soiton*  soittajita, 
Tahon  vanhaa  V[äinämöi]stä; 
Kaikki  kar[hut]  pakisi. 

[Alku  ja  loppu  Santpofakmxt,  ks. 

n.  1.) 


574.  *  Tähtien  välissä  olevat  ss.  väliin  kirjoitetut.  Niiden  sijalla  al- 
kuaan seur.  kaksi  säettä,  joista  ainoastaan  alku  on  muistoon  panta:  Oiico^ 
ran[assa  ujeli]  Kun  se .  —  *  Halun  soittajita:  H.  ♦soiton*  s. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   574  a)— 575. 
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574  a).  Kellovaara. 
Borenius  E,  n.  170.  —  ^^/g  1872. 

Miihkaliäe  Simana. 


575.  Kellovaara. 
BoreDius  E,  n.  169.  —  ^^/g  1872 

Miihkaliöe  Simana. 


„0i  niidi^  armaz  akka^zeni, 
Tuo  sie  luikku  lehmän  luuda, 
Eappaleh  kalan  eveä!^ 
Loacti  vanha  Yäinämöine, 
150  Loacfi  soitun  sormillafize, 
Käzin  kandervon  azetti. 

Eibä  löiivii  soittajoa. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat; 
Ei  se  soittu  muilla  soita, 
155  Jog'  ei  soita  loadijalla, 
Eoitse**  azettajalla! 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagizi. 
Ei  ollut  sidä  metsässä, 
i«o  Jog'  ei  tullut  kuulomaha 
Soitandoa  Väinämöizen, 
Soit^ndoa,  laulandoa. 

Itsegi  metsän  emändä 
Nouzi  koivun  kongelolla, 
165  Lepän  lengolla  tileni. 
Itjegi  veen  emändä 
Rinnoin  ruogoho  rubezi, 
Veänuäksi  vezi-kivellä, 
Vaivoaksi  vattalolla 
170  Kuulomaha  soitandoa, 
Soitandoa,  laulandoa. 

(Alkupuoli      Kilpalaulantaa     ja 
Sampqfaksoaj     ks.     Sampojaksoa 

n.  2.J 


Siid'  ofi  vanha  Väinämöilie 

240  Lado  siidä  laida-puolen 
Suga-päidä  sulha^zie, 
Lado  toizen  laida-puolen 
Tina-päidä  neido*zie, 
Tina-päidä,  vaski-vöidä. 

245     Pani  vanhat  soudamahe. 
Vanhat  sondi,  peäd  vabizi. 
Pani  nuoret  soudamahe. 
Nuoret  sondi,  airot  notku, 
Airom  puurim  ptittnä  vingu, 

2S0  Terro  tedrenä  kukerdi. 
Nenä  jougu  jouttsenenä. 
Perä  kroatsku  koarnehena. 
Itee  istuhu  perässä, 
Niin  kuin  Suomen  suola-säkki, 

255  Tukulmin  humala-tukku, 
Melan  vaskizefi  varahi, 
Koltsan  kulda'zen  nojaha. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  ja  Sam- 
mon ryöstön  välissä,  ks.  Kilpa- 
kosintaa  n.  433.] 


574  a).   »t  nvt.  —  't  Iloitsi. 
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576.  Kellovaara. 

Borsnius  H,  n.  163.  —  ^Vs  1872. 

IliigoiÄe  Maksima. 

Tuog'  on  vanha  VäinämöiÄe 
Astu  on  sepäm  pajaha: 
„0i  sie  seppä  Lmolline, 
lao  Tagoja  ijän  iga*fie, 

Tavo  sie  rauda'ne  harava; 
Tavo  piit  sadua*+  suldä, 
Varzi  viittä  valmistele." 

Tuog'  on  seppä  Ilmollide, 
125  Tagoja  ijän  igu'ne 
Tago  rauda^zen  haravan, 
Tago  piit  sadua  suldä, 
Varren  viittä  valmisteli. 

Tuog'  on  vanha  Väinämöine 
130  Haravoittei  ruuvon  ruiput, 
Ruuvon  ruiput,  kaizfan  —  ?^* 

Löuzi  ruodua^*  muru*zen, 
Kalan  luuda  kappalehen. 

Mingäs  tuosta  seppo  saizi, 
135  Mies  mahti  mahittelizi? 

Sai  on  seppo  kandalehen. 
Mistä  naulat  suadanehe?** 
Eala-hauvin  hambahista, 
Lohen  leinäii  leuga-luista. 
140     Mistä  kielet  suadanehgi?^* 
Immen  itkövän  hivukset. 
Jouhet  juoksevan  orihin. 

Sai  kandeleh  valmeheksi. 
Öoitti  nuoret,  soitti  vanhat, 


145  Soitti  miehet  keski-kerrat. 
Ei  ilo  ilolla  käunnt 
Eigä  soittu  soitannalla. 

Tuogo  vanha  Väinämöine 
Sanoin  virkki^  noim  pagazi: 

150  »Ana«  sie  luadijan'*  käzihi, 
Sormihi  sovittelijan, 
Alla  parram,  piällä^*  polv(*n, 
EeskeUä  sidä  välie!" 
Tuog'  on  vanha  Väinämöine, 

155  Sormin  soitti  Väinämöine. 
Kielin  kandaleh  pagazi. 
Jo  ilo  ilolla  käiibi, 
Job'  on  soittu  soitannalla. 
Ei  ole  sidä  meb^ässä 

itto  Siivin  kaksin  siugavua,^ 
Jaloin  öerrin  juoksijua,i<^+ 
Jog'  ei  tullut  kuulomaha 
Soitandua"*  Väinämöizen, 
Soitandua^^*  laulandua:"* 

165  Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandervo***  pagazi. 

Itsegi  me^än  emändä 
Nouzi  koivun  kongelolla. 
Lepän  lengoUa  fileni 

170  Soitandua^^^  kuulomaha, 
Soitandua,  laulandna:^^^ 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kaudervo  pagazi« 
Ei  ole  sidä  vejessä 

175  Evin  kuuziu  kulgijua,''* 
Kaheksin  karehtijua,»** 
Jog'  ei  tullut  kuulomaha 


576.  *t  sadoa.  —  »t  kaizTat  kaikui.  —  *t  ruodoa.  —  *t  soadanehi.  — 
*t  soadanehgL  —  •  Tavallinen  lyhennys  pehmeäkerakkeisellii  alalla.  — 
't  loadijan.  —  »t  peällä.  —  »t  siugavoa.  —  >®t  juoksijoa,  —  "t  Soitantoa, 
"t  S[oitand]oa.  —  >»t  laulandoa,  —  >*t  kand[ervol»  pä&llll:  [kandjaleh.  — 
"t  Soitandoa.  —  "t  Soitand[oa],  laullandoaj.  —  >'t  kulgijoa.  —  "t  ka- 
rehtijoa. 
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Soitandiia*»*  Väinämöizen, 
Soitandua,  laulandua:^^^ 

180  Sormin  soitti  VäiDämöine, 
Kielin  kandaleh  pagazi. 

Itsegi  vejen  emändä 
Vedaksi  vezi-kivellä, 
Vattalolla  vaivuaksi*^^ 

185  Soitandua22t  koulomaha, 
Soitandua  Väinämöizen, 
Soitandua,  laulanduai^^^ 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandaleh  pagazi. 

190     Vaga  vanha  Väinämöine 
Lado  tihefi  laida-puolen 
Suga-päidä  sulha*  /ie ; 
Lado  toizen  laida-puolefi 
Tina-päidä  neido^zie. 

195  Paäi  nuoret  soudamaha. 
Nuoret  sondi,  airot  notku, 
Airom  piiurim  puina  vingu, 
Terrot  tedrenä  kukerdi, 
Nenä  joigu  jouttsenina, 

200  Perä  kruatsku  kuarnehina.^*^ 

[8s.     ovat     Sampojakaossa,     ks. 
n.  4] 


576  a).  Kellovaara. 
Bor.  n,  n.  ie3:n  vert.  —  ^«/^  1877. 

HiJgoine  Maksima. 

119.  [Oi  sie  sepp]o  [Ilmolline]. 
121.  [Tavo]  [rauda^Äe  harava]. 
131.    [Ruuvon  ruiput]  [ka][z- 
Tat]  kaiskut. 
ii  130.    [Sai]s  [on  seppo  kanda- 
lehen]. 
Sanassa  kandalehen  jälkimäi- 
sen a:n  päällä:  (e  =  a). 
143.   Alk.  kk:ssa:  kand;a|leh: 
10     kandeleh.    V.  1877  e:n  alle 
vedetty  pieni  viiva. 
156.  [Kielinkan]dervo[pagazi]. 
159.  [Ei]  ollut  [sidä  meteässä]. 
184.    [Vattalolla  vaiv]ua[ksi]. 


577.  Liedma. 

Genetz  E,  n.  71.  —  ''Is  1872. 

Ahappeine  Iivana. 

200     Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe;^* 
Vanhat  soudi,  peät  vabisi, 
Nuoret  soudi,  airot  notku. 
Perä  joudu  jouttenina, 

205  Hangat  hanhina  hatatti, 
Teljot  tedrina  kukerdi. 

[Ss.   ovat  Sammon  ryöstössä,  ks. 
Sampqjaksoa  n.  6.] 


'•t   Soit[andoa].    —   *®t   laal[andoa].  —  *'t  vaivoaksi. 
—  **t  Soitfandoa],  laul[andoa).  —  **t  kroatskn  koamehina. 
577.   ^t  soutaraa,  alla:  soudama. 


"t  Soit[andoaI 
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578.  Liedma. 

n,  n.  72.  —  i«/8  1872. 

Ahappeiiie  Iivana. 


579.  Suurijärvi. 
Europaeus  K,  n.  30.  —  1845. 

Ondrei^e  Gostja. 


140     Jo  turbie  Tugielan  iieidi: 
„Jo,  sanon,  on  moalla  Väiiiä- 

möini,'+ 
Tnnduu  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  tunduu." 
Se  oli  vanha  Väinämöini 

145  Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagasi. 
Mi  oli  raetän  otnsta. 
Kaksin  siivin  sulgavia, 
Neljin  jaloin  juoksijia, 

150  Tuldih  vanhan  Väinön  soitan- 
dahje, 
Ite  hän  on  vein  emändä 
Vedih  on  vesi  kivillä, 
Ali  koivun  kongeloUa, 
Lepän  lengolla  tileni 

155  Vanhan  Väinön  soitandahje. 
Poropedra  Hiiten  hirvi 
Potkasi  kovasta  korvan, 
Kovan  on  korvan  keikahutti, 
Kandelen  murotti. 

160     Kattelen  on  keändelöuvi, 
Soittuoh  kohendelouvi, 
Rubei  heän  on  soittamahe: 
Ei  ilo  ilolla  tunnu, 
Eigo  soittu  soitannalla. 
[Alkupuoli     KilpalatUaniaa     ja 
Sampqfaksoa,    ks.    Kilpalaulantaa 
n.  145.] 


V[aka]    v[anha]   [Väinämöi- 
nen] 
Lykk[äsi]  v[enon]  v[esillej, 
100  laia[n]  Iai[nehille] ; 
Lato  laian  nei[tosia], 
95  L[ato]  toi[sen]  l[aitapuolen] 
Tukkapäi[täJ  sulha[sia]; 
Pani  v[anhat]  sont[amahaD]. 
V[anhat]  s[outi],  p[äät]  v[apisi]. 
Airon  pyyrin^  pyy[nä  vinku], 
100  Teljut  te[trinä]  ku[kerti], 
Han[gat  hanhina  havisi], 
Nenät  jouhu  joutseni[nal. 
*V[aka]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen]* 
Pani  n[eiot]  soa[tamahan]. 
105  Neiot  kerta  veällettih 
S[ilmän]  siitäm[ättömäksi]. 
N[eiot]  toi[nen]  v[eällettih] 
K[orvan]  kuul[emattomaksi], 
N[eiot]  3  v[eäliettih], 
iio  Puut[tu]  p[ursi  Väinämöisen], 
Ei  [kivellä,  ei  havollal. 
Hau'[in  suuren  hartioilla]. 

V[aka  vanha]  V[äinämöineD] 
Hän  tuon  on*  san[oiksi]  v[irk- 

ki]: 
„Onk[os]  täs[sä]  nuo[risossa]. 
K[ansassa]  ylen[övässa]. 
Tämän    purr[en]    päästäjäis- 
t[ä]?" 


115 


578.  H  Väinämöine. 

579.  '  Päällä:  handtag. 


«  Hän  on:  Hän  Huon»  on. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   579. 


776 


Oli  ii[uori]  J[ougamoini] 
Veälti  niiek[aii]  vi[ereltälie], 

120  Luun  [pureman  puolestahe], 
I[ski  miekalla  merehe], 
Lasett[eli  lainebille]; 
Ei  liau[ki  tiennytkänä]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

125  V[eti]  m[iekan]  vpereltähe], 
Is[ki  miekalla  merehe], 
Ii[asetteli  lainehille], 
Ei  m[iekka]  totell[utkana]. 
Hauki  3  palaksi; 

130  Hänta[muru]  häil[ähteli], 
Kes[kimuru]  keil[ahteli] 
Meren  mus[tihin]  muti[hin]; 
Saatiin  pääp[ala]  kä[teben]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

135  Astu  sepfpojen]  paj[ahan]. 
„0[iot  seppo]  Ipmarinen], 
T[akoja  ijän  ikuinen], 
Ta'os  miuUe  tarpehnet, 
T[aos]  rau[tainen]  harav[a], 

140  Piit  ta'o  100  syl[tä]. 
Varsi  5  valmist[ele]." 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Otti  har[avau]  kät[ehen], 
Haravoi  ruoon  ruitut, 

145  £[uoon]  r[uitut],  kaislan  kaitut ; 
Löyti^  ruotoa  palais[en], 
Kal[an]  luu[ta]  kappalehen. 
Kuin  ois  sep[onJ  paj[assa], 
Tulis  noista  tarpehutt[a]. 

tso  V[aka  vanha  Väinämöinen] 
It[se]  t[uon]  s[anoiksi]  virk[ki] : 
„Mistä  kanteleh  puut  on  saa- 

ha?" 
„Poropetr[an]  perseluist[a].^ 


„M[istä  kanteleh]  naul[at]  s[aa- 
ha]?" 

155  „Hau'[in  suuren  hampahista].^ 
„M[istä  kanteleh]  kie[let  saa- 

ha]? 
Hiien  im[men]  liivu[ksista]." 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Hän  on  tuon  sanoiks  vi[rkki]: 

160  ,,Onk[os]  t[ässä]  nuor][sossa], 
K[ansassa  ylenevässä], 
Täm[äu]  soiton  soittajais[ta.], 
T[äraän]  ilon  iloajais[ta]?" 
0[li]  n[uori]  J[ougamoini], 

163  0tt[i]  soi[ton]  sor[millensa], 
Il[on]  its[eä]  läh[emmä]: 
Ei  on  soitto  soitakkan[a], 
Ei  ilo  iloak[kana]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

170  It[se]  t[uon]  s[anoikse]  vi[rkki] : 
„  Annas  laatian  käsill[ä]!^ 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Otti  soi[ton]  sor[millensa], 
Il[on  izeä  lähemmä], 

175  Soitt[eloo],  sovittel[oovi]; 
Sormin  soitti  V[äinämöinen], 
K[ielin  kanteleh  pakisi]. 
Mi  oli  vein  kalais[ta], 
Kaikki  parvihin  panih, 

180  Tukkupäihin  tunkelih. 
M[i  oli]  met[sän]  otust[a], 
K[aikki  parvihin  panih], 
T[ukkupäihin  tunkelih] 
V[äinämöi]sen  soitant[aha]. 

185     Kälykset  kaleva^"*  nai[set] 
Kesken  purha*  heitettih; 
Sisarekse[t]  sotkokse''t'^ 
K[esken]  kirja  heitett[ih]; 


"  Löyisi:  Löytl  —  *  Päällä:  kivillä  varistaminen. 
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Tarkoin  its[e]  veen  em[äntä] 
190  Vetih  v[esi]  ki[velle], 
Katso  on  k[iven]  takoa. 
Tarkoin  metsänkin  isä 
Riutii  rinnoin  aiakse[lle] 
V[äinämöisen]  soit[antaha]. 

[Alku  ja  loppu  Sampqjaksoa^  ks. 
Sampqjaksoa  n.  9.] 


579  a).  Suurijärvi. 

öenetz  H,  n.  76.  —  "/g  1872. 
Oncffeine  Gostja. 

125  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat  sondi,  peä  vabisi, 
Airon  puurin  puina  vingu, 
Teljut  teurinä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  havisi, 

130  Nenä  jouhu  jouttenena. 

Väinämöisen  kauuis  vaimo 


PohjoTan  sogie  akka 
175  Liikkasi  venoh  vesillä, 
Sadahangan  lainehella, 
Pani  vanhat  soudamaha. 
Vanhat  soudi,  peä^*  vabisi, 
Airon  piiiirin  piiinä  vingu, 
180  Teljut  teiirinä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  havisi, 
Nenä  jouhu**  jouttenena. 
Väinämöisen  kaunis  vaimo 


205     Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Pani  nuoret  soudamaha. 
Neijot  kerda  veäUettihi 
Silmän  siidämättömäksi, 
Neijot  töine  veällettihi 

210  Korvan  kuulomattomiksi, 
Neijot  kolmas  veällettihi, 
Puuttu  pursi  Väinämöisen 
Takeldu  veno  jumala, 
Ei  kivellä,  ei  havoUa, 

215  Hauin'*  suuren  hardeilla. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Heän  tu'on  sanoiksi  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 

220  Tämän  purren  peästajäistä?-* 

Oli  nuori  Jongamoini 

Veäldi  miekan  vierestähe. 

Luun  puroman  puolestahe, 

Isk'  on  miekalla  meruttä, 

225  Langetter  on  laian  alla, 
Eib'  on  meri  totelkoana, 
Miekka  kolmeksi  palaksi. 

Vag'  oli  vanha  Väinämdini 
Veäldi  miekan  vierestähe. 

230  Luun  puroman  pnolestahe. 
Iski  miekalla  meruttä. 
Langetteli  laian  alla, 
Eib'  on  meri**  totelkuana, 
Haugi  kolmeksi  palaksi; 

235  Keskimuru  keilahteli, 
Händämuru  häilähteli 
Meren  mustihi  mudihi, 
Peäpala  kädehe  soadih. 


579  a).    *t  peäd.  —  *t  jougu,  korj.  lyijykynällä:  (jou]h|u].  —  't  Hauvin. 
—  *t  Bor.  lukenut:  m[iekka]. 
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Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
240  Heän  tuon  sanoikse  yirkki: 
^Tnlis  noista  tarbehutta 
Hauin^*  suuren  hambahista." 

Se  on  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
us  „UisV   on  kandeleh-puud  on 
soahah?" 
„Poron  peuron  perseluista." 
„irist'  on  kandeleh-naulat  soa- 

hah?'* 
^Suuren  hauin^*  hambahista." 
^Mist'  on  kandeleh-kielet  soa- 
hah?" 
250  „Hiiten  immen  hivuksista." 
Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  iilenijässä 
255  Tämän  soitun  soittajaista?" 
Oli  nuori  Jougamoine, 
Otti  soitun^^  sormillahe, 
Ilon  ittieh  lähemmä, 
Soittelen,  sovittelouvi, 
260  Ei  ou  soittu  soitakkoana, 
Ei  ilo  ilolla  käutä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
„Annas  loadijan  käsillä!^' 
265     Vag'  oli  vanha  Väinämöini 


Otti  soitun  sormillaha, 
Hon  ittieh  lähemmä, 
Poikkipuolin  polvillahe, 
Soittelen,  sovittelouvi, 
I  270  Läks'  on  soittu  soittamaha, 
Läks'  Uo  ilolla  käiimäh. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagisi. 
Mi  oli  vein  kalaista,®^ 

275  Kaksin  evin  uieaista, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 
Väinämöisen  soitandaha. 
Mi  oli  mejän  otusta, 

280  Neljin'*  jaloin  juoksovoa, 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  lendäjeä. 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 

285  Väinämöisen  soitandaha. 

Käluksi^t  kädövän  .  ? 

Kessen  burha»  heitettihi 

Väinämöisen  soitandaha. 

Sisarekset  sotkoksette 

290  Kessen  kirja  heitettihi 
Vämämöisen  soitandaha. 
Tarkoin  it'  metän  isändä 
Riudu  rinnoin  aijaksilla. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,   ks.  r 
9  a).] 


•t  soittu,  Bor.  lukee:  soittuo;  G:llä  alleviivattu.  —  *f  kaloista.  — 
^t  Nellin.  —  't  Kälykset.  — -  •  Vaatteenpesu.  Konseptissa:  Kuin  kivie  pan- 
nah  dai  burhatah  vuattiet 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kello  vaara. 

Borenins  U,  n.  166  muist.  —  »»/g  1872. 

Miihkaliiie  Simana. 

SimaDa  osasi  vielä  loitsumDOJa 
ja  ehkä  vielä  jonkun  kertomani- 
nonkin  (,Kuuli  purren  itkÖväksi'*i 
jos  se  hänellä  eri  runona). 


Siili*  oii  vanha  Väinämöinä 
240  Lado  siidä  laida-puoleii, 
Suga-päidä  snlha^zie, 

[Säkeistä    ks.    Kilpakotiniaa    n. 
433  ja  Laivaretkeä  n.  575.] 


2.   Kellovaara. 

Borenius  n,  n.  169,  ss.  220—8, 2 
258.  —  »/•  1873. 

Miihkaliiie  Simana. 


220  Silloin  vanha  VäinämöiAe 
Suvi-kunnan  suitsed  vtlöUä, 
Varzail  vallahat  keralla 
Suvi-kunnan  suitsittaugi, 
Vain  SO  karhun  vaTIastavi, 

225  Siidä  kUndi  kttizom  pellon, 
Vaguo^Ii  moam  mado^zeil 
Voamahilla  vaskizilla. 
Luotolla  teräksizellä. 
Jogo  annat  ttittärezi 

230  Liität  lembi-lindu*zezi? 
Joba  annan,  jo  kägien, 
Jo  ntit  kerran  toivotingi, 
Jo  ntlt  annan  tttttäreni, 
Liitän  lembi-lindu'zedi 

285  Väinämöizem  puolizoksi, 
Rainaloizeksi  kanaksi. 


3.   Liedma. 

Blomstedt  n.  38,  ss.  69-7L  -  1694. 
Ahapei. 

^Ei  ole  nuotta  puutoksessa. 
Eikä  kiven,  eikä  havon, 
70  Nyt  on  hauvin  hampahissau 
Eli  lohen  hartehissa.** 

[Ss.  ovat  TuUn  »ynnys»ä.\ 


4.   Suurijarvi. 

Eoropaens  S,  n  28,  ss.  8i  -  6.  —  IMjl 
Ondreine  Gostja. 

Päivät  honkoja  hakevi, 
Huoparia  huolittaa: 
Voi  sie  minun  puinen  [pursi\ 
85  Venyt  vestälmyksillesi. 
Lahot  lastumuks[illpsi]. 
Lykk[äsi]  ve[non  v».*sillo], 

[Ss.    ovat  Sisaren  tunNeltikfc^m.!^ 
ks.  n  960.) 
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5.    Suurijärvi. 

eenetE  II.   n.  76,  88.  81-86.  —  "/• 
1872. 

OndfeiAe  Gostja. 


«o  Eolmandena  kokan  asetti. 
Päivät  hangoja  hagiuvi, 
Huobaria  huoli ttauve: 


Voi  sie  miun  on  puine  pursi, 
Vendit  vessälmtiksilläsi, 
85  Lahoit  lassulmuksillasi. 

So  kaunis  Kalovan  poiga 
Ltlkkäs  on  venoh  vesillä, 

[Ss.   ovat  Sisaren  turmeluksessa, 
ks.  n.  960a).| 


JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


580.  Jyskyjärvi. 
Lönnrot  AH  9,  n.  15.  —  «/4  1835. 

„0i  sie  seppo  Ilm[arinen], 
Varsi  viittä  valm[istele]." 
«5     Kaoon  rau''b''ut,  kaislan  [kai- 
kut]. 
Löysi  ruotoa  murusen. 
Mistä  naulat  [saatan ehe]? 
Mistä  kielet  saatan  [ehe]? 
Immen  itkev[än]  hivuk[set]. 
«o     Ei  ilolle  ilo. 

Soitti  van  [ha]  V[äinämöinen] 
Alla  parran,^  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väUä. 
En  ei  tullut  kuulom[ahan] 
«5  Soitantoa  V[äinämöi]sen. 
Itseki  metsän  emäntä 
Itse  veäkse  [vesikivelle], 


Vartalolle  va'"iv''aksen.2 
Sano  nuori  Jouk[ahainen] : 
100  „MiksetlaulaV[äinämöine]n?" 
Muurah[aiuen]  murhi[poika]. 
Kaikki  Pohjola  h'"av\aitsi]. 
„0i  sie  viisas  V[äinämöinen]." 
Pani  nuoret  sout[amahan], 
105  Airon  pyyryt  pyinä  v[inku]. 
Tuo  oli  P[ohjolan]  emäntä 
Kokon  hiero  kopr[istansa], 
Itsest[änsä]  iskul[innun}. 
„Kokkosen[i]  lintus[eni]! 
110  Päähän  p''urr^[en]  V[äinämöi]- 
seu." 
Nosti  melan  [merestä], 
Kokon  kopria  kolistit 

Tuo  oli  P[ohjola]n  emäntä, 
Tuo  oli  vanha  V[äinämöinen] 
115  Tapasi  taskuh, 

Löyti  pi[itä  pikkaraisen], 


580.    *  Sanat  alleviivatut.  —  *  Sana  epäselvä.  —  »  Säe  alleviivattu. 
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Sen  meren  mestelepi, 
Sihen  koron  siunaeli. 

Vanhat  sonti,  pää  v[apisij. 

Sito  vastan  siiveks[ensä], 
Toisen  puolen  puretoks[ensa]. 

[Alkupuoli  Lttomisrunoa  jatko 
Karjan  sanoja,  k*s.  Sampqjaksoa 
n.  11.] 


581.  Jyskyjärvi. 
Europaeus  K,  n.  318.  —  1846. 

Mitäs  tuosta  seppo  saisi, 
Jlies  mahin  mahittelisi? 


582.  Jyskyjärvi. 
öenetz  H,  n.  34.  —  ^«A  1872. 

Lauri  Kynttirie. 

Läksi  miesten  siiövästä  ko- 
lasta, 
Urohon  upettajasta, 
Pani  neijet  soutamaha, 

105  Ite  istusih  perähä. 

Neijet^*  soudi,  airot  notku, 
X'enä  joutu  joutte6ina, 
Hangad  hanhina  hatatti, 
TeUod  tedrinä  kiikerdi, 

110  Perä  kruatku  kuarnehina: 
Eib'  ole  missänä  varua. 


I  Tuob'  oli  Pohjofan  emända 

Pani  vanhat  soutamaha. 
I        Vanha  souti,  piät  vabizi; 

115  Ei  V.  vaje  (?) 

I        Ei  ole  missänä  varua. 

Vaka  vanha  Väinämöine 
Paiii  kirjokannen  lendämähe, 
Ite  istuzin**  sen  peällu. 

[Alkupuoli    Sampqfaksoa,   ks.  n. 
13.1 
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583.  Jyskyjärvi. 
Berner  n.  47.  —  ^»  7  1872. 

Mikko  Uuitturi. 

Tuop'  on  v[anha  Väinämoijoi : 
„0i  sie  seppo  IlmoUini, 
Takoja  ijän  ikuini, 
Ta  VO  rautaine»*  harava. 
Panes  piit  satoa  sylta. 
Varsi  viittä  valmistele  I** 

Tuo  on  seppo  IlmoUini 
Tako  rautasen  haravan. 
Pani  piit  s[atoa]  slyltii]. 
Varren  v[iittä]  valmisteli. 

Tuop'  on  v[anha]  V[äiuamöiJ- 
ni 
145  JUäni  rannalla  mereni, 
Haravoitsi  kaislan  kaiknt. 
Kaislan  kaikut*,  ruavon  rnikot: 
Löysi  rautoa*^  mamsen. 
Kalan  luutoa'^  kappalaisen. 

Mani  sepon  pajaba: 
„  siitäs  tästä  seppo  soapi. 


150 


582.  »t  Neito,  päällä:  [Neijjet.  —  «t  Päällä;  yleni  lendoho. 

583.  't  rautaAe.  —  't  ruotoa.  —  *t  Kalan   raotaa  :  K.  •luut^aa\» 
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Mies  mahti  raahitteloupi?"** 
„Soan*+  makaksi  kanteletta." 

Sai  on  kanteleh  valmihiksi. 
155     Seppo  varsin  vastaeli: 

„Mistäs  kielet  saataisiki?"^+ 

Immen  itkien  hivusta, 

Jouhet  juoksevan  orohen. 
Sai  on  kanteleh  valmihiksi. 
160  Jopa  seppä  soitteloupi/^ 

Sormia  sovitteloupi.^^^ 

Ei  ilo  iloksi  käy, 

Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
165  Pani  tuoho  parran  alla, 

Parran  alla,  polven  peällä, 

Keskellä  sitä  väliä; 

Jo  sormia  sovitteloupi. 

Jo  ilo  ilolla  käy, 
170  Jo  soitto  soitannolla.®^^ 
Ei  ollut  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullut  kuulemaha^®* 

y[äinämöi]sen  soitantoa, 

Soitantoa,  laulantoa; 
175  Siivin  kaksin  siukovaa,"* 

Jaloin  neljin  juoksevaa. 
Viimaine  metsän^^*  emäntä 

Nousi  koivun  konkelolla, 

Lepän  lenkoUa^^t  yjeni 

180  Tuota  tuoksi^**  kuulemahe 
V[äinämöi]sen  soitantoa, 
S[oitantoa],  laulantoa. 
Ei  ollut  sitä  vejessä 
Evin  kuusin  kulkovoa. 


185  Ku  ei  tfuUut]  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 

Viimaine  vejen"^  emäntä 
Vetih'  on  vesi  kivellä, 

100  VattaloUa  vaivoaksi,^®* 
Tuota  tuoksi"^^  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 
Tuop'  on^'^  Pohjolan  emäntä 

105  Hiero  kokon  koprista(n)sa,"^ 
Itsestäsä*^*  iskulinnun, 
Työn'"s'''  on  Väinön  perästä 
Kirjokantta  ottamaha. 

Laulajan  saorasanaisen  kerto- 
muksen mukaan  saikin  kotka  vii- 
mein kirjokannen  ja  siitä  tuli 
kylmä  Pohjolaan.  Pohjolan  emän- 
tä teki  sen,  vakuutti  laulaja,  il- 
keydestä. Jos  tuota  kantta  ei 
silloin  olisi  saatu,  niin  ei  Karja- 
lassa olisi  halloja  eikä  pohjan  tuu- 
Ha."t 

[Alkupuoli   Sampqjakaoot   ks.  n. 


H  mahitteloopi.  —  H  Saan.  —  't  saatasiki.  —  't  soitteloopi.  —  •t  so- 
vitteloopi.  —  "t  soitannalla.  —  ^®t  kuulemah.  —  *'t  siukavaa.  —  "t  metän. 
**+  leojk  olla,  lennolla.  —  **t  tuok''in''.  —  **t  veHn.  —  »'t  vaivoaksin.  —  "t  Tuo. 
»»f  koprista''nsa"'.  —  "t  Itsestänsä.  —  *'t  Kotka  saikin  viimein  kirjokannen, 
siitä  tuli  kylmä  Pohjolaan;  jos  ei  kirjokantta,  olisi  silloin  saatu,  niin  ei 
täällä  olisi  halloja  eikä  pohjan  tuulia. 
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Jyskyjärven  mnoalue. 


584.  Jyskyjärvi. 

Basilier  8:0,  siv.  12-15.  —  V? 
1879. 

Feodor  Jaakonpoika  Kallioinen. 
Oppinut  Piismalahdessa  Jussi 
Hallikaiselta  1.  Iivana  Ilahaselta. 

Astu  se  sepän  pajahan: 
90  «Seppä  se  rukka  Ilmarinen, 
Takoja  iän  ik[uinen], 
Tavos  rautainen  harava, 
Tavo  piit  satoja  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele, 
95  Haravoise  ruu'on  ruhka,^ 
Easilon  kalkut."" 

Löyti  se  luuta  muroseu, 
Kalaluuta  kappalehen. 
Astuse*  sepän  pajahan. 
100  ,,Seppä  se  rukka  Ilm[arineu], 
Takoja  iän  ik[uinen], 
Mi(e)  on  tästä  luun  murusta, 
Kalanluista  kappaleesta?" 
„Siitä  tulee  koppi  kantale.'*^ 
105     „Mist'  on  tähän  kielet  saam- 
me?" 
„Itkiän  ihmisen  hiuksen, 
Juoksian  orihin  häntäjouen. 
Tuo  se  vanh[a]  V[äinämöi- 
neu] 
Soitti  päivän,  soitti  toisen. 
110  Ei  ilo  iloksi  käynyt 
Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  alla  parran,  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väliä. 
Soitti  päänä  kolmantena. 


115  Jo  ilo  iloksi  käypi. 

Jo  tuo  soitto  soitannaksi; 

Mi  oli  metsän  otusta. 

Tuli  Väinön  soitantohon; 

Mi  oli  meren  kaloa, 
120  Kuusin  evin  kulkevia, 

Kaheksin  karehtivia. 

Tuli  Väinön  soitantohon. 
Tuo  itse  mets(j)än  emäntä 

Nousi  koivun  konkeloile, 
125  Lepän  lehville  yleni. 

Tuo  se  Väin[ön]  soitantoihin. 
Tuo  itse  ve'en  emäntä 

Vetise  vesi  kivelle 

Tuohon  Väin[ön]  soitantoihin. 
130     Tuo  se  vanha  Väin[ämdinenl 

Hankitse  kaheksi*hanka/ 

Pani  laian  soutajia, 

Sukapäitä*'*  neitosia. 

Pani  toisen  soutajia 
135  Tinarinta  neitosia. 

Itse  istuutu^  perähän. 

Kokan  kultasen  nojahan. 

Melan  vaskisen  varahan: 

Laskee  karetteloo. 
140     Muurahainen  roarhapoika 

Se  kusi  knreu  jaloilla, 

Kurki  laski  kumman  äänen 

Pohjan  pitkähän  perähän. 

Miesten  syönehen  kylähän, 
145  Urohon  upottajahan. 

Tuo  se  Pohjolan  emäntä 

Hankitse  satahankan; 

Pani  vanhat  soutamahan. 

Vanha  souti,  pää  vapisi. 


584.  '  Selit:  (ruohon  roska).  —  «  Päällä:  [Astu]kse.  —  » Selit:  (Kantele 
:^  peili.)  —  *  Selit.:  =hankavene.  —  •  S  o  ka:  St^ka.  —  •  Selit.:  =  kampa.  — 
'  Tavuu  tuu  alleviivattu  ja  huomautettu:  katso  runo  oppi. 
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150     Tuo  se  v[anha]  V[äinäinöi-  1 

nen]  | 

Luonti  silinän  luoteben,  | 

Käänti   päätä  päivän  nousu-  i 

hun,  I 


Satahanka  halki  meni.^ 
Muurahainen  murhapoika 

[Alkuja  loppupuoli  Sampqfaksoa 
ks.  n.  15.] 


KILMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


585.  Piismalaksi. 

Borenius  m,  n.  132.  —  "/« 1877. 

livanaini  Iivana,  Rahusia.  Virret 
oppinut  piennä  miessä  eräältä 
Jyskyjärven  naiselta. 

Tuoko  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 
140  Astuuvi  sepän  pajaBi: 

„§eppä  rukka  IlmoUiiie, 

Takoja  ijän  ikuiie,^ 

Tavos  raudafie  harava; 

Tavo»  piit  saduva  syldä, 
145  Vjirzie  viittä  valmistele." 
Haravoittsi  ruuvon  ruhkat, 

R[uuvon]     r[uhkat],     kaizTan 
kalbuot;^ 

Löydi  se  luuda  muruzen, 

Kalanluuda  kappalehen> 
130  Astuva  sepän*  pajafii: 

„Sepp[äJ  r[ukkaj  IlmoUine, 


Mikä  (se)  täst'  on  luumurusta^ 
Kalanluun  on  kappalehest'?" 
Seppä  se  on  Ilni[olline] : 
155  ^Siinä  se  on  koppi  kandoleh- 
ta."« 
„  Mistä   tähän  kielet  soam- 

ma?" 
„ Immen  itkijän  hivukset, 
Juoksijan  orihin  händäjouhet, 
äiidä  siihi  kielet  s[oammal."^ 
160     Sitf  on  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
koitti  päivän,  s[oitti]  2:zen; 
(Soitti  se  peänä  3:dena) 
Ei  käy  soitti  soitannaksi, 
Ei  ilo  iloksi  käynyt. 
165  Joba  se  on  peänä  d:dena 
Ottau  parran  alla,  polven  peä- 

hä, 
Keskellä  sidä  välie; 
Jo  käyt  soitti  [soitannaksi], 
Jo  il  [o  iloksi]  käyfi. 


•  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:    Tuo  se  v[anha]  V[äinämÖinen]|. 

585.  »  iku.iÄe:  i.  —  «  Ta'ko:  Tauo.  —  »  kalpuot:  kalftuot;  jäles8ä  = 
kalpiit.  —  *  Päällä:  [kappaleh]uom.  ~  •  seppä:  sepän.  —  •  kandole;s;ta: 
kandoleÄta.  —  ''  Sitt  e  :  S. 
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170     Mi  oli  metsän  otusta, 

Kaksin  siivin  silkavie, 

Tuli  se  Väinön  soitandoihi; 

Mi  o[li]  m|etsä]n  o[tusta] 

Neffin  jaloin  juoksijie, 
175  Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 
Itse  ni[etsä]n  emändä 

Nousi  koivun  kougelolla, 

Lepän  lehvillä*^  yleÄi 

Tuoho  V[äi]nön  soitan[doihi]. 
180  Mi  oli  veen  kaloja 

Kuuzin  evin»  kulkijien,^* 

Kaheksin  karettajie, 

Tuli  se  V[äi]nön  so[itaudoihi]. 
Itse  se  veen  emändä 
185  Vedihi  vezikivellä, 

Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 

Tuo  se  on  v[anha]  V[äinämöini] 

Hangitteou  kaheksihangaV, 

Pan'  on  laijan  soudajie, 
190  ^ukapäidä  neidozie; 

Pani  2:sen  soud[ajie], 

Tinarinda  neidozie. 
Tuo  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 

Itse  istuzi  perähi 
105  Kokan  kuldazen  nojahi, 

Melan  vaskizen  varahi; 

Laskie  karettelouvi. 

Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:zen, 

Laskon  peänä  d:dena. 
200  „Mid  ed  laula  V[äinämöi]ne'', 

[Ss.   ovat  Sampojaksosaa,  k8.  n. 
17.] 


586.  Päakönniemi. 

Genetz  n,  n.  65.  —  »S  1S72. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuliba  lähtö  kiirehesti; 
Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla, 
Paniba  nuoret  soudamahe. 

95  Nuoret  sondi,  airot  notku, 
TeTFot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  hatatti. 
Perä  kroakku  koamehiua. 
Nenä  jougu  jouttenina. 

100     Tnob'  on  vanhan  Väinön  nuori 
vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„0i  on  vanha  Väinämöinä. 
Soitas  n&t  sie  sormillasi. 
Hiivan  tien  käiidQvösi. 

105  Nuoren  vaimon  soaduvosi.'* 
Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Tuob'  on  varsin  vastanpi:'* 


Ottiba  soitun  sormillanne. 
i«o  Kandelen  käsivarsillansa^ 
Sormin  soitti  Väinämöine. 
Kielin  kandeleh^^  pahasi; 
Jo  on  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  känbi. 

[Ss.   ovat   Sampq/aksassa,  ks. 
18.1 


•    lengjillä:    leÄrillä.    —    •    e,m'in:    erin.    —  *•   J alessa :=  kul  g  ivU- 
kuU-ivie. 

586.    *t  vastuaupi.  —  *t  kandele. 
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587.  Päakönniemi. 


Senetz  n,  n. 


—  if 


U  1872. 


Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuoi)'  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkatteli  kalliolla, 
Laitto  purtta  laulannalla; 

h  Puuttu  kolmie  sanoa, 
Laian  liitti,  laulun  laulo, 
Toisen  liitti,  toisen  laulo, 
Kolmanneir  kokan  asetti. 
Saib'  on  veno  valmeheksi, 

10  LUkkäs'  on  venon  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla; 
Paniba- vanhat  soudamahe, 
Vanhat  sondi,  peä  vabisi; 
Paniba  nuoret  soudamaha, 

15  Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Teljot  tedrinä  kukerdi. 

Nuoret  kerd'  on  veällettihe 
Korvan  kuulomattomalla. 
Nuoret  toini  veällettihe 

20  Silmän  siidämättömällä, 
Nuoret  kolmas  veällettihe, 
Vanhan  Väinön  purste  puuttu, 
Takeldu  puno  venone, 
Ei  havoUa,  ei  kivellä, 

23  Suuren  hauin  harde'ella, 
Merikoiran  kokkaluilla. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  vii*kki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 

30  Kansassa  1ilenijä.ssä 

Tämän  purren  peästäjäistä. 
Venosen  kevendäjäistä?" 


Tuob'  oli  nuori.  Jouhauaiui 
Ottiba  miekan  viereldänsä, 

35  Luun  pureman  puoleldanse; 
Iskibä  miekalla  meriittä. 
Lasketteli  laian  alla. 
Miekka  mullaksi  mureni. 
Ei  haugi  inidänä  tiedät. 

40     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa. 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  purren  peästäjäistä. 

45  Venosen  kevendäjäistä?** 
Kaikkiba  kansa  vassattihi: 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  purren  peästäjäistä. 

50  Venosen  kevendäjäistä." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Otti  miekan  viereldänse, 
Luun  pureman  puoleldansa, 
Iskibä  miekalla  mertittä, 

55  Lasketteli  laian  aUa; 
Haugi  kolmeksi  muruksi, 
Händämuru  häilähteli, 
Keskimuru  keilahteli 
Meren  mustihi  mudihe, 

60  Peämuru  kädehe  soadih. 
Meren  koiran^*  kokkaluutki. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Mid'  on  tuost'  on  seppo  saisi. 

65  Saisko^*  tuost' on  kandelehta?-' 
„Sepposen'  on  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigune, 
Tavos  raudane  harava, 
Vars'  on  viittä  valmistele, 


587.   '♦  Merikoiran.  —  *t  Saisk'  on. 


50 
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70  Pund'  o'on  sadova  siildä 
Miehen  käuttäyän  käsillä.* 

Haravoitt'  on  ruuon  matot, 
Runon  rnutot,  kaisTan  kautot, 
Löudäti  lunda  mnrusen, 

75  Kalan  luuda  kappalehen, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Mid'  on  tuost'  on  seppo  saiski? 
Saisko  Inuhuosta  Ilosen, 
Kalan  luusta  kandelehen?" 

80     Mist'  on  tuoho  naulatsoahah? 
Suuren  hauin^*  hambahista, 
Merikoiran  kokkoluista. 
Mist'  on  tuoho  kielet  soahah? 
Iten  Hiien*+  hivuksista. 

85  Mist'  on  tuoho  roka  soahah? 
Juoksijan  orihin  jouhet. 

Saib'  on  kandele  valmeheksi; 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 

90  „Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  soitun  soittajaista, 
Ilosen  ilottajaista?^ 
Tuob'  oli  nuori  Jonhanaine 

95  Otti  soitun  sormillanse, 
Kandelen  käsivarsillanse, 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Ei  ole  soittu  soitannalla, 
Ei  ilo  ilolla  käiltä. 
100     Tuob'  on  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  soitun  soittajaista, 
105  Ilosen  ilottajaista?" 

Kaikkiba  kansa  vassattihi: 


„Ei  ole  tässä  nuorisossa 
Tämän  soitun  soittajaista, 
Ilosen  ilottajaLsta.'' 

110     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Otti  soitnn  sormillanse, 
Eandelen  käsivarsillanse, 
AUa  parran,  peällä  polven, 
Keskeir  on  sidä  väli'e. 

115     Sormin  soitti  Väinämöine. 
Kielin  kandele  pagasi, 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Job'  on  soitti  kolmannengi. 
Job'  on  soittu  soitannalla, 

120  Jo  ilo  ilolla  käiibi: 

Mi  on  metässä  metän  otosta, 
Nellin  jaloin  juoksovaista, 
Kaikki  nuoho  tuoho  toldih 
Soitandoa  kuulomahe, 

125  Uno  tähustämähe. 

Mi  on  metässä  met&n  otusta. 
Kaksin  siivin  lendäväistä, 
Kaikki  nuoho  tuoho  tuldib 
Vanhan  Väinön  soitandua, 

130  Soitandua  kunlomabe, 
Uuo  tählistämähe. 

Iteg'  on  metän  isändä 
Vedih  koivun  kongeloUa 
Vanhan  Väinön  soitandoa 

135  Soitandua  kuulomahe, 
Iluo  tuhiistämähe. 

Mi  on  veissä  vein  kaloja. 
Kuusin  evin  kulgijoida, 
Kaheksin  karehteUja, 

140  Kaikki  nuoho  tuoho  toldih 
Vanhan  Väinön  soitandoa. 
Soitandoa  kuulomahe, 
Iluo  tähtistämähe. 


't  hauvin.  —  *t  Ittsen  Hujen. 
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Ile  tuo  vejen  emändä 
145  Vedihe  vesikivellä 

Vanhan  Väinön  soitandua, 
Soitandaa  kunlomahe, 
Duo  tähustämähe. 


588.  Pääkönniemi. 

Senetz,  pikakiij.  vihko,  siv.  33. 
—  1872. 

a)  Suavan  Iivana: 

V[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  tiiolla  venehtä. 

b)  Harkko: 

Pnuttu  pursi  V[äinämöisen], 
Ei  kivellä,  ei  hav[olla], 
Suuren  hauv[in]  hart[eilla]. 


589.  Kiimasjärvi. 
Buropaeus  K,  n.  36.  —  1845. 

KuuKin^  im[men]  itkeväx, 
Veneh[en]  halaj[avax], 
Siitä  kengättä  kipitti, 
S[iitä]  harppi  hattaratta. 
5     Siell[ä]  itki  pui[nen]  pur[si], 
V[ene]  hankaton  hal[asi]. 

„Mit[ä  itet  puinen  pursi]?" 
^Mie  on  itk[en]  puuTi''[uttani], 
Hankatutt[ani]  balo[an], 
10  Muu[t  purret  sotia  käyvät], 
M[inä]  l[ahon  lastuillani], 


Ven[yn  vessalmuksillani], 
Il[keiminät  ilman  linnut] 
P[esän  päälläni  pitävät], 
u  Matal[iinmat  maan  matoset] 
Nepä  allani  [asuvat]." 

„Hoi  p[ursi]  J[umalan  luoma]. 
Luotu  luojan  tervaksi[nen], 
Sie  veny  itse  vesill[ä], 
20  Ilman  oFan  ott[amatta], 
I[lman]  käen  kos'ett[amatta]. 
Tuo  v[anha]  V[äinämöinen] 
Las'etteli  laivoans[a] 
Kok[an]  ku[ltaisen  nojassa], 
25  ]tl[elan]  vas[kisen  varassa], 
Laul[oa]  hyreht[elevi], 
L[auIo]  tai[an]  sulholoi[ta], 
Sukapäit[ä],  piipitoja-^ 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
30  Las[etteli  laivoansa] 
E[okan  kultaisen  nojassa], 
M  [elän  vaskisen  varassa]. 
L[auloa  hyrehtelevi]; 
L[aulo  laian]  neitis[iä], 
85  Tinavöit[ä],  vaskipäi[tä]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 


Lauloa  hyreht[elevi]: 
„Anna  Ahti  hauki  suuri, 
Ei  2  pienemmäist[ä], 
40  Annan  suolen  soutajil[la], 
Pää  perän  pitel[iällä], 
Keskimuru  keittäj[ällä]. 
Paras  m[uru]  paist[ajalla]. 
Sappi  il[man]  istuj[alla]. 


589.   *  Pä&Uä:  Thentasaiset  koin  8u*an  piit. 
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45  Easvat  rannan  kiertäj[ällä], 
Maxat  maalla  kazoja[Ila]." 

Ei  aikoa  ollutkana 
Kuin  veno  vesillä  puuttn, 
100  lait[a]  lai[nnehilla]. 

50     Kyselevi  joukolt[ansa], 
Vä'eltä  ylenev[ältä]: 
„Onko  täs[säj  nuo[risossa], 
Ka[nsassa  y[lenevässä], 
Sen  tietäjä'^ä'' 

55  Mintäh  veno  v[esillä]  p[uuttu], 
100  [laita  lainnehilla]." 
Ei  kiv[ellä,  ei  haolla], 
Hau[vin  on  suuren  hartioilla], 
Vesikoiran  [koukkuluilla]. 

60     Veti  veiz[en]  h[uotrastansa], 
Tup[estansa  tuiman  rauan], 
Pää  kulta,  ter[ä]  ho[pie], 
Pää  paloik[s],  terä  muruix, 
Terä  mullax  mereh. 

65     Kysel[evi]  jouk[oltansa], 
Vä'e[ltä]  y[lenevältä.]: 
„Onko  täs[sä]  jouk[kuessa], 
Vä'[essä]  y[lenevässä], 
Täm[än]  hau'[in]  nostajoa." 

70     ^Saajan  on  k[äet]  sulim[mat], 

Pyytäj  [än]  on  puhtahim[mat]  ?" 

Tuo  v[anha]  V[äinämöinen]: 

„Hoi  pursi  J[umalan]  puista, 

Luotu  luo[jan  tervaksista], 

75  Ole  ozin  omill[a]  mail[la], 
Perin  ma[illa]  vier[ahilla]." 

Pani  vanh[at]  sout[amahan]; 
Vanhat  so[uti],  päät  vap[isi]. 
P[ani]  nuor[et  soutamahan]; 

80  N[uoretj  s[outi],  [airot  notku], 
Nen[ä]  joiku  jouz[enena], 


85 


90 


Pyyriraet  ne  pyinä  rteri, 
Teljet  t[etrinä  kukerti], 
Hang[at]  b[anhina]  hats[atti]. 

Ku  on  nuorin  sulh[oloista]. 
Sepä  hau'[in]  kantak[ohou]! 
Saaj[an  on  käet  sulimmat]. 
Pyyt[äjän  on  puhtahimmat]. 

Siitä  hatt[ki]  keitettih. 

Kantele  laaitt{ih]. 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Kutsu  kurjat,  keräi  köy[bätj. 
Sok[iat  venehin  souti], 
Ilam[mat  ratsahin  ajeli]. 
95  Ruj[ot  rein  reutoeli]. 

Ei  käynyt  ilo  ilox, 
E[ikä]  lau[lu]  l[aulux]. 
Rupei  v[anha]  V[äinämöinen] 
Siitä2  kävi  ilo  [ilox], 
100  Siitä  lau[lu  laulux], 
S[iitä]  soitanta  somax. 

Izeki  veen  kunin[ga£i] 
Veältih  vesiha[olle] 
Päätäh  sukimah, 
105  Hapsulojah  harjoamah. 

M[it']  oli  v[e'essä]  kaloa, 
Kaik[ki]  tultiin  kuu[lemahan]. 

Izeki  metsän  mies 
Loihen  koi[vun  konkelollej. 
110  Lepän  len[golle]  y[leni] 
V[äin]ön  vi[rttä]kual[emahan]. 

Mi  olioon  metsän  otust[a]. 
2  siivin^  [siukavoa], 
4  jaPoin  [juoksevoa], 
115  Kaik[ki  tultiin  kuulemahan]. 

„Ken  sais  kyyneleen  meres- 
[tä], 


jJoj:  *Siitä*.  —  ^  jjaroin  joj:  ♦siivin*. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   589—590. 
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Antaisin  mie  sulkaturkin; 
Käy  sie  kokko  kyyn[eleni]  me- 

rest[ä],* 
Mie  siuir   an[nan]  su[lkatur- 

kin]." 


590.  Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  145.  —  ^^  ^  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Sanoi  op- 
pineensa tämän  runon  eräältä 
Akon lahden  akalta. 

Vestäu  fiijoUa  venehen,i+ 
50  Kivellä  on  kilkutteli, 
KallivoUa  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehe  kosket, 
Eigä  kaza  karrivobo. 
Sai  on  veno  valmeheksi. 
55  Mistä  suan  on  soudajatte?^*^ 
Pirulla  ois  kolme  poigoa; 
Uks  on  rujo,  toiAe  ramba, 
Kolmas  on  veri-sogie. 
Tuogqa  rujot,  käiigöä  rammat, 
«o  Rujot  rejin  reikuttoate. 
Rammat  ratt^abin  ajoafe, 
Veri-sogiet  venebin*^  soudoat. 

Pani  vanbat  soudamaha. 
Vanboilda  piät  vabizi, 
«5  Airom  puurimet  piiretti, 
Terrot  tedrenä  kukerdi. 
Hangat  banbena  batsatti, 


Nenä  joudu  jouttsenina. 
Perä  koari  koarnebina. 

70     Pani  nuoret  soudamaba.*^ 
Nuoret  kerda  viä7rettibi*+ 
Silmän  siidömättömäksi. 
Nuoret  toihe  viä^rFettib'* 
Korvan  kuulumattomaksi. 

75  Nuoret  kolmas  viäTrettibi;^* 
Puuttu  purzi  Väinämöizen, 
Takeldu  veno  jumalan. 

Kivellägö  vain  bavoUa? 
Ei  kivellä,  ei  bavoUa, 

80  Hauvin  suuren  bardeilla. 
Suuren  koiran  koubko-luilla. 

Se  oli  nuori  Jougaraoiöe 
Ved'i  miekalla  merlittä, 
AUa  laijan  langetteli. 

85  Ei  on  haugi  i  totellut, 
Miekka  kolmeksi  palaksi.^^^ 
Se  oli  vanba  Väinämöide 
Vedi  miekalla  meriittä. 
Alla  laijan  langetteli. 

90  Ei  om^ot  miekka  i  totellut, 
Haugi  kolmeksi  palaksi. 
Händä-muru  bäiläbteli, 
Keski-muru  kiekabteli, 
Piä-pala^^*  kädebe  soauve.^ 

95     Kattselouba,  kiändelöuve:^^^^ 
Mi  on  tästägi  tulouve. 
Viegämä  sepäm  pajaba, 
Ikkunattomaba,  ovettomaba! 
Se  oli  seppo  Ilmorine, 

100  Tagoja  ijän  igu*ne 

Tago  päivän,  tago  toizen; 


*  Kokko  kyyn[el]  merest[ä]:  ♦Käy  sie*  k.  k.  m. 

590.   *t  venehe,  n  lisätty  loppuun  lyijykynällä.  —  *t  soan  —  soudajate. 

—  *   e  lisätty   värstin   täytteeksi.  —  *t  venehi.  —  *t  soudamah.  —  *t  veäl- 
lettihi.   —    H   veällettih.    -  «t  veäipettihj.  —  »t  3:kse  palak[s]e.  —  »«t  Ei  o. 

—  "t  Peä-.  -  "t  keändelöuve. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Pääkönniemi. 

öenetz  U.  n.  08,  88.  86-03.  -  "/• 
1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 


Ltlkkaibä  venosen  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla, 
Nostiba  purjehen  puun  nenähe, 
Voattien  varbojen  varahe, 
90  Istudu  ktildazen  kokan  nojalla. 
Melan  vaskisen  varalla; 
Ajua  karattoloupi 
Meren  selvällä  selällä, 
Tuoh  on  Tuonelan  jovella. 

[Ss  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
437.1 


2.    Pääkönniemi. 

Qenetz  II,  n.  64,  88.  213—16.  —  "/• 
1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 


Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla. 


a  15  Istudu   vaskisen    melan  varahe, 
Kuldasen  kokan  nojalla. 
Pani  voattiet  varbojen  varaliA. 

[ös.  ovat  Lemminkäisen  rirre**?. 
ks.  n.  712.] 


3.   Kiimasjärvi. 

Borenius  II,  n.  Iö5,  ss.  25—6. 
1872. 

Mikittäiäi  Iivana. 


„0i  oled  seppä  Ilmolliiii, 
Tagoja  ijän  igu'ni, 
25  Tavoid  rauda'zen  haravan. 
Varren  viittä  valmissittt\ 
Otettih  nöt  ossettuze,** 


[Ss.  ovat  KUpakosinnassa,  ks.  n. 
443.) 


13.  Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.  502—594. 
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AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


592.  Miinoa. 
Kaijalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  JehkimäiAi  Potapoff.  Kuul- 
lut Tsolmossaliedman  Iivanalta 
ja  muilta. 

Pohjan  akka  sattu  kuulomahe, 
120  Loati  rautasen  haravan 
Meren  rantoja  harata, 
Meren  hausknja  kerätä. 
Löyti  sieltä  sorsan  luune. 
„Kyllä  siitä  soitta  tulis." 
125     Loati  soitnn  sormillahe, 
Kantelen  kalan  evästä. 

Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kanteleh  pakasi, 
Tulivat  rujot,  tulivat  rammat, 
130  Tulivat  metsänki  otukset, 
Vetihki  vejen  emäntä, 
Ruohon  rintahe  yleni. 

[Alkupuoli  Kultaneidon  tcumtaa. 
Kilpalaulantaa  ja  L2wmisrunoa, 
ks.  Kilpalaulantaa  n.  157] 


593.  Miinoa. 
Karjalainen  n.  48.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäiiii  Potapoff. 

Läksi  veneen  loajintahe; 
123  Loati  päivän,  loati  toisen. 


Työnsi  venosen  vesillä, 
Satalaijan  lainehilla. 
Pani  vanhat  soutamahe, 
Vanhat  souti,  peät  vapisä, 

130  Hiljan  matka  joutunouve. 
Pani  nuoret  soutamahe, 
Nuoret  souti,  airot  notku. 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Hangat  hanhena  hatsatti, 

136  Nenä  joutu  (!)  joutsenena. 
Kun  heän  mani  Soaren  mailla, 

[Ss.   ovat  Letnminkäisen  paosta 
saareen,  ks.  n.  724.] 


594.  Miinoa. 
Inha  n.  971)).  —  1894. 

Savinan     pojan     leski;    kotoisin 
Suurestsgärvestä. 

Takeltuu  veno  punani 
Meren  selvällä  selällä, 
Ei  kivellä,  ei  havolla. 
Suuren  hauin  hartioilla. 
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595.  Sappovaara. 
Niemi  n.  155.  —  1904. 

fiilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Poimitah  sotka  kyyneleet. 
Siitä  kun  tnopi  sotka: 
Ne  muiksi  oli  muuttuneet, 
Simpsukoiksi  siintynehet, 
Herrojen  herkkuloiksi. 


596.  Sappovaara. 
Niemi  n.  164-5.  —  1901 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

PuTsto  putosi, 

Peä  kavahti  karpaha. 


Hauin  ruotainen  romuo. 
Kalanluinen  kantele. 


597.  Akonlaksi. 

Topelius,  Eeckmanin  kopio  651  a) 
n.  3.  —  »%  1920. 

Bemsosen  renki  Timoiie.  Mp. 
Kuddnäsissä  likellä  Uuttakaar- 
lepyyta. 


Itse  vanha  Väinämöinen 
Läksi  hevoisen  hakohon, 
Kulo^  harjan  kuuntelohon. 
Kuuli  neien  itkemässä; 
5  Tuonne  kengättä  kepitti, 
Dman  hamsi  hattaratta.^ 

„Mitä  itket  uusi  pursi, 
Venet  hankanen  halajat?^' 

„Sitä  itken  uusi  pursi, 
10  Vene  etc. 

Muut  purret  sotaa  käyvät, 
Minä  [lahon  lastuillani], 


597  a).  Akonlaksi. 

Topelius,    YanL    nm.   UL   && 
24-7. 

Bemsosen  renki  Timoöe.    Ks  ed. 


Kanteleen  synty. 
(Toisin.) 

Itse  vanha  Väinämöinen. 
Läksi  hevosen  hakohon, 
Kulo-harjan  kuuntelohon: 
Kuuli  neijen  itkemässä, 
5  Tuonne  kengätä  kepitti, 
Dman  hamsi  hattaratta. 

,yMitä  itket  uusi  porsi. 
Venet  hankanen  halajat?*" 

„Sitä  itken  uusi  porsi, 
10  Venet  hankanen  halajan: 
Maut  purret  sotia  käyvät. 
Minä  lahon  lastoillani, 


597.   *  hvit.  —  *  trasor,  sylingar. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   597—597  a). 
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Venyn  vessamaksillani, 
Ilkiäm[mät  ilman  linnat] 

ift  Päälläni  pesän  pitävät, 
Karkeimmat  maan  matoset, 
Minnn  allani  asuvat/ 

Työntipä  venoii  vesille, 
Satalaian  lainehille. 

30  Itse  istui  perähän 
Kokan  kultasen  nojaan. 
Melan  vaskisen  varaan. 

Lauloa  hyrehtilöö, 
Laulo  laian  neitosia, 

25  *Tinapäitä  neitosia,*^ 
Toisen  laian  sulhasia, 
^Sukapäitä  sulhasia.*^ 

Pani  vanhat  soutamahan. 
Vanhat  souvit,  päät  vapisit. 

to  Pani  nuoret  soutamahan, 
Nuoret  souvit,  airot  notkut, 
Nenä  joiku  joutsenena. 
Airon  pyyryt  pyynnä  vingut, 
Tellot  tetrinä  kukerti,* 

S5  Perä  kraakku  kaamehina.* 
Souti  päivän  suovesiä, 
Toisen  päivän  maa  vesiä, 
^Kolmannen  kotivesiä*,' 
Puuttu  venet  puutoksehen. 

4o  Kivelläkö  vaan  havoUa, 
Vaiko  haavin  [hartioilla], 
Veen  k[oiran  koukkuluilla]. 

Mi  olion  vanhin  sulholoista, 
Venettä  kahtomahan. 

M     Hän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ei  kiveir,  ei  havolla, 
Täm'  on  haavin  [hartioilla], 
Veen  [koiran  koukkuluilla]." 


Venyn  vessamuksillani; 
nkiämmät  ilman  linnut 

15  Päälläni  pesän  pitävät; 
Karkeimmat  maan  matoset, 
Minun  allani  asuvat." 

Työntipä  venon  vesille, 
Sata-laijan  lainehille, 

20  Itse  istui  perään. 
Kokan  kultasen  nojaan. 
Melan  vaskisen  varaan. 

Lauloa  hyrehtilöövi, 
Laulo  laijan  neitosia, 

25  Tina-päitä  neitosia, 
Toisen  laijan  sulhasia, 
Suka-päitä  sulhasia. 

Pani  vanhat  soutamahan. 
Vanhat  souvit,  päät  vapisit. 

30  Pani  nuoret  soutamahan. 
Nuoret  souvit,  airot  notkut, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Airon  pyyryt  pyynuä  vingut, 
Tellot  tetrinä  kukerti, 

85  Perii  kraakku  kaarnehina. 
Souti  päivän  suo-vesiä, 
Toisen  päivän  maa-vesiä. 
Kolmannen  koti-vesiä. 
Puuttu  venet  puutoksehen, 

40  Kivelläkö  vaan  havolla. 
Vaiko  hauvin  hartioUa, 
Veen  koiran  koukku-luilla. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen, 
Veti  veitsen  huotrastahan, 

45  Vasemmalta  puoleltahan. 
Veti  vettä  veitsellähän, 
Pää  kaheksi  palaksi, 
Terä  mullaksi  mureni. 


*   Sivalle   myöhemmin   kirj.  —  *  kuker'"si'':  kukerit.  —  •  korp. 
vulle  myöhemmin  kiij. 


Si- 
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Tuo  oli  vanha  V[äinämöinen] 
50  Veti  veitsen  huotrastahan', 

Vasemmelta  puoleltahan. 

Veti  vettä  veitsellähän: 

Pää  kaheksi  palaksi, 

Terä  mullaksi  mureni. 
55     „Mi  olion  vanhin  sulholoista, 

Tuota  hauki  pahkoomahan." 
„Saajan  on  käet  sulimmat, 

Pyytäjän  on  puhtaimmat." 
Laski  Luotolan  merelle. 
60  Lohen  luita  sieltä  otti, 

Lohen  luita,  hauvin  päitä, 

Suuren  hauvin  hampahia; 

Laitti  soiton  sorsan  luisen,** 

Kalan  luisen  kantelehen. 
65     Pani  vanhat  soittamahan, 

Vanhat  soitit,  päät  vapisi; 

Pani  nuoret  [soittamahan]. 

Nuoret  soitit,  naulat  notkut: 

Ei  ilo  ilolle  tulle, 
70  Eikä  soitto  soitannolle. 

Eikä  laulu  laulannolle. 
Ilo  tuonne  vietyöhön, 

Eantelo  kannettakohon 

Miehen  tehneen  käsille, 
75  Sormille  sovittelian. 

Soitteleepi  V[äinämöinen]. 
Ei  sitä  metässä  [ollutj. 

Ittekin  metsän  emäntä 

Lepän  lengoUe  levitti.*» 
80     Ei  sitä  vedessä  [ollut] 

Evän  [kuuen  kulkevata]. 

Itsekin  veen  emäntä 


Mi  olion  vanhin  salhaloist^ 
50  Tuota  halki  pabkomahao. 

Saajan  on  kädet  salimmat. 

Pyytäjän  on  puhtahimmat. 
Laski  Luotolan  merelle. 

Lohen  luita  sieltä  otti, 
55  Lohen  luita,  hauvin  päitä. 

Suuren  haavin  hampahia; 

Laitti  soiton  sorsan  laisen. 

Kalanluisen  kantelehen. 
Pani  vanhat  soittamahan. 
60  Vanhat  soitti,  päät  vapisit. 

Pani  nuoret  soittamahan, 

Nuoret  soitit,  naalat  notkut. 

Ei  ilo  ilolle  talla, 

Eikä  soitto  soitannolle, 

65  Eikä  laulu  laolannoUe. 

Ho  tuonne  vietyöhön, 

Kantelo  kannettakohon 

Miehen  tehnehen  käsille, 

Sormille  sovittelian. 
70     Soitteleepi  Väinämöinen 

Käsin  pienin,  hoikin  sormin.^ 

Peukalo  ylös  keveni: 

Itkit  nuoret,  itkit  vanhat, 

Itensäki  Väinämöisen 
75  Veet  vyöryit  silmistähän, 

Kaseammat  karpaloita, 

Pyyliämmät  pyyn  mania, 

Häriämmät  härjän  päitä, 

Reheille  rinnoillehen, 
80  Rinnoiltahan  polvillehen. 
Ei  sitä  metässä  oliot 

Jalan  neljän  juoksevata. 


^  huotrasta nsa| :  huotrastaÄan.  —  ■  Laitti  sorsan  luisen:  L.  •soiton*  s. 
—  •  p&  kroken  af  en  ai.  —  *®  1.  hapsi,  hÄr. 

597  a).  *  Ss.  71—85,  9(),  (92)  on  Topelius  ottanut  Gananderin  aikui- 
sesta toisinnosta  1222  a)  n.  2  (ks.  allekiij.  tutkimusta  Sakari  Topelius- van- 
hemman runonkeräyksistä,  Suomi  UI,  13,  sivv.  20—21). 


13.  Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   597—598. 
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Vetiin  vesikivellen, 
Tukkiahan  tunheloo, 
85  Hansiahan **>  harjeloo. 


Eahen  siiven  siuhkavata, 
Jok'  ei  tullut  kuulemahan. 

85  Tehessä  Isän  iloa; 
Itekkin  metän  emäntä, 
Lepän  lengoUe  levitti. 
Ei  sitä  veessä  ollut, 
Evän  kuuen  kulkevata, 

90  Jok'  ei  tullut  kuulemahan; 
Itsekkin  veen  emäntä, 
Vetihin  vesi-kivellen, 
Tukkiahan  tuuheloovi, 
Hansiahan  harjeloovi. 


597  b).  Akonlaksi. 
Europaeus  K,  n.  72.  —  1845. 

Remsosen  renki  Timoi^e. 

Tuo  oli  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Läx[i]  hev[osen]  ezint[äh], 
Euuluharjan  kuunteloh; 
Euuli  neien  itkemäs[sä]. 
Tuonne  kengättä  kepitti, 
Sinne  hampsi  hattaratta. 
„Mitä  itk[et]  uusi  purs[i]?" 


Iz[e]  mez[än]  em[äntä] 
Tukkiahan  tuohelevi. 


598.  Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  2.  —  1832. 

Trohkimai^i  Soava. 

Vaka  vanha  Väin[ämöinen] 
Mani  seppojen  pajaan, 
Tako  raut[asen]  haravan, 

85  Tako  piit  satoa  syltää, 
Varren  viittä  valmisteli. 
Haravoitti  ruoon  ruusut, 
Enoon  ruusut,  kaislan  kaikut. 
Tuli  ruoto  muruinen, 

90  Kalan  luuta  kappale. 

Oisi  seppojen  pajassa. 

Tuosta  seppo  soiton  saisi, 

Saisi  soiton  sorsanluisen, 

Kantervon  kalaneväisen. 

95  Mistä  naulat  saatane? 
Kalahauin  hampaista. 
Mistä  jänne  saatane? 
Hiuksista  hiien  immin. 
Immen  itkiän  hiukset. 

100     Saippa  soitto  valmiiksi, 
Saipa  soitto  sorsan  luinen, 
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Akonlahden  roBoalue. 


Eantelo  kalaDeväinen. 
„Soitas  nuori  Joukahainen!** 
Ei  ilo  iloksi  käytä, 

loö  Eikä  soitto  soitanaksi. 
Soitti  seppo  Ilmorineu. 
Ei  ilo  iloksi  käytä, 
Eikä  soitto  s[oitannaksi]; 
Soitto  laatian  käsiin, 

110  Soitto  v[anhan]  Väin[ämöise]n. 
Sormin  soitti  Väin[ämöinen], 
Kielin  kantervo  pakasi, 
Ei  sitä  metsäsä  ollut, 
Euk'  ei  tullut  kuuleman, 

115  Ei  mets[äsä],  ei  meresä. 
Tarkotin  metsän  emäntä 
Nousi  haavan  konkelolla, 
Koivun  lengolla  lepää; 
Tarkotin  vein  emäntä 

120  Vetääksin  vesikivellä^ 
Tuota  soittoo  kuuleman, 
Tuota  soitto  sorsanluista. 
Kanteita  kalan  eväistä. 
Sormin  soitti  VäinLämöinen], 

125  Kielin  kant[ervo]  pakasi 
Petäjäisen  pienan  pääsä, 
Rahin  rauiasen  nenäsä, 
Kivisillä  rappuloilla. 

[Alku  Luomisrunoa  jatko  Sam- 
mon taontaa,  Kilpakosiniaa,  Tuo- 
nelassa käyntiä,  Kilpakosinlaa  ^sl 
Sammon  ryöstöä,  ks.  Sampqfak- 
soa  n.  30.] 


598  a).  Akonlaksi. 
eotilund  n.  690.  —  1830-luvnlii 

TrohkimaiAi    Soava    (GotUuodin 
Samuli  Nykytti.) 

Mani  Sepponen  pajahan^ 
Tako  rautaisen  haravan. 
Tako  piit  satoa  syltä, 

60  Varren  viittä  valmisteli. 
Haravoitti  ruuon  roasnt 
Ruuvon  ruusut,  kaislan  kaikat: 
Tuli  ruotoa  mnminen^ 
Kala  luuta  kappaleh. 

65     Katseloopi,  keäntäloöpi: 
„Oisko  seppoinen  pajassa. 
Saisipa  soiton  sorsan  luiseo. 
Kantervon  kalan  eväisen.* 
Soitto  loatian  käsillä! 

70  Sormin  soitti  Väinämöinen, 
Kielin  kantervon  pakaisi: 
Ei  sitä  veessä  ollnt 
Evin  kuusin  uivio, 
Kaheksan  karettajoa. 

75     Tarkoitti  veen  emut 
Veteäxi  vesi  kivellä 
Tuota  solttua  kuulemaan. 
Tuota  solttua  sorsan  lni>ta. 
Kantervoo  kalan  eväistä. 

80     Tarkotti  metsän  emut 
Nousi  haavan  konkeloUa, 
Koivun  lenkoilla  lepäisi. 
Sif  oli  kumma  kuulliella 
Tuota  soittoa  sorsan  luista, 

85  Kantervoo  kalan  eväistä. 

[Alkupuoli      Luomisrtmoa,     ks. 
Samp(Qaksoa  n.  30  a).] 


598.   *  ve8ikivell|e|:  vesikivellÄ. 
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599.  Akonlaksi. 
Lönnrot  Ali  2,  n.  3.  —  1832. 

Trohkimaii&i  Soava. 


600.  Akonlaksi. 
Lönnrot  O,  n.  230.  —  1839. 


lU 


Yks'  OQ  uaori  Joukah[aiQen], 
Toinen  on  seppo  Ilmoriu[en], 
Kolmas  v[anha]  yäinäni[öinen] 
Souti  p[äivän]  suovesiä, 
T[oisen]  s[outi]  maav[esiä], 
Kolm[annen]  venehvesiä. 

Puuttnpa  venonen  kiini^ 
Arpoa  asetteloo, 
Käkiehen  käännyttää. 
130  Mis'  on  nuotta*  puutoksesa? 
Ei  kivesä,  ei  bavosa, 
Eikä  vaski  rauniosa, 
Lohen  suuren  bartiolla. 
Pani  miekkoa  mereen 
135  Tuo  seppo  Ilmorinen; 
Ei  ottat  venonen  päässä. 

Tuo  oli  nuori  Joukk[aIiainen] 
Pani  miekkoo  veteen. 
Itse  v[anha]  Väin[ämöinen] 
1*0  Pf  ani]  m[iekkoo]  veteen; 
Kala  mullaksi  mureni, 
Miekka  pääsi  terveeksi. 

(Alkupnoli  Kultaneidon  taontaa. 
Kilpalaulantaa  ja  Viptisessa  käyn- 
tiä, ks.  KuUaneidon  taontaa  n. 
520.) 


Venoahan  vestelevi, 
Laivoaan  laittele[vi]. 

Itki  pursipuun  alaista, 
10  Hankkirauan  haltiata. 
Muut  purret  sotia  [käyvät]. 

[Alkupuoli     V^usessa    käyntiä, 
ks.  n.  389.) 


601.  Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  85.  —  1845. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
0[li]  ezivä  hevosen, 
Kulokkahan  kuun[telia]. 

[Jatko  Sampqfaksoa  ja  Fistokaen 
syntyä,  ks.  n.  35.) 


599.   *  Päällä:  vene. 


800 


Akonlahden  runoalae. 


602.  Akonlaksi. 
öenetz  I,  n.  11.  —  ^«/lo  1871. 

Jeussein  T'imo. 

Saipa  laiva^*  valmehekse, 
Lato  uhen  laitapuolen 
Tinavöitä*^  neitosia, 

65  Lato  toisen  laitapuolen 
Sukapäitä  sulhasia, 
Ite  istuhi  peräbä, 
Laskie'*  karettelovi 
Lahtehe  niraettömähä, 

90  Nimen  tietämättömällä. 

[Ss.    ovat    Tuonekissa    käynnin 
lopussa,  ks.  n.  357.] 


603.  Lyttä. 
Borenius  I,  n.  102.  —  ^Vio  1871. 

Mikihvaara    Omenaini.    —    Mp. 
Akonlahdessa. 

Astu  ta  ajatteleksi, 
70  Kulkuohot^*  kummeksiuve. 
Pursi  varsin  vastoa^fi: 
„Muut  purret  sotija  käypi, 
Mie  lahon  lassulmuksillani, 
Venyn  vessalmuksillani. 
75  Ilkijemmät  ilman  linnut 
Peälläni^t  pesän  pitävi, 


90 


Pahemmat  on  moan  matCset 
Allan'  on  pesän  teköve." 

Tuop'  oli  vanha  VäinämOini 
80  Saipon  purren  valmeheksi. 
Puolen  purtta  sulhosi(j)a,J^ 
Sukapäitä  sulhosia; 
Toisen  puolen  neitosia, 
Eampapäitä  neitosia. 
85     Panou  purjehta  venehes. 
Niin  kuin  mäntyjä  meäilä. 
Itse  istusih  perähä, 
Niin  kuin  Suomen  suolasäkki, 
Viipurin*^  tupakkimassi. 

Ajoa  karettelove 
(Alla  päin,  pahoilla  mielin,, 
Kaiken  kallella  kypärin.)^ 
Puuttu(pa)  pursi  nyt  vesillä, 
Sata-laita  lainnehilla. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Mih'  on  pursi  puuttunonna 
HavoUako  vain  kivellä?** 
Ei  havoUa,  ei  kivellä,*''* 
Suuren  on  hauvin  harteilla. 

Tuop*  oli  vanha  Väinämöini 
Tuosta  loati  kantelehan. 
Kalanluisen  kantelehen. 
Itse  lähtöä  soittamahe. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
105  Eik'  on  pannu  polven  peähä. 
Eik'  on  varpahan  nenähä, 
Keskell*  on  sitä  välie. 

Sormin  soitti  Väinämöini. 
Kielin  on  kantervo  pakasi 


93 


100 


602.  >t  Pä&llä:  pursi.  —  «t  Pä&llä:  Vaskifvöitä].   -  *t  Päällä:  Ajoa 

603.  »t  Kulkohot,  päällä:  [KiiIkoruta\  —  »t  Päällä:  [PeäUÄniJ  oa  — 
*t  sulhosia.  —  *t  Viipuri,  päällä:  [Viipurl(in?).  —  •  Nämä  kaksi  värBSilft  j.ii- 
vät  toisen  kerran  pois;  samoin  18  s.  -  *  Elnsi  kerralla  paremmasti  ja  >lfi* 
simmän  tavan  mukaan:  Kivelläkö  vain  havolla?  Ei  kivellä,  ei  havolla.  — 
't  98»/,.   Eik. 
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110     Mi  oli  siivin  siitäjijä, 
Ku  oli  jaloin  juoksovo(v)a, 
Tuoltapa  tultih  kuulomaha 
Väinämöisen  soitantoa. 
Itsekihä  vein  emäntä 
115  Lymmyksellä  lykkeäksi. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä,  ks. 
n.  392.) 


10 


604.    Lyttä. 
Borenius  I,  n.  106.  —  ^Vio  1871. 


Ossippa  OmenaihL 
lahdessa. 


Mp.  Akon- 


Oli  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijoUa  venehtä, 
Loati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmie  sanoa, 
Viittä  virren  tutkalmuo, 
Parraspuita  pannessaha, 
Peähä  laijan  peässessähä. 

Itee  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Mistä  soan  sanoa  kolme, 
Viisi  virren  tutkalmuo? 
Ois  tuola'*  sanoa  kolme, 
Viis  ois  virren  tutkalmuo: 
Lohen  suussa,  hauvin  peässä, 
Joukosen  kiinan  nenässä, 
15  Petralaukan  peälajella. 
Ei  ole  sieltä  ottamoina 
Tavattoman,  tiijottoman, 
Mahittoman,  muissittoman." 

Läksi  vanha  Väinämöini; 
20  Astu  päivän  helkutteli 


Naisten  neulojen  nenie, 

Toisen  astu  torkutteli 

Miesten  miekkojen  terie. 
Jopa  peänä  kolmantena, 
25  Iltana  erähäntenä 

Suuhu  Antervon  Vipu^sen. 
„Pois  on  koira  keuhkoistani, 

Moan  ranio^  maksoistani, 

Alf  on  pernani  penikka. 
30  Tulet  suuhuni  tulovi, 

Kekälehet  kielelläni." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

„Empon  tästä  ennen  lähe, 

Kuin  en  soane  sanoa  kolme, 
35  Viitt'  on''^  virren  tutkalmuo 

Suuhu  Antervon  Viptfsen." 
Et  soa  sanoakana. 

Etkä  puoltana  sanoa. 

Viikon  on  Viptfni  kuollut, 
40  Kauvon  Antervo  katonut, 

Siili  on  stiitä*  hartijoilla, 

Voaks  on  voahta  peälajella; 

Lepät  on  leuvoista  levittti, 

Pajupehkot  alta  parran, 
45  Kulmilla  oravi  kuuset, 

Veneh-hoavat  hartijoilla, 

Suuhu  Antervon  Viptfsen. 

Purret  poikki  mellon  rauvan, 

Tientelet  teräksisene, 
50  Siitä  soat  sanoa  kolme, 

Viisi  virren  tutkalmuo. 
Tuo  on  vanha  Väinämöini 

Pani  se  paitasa  pajaksi, 

Polvesa  alusimeksi, 
55  Käsi-vartesa  vasaraks. 

Takuo  taputtelovi, 


604.   »t   tuoUa.   —   *   tahi   myös:  „Moar-ranio."  —  "t  Päällä:  [5:tt]ä.  — 
*  syy:  &rsring. 

51 
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Akonlahden  ninoalue. 


Aina  helkähtittelovi. 

Tako  rautaisen  korennon: 

Vaski  peässä,  vaski  peäUä.'^ 
to     Pani  snnhu  poikki-pnolin. 

Pnri  poikki  mellon  ranyan, 

Tienteli  ter&ksisene. 
Siitä  sai  sanoa  kolme. 

Viisi  virren  tutkalmuo. 
•5     Läksi  vanha  Väinämöini, 

Pnrsi  vastaha  vajavi: 

„0i  on  vanha  Väinämöin!! 

Muut  parret  sotie  kä&pi, 

Mi'  on  lahon  lassuillani, 
70  Vennn  vessalmaksillani. 

nkejimmät  ilman  linnnt 

Peälläni  pesän  pitävi, 

Matalimmat  moam  matoiset 

Neki  allani  asnve."«* 
75     Oi  on  vanha  Väinämöini 

Saip'  on  purren  valmehekse. 

Nostan  pnrteh  purjehija, 

Niinkuin  mantuja  mäkehe. 

Lato  puolen  purtta  neitosija, 
80  Neitosia  kampa-päitä. 

Toisen  lato  sulhosija, 

Sulhosia  suka-päitä. 
Ttiönsi  laivasa  merellä. 

Itse  istusih  perähä, 
85  ^lelvLTL  vaskisen  varaha, 

Kokan  kultasen  nojaha. 

Oli  vanha  Väinämöine 

Läks'  ajoa  karettamaha 

Selvällä  meren  selällä, 
90  Urapalla  aukiella.*^^ 

Jo  pursi  merellä  puuttu. 


Sano  vanha  Väinämöini: 

„Katteuot  neitoset  merellä, '^^ 

Mih'  on  pursi  puuttunaute; 
95  Eivessäkö  vain  havossa?** 
Neitoset  merehe  kat^o: 

Ei  kivessä,  ei  havossa. 

Suuren  hauvin  hartejissa.* 
(Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
100  Se  or  onkella  olova, 

Käsiverkolla  kävijä. 

Leiskahti  lohi  meressä, 

Kala  kirjo  kimmertihe, 

Oallolla  uheksännellä, 
105  Seittsemennellä  selällä. 

Äsen  peätähä  kohotti. 
Tuopa  vanha  Väinämöini: 

Vellet  verkkuvo***  kutomah, 

Sisärekset  kesreämäh, 
no  Kältikset  käpnö^römäb! 

Saipa^'^  nuotta  valmehekse. 
Tuo  on  vanha  Väinämöine 

Nuoret  nuotalla  panove. 

Veittih  eiisim  pitkin  vettä, 
115  Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vass>*+  on  nuotta  tehtfi. 

Veittih  siitä  poikki  vettä. 

Ei  tullut  sitä  kaloa. 

Jota  vass'  on  nuotta  tehta. 
120  Läksi  vanha  Väinämöine, 

Laskettih  vähä  vitahan; 

Puuttu  nuotta  pnutoksehe. 
Tuop'    on*»+   vanha   Väinä- 
möini 

Lakka-peän  petäjän  taitto; 
125  Tarpo  nuotan  tappuraksi. 


•t  Säe  alleviivattu;  samoin  kopiossa.  —  «t  asuve,  korj.:  |asu|ii|ve].  — 
't  aukijella.  —  •t  Tästä  alkaen  loppuun  on  säkeiden  alku  Bonn,  loppo  Ge- 
netzin  muistoonpanema.  —  •  Myös:  hartijoissa.  —  '•t  verkkuo.  —  *»t  Sai 
on.  päällä:  Saipa.  —  »t  Päällä:  [vasjt.  —  »t  Tuopa,  päällä:  Tuop'  on. 
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Vejen  velliksi  sevotti. 
Jo  tali  lohi  puna^^i. 
Kattselelou"*  takeäntelöve,"* 
Ei  kärsi  käsiii  ruveta 

130  nmaii  ranta-rukkasitta, 
Ilman  vaski-vanttuhitta. 
Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Saip'  on*«+  rauta-mkkasehe, 
Sai  on  vaski-vanttuhusa.^^ 

135  Veti  veitteesä  tupesta, 
Tuhat-jatkosta  tupesta. 
Halkasi  lohi-punasen.)^^ 

Loati  vanha  Väinämöiue 
Kalanluisen^*^  kantelehen, 

140  Lohen  ruotasen  romune. 
Soitti  vanha  Väinämöine. 
Ensin  soitti  neito^sia, 
Ei  soittu  mitänä  maksa. 
Siitä  soitti  sulho^sia, 

145  Ei  soittu  mitänä  maksa. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöine 
Pani  jalkasa  välillä 
Eikä  oiki'^0  olka-peähä, 
Eikä  varpahan  nenähä, 

150  Keskellä  sitä  välie. 

Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kanteleh  pakasi. 

Nousi  itee  vein  emäntä 
Tuota  soittuo  kuulomahe, 

155  Kalan-luista  kantelehta, 
Väinämöistä  kat^omaha. 

Vier  on  tuossa  soittoa' §äa, 
Kirpoi  ktiiinäl  silmästäki 
Itjeltäh  on  Väinämöltä, 


160  Niin  kuin  suolla  suo-karpalo. 
Suurehkoin'  ois  suo-karpaloksi, 
Pien'  ois  sotkan  jeälitsäksi, 
Niin  kuin  peäskiin  jeälittsäi- 
ne. 
Siit'  on  suöjä  sUöpununte, 
165  Luun-purija  luupunuute.*^ 
Söitkö^t  luuta,  joitko^^t  verta. 

Ilman  poalla  keittämättä. 
Vaskella  varistamatta. 


605.  Hietajärvi. 
EuropaeuB  K,  n.  99.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia. 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latvsgär- 
vestä  kotoisin. 

100  miest[ä]  sau[vomissa], 
25  100  2:n  sau[vonu]tta; 
1000  airoista  urost[aJ, 
1000  2:n  airotouna.^ 


Lohen  ruotaista  romua. 

Kalan  luista  kanteletta. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyrdiä^  ks. 
n.  394.1 


>*t  Kattselo.  —  »H  kiäntelöve.  —  »«t  Saipa,  päällä:  [Saip')  on.  — 
>^  Myös:  vanttuhuhe.  —  **  Mikihvoara  sanoi  edelliset  värsjt  vieraiksi  tälle 
runolle.  —  **t  Bor.:  Kalanluisen,  Gen.:  Kalaluisen.  —  "  S.  o.  juuri.  — 
"  tahi:  luntunufite.  —  «*t  PääUä:  [Söitköjs.  —  "t  Päällä:  (joitko]s. 

605.   ^  airoton  t{a:  airotonna. 
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Akonlahden  mnoalue. 


606.  Hietajärvi. 
Hannikaiiieii  n.  23.  —  ^«h  1877. 

Jaakko  Huovinen.  —  Mp.  Kuiva- 
järven  undistaloilla. 

Jo  hän  kotihi  tuloovi, 

Jopa  hän  ifennän  kuuli. 

Mi  on  siellä  itkemässä? 

Siellä  itki  pursi  puine, 
65  Vene  hankato[n]  halasi. 
„Mitäs  itket  pursi  puine, 

Vene  hankato[n]  halajat? 

Itketkös  vajoatuutta, 

Vai  halajat  hankatuutta?" 
70     „En  itke  vajoatuutta, 

Enkä  halaja  hankatuutta: 

Pahimmatki  moau  matoset 

Kaikki  allani  asuvi, 

nkeimmät  ilman  linnut 
75  Peälläni  pesän  pitävi. 

Muut  purret  sotia  käyvät, 

Täytesä  eloa  tuovat, 

Alasesa  oartehia, 

Miep'  on  lahon  lassuilleni, 
80  Venyn  vesselmyksilleni." 
Saip'  on  purren  valmeheksi, 

Lähtöö  tuosta  laskemaha 

Selvälle  meren  selälle, 

Ulavalle  aukealle. 
85     „Ikutiira,  Niiranpoika 

Nouse  purjepuun  nenähä," 


Pani  vanhat  soutamaba: 
Vanhat  souti,  päät  vapisi. 

125  Pani  nuoret  soutamaha: 
Nuoret  souti,  airot  notkui. 
Airon  pyyrit  pyinä  vilkkuu* 
Nenät  joikui  joubtenina, 
Haukat  hanhina  hatisi, 

130  Teljot  teirinä  kukerti. 
Perä  kroakkui^  koamehinal 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä, 
jatko  Sampqfaksoay  ks.  istfn}"^ 
Jaksoa  n.  42.] 


607.  Hietajärvi. 
Hannikaineii  n.  27.^  -  **',  ISTT. 

Larisen  T'imon  leski  AMI  Joiih- 
kon  tytär.  Tuotu  Vuokkinieme-U 
Sanoi  oppineensa  laulunsa  Latra- 
järvestä  kotoisin  olleelta  äidil- 
tänsä. 

Kanteleen  soitta 

Lappalainen  on  kyyttiisilmä 
Piti  viikkoista  vihoa, 
Eauvon  aikuista  kat^ietta'' 
Päällä  vanhan  Väinämöisen, 
Tietäjän  ijän-ikuisen. 
Yötp'  on  istui  ikkunassa. 
Valvatti  vajojen  päissä. 

Jo  tuloove  Väinämöinen. 
Ajoi  karetteloove, 


606.  *  Bor.:  Näht.  väärin  luettu  samoin  kuin  äitinkin,  Timlonl  leske. 
runossa. **    [Ks.  n.  607  s*  72.]  —  *  kr[a]akkui:  kroakkui;  sana  alleviivattu. 

607.  ^  Kuten  muutkin  Hannikaisen  runot,  on  tämäkin  painettu  albi 
peräistä,  muuttamatonta,  kigaanpanoa  mikäli  mahdollista  noudattaen.  -- 
*  Kk:ssa  on  kaari  ts:n  päällä. 
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10  Selkelle^  silittelööve, 
Sinisen  hirven  selässä. 

Emo  kielti,  vaimo  käski: 
„Elä  ammu  Väinämyö! 
Väinämö  on  tätisi  poika.^ 

15     Ampui  knitenk',  ei  totellut. 
Ei  ole  sopi[tki]3  Väinämöini, 
Sopi*  Väinämö[n]  hevoista, 
Liki  länkien  lihoitse, 
Kaiken  kantti  kainaloien. 

20     Nousipa  tuuli  luotehelta, 
Vei  on  tuuli  Väinämöisen 
Pimijeh  oLn]  Pohjolaha, 
Miesten  syövähän  kylähä, 
Urosten  upottajaha. 

25     Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Lenteä  lepettelööve 
Pimijeh  o[n]  P[ohjolahe], 
Miesten  sy[övähän]  ky[lähä]; 
Etsivi  pesän  sijoa. 

30  Tuo  oli  viisas  V[äinäniöinen] 
Pisti  polvesa  pesäkse. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Jo  muni  munoa  kolme. 
Mi  munassa  ruskieta, 

35  Nepä  päiväkse  paistamahan, 
Mi  munassa  ruskieta, 
Ne  kuuksi  kumottamaha, 
Mi  munassa  muita  muruja, 
Ne  tahoksi*  taivosella. 

40     Niin  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  ijänikuinen 
Mani  seppoin  pajaha: 
„0i  sie  seppo  Ilmarini, 
Tavo  rautani  harava, 

45  Piit  on  12  syltä, 


Varsi  kahta  kalkuttele.** 
Niin  on  seppo  Ilmarini 

Takoi  piit  on  12  syltä, 

Varret  kahta  kfalkutteli]. 
50  Haravoitsi  kaikki  rannat, 

Kaikki  kaisla  juurikotki. 
Löysi  kaisloa  palasen. 

Kalanluuta  kappalehe: 

„Mip'  on  tuostakin  tulisi, 
55  Kuin  olis  sepon  käsissä?" 

„Tulis  koppa  kannelvoine." 
Vei  siitä  sepon  käsihe. 

Takoi  seppo  kannelvoisen. 

Panipa  vanhat  soutamahe, 
60  Itse  istuihe  perähä 

Melan  vaskisen  varaha. 

Sovitteli  sormijaha; 

Eipä  soitto  soitakkana. 

Vanhat  souti,  päät  vapisi. 
65     Mistä  [tähän  kielet]  saam- 
me? 

Immen  itkijän  hivukset. 

Hevon  jouhet  juoksij[an].* 
Niin  on  vanha  Väinämöini 

Saip'  on  kannel  valmehekse. 
70  Pani  nuoret  soutamahe. 

Nuoret  souti,  airot  notkui. 

Airon  pyyrät  pyinä  vilkkui,* 

Hangat*  hanhina  hatsatti,* 

Teljot  [tetrinä  kukerti], 
75  Itse  istuikse  perähä, 

Melan  v[askisen]  v[arahan]. 
Niin  on  vanha  V[äinämöini] 

Sovitteli  sormijahe. 

Sovitteli,  suoritteli, 
80  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


*  Sanan  jälessä:  ?.  —  *  Koij.:  t&h^öksi,  mutta  y  poispyyhitty.  —  •  Bor. 
huomauttanut  että  pikakiijoituksen  mukaan  on  luettava:  vinku.  —  '  Han 
k  at:  Hannat. 
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Akonlahden  runoalue. 


„Nyt  ilo  ilolle  käypi, 
Laulu  laululle  pätövi!" 
Ei  ole  sitä  me^ässä,^ 
Ku^  ei  tullut  kuulemahe 

85  Lohen  ruotaista  romua, 
[Kalan-luista  kantelehtaj,» 
Tuota  Väinön  soitantoa. 
Itseki^  metsän^  emäntä 
Sinisukkaha  sivokse, 

90  Punapaulaha  [panekse] 
Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  lenkoUa  yleni 
Soitantoa  kuulemaha, 
Soitantoa  Väinämöisen. 

95     Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kannelvo  pakasi. 
Nyt  ilo  ilolle  käypi, 
Laulu  laululle  pätövi, 
Ei  ollut  sitä  vejellä, 

100  Jok^  ei  tullut  kuulemaha 
Lohen  ruotaista  romua, 
Kalanluista  kantelehta. 
Iteeki*  vejen  emäntä 
Sinisukkaha  sivoikse, 

105  Punapaulahan  panekse, 
Niin  veäikse  vesikivelle 
Soitantoa  kuulemaha, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iloa  Uvantolaisen. 

110  Kielin  kannelvo  pakasi. 
Nyt  ilo  iloUe  [käypi], 
Laulu  laululle  pätövi. 


608.  Niskajärvi. 
Borenius  m,  n.  5.  —  *•/«  1877. 

livanaini  Omoito  (ja  Ossippa.) 

Kanteleh.^ 

Yks'  -oli  v[anha]  V[äinHmöi]- 
ni, 

Toini  lieto  Lemminkäini,^ 

Kolmas  nuori  Joukahai^. 

Se  oli  pursi  V[äinämöijsen 
5  Ajoa  karetellaha 

Selvällä  meren  gelällä, 

Ulovalla  aukialla. 
Puntti  pursi  V[äinämöi]sen. 

Takertu  veno  punaani. 
10  Millä  se  on  venoni  kiiAi,' 

Kivelläkö  vai  havolla, 

(Vain  on  hau[vin  hartioilla.]) 
Kattso  n[uori]  J[oukahaini]: 

Ei  kivellä,  ei  havoUa. 
15  Suuren  hauen  bartiella. 

Sittä  n[uori]  J[onkahai]iiJ 

Pani  miekkansa  merehe, 

Asetteli  laian  alla, 

]^ekka  mullaksi  mureni. 
20  Kala  peäsi  terveheksi. 

Sittä  l[ieto]  L[emminkäiiLi] 

Pani  [miekkansa  merehe]. 

Asetteli  [laian  alla], 

]tfiekka  [mullaksi  mureni]. 
25  Kala  [peäsi  terveheksi]. 
Sittä  v[anha]  V[äinämöine]D 

Pani  [miekkansa  merehe], 

A§e[tteli  laian  alla], 

Sanoin  virkki,  noin  nimesi: 


'  Ku'in|:  K.  —  •  S&keen  on  Bor.  lisännyt  tyhj&lle  riville. 

608.   ^  \Rauan  Synfi]  (Kanteleh):  K  —  *  Lemmikäini:  Lemmink&inL — 

«  kiinlnii:  kii/d. 
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30  nKala  m[alla]ksi  murene, 
Miekka  peäse  t[erveheksi].* 

Peäsi  porsi  juoksomab, 
Venoni  vetelömäh. 
Itse  v[aiiha]  V[äinämöi]ni 

3s  Istaksih  parren  perähä, 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla. 

Oli  nuori  J[oukahaini] 
Otti  soitun  sormillaha, 

40  Kantelen  käsivarsillah, 
Soitti  päivän,  8[oitti]  toisen, 
Soitti  peänä  3:ntenä: 
Ei  ole  soitanta  somasti, 
Karkoanta  kaunehesti. 

45     Otti  l[ieto]  Lemm[inkäi]ii] 
Otti  soit[un  sormillah], 
Kant[elen  käsivarsillah], 
Soitti  [päivän,  soitti  toisen]. 
Soitti  [peänä  kolmantena]: 

30  Ei  ole  [soitanta  somasti], 
Eark[oanta  kaunehesti]. 

Otti  v[anha]  V[äinämöine]n 
Otti  soitun  [sormillah], 
Kan[telen  käsivarsillah], 

35  Soitti  [päivän,  soitti  toisen], 
Soitti  [peänä  kolmantena]: 
Jop'  on  soitanta  som[asti]. 


Eark[oanta  kaunehesti]. 
Ei  oUut  sitä  metsässä 

60  Kaksin  siivin  lentäjeä, 
Nellin  jaloin  juoksovoa, 
Joka  ei  tullut  kuulomaha 
Vanhan  Väinön  soitantuo, 
Osmon  kuUeroitantuo. 

65     Itseki  metsän  emäntä 
Nousi*  konkeloUe, 
Lepän  lenkolle  yleni 
Soitantoa  kuulomaha, 
Vanhan  [Väinön  soitantuo], 

70  Oämon  [kuUeroitantuo]. 
Ei  ollut  sitä  meressä 
Evin  kuusin  kulkijoa, 
Kaheksin  karehtijoa. 
Joka  ei  t[ullut  kuulomaha] 

75  Vanh[an  Väinön  soitantuo], 
0§m[on  kuUeroitantuo], 
KantUvuo^  kalan  eväistä. 

Itseki  vejen  em[äntä] 
Vetihe*  vesi  havoUa,^ 

80  Kiven  kirjavan  seläUä 
*Soitant[oa  kuulomaha],* 
Vanhan  [Väinön  soitantuo], 
Osm[on  kuUeroitantuo], 
Itse  peätähän  sukiuve, 

85  Hampsiahan  harjoau. 


*   Bor.  lisännyt  lyijykynäUä  päälle:   [koijan].  —  '  Sanan  loppu  ilvuo 
alleTiivattu.  —  •  |Nonsi|  Vetihe:  V.  —  '  havo|i|lla:  h. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Miinoa. 
Blomstedt  n.  20.  sb.  57—61.  —  1891 
Marppa  Jeussein  tytär  HänöiAi. 

Puutti  nuotan  puutokseeh. 
Eli  vessako  vai  havossa? 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„0n  joitakin  joessa, 
•o  Kiviäkin,  kantojakin, 

Voan  on  hauvin  hartehissa.*' 

Vain  ei  käräi  käSin  ruveta. 


3.   Akonlaksi. 

Topelins,  £ookmanin  kopio  651  a)  o. 
12,  88.  48-50.  —  »•/•  1820. 

Remsosen  renki  TimoAe. 


Laski  kolmannen  kerran. 
Puuttu  nuotta  puutokseen. 
Kivellenkö  vai  haolle. 
Vaiko  hauvin  hartioUe, 
50  Veen  koiran  koukkuluille. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 


[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


[Ss  ovat  TtUen  synnyssä.] 


2.   Miinoa. 

Kaijalainen  n.  48|   ss.   126—35.  — 
1884. 

Mikko  Jehkimäini  Potapoff. 


Työnsi  venosen  vesillä, 
Satalaijan  lainehilla. 
Pani  vanhat  soutamalle. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 

ISO  Hiljan  matka  joutunouve. 
Pani  nuoret  soutamalle. 
Nuoret  souti,  airot  notku. 
Teljot  tetrenä  kukerti. 
Hangat  hanhena  hatsatti, 

iss  Nenä  joutu  (!)  joutsenena. 

Kun  heän  mani  Soaren  mailla, 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  724.] 


4.   Akonlaksi. 

Ltaniot  An  8,  n.  15,  ss.  67—9. 
1888. 

Trohkimairti  Soava. 


Puuttu  nuotta  puutokseen. 
Arpoa  asetteloo: 
Ei  kivessä,  ei  havossa. 
Eikä  vaskirauniosa. 
Lohen  suuren  hampahisa. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä,] 
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5.   Akonlahden  r.  a. 

Enropaens  K,  n.  85.  ss.  1—3.  —  1845. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen] 
O  [li]  ezivä  hevosen, 
Kulokkahan  kuun[televa], 
Ajoa  kar[ittelevi] 

[Ss.    ovat  Sampqjakson    alussa, 
ks.  n.  35.1 


Tietti  rautasen  haravan, 
♦Tietti  piit  satoa  stQtä,* 
Varren  kahta  valmisteli. 
Tuopa  seppo  IlmoUini, 
65  Takoja"  ijän  ikuini 
Tako  rautasen  haravan, 
Tako  piit  satoa  sUltä, 
Varren  kahta  valmisteli. 

[Ss.   ovat   Sampqjakso88a,  ks.  n. 
38.1 


6.   Akonlaksi. 

GenetB  I,  n.  10,   ss.  22-8.  —  "/lo 
1871. 

Jeussein  Timo. 


Tuopa  vanha  Väinämöini 
20  Piti  verkkoja  veessä, 

Puuttu  verkko  puutoksehe: 
Kivessäkö,  kannossako, 
Vainko  hauin  hartioissa? 

[Ss.  ovat  Tulen  8i/nny88ä.\ 


7.    Akonlaksi. 

BoTeniuB  I,  n.  lU,  88.  60-68.  —  "/„ 
1871. 

Ossippa  Omenaiiii. 


Läksi  miestä  ottsimähä, 
Urosta  pelastamaha. 
60  Mani  seppojen  pajaha. 


8.    Akonlaksi. 

Borenius  I,  n.  112.  8S.  66—7.  —  "/,o 
1871. 

Jeassein  Timo. 


60  Läksi  miestä  ett^imähä, 
Henkie  lunastamaha. 

Mani  seppiem  pajaha: 
„Oip'  on  seppä  IlmoUini, 
Takoja*^  ijän-iku(i)ni, 

65  Tavo  rauta'ni  harava, 
Tavo  piit  satoa  stlltä. 
Varsi  kahta  valmistele." 

[Ss.*  ovat  Sampqjak8088a, 
36.] 
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Akonlahden  mnoalue. 


9.   Akonlaksi. 

Kaijalainen  n.  55,  ss.  1—2.  ~  1894. 

Poahkomie  Omenaiäi. 

„Väinämöini,'^ 

Sonnin  soitti  Vflinämöini, 
Kielin  kanteleh  pakasi. 

„Lähen  miehittä  sotahe, 
Urohitta  ampomahe*', 

[Ss.  ovat  Runareen  rikkumista 
ja  Tuonelassa  käyntiä,  ks.  n. 
359.1 


10.   Akonlaksi. 

P&ler  n.  11,  sb.  1-2.  —  1895. 

Poahkomie  Omenaidi. 

Nuoret  souti,  airot  notkui. 
Vanhat  souti,  piät  vapisi. 
Vanhat  rihman  ketreääpi, 

{Ss.  ovat  Tulen  syntyä,] 


11.   Lyttä. 
Berner  n.  80,  ss.  59-68.  —  »•/•  18T2. 
Ossippa  Omenaiiii. 

Pohj[on]  a[kka]  r[aivo]p[yörä] 
Mani  seppien  pajahe: 
,,0i  on  seppo  Ilmollini, 


60  Takoja  ijän  ikuini, 
Tavos  rautani  harava, 
Tavo  piit  satoa  syltä. 
Varsi  on  kahta  valmistele. '^ 
Tuo  oli  seppo  Ilmollini, 

65  Takoja  ijänikuini 

Tako  rautasen  haravan, 
T[ako]  p[iit]  s[atoa]  s[yltä]. 
Varren  k[ahta]  v[almistoU]. 

[Ss.   ovat  Sampojaksossa^  ks.  n. 
38a).| 


12.   Kuivajärvi. 

Hannikainen  n.  19,  u.  8—5.  —  ^ . 

18T7. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski 
Kivijärvestä  tuotu. 

Iivana  on  meiän  isäntä 
Meiän  on  kuuluisa  kunin^s    ^ 
Latjo  laijan  neitosia, 
Laijan  toisen  sulhasia. 
Laskie  karittelove 

[Ss.   ovat  runoa    Viipurin  Iin  huh 
piiritys,] 
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13.   Hietajärvi. 
JonUd  3  1.,  n.  46,  ss.  88-86.  ~  1904. 
Miina  Huovinen. 

Itsekin  ve'en  emäntä. 
Sinisukkahan  sito*u, 
^  Punapaulahan  pane'u, 
Vetäy  vesikivelle, 
Väeksi  vähän  urohon; 

[Ss.  ovat  loitsussa  Kalmasta  pääs- 
täminen.] 


14.   Niskajärvi. 

BoreniuB  m,  n.  8,  ss.  12—18.  —  *•/• 
1877. 

livanaiAe  Ossippa. 


Tuopa  lieto  Lemminkäine 
10  Peäty  pellon  kynnännääää, 
Vainivon  vakuonnaääa; 
Loi  heän  moaha  marhaminna[n], 
Hietaha  helyÄ  hevo^sen. 
Mani  perttihin  pihalta. 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  746.1 
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609.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n,  619.  —  1837. 

Kaulin  immen  itkeväksi, 
Venehen  valittavak[si]. 
Sinne  harppi  hattaroitta. 

V[äinämöinen]: 
^Oi   pursi  J[um]alan  puista,^ 
Luotu  luojan  tervaksista, 
Sie  itse  veny  vesille, 
nman  ollan  ottamatta, 
[Hman]  käen  kosettamatta.'' 

Lasetteli  laivojahan, 
Melan  vaskisen  [varahan]. 


V[äinämöinen]: 

„ADna  Ahti  suuri  hauki, 

Tahi  kaksi  pienemäistä, 

15  Annan  suolet  soutajalle, 
Pään  perä  piteliällä; 
Keski  murun  keittäjällä. 
Rasvat  rannan  kiertäjällä, 
Sappi  ilman  istujalla, 

20  Maksat  maalta  katsojalla.'' 
Eipä  ollut  aikojaa. 

Jo  puuttu  veno 

„Ka  on  vanhin  sulhol[oista]. 
Se  menkö  katsom[ah], 

25  Kivelläkö  vai  havolla.^' 


609.   >  |luoma|:  *paista^ 
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Kostamuksen —Kenttijärven  runoalue. 


Veti  haukia  veitsellä. 
Pää  poikki,  terä  muruiksi, 
Terä  mullaksi  mureni. 

„Ku  olio  vanhin  [sulholoista], 
30  Sepä  hauin  nosta'kahau." 
Kääntä[ä]  venen 
Olotse  omille  maille, 
Perin  maille  vier[ahille]. 
Pani  sotkot  soutimille, 
35  Allit  airoille  ylenti. 

*Tultih  maalle.* 
,,Ku  olio  vanhin  sulholoista], 
Sepä  hauin  kanta'kahan." 

Siitä  hauki  keitetäh. 

Tehään^  harppu  hampahasta. 
40     Itki  soitantoaan. 

Ky3mel  meren  pohjaan.  Pani 
korpin  käymään  kyyneltä  meren 
pohjasta,  ,,mie  siulle  annan  sulka- 
turkin", paljas  korppi  sitä  en- 
nen oli.  —  Kävi  korppi  —  sai 
turkin. 


610.  Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  649.  —  1837. 

Väin[ämöinen].* 

Joukahaine 
Yeti  miekalla  meryttä, 
Laian  alta  lasketteli. 

Veti  miekan  viereltänsä, 
Luunpureman  pooleltansa, 
Laian  alta  läimähytti: 
Hauki  kolmeksi  palaksi, 


Keski  muru  keilahteli. 
Häntä  muru  häilähteli. 
Päämuru  kätehen  saapi. 

Otti  soiton  sorm[illensa], 
Don  itsensä  lähemmä. 
Mi  oli  metsän  otusta  edl. 


!  611.  Koiviyärvi. 

eenetz  H,  n.  54.  —  ^  k  1872. 

Mafkke  Lesone. 

Oi  Ukko  ylijumala. 
Tahi  toatto  taivahaini.** 
Voari  vauha  Väinämöini, 
Loati  purtta  laulamalla, 
5  Vesti  virrellä  veuehtä: 
Uupu  kolmie  sanoa 
Parraspuita  paunessaha. 
Peähä  laian  peässessähä. 
Mistä  sanat  soataneh^"? 

10  Tnor  olis  sata  sanoa. 
Tuhat  virren  tutkelmoista: 
Otsalla  oravalaukan, 
Petralaukan  peäloa*Ua. 
Hanhilaukan  harteilla. 

15  Vain  on  matkoa  olova. 
Jott*  on  matkoja  pahoja. 
Miehen  miekkojen  teriä. 
Naisien  nieklojen  neniä. 
Toki  läksi,  ei  totellut, 

20  Astu  tuonne  ai'an  saurPD, 
Hyvän  hemmun  hetkutteli 
Peäsi  tuonne  paikan  peällä, 
Pellon  petroja  levitti. 


»  Päällä:  Tuli. 

610.  *  Sana  alleviivattu. 

611.  ^t  taivaini. 
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Oravia  suuren  orren, 

25  Pani  parven  peäskysie, 
Sai  sieltä  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkelmoista. 
Saipa  pursi  valmeheksi, 
Lykkäsi  venon  vesillä, 

30  Kaksilaian  lainuehilla, 
Teloilta  teräksisiltä, 
Vanumilta  vaskisilta. 

Pani  nuoret  soutamaha, 
Yerövät  vetelömähä, 

35  Itse  istuvi  perähä. 

Niinkuin  Suomen  suolasäkki, 
Tuknlmin  humalatukku. 
Nenä  joiku  jouttseniua, 
Perä  kroakku  koarnehina, 

40  Teljot  tetrinä  kukerti. 
Haukat  hanhina  hatsatti, 
Airon  pyyrimet  pyinä  joiku. 

Soutipa  päivän  suovesiä, 
Toisen  päivän  moavesiä, 

45  Kolmannen  venehvesiä. 
Luoton'  on  merellä  luotu, 
Salasoari  siunajeltu;^* 
Tuoho  puuttu  purren  pohja, 
Veno  Väinämön  väkästy. 

^0     Kivelläkö  vain  havolla,^^ 
Vain  on  hauvin**  harteilla? 
Veti  veitsen  huotrastahe, 
Tnpestahe  tuiman  rauan; 
Jopa  heän  tuo'sta  soapi 

55  Kokon  luita,  hauvin**  päitä, 
Kokon  kynkäluun  neniä. 

Tulis  näistä  kantervoini. 
Kuin  olis  sepon  käsissä. 
Itsepä  lyöttihi  sepokse, 


I   60  Loati  päivän,  loati  toisen, 

{        Loati  peänä  kolmantena, 

I        Iltana  erähäntenä. 

I  Mistä  kielet  soatanehe? 

Jouhista  ujon  upehen, 

'   65  Hivuksista"^*  hiitterini. 

I  Saip'  on  soittu  valmeheksi, 

Soitti  miehet  naisekkahat. 
Soitti  miehet  naimattomat, 

■        Soitti  miehet  lapsiloavut;®^ 
70  Ei  ilo  ilolla  tuntuu, 
Soittu  soltulla  kajunna. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Otti  ponnen  polvillaha, 
Karen  keänti  taivosehe; 
75  Ei  sitä  metässä  ollut, 
Ku  ei  tuota  kuullutkana. 
Itse  on  metsän  isäntä 

'        Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  leukoUa  yleni 

I    80  Kantervoista  kuulomahe. 
Kalanluista  kantervoista, 
Lohen  ruuaista  rojuo.'* 
Itse  on  vejen^*  emäntä 

I        Sinisukkihi  sivokse,»* 
85  Punapauloihe  paneksi 
Kantervoista  kuulomaha, 
Läksi  vejeti<^+  silmistähe 
Itseltäkld  soittajalta 
Pyriemmät  pyyn  munie, 

I    90  Pärlemmät  peäskyn  päitä, 
Siliemmät  simtsukkoja. 


*t    siuna(j)eltu.    —    »t    ha(v)olla.    —   *f  hau(v)in.  —  *t  Hi(v)uksi8ta.  — 
♦t  lapsi loa(^v)ut  —  H  Päällä:  [roju]a.  —  »t  ve(j)en.  —  »t  si(v)okse.  —  *®t  ve(j)et. 
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Kostamuksen— Kenttijärven  rimoalue. 


612.  Kenttijärvi. 
Inha  n.  37.  —  1894. 

Oksenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 
Oppinut  Kenttijärvessä. 

„Mäne  seppien  pajahan.'' 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Mani  hän  seppien  pajah, 
u5  Tavotti  rautaisen  haravan, 
Piit  100  syltä, 
Varsi  viittä  valmisteli. 
Haravoitsi  rnuon  ruonut, 
Ruuvon  ruovut,  kaislon  koa- 
mut.i 
120  Löysi  ruotia  murusen, 
Kalanluuta  kappaleen. 

Loatji  soitun  sormillah, 
Karen  keänti  taivosella. 
Mistä  kielet  soatanee? 
125  Hiuksista  hiien  hirven. 
Jouhista  ujon  upehen. 
Paiii  harrit  haukkumah, 
Yles  nenin  taivosella, 
Ales  hännin  maaemäh. 
lao  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Soitti  keskikertaiset, 


Soitti  Huehet  naiselliset. 
Soitti  naiset  lapselliset. 
Ei  ilo  ilolla  käy, 

U5  Eikä  solttu  soitannalla. 
Alkoi  ilo  ilolla  käyä, 
Alkoi  soitto  soitannalla, 
Mi  sitä  vejessä  oUoo 
Kuusin  evin  kulkijie, 

uo  Ku  ei  peässyn  kuolomah 
Lohen  runaista  rojuo, 
Kalanluista  kanteletta. 
Itse  on  vejen  emäntä 
Siiiisukkih  hän    sitoutu, 

145  Punapakloih  hän  paäii, 
Vetih  on  vesikivellä, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Mi  sitä  metsäss'  olloo 
Neljin  jaloin  juoksioa, 

150  Kaksin  siivin  lentäjöä, 
Ku  ei  tullun  kuulomah 
Lohen  runaista  rojua. 
Kalanluista  kanteletta. 
Itse  on  metsän  isäntä 

155  Nousi  koivun  konkelolle, 
Lepän  lenkolla^  yleiii, 
Väinämöisen  soitantoa. 

[AUrupuoli  Poloisen  pqjan  vaJA- 
tusia  ja  LuonMrunoa^  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  49.] 


612.   ^  koiolmut:  koamut.  —  *  lenkaUa:  lenkoUa. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.  613—614. 


815 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


613.  Kivijärvi. 

lonnrot  AH?,  n.  7.  —  1884. 

Eälyksellä  aina  käypi; 
Talo  talkopohjaansa. 
„Luopnsa  lohen  kalaksi, 
Pää  rihmaton  [neitoseksi].** 

5  Kala  [kirjo  kimmeltihen], 
Äsen  päätänsä  kohotti 
Knpehella  6:11a. 
„0i  sie  hullu  hulluttasi, 
Mieletön  mielettömyyttä[si]." 

10  „Kun  ois  veitseni  kotoni, 
Kala  parstoin  pannakseni, 
Saatronaiseksi  saroiksi, 
Lohisisksi  lounahiksi.^ 

„Ikuseksi  puolisoksi, 
15  Jalkojesi  jaksajaksi." 

Allap[äin],  pahoUa  mielin. 
„0i  sie  seppo  Ilm[arinen], 
Takoja  iän[ikuinen], 
Tee  se  rautanen  harava." 
20     Tako  100  syltä, 
Varren  2  kalkutteli. 
Haravoitti  rannan  raivot. 

Löysi  ruoto  palasen. 

„Mtä  tuosta[ki  tulisi] 
25  Hyvän  inahtavan  käessä, 

Osavaisen  arvatessa?" 

♦Kielet* 

Jouhet  juoksian  hevosen. 
Iloa  uventolaisen. 
30  Itseki  veen  em[äutä] 


Vattallolla  vaivasekse 
Soitantoa  kuuleni[aan], 
Iloa  uvantolaisen. 

Metsässä, 
35  Jok*  ei  tullut  kuule[maan]. 

Metsän  emäntä 
Punasessa  puujoaksen. 
Sormin  soitti  Väin[ämöinen], 
Kielin  kantervo  pakasi. 


614.  Kivijärvi. 
Marttini  4  1.  n,  45.  —  1898. 

Maura  Marttiöi. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Hiän  oli  etsijä  hevosen, 
Kuloharjan  kuuntelia, 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
6  Jo  päivänä  kolmantena 
Kuuli  purren  itkeväksi, 
Venehen  valittavaksi. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
10  „Mitä  itket  pursi  puini, 
Veneh  hankava  halajat?" 

„Sitä  itken  pursi  puini^ 
Vene  hankava  halajan, 
Muut  purret  sotia  käypi^ 
15  Tuhansin  eloa  tuopi, 
Miepä  lahoin  lassuillani, 
Venyn  vestämäisiUäni." 

Itse  vanha  Väinämöini 
Katselekse,  kääutelekse, 
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20  Ympäri  molemmat  puolet, 
Kahenpuolen  kaikki  paikat. 
Katkai  yassan  yaskilatvan, 
Vaskilatvan,  tinavarvaD, 
Pyyhki  purren  puhtahaksi, 

25  Venehen  valittavaksi. 
Latjai  laijan  laitapuolen 
Tinapäitä  neitosia, 
Tinapäitä,  vaskivöitä, 
Latjai  laijan  laitapuolen 

30  Sukapäitä  sulhasia, 
Sukapäitä,  pii  pivoja. 

Työnsipä  venon  vesille, 
Työnsi  purren  lainnehille, 
Vanhat  pani  soutamahan. 

35  Itse  issukse  perähän 
Kokan  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskisen  varahan. 
Vanhat  souti,  pää  vapisi.^ 
Pani  nuoret  soutamahan. 

40  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Hankat  hanhena  hatsatti, 
Perä  kruotsku  koskelona. 

45     Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Puuttu  jo  veno  vesille, 
Puuttu  pursi  lainnehille. 
Itse  vanha  Väinämöini 

50  Katselekse,  kääntelekse 
Ympäri  molemmat  puolet, 
Kahenpuolen  kaikki  paikat. 
Kivelläkö  on  vai  havolla, 
Vaiko  hauvin  harteilla, 

56  Ve'en  koiran  kovilla  luilla. 


Otti  onken  taskostansa, 

Väkärauvan  väskystänsa. 

Vetipä  lohen  venoseen. 

Otti  veitsen  haotrastan^a. 
60  Tupestansa  toiman  rauvan. 

Katselevi,  kääntelen, 

Lohiviiploin  viilläksehen. 

Lohipärstöin  paonaksehen. 

Lohisiksi  loanahiksi.^ 
65     Lohipa  leiskahti  merehen. 

Kala  kirjo  kammertibe. 

Ensin  päätänsä  kohotti 

Vihurilla  viijennellä, 

Kuhurilla  knnvennella, 
70  Aalloilla  yheksännellä. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

„Ohos  vanha  Väinämöini. 

Enpä  siula  tullutkana 

Lohisiksi  lonnasiksi, 
75  Lohipärstöin  pantaviksi. 

Lohiviiploin  viiltäviksi; 

Tulinpa  mie  siula 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Sijasi  levittäjäksi. 
80  Panijaksi  pään  alnses. 

Jalkojesi  jaksajaksi. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Laski  seppien  pajahan. 

„Ohoh  seppo  veijoseni: 
85  Taos  rautani  harava, 

Mill'  on  piit  satoa  syltä. 

Varsi  kahta  kalkuttele.** 
Haravoitsi  rannan  muvut, 

Rannan  rnuvot^  rannan  raivot. 
90  Löysi  ruokoa  mnmsen. 

Kalanluuta  kappalehen. 


614.    ^    Kk:ssa    on    tämän    jälessä:     Laski    päivän,     laski    toimen.  J 
päivänä    kolmantena.    —    *   Loanaaksi   sanottiin   ennen  vanhaan   p.iivÄ.1  -- 
ateriaa. 
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Katselevi,  kääntelevi 

Ympäri  molemmat  puolet, 

Kabenpuolen  kaikki  paikat, 
95  Mikä  tästäkiii  tulisi 

Hyvän  mahtavan  käessä, 

Takojan  ijän  ikuisen. 
Tulis  koppa  kanteletta. 

Mistä  kielet  saatanehen? 
100  Hiuksista  hiijen  immen, 

Jouhista  juoksevan  hevosen. 
Sotka  soitti  soituUa, 

Vesilintu  vellutteli; 

Ei  ollut  ilo  ilolla, 
105  Eikä  soittu  soltullansa. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  sormillansa; 

Sitt'  oli  soittu  soltulla, 

Sitt'  oli  ilo  ilolla. 
110      Tulipa  maasta  maan  eläjät, 

Vejestä  vejen  eläjät 

Soitantoa  kuulemahan. 

Iloa  uvantolaisen. 
Itsepä  vejen  emäntä 
115  Sini  sukkihin  sitoihe, 

Pnnapakloihin  panihe. 

Nousi  koivun  konkelolle. 

Lepän  lenkoUe  yleni. 


614  a).  Kivijärvi. 
Kaijalainen  n.  110.  —  1894. 

Maura  Marttiiii. 
Kantdeh. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Oli  etsijä  heposen. 
Kuloharjan  kuuntelija. 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
5  Jo  päivänä  kolmantena 


Kuuli  purren  itköväkse, 

Venehen  valittavakse. 
Katselekse,  keäntelekse 

Ympäri  molemmin  puolin,] 
10  Kahen  puolen  kaikki  paikat. 

„Mitä  itket  pursi  puini, 

Veneh  hankava  halajat?" 
„Sitä  itken  puini  pursi, 

Veneh  hankava  halajan: 
15  Muut  purret  sotija  käypi, 

Tuhansin  eluo  tuopi, 

Mie  lahon  lassuillani. 

Venyn  vestämäisilläni. 

Ilkejimmät  ilman  linnut, 
20  Matelijat  moan  matoset 

PeäUäni  peseä  pitäy, 

Alla  koareni  asuuve, 

Parraspuuni  paskantau." 
Katkoau  vassan  vaskilatvan, 
25  Vaskilatvan,  tinavarvan, 

Pyyhkiy  purren  puhtahakse, 

Venehen  valittavakse. 
Työnsipä  venon  vesillä, 

Työntäy  purren  lainehilla, 
30  Latjoau  laijan  laitapuolen 

Sukapäitä  sulhasie, 

Sukapäitä,  piipivoja. 

Latjoau  laijan  laitapuolen 

Tinapäitä  neitosie, 
35  Tinapäitä,  vaskivöitä. 
Itse  istukse  perähe, 

Kokan  kultasen  nojahe, 

Melan  vaskisen  varahe. 

Panou  vanhat  soutamahe, 

40  Vanhat  souti,  peä  vapisi. 

Pani  nuoret  soutamahe. 

Nuoret  souti,  airot  notku, 

Terrot  tetrenä  kukerti. 

Nenä  joiku  joutsenena, 
45  Hangat  hanhena  hatsatti, 

52 
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Perä  kroatska  koskelona. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 

Jo  päivänä  kolmantena, 

Jo  puutta  veno  vesillä, 
50  Puuttu  pursi  lainehilla. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Katselekse,  keäntelekse 

Ympäri  molemmin  puolin, 

Kahen  puolen  kaikki  paikat. 
55  Kivelläkö  on,  sanon,  vai  ha~ 
volla, 

Vai  on  hauvin  harteilla, 

Vejen  koiran  kovilla  luiDa? 
Itse  vanha  Väinämöini 

Otti  ongen  taskustansa, 
60  Väkärauvan  väskystänsä. 

Veti  lohen  venoseh. 

Otti  veitsen  huotrastah, 

Tupestah  on  tuiman  rauvan. 

Katselouve,  keäntelöyve, 
65  Lohi  viiploin  viiltävikse. 

Lohi  pärstöin  pantavikse, 

Lohisikse  lounasikse. 
Lohi  loiskahtau  mereh, 

Kala  kirjo  kammerrakse. 
70  Ensin  peätänsä  kohotti 

Vihurilla  vajennella, 

Kupehella  kuuvennella, 

OalloUa  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
75  ,,Ohoh  vanha  Väinämöini, 

Vet  en  siula  tullunkana 

Lohisikse  lounasikse. 

Lohi  viiploin  viiltävikse, 

Lohi  pärstöin  pantavikse. 
80  Mie  tulin  siula 

Ikusekse  puolisokse, 

Sijasi  levittäjäkse, 

Panijakse  peäalasen, 

Jalkojesi  jaksajakse." 


85     Itse  vanha  Väinämöini 
Läksi  seppien  pajahe: 
;,0i  sio  seppo  veyoseni. 
Tao  sie  rautani  harava. 
Jossa  on  piit  satoa  syltä, 
90  Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  rautasen  haravan, 
Jossa  on  piit  satoa  syltä, 
Varsi  kahta  kalkutteli. 
Itse  vanha  Väinämöini 
95  Haravoitsi  rannan  niuvot, 
Bannan  ruuvot,   rannan  rai- 
vot, 
Löysi  ruokuo  murusen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Katselouve,  keäntelöyve: 
100  Mitä  tuostaki  tulisi 
Hyvän  mahtavan  keassä, 
Takojan  ijänikusen? 
Tulis  koppa  kantelehta. 
Mistä  kielet  soahahe? 
105     Kielet  soahah 

Jouhista  juoksevan  heposen, 
nivuksista  Hiijen  immen. 

Sotka  soitti  soituUaki, 
Vesilintu  vellutteli; 
110  Ei  ollut  soittu  soitullaki. 
Eikä  ollut  ilo  ilolla 
Vesilinnun  soittoassa. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Otti  soitun  sormillahe, 
115  Käsillähe  kantelvoisen ; 
Siitä  oli  soittu  soituUaki^ 
Oli  ilo  ilolla. 

Tuli  moasta  moan  eläjät, 
Tuli  vejestä  vejen  eläjät 
120  Tuota  Uuo  kunntelomah, 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini  snkkah  sitoihe. 
Puna  pakloih  on  panihe, 


13.  Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   614  a)— 615. 
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Nousi  koivun  konkelolla, 
125  Lepän  lengolla  yleni 
Tuota  iluo  knuntelomah, 
Iluo  nvantolaisen. 


615.  Latvajärvi, 
lönnrot  AH  6,  n.  75.  —  1834. 

Arhippa  PerttuAe. 

V[aka]  vanh[a]  Väin[ämöi- 
nen] 
Käypi  teitä  asteloo 
Ympäri  meren  sinisen; 
Kuuli  purren  itkev[äksi], 
5  Veneh[en]  valittavak[si]. 
Mani  luokse  uuen  p[urre]n, 
Kysytteli,  lausuttel[i] : 
„Mitä  itet  uusi  pursi, 
Venet  hankaton^  halo[at]?" 
1*     ,,Hankatuuttani  haloan, 
Kaarituuttani  ka[i]pael[en], 
*Muut  kaikki  pah[emraat]  p[ur- 

ret],* 
Ne  kaikk[i]  sotia  käyvät, 
Täytens[ä]  eloa  tuovat, 
15  Alasehen  aartehia, 
Mie  lahon  lastuillen[ij, 
Venyn  vestämöisill[äni]. 
Pahimat  m[aan]  matoset 
Alla  kuoren[i]  asuva[t], 
20  Ilman  l[innut]  ilk[eimmät] 
Päällän[i]  pes[änj  pitäv[ät]." 
Sill[on]  v[anha]  Väin[ämöi- 
nen] 
Päivän  airoa  asetti, 


Toise[n]  laati  laitapuita, 
25  Puita  kaari  kapsutteli, 

Siilon  teljoa  tekeep[i]; 

Sai  v[enon]  val[mibiksij. 
Lykkäsi  v[enon]  v[esillej 

Kuori  kiskoilta  teloilta, 
80  Mäntysiltä  järkälöiltä,^ 

Itse  n[oin]  san[oiksi]  v[irkki: 

„Kuplikse  v[eno]  vesille, 

Lumpehiksi  lainehille." 
Lato  t[oisen]  laitap[uolen] 
36  Suka  p[äitä]  s[ulhasia], 

[Sukapäitä],  piipivoj[a]; 

Lato  2:se[n]  l[aita]p[uolen] 

Tina  päitä  neitosi[a]; 

Itse  issukse  peräh, 
40  Ni[i]n   k[un]    Suomen    suola- 
säkki, 

Tukhulmin  humala  tukk[u]. 
Pani  vanhat  sout[amaan], 

Vanhat  sout[iJ,  p[äät]  v[apisil, 

Ei  vanh[oi]ssa  soutajoa; 
45  Pani  nuoret  sout[amaan], 

Verevät  vetelem[ään], 

Nuoret  s[outi],  airot  not[ku]. 
Laski  p[äivän],  l[aski]  t(oi- 
sen] 

Nenätse  u[tusen]  n[iemen]; 
50  Keksi  luotosen  m[erellä], 

*Siit'  on  luota  luotoselta,* 

Läksi  luota  luotoselt[a],. 

Lohen  luita  luotos[ella], 

[Lohen  luita],  luunmuruja,. 
55  Hauin  suur[en]  hamp[ahia]. 
Tass'  ois  alku  kantelett[a]-. 

Mistä  koppa  saatane[e]? 

Tuolta  tuomikko  purolta, 


615.   *  Sana  alleviivattu. 


jä|y|kälöiltä:  järkälöiltä. 
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Kuusesta  kumajavasta.^ 

60  Mistä  kielet  saat[anee]? 
Jouhista  ujon  upeheo. 

Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Laati  harkon  haui[n]  luista, 
Kant[ervon]  kalan  evästä. 

65     Soitti  n[uoret],  s[oitti]  v[an- 
hat], 
Eipä  soitto  soitakkan[a].* 

Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pani  ponnen  polvelleh, 
Eären  käänti  taiyos[eh], 

70  Itse  soitt[i],  jotta  laulo, 
Eantelvo  sanoin  pakasi: 
„Ei  se  soitt[o]  muilla  soita, 
Kun  ei  soine  laatialla, 
Vanku  vaivan  nähnehellä." 

75     Itseltä  soittajalta 
Kyynäl  vieri  silmältähän, 
Toinen  toisesta  norahti, 
Häriämmät  päätä  pääskyn. 
Itsek[i]  mets[än]  emäntä 

80  Kantervoa  kuulem[aan]. 
Itsek[i]  veen  em[äntä] 
Rinnon  ruok''u''h  ajaks[en] 
Kantervoa  kuul[emaan], 
Kanterv[oa]  kalan  evästä. 

65     Kun  on  kyynäl  vieremässä, 
Kyynäl  vieri  silm[ältähän]. 
♦Jo  aina  alemma  vieri* 
Leveille  leuoillfe], 
Niin  aina  alemma  vieri 

90  Riveille  rinnoille, 

Niin  aina  al[emma]  v[ieri] 
Jalka  pöyille  jaloille, 
Niin  aina  a[lemma]  v[ieri] 
Alle  selvien  vieri. 


95  Päälle  must[ien]  murien. 
Sano  v[anha]  V[äinämdine]n: 

„Onko  tässä  nnor[isossa]. 

Eli  suuressa  suussa, 

Isossa  isän  alassa 
100  Kyyneleni*  poimioita 

Alt[a]  selvien  vesien?"  etc. 
Sekä  nuoremat  sanoo, 

Sekä  n[uoret]  että  v[anhatl: 

„Ei  ole  tässä  nuorisossa 
105  Eikä  suur[essa]  suns[sa], 

Isossa  isän  alassa, 

Kyyneleisi  poiniioa 

Alta  selvien  vesien. 

Päältä  must[ien]  murien." 
110     Sano     v[anha]     V[ainämöi- 
ne]n  :•* 

„Usein  sininen  sotko 

Suullansa  sukelteleks[e]. 

Hyyssä  vilottelekse." 
Siilon  poimi  kyynelensä 
115  Alta  selvien  vesien  etc. 


616.  Latvajärvi. 

EuropaeuB  K,  n.  174.  —  1846. 

Vaka  v[anha]  V[äinämoinea] 
Meni  ez[ohon]  hevoisten^ 
Kulokasten  koontelohon. 

„Mitä  i[tket]  pursi  nusi?-* 

5     »Itken  purjepnan  alaista, 
Hankkinnoran  haltiata. 


>   Päällä:  [kum]i[javasta].  —  «  Kk:98a  on:  soittakan[a].  —  ■  Kkrssa  od. 
Kynneleni.  —  '  Sivalla  on  huomautettu:  jfr.  pa^.  9. 
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Päälläni  pes[än  pitävät], 
Parraspuuni  paskantavat." 

Perä  kärs(k)u  kaarn[ehena]; 
10  Laski  päivän,  laski  2:sen, 

Jo  päivänä  3:na, 

Laski  luotohon  loviten, 

Kalpeitten  kalliolle. 

On  luoossa  luita  hauin, 
15  Hauin  suuren  hampahia. 

Mipä  tuostaki  tulisi? 


Soitti  sormin  kantelvoista, 
Sormin  hoikin,  käsin  paksuin, 
Peukaloin  ulos  kiverin. 
20  Ei  se  soitto  muilla  soita, 
Kuin  ei  soita  laatialla, 

Vattalolle  vaivoax[euJ. 


617.  Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  91.  —  ^Vio  1871. 

Arhippaini  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Läksi  ostoho  orihiu, 
Kulo-harjan  kuunteluBe, 
Suvi-kunnan  suitset  vtiöUä, 
Varsan  valjahat  olalla. 
Astuo  taputtelouve,*+ 
Männä  luikerettelouve.^t 
Astu  tietä  pikkaraisen, 
Mani  matkoja  vähäisen. 


10  Kuuli  purren  itköväkse, 
VeneHen  valittavakse. 
Läheu  luota  kattjomafie,^* 
Tarkasta  tähustämäBe. 
„Mitä  itket  uusi  pursi, 

15  VeneB  hankala**  halajat? 
Itet  pursi  puisuttase, 
Haukatuttasi  halajat." 

,,Em  mie°  itkis  puisuttaAi, 
Haukatuttani  halajais. 

20  Item  purjeB-puun  alaista, 
Liina-hankin  haltieta. 
Muut  purret,  pahemmat  pur- 
ret, 
Kolmittsi  tänä  kesänä 
Täutesä  eluo  tuovat.»* 

25  Mie  pursi,  parempi  pursi, 
Mie  lahoin  on  lassuillani, 
Veniiu  vestämäisilläiii. 

Pahimmatki  moam  matoiset 
Allani  matelovatki, 

30  Alla  koareni  asuuve.®* 
Ilkeimmät  ilman  linnut 
Peälläni  pesäB  pitäiive, 
Parras-puuni  paskantauve." 
Taitto  vassafi  vaski-latvan, 

35  Vaski-latvan,  kulta-tiiven. 
Piilihki  purrem  puhtahakse. 
Is'iin  tiiönsi  venon  vesillä, 
Nosti  peällä  purjeB-puusa. 
Is'iin  lato  vi  laijan  toisen 

40  §uka-päitä  sulha^si^a, 
Suka-päitä,  vaski-vöitä. 
Niin  latovi  laijan  toisen 
Tina-päitä  neito'sia. 
Itse  istuhun  peräBe 


(517.    *t  Astuvo  taputtelove.  —  *t  luikerettelove.   -  H  kattoomahe.  — 
H  hankala,  korj.:  [han]kava.  —  H  tuopi,  päällä:  [tuo]vat.  —  «t  asuve. 
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45  Melan  vaskisen  varaBe, 
Kokan  kultaisen  nojalie. 
Laski  päiväm  moa-vesiJä, 
Toisem  päivän  suo-vesi%, 
Kolmannen  veno-vesiä. 

50  Jop*  on  peänä  kolmantena 
Öoareh  on  selälliseBe, 
MantereB  om  puuttomaBe. 

Itse  liiin''^  sanoikse  virkko: 
„Onkos  soarella  sijoa 

55  Veteä  venehtä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kumata?" 
Soaren  vanhimmat  sanouve, 
Soaren  nuorimmat  sanouve: 
„Omp'  on  soarella  sijoa, 

60  Jos  soa  sata  venehtä, 
Tuhat  purtta  puujoaFe." 

Mi  on  soaren  nuorimpia, 
Mi  on  soaren  vanhimpia, 
Ne  veti  venehtä  moalla, 

65  Purtta  kuivilla  kumasi. 
Makasi  sata  on  neittä, 
Tuhat  muuta  morsienta, 
Uhtenä  kesäissä  uönä, 
Sttkiisuissä  valkiena.»* 

70     „0i  poloisen  päiviäni, '+ 
Oijantehen^®*"  aikojani! 
Jo  ennätti  päivut  noussa, 
Armas  aurinko  uletä; 
Jäi  neijet  sliliemättä, 

75  Suletut  makoamatta." 
Laski  laivasa  vesillä, 
Nosti  peällä  purjeB-puusa. 
Itse  istuhu  peräBe, 


Melan  vaskisen  varaBe, 

80  Kokan  kultasen  nojaBe. 
Sini  itki  soaren  immet, 
Ku6i  purjeB-puu  näköftve,»*^ 
Liina-hankki  haimentauve. 
Em  mie  itkis  purjeB-puata, 

85  Liina-hankkie  halajais, 
Iten  pnrjeB-punn  alaista, 
Liina-hankin  haltieta. 

Siiii  itki  Yäinämöiiii. 
Kuiii  soari-moat  näkftuve. 

90  Kirkko-harju  haimentauve. 
Em  mie  itkis  soarem  maita. 
Kirkko-harjua  halajais, 
Iten  goaren  impasiä. 
Kirkko-harjun  haltieta.*'*" 

95     Puuttu  pursi  Väinämöisen 
Kivelläkös,  vain  havoUa, 
Vain  on  hanvin  harte^illa, 
Vein  koiran  vefimä-lunlla, 
Vejen  koiran  koakka-luuUa? 

100  Ei  kivellä,  ei  havolla, 
Ompa  hauvin  harteilla, 
Vein  koiran  vefimä-lnalla. 
Vejen  koiran  koukka-lauUa. 
*Vaka  vanha  Väinämöini  .••"♦ 
105  Mitäpä  tulis*  on  tuosta 
Peästäkö  halien  hanvin  ?>• 

Tuos§'  ois  naulat  kantel  voista 
Hampahista  halien  haavin. 
Mist'  on  koppa  soatanefien? 
110  Juuresta  kumien  kunSeu, 
Paju-pehkom  persiestä. 
Mistä  kielet  soataneBe? 


H  noin,  päällä:  (n]iin.  —  H  valldjena.  —  *f  päivijänL  —  **t  Ojantehen. 
korj.:  OianJtehen.  —  '*  Tai  oijankehen?  M.  ei  osannut  k:ta  Säntää.  —  "t  nx 
kttve.  —  "t  haltijeta.  —  »♦  Vrt.  Miihkalin  7  runoa  [n.  766)  336  seur.  säkeet 
Joko  haukiluodon  (=  saaren)  tai  veneen  itkun  tähden  tähän  joutanut  — 
>*t  Säe  puuttuu.  —  ^*  Myös:  Hampahista  halien  hauvin. 
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Hivoksista  Hiitten  immeii. 
Saip'  on  soitta  valmeBekäe, 

ns  Padi  nuoret  soittamaBe; 
Ei  ilo  ilolta  kaula, 
Soitt'  ei  kuulu  soitannalta. 
Paäi  vanhat  goittamalie; 
Ei  ilo  ilolta  kuulu, 

120  Soitt'  ei  kuulu  soitannalta. 

Eip'  Oli  soittu  muilla  soita 

Kuin  ei  soinne  loatijalla,*'* 

Vanku  vaivan  nähnehellä. 

Itse  vanha  VäinämöiAi 

125  Pa6i  ponnen  polvillaBe, 
Karen  keänti  taivo^sella, 
Niin  ilo  ilolta  kuulu, 
§oittu  kuulu  soitannalta, 
lyeki  vejen  emäntä 

190  Si^-sukkahau  sivokse, 
Puni-paklaham  panekse. 
Niin  v^kSe  vesi-kivellä. 
Vattalolla  vaivoakse 
^oittuoko  kuulomafie. 

U5     Itseki  metsän  emäntä 
Sini-sukkahan  sivokse, 
Puni-paklaham  panekse. 
Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  lenkohon  uleAi, 

140  Soittuoko  kuulomaBe.^®+ 
ItseltäBki  soittajalta 
Vieri  kiiiinel  silmästäBe, 
Päriempi^»  piitun  munoa, 
Häriempi»*  peätskiin  peätä. 


617  a).  Latvajärvi. 
Bor.  I,  n.  9131  vert.  —  V»  1877. 

ArhippaiM  Miihkali. 

2.   [Läksi]  ettsohon  [orihin]. 
13  Vj-  Loi  suolla  hevosen  suit- 
set, 
Varsan  vaTTahat  aholla, 
5  Niin  on  tuonne  soatuoho, 
Niin  siitä  sanuo  Soatto. 
14.   [Mitä  itket]  puiÄi  [pursi]. 
50  V2-     Huomenna    moliikka- 
hana. 
10  51—94.  Huomautettu:  Jätet- 
tiin pois  Vo  77. 
81.  [Sini]pä  [itki  soaren  immet]. 

86.  [Iten  p[urje]p[uu]n  alaista. 

87.  Liinahankin    haltieta. 
15  (Lemm.) 

91 V2-    Enkä    itkis    s[aare]n 

puita. 
95  V2-  ^"1  siitä  sanuo  soatto. 
98.  Päällä  poispyyhitty:[V]e- 
20  jen. 

101.   Se  on  [hauvin  harteilla]. 
107.  [Tuoss'  ois  naulat  ka]n- 
telv[oista]. 
111.   Raitap[ehkon  persiestä]. 
25  112.   [Mistä]pä  [kielet  soata- 
nehe]. 
126.  [Karen]  (on)  [keänti  tai- 
vo(i)sella]. 
135.  [Itse]ki  [metsän  emäntä]. 
30  Runon  alla:  Vo  77  „tämä  oi- 
kein nyt  on." 


»H   laatijalla.   —   "+  140'/..   Niin  ilo  riillolta  kuulu].  —  »  Pyrj^,  h&rie: 
iso,  laulajan  selityksen  mukaan. 
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618.   Latvajärvi. 
Borenius  n,  n.  22.  —  ^Vh  1872. 

JyrkiÄi  Eiiko,  Perttusia. 
Kanteleen  keksiminen}^ 

Tuopa  vanha  Väinämöine 
Läksi  ettsohou  hevosen, 
Suvi-kunnan  kuunteluhu, 
Suvi-kunnan  suitset  vtiöllä, 
5  Varsan  vaFTahat  olalla. 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venosen  valittavakse. 
Mani  luokse  puisem  purren: 
„Mitä  itket  puiöe  pur§i, 

10  Veneh  hankava  halajat, 
Itetkö,2t  pursi,  puun  vähuttä, 
Vainko^*  haukan  harvevutta?" 

Pursi  varsin  vastoaTi:** 
„En  on  itkis  puun  vähiittä 

15  Enkä  haukan  harvevutta; 
Muut  purret,  pahemmat  purret 
Kolmittsi  tänä  kesänä 
Täiiteiisä  eluo  tuoupi,*^ 
Mie  pursi,  parempi  pursi, 

20  Miepä  lahon  lassuillani, 
Vetiifi  vestämäisilläiii, 
Pahimmatki  moam  matoset 
Alla  koareni  asuupi: 
Ilkeimmät®*  ilman  linnut 

25  PeälläAi  pesäm  pitäiipi, 
Parras-puuni  paskant aupi ! " 
Tuopa  vanha  VäinämöiÄe 
Taitto  vassan  vaski-latvan, 


Vaski-latvau,  kolta-tunkän. 
ao  Piiiihki  purrem  puhtahakse/* 

Laulo  toiseu  laita-puoleu 

Suka-päitä  sulhasia, 

Laulo  toiseu  laita-paoleft 

Vaski-päitä  neitosia. 
35     Tliönsipä  venon  vesillä, 

Itee®*  issukse'+  perähä 

Melan  vaskisen  varaha. 

Kokan  kultanen  nojaha. 
Läksi  siitä  laskomaha: 
40  Laski  päiväm  moa-vesiä,'** 

Toisem  päiväii  suo- vesiä,"* 

Kolmannen  venon-vesiä.*** 
Jopa  puuttu  puine  pursi, 

Veneh  talkava  takeltu. 
45  Kivelläkö,  vain  havoUa, 

Vain  on  hauviii  harteilla,"* 

Vien  koiran  veömä-luulla? 
Otti  onken  taskustaha. 

Väkä-rauvan  väsktistähä, 
50  Veö  hauvin  venosehefjsa, 

Talu  talka-pohjahaösa.***** 
Mipä  tuostaki  tulisi 

Hauvin  peästä  pättÄvä.^tä?** 

Tuosta  kantelvo  tulisi! 
55  Mistä  kielet  kantelvoho? 

Hauvin  suonista  somista. 

Mistä  naulat  kantelvoho? 

Hauvin  suuren  hampahista. 
Sai  kantelvo  valmehekse. 
60  (Palii  nuoret  soittamaha, 

Ei  peli  peliltä  kuulu. 

Eikä  soittu  soitannaltii. 


618.  »t  Nimitys  puuttuu.  —  «t  Itketkä.  —  »t  Vainka.  —  *t  vastorafL 
H  tuopi.  —  't  Ilkejimmät.  —  't  puhtahaksi.  —  't  Itseh.  —  •♦  istukseh, 
päällä:  [isjsfukseh].  —  ^•t  moavesijä.  —  "t  suovesijä.  —  "t  venon -resgi. 
—  "t  hartejilla.  —  ^*t  Mitä  ollou,  sanan  mutka  semmoii^i.  —  "  Sanan  mer- 
kitys laulajaUe  tuntematon.  —  »•  pättävä:  «suuri*. 
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Pa6i  vanhat  soittamaha, 
Ei  ilo  ilolta  knuln, 

tf5  Eikä  soitta  soitannalta. 
Rupei  itse"*  soittamaha. 
Pani  ponnem  polvillaha.)^» 
Sormin  soitti  Väinämöine/'^* 
Kielin  kantelvo  puheli. 

70     Ei  ollun  sitä  metsäsiä 
Jaloin  nerrin  juoksovoa, 
Öiivin  kaksin  siukavoa, 
Joka  ei  tullun  kuulomaha 
Soitantoa  Väinämöiseu, 

75  Pelie  pätöäera  poijan. 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla. 
Lepän  lenkoUa  iileni. 
Sormin  soitti  Väinämöine, 

80  Kielin^*»*  kantelvo  puheli. 
Ei  ollun  sitä  vejessä 
Evin  kuusin  kulkovoa, 
Joka  ei  tuUuu  kuulomaha 
Soitantoa  Väinämöisen, 

85  Pelie  pätöäem  poijan. 
Itge  vejen  emäntä 
Vejäkse^**  vesi-ki veliä. 


619.  Latvajärvi. 
Borenius  H,  n.  23.  —  ^^ 

Simana  Perttufie. 
Osia  eri  runoista. 


Ve  1872. 


Itse  vanha  Väinäraöini 
Läksi  ettsohon  orihin, 
Kulokkahan  kuunteluhe 
§uvi-kunnan  suitset  vuöllä, 
5  Varsaii  valFahat  olalla. 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venosen  valittavakse.*^ 
Mani  luokse  puisem  purren: 
„Mitä  itket  pursi  puini, 
10  Veneh  hankava  halajat?" 
„Emp'  on  itkis  puisuttani, 
Hankatuttaö'  en  halajais, 
Muut  purret,  pahemmat  pur- 
ret, 
Kolmittji  tänä  kesänä 
15  Tuovat  täiitehsä^t  eluo, 
Mie  pursi,  parempi  pursi, 
Mie  lahoine*  lassuillani, 
Vetön  Testämäisiliäni. 
Pahimmatki  moam  matoset 
20  Alla  koareÄi  asuvi; 
Ilkeimmät*+  ilman  linnut 
PeälläÄi  pesäm  pitävi, 
Parras-puuni  paskantauve." 
Itse  vanha  Väinämöini 
25  Taitto  vassau  vaski-latvan, 
Vaski-latvan,  kulta-tunken, 
Piiuhki  purrem  puhtahakse. 


"t  itseh.  —  »•  Edelliset  värsyt  lisätyt  Arh.  Miihkalin  muistutuksesta. 
—  »»t  V[ämamöi]ni.  —  "t  Kieli.  —  «t  Vejäkseh. 

619.  »t  valattavakse.  päällä:  [valJi?[ttÄvakse].  —  «t  täytensä,  korj.:  täy- 
tesä.  —  'e  lisätty  värsjm  täytteeksi.  —  *t  Ilkejimmät. 
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Jo  ttiönsi  venofi  vesillä, 
Eaksi-laijaii  lainnehilla, 

30  Lato  toisen  laita-puoleu 
Tina-vöitä  neitosia,*^ 
Lato  toisen  laita-puolen 
Sukapäitä  sulhasia, 
Suka-päitä,  vaski-vöitä. 

35     Pa^  vanhat  soutamaha, 
Vanhat  §outi,  peä  vapisi, 
Käii  ei  souvanta  somasta,»* 
Airon  lliönt'  ei  armahasti. 
Palii  nuoret  soutamaha, 

40  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Terrot  tetrinä  kukerti, 
Hankat  hanhina  hatsatti, 
Airom  putirit  pttinä  vinku. 
Perä  kroatsku  koarnehina, 

45  Nenä  joiku  jouttsenina. 
Itse  issukge'*  perähä 
Melan  vaskisen  varahe; 
Eäupi  souvanta  somasta, 
Airon  lliöntä  armahasta. 

30  La§ki  päivän  suo-vesiä, 
Toisem  päiväm  moa-vesiä,^* 
Kolmanneii  veneh-vesiä. 
TuönSi  soarella  sanoa: 
„ Onkos  soarella  sijoa»* 

35  Veteä^®*  venehtä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kuraata?" 
Mi  Oli  soaren  suurimpia, 
Mi  on  soarem  pienempiä. 
Ne  veti  venehtä  moalla, 

«o  Purtta  kuivilla  kumasi. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Pitfiiössä  nerrä  neittä, 


Tuhat  muuta  morsienta 
tJhtenä  kesäissä  uönä. 

65     Laski  päivän  suo-vesiä,"* 
Toisem  päiväm  moa-vesiä. 
Kolmannen  veneh-vesiä; 
§ini  itki  soaren  immet, 
KuAi  pursi-puu  näkuvi, 

70  Hankki-nuorat  haimentauve. 
Ei  heän  itkis  soarem  maita. 
Itköu  soaren  neitosia, 
Hietä-harjun  haltioita.^** 


I 


620.   Latvajärvi. 

Borenius  UI,  n.  73.  —  Vs  1877. 

PiirteiM  Moi^iei,  Ahosia.  —  Mp. 
Haapavaarassa. 

65     Tuoko  v[anha]  V[äinämui]DJ 
Niin^  tuli  venosa  laoksi, 
Hyvän  laivaa  iastuloiila. 
Niin  venehtä  vestelöuvl, 
Noin  partta  kaverteloavi 

70  Noilla  soavoilla'  sanoilla. 
Opituilla  luottehiUa. 

Sai  venosen  valmeheksi. 
Eaksi  hankan  haokitaksi: 
Ty[ö]ntävi  venon  vesillä, 

75  Kaksilaivan  lainnehilla. 
Pani  vanhat  soatamaho. 
Va[nha]t  souti,  pe&  vapisi. 
Tuoko  v[anha]  V[äinäm5iDil 
Sano  vi  sanalla  tuolla: 


*t  neitosija.  —  H  somasti.  —  't  issukseh.  --  *f  moavosijä.  —  •*  sijor». 
»H  Vetejä.  —  "t  suovesijä.  —  "t  haltijoita. 

620.   »  Päällä:  Kuin.  —  »  soa;t|uilla:  soavuilla. 
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SO  ^Ei  ole  vanbasta  varoa, 
Turvoa  tufiso vasta." 

Palii  nuoret  soatamah'  on. 
Nuoret  souti,  airot  notku; 
Päivän^  souti  suovesi[ä], 

«5  Toisen  p[jlivä]n  moavesiä, 
3:nnen  veno  vesiä; 
Jop*  puuttu  pursi  puiAe, 
Veno  hankala  asettu. 
Tuoko    v[anha]    V[äinämöi- 
ne]n 

90  Kattselovi,  ke[äntelövi]: 
Mihi  puuttu  p[ursi]  p[ui]ne, 
Veno  ha[n]kala  asettu, 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  hauvin  harteilla, 

95  Lohen  suuren  suomuslu[ilIa]. 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöi6i] 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa^  takimurusen; 
Pirahutti  piim  raerehe. 

100     Sanan  v[irkko,  noin  nimesi]: 
„Tuosta  luoto  luot[u]oho, 
Salasoari  sy[nty]öho!"* 
♦Tuosta  l[uoto]  luotoakse, 
Sa[la]s[oari]  synnytäkse 

105  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta.* 

Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
Loafi  soitun  sorminluisen,® 
Kantelvon  kalaneväisen; 

lio  Soittelovi,  laulelovi. 


Ei  ole  sitä  met§ä§sä 
Jok''  ei  tule®  kuulomaha 
Soitantoa  V[äinämöi]seu, 
Meren  ruokeista  rojuo, 
115  Kalanluista  kantelehta. 
Itseki  metsän  emäntä 
♦Siiiiiukkahan  sivokse, 
Punapaklahan  panekSe,* 
Nousi  koivun  konkeloUa, 
120  Lepän  lenkoUa  yleM 
Soitantoa  kuulomaha,* 
Merenruot[oista  rojuo], 
Kalanl[uista  kantelehta]. 
Itseki  vejen  emän[tä] 
1S6  Sin[isukkahan  sivoksi], 
Puna[paklahan  panekäe], 
Vetihi»0'ii  vesikivellä 
Soitantoa  kuulomaha, 
Meren[ruotasta  rojuo], 
180  Eal[anluista  kantelehta].^^ 

[Alkupuoli  Ttumelassa  ja  Vipu- 
sessa käyntiäf  ks.  Tuonelassa 
käyntiä  n.  365.] 


»  Päivä;t,:  Päivän.  —  *  Takl|a|a:  Takloa.  -  »  Säkeiden  90-106  alku- 
peräinen järjestys  ollut:  91 — 2,  97—106,  90,  93—6;  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  •  sonni|tjlui|n|en:  sorminlui*en.  —  '  £dessä:  =  Ku.  —  •  tul|le|:  tul^. 

|V[äinämöiJsen|:    "kuulomaha*.    —    »«   jTuli   tu    Vetihi:   V.    "   PääUä: 


Veäksi. 
kuulomaha]. 


Tämän   jälkeen   on   kk:ssa:    |Veäksi   [vesikivellä],   Soitantfoa 
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Latvajärven  runoalue. 


621.  Latvajärvi. 
Borensiu  IV,  n.  3.  -  ^Vs  1879. 

JknattaiDi  Iivana,  Karhusia.  Kuul- 
lut Akonlahden  mieheltä  Ho- 
maselta Iivanalta,  —  Mp.  Kuo- 
piossa. 

Niin    tuo^    v[anha]    V[äinä- 
möi]ni, 
l^ietläjä  ijän  ikuini], 
Virren  [porras  polvuhuini] 
Läksi  ostamaho^  orihta,^ 
5  Suvikunnan  on  suitset  vyöllä, 
Varsan  valTahat  olalla. 
*Astuvo  taputtelovi, 
Käyvä  helkähyttelövi*. 
Kuuli  purren  itköväkse,* 

10  Venehen  valittavaksi; 

Kävi^  luokse  purrem  pu[i]sen, 
*Ittepä  noi[n  sanoiksi  virkko]  :* 
„Mitäs  itket  puiiii  pursi, 
Laitahankani  halajat?"® 

15     Pursi  varsin  vastoavi:" 
„Ompa»  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla; 
Muut  kaikki  pahemmat  purret 
Kolmittsi  tänä  kesänä 

20  Täytensä  eluo  tuovat, 
Mie  olen  yksi  uusi  pursi 
Lahoin  lastu  tanterilla, 
Venyin  vestämäisilläiii, 
Mavot  alla6i  mateli, 

25  Ilkeimmätkin  ilman  linnut 


Parraspuuni  paskantavat® 
Peälläni  pesän  tekövät.-" 

Niin  tuo  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Leikkoau^*  (heän)  lebestl  vas- 
san. 

30  Tina  tyven,  kultalatvan. 
Pyhkiu*^  purrem  puhtahakse; 
*Saip'on    [purrem    puhtahak- 
se].* 
Työntäu^3   ij^än    venou  ve- 
zillä. 
Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkk]o: 

85  jjKuplikse  veno  vezillä, 
Lumpehikse  lainnehilla/ 

Lastai  laian  neitosia. 
Toisen  [laian]  sulhosija,'* 
Tinavöitä,  vaskipäitä. 

40     Laitto  vanhat  soutamahao; 
Vanhat  souti,  peät  vapizi. 
Eipä  pursi  juossunkana. 
Muutti  nuoret  soutaniahe: 
Nuoret  s[outi],  airot  notku, 

45  Hankat  hanhina  hakatti, 
Nenä  joiku**  jouttÄenina, 
Perä  kroat.^ku  koarnehina. 
Teriöt  tetrinä  kukerti.»« 
Puuttup"  on  veno  veziili, 

50     Tuopa  v[anha]  V[äinÄmöi;m 
Itte  noin  s[anoiksi]  v[irkk,o: 
».Kivelläkö  vain  havolla?*' 
Veno  varsin  vastoavi:' 
„Ei  kivellä,  ei  havoUa, 

55  Vain^*»  on  hauviu  harteilla. 


621.  >  Päällä:  Tuopa  se.  —  •  Päällä:  [ostjohon.  —  Päällä:  (orilhin  - 
*  itköväkbji  :  itköväksc.  —  *  Päällä:  [Kävi]  heän.  —  «Päällä:  häliset - 
'  vastoa|u|:  vastoavi.  —  •  Päällä:  Mont*  on.  —  •  paskantaa':  paskaDtam/. 
—  lö  teköu:  tekövöt.  PääUä:  [tek]e[vät].  —  "  Päällä:  [Leikkjasi.  —  »«  PaälU. 
|Pyhk]i.  —  "  Päällä:  [Työntäjp'  on.  —  "  sulhja  sia:  siilhosiya.  —  «*  jonka: 
joiku.  -  »•  Päällfi:   [kukerjsi.  —  "  Päällä:   [Puuttup|a.  —  »•  Päällä:    IVaiujp 
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Vejen  koirran  koukkuluilla."^* 
Tuopa  v[aiiha]  V[ämäniöi]6i 
Tavottau  heän  taskuhunsa, 
Otti  onken  taskustabe, 
€0  Väkärauvan  väskystähä, 
Semp'  on  syöksevi*®  vetehe;*^ 
Niin -2  vetäu  venoseh  hauvin.^^ 

Kyllä'^*  kauhij  kalani. 
^Mittelön  heän,  raiefiskelöu.* 
«5  Kattselou  heän,  keäntelöue: 
Mitähän^^  tulisi  tuosta. 
Loafiu  soituii  sorsauluisen,*^® 
Kannelvon  kalaneväsen.*^ 
iSoittqa  lirittelövi;28 
70  (*Soittu  soitti  kaunehesta)*. 
§oittau2>  nuoret,  s[oittau]  van- 
hat, 
Soittau*»  suuret,  [soittau]  pie- 
net; 
Vain  ei  Soittu  muilla  soita, 
Kuin  itseUäh  loaöjalla.303i 
Vain    tuo    v[anhaj    V[äinä- 
möijni 


I     i»0 


75 


Sormin  Soitti  kannel  voilta; 
Kyllä  soitti  kauuehesta,^* 
Ei(k)'33  ollun  sitä  metsässä 
JaToin  Aellin  juoksijoa,^* 

80  Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Soitantoako  V[äinämöi]sen. 
Eik'  ollun  sitä  metsässä 
äiivin  kaksin  lentäjöä,** 
Ku  ei  tullun  kuulomahan 

85  Soitantoako  V[äinämöi]sen. 
Itseki  metsän  emäntä 
Lepän  lenkolla  vejäkse^» 
Tuota  eäntä  kuulomahe, 
Soitantoa  V[äinämöi]sen. 
Eik'  ollun  sitä  vejessä 
Evin  kaksin  kulkijoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
♦(Tuotako  eäntä  kuulomahe)* 
Soi[tant]oa  V[äinämöi]sen. 

Itseki  vejen  emäntä 
Rinnoin  rikkahan  ajaksi 
Tuota  eäntä  kuulomahe, 
Soitantoa  V[äinämöi]sen. 


05 


"  Päällä:  IkoukktdJuuUa.  —  «<>  PääUä:  [syök8]ö[vi].  —  "  veteh:  vetehe. 
**  Päällä:  Se.  ~  *»  Alkuaan  ollut:  hauvin  venoseh,  on  numeroilla  muutettu. 

—  «*  Se  on|  kyllä:  K.  Päällä:  [Kyll'|  on.  —  "  Päällä:  [Mitäjp  on.  — 
"  Päällä:  [sorsanljuusta.  —  "  Päällä:  (kalaneväjstä.  —  "  lirittelölUj:  lirittelöri. 

—  *•  PääUä:  iSoittJL  —  »•  Säkeiden  71-4  alkuperäinen  järjestys  ollut  73, 
74,  71  ja  72;  on  numeroilla  muutettu.  —  "*  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe: 
lEi    soatu   soittuo   laulamah|.   —   »«   kaun|nehesta:   k.   —  »•   |Vain|  ei(k):  e. 

—  »*  Päällä:  Ijuoksjovoa.  —  »*  Päällä:  [lentäjveä.  —  »•  Päällä:  [vejäk]si. 
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Latvajärven  ninoalue. 


Yksityisiä,  nmissa  yhteyksissä  tavattavia  sakeita; 


1.   Latvajärvi. 

Lönnrot  AU  6,  n.  104,  88.  18—14.  — 
1884. 

Arhippa  PerttuAe. 


Heitän  maah  marha[minnan], 
Hietah  helyt  hepose, 
Työnnän  pieneni  pihall''e'', 

[Ss.  ovat  Lehmän  laskuvirttä.] 


2.   Latvajärvi. 
Castron  1204,  n.  8,  S8. 18-14.  —  18 
Arhippa  Perttu  he. 

Heitti  moahan  marhaminnan. 
Hietahan  helyt  heposen. 
Pian  pistäkse  tupahan, 

[Ss.  ovat  RiMtuksen  virressä.] 


3.   Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  07,  ss.  889-44.  —  ** ,» 

1871. 

Arhippaihi  Miihkali. 


Siitä  laivahah  la§ekfie, 

Noäti  peällä  parjeh-paa&a. 

Itä  e  istuhnn  peräfie, 
340  Melaii  vaökisen  varafie, 

Kokan  kaltaisen  nojafie. 

Ladki  päiväm  moa-vcsiä, 

Toisem  päivän  duo-vesiä. 

Kolmannen  veao- vesiä 
345  Soarehen  SeläUiseEe, 

Mantereh  om  pnattomafie. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virrestä. 
ks.  n.  766.] 


4.   Latvajärvi. 

Borenius  IV,  n.  1,  st.  78-4-  —  " , 

1870. 

Iknattailii  Iivana,  Earhosia. 


>  (Niin)  vejäksi  vefikiveUä, 

>  VaivoakSe  vattalolla; 
I    75  Itkie  tihustelovi. 

Ss.   ovat  Sam^aksona^   ks.  n. 
62.1 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   622-622  a). 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


622.  Tsena. 

Topelius,  Vanh.  nm.I,8iy.29— 30. 
—  *Vi  182L 

Jyrki  Kettuiie.   —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  lähellä  Uuttakaarlepyytä. 


Laulo  unervon  vesille, 
Umpi-putken  lainehillen; 
Laulo  toisen  laita-puolen 

80  Suka-kättä  sulhasia, 
Suka-kättä,  pii-pivoo;* 
Laulo  toisen  laita-puolen 
Tina-päitä  neitosia, 
Tina-päitä,  vaski-vöitä. 

85     Laski  päivän  suo-vesiä, 
Toisen  päivän  maa-vesiä, 
Kolmannen  meri-vesiä; 
Puuttu  pursi  laulajalta, 
Takahtu  venet  runolta. 

90     Sano  vanha  Väinämöinen: 
»Kivelläkö  vaan  havolla, 
Vaiko  hauin  hartioilla, 
Veen  koiran  koukku-luilla?" 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

95  Nosti  miekkansa  veneestä, 
Pisti  hauin  hartiohon, 
Veen  koiran  koukku-luihin, 


Vetipä  venosehensa, 
Tallu,  tallu  pohjaansa.^ 

[Alkupuoli     Vipusessa    käyntiär 

ks.  n.  403.] 


622  a).  Tsena. 

Lönnrot   AH  6,   n.  48—54.  — 
1834. 

Jyrki  Kettuiie. 

Joutsen  karjan  juonen  pääs- 
sä etc. 

Kauan  lentossa  levännyt  (An- 
tero). 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„Kun  sanot  100  sanoo, 

5  Tuhat  virren  tutkelmusta, 
Lähen  konna  koukustasi, 
Maksostasi  maan  venyjä." 
Siitä  s[eppo]  Ilm[arinenl 
Pisti  miekkansa  mereh, 

10  Lapionsa  alla  laivan; 
Miekka  muruiksi  mureni, 
Kala  pääsi  terveheksi. 


622.  *  Keckmanin  vertauksessa  651  a)  n:ssa  9:  „vid  v.  81  st&r  (komm 
i  händema).*'  —  ■  Keckmanin  vertauksessa  651  a)  n.ssa  9  on:  »Efter  sista  ver- 
sen:  Tallu,  taUu  pohjahansa,  stär  etc"  Lisätty  sivulle  Keckmanin  kädellä: 
«Uppä  ett  annat  papper  med  främmande  stil,  der  samma  runa  finns  aUde- 
les  lik  denna,  säkert  afskrifven  ifr&n  D:r  Topelii  eget  papper,  förekomma 
efter  sista  versen  (tallu  t.  p.)  följande  verser:  Tekipä  harpun  hauvin  luista,. 
Kan telon  kalan  evästä,  Veen  koiran  koukkuluista.** 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Siitä  v[anha]  V[äinämöine]ii 
Pisti  miekkansa  mereh. 

15  Peukaloansa  peseepi, 
Sormiansa  saorittaap[i], 
Soitt6leep[i] 

Itse  noin  san[oiksi]  virkkpj: 
„Ku  ei  liene  ennen  kuullut 
20  Soitantoa  V[äinämöi]sen, 
Uoa  iki  runojen, 
Eajahusta  kanteloisen, 
Ne  on  tulko  kuulemahan." 

Itsek[i]  metsän  emäntä 
25  Astu  alttonsa  perille 
Kuulemaan  [iloa  tuota]. 

Mikä  lie  veessä  ollut 
Ev'^i"'n  6  kulkevata. 

Itsek[i]  veen  emäntä 
30  Rikka  rinnalla  tuleepi, 
Vat^allen  [vaivoaksen], 
Kuulem[aan  iloa  tuota], 
Lohen  ruotuista  lojua. 


Hiuksista  hijen  immen. 

75     Rupioovi  soittamah.^ 
Soitti  päivän,  soitti  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Läksi  (pääsi)  pursi  jnoksemaaD. 
Sitte  vanha  Väinämuinea 

80  Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Pohjon  pitkään  perään. 

85  Tarkkaan  Tapiolaan, 
Ulappahan  aukieen, 
Miehen  syöpähän  kylähän. 
Urohon  upottajaan, 
Tukan  tuiki  menneheseen. 

[Alkupuoli  VipuseBsa  käyntiä  > 
Vdlamon  neidon  ongintaa,  k? 
Vipusessa  käyntiä  n.  401.] 


623.  Tsena. 
Sjögren  n.  418.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettune.  —  Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Sitte  vanha  Väinämöinen 
Laati  soitun  sorsan  luusta, 
Kantelvon  kalan  evästä, 


624.  Tsena. 
Sgögren  n.  419.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettufie.  —  Mp.  Vuokb- 
niemessä. 

Kanteleen  synty. 

Se  oli  vanha  VäinämöinfD 
Oli  ehtiä  hevoisen, 
Eulo^  harjan  kountelii. 
Tuiman  tunturin  lajeila, 
Suvikunnan'  suihtet  vyöllä. 
Varsan  valjahat  olalla. 

SeisattQupi  kuuntelemah. 
Kuuli  purren  itkeväxi, 


623.  ^  Alkuaan  ollut:  soittamaan. 

624.  *  Selitetty:  läug.  —  »  Selitetty:  ett  ära  gl.  fftle. 
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Venehen  valittavaksi. 

10  Mani  luota  kabtomaan, 
Likeltä  tähystämään. 
„Mitä  itket  pursi  puinen, 
Veneh  hangava  halajat?** 
Pursi  varsin  vastoaapi: 

15  ^En  mie  itkis  suuruttaui, 
Enkä  itkis  pienuuttani, 
Hankavuttani  halajasi. 
Pahimmatki  muutki  purret 
Kolmasti  tänä  kesänä 

SO  Tuovat  täytensä  eluo, 
Alasensa  aartehia, 
Minä  lahon  lassuUani, 
V[enyn]  vestaraoisillani. 
P[ahimmatki]    m[aan]  m[ato- 
set], 

2s  Ukeimmät  ilman  linnut 
Päälläni  pesäh  pitää, 
P[arras]puuni  pask[antaa]." 
Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Hevosen  kevolle  heitti, 

90  Laski  tamman  tanterelle 
Suin  sulahan,  päin  pälvehen, 
Otschin  onnen  mättäässä. 

Laati  soitnn  sorsan  luista, 
Kantelvon  kanan  evistä, 

35  Hiuksista  hiien  immin. 
Bupioovi  soittamaan, 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
.Jo  päivänä  kolmantena 
Ei  ollut  sitä  metässä, 

40  Jok'  ei  tullut  kuulemahan. 
Itekin  metän  isäntä 
Nousi  koivun  konkeloUe, 
liopän  lenkolle  yleni 
Soitantaa  kuulemahan. 


45     Itekin  veen  emäntä 
Vetiin  vesi  kivelle, 
Sylin  ryönään  ajaksi 
Soitantaa  kuulemahan; 
Siinä  päätänsä  sukiuuv, 

50  Hampsiansa  harjoaa 
Kammalla  hopiapäällä, 
Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 
„Empä  lienne  monta  kuullut 
Soitantaa  Väinämöisen, 

55  Uoo  iki  runojen." 

Sitte  vanha  Väin[ämöinen] 
Lato  toisen  laita  puolen 
Sukap[äitäJ  sulhas[ia]. 
Sukapäitä,  piipivoja, 

eo  Lato  toisen  laita  puolen 
Tina  päitä  neitosii, 
Tina  päitä,  vaskivöitä, 
Ite  istuu[n]  perähän. 
Pani  nuoret  soutamaan, 

65  Nuoret  souti,  airot  notku, 
A[iron]  p[yyryt]  p[yinä]  v[in- 

gttt]. 
Teljot  t[etriuä]  k[ukersit], 
Nenä  joiku  jouhtenina. 
Perä  karsku  kaarnehena. 

70  Pani  vanhat  sout[amaan], 
V[anhat]  s[outiJ,  pää  vap[isi]. 
Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän  maavesiä,^ 

75  T[oisen]  päiv[än]  suovesiä. 
Kolmannen  merivesiä, 
Jo  puuttu  pursi  kiini. 
Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 
„0i  sie  seppo  Ilmorinen 

80  Pistä  miekkasi  mereen. 


*  Alkuaan  ollut:  Laski  päivän,  laski  toisen. 


53 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Lapiosi  lainehese." 

Sitte  seppo  Ilmorinea 
Pisti  miekkansa  mereh, 
Lapionsa  iainehese, 
85  Niin  miekka  muruiksi  vieri. 

Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Pisti  miekkansa  mereh, 
Lapionsa  Iainehese, 
90  Kala  hauin  harteih/ 
Veen  konnan  koukkuluihi. 
Niin  veti  venosehensa, 
Talu  talkapohjaansa. 

Kahteloovi,  kääntelöövi, 
9-,  Sitte  nuin  sanoxi  virkko: 
„Suurehkos  meri  kalaxi, 
Pieni  Väinön  tyttösexi. 
Olisko  kotoni  veihti, 
Eli  veihti  veikkoseni, 
100  Lohi  viiplon*  viilläkseni, 
Kala  pärstin^  pannakseni, 
Lohin  leikkaellakseni." 

Lohi  loiskahti  mereh, 
Kala  kirjo  kimraertih,*^ 
105  Äsken  päätänsä  kohotti^ 
Seittemennellä  selällä, 
Aallolla  yheksännellä, 
Vihurilla  viiennällä. 

„0i  sie  huima  Väinämöine, 
110  Kuin  et  tuntenut  pitää 
Ahin  laista  ainoata. 
En  minä  sinulla  tullutkana, 
Lohi  viiplon  viilläksesi, 
Kala  pärstin  pannaksesi, 
115  Lohin  leikkaellaksesi; 


Tulinpa  minä  sinulle 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Siasi  levittäjäksi, 

Petaajaksi  päänalases, 
120  Sin'8  et  tuntenu  pitää.** 
Sitte  vanha  Väinämöine 

Tuleepi  pahalla  mielin 

Pohjon  pitkään  perään. 

Tarkkahan  Tapiolahan, 
125  Itse  on  pahalla  mielin, 

Kuin  ei  tuntenut  pitää 

Ahin  lasta  ainoata.' 
Emo  vastaan  tuloovi. 

^Poikuoni  nuorempani, 
130  Lapseni  vakavuteni, 

Mit'  olet  pahalla  mielin. 

Kuta  kallella  ky  perin?-* 
Poika  varsin  vastoaavi: 

„0i  emoni  vaimo  vanha, 
135  Ompa  syytä  oUaxeni, 

Vaivoa  valittaak. 

Lohi  puuttu  ongehenl, 

Taimen  talkarautahani. 

Niin  vein  veuoseheni, 
140  Talun  talkapohjahani. 

Niin  lohi  loiskahti  mereh, 

Kalo  kirjo  kimmertih.'* 
Niin  sitten  sanoxi  virkki: 

„0i  sie  huima  VäiDämö[ineD., 
U5  Kuin  et  tuntenn  pitää 

Ahin  lasta  ainoata.  ** 
Emo  varsin  vastoaapi: 

„Poikuoni  nuorempani. 

Lapseni  vakavnteoi, 
150  Ellos  oUo  millähkänä.'' 


*  Alkuaan  ollut:  harteLssa.  —  •  Selitetty:  stycke.  —  •  Selitetty:  sliou 
—  ^  8ivulle  on  ensin  kirjoitettu:  den  bruden,  mutta  poispyyhitty  ja  alapuo- 
lelle kirjoitettu:  Pohjan  eukkos  dotter  erbjöd  sig  &ter.  —  •  Alkuaan  ulht: 
Sinä.  —  *  Sivulle  on  kirjoitettu:  En  mängkunnig  vetare. 
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Sitten  nuin  sanoixi  virkki: 
«Anni  tyttö, -aino  tyttö, 
Lämmitä  salaa  sanna, 
Pian  pirtti  riuvuttele 

156  Halkosilla  hienosilla, 
Pino-puilla  pikkusilla. 
Lähen  neittä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta." 
Ajetahan  kirja  korin, 

160  Souetaan  veno-punaisin^® 
Ulkopuolen  Uuen  linnan, 
Maapuolen  meri  saloo. 
Pohjon   eukko,  harva  ham- 
mas 
Nousi  uhkaen  unesta. 

ies  Voivotellen  vuoteesta, 
Sitten  nuin  sanoixi  virkki: 
„Hiien  piika  pikkarainen. 
Vaimo  valkia  verinen, 
Mäne  luota  kahtomahan, 

170  Likeltä  tähystämään, 
Mitä  meillä  koira  haukku, 
Mitä  haukku  linnan  häkki, 
Linnan  lukki  luksutteli. 
Perin  lyyen  pientareh." 

175     Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen 
Nuin  sanoxi  virkki: 
^Ajetaan  kirjo  korin 
Uiko  puolen  Uuveu  linnan, 

ISO  Souetaan  veno  punasin 
Maa  puolen  meri  saloo." 

Sitten  vanha  Väinämöinen 
Otti  neijen  myötähänsä, 
Hiien  piian  pikkaraisen, 

185  Vaimon  valkia  verisen. 


625.  Tsena. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  60.  —  1834. 

Se  on  v[anha]  V[äinämöine]n 
Oli  etsiä  hevosen, 
Heitti  [maahan  marhaminnan], 
Kuuli  purren  itkeväk[si], 

5  Meni  luota  katsom[aan]. 
„Pahimatki  muut  on  purret 
Kahetsi  tänä  kesänä 
Tuotu  on  tänä  kesänä. 
Tuotu  täytensä  eloa, 

10  Aluksensa  aartehia  etc." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
»Lienet  v[ene]  V[äinämöise]n, 
Niin  mennet  teloilta  näiltä, 
Ilman  kourin  koskematta,^ 

15  Käsin  kourin  kääntämättä." 


626.  Vuokklniemi. 
Cajan  8:o,  siv.  24.  —  1836. 

Vaka  vanh[a]  V[äinämöine]n 
Heittävi  hevosen  helyhpäin, 
Luopi  tamman  tantereh, 
Mänöö  tuota  katsomah: 
»Mitä  itet  pursi  puinen?" 

Soitanto 

Siivin  kaksin  siukavoa. 

Kolmannen  enovesiä 


**  Sivulle  on  kirjoitettu:   Bäda  brödema  fara  ut  att  söka  laxen. 
625.   *  Seuraavana  rivinä  kk:ssa:    Nyrkkien  p.| 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Pietty  pursi  juoksemastla], 
10  Venonen  pakenemasta. 

Peä  kulta,  terä  hopia. 


627.  Vuokkinlemi. 
Lönnrot  E,  n.  581.  -  1887. 

Laski  selviä  vesiä 
Puuttomah  luotoseh. 

Aina  näist*  ase  tulisi, 
15  Kun  oisi  sep[on]  pajassa; 
Pani  paitansa  paj[aksi]. 

Soittelopi,  joittelopi, 
Rinnoin  rikkohin  veäksen; 
Ei  se  soitto  muilla  soita. 

[Alkupuoli  Viptisessa  käyntiäy  ks. 
n.  405.] 


628.  Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  n.  612.  —  1837. 
Hangat  hanhina  lakahti^ 

Laski  päivän,  laski  toisen, 
Jo  näkyvi  nälkäniemi, 
Kylä  kurja  kuumottavi. 
„Onko  linnassa  lihuo, 
Kaatamatta  karjan  suuren?" 


629.   Vuokkiniemi. 

Europaeus  K,  n.  169.  —  1846. 

Väinämöisen  soitantoa, 
Iloa  Imandrolaisen. 


630.  Vuokkiniemi. 
GenetB  II,  n.  12.  —  */,  UTS. 

Nekka-Jyrin    leski;   Vuonoise^ti 
syntyisin. 

Väinämöisen  mm. 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venehen  arisovakse. 
Hiän  heittäy  helyn  hepo^ec 

5  Heposen  helyh  on  päihe. 
Luopi  tamman  tanterella, 
Mänl  tuota  kattsomahe: 
„Mitä  itet  pursi  puini, 
Veneh  hankava  halajat?-" 

10     nOnp'  on  syytä  itkyällL 
Valvoa  valittajalla: 
Linnut  liiat  lenteldve, 
Kuareni  kaikki  sittuve, 
Parraspuuni  paskantave. 

15  Tähä  lahon  lassnillani, 
Venyn  vestämäisilläni.*' 

Tuop*  on  vanha  VäinämOioi 
MänGy  hiän  sepän  pajahe, 
Luaitti  soitun  sorsaolniseo, 

20  Kantelvon  kalaneväsen. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Ei  ollut  soittu  soitannalla. 
Eikä  ole  ilo  ilolla. 


628.   *  Sana  alleviivattu. 
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Sano  vanha  Väinämöini: 

25  ^Äsen  on  soittu  soitannalla, 
Äsen  on  ilo  ilolla, 
Knin  soittau  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijänikani." 
Soitti  seppo  Ilmorini, 

30  Ei  ollut  soitto  soitannalla, 
Eik'  ollut  ilo  ilolla. 

Soitti  vanha  Väinämöini, 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 

35  Eikä  ollut  sitä  metsässä, 
Siivin  kaksin  siukavoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Soitantoa  Väinämöisen. 
Itseki  metsän  emäntä 

40  Tuli  koivun  konkelvoilla, 
Lepän  lenkoilla  vetihe 
Euulomah  on  soitantoa; 
Eikä  ollun  sitä  veessä, 
Evin  kuusin  kulkovie, 

45  Kabeksiu  karehti  vie. 
Ka  ei  tullun  kuulomahe. 
Itsekin*^  veen  emäntä 
Veäksi  vesikivellä, 
Sylin  ryönäh  on  ajaksi 

50  Kuulomah  on  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 
Piäsi  pursi  juoksomahe, 

55  Veneh  on  pakenomahe; 
Väinämöin  istuih  on  perähe. 
Laski  päivän  suovesie, 
Toisen  päivän  muavesie, 
Kolmannen  venehvesie. 


60     Pietty  pursi  jnoksomasta, 

Veneh  on  pakenomasta. 

Sano  vanha  Väinämöini: 

,. Kivelläkö  vain  havoUa."2t 

Sano  seppo  Ilmorini: 

65  „Ei  ole  kiveir^t  ei  havoUa, 
Kalahauin  harteilla." 

Tttop'  on  vanha  Väinämöini 
Otti  hä  miekkah  on  merestä, 
Vetäy  hä  venosehese, 

70  Kattselove,  kiäntelöve: 
Suurehk'  ois  veen  kalaksi. 
Pieni  pohjon  tyttöseksi. 

Olisko  kotini  veittsi, 
Piä  kulta,  terä  hopie, 

75  Lohin  viiploin  viilläkseni. 
Lohin  leikkoa^Uakseui*^ 
Murkinaisiksi  muruiksi! 
Viere  veittsi  taivahasta. 
Puukko  pilvestä  putuo4e,^+ 

60  Niinkuin  on  kotini  veittsi  1 
Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Hiän  se  nosti  piähyttähe 
Vihurilla  viiennellä, 

83  Uallolla  yheksännellä, 
Jo  vejellä  kolmannella 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  mie  siula  tullun 
Lohin  viiploin  viilläksesi, 

90  Lohin  leikkoaUlaksesi,®^ 
Tulinpa  mie  siula 
Ikuseksi  puolisoksi. 
Kainaloiseksi  kanaksi, 
Jalkojes  on  jaksajaksi, 

95  Sijas  on  levittäjäksi." 


630.    »t   Itseki    —   »t   ha(v)olla.   —   H  haolla.  —  *t  leikkoalTakseni.  — 
•t  pntuole.  —  't  leikkoalTaksesi. 
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Vuokkimemen  runoalae. 


630  a).  Vuokkiniemi. 

Qenetz  konseptilehti,  Bor.  m,  k. 
2L  -  1872. 

Jyrin  akka. 

Kuuli  purren  itköväksi. 
Soitti. 


631.  Vuokkiniemi. 

Genetz  konseptilehti,  Bor.  m,  k. 
21.  —  1872. 

Miitrein  leski. 

Itse  vanha  Väi[nämöiÄi] 
Läksi  ettsimäh  hevoista; 
Kuuli  purren  itkijäkse, 
Veneh[en]  val[ittavakse]. 

Loppu  vaillinainen. 


632.   Vuokkiniemi. 

Qenetz  pikakiij.  vihko»  8iv.  8. 
-  V7  1872. 

Trohkiman  leski. 

Tuo  vanha  Väinämöinen 
Laati  tiijolla  venehtä; 
Uupu  kolnieva  sanova 
Parraspuita  pannessaha. 
s  Siitä  puuttu  purren  pohja, 
Veneh  Väinämön  väkästy. 
Hara  voittsou^  rannan  rais[kat], 
R[annan]    r[aiskat],   k[aislan] 

kaist[at] 
Siitä  luatiu  kantelvoista. 


633.  Vuokkiniemi. 

Eautell  2  1.  n.  920.  — 

Okahvie  Mäkeläiiii;  oppinut  Soari- 
jär  vessa. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Läksi  ostamah  oritta, 
Suvikunnan  suitset  vyöllä. 
Varsan  valjahat  olalla. 

5     Kuuli  parren  itköväksi. 
Venehen  halajavaksi. 
„Mitä  itet  pursi  puini, 
Veneh  hankava  halajat?** 
„Mie  lahon  lassuillani^ 

10  Venyn  vessalmuksillani, 
Ilkeimmät  ilman  linnut 
Peälläni  pesät  pitävät 
Matalimmat  moan  matoset 
Allani  matelovat." 

15     Tuop'  oli  vanha  V[äinämöiii;i 
Lykkäsi  venon  vesillä; 
Ize  issukse  perähän. 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla. 

20     Mihimpä  miula  pursi  puuttu. 
Kivelläkö  vai  havoUa? 
Ei  kivellä,  ei  havoUa, 
Hauvin  suuren  harteilla. 
Vejätti  melalla  vettä, 

25  Hauki  kolmeksi  palaksi. 
Katselekse,  keäntelekse. 
Ei  ruohi  käsin  ruveta, 
Uman  kirja  kinttabitta. 
Rautaisitta  rukkasitta. 

SO  Mitäpä  tuosta  seppä  sai>i. 
Kun  tuo  ois  sepän  pajas^a. 
Siitä  panoo  paitah  pajak>i. 
Turkkih  tupitsemeksi. 


632.   *  Haravoittsi  :  Haravoittsot*. 
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Housuh  hohottimeksi, 
S5  Polvih  alusimeksi, 

Vasaraksi  kyynäspeäh. 

Takuo  taputtoloo, 

Tako  päiväD,  tako  toisen, 

Tako  päivä[ii]  kolmannen, 
40  Tako  soiton  sorsanluisen, 

Kantelehen  kalaneväsen. 
Siitä  sormin  soitti  V[äinä- 
möin]i, 

Kielin  kanteleh  pakasi. 

Ei  ole  sitä  mezässä, 
45  Ku  ei  tule  kuulomaah, 

V[äinämöisejn  soitantoa, 

Kalan  ruuvaista  romua. 
Izekkin  mezän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelolla, 
50  Lepän  lenkolla  yleni 

Soitantoa  kuulomab 

K[alan]  r[uuvaista]  r[omua]. 
Sormin  soitti  V[äinämöin]i, 

Kiel[in]  kant[eleh]  pakasi. 
.-55  Eli  ole  sitä  vejessä 

Uijoa  evin  yheksin, 

Kaheksin  karehtijoa, 

Ku  ei  tule  kuuloroah 

Soitantoa  Viäinämöisejn, 
60  Kal[an]  ruuv[aistaj  romua. 
Sormin  soitti  V[äinämöin]i, 

Kielin  kanteleh  pakasi. 

Izekkin  vejen  emäntä 

Sinisukkih  sivoikse, 
§5  Punapagloih  paneikse, 

Vetihe  vesikivelle, 

Soitantoa  kuulomah, 

V[äinämäise]n  soitantoa, 

K[alan]  r[uuvaistaj  romua. 


634.  ToUonjokL 

lönnrot  AH  4,  n.  3.  —  1834. 

Veri  pääsi  juoksem[ahan], 
Hurme  hupperehtamaban, 
Ei  ollut  sitä  puroa. 

Mist'  on  salpa  saatanehe, 
5  Kusta  tukko  tuotanehe^ 
Tulovalle  tukkiaksi. 

Tuo  turve  tuvan  takoa. 

Jos  et  siitä  [totelle], 
Kyir  on  muuta  muistelemm'"a'*, 
10  Kyir  keksin  neuon,* 
Ei  maito  maahan  joua. 
Neitsy  M[aaria]  e[moinen]! 
^ina  muita  muistelemma, 
Kutsun  Hiiestä  patoa, 
15  Helvetistä  kattiloa, 
2:n  sormen  mentävätä. 
Kokkien  koheutimilla, 
Sano  Virkki,  noin  nimesi: 
„0i  on  taitava  takoja. 
20  Saas  minulle  sanoa  d:t, 
Lain  purtta  laulamalla." 

Sano  seppo  Ilmarin[en]: 
„Tuolta  saat  sanoa  [kolme] 
Pääsky  karjan  päälaelta, 
25  Hanhi  karjan  hartehilta." 
Niin  meni  pihalle; 
Päättömän  pääskyjä  tuhosi. 
Tuho  joukon  jouhtenia, 
♦Harkun  hanhoja  menetti;* 
30  Eikä  puoltakan  sanoa. 
„0i  on  seppo  Dm[arinen], 


634.    ^  tuoranehe:  tuotanehe.  —  *  PääUä:  keinon. 
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Vuokkiniemen  mnoalne. 


Taos  rauhainen]  korento, 
Teräksinen  tienaele, 
Veä  päälle  melto  rauta, 
35  Teräs  on  sisälle  heitä." 

Ei  tieä  teräksen  synty. 

Astu  toisen  torkutteli 
Mie[s]ten  miekkojen  teriä, 
Torkahti  2:n  jalansa 
40  Suuhun  Antero  Vip[usen], 
Vatsah[an]  poj*'a'n  pätösen. 

Puri  poikki  mellon  [rauan]. 

„  Lähes  konna  kohusta[ni], 
Maan  liakko  maksostan[i]." 
4.i     „En  lähe 

Kun  Vn  saa  100  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkam[u]st[a]." 

Jo  sai  100  sanoja. 

Astu  toise[n]  torkutteli 
5u  Naiste[n]  neuloje[n  neniä]. 
Niin  tuli  sepon  paja[a]n. 


„Joko  sait  sanoja  3:V?" 
„Jo  ma  sain  100  sanoa." 
Niin  tuli  venosen  luok''si*', 

55  Sai  venon  valmiks[i]. 
Heitti  venon  teloille, 
Heitt[iJ  laivan  lastuillens[a]. 

Ni[i]n  tuli  kotiin. 
Emo  kysy: 

60  „0i  on  poikuoni  nuorem[pani], 
Lapsen[i]  vakuueteni, 
Viikon  olit  uro^  erissä, 
Kauan  sammo  saalehissa.** 
„  Viipyellen*  on  erät  paremmat, 

65  Katuellen  kaunehimmat." 


*„0i  emo  vanhenipan[i]. 
Pane  ruoka  ruttoisesti, 
Syöä  miehen  nälkäisen*. 
Haukata  halun  alasen.^ 

70  Sekä  söi  että  joat''i'*. 
Niin  läksi  hevon  haknuo. 
Varsan  valjfihat  vyöll[ä]; 
Niin  astu  ahoa  myöten, 
Kuuli  purren  [itkeväksi]. 

75  „Mitä  itket  p[uinen]  p[ursi], 
Venet  h[ankava]  b[alajat;?-' 
»Empä  itki  pnisuttaan. 

Muut  purret  tänä  kesänä 

3:sti  sof^i^a  käyvät, 
80  Täytensä  eloa  tuovat, 

Perälläni  paskant[avat] 

Pahimatk[i  ilman  linnut]/ 
Siitä  vanha  Väin[ämöiDffii! 

Niin  heitti  hevon  aholle, 
85  Suvikunnan  syönnin  päälle. 

Ohjat  oksahan  ojenti. 


Neitosia  kypärä  päitä. 

Sano  Virkki,  noin  nimesi: 
„Neitsy  M[aaria]  e[moineu]. 
90  Sie  on  airoille  asetn, 
Sovitate  soutam[ahan]  !■* 

N[eitsy]  M[aaria]  e[moineD] 
Se  on  vastasi  vak[ainen]: 
„Sie  vanha  Väiuämföinen] 
95  Itse  istu  perän  [pitohon].* 
Laskettin  he  tuonne 
Ison  laiturin  loalle. 
Korvalle  tulisen  kosen. 
Sano  vanha  V[äinämöiDen]: 
100  „Sovitate  soutaro[ahan], 


*  o  uro  onl :  *olit*  u. 


Päällä:  [Viipylin. 
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Mäkipäitä  inentäisä, 

Kukkuroita  kulkejasi. 
Kosken  tyttö,  kuohu  neiti, 

Impi  virran  vierelli[nen], 
103  Virran  vierellä  as[u]ja 

Koprin  kuohuja  kokoo, 

Käsivarsin  vaakabasi. 
Kivi  pain''o''  kirsojasi, 

Paasi  alle  hartehisi,* 
110  Tieltä  tervasen  veuehen. 

Anna  juosta  puisen  purren, 

Mennä  mäntysen  venehen 

Kesällä  venein  kepein. 

Talvella  lyly  lipein, 
iiä  Meren  selvällä  selällä." 

Jop'  on  puuttu  Pohj[an]  pursi, 

Venet  Väinölän  takeltu. 

Kivelläkö  [vai  havoUa]? 

Eikä  hauin  hartehilla; 
120  Luotosessa  puuttumassa. 

Meren  selvällä  seläll[ä]. 
Siitä  vanha  Väinäm[öinen] 

Itse  meneepi  maalle. 

Lohen  on  luita  luotosessa, 
125  Lohen  luita,  hauin  päitä, 

Kian  kylki  luin  paloja, 

♦Sorsan  sääri  luun  muruja*. 
Soitteloop[i],  joitteloopi. 

Vasaraks  kyynäs  päänsä. 
130  Takoa  taputteleepi. 

Evin  kuusin  kulkevata, 

8  karehtivat[a]. 

Jok'  ei  tullut  [kuulemaan], 

noa  iki  runojen. 
135  Niin  kaikki  veen  kalaset 

Binnon  rikkahan  tulevat. 


Itseki  veen  emäntä 
Viitiseksi,  vaatis[ek8i], 
Vetih[en  vesikivelle]. 

140  Metsän  emfäntä] 

Sini  sukkihin  sivoksen, 
Puna  paulohin  panekse. 
Pj'öriämät«  pyyn  munia, 
Karkeimmat  karpaloia, 

145  Pienemmät  pääskyn  munia. 


635.  Tollonjoki. 

öenetz  H,  n.  17.  -  V?  1872. 

T'eÄes8eini  Kauro. 

Siitä  vanha  Väinämöiui 
Lähtöy  heän  venonsa  luoksi. 
Kuuli  purren  itkö vaksi, 

90  Venehen  hyrehti  vaksi. 
„Mitä  sie  itket  puini  pursi, 
Veron^*  vaivani  valitat. 
Kuin  ei  ole  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla?" 

95     „Ompa  syytä  itkijällä. 
Vaivoa  valittajalla: 
Vesillä  on  venosen  mielii 
Tervasiltaki  teloilta; 
Miehysill'  on  neien  mieli 

100  Korkiestaki  koista, 
Matalaisehki  majaha. 
Pahimmatki  ilman  linnut 
Piälläni  ne  paskantavi, 
Pahimmatki  muan  matoset 

105  Alla  kuareni  asuvi." 


•  Säettä  seuraa  kkissa  isompi  väli.  —  •  PÄällft:  [Pylylriämät]. 
635.   »t  Veren. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Tuopa  vanha  Väinämöini 
Lykkäi  hiän  venon  vesillä, 
Laski  laivan  lainnehilla; 
Lato  laian  neitosia, 

110  Neitosia  vaskipäitä; 
Lato  toisen  sulhosia. 
Sukapäitä  sulhosia. 
Neitsyt  Muarie  emoni, 
Rakas  äiti  armoUine, 

115  Sovitate  soutimilla! 

Itse  vanha  Väinämöini 
Itse  issuksi  perähe. 
Siitä  läksi  laskomahe 
Melan  vaskisen  varassa, 

120  Kokan  kultasen  nojassa. 
Laskie  karauttelovi; 
Jopa  puuttu  puini  pursi, 
Veren  vaivani  venehe. 
„Neitsyt  Muarie  emoni, 

125  Nouses  tuota  kattsomabe, 
Kivelläkö  vain  havolla,^^ 
Vainko  hauvin^^  hartejilla?" 

Ei  kivellä,  ei  havoUa, 
Eikä  hauvin**  hartejilla; 

130  Puuttu  luotoh  puuttomahe, 
Korolla  kivettömällä. 

Itsepä  vanha  Väinämöini 
Nousi  mualla  kotvaseksi, 
Otti  sorsan  seäriluita, 

185  Kian  kylkiluun  muruja, 
Kaitoja  kalan  eviä: 
Tulis  soittu  sorsan  luini, 
Kannelvo  kalan  eväni, 
Kuin  olis  sepon  pajassa. 

140     Pani  heän  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tuhuttimeksi, 


Polvehen  alusimeksi, 
Pihtilöiksi  pikkusormet. 
Vasaraksi  kyynäspeänsä. 

145  Takuo  taputtelovi, 
Lyyä  helkähyttelövi: 
Elä  soittu  muilla  soita. 
Soita  sormin  loatijalla. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat 

150  Soitti  nainehet  orohot, 
Soitti  miehet  naimattomat 
Ei  ollun  ilo  ilolla, 
Eikä  soittu  soitannalla. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

155  „Tuokoas  soittu  sormillaoi, 
Kannelvo  käteni  alla." 

Tuotih  soittu  sormillaha. 
Kannelvo  kätensä  alla. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 

160  Kielin  kannelvo  pakasi. 
Kalan  luista  kantelehta. 
Hauin  ruuaista  romao. 

Ei  ollun  sitä  metsässä 
Siivin  kaksin  lentäjeä, 

165  Jalan  neljin^^  juoksijoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe, 
""Kuulomahe  soitantoa*. 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  uvantolaisen, 

170  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kannelvo  pakasi. 
Itseki  metsän  emäntä 
Sinisnkkihin  sivoksi,*^ 
Punapakloihe  paneksi, 

175  Nousi  koivun  konkeloUa, 
Lepän  lenkolla  vetihi 
Kuulomaha  soitantoa. 


«t   haolla. 
(v)oksi. 


*t  hauvin,  korj.:  hauin.  —  *t  hauin.  —  •t  nelCn.  —  •♦  si- 
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Soitantoa  Väinämöisen, 
Uno  nvantolaisen, 

180  Enin  somiin  soitti  Väinämöini, 

Kielin  kannelvo  pakasi. 

Kalanluista  kantelehta, 

Kanin  rnnaista  romua. 

£i  ollnn  sitä  veessä 

185  Evin  kuusin  kulkijoa, 
Kn  ei  tuUnn  knnlomahe, 
Kuulomahe  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Huo  n[va]ntolaisen, 

190  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 

Kielin  kannelvo  pakasi, 

Kalanluista  kantelehta, 

Hauin  ruuaista  romuo. 

Itseki  vejen  emäntä 

195  Veäksi  vesikivellä, 
Vattalolla  vaivoaksi 
Kuulomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 

200  Kielin  kannelvo  pakasi. 

[Alkupaoli    Väinämöufen  polven- 
haavaa,  ks   n.  304.] 


Suvikunnan  suitset  vyöllä. 
Varsan  valjahat  olalla, 
5  Ota  nyt  metsä  miehiksesi. 
[Jatko  Metsästäjän  sanqfa.] 


636.  Pirttilaksi. 
Xeriläinen  n.  855  a).  —  1880. 

Nikolai    Kallio.     Kuullat    isänsä 
sedältä  Huotari  Kalliolta. 

Metsämies      laulelee     metsälle 
mennessään  että 

Läksin  etsohon  oritta, 
Kuloharjan  kuunteluun, 


637.  Venehjarvi. 
Kazjalainen  n.  03.  —  1804. 

Uoto   Laurin   tytär  Lesoöi  („So- 
kie  Hoto«). 

Läksi  vanha  Väinämöini, 
Läksi  ostamah  orihta, 
Suvikunnan  kuuntelohe,^ 
Suvikunnan  suitset  vyöllä, 

5  Varsan  valfahat  olalla. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Kunntelekse,  keäntelekse. 
Mitä  itköy  puini  pursi, 
Kaksihankani  halajau. 

10  »Mitä  itket  puini  pnrsi, 
Kaksihankani  halajat?'' 

„Sitä  itken  puini  pursi, 
Kaksihankani  halajan: 
Muut  kaikki  pahemmat  purret 

15  Käyväh  kolmitsi  Kemihe, 
Tuuvah  täytenä  eluo; 
Mie  pursi,  parempi  pursi, 
Miepä  lahon  lassuillani, 
Vieren  veistämäisilläni. 

20  Kaikki  ilman  lintusetki 
Pietäh  peälläni  pesijä; 
Kaikki  moan  matosetki, 
Kaikki  tuonen  toukkasetki 
Pietäh  allani  pesijä." 


636.    *  kuunterulhe:  kuuntelohe. 
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Vuokkiniemen  mnoalue. 


25     Itse  vanha  Väinämöini 
Otti  kartun  kankahalta, 
Pyyhki  purren  puhtahakse, 
Kaksihangan  kaunehekse. 
Lykkäipä  heän  puisen  pur- 
ren, 

30  Työnsi  venosen  vesillä; 
Latjai  laijan  neitosija, 
Toisen  laijan  poikasija,'- 
Itse  issukse  perähe. 
Pani  vanhat  soutamahe; 

35  Vanhat  souti,  peät  vapisi. 
Pani  nuoret  soutamahe, 
Itse  issukse  perähe, 
Merimela  kainalohe. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

4D  Nenä  joiku  joutsenena, 
Airon  pyyrit  pyinä  vinku, 
Hangat  hanhina  hatsatti, 
Perä  kroatsku  koarnehena, 
Tellot  tetrenä  kukerti. 

45     Laski  päivän,  laski  toisen, 
Jop'  on  laski  kolmannenki; 
Päivän  laski  moavesijä. 
Toisen  päivän  suovesijä. 
Kolmannen  merivesijä, 

50  Jop'  on  pietty  puini  pursi, 
Kaksihankani  vakautu. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuopa  noin  sanottelekse: 
„Kivelläkö  vai  havoUa, 

55  Vai  hauvin  koiran  hartehilla, 
Vesikoiran  selkäluilla?** 

„Ei  kivellä,  ei  havoUa, 
Kuin  hauvin  koiran  hartehilla, 
Vesikoiran  selkäluilla." 

60     Otti  ongen  oskastahe, 


Veärän  rauvan  väskystahe. 
Veti  hauvin  venebehe. 
Katseloupa,  keäntelöyve. 
„Tulispa  somani  soittu, 

65  Kalanluini  kantelehe 
Hyvän  loatijan  käsissä, 
Hauvin  koiran  hampahL^ta, 
Vejen  koiran  koukkuluista.** 
Jopa  loati  somasen  soiton. 

70  Kalanluisen  kantelehen. 
Jopa  on  soitti  päivän,  toi^eiu 
Soitti  kohta  kolmannenki 
Kalanluista  kantelehta 
Itseki  metsän  emäntä 

75  Vyötitsekse,  voatitsekse. 
Sinisukkahan  sivokse, 
Punapaklahan  panekse, 
Kohoi  koivun  konkeloUa. 
Lepän  lengoUa  yleni 

80  Tuota  kummoa  kualomahe. 
Kalanluista  kantelehta. 
Itseki  vejen  emäntä 
Vyötitsekse,  voatit&ekse. 
Sinisukkahan  sivokse, 

65  Punapaklahan  panekse. 
Vetäyty  vesikivellä, 
Hankikse  vesi  havolla 
Tuota  kummoa  kuulomahe. 
Kalanluista  kantelehta. 


*  Tois.  kert:  purlakkoja.  —  *  Han|k|at:  Hannat. 
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638.   Ponkalaksi. 
Borenius  m,  n.  84.  —  Vs  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Itse  v[anha]  V[äinämöiÄe], 
Ajoa  kar[ettelovi] 
Eofihinsa  kulkiessa. 
Jopa  itki  puine  pursi, 

180  Veneb  hankava  havatti, 
Kyhäeli  kyynälensä: 
„Ompa  muut  pahemmat  purret 
Peästäh  sotoa  käyty, 
Tasoin  oltu  tappelussa; 

185  Jo  piti  minun  polojen 
Peällä  lastujen  lahuo, 
Vierrä  vestämyksilläni."' 

Jopa  v[anha]  V[äinämöiiie] 
Alko  purtta  puiijaeFra, 

i»o  Jo  sano  san[alla]  tuolla, 
Virkki  t[uolla  vint]ijellä: 
„Eläs  itke  puiiie  pursi, 
Viikon  viipy  V[äinämöi]lie." 
Itse  v[anha]  V[äinämöi6e] 

i»5  Lykkäsi  venon  vesille. 
Lato  laian  neitosia. 
Toisen  l[aian]  sulhasia, 
Sukapäitä  sul[hasia], 
Vaskikampoja  kanoja; 

soo  Itse  iä^ukse  peräh, 

Niin  kuin  Suomen  sulkavärtti,^ 
Tukulmin  tupakkisäkki. 

Souti  p[äivä]n  suovesiä, 
2:sen  p[äivä]n  moav[esiä], 

305  d:nen  kofiv[esiä]; 

Nuoret^  souti,  airot  notku, 


Vanhat  [souti],  peät  vapisi, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
TeFFot  hanhena  hatsatti. 

310     Vai*  jo  peänä  3:na 
Jopa  puuttu  puine  p[ursi], 
Veneh  hankava  takeltu. 
Kattso  nuoret,  k[attso]  v[an- 

hat]: 
Kivelläkö,  kannollako, 

315  Vainkoni  havon  selällä. 

Kattso   v[anha]   V[äinämöi- 
ne]n, 
Itseki  isäntä  purren; 
Jo  sano  s[analla]  t[uolla]: 
»Ei  kivellä,  ei  k[annolla], 

330  Eikani  h[avonJ  s[elällä]: 
Ompa  hauin  harteilla, 
Vejen  koiran  koukku  luulla. 
Jopa  v[anha]  V[äinämöilie] 
Jo  veänti  kalan  veneheh, 

835  Purren  alta  puujaeTi. 

Loafi  harpun  hauin  luisen, 
Kantelvon  kalan  evääen 
Suuren  hauin  hartejista, 
Vejen  k[oira]n  k[oukku]luista, 

330     Soitti  n[uore]t,  s[oitti]  v[an]- 
hat, 
S[oitti]  miehet  naimattomat, 
S[oitti]  nainehet  urohot; 
Ei  ollunt  ilo  ilolta, 
Eikä  soittu  soitannalta. 

335     Itse  v[anha]  V[äinämöilie] 
Otti  soitun  sormihinsa, 
Laski  lantehuisillah. 
Poikki  puolten  polvillah; 
Soitti  kerran  soiahutti, 

340  [Soitti  kerran],  s[oitti]  toisen. 


638.   »    vestä|l|myksiUäni:   v. 
NtiOTet  —  *  Vailnl:  V. 


—   *   Selit.:  (höyhensäkki).  —  »  Niou;rtt 
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Vuokkioiemen  runoalue. 


[Soitti  kerran]  kolm[an]nenk) ; 

Jo  oli  ilo  ilolta, 

Jo  on  s[oittu]  s[oitanna]lta. 
Ei  ollun  sitä  vejessä, 
245  Joka  ei  kulken»  kuulomah, 

Näkömäh  imehintei. 

Itseki  vejen  em[äntä]« 

Vejäksi  vesikivellä, 

Vattulalla  vaivoakse 
250  Soitantoa  kuul[omah], 

Näk[ömäh]  ira[ehin]tie. 
Eik'  ollun  s[itä]  metsässä 

Siivin  kaksin  lentäjeä, 

Jaloin  neTIin  jnoksovoa, 
25.-.  Joka  ei  kulkent  k[uulomah]. 
Itseki  m[etsä]n  em[äntä] 

Rinnoin^  aijoilla®  rihusi, 

Lymmyksillä  lykkelekse 

Soit[antoa  kuulomah], 
260  Näk[ömäh  imehintie]. 

[Alkupuoli  Tuondassa  käyntiä. 
Kilpalaulantaapa.  Vipusessa  käyn- 
tiäf  ks.  Tuonelassa  käyntiä  n. 
369.1 


639.  Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  —  'Vio  1871. 

Toarie,  Joakon  vaimo;  synt.  Vuon- 
uisesta. 

105     Siitä  loati  puisen  purren. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini: 
»Nousepa  purren  koari-puulla, 


Venon  keulalla  vetäuvu.** 
110     Tuop'  on  seppo**  Ilniorini 

Itse  istuutu  perähä. 

Siitäpä  läksi  laskomahe. 

Laski  päivän,  laski  toisen; 

Jo  päivänä  kolmantena 
115  Puuttu  pursi  jnoksomasta. 

Veneh  hankani  hälistä. 
„ Nouse  vanha  Väinämöini, 

Nouse  sie  jo  katbfomahe 

Kivelläk^  on,  kannollak'  on« 
120  ?£Cink'  on  vanhoilla  sijoilla, 

Vaink'  on  voaran  kukkuralla.^ 
„Ei  ole  kivell',  eiolekannoir. 

Eik'  ole  vanhoilla  sijoilla. 

Ei  ole  voaran  kukkuralla: 
125  Hauvin  on  suuren  hartejilla. 

Vejen   on  koiran  konkkaluil- 
la.-* 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

Ottipa  veitsen  huotrastaha, 

Tupestah^  on  tuiman  raovan. 
130  Heän  veti  venosehese, 

Talu  tarkka  pohjahase, 

Loip'  sepolla  etehe: 

„Mit'  on  tuosta  seppä  soapi?-' 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
135  Pani  heän  polvehe  pajakse« 

Turkkihe  tuhuttsimetse, 

Kuiinäspeän  vasarakse, 

Polveh  on  alusimekse. 
Tako  heän  ruotaista  romuvo. 
140  Ealan  luista  kantelehta. 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„0i  on  vanha  Väinämöini! 

Soita  ruotaista  romavo, 


»    |tullun|:    ♦kulken*.    —    ' 

em[äiitäl.  —  '  Päällä:  [rinn]aV[n]. 

639.   it  s[eppä?l.  —  *  Ei|k|; 


iEi    o[llun]    sitä   met[sässä]  :    It5eki    vejeo 
—  •  aloilla:  aijoiUa. 
Ei.  —  •  Tupcstalnl:  Tupesta*. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   630. 


847 


Kalan  laista  kantelehta.'' 
U5     Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  Inistä  kantelehta. 

Eik'  on  soitta  soitakkana. 

Eik'  on  jäntijet  järäjä. 
Itse  vanha  Väinämöini 
150  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Eipä  soitta  soita  mailla, 

Eikä  jäntijet  järäjä, 

Kain  on  soitan  loatijalla.'' 
Taop'  on  seppo  Bmorini 
153  Soitti  ruotaista  romavo, 

Kalan  laista  kantelehta. 


Läksi  soitto  soittamahe, 

Jäntijet  järäjämähe. 
Itseki  metsän  isäntä 
160  Korvin  korpehe  ajakse, 

LUkkelekse  lämmiiksellä 

Soitantoa  kaalomahe. 
Itseki  vejen  emäntä 

Binnoin  rnokoho  vejäkse, 
165  Yetäätu  vesihavolla 

Soitantoa  on  kaalomaha. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,  ks.  n. 
78.1 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä; 


1.   Vuokkiniemi. 

Europaens  K,  s.   171,   ss.  22—3.  — 
1846. 


Varjele  vak[ainen]  luoja, 
20  Tänä  suaren[a]  sulana, 
T[änä]  keitona  kesänä, 
Siivin  2  siukavista. 
Jaloin  4  juox[evista], 


8.  ovat  Lehmän  laskuvirreasä.] 


2.    Vuokkiniemi. 

Oeneti  II,  n.  6,  ss.  286-42. 
1873 

Miitrein  leski. 


Hiän  on  läksi  laskomahe 
Melan  vaskisen  varahe, 
Kokan  kultasen  nojahe. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
240  Jop*  on  piänä  kolmantena 
Melan  on  vaskisen  varassa, 
Kokan  kultasen  nojassa. 
Hiän  on  noin  sanoiksi  virkki: 
„Onko  suarella  sijoa.** 

|Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressäj 
ks.  n.  781.1 
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VuoQnisen  rnnoalue. 


3.   Venehjärvi. 

Fellman  n.  89  (ja  40),  ss.  4-10.  -  1829  P 

Vasilius  Lesonen. 

En  tiä  poloinen  poika 
Pölöseksi  päivikseni, 

Pahimatki  maan  matoiset. 
Ilman  linnut  ilkiämmat, 
Pesän  päälläni  pitävät, 
Pahimmatki  maan  matoiset 
10  Alla  jalkoini  asuvat. 
Minä  luotan  luojahani, 

[Ss.  ovat  Varauasanoja.] 


4.   VenehjärvL 
Fellman  n.  42,  u.  49-60.  ^  1829f 
Vasilius  Lesonen. 

Sittäpä  vanha  Väinämöinen 
Vejäkse  vesi  kivelle, 
50  VattaloUa  vaivoaksi. 
Se  itkee  hihusteloo. 

[Ss.   ovat  Sampojakm}8sa,  ks.  n. 
75.] 


VUONNISEN  RMOALUE. 


640.  Vuonninen. 

Jopa  punttu  porsi  kiini. 

Lönnrot  AH  3,  n.  4L  —  1838. 

Pietty  venet  punanen. 

Ontrei  MaliÄi. 

Ite  istu  Väin[ämdinen] 

Veneh  mäntynen  sano: 

Kiviselle  portaalle, 

„Ompa  syytä  itk[eäiii], 

15  Rahin  raut[asen]  neii[äan]. 

Vesill'  on  venosen  mieli, 

Itseki  metsän  emäntä 

Joss'  on  tervossa  teloilla, 

Sinnoin  aioUle  ajakse. 

5  Mieli  neion  mieholaan, 

Veräj[äUe]  vieretäkse, 

Joss'  on  koissa  korkiassa. 

Hyvin  soitti  hauvin  hammas 

20  Lohen  pursto  pyörähteli, 

Minä  venyn  vessämyksilläni, 

Ulvovat  upean  jouhet, 

Joka  puu  pureV  millä, 

"^Itkivät  hivnkset  immeD*, 

Joka  sammakko  samati, 

Batsun  jouhet  raikaavat; 

10  Joka  ilma  riettaeli." 

Itse  itki  Väinäm[5inen], 

25  Kyynelvieri  kyykästeli. 
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Itse  soitti  Väin[ämöinen]. 
Ei  ollut  sitä  urosta 
Eikä  miestä  naimatonta, 
Kulien  ei  ituksi  käynyt. 
30  Vietiin  harppu  Pohj[olahan]; 
Ei  käy  ilo  ilolle. 
Sano  Pohj[olan]  em[äntä]: 
^Viekää  laatian  käteen, 
Sovittelian  sormille.** 


641.  Vuonninen. 
Borenius  I,n.  72^+ -  ^7io  1871. 

Ontreini  Jyrki. 

Vaka  viisas  Väinämöini 
Läksi  ettsohon  hevosen, 
Suvi-kunnan  kuunteluhun, 
Suvi-kunnan  on  suitset  vttöUä 
5  Varsan  valjahat  olalla. 
Sekä  mani,  jotta  joutu 
Voaran  vankan  liepiellä. 
Seisataksi  kuulomaha: 
Kuuli  purren  itköväksi, 
10  Venehen  valittavaksi. 

Loi  heän  suvi-kunnan  suitset 
suolla, 
Varsan  valjahat  aholla, 
Hietaha  helut  hevo^sen, 
Moaba  varsan  marhaminnan. 
15  Sekä  mani,  jotta  joutu 
Tuonne  luoksi  puisem  purren. 

Kohta  korvalla  epäsi: 
,,Mitä  itket  pursi  puini? 


Ei  ole  suilta  itkiesi, 

20  Valvoa  valittoasi!" 

Pursi  vastahan  sano  vi: 
„Ompa  siifitä  itkieni, 
Vaivoa  valittoani! 
Om  muutki  pahemmat  purret 

25  Peästähä  sotoa  kätiväh; 
Tuuvah  tätitefisä*  rahoja, 
Perä-puilla  penninkiä, 
Aluksilla  oartehie, 
Vaim  mie  lahon  lassuillani, 

30  Ventin  vesselmuksilläni. 
Joka  puu  puroa^  milma, 
Joka  sammakko  sanoa,^ 
Ilkeimmät  ilman  linnut, 
Pahimmatki  moam  matoset 

35  Alla  koareni  asuvat, 
Peälläni  pesän  pitävät; 
Voam  mie  lahon  lassuillani, 
Venun  vestämäisilläni.'' 
Siitä  vanha  Väinämöini 

40  Lato  toisen  laita-puolen, 
Suka-peätä  sulha'sia, 
Suka-peätä,  vaski-vöitä. 
Lato  toisen  laita-puolen 
Tina-päitä  neito^sie. 

45  Tina-päitä,  vaski-vöitä. 
Vielä  jäi  vähä  tiloa. 
Pani  vanhoa  väkie, 
Ijän  kaiken  istunutta. 
Liikkasi  venon  vesillä, 

50  Tammen  lassun  lainnehilla. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

«Vesillä  on  veno^sem  mieli, 

Jos  on  tervassa  teloilla, 

Neijen  om  mieli  miehelähä 


641.   't  Alk.  muistoonpano  kadonnut.  — 
nisen  seudun  omituinen  3  personan  muoto. 


« tätttesä;  täutensä.  —  '  Vuon- 
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55  Korkiestaki  ko(j)ista." 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoiksi  yirkki: 
„Jaokse  sinä  pursi  paini 
Ilman  airon  auttamatta, 

60  Huoparilla  huopimatta," 
Pursi  yastaha  sanoa: 
,Ei  ne  juokse  purret  puiset 
Ilman  airon  auttamatta, 
Huoparilla  huopimatta.** 

65     Siitä  vanha  Väinämöini 
Pani  vanhat  soutamaha; 
Vanhat  souti,  peä  vapisi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Pani  nuoret  soutamaha; 

70  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Nenä  joiku  jouttfenina, 
Haukat  hanhena  hatsatti, 
Teljo  tetrinä  kukerti, 
Perä  korsku  koarnehina. 

75     Siitä  vanha  Väinämöini 
Laski  päivän  suo-vesie, 
Toisem  päiväm  moa-vesie, 
Kolmannem  meren  vesie. 
Itse  vanha  Väinämöini 

80  Piti  miekalla  pereä. 
Tuijotti  tupettomalla. 
Jopa  puuttu  pursi  kiini, 
Takeltu  veno  merehe. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

85  „Katsos  seppo  Ilmorini, 
Mihi  puuttu  pursi  kiini, 
Takeltu  veno  merehe, 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  rattu-raunioUa?" 

90     Eattso  seppo  Ilmorini: 


Ei  ole  kivellä,  ei  kaauolla. 
Eikä  rattu-raunioUa; 
Hauvm  on  suuren  hartglilla, 
Veen  koiran  koukka-IoiUa. 
•5     Siitä  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melam  merestä, 
Sillä  haukie  sivalti. 
Hauki  kolmeksi  palaksi. 
Sen  veti  venoseheiisa,* 

100  Talu  talka-pohjahasa. 
Kat^eloa,  keäntelöä,^ 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Saispa  noista  seppä  soitnn. 
Takoja  hftvän  asien, 

105  Vegn  koiran  koukku-luista. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Pani  paitansa'  pajaksi. 
Turkkinsa*  tuhuttimeksi. 
Vasaraksi  kiiiinäs-peäusä/ 

110  Pienet  sormensa®  pihiksi. 
Polvensa»  alusimeksi. 
Takoa  taputteloa,' 
Limvä  liinkehöttelövi. 
Tako  harpun  hauvin  luisti, 

115  Kantelon  kalan  evistä. 
Tuosta  tuoho  naulat  laitti: 
Okahista  Tuonen  osran; 
Tuosta  tuoho  kielet  laitto: 
nivuksista  Hiijen  immen, 

120  Hampsista  halu-kapehen. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Ei  ollut  ilo  ilolla, 
Eikä  soitta  soitannolla. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

125  Itse  istuih  soittamaha 
Kivisellä  portahalla, 


♦  venosehesa:  venosellensa.  —  •  paitasa:  paitansa.  —  •  Turkkisa:  Tork* 
kinsa.  —  "*  kUänäspeäsä:  kilUnäspeänsä.  —  *  sormesa:  sormensa.  —  *  Polresa: 
Polvensa. 
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Rahin  rautaisen  nenällä; 
Otti  soltun  sormillaha, 
Eantelon  kätensä^**  alla; 

130  Jop*  oli  ilo  ilolla. 
Ei  ollun  sitä  urosta 
Eikä  miestä  naimatointa, 
Jolla  ei  ituksi  käUniit. 
It§e  itki  Väinämöini. 

185  Kliunel  vieri*'  kiiukerteli 
Punasilla  polvillaha. 
Vieri  vieläki  alemma: 
Läpi  viijen  villa-vaipan. 
Vieri  vieläki  alemma: 

uo  Läpi  kauhtanan  kaheksan. 

Ei  ollun  sitä  veessä, 

Ku  ei  tullun  kuulomaha 

Soitantoa  Väinämöisen, 

Evin  kuusin  kulkovoa. 

145     Itseki  vejen  emäntä 
Rinnoin  ruokohon  ajaksi, 
Vejäksi  vesi-kivellä. 

Ei  ollun  sitä  me^ässä, 
Eu  ei  tullun  kuulomaha 

150  Soitantoa  Väinämöisen, 
Jaloin  neliin  juoksovoa. 
Siivin  kaksin  siukavoa. 
Itjeki  metsän  emäntä 
Rinnoin  ajalla  ajaksi, 

155  Lummiiksellä  lUkkeleksi, 
Veräjillä  vieretäksi 
Soitantoa  kuulomaha. 


641a).  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  72:n  vert  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

1.  Tuopa  vanha  [VäinämöiJ- 

nen. 

2.  [Läksi  ettoho](n)  [hevosen]. 
5.   [Varsan  va]rr[ahat  olalla], 

5  12.  [Varsan  va]rr[ahat  aholla]. 
17.    Purtta  [korvalla  epäsi]. 
18  V2-  Veno  hankava  halajat 
19—20.   Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 

10  21.    [Pursi  vastahan  san]oa. 

25.  [Peästähä  sotoa  käuvä]t. 

26.  [Tu]ovat  [täiitesä  rahoja]. 
28.   [Aluk]§ella  [oartehie]. 

32  Va-  Joka  rietta  riivoapi. 
15  33.  [nkej(j)[immät  ilman  lin- 
nut]. 
85.    [Alla  koareni  asu]u. 
36.    [Peälläni  pesän  pitäv]i. 
37—8.    Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 
20  41.    [§uka-]päitä  [sulhasia]. 
42.    [Sukap]äi[tä,  vaskivöitä]. 
51.  [I]t§[e  noin  sanoiksi  Virkki]. 
54.    [Neijen]  (on)  [mieli  mie- 
helähä]. 
25  58.  [Juokse]  sie  [pursi  puini]. 
61 V2-   Ei  sitä  sinä  ikänä. 

71.  [Nenä  joiku  joutten]e[na]. 

72.  [Haukat]    rassassa   [ha- 

tatti]. 
30  73.    [Te]Tr[o  tetrinä  kukerti]. 
74.    [Perä  korsku  koameh]e- 
[na]. 


**  kätesä:  kätensä.  —  "  „ Vieri''  on,  ainakin  laulajan  käsityksen  mukaan* 
tässä  verbi.    Vrt.  edellisen  runon  4  säettä.    [PainetaaLu  Pistoksen  syntyyn.] 
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81  Va.   Jopa  peänä  3:ntena, 
82.  [Jopa  puuttu  pursi  kiin][i]. 
35  89.  [Vainko  rattu-rauni]v[olla]. 
89V'2.  Vainko  vanhalla  sialla. 
92— 92V2-    Järjestys    nume- 
roilla  muutettu:   921/2,  92. 
927,.   Eikä  vanhalla  sijalla. 
40  94.    [Ve][en  koiran    koukku- 
luilla]. 

107.  [Pani  paitajhan  [pajaksi]. 

108.  [Turkki]hin  [tuhuttimek- 

si]. 
45  109.    [Vasaraksi  kiiunäspeä]- 
hän. 
111.   [Polvesa  al]a[simeksi]. 

113.  [Liiuvä  lUnkeh]u[ttelö]ä. 

114.  [Tako   harpun   hauvin] 
50  luusta. 

116.    [Tuosta    tuoho    naulat 
laittjo. 

122.  [Ei  ollu]n[t  ilo  ilolla]. 

123.  [Eikä  soittu  soitann]a[l- 
65  la]. 

125 — 9.   Järjestys  numeroilla 
muutettu:  128-9,  125—7. 

132.     [Eikä    miestä    naima- 
to]i[nta]. 
60  135.  [Kuun]ä[l  vieri  kiiukerteli]. 

136.   [Punaöilla]  poskillaha. 

1371/2-   Punasilla  polvillaha. 

Vieri  [vieläki  alemma]. 

139.   Säe  sulkujen  välissä. 
65  141.    [Ei  ollun  sitä  ve]j[essä]. 

141 1/2.  Evin  kuusin  [kulkovoa]. 

144.  Säe  on  sulkujen  välissä. 

145.  [I]tä[eki  vejen  emäntä]. 


146.  [Rinnoin  ruokoho](n)[ajak- 
70  si]. 

147 1  s.  Soitantoa  k[uuloinaha]. 
148  V2-   Jaloin  [neliin  juok^-.- 

voa]. 
§iivin  [kaksin  siukavoa]. 
75  161—2.   Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 

153.  [Iteki  me]ts[än  emäntä;. 

154.  [Rinnoin  a]ij[alla  ajaksi 


642.  Vuonninen. 
Genetz  H,  n.  39.  —  *  s  1872. 

Tanila  KielöväinL 

Meni^*  seppien  pajahe: 

„0i  sie  seppo  Ibnorini. 

Takoja  fän  ikoni, 
75  Tavos^t  rautani  harava. 

Viittä  VO  satova**  sylti. 

Varsi  kahta  kalkuttele* 
Tako  rautasen  haravan. 

Viittä  VO  satova'^  sylU. 
80  Varren  kahta  kalkutteli 

Haravoittsi  rannan  raiskat 

Rannan  raiskat,  kaislan  kk^^ 
uat; 

Löysi  kaislova^t  palasen. 

Kalanluuta  kappalehen. 
65     Mitäp'  on  tuosta  seppo  sai< 

Saisko  seppä  kanteleben? 

Sovittelovi  sormianse: 

Eip'  on  soitti*^  soitakkoaL» 


642.    't  Mani.  —  n  Ta(v)o8.  —  *t  Bato(v)a.  —  H  kaislo(r)a.  —  »t  f  > 
päällä  lyijykyn.:  Isoitt]u. 
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Mistä  tuoho  kielet  saisi? 
90  Jouhet  juoksijan  hevosen, 
Immen  itkijän  hivukset. 

Pani  soitun  soittamahe, 
Itse  istuih  laulamahe. 
Soittelovi,  laulelovi. 
95  Ei  ollut  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Väinämöisen  soitantoa. 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelvolla 

100  Tuota  iluo  kuulomahe, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Ei  ollut  sitä  ve'essä, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Väinämöisen  soitantoa. 

105  Itseki  ve'en  emäntä 
Ve'äksi  vesikivellä 
Tuota  iluo  kuulomahe, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Tuop'  on  viisas  Väinämöini 

110  Loati  kokon  kopristahe, 
Itsestähe  iskulinnun, 
Pani  nuoret  soutamahe, 
Itse  istusih  perähä. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

115  Haukat  hanhina  hatsatti, 
Pyyrimet  pyinä  vihelti. 
Teljot  tetrinä  kujerti. 

Itseki  metsän  emäntä 
Loati  kokon  kopristahe, 

120  Itsestähe  iskulinnun. 
Pani  vanhat  soutamahe; 
Vanhat  souti,  peä  vapisi. 
Teljot  tetrinä  kujerti. 
Nenä  joiku  jouttsenena, 

12*  Pyyrimet  pyinä  vihelti. 
Perä  kroatsku  koarnehena. 

[Alkupuoli   Sampojaksoa,   ks.  n. 
86.] 


643.  Vuonninen. 
öenetz  H,  n.  42.  —  '/s  1872. 

Jehrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut, Martiskan  veljen,  Hilip&n, 
poika. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
liäks'  on  ettsohon  hevosen, 
Suvikunnan  kuunteloho. 
Suvikunnan  on  suitset  vyöllä, 

5  Varsan  valjahat  olalla. 
Omin  teitäsä  mänövi, 
Matkojasa  mittelövi, 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venehen  valittavaksi, 

10  Purtta  korvalla  hepäsi: 
„Mitä  itket  puini  pursi, 
Vene  hankava  halajat?" 

„Kuin  ei  ole  syytä  itkieni, 
Vaivoa  valittoani: 

16  Onpa  muut  pahemmat  purret 
Käyvät  peästähän  sotie, 
Kohastahan  kelpoavat. 
Tuovat  täytesä  rahoja. 
Aluksilla  oartehia." 

20     Pursi  varsin  vastoapi: 
„Ei  on  pursina  hyvänä 
Ei  se  on  juokse  soutamatta, 
Huoparilla  huopimatta, 
Melair  ei  meloamatta, 

25  Ei  on  purjehpuuhusitta, 
Varsin  voateriepusitta.** 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
Sukapäitä  otti  sulhasia. 
Neitosia  vaskivöitä, 

30  Niit'  on  airolla  asetti. 
Itse  istuhun  perähä, 
Loajittautu  laskimilla, 
Piti  miekalla  pereä. 
Tuijotti  tupettomalla. 
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35     Laski  päivän  moavesiä, 
Toisen  päivän  suovesiä, 
Kolmannen  meren  vesiä. 
Kysytteli,  lausutteli: 
„Oisko  soarella  sijoa 

40  Veteä  venehtä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kumota?" 
Soaren  impyöt  sanovat. 
Kalman  lapset  kalkehtivat: 
„Ei  ole  soarella  sijoa 

45  Veteä  ei  venehtä  moalla, 
Purtt'  ei  kuivilla  kumota." 

Toki  mani,  ei  totellut 
Soaren  impien  iloho, 
Kalman  lapsen  kalkebtuhu. 

50     Soan  heän  neitoista  piteli. 
Jo  tuhannen  tunnusteli 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 
Sykysyissä  valkiena. 
Jo  työnti  venon  vesillä, 

55  Lainnehilla  tammen  lassun; 
Sini  itki  soaren  immet, 
Kuni  purjehpuut  näkyvät, 
Satahankat  haimenteU 
Peälittsi  satamasoaren, 

60  Meren  luotojen  lomittsi: 
Ei  hyö  itken  purjehpuuta. 
Itki  purren  haltieta. 

Puuttupa  pursi  Väinön  poian, 
Takeltu  veneh  punani. 

65     Vaka  vanha  Väinön  poika 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nouses  kaunis  Kaukomieli, 
Nouses  sie  kattsomaha, 
Kivelläkös,  kannollakos, 

70  Vainkos  vatturaunioUa!'* 
Kattselovi,  keäntelövi. 


Kiikarista  kirkottavi: 
Ei  kivellä,  ei  kannolla. 
Eikä  vatturauniolla, 
75  Suuren  hauvin^^  harteilla. 
Vejen**  koiran  koakkuluilla. 

Vaka  vanha  Väinön  poika 
Jo  nosti  melan  merestä. 
Lainnehilla  tammen  lasson. 
80  Sillä  haukie  sivalti, 

Hauk'  on  kolmeksi  palaksi; 
Sen  veti  venosehensa, 
Tain  talkapohjahansa. 

Vak'  oli  vanha  Väinön  poika 
85  Kattselovi,  keäntelövi: 
Mitäpä  tuosta  seppo  saisi 
Suuren  hauin  hampahista, 
Ve'en  koiran  koukkuluista? 

Vaka  vanha  Väinön  poika 
90  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
,,Noita  noista  seppo  h:oapi, 
Soapi  soitun  sorsanluisen. 
Kantelvon  kalan  e  vasen/ 

Sekä  loati,  jotta  jootu. 
95  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat 
Ei  ilolla  ole  milläkänä^ 
Kunnioir  ei  kullakana. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöioi 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
100  „Ei  se  on  muilla  soita  solttu 
Kuin  ei  soitun  loatijalla, 
Kaikune  kaninehella.*" 

Otti  soitun  sormillansa. 
Soitti  sormin  kantelvoista, 
105  Kantelvo  käsin  pakaasi. 

Vak'  oli  vanha  Väinämoiui 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  sitä  vejessä,** 


643.    »t  hau(v)in.  —  H  Ve(j)en.  —  »t  ye(j}essä. 
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Evin  kuusin  kulkovia, 
110  Seittsemin  vajeltajoa, 
Ku  ei  tulle  kuulomaha." 

Itseki  ve'en  emäntä 
Jo  veäksi  vesikivellä, 
VatteroUa  vaivoaksi. 

Vak'  oli  vanha  Väinön  poika 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  sitä  metsässä, 
Jaloin  neljin  juoksijoa, 
Siivin  kaksin  siukavoa." 

Itseki  metsän  emäntä 
Veäkse  voaran  kukkuroilla, 
Lykkelekse  lymmyksillä. 


120 


644.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  95.  —  Vs  1872. 

Hornani  Ohvo. 
Kantele,'^ 

Susi  se  kiiti*^  suo-jakuo, 
Kärppäni«+  käsi-riisliö; 
Suo  nousi  suten^  jaloissa, 
Kaukas  karhun  kämmenissä. 

&  Tuoho  han  pajansa  laitto 
Suten  suurilla  jäliUä, 
Karhun  kannan  hieromilla. 

Pani  paitansa  pajakse, 
Vasarakse  kulinäs-peänsä. 

10  Takuo  taputtelovi, 
Lutivä  Itinkähtittelövi, 
Tako  hau  ruotaista  romuo, 
Kalan-luista  kantelehta. 


Sai  heänsoitun  valmehekse.** 

15  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat; 
Ei  ilolla  milläkänä, 
KuMivoll'  ei  kullakana. 
Rupei  ite  soittamaBa 
Ite  seppo  Ilmorini 

20  Otti  soitun  sormillansa, 
Kantelen  käteiisä  alla, 
Ite  nuin  sanoikse  virkki: 
„Ei  on  silloin  solttu  soita, 
Kun  ei  soita  loatijalla.'' 

25     Ei  ollun  sitä  metässä 
Jaloin  neliin  juoksovo^a, 
Ku  ei  tullun  kuulomaBan 
Soitantoa  Ilmorisen. 
Ei  ollun  sitä  metässä 

30  Siivin  kaksin  siukavoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomaBan 
Soitantoa  Ilmorisen. 


645.  Vuonninen. 
Borenius  E,  n.  96.  —  Vs  1872. 

Homatii  Ohvo. 
Kantele.'^ 

Oli  se  ennen  Väinämöinen 
Läksi  ettoBon  hevosen. 
Suvi-kunnan  kuunteluBun, 
Suvi-kunnan  suitet  vtiöllä, 
Varsan  vaFFahat  olalla. 
Seisatakse  kuulomaBan. 

Kuuli  purren  itköväkse, 
Veneheu  valittavakse. 


644.  *t  Nimitys  puuttuu. 
meheksi. 

645.  *t  Nimitys  puuttuu. 


«t  kiitti.  —  H  Kärpani.  -  *  Sic.  —  »+  vai- 
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Loi  suolla  hevosen  suitet, 
10  Varsan  valfahat  aholla. 

Mani  luokse  puisem  purren. 
Purtta  korvalla  hepäsi: 

^Mitäs  itket  puinem  pursi, 

Veneh  hankava  halu^^at? 
15  Ei  ole  siilitä  itkl^esi, 

Vaivoa  valittoasi." 
Pursi  varsin  vastajeli: 

„0n  nut  siiiitä  itki^eni, 

Vaivoa  valittoani. 
20  Om  muutki  pahemmat  purret 

Tuuvah  täutefisä  rahoja, 

Aluksilla  oartehiJa, 

Mie  lahoin  niit  lassullani,2t 

Ventin  vestämäisilläni. 
25  Kaikki  miun  koareni  kusovat, 

Pahimmatki  moam  matoset, 

Ilke^immat  linnut  ilman 

Peälläni  pesän  pitävät." 
Siitä  se  vanha  Väinämöinen 
30  Lato  puolem  parras-puuta 

Tina-päitä  neitosina, 

Lato  toisen  parras-puita 

Suka-päitä  sulhasina. 

Pani  vanhoa  väkine. 
3.»  Vanhat  souti,  peä  vapisi, 

Nuoret  souti,  airot  notku. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 

Jo  päivänä  kolmantena, 

Jo  om  puuttu  puinem  pursi, 
40  Takeltu  veno  punani. 

Sano  vanha  Väinämöinen: 

„0i  on  seppo  Ilmorinen, 

Mihi  puuttu  puinem  pursi, 

Takeltu  veno  punani, 
45  Kivelläk'  ou,^^  kannoUak'  on, 


*Vaink'  on  vanhalla  sijalla^. 

Vaink'  on  voaran  kukkuralla?» 
Sano  seppo  IlmoriDen: 

,.Ei  ole  kiveir  eikä  kannolla, 
50  Eikä  voaran  kukkuralla, 

Eäkä  vanhalla  sijalla. 

Suuren  on  hauvio  harte'ilia, 

Vejen  koiran  koukku-luilla.** 
Nossalti  melam  merestä. 
55  Tupettoman  lainnehesta. 

Sillä  se  hauki^e  sivalti. 

Hauki  kolmekse  palakse. 

Seii  veti  venoseBense, 

Talu  talka-pohjaSanse. 
60  Kattelovi,  keänteiövi. 
Ite  vanha  Väinämöinen: 

»Toastapa  seppä  soituti  soapi* 

Soapi  soitua  sorsan-Inisen, 

Kantelen  kalan-eväseii." 
65     Siitä  seppo  Ilmorinen 

Tako  ruotaista  romuo, 

Kalan-luista  kantelehta. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat; 

Ei  ilolla  milläkänä, 
70  KuMivoir  ei  kullakana. 
Ite  seppo  Ilmorinen 

Ite  nuin  sanoikse  virkki: 

„Ei  on  silloin  soittu  soita. 

Kun  ei  soita  loatijalla.*" 
78     Otti  soitun  sormillansa, 

Kantelon  kätensä  alla. 

Ei  ollun  sitä  merellä, 

Ku  ei  tullun  kuulomafian 

Soitantoa  Umorisen. 


=t  lassuillani.  —  "t  Kivelläko. 
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645  a).  Vuonninen. 
BoreniuB  m,  n.  108.  —  »Ve  1877. 

Homaöi  Ohvo.  —  Mp.  Rannehessa. 

Loajittihiii  laskoinahan; 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:sen, 

20  Jo  on  peänä  3 

Jo  om^  puutta  puinen  pursi, 
Takeita  veno  punaiie. 

Sano  v[anlia]  V[äinämöi]nen: 
„0i  on  s[eppo]  Ilm[arinen], 

25  Mihi  puutta  p[uine]n  [pursi], 
Tak[eltu  veno  punaliej, 
Kivelläk'  on,  kannollako, 
Vaink'  on  ratturaunivoUa, 
Vaikon  voaran  kukkuralla?"* 

30     Sano  s[eppo]  I[lraarinenJ; 
nEi  ole  kivellä,  [ei  kannolla]. 
Eikä  voa[ran  kukkuralla]; 
Suuren  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  koukkuluilla.** 

35     Siitä  (se)  v[aiiha]  V[äinämöi- 
nen] 
Nostavi  melan  m[erestä], 
Tupettoman  lainnehilta. 
Sillä  haukie  sivalti; 
Hanki  8:k8e  palakse. 

40  Sen  vefi  venosehense, 
Talu  taika  pohjahense. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]nen: 
„Toasta  seppo  soitun  soapi, 
Soapi  soitun  sorsan  luisen, 

45  Eantelon  kalan  eväsen.-^ 
Siitä  s[eppo]  I[lmarinen] 


Pani  paitansa  pajakse, 
Turkkins'  on  tuhufCimekse, 
Vasarakse  kyynäspeänsä, 

50  Polvens'  on  alusimekse; 
Teki  heän  ruotaista  romuo, 
Kalan  luista  kantelehta. 

Sai  heän  soitun  valmehekse. 
Soitti  nuoret,  s[oitti]  v[anha]t; 

55  El  ilolla  milläkänä, 
KunnivolKe'^  ei  kuUakana; 
Eipä  soittu  soitakkane. 

Sano  s[eppo]  I[lmarineii]: 
„Ei  on  silloin  soittu  soita, 

60  Kuin  ei  soita  loatijalla.^ 
Siitä  s[eppo]  I[lmarinenJ 
Otti  soitun  sormillansa, 
Kantelon  kätensä  alla: 
Ei  ollun  sitä  meressä 

65  Evin  6:sin  kulkovoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomoa 
Soitantoa  Umorisen; 
Itseki  vejen  em[äntä] 
Binnoin  ruokohon  ajakse, 

70  Lymmeksellä^  lykkelekse 
Soitantoa  kuulomaha. 

Ei  ollun  sitä  metsässä 
Jaloin  neliin  juoksovoa, 
Ku  ei  tullun  [kuulomoa] 

75  Soit[antoa]  I[lmarise]n; 
Itseki  metsän  em[äntä] 
Lymmeksell[ä  lykkelekse], 
Veäksi  vesihavoUa 
Soit[antoa]  kuul[omaha]. 

80     Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Loajittihin  laskomahan 
Pim[ie]hen  P[ohjo]lahau; 


645  a).   *   Jo:  J.   •om*.   —   »  kukku il| alla:  kukkuralla.  —  »  Lymm|y|k- 
sellä:  Lymmeksellä. 
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Laski  päiveä  9:sän. 
V[anha]  V[&inämömen]* 
85  Jopa  joutu  P[ohjo]rahaii. 
Sano  p[ortto]  P[ohjolan]: 
„Siek'  olet  s[eppo]  I[lmarinen], 
Siek'  olet  taiv[alian]  tak[onu]? 

[Alkupuoli   Sampqfakaoa,   ks.  d. 
8:ic).] 


646.  Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  110.  —  **/»  1877. 

Malalle,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 

Läksi  v[anha]  V[äiiiämöiiie] 
[Läksi]  ettsoho  heposen, 
Suvikunnan  kuunteluhu, 
[Suvikunnan]  suitset  vyöllä, 
5  Varsan  varrahat  olalla. 
Mani  matkoja  vähäsen, 
Pifimmaita  pikkaraisen, 
Vähän  voaroja  vitaha. 
§eisatakse  kuulomah'  on; 
10  Kuuluu  mereltä  itku. 

Heänp'    on'»*  suitset   luopi 
suolla, 
Varsan  vaTfahat  aholla, 
Itäe  itkuhum  mänövi. 
Sielä  pursi  itki  puilla,^ 
15  Veneh  tervoissa  teloilla. 

Heänp'on*'^  korvalla  hepäsi:; 


„Mitä  itket  puMi  pursi, 
Veneh  hankava  halajat. 
Ei  ole  syjrtä  itkiekses 
20  Kuin  olet  tervoissa  teloilla*." 
Pursi  varsin  vaStoapi: 
„Ompon*  syytÄ  itkiekseni: 
VesiU*  on  venosen  mieli, 
Jos  on  terv[oissa]  t[eloilla], 

25  Muut  on  pahemmat  purret 
Peästäh  on*  sotoa  käyväh, 
Mie  olen  yksi  uusi  pursi, 
Miepon^  lahon  lassoillani, 
Vierin  vestämäisillä^, 

30  Vesill  on»  [venosen  mieli]. 
Jos  [on  tervoissa  teloilla], 
Neijen  mieli  miehoTab  oi 
Jos  on  kuulussa  kojissa.*" 
Sano  v[anha]  V[äinämöioe] 

35  „Jos  peästä  sotoa  käyt, 
Niin  mie  laitan  soutajie.'' 
Otti"  v[anha]  V[äinHmöine] 
§ukapä]tä><^  sulliasie, 
Vaskivöitä  neitosie, 

40  Sytäsi  venon  vesillä, 
*Itse  istuutu  peräh.* 

Pani  nuoret  soutamah  on. 
Nuoret  souti,  airot  notko. 
Airon  pyyryt*^  pjinä  vinku. 

45  Tefrot  tetrenä  kukerti, 
Nenä  joiku  jouttsenena, 
Haukat  hanhena  hatiatti. 

Siitä  v[anha]  V[äinäm5ine] 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:d. 


*   Siitä|:  ♦v(anhal  V|äinämöinenJ.* 

^46.  »  Päällä:  Ei.  —  •  Heän:  Heänp  on,  —  »  Alkuaan  ollut:  puili» 
itki,  on  viivaamalla  muutettu.  —  *  Säkeiden  19  ja  20  alkuperäinen  järjestT^ 
oUut  päinvastainen,  on  sekä  numeroilla  että  viivaamalla  maatettu.  —  •  On: 
Omp  on.  —  •  Peästäh:  P.  *on*.  —  '  Mie:  Miepon.  —  •  Päällä:  ois.  — 
•  ,Siitä  :  'Otti*.  —  '«   Ottij  Sukapäitä:  S.  —  "  pyyriit:  pyyryt. 
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50  Jo  p[äiyäDä]  8:iia 
Nenäbä  utujen  niemen, 
Peähä  soaren  terhellisen. 

Heän  on  onk[ella  olova], 
Tuo  vanha  Väin[ämöine] 

55  Oli  onkella  olova,*^ 
Käsiverkolla  kävijä. 
*Onki  v[anlia]  V[äinämöine]* 
Nenässä  utuäen  niemen, 
Peässä  soaren  terhellisen, 

60  Hopiaine  siima  siuku, 
Vapa  vaskiiU  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen. 
Panttu  lohi  onkehes  on, 
Kala  kirjo  kimmertäyty. 

6i  Heän  vefi  venosehese. 
Kattselonp  on,*^  keänteloupi, 
Siliehk'  on**  siika^ekse, 
Haliehkon  hankisekse, 
Luonnehk*^  on  lohikalakse. 

70     Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 
Jo  noin  s[anoikse]  v[irkko]:i* 
„Veitts'  on  vyöllä  V[äiuämöi]- 

sen, 
Kaffila  sepän  pajassa 
Lohi  leikkovaTIakseiii,*' 

75  Kala  pärstöin^^  pannakseni 
Murkinaisikse  murnikse, 
Oamusikse  atrivoikse." 

Lohi  leiskahti  mereh  oii, 
Kalakirjo  kimmertäyty, 

HO  Tuola  peätänsä  kohotti 
Oallolla  yheksännellä. 
Vihurilla  viiennellä, 
Knpahalla  kuuvennella, 


♦Seittsemennellä  selällä.* 
85     Itse  n[oin]  8[anoikse]  v[irk- 
ko]: 
„0ho  gilma  ukko  utra, 
Eli  v[anha]  V[äinämöine], 
Kuin  et  tuntenun  pitövä** 
Vellamon  vetistä  neittä, 
90  AMn  lasta  ainukaista. 
Empo*®  mie  siula  tullun 
Lohi  leikkovalTakSesi,*^ 
Kala  p[ärstöiu]  p[annak]seäi, 
Murk[inaisikse  muruik]ses, 
95  Oam[usikse  atrivoijkses. 
Tulin  vanhalle  varakse, 
Turvakse  tufisovalla, 
§iun  sian  levittäjäkse, 
Panijakse  peän  alaäien.^ 


647.  Lonkka. 
Lönnrot  AH  5,  n.  21.  —  1834. 

Martiska  Earjalaiiii. 

Tuopa  v[anha]  V[äinämöine]n 
Läksi  etsohon  heposen, 
Suvikunnan  kuunt[eluhnn], 
Suvik[unna]n  [suitet]  vyöllä, 
5  Varsan  valjahat  olalla. 

Käveleepi,  kuunteloop[i], 
Kuuli  purren  itk[eväksi], 
Veneh[en]  valittavaksi. 
Siit'  on  v[anha]  V[äinämöinen] 
10  Suvikunnan  suitet  suolla, 
Varsan  valj[ahat]  aholla. 


'*  olija,:  olova,  —  »'  KattÄelou:  Katt^eloup  *on*.  —  »*  Päällä  tum- 
memmalla musteella;  ois.  —  •»  Päällä:  [Luonnehk|(o).  —  »•  Päällä:  Itse 
n[oin|  slrtnoiksi)  vlirkko].  —  "  leikkovarTaksejiiii:  1.  —  '•  Jälessä:  (paloiks). 
—  '»  pitöä:  pitöirä.  —  *°  Em:  Empo.  —  *»  leikkoaTTaksesi :  leikkoi^alTaksesi. 
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Meni  tuonne,  jotta  joutu, 
Meni  luoksi  puisen  purren. 
Sano  tuonne  saatuonsa: 

15  „Mitä  [itket  puinen  pursi], 
Venet  [hankava  haiajat]? 
Ei  ole  syytä  itk[eäsi]." 
Pursi  varsin  vastoali: 
„Ompa  syytä  [itkeäni], 

20  Vaivoja  [valittoani]: 
Tähän  lahon  lastuillani, 
Venyn  [veistäniäisilläni]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Kun  nyt  juosset  soutamatta". 

25     Pursi  taiten  [vastoali J: 
„0n  muutkin  pahemat  purret 
Juostu  ilman  soutamatta, 
Airoilla  [avittamatta], 
Huoparilla  huopimatta; 

ao  Päästä  on  sotia  käyty, 
Tuotu  täytensä  rah[oja], 
Aluks[ensa  aartehia]." 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Lykkäsi  venon  vesille, 

35  Tammen  lastun  [lainehille] 
Teloilta  teräksisiltä. 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Laitto  puolen  parraspuita 
Tinapäitä  neitosia; 

40  Lato  toisen  parrasp[uita] 
Sukapäitä  sulh[asia], 
Sukap[äitä],  vaskivöitä. 
Siit'  on  v[anha]  V[äinämöine]n* 
Itse  istuksen  perään, 

i5  Laatiuupi  laskemaan, 
Sanoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Juokses  pursi  puittomia, 


Vene  väljiä  vesiä!" 

50     Nuoret  souti,  airot  iiotku, 
Vanha[t  souti],  pää  vapisi. 
Airon  pyyryt  pyynä  v[inku]. 
Nenä  joiku  [joutsenena], 
Hangat  hanhina  pajahti 

55  Lastdessa  V[äinämöi]s[e]n. 
Puuttu  pursi  juoksemasta, 
Takeltu  veno  punanen. 
Sano  v[anha]  V[äinämoiDe!n: 
„Katso  seppo  Ilm[arinen], 

60  Kivelläkö,  kauooUako. 
Vaik'  on  vanhalla  sialla, 
Vai  on  vatturaunioUa?" 

Katso  s[eppo]  Ilm[ariuen], 
Sanoopi  s[analla]  t[uoIla]. 

65  Virkko  tuolla  [vintiöllä]: 
„Ei  kivellä,  ei  kannolla. 
Eikä  vanh[alla]  si[alla]. 
Eikä  vattur[auniolla]. 
Suuren  hauin  hartehilla, 

70  Veen  koiran  k[onkku]l[iiilla].' 
Siitä  v[anha]  V[ainämöine]n 
Nostaapi  melan  mereltä. 
Tammen  lassun  l[aiuehesta]. 
Sillä  haukia  sivalti, 

75  Hauki  3:si  muruksi; 
Sen  veti  venoseensa. 

Katseloo,  k[ääntelör»], 
Sanoopi  s[analla]  tuolla, 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 

80  »Minpä  tuosta  seppä  s^si. 
Kun  on  taitava  [takoisi]. 
Suuren  hauin  hampahista. 
Veen  koiran  k[oukka]l[aista]  ?^ 
Sano  s[eppo]  Dm[arinenj: 

85  „Soiton  tuosta  seppo  sai.si« 


647.   *  jseppo  Ilm[arinen]|:  ♦v[aiihaj  V[äinämöinen]* 
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Saisi  soiton  sorsan  luise[n], 
Kant[ervon]  kalan  eväse[n] 
Suuren  hau[in]  hamp[ahista], 
Veen   k[oiran]   k[oukku]l[uis- 
ta]." 

»o     Siitä  s[eppo]  Ilra[arinen] 
Laski  miekkansa  mereen, 
Tammen  lassun  lain[ehesen]; 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuiotti  tupettomalla. 

•5     Siltä  s[eppoj  Ilm[arinen] 
Lati  soiton  sorsan[luisen]. 
Nuoret  soitti,  vanhat  soitti. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Ei  ole  soitto  soitannalle, 

100  Ei  ole  ilo  ilolla, 
Kunnivoilla  kullakana, 
Ei  se  soitto  muulla  soita, 
Kun  ei  soita  laatialla, 
Kaikune  kaninehella!" 

105     *Otti  [seppo  Ilmarinen],* 
Soitti  sepp[o]  I[lmarinen]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Ei  ole  soitto"  etc. 
Otti  vanha  V[äinämöine]n, 

110  Otti  soiton  sormill[ehen]  etc. 
Soitti  vanh[a]  V[äinämöinen], 
Sormin  soitti  k[antervoista], 
Kielin  kantervo  pakasi 
Soitellessa  V[äinämöi]s[e]n. 

113  Soitti  v[anha]  V[äinämöine]n; 
Ei  ollut  sitä  metässä, 
Elikä  ilm[as]sa  oloa. 
Siivin  2:n  siukavaa, 
Ilotessa  Il[mari]s[e]n. 

120  Ei  ollut  veessä, 

Ku  ei  tullut  kuulem[ahanj 


Soitellessa  [Väinämöisen], 
Ilotessa  [Ilmarisen]. 
Itseki  veen  emäntä 

135  Iloa  imehtimähän, 

Soitteloa  V[äinämöi]s[e]n. 
Ei  ollut  sitä  metäss[ä]. 
Rinnoin  aialle  ajaksen, 
Eisukoillen  reutoaksen, 

130  Kunnioa  kuulemaan. 
Iloa  [imehtimään]. 
Kyynäsvieri  kyykesteli 
Mustilla  muotopäillä, 
*Pyöremmät  pyyn  munia, 

135  Kariemat  karpaloita  * 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Kaiken  P[ohjolan]  nukutti, 
Pahan  vallan  vai[vutteli]. 
Sano  nuori  J[oukahainenJ 

140  Nenäst'  on  Utusen  n[iemenj, 
Päästä  saaren  terh[enisen] : 
„Sie  v[anha]  V[äinämöinen], 
Jok'  olet  rannalla  oleva. 
Ota  mieki  purt[ehesi]! 

145  Olen  [mieki  miessä  siellä].'* 
Toi  se  laian  tullessaan 
Venehe$en  V[äinämöi]s[e]n, 
Purtehen  pojan  pätösen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 

150  Meni  tuone,  jotta  joutu. 
Tuonne  sampu  salvattuna. 
Kirjokansi  suojeltuna 
Takasalpojen  taaksi. 
Siitä  n[uori]  Jouk[ahainen] 

155  Meni  jouhissa  matona 
Sykysyissä  käärmehenä; 
Sylin  sampo[a]  piteli, 
Polvin  maassa  puujoeli,* 


Päällä:  [puujo]a|li]. 
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Sammon  juuret  juuretteli; 

160  Eipä  sampo  [liikukkana], 
Kirjokansi  käänny kkän[äj. 

Ompa  härkä  [Pohjolassa], 
Sillä  sampo  kynnetääh, 
Sammon  juuret  kynnetä'"äh'' 

165  Satasarvella  härällä; 
Saapi  sammon  [liikkeelle], 
Sylin  sampua  piteli. 

Tuonne  sampu  kannet[aan] 
Veneheseen  V[äinämöise]n, 

170  Purtehen  puhantolaisen. 
Sai  on  sampu  kannetuksi, 
Sai  sampu  kann[etuksi], 
Itse  istuupi  perään, 
Laatiupi  laskema[a]n, 

175  Piti  miekalla  pereä: 
»Juokse  pursi  puittomia 
Pimeästä  Pohjolasta!** 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuiotti  t[upettomalla]. 

180     Sano  n[nori]  Jouk[ahainen]: 
,,Miks'  ei  laula  [Väinämöinen], 
♦Hyrehi  hyvä  isäntä,* 
Hyvän  sammon  [saatuoon], 
Kirjokannen  tuotuoon 

183  Pim[eä]stä  P[ohjolasta], 
Tuo[s]ta    kylm[ästä]    kyl[ä]s- 

tä?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Aikanen  [ilon  teoksi] 
Saan  taipaleen  takoa, 

190  Päässä  5:n  päiväyksen!" 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Lauloa  hyrehteli: 
Suu  liikku,  järisi  parta 


Laulellessa  [Väinämöisen]. 

195  Vaan  ei  leuat  longaillut 
Kurki  kuuli  kumman  äänen 
Laulellessa  V[äinämöi]s[e]n: 
Kurki  päästi  k[umma]n  knlknn. 
Parkasi  pahan  [sävelen], 

200  Kaiken  P[ohjola]n  herätti. 
Pahan  vallan  valp[astutti]. 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi. 

Siitä  P[ohjola]n  emän[tä]> 
Vassan  varvut*  siivekseosa: 

205  ^Laitto  rautaista  sota[a], 
Teräksistä  teljetteli 
Jälkeen  v[anhan]  V[äiDämöi]- 

s[e]n; 
Pani  100  miestä  huopariin. 
Tuhat  airon  pyyrymih,* 

210  Sat[a]^  laivoa  rakentaa, 
Ajaapi  V[äinämöi]stä, 
Sampua  tavottaa. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]D 
Virk[ko  tuolla  vintiöUäj: 

215  y,Sie  on  seppo  D[marineu], 
Nouse   nyt  purje[paan  neni- 

hän], 
Buokonuoraan  rupia, 
Katso  itä,  [katso  länsi], 
Eikö  näy  ketään  toievan?" 

220     Siitä  seppo  I[lmarinen] 
Nouseepi  purjepanhon  etc. 
Sanoopi  sanalla  tuolla, 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Havukkoj'  on  haavat  t[äyn- 
nä], 

225  Korvet  kirjokokkoih."" 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 


*  Sivulla:  Nousi  P.  —  ♦  |Jo  on|  Vassat  varo:  Vassan  •varvut*. 
lato  ;  alapuolella:  Sat;  päällä:  Hangat. 
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^Sano  on  toet^  toteesi, 

Valehuksesi  vakavat, 

Eikö  näy  ketän  tule[van]?-* 
230     Sano  [seppo  Ilmarinen]: 

„Jo  tnle[epi]  P[ohjan]  p[ursij; 

Sata  on  miestä  hnoparissa, 

1000  airon  pyyrymessä." 
Sano  v[anha]  y[äinämöine]n: 
235  „Nyt  sie  seppo  ][lm[arinen], 

Anna  piitä  pikkarfainen], 

Tao  takloa  vähäsen!" 
Anto  [piitä  pikkaraisen], 

Tavi  [takloa  vähäsen]. 
240  Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 

Sen  se  mestasi  [merehen], 

Sano  sanalla  [tuolla]: 

„Tuohon  juosso  P[ohjan]  pursi, 

100  hanka  hakko[otoho] 
245  Saarehen  nimettöm[ähän]. 

Päähän  saar[en]  ter[henisen]!** 
Sihen  juoksi  [Pohjan  pursi]. 
Siitä  P[ohjola]n  emäntä 

Jo  tunsi  tuhon  [tulevan], 
250  Kun  puuttu  [Pohjan  pursi]. 

Otti  viisi  viikatetta 

6  kuokan  kuoliota. 

Ne  kyhäsi  kynsiksensä. 

Nousi  leivon  [lentimille], 
2i5  Lenteä  leh[uttelevi], 

Lyöksen  vanh[an]  V[äinämöi]- 
s[e]n, 

Mastohon  rakenteleksen. 

Sano  tuonne  saat[uonsa]: 

»Nyt  sie  v[anha]  V[äinämöir 
ne]n, 
260  Läkkään  elon  jaolle 

Päähän  saar[en  terhenisen]!" 


Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nostaapi  melan  [merestä]. 
Sillä  kynsiä  sivalti. 

265  Jäi  yksi  sakan  kynsi, 
Sillä  sampoa  nostatti, 
Kaikki  vuoatti  merehen; 
Maa  köyhä,  meri  pohatta. 
„Tänne  kyntö,  tänne  kylvö, 

270  Tänne  ilman  lintuisetkin!" 


648.  Lonkka. 
Lönnrot  AH  5.  n.  22.  —  1831 

Martiska  Karjalaini. 

Nyt  on  sampu  valm[ehena]; 
Sin'  on  sampu  salvatt[una]. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
195  Läksi  hevosen  hakuun. 

[Alkupuoli   Sampcjaksoa,   ks.  n. 

97.] 


649.  Lonkka, 
eenete  U,  n.  47.  —  Vs  1872. 

Maksima     Karjalaini,     Martiskan 

poika. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöini, 
Läksi  ettsohon  heposen, 
Suvikunnan  kuunteluun; 
Mani  matkoja  vähäsen, 
5  Kulki  teitä  pikkaraisen. 
Suvikunnan  suitset  vyöllä. 
Varsan  valjahat  olalla. 

Kuuliko  purren  itköväksi,^^ 


•  toteen  :  »toet*. 
649.   H  itköväkse. 
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Vuonnisen  ranoalue. 


Venehen  valittavakse, 

10  Suvikunnan  loi  suitset  suolla, 
Varsan  valjahat  aholla, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 
Purtta  korvalla  hepäsi: 
„Mitä  sie  itket  puinen  pursi, 

15  Veneh  hankava  halajat? 
Ei  ole  syytä  itkiessä. 
Vaivoja  valittovassa."2t 
Pursi  varsin  vastoapi: 
„01io  vanha  Väinämöini, 

20  Kyir  on  syytä  itkijällä. 
Vaivoja  valittajalla: 
On  muutki  pahemmat  purret 
Peästähän  sotie  käyvät, 
Seisovat  meren  selällä, 

25  Tuovat  täytensä  rahoja, 
Aluksillan  oartehilla, 
Katajaisen  koaren  peällä. 
Mie  lahon  on  lassuillani. 
Venyn  veistämäisilläni. 

30  Joka  sammakko  sanovi. 
Joka  rietta  riivoavi, 
Pahimmatki  moan  matoset, 
Ilkeimmät  ilman  linnut." 
Siitä  on  vanha  Väinämöini 

35  Vejälti  venosen  moalla, 
Purren  kuivilla  kumosi 
Teräksisillä  teloilla, 
Rautasilla  rahkehilla. 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

40  Pani  puolen  parraspuita^^ 
Sukapäitä  sulhasia. 
Toisen  puolen  parraspuuta 
Tinapäitä  neitosia, 
Tinapäitä,  vaskivöitä; 


45  Jäi  on  pikkune  kesellä. 
Pani  vanhoa  väkiä. 

Työntää  on  venon  vesillä. 
Tammen  lassun  lainnehilla. 
Itse  issukse*^  perähä, 

50  Lajitakse  laskomaha, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  juokse  puine  parsi. 
Veneh  hankano  halaja, 
Ilman  tuulen  tnnlomatta. 

55  Viemätt'  on  vilun  vihurin.** 
Pursi  varsin  vastoapi: 
»Oho  vanha  Väinämöini, 
Ei  sitä  sinä  ikänä, 
Jotta  juossa  puisen  purren. 

60  Männä  mänty  sen  venehen,^ 
Katajaisen  kaikatella, 
Ilman  tuulen  tuolomatta. 
Viemättä  vilun  vihuriu/ 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

05  Itse  issukse  perähä, 
Lajitakse^  laskomaha. 
Piti  miekalla  pereä. 
Tuijotti  tupettomalla, 
Laski  päivän  suovesie, 

70  Toisen  päivän  moavesie. 
Kolmannen  meren  vesie. 

Puuttu  pursi  JQoksomasta. 
Takeltu  veno  panane. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

75  „Katso  seppo  Ilmorine, 
Kivelläk'  on,  kannollako. 
Vainko  voaran  kukkuralla, 
Vainko  vanhalla  sijalla, 
Vainko  vatturauuiolla?* 

80     Siit'  on  seppo  Ilmorine 


*t   valitto(v)assa.   —   't    parraspuuta.   —   *t   issuksi.    —    H  renlieD. 
•t  La(j)itakse. 
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Kattselovi,  keäntelövi. 
Itse  uoin  sanoikse  virkko: 
nEi  ole  kiveir,  ei  kannolla, 
Eikä  voaran  kukkuralla, 

85  Eikä  vatturaunioUa: 

Suuren  on  hauvin"^  harteilla, 
Vejen»*  koiran  koukkuluilla." 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melan  merestä, 

00  Tammen  lassun  lainnehesta, 
Sill'  on  haukie  sivalti, 
Hauki  kolmeksi  palaksi. 
Sen  veti  venosehese, 
Talu  talkapohjahase, 

OS  Kattselov'»^  on  keäntelövi, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
nMitä  tästä  seppo  saisi 
Suuren  hauvin"^  hampahista, 
Vejen®*  koiran  koukkuluista?" 

100     Saisp'  on  soitun  sorsanluisen, 
Kantelen  kalaneväsen. 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelen  kalaneväsen. 

105  Saipa  soitun  valmehekse, 
Kalun  on  kaninehekse. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  keskikasvusetki. 
Eipä  soittu  soitakkana, 

110  Eikä  kalhu  eäntä  anna. 

Nytp'  on  vanha  Väinämöini 
Otti  soitun  sormillaha, 
Poikkipuolin  polvillansa, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

us  ,Ei  ole  sitä  vejessä,***+ 
Evin  kuusin  kulkovoa, 


Kaheksan  vajeltavoa, 
Ku  ei  tulle  kuulomaha. 
Soitantoa  on  Väinämöisen, 

120  Jouhileuan  juorutusta."^^+ 
Itseki  vejen»*  emäntä 
Aina  rannalla  ajakse, 
Vejäkse»2t  vesikivellä 
Tuota  kummoa  kuulomaha, 

123  Soitantoa  on  Väinämöisen, 

Jouhileuan  juorutusta. 

Ei  ole  sitä  metsässä, 

Siivin  kaksin  siukajoa, 

Ku  ei  tulle  kuulomaha 

iw  Soitantoa  on  Väinämöisen, 
Jouhileuan  juorutusta. 
Itseki  metsän  emäntä 
Vejäkse  veräjän  suuhu, 
Lykkelekse  lymmyksellä 

135  Tuota  kummoa  kuulomaha, 
Jouhileuan  on  joruo. 

Siitä  on  vanha  Väinämöini 
Läksi  tuonne  laskomaha, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 

140  Portin  Pohjolan  ovilla. 
Jo  on  sampo  salpoa4tu 
Yheksän  on  lukun  toakse, 
Jo  on  juurtun  sammon  juuret 
Yheksän  sylen  syvyöhö. 

us  Sano  vanha  Väinämöini: 
„Vesiviitto,  Väinön  poika, 
Kule  lukkujen  lomie!" 

Lukut  vierovat  Insuna, 
Takasalvat  tainehteli. 

150     „Nyt  sie  seppo  Ilmorine, 
Siepä  kynnä  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 


't   hau(v)in.   —  •f  Ve(j)en.  —  •f  Kattselou.  —  "t  ve(j)es8&.  -  "t  juo- 
rotnsta.  -  »»t  Ve(j)äkse. 
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Tuhatpe^llä  tursahalla." 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 

155  Sepä  kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla 
Yheksän  sylen  syvyöstä. 
Nytp'  on  vanha  Väinämöini 

160  Sylin  sampuo  piteli, 
Moassa  polvin  puujoali, 
Sen  soatto  venosehesa, 
Talu  talkapohjahasa: 
„Lähen  poikes  Pohjolasta.** 

165     Sano  seppo  Ilmorine: 
„Miks'  ei  soita  Väinämöini, 
Hyrehi  hyvä  isäntä, 
Hyvän  sammon  soatuoho. 
Kirjokannen  tuotuoho?" 

170     Yks'  on  rautaniuurahaine, 
Yhen  kärpäsen  kokone. 
Se  kusi  kuren  jaloilla. 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

175  Kaikki  tuo  PohjoUa  heräsi, 
Paha  valta  valpastuvi. 

Sano  Pohjolan  emäntä: 
,,Jo  on  meiltä  sampo  viety 
Yheksän  sylen  syvyöstä.* 

180     Siitä  on  vanha  Väinämöin! 
Laskie  karettelove, 
Läksi  poikes  Pohjolasta. 
Tuli  teitä  pikkaraisen, 
Kulki  matkoja  vähäsen, 

185  Itse  noin  sauoikse  virkko: 
„Nyt  sie  seppo  Ilmorine 
Nouses  puuhu  kattsomaha, 
Ruokonuoraha  rupie. 
Katso  itä,  katso  länsi. 


190  Katso  pitkin  Pobjon  rauta,^^ 
Eikö  näy  ketä  tulovan.-* 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Kattso  i'än,  kattso  lännen, 
Kattso  pitkin  Pohjon  ranta,^* 

195  Sano  on  sanalla  tuolia. 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
„Jo  tulovi  PohjoD  pursi. 
Satahanka  hakkoapi. 
Tuhat  on  airoilla  apno, 

200  Sata  miestä  soutimilla.'* 
Siit'  on  vanha  Väinämöioi 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  \intiellä: 
»Annas  piitä  pikkaraini. 

205  Taki  takloa  murani!" 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Anto  piitä  pikkaraisen, 
Taki  takloa  mnmsen. 
Siit'  on  seppo  Umorine 

210  Iski  tulta  Ilmorine, 
Välkähytti  Väinämöini 
Kolmella  kokon  solalla, 
Vii'ellä  Viron  kiveUä,** 
Seittsemellä  sieran  peällä, 

215  Kaheksalla  kannikalla, 
Tulitaulan  loi  merellä 
Kantti  kainalon  vasemen, 
Yli  olkasa  merehe. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

220  „Tulkahan  tulina  luoto. 
Karipeä  on  kasvakkohot 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 
Siihe  juoskat  Pobjon  putsi, 

223  Satahanka  halki  soakäh!" 
Siihe  juoksi  Pobjon  pun»i 


»»  PääUä:  [rantjoa.  —  »*  Myös:  |Viiellä]  virostimelU, 
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Satahanka  halki  sai. 

Siitä  on  PohjoUan  emäntä 

Otti  viisi  viikatehta, 
23U  Sito  vassat  siiviksehe, 

Lenteä  leknttelovi 

Luokse  vanhan  Väinämöisen. 
Sano  Pohjolan  emäntä: 

^Läkkämäs  javoUa  sammon 
235  Nenähä  atnsen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen!" 
Mäntihin  javolla  sammon 


Nenäh*  on  Utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen, 
240  Sampo  soatettih  merehen, 
Eip'  on  sampo  moalla  soatu. 

Riieltih,  rileltih;  V.  olis  tahton 
sammon  moalla,  äi  Sillä  olis  moa 
tullun  jos  kuin  eloSa;  vain  kuin 
soatettih  mereh,  ikiin  Sillä  on  meri 
pohatta;  siinä  on  kaiken-nävöistä 
eluo,  8im|ukkoa  ta  muuta.  Sampo 
oli  el^ä  pohatta,  siinä  oU  ieämessä 
kaiken-näköni  hyvys. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.   Vuonninen. 


Sjögren,  n.  483,  s.  236.  —  1825. 
Ontrei  MaliAi. 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Kanto  sammon  purtehesa, 
SM  Saatteli  venesesä; 

Laski  päivän  suovesiä. 

Muurahainen  musta  lintu, 

[Ss.  ovat  Sampqjaksossa,  ks.  n. 
79.1 


2.   Vuonninen. 

Unniot  AU  8,  n.  40,  ss.  188—40. 
1888. 

Ontrei  MaliAi. 


'^Laulopa  vesille  purren;* 
Laski  päivän  merivesiä. 


Toisen  on  enovesiä, 
140  3  koti  v[esiä]. 

[Ss.  ovat  Sampcjak9089c^  ks.  n. 
79  a).] 


3.  Vuonninen. 

Boreninfl  I,  n.  71,  ss.  4—8.  —  »7to 
1871. 

OntreiAi  Jyrki. 

Neitoani  norolta  nousi. 
Hieno-helma  heinikosta; 
Itkie  tihuttelovi. 
KnUnel  vieri  ktitikerteli 
5  Ptlriempi  pllllm  munie, 
Kauhiempi  karpaloijen, 
Rasiempi  rastahien, 
Moan  emähän  jalkohoinsa. 

Siitä  kasvo  kaunis  tammi, 

[Jatko    Venepuun    etsintää,   ks. 
n.  341.] 
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4.   Vuonninen. 

Borenius  U,  n.  61,  ss.  126—9.  —  "/t 
1872. 

Trohkimai^i  Ontrei. 


130 


Ltlkkäsi  venoil  vesillä, 
Sata-laijan  laiDnehilla. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
Kolmannen  eno-vesiä. 
Ktisti  soarella  sijoa, 


Ss.  ovat  Lefnminkäisen  virressä, 
ks.  n.  803.1 


5.   Vuonninen. 

Borenius  H  n.  115,  ss.  140—148.  — 
V,  1872. 

Ontreil&i  Vassilei. 


Laitto  vaskisen  venehen, 
Rauta-hankan  hankki; 
140  Laskie  karettelovi. 
Laski  päivän  suo-vesiä, 
Toisem  päiväm  moa-vesiJe, 
Eolmannem  meren  vesi%. 
Huhuoli,  heijoali: 
145  „ Olisko  soarella  sijoa, 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  810.] 


6.   Vuonninen. 

eenete  U,  n.  52,  ss.  263—67.  —  *,, 
1872. 

JyrkinI  Iivana. 


Itse  on  astnu  laivaliase. 
Nosti  purjeh  punn  nenähä, 
Voattiet  varpojen  varoih'  on. 
265  Laski  päivän  moavesiä. 
Toisen  päivän  suovesiä. 
Kolmannen  enovesiä. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virreM. 
ks.  n.  808.] 


7.   Vuonninen. 

Borenius  m,  n.  101,  ss.  10-12  - 
—  "/,  1877. 

HomaÄi  Ohvo. 


Loajittihin  laskomahan, 
10  Laski  p[äivä]n  moavesift« 
Toisen  p[äivä]n  suov[esift]. 
Jo  p[äivä]nä  d:tena 
Jo  joutu  meren  vesillä. 

[Ss.   ovat  Kaarle  kuninkaan  ru- 
nossa.] 
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8.   Vuonnisen  r.  a. 

Krohn  n.  4042,   B8.    129,  181-3. 
1884. 

Suomessa  kaoltu. 


Sitte  vanha  Väinämöinen 
Läksi  töitänsä  pakoon. 
Piilojansa  piilomaan, 


Melan  vaskisen  varaan. 
130  Läksi  sitte  soutamahan: 
Hangat  hanhina  pajatti. 
Perä  pyynä  pyörekseli. 
Laski  aavalle  merelle. 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  812.1 


[JHTUEN  RUNOALUE. 


650.  Luomajärvi. 


I,  n.  9.  -  ^Vio  1871. 

Marttina;  Alajäi*vestä  muuttanut. 

Sai  on  purren  valnieheksi. 
Ttiönnälti  veuon  vesillä, 
Sinervöiscn  lainnehilla:^* 
35  Ite  issukse  perähe, 

Niinkuin  Suomen  suolasäkki, 
Tukulmin  humalatukku. 

Ite  noin  niraielövi: 
„Lähen  merta  laskomabe 
40  Kokan  kultasen  nojassa, 
Melan  vaskisen  varassa; 
Soutajat  on  vähäväkiset, 
Airot  aivin  kelvottomat. 
Vejen  kultani  kuAinkas, 
45  Vejen  olet  Ahti  armolline, 


Usin^t  viännä  vuakahasi,^^ 
Koprin  kuohusi  koku'o*^ 
Tieltä  tervasen  venehen, 
Iestä  punasen  purren. 

50     Anna  juossa  puisen  purren, 
Männä  mänttlsen  venosen. 
Ejvi  tieltä  kimmeltäuvli, 
Puasi  paina  hartijesi 
Tieltä  tervasen  venehen, 

53  Iestä  punasen  purren. 
Anna  juossa  puisen  purren, 
Männä  mäntusen  venosen." 

Läksi  merta  laskomahe; 
Laski  päivän  suovesijä, 

80  Toisen  päivän  muavesijä, 
Kolmannen  venehvesijä. 
Luoton'*^  on  merellä  luotu, 
Salasuari  siunajeltu, 
Joho  puuttu  purren  pohja, 


650.   *t  lainehilla.  —  *t  Sana  alleviivattu.  —  H  Sei.:  lainnebet  isot  — 
«t  koku'o,  päällä:  [koku]v[o].  —  »t  Luoton(i). 
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Uhtnen  mnoalae. 


i5  Veneh^^  VäinämGn  väkästfi. 
Ite  noin  nimielövi: 
,  Kivelläkö,  vain  havoUa, 
Vain  on  hanvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  konkasluilla?" 

[AUcopuoli  Vipusessa  käyntiä, 
jatko  Onkiminen  sanoja  ja  Vel- 
lamon neidon  ongintaa^  ks.  Vi- 
pusessa käyntiä  n.  422.) 


651.  Alajärvi. 
Inha  n.  16.  —  1894. 
Vasselei. 

Läksi  tnosta  astumah, 

85  Mani  hän  seppien  pajah, 
Itsepä  tuon  san[oiksi]  virkki: 
„0i  on  seppä  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni! 
Tavos  rautaiU  harava, 

»o  Piit  tavo  sataa  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele.^^ 
Tuopa  seppä  I[Imorini] 
Tako  rautasen  haravan, 
Piit  tako  100  syltä, 

95  Varren  kahta  kalkutteli. 
Tuopa  viisas  V[äinämöini] 
Otti  hän  sen  kätehensä, 
Haravoitsi  rannan  räisvät, 
Rannan  räisvät,  kaislan  kan- 
nat, 

100  Löysi  hän  murusen  lunta, 
Puolamarjan  suurukkaisen. 
Vei  hän  seppien  pajah. 


Itse  tnon  saD[oiksi]  virkk[i]: 

„0i  on  seppä  Ilmoriiii, 
105  Takoja  iän  ik[uJii]! 

Mikä  tuosta  syntynöö 

Kalun  kauneben  käsissä. 

Hyvän  immen  hyppysissä?** 
Tuopa  seppä  Bmorifii 
110  Loatipa  bän  kantelvoiseo. 

Suutansa  sovittelee, 

Säveltänsä  säätelövi; 

Eipä  soitto  soitakkana. 
Tuopa  viisas  V[äinämöini] 
115  Heänpä  tuon  san[oik8i]  virkki: 

„Mistä  tähän  kielet  pannaan?* 
nivuksista  biieu  immen. 

Jouhet  juoksevan  hevosen. 
Siitäpä  viisas  V[äinämoiniJ 
12U  Otti  soiton  sormillansa, 

Sormin  soitti  V[äinämöiuii. 

Kielin  kantelvo  pakasi. 

Kutsu  kaikki  kuulomah 

Lohen  ruuvaista  rojao, 

125  Kalanluista  kanteletta. 

Itsekin  vejen  emäntä 

Vetih  on  vesikivellä 

Kantelehta  kuulemab, 

Lohen  ruuaista  rojuo, 
130  Kalanluista  kanteletta, 

Väinämöisen  soitantoa. 
Itsekin  metsän  isäntä 

Nousi  koivun  konkeloUa, 

Lepän  ienkoUa  yleni 
135  Kanteletta  kuulomah, 

Lohen  rnn[aista]  roj[uo], 

Kalanl[uista]  kant[eletta]. 

Väin[ämöisen]  soitantoa. 

[Alkupuoli      Lwnnisrunoa^      \i< 
Sampojaksoa  n.  102.J 


Päällä:  [VeD]o[li]. 
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652.  Jyvöalaksi. 

Lönnrot  AH  6,  n.  31.  —  1834. 

Oli  v[anha]  Väinämöin[en], 
Läksi  merta  laskera[aan], 
Somerta  sirottam[aan] 
Veaehellä  vask[isella], 

s  Rnahella  rautapobj[alla]. 
Löysi  luotos[eii]  m[erellä], 
♦Luottosessa  puuttosessa* 
Puutta  pursi  juoks[emasta], 
Venet  Väinölän  väs''e''hty. 

10     Katselo[o],  k[ääntelöö], 
Keri  koiran  koukkuluita. 
Katseloo,  k[ääutelöö]: 
^Mitä  noista  ei  tulisi 
Suuren  hauin  hamp[ahista]?'^ 

15     V[aka]   v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Pani  paitansa  p[ajaksi], 
Turpansa  [tuhuttimeksi], 
Vasaraksi  [kyynäspäänsä], 
Pienet  sor[mensa  pihiksi], 

20  Takoa  [taputteloopi], 
[Lyöä]  helkähött[elööpi]. 
Tako  soiton  sorsanluisen]. 
Soitteloopi,  joitteloopi. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

25  *„ Annas  soitto  sormilleni!"* 
Itse  istu  [soittamaan] 
Raito  rantakalliolla. 
Ei  ollut  veess[ä] 
*Evin  kuusiu  kulkevata.* 

«o     Itsek[i]  mets[än]  em[äntä] 
Nousi  koiv[un]  k[onkelolle], 
Haavan  harjalle  yleni, 
Iloa  iki  runoisen. 


653.  Jyvöalaksi. 
Eaijalainen  n.  8.  --    1894. 

Toarie   Petvovna  Tsiigojeff,  synt 
Kenttijärvessä. 

10     Nuori  souti,  airot  notku, 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Hangat  hanhena  hatsatti. 
Perä  kroatsku  koarnehina. 

(Ss.  ovat  Ttdovirressä.] 


654.  Jyvöalaksi. 
Kaijalainen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä. 

Tuopa  siitä   vanha  Väinä- 
möini 
85  Ajau  sepän  pajahe; 
Loati  rautasen  haravan, 
Loatiu  piit  satoa  syltä, 
Varren  viittä  valmistauve. 
Jopa  se  sai  valmehekse. 
40     Haravoitsi  ruuvon  ruuput, 
Ruuvon  ruuput,  kaislankoakut ; 
Niin  löysi  luuta  palasen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Katselou  tuota  luupalaista: 
45  Tuosta  soittu  soatanehe. 
Mistä  kielen  keksinöyve?* 


654.   *  Tois.  keilaa:  keisovoa? 
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Uh  tuen  runoalae. 


Jouhesta  hyvän  upehen, 
nivuksista  Hiitten  hirven. 
Jopa  on  soittu  valmehena; 

SO  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Ei  ilo  ilolta  käyny, 
Eikä  soitto  soitannalta.^ 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Otti  soitun  sormillahe, 

5-.  Soitti  kerran,  soitti  toisen, 
Soitti  kohta  kolmannenki; 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Ei  sitä  metsässä  oUu 

60  Nelin  jaloin  juoksevoa, 
Kaksin  siivin  lentäveä, 
Ku  ei  peätyn  kuulemassa. 

Itseki  metsän  isäntä 
Nousi  koivun  konkeloUa, 

85  Lepän  lengolla  yleni 
Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Eikä  sitä  vejessä  ollu, 

70  Ku  ei  peätyn  kuulemassa. 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini  sukkah  sitoihe, 
Puna  pakloih  panihe, 
Vetiih  heän  vesikivellä 

75  Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 

[Alkupuoli  Veneen  veistoa.  Kilpa- 
laulua  ja  Liuymisrunoa,  jatko 
Luomisrunoaj  ks.  Sampcjaksoa  n. 
103.1 


655.  Uhut. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  73.  —  1831 

Arvatenkin  Matron  laulama. 

„0i  si[e]  seppo  [Ilmarinen], 
80  Tao  rautanen  harava. 

Piit  tao  satoa  syltä, 

Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  [rautasen  haravan]. 

Piit  [tako  satoa  syltä], 
8s  Varren  [kahta  kalkutteli]. 

Haravoitti  ran[an]  raiskat^ 

Ran[an]  raiskat,  kaislan  kan- 
nat. 

Löysi  raiskoa  palasen. 

„Saisko  seppo  kant[eleeu]?'* 
90     Tako  sepp[o]  k[anteleen]. 

Sorm[ia]  sovitteloo, 

Eip'  on  soitto  soittakan. 
Millä  tähäin]  kielet  [saam- 
ma]? 

Jouhet  juoks[ian]  hevo[sen], 
95  Immen  itk[iän]  h[ivukset]. 

Ei  ole  sitä  veessä, 

Ku  ei  tule  kuul[emaan]; 

Ei  ole  sitä  mets[ässä]. 

Ku  ei  tulle  kuul[emaan]. 
JOO     Itsekki  veen  emäntä 

Vetihi  vesi  kivelle; 

Itse  m[etsän]  emäntä 

Nousi  koiv[unJ  konkelvolle. 
Tuopa  viisas  Väin[ämöineo] 
1A5  Laati  kokon  koprlstan, 

Itsestän  iskulinnun. 

Pani  nuoret  sout[amaaD]. 


*  soittui  soitannjo Ita:  soitto  soitannalta. 
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Itse  istuap[i]  peräh. 
Nuoret  souti,  [airot  notku], 

110  Hangat  [hanhena  hatsahti], 
Pyyrimet  pyynä  viherti, 
Teljot  tetrencä  kukert[i]. 

Tuopa  Pohj[olan]  emäntä 
Laati  kokon  koprist[ansa], 

n5  Itsest[änsä]  iskulin[nun], 
Pani  v[anhat]  sout[amaan], 
Itse  [istuupi  perähän] 
Koivusen  kokVn  kohalle. 

[Alkupuoli      Lttomisrunoa,     ks. 
Sampqjakaoa  n.  105.J 


656.  Uhut. 
Lönnrot  1115,  n.  86. 


1834. 


Kenties  Arhippa  Ohvokaisen  isän 
tai  sedän  laulama. 


„0i  sie  seppo  Ilmorinen, 
Takoja  i[än]  i[kuinen], 
8s  Tao  raut[anen]  harava, 
Piit  tao  100  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Tako  rautas[en]  harav[an], 
Piit  tako  [satoa  syltä], 
90  Varren  [kahta  kalkutteli]. 
Harav[oitti]  rannan  raiskat. 
Rannan  raiskat,  kaisl[a]n  kan- 

nä[t]. 
Löysi  kaisloa  palas[en]. 
Kalan  luutA  kappale[en]. 
95  iVIitä  tästä  seppo  s[aisij, 
Saisko  s[eppo]  k[anteleen]? 
Tako  s[eppo]  k[anteleen]. 

Sormia  sovitteloo; 
Ei  on  soitto  soitak[ana]. 


100     Millä  tähän  kielet  saama? 
Imen  itk[iän]  hivuks[et]. 

Pani  soiton  soittam[aan], 
Itse  istu  laulamaan. 
Ei  olle  sitä  veessä, 

105  Ku  ei  tulle  kuule[maan] 
V[äinämöi]s[e]n  soitantoa; 
Ei  olle  sitä  m[etsässä], 
K[u]  e[i]  t[ullej  k[uulemaan] 
V[äinämöijs[en]  soitan[toa]. 

110  Itseki  vejen  em[äntä] 
Vetih  vesikivel[l]e; 
Itsek[i]  m[etsän]  em[äntä] 
Nousi  k[oivun]  konkelvolle. 
Tuop[a]  viisas  V[äinämöinen] 

ns  Laati  kok[on]  kopristansa, 
Itsest[änsä]  iskulinnun; 
Itse  istuup[i]  peräh, 
Kultas[en]  kokah  nojah, 
Melan  vask[isen]  varah. 

120  N[uoret]  s[outi],  a[irot]  notku, 
Hangat  hanhene  hatsahti, 
Pyyrimet  pyy[nä]  vihelti, 
Teljot  [tetrenä]  kujerti. 
Tuopa  P[ohjola]n  emäntä 

125  Laati  kokon  kopr[istansa], 
Itsest[änsä]  iskulinnun; 
Itse  istuupi  perääh, 
Koivusen  kokan  nojah. 
Melan  vask[isen]  varah, 

130  Vanhat  [souti,  päät  vapisi]. 

[Alkupuoli      Ltumiisrunoa,     ks. 
Sampojakaoa  n.  106.] 
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Uhtuen  ranoalae. 


657.  Uhut. 
Lönnrot  AH  6,  n.  5.  —  1834. 

Luultavasti   Teppisen  Larin  isän 
lauiama,  ks.  n.  906. 

15  Ilkeimät  liunut  ilm[an] 
Puuni  on  parras  paskanta[vat], 
Matalimat  maan  matos[etJ 
Alla  kaar[eni]  asuv[at], 
Mie  venyn  vessoillani, 

20  Lahon  lastulmuksillani.'' 


Nuoret  souti,  a[irot]  n[otku], 
Vanhat  sout[i],  p[äät]  v[apisi], 
Airon  pyyryt  pfyynä]  v[inku], 
60  Nenä  joiku  j[outsene]na, 
Perä  kratsko  kaam[ehena], 
Hangat  hanh[ina]  hatsahti. 
V[aka]   v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n 
Käänti  käyrän  polv[illensa], 
65  Soitti  sormpu]  kant[eletta], 
Kielin  kant[ele]  pak[asi]. 

Itse  itk[i]  V[äinämöine]n 
Omoa  on  soitantoa, 
Veet  on  vieri 's[ilmistänsä] 
70  Pyörieiiiiät  p[yyn]  ni[unia], 
Häriein[ät]  p[äitä]  härän. 
Mujehetko  muut  kalatki 
Einnoin  ruokohon  ajaksen, 
Evin  eille»  ehtelevät 
75  Virtt'  on  Väinön  kuulom[ahan]. 
Itsek[i]  v[een]  emäntä 
Veiäksen  vesi  kivelle, 
Vattalolla^  vaivoaks[en] 
Virttä  V[äinö]n  kuulora[ahan]. 


80  Mets[ä]n  ukko  hallip[arta] 
Sini  sukkah  sujoksea, 
Puna  paulah  paneks[eD] 
Virttä  Väinön'  ku[alomahan], 
Binnon  aialle  ajaks[en] 

85  Virttä  V[äinö]n  kuul[omahan]. 

[Ss.   ovat  Ahdin  ja  Kyllikin  nt- 
nossa,  ks.  n.  906.] 


65Ö.  Uhut. 
Lönnrot  An  9,  n.  36.  —  ^'U 1835, 
Varahvontta  SirkeiAi  L  Jamala. 

Sano  vanha  V[äinämöi]nen: 
„0i  s[ie]  nuori  Jonkah[ainenJ, 
Läkk[ä]  Päivil[än]  pitoh, 
Menkäät  mäntys[eh]  veooseh, 

5  Elikk'  on  punaseh  porteh.** 
Mentih  mänty[seb  venoseh], 
Laskevi 

Noita  vienoja  vesiä, 
Ulamoita  [aukeita], 

10  Sarajaisten  salm[en]  suulle. 
Puuttu  pu[rsij  juok[sema]sta, 
Takeltu  v[eno]  pana[nenj 
Noilla  vienfoilla]  vesillä, 
Ulam[oilla  aukeilla]. 

15     Sano  nuor[i]  J[onkabamen]: 
„0i  sie  v[anba]  V[äinäm5iiien]. 
Laulaja  iäni[kunen], 
Virren  porras  polv[iihi]ieo], 
Puutt'  on  pursi  juok[semasta], 

20  Takeltu  [veno  punaneo]« 
Näill[ä  vienoilla  vesillä], 
Ulamoilla  auk[eilla], 
Saraj[aisten]  sa[lmen  suulla].'' 


657.   >  Päällä:  elvek.  —  *  PääUä:  (Vatt]ulalla.  —  •  Sana  alleviivatta. 
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Sano  v[aiiha]  V[äiDämöiDeii] : 
25  „Oisi[e]D[uori].T[oukahainen], 
Pistä  sie  mela  mereh, 
Lasta  kuuse[ii]  lain[eheseii]. 
Päästyä  nytystelete, 
♦Ei''ko*'  pääse  pursi  puutok- 
sesta, 
30  Veno  väljillä  vesillä."* 
Hän  pisti  melan  me[reh], 
Lastu[n  kuusen  lainehesen] ; 
Pääst[yä]  nytystele, 
Ei  pääse  pursi  pu[utoksesta], 
35  Veno  väl[jillä  vesillä], 
Noill[a  v[ienoilla]  v[esillä]. 

Sano  n[uori]  J[oukahainen]: 
„0i   s[ie]  v[anha]  V[äinämöi- 

nen], 
Laulaja  i[änikuineu], 
40  Virr[en  porras  polvuhinen], 
Pistin  mi[ej  m[elan]  m[ereh], 
Lastun  k[uusen]  l[ainehesen], 
Päästel[in]  nyt[ystelin], 
Ei  päässyt  pursi  puutok[sesta], 
45  *Tene  väljillä  vesillä*." 

Sano  v[aulia]  V[äinämöinen] : 
„0i  slie]  n[uori]  J[oukahaineD], 
Ota  sie  lepästä  lastu, 
Arvottele  sie  on  sillä, 
$0  Kivelläkö  vai  haol[la], 
Vaiko  muilla  murtoloilla." 
Otti  h[än  lepästä  lastun], 
ArvotteU: 

Ei  k[ivellä],  ei  h[aolla], 
55  Eikä  m[uilla]  murtoloilla, 
Hauin  suur[en]  hart[ioilla]  etc. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
wH''auin"'    on    suur[eu]    har- 
t[ioilla], 


Ota  sie  n[uori]  J[oukahainenJ. 

60  Veä  veitsi  huotras[tasi] 
Kyleltäsi  rauta  kylmä, 
Tupesta[si]  rau[t]a  tuima. 
Sillä  hauki  halkoele." 
Veti  etc. 

65  Hammas  purteh  putosi. 
Katselema,^  kääntelemmä: 
Mitä  tuosta  seppo  s[aisi], 
Mahikas  matiitteleis[i], 
Saisko  tuosta  seppo  [soiton], 

70  *Kalanluisen  kantel[ehen]. 
Hauin  hampah  ilosen.* 

Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Yöir  oli  hän  synty, 
Päiväl[lä]  »"mXeni]  '■p''[ajahan], 

75  Pani  pait[ansa]  pa[jaksi], 
Puksunsa  puhott[imeksi], 
Tako  yön  lepeämättä, 
Päivän  pouahuttamatta. 
Jo  nyt  ahjoni  aKaisti"', 

80  Uros  kult[a]  kumpuhu,*^ 
Mi  nyt  tunkek[se]  tul[esta], 
Ku  nyt  ahjos[ta]  aja[kse]? 
Neiti  tun[kekse]  tul[esta], 
[Neiti]  ahjoista  ajaks[e], 

8)  Käät  on  knllan  käärim[öissä], 
Sormet  kull[an]  sorm[uksissa]. 
Muu  miero  hyvin  hyv[ästy]. 
Jo  seppo  pahon  [pahastu]. 
Itsekö  lyöks[e]  lietsoj[afcsi], 

90  Ku  paneksV  palkimeh. 
Tako  yön  lepeäm[ättä], 
Päivän  pouvautt[amatta]. 
Jo  nyt  ahjoni  ala''i"'st''i"', 
Uro  kulta  kun  puhuvi; 

95  Mi  nyt  tu[nkekse]  tul[esta], 
Orit  tnn[kekse]  tul[esta], 


658.   »  Katsele, V,:  Katselema.  —  *  ku|ut;  |oui  kumpuhu:  kult  k. 
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Uhtuen  runoalue. 


[Orit]  ahjosta  ajak[se]. 
Karva  kulta,  toin[en]  hopia. 
Muu  miero  h[yvin  hyvästy], 

100  It[se]  seppo  pahon  [pahastu]. 
Itse  lyöksen  lietsomah, 
Panekse  palkimeh. 
Tako  yön  lepeäm[ättä], 
Päiv[äii]  pouahnttamatta. 

105  Jo  nyt  ahjoni  alaisfi"", 
Uros  kulta  kumpuhuvi. 
Mi  nyt  tung[elkse  tulest[a], 
[Mi  nyt]  ahjust[al  aj[a]kse? 
Soitto  tung[e]ksi  tu[le]st[a], 

110  [Soitto]  ahjosta  ajaksen. 

Laati  soit[on]  sotk''o^n  luus- 
ta, 
Kalan  luusta  kant[elehe]n. 
Otti  soit[o]n  polvill[en]sa, 
Pani  parmahaisilleusa; 

115  Kun  ulvo  upehen  jouhi, 
Kun  karju  emä  kapehen, 
Hauin  hampahat  helähtä, 
Meren  kaislat  kaikerrellah, 
Meren  ruokoset  rojafiin"".* 

120     Kalaset  kulonalaset 
Tuota  hyöki  kuulem[ahan] 
Vanh[an]  Väin[ö]n  soit[an]toa, 
Kun  ulvo  upeh[en]  jouhi, 
[Kun]  karju  emä  kapehen, 

123  Hauin  hampah[at]  heläjää, 
Meren  ruokoset  rojahdin"*. 
Tuli  nuori  J[oukahaine]n. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„0i  sie  n[uori]  Jouk[ahainen], 

130  Ota  soitto  polvilles[i], 
Pane  parmahaisilles[i], 
Ku[n]  ulvo  upehen  jouhet, 


[Kun]  karju  emä  kap[eheu]" 
j.  n.  e. 
Ei  ulvo  upehen  jouhi, 
135  Ei  karju  emä  kap[eben]  j.  n.  e 

Meren  ruovot  ei  rojata. 
Tuli  v[anha]  V[äinämöine]n, 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

„0i  sie  n[uori]  Jouka[bainen], 
140  Ei  00  siusta  puolta  miestä. 

Eikä  miestä  3:nesta/ 
Iski  tulta  ilni[an]  ukko. 

Välähytti  V[äinämöine]n 

6  kokon  sulalla, 
U5  5  vipustimella. 

Otti  soiton  polv[illensa]. 

Pani  parmahaisil[Iensa]. 

Kuu   ulvo    upeh[en]  jouh[et]. 
j.  n.  e. 

Meren  ruok[oset]  rojaho. 
150     Sisarekset  sotkottaret. 

Kalaset  kulon  alaset 

Rannan  ruokoset  kälykset 

V[äinämöi]sen  soitantoa. 

Kun  ulvo  etc. 
155     Itse  on  vein  emäntä 

Veäkse  vesik[ivellel, 

Vatsal[lensa]  vaiv[oakse] 

Tuota  hänk[i]  kuulem[ahanj, 

V[äinämöi]sen  soitan[toa]. 
160  Kun  ulvo  [upehen  jouhet). 
Itse  on  metsän  Tapio 

Lepsaht''i''e  hän  lehväselle. 

Lehväseltä  lehväselle. 

Tuota  hanki  kuulem[ahan], 
165  Kun  ulvo  upeh[en]  jouh[et]. 

Meren  ruokoset  rojahoon. 


rojalhlfiin'': 
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Mentih  Päiv[ölän]  pitoh, 
Salajoak[on]  juomiDk[ih], 
Sieltä  saatih  kirjok[aDsi]. 

170  Laskea  karehtelev[i] 
Noita  vienoja  vesiä, 
Ulamoita  aukeita. 
Käänny  pursi  omille  ma[ille], 
Köhin  on  omille  maille, 

175  Perin  maille  vierahille. 


659.   Uhut. 
Lönnrot  AH  9,  n.  4L  -  «Vi  1835. 
Varahvontta  Sirkeiäi  1.  Jamala. 

Xouse''pi"'  miellyt  merestä 
Pikku  kirves  olkalpäällä], 
Kassarainen  kainalos[sa]; 
Sivalti  puuta  kirveh[ellä], 

5  Tammia  tasater[ällä]: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Onko  tammessa  tomoa 
Emoksi  eräven[elien], 
Soti  purren  pohjapuuk[si]?** 

10     Tammi  vast[en]  vastaeli: 
„Ei  ole  tässä  puussa  puut[a] 

j.  n.  e. 
Korppi  kruokku  latvoisan''i"'. 
Mato  juureni  makasi, 
Varis  liekku  lehvällän[i]." 

15     „Mitä  itket  pu[inen]  pu[rsi]? 
Olletko  veioni  venon[i], 
Vai  ollet  is[oni]  p[ursi], 
Kotiin''ko'^^  mailla  omilla. 
Oi  sie  velleni  veno. 

20  Eli  on  isoni  pursi, 


Käänn[y]  omille  ma[ille], 
Kobin  on  om[ia]  m[aita], 
Perin  m[aita]  vierah[ia]." 
„Mitä  itket  p[uinen]  p[ursi], 

25  Veno  h[ankava]  h[alajat] 
Teloilla  teräksisillä. 
Vanumilla  vaskisilla?** 

»Sitä  itken  p[uinen]  p[ursi], 
Ven[e]     h[ankava]    h[alajan] 
j.  n.  e. 

80  Mie  lahon  lastullani, 
Vierin  vestämäisillä[ni], 
Ilk[eimmät  ilman]  linnut 
Päälläni  p[esän  pitävi], 
Alla  kaaren[i]  asuvi, 

85  Pah[immatki]  maan  matoset 
Teloilla  teräksisillä]. 

Lykkäsi  venon  vespllä]. 
Tammen  lastu[n  lainehilla]. 
Lato  V2  parraspuita 

40  Tina  päitä  n[eitosia]. 
Lato  toisen  [laitapuolen] 
Sukapäitä  [sulhasia], 
Sukap[äitä],  vaskivöitä; 
Itse  istuh  peräh 

45  Kok[an]  kult[asen]  nojah, 
Peräh  vask[isen]  varah, 
Miekalla  pereä  piti. 

Pani  vanh[at]  souta[mahan], 
Vanh[at]  s[outi],  pää  va[pisi]; 

50  Pani  nuoret  sout[amahan]. 
Nuoret  s[outi],  air[otJ  notlku], 
Air[on]  pyyr[yt]  p[yinä]  vi[n- 

ku], 
Teljot  tetrinä  kuk[erti], 
Nenä  joiku  joutsen[ena], 

55  Perä  kruokku  koarn[ehena]. 


659.   '  Päällä:  Perin. 
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Uhtuen  runoahie. 


660.  Uhut. 
Europaeus  K,  n.  216.  -  1846. 
Väinämöin[en] 

Kolmannen  koko'^n''  vesiä. 


661.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  44.  —  Vi  o  1871. 

Huotaritii  Jonhko. 

Mani  matkova  vähäsen, 
Kävi  teitä  pikkaraisen. 

60  Pani  paitafise  pajaksi,^^ 
Housuonse  palkeheksi.** 
Tako  rantasen  haravan, 
Piit  tako  satova  säitä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 

65     Haravoit^!  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat, 
Löysi  ruokuvo  palasen. 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Kattselonpi,  keäntelööpi:*^ 

70  Mitä  tuosta  seppo  saisi. 
Mies  mahti  mahittelisi? 

Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväsen, 
Kattseloupa,  keäntelöupi, 

75  Sormia  sovittelou. 


Eipä  soitto  soitakkana. 
Mistä  tuoho  kielet  saisi? 

Jouhet  juoksian  hevosen, 

Immen  itkijän  hivakseU 
80     Soitteloupi,  lauleloupi, 

Kattseloupi,  keäntelöupi. 
Ei  ollun  sitä  vesillä, 

«Jok'  ei  tullun  kunlomah. 

Iteeki  veen  emäntä 
85  Vetä&ta  vesi-kivellä. 
I^eki  metsän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelvolla. 

Lepän  liekoUa  uleni 

Yäinän  virttä  knulomab, 
»o  Laulantoa  pätösen  poijan. 

Niinpä  kaislaset  karattih/^ 

Meren  ruokoset  rojattih.*^ 

[Alkupuoli   SampojakaocL,   kn.  n. 
117.] 


661a).  Uhut. 
Borenius  I,  n.  44ji  vert  —  1872. 

HnotariAi  Jonhko. 

76.    [Eipä  soitto  soitakk]o[a- 

na]. 
83.   [Jok'  ei  tullun  knolooiA- 

h]an. 


661.   >t  Ss.   58—60  Genetzin  kädellä  kiijoitetat  —  H  palkehek^e.  — 
*t  Päällä:  IKatteloJo,  [kiäntel]ie.  —  «t  Päällä:  |ka]rai].  —  H  Päällä:  In>]JM>. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   661  b)— 662. 
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661b).  Uhut. 
Borenius  I,  n.  44.ti  vert  —  1877. 

HnotariAi  Jouhko. 

58.  [Mä6i  matko]j[a  vähäsen]. 

59.  [Kävi  teitä  pikkarais]t[en]. 
61.  [Hoiisu]v[onsepalkehekse]. 
69.  [Kattseloup'onkeäatel]evi. 

5  74.  [Kat^eloupa,  keäntel]evi. 
76.   [Sormia  sovitteI]eve. 
76.  [Eipä  soittju  [soitakkoana]. 

80.  [Soittelo]o[pi],  [laulel]evi. 

81.  [Kattselo]p'  on  [keänt]elevi. 
10  83.  [Jok'  ei  tullun  kuul]e[ma- 

han]. 

85  V2.  Väinön  virttä  kuulema- 
han. 

89.  [Väinän  virttä  kuul]e[ma- 
is  h]a. 


661  e\   Uhut. 

Cenetz  kons.  v.,  Bor.  IE,  k.  21.  — 
Vio  187L 

Haotariiii  Jouhko. 

HonSuvonse  palkehekse. 
Tako  rautasen  haravan, 
Piit  tako  satova  sultä, 
Varren  kahta  kalkutteri. 
Haravoitti  rannan-raiskat 
R[annan]-r[aiskat],     kaisTan 

kannat; 
Löfi^i  rnoku'o  palasen, 
Kalan-lunta  kappalehen. 


Katteloopa,^  kiäntelööpi, 

10  Mitä  tuosta  seppo  saisi, 
MieS  mahti  mahittelisi? 
Luafi  soitun*  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväseu. 
Katteloopa,»  kjäntelöö, 

15  Sormiah  sovittelee;* 
Eipä  soittu  soitakkuana. 

MistU  tuoho  kielet  saisi: 
Jouhet  juoksijan  hevosen. 
Immen  itkijän  hivukset. 

20  Soitteloopa,*  lauleloopi.** 
Katt[eloopaJ,  k[iäntelöö]: 
Ei  ollun  sitä  vesillä, 
Jok'  ei  tullun  kuulomah;^ 
Iteki  veen-emäntä 

25  Vetäöttt  vesi-kivellä. 
I[teki]  metän-em[äntä] 
Nousi  koivun  konkelvoUa, 
Lepän  liekoUa  fileni 
Väinän  virttä  kuulomah, 

30  Laulantua  pätösem  poijan. 
N'iimpä  kaislaset  karattih,^ 
Meren  mokoset  rojattih.® 


662.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  51.  —  Vio  187L 

Natalie,  Vaädilei  Häi&nisen  tytfir 
Kuullut  isältänsä,  ks.  n.  121. 

Mani  seppien  pajaBe: 
„0i  on  seppä  Ilmolliiii, 
Takoja  ijän  ikuini! 
95  Tavo  rautani  harava, 


661c).  '  Päällä:  [Katteloop]i.  —  *  8oit|o|n:  soitun.  —  *  PääUä:  [Kat£e- 
loop'J  on.  —  *  PääUä:  [sovitteloojpi.  -  •  Päällä:  [SoitteloopJ  on.  —  «Päällä: 
(lauleloojvi.  —  ^  Päällä:  [kuulomah]a.  —  •  PääUä:  [karajsi.  —  *  PääUä:  [rojajsi. 
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Uhtuen  ranoalae. 


Tavo  piit  satova  silitä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  seppä  Ilmolliui,** 
Tako  piit  satova  siiltä, 

100  Varren  kahta  kalkutteli. 

Tuosta  läksi  ^haravoimah." 
Haravoita  raanan  raiskat, 
Bannan  raiskat,  kannan  kais- 
lat. 
Löiisi  ruokova  murusen, 

105  Kalanluuta  kappalehen. 
Mani  seppien  pajahe: 
„Mitä2+  tuosta  seppä  saisi? 
Saisk'  on  tuosta  seppä  soltun, 
Seppä  soitun  sormiluisen, 

no  Kantelvon  kalan  eväsen?** 
Mist'  on  tuoho  kieli  soaha? 
Immen  itkijän  hivukset, 
Jouhet  juoksijan  heposen. 
Pani  soitun  sormien  lomahe, 

115  Pani  soitun  soittamah. 
I\§e  istu  laulamahe 
Perän  kultasen  nojafie, 
Melan  vaskisen  varalie. 
Pani  nuoret  soutamaBe, 

120  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Vanhat  souti,  keät^^  vapisi. 
Ei  tuota  metsässä  ollufi, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Väinämöisen  soitun  eäntä.** 

125  ISi  tuota  vejessä  ollun: 
Iteeki  meteän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkoUa  iileni 
Tuota  iloa  kuulomahe, 

130  Väinämöisen  soitun  eäntä.*^ 


I^eki  vejen  emäntä 
Vetäntu  vesihavolla 
Tuot'  on  iloa  kuulomafie, 
Väinämöisen  soitun  eänta.^^ 
135  Sormin  soitti  VälnämöiDi, 
Kielin  kautelvo  pakasi. 

[Alkupuoli  SampojakBOOf   ks    n 
12U.J 


IS 


663.  Uhut 
Borenius  n,  n.  83.  —  *.  7 1872. 

Teppiäi  Lari. 

Itkövi  Ahin  veno^ni, 
Sata-hanka  haihattauve: 

Miepä  venlifi  vessoillani. 
Lahon  lastumuksillaiii;^^ 
Ilkiämmät  ilman  linnut 
Puna-parras  paskantavat. 
Matalimmat  moam  matoset 
20  Alla  koareM  asuvat."* 


Lähtövi  Ahin  venoai 
Käsi-varsin  voalimatta, 

50  Päin  olka  avuttamatta 
Teloilta  teräksisiltä. 
Vanumilta^  vaskisilta. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 
Nuoret  souti,  airot  notkOt 

55  Airom  pöurit  piiinä  vinkn, 
Terrot  tetrinä  kukerU, 


662.  «t   98  7,   Tako   [rautasen  haravan).  —  «t  PääUä:   [aiitAJ   on.  — 
H  kiät.  —  n  iäntä.  —  *i  iä[nt&l, 

663.  <t  lastulmuksillaAi.  —  *  f  Vaskisilta   Vaanmilta:  V. 
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881 


Nenä  joiku  joutsenena, 
Perä  kroatsku  koarnehena. 

[Ss.   ovat  Ahdin  ja  Kyllikin  ru- 
noa, ks.  n.  907.] 


664.  Uhut. 
Borenius  E,  n.  40.  —  Vi  1872. 

Teppini  Lari. 
Kanteleen  kekmninen.^^ 

Vaka  vanha  Väinämöifii 

Teki  tiijolla  venehtä, 

Loati  purtta  laulamalla. 

Uupu  kolmie  sanoja 
5  Peri-koaren  liitoksessa. 
Läksi  soamah  on  sanoja, 

Ottamah  on  onkelmoita. 

Läksi  matkoja  vähänne,^^* 

Kulki  maita  pikkaraisen, 
10  Lankesi  beän  laijaltalie, 

Sortu  sorminki  mereBe. 
Kuulu  kuu  kuut  olutta  juovat, 

Mavot  virttä  veisoa^Iou. 

Kanto  päivän,  kanto  toiäen; 
15  Kuulu  kun  kulit  olutta  juovat, 

Mavot  virttä  veisoa^fou. 
Nousi  kerran  rannallaki: 

Mitäs  tässä  meinataRe? 

Pani  paitansa  pajaksi, 
20  Puksunsa  puhutti meksi. 

Haravoittji  rannan  raiskat, 

Rannan  raiskat,  kaislan  kannat. 


Lotisi  kaisloa^^  pala^sen. 
Kalan  luuta  kappalehen, 

25  Sormia  sovittelovi; 
Itse  aina  ajatteloupi: 
Tulispa  tuosta  kantelvoini. 
Mistä  seppo  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksijan  hevo^sen, 

SO  Immen  itkijän  hivukset. 
Teki  tuosta  kantelvoisen; 
Soitteloupi,  lauleloupi. 

Ei  ollun  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tullun  kuulomaHe 

35  Väinämöinen  soitantoa. 
Itseki  metsän  isäntä 
^iin  sukkaha  sivoksi, 
Puna-paulaham  paneksi, 
Rinnoin  aijalla  ajaksi 

40  Väinön  virttä  kuulomaBe. 
Mujehetki,  muut  kalatte' -^^^ 
Rinnoin  ruokoho  tulovat. 
Evin  elvekehtelöuve. 
Itseki  vejen  emäntä 

45  Si^  sukka^^  sivoksi, 
Puna-paklaham  paneksi. 
Rinnoin  ruokoho  ajaksi,"^ 
Velaksi  vesi-kivellä, 
Vattulalla  vaivoaksi 

50  Virttä  Väinön  kuulomah. 
Itse  itkuhun  hyreyty 
OmoaBe  soitan toaBe:*** 
Piiriemmät  piitim  munie, 
Häriämmät  häräm  päitä, 

55  Vejet  vieri  silmistähe. 


661.  »t  Nimitys  puuttuu.  —  *t  vähäne.  —  »  c  lisätty  värsyn  t&ytteeksi 
ja  edell.  konsonantti  sen  tähden  kerrottu.  —  H  kaislova.  —  *t  kalate.  — 
H  sukkaha.  —  't  ajaksi  (?);  päällä:  tulouve  (7).  —  H  Omovahe  soitanto vahe. 

56 
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Uhtuen  runoalue. 


665.  Uhut. 
öenetz  n,  n.  2  5—  «A  1872. 

Vassilei  Handini.  Isä  ja  äiti  Kuh- 
mosta, itse  Aunuksen  puolella 
kasvanut. 

Mani  seppien  pajaha: 
„0i  on  seppä  Ilmollini, 
Tagoja  ijän  iguine, 
100  Tavo  raudani  harava, 
Piit  tavo  sadova  siildä, 
Varzi  kahta  kalkuttele." 
Jo  seppä  haravan  tago, 
Piit  tago  sadova  siildä, 
105  Varren  kahta  kalkutteli. 
Jo  läksi  hara'avoimah. 
Haravoitti  rannan  raizad, 
Ranuan  raizad,  kannan  kaiz- 

rad; 
Lölizi  kaizFova  palaizeu, 
110  Ealanluuda  kappalehen. 
Midä  tuo§ta  seppä  saizi, 
Mies  mahti  mahittefizi? 
Saisk'  on  soltun  sormenluizen, 
Kannelvon*^  kalanemäzen? 
115  §aig*  on  soitun  sormenluizen, 
Kantelvon**  kalanemäzen. 
äormiah  sovittelouve: 
Eib'  on  soittu  soitakkuana, 
Eig'  on  laulu  laulakkuana. 
120     Mist'  on  tuohon  kieled  sua- 
vad? 
Jouhed  juoksijan  hevoizen, 
Immen  itkijän  hivuksed. 
Pani  soitun  soittamaha, 


Ite  istuih^^  laulamaha 

125  Kokan  kuldazen  nojaha. 
Melan  vaskizen  varaha. 

Soittelougo,  laulelongo;** 
Ei  oUu  sidä  veje§§ä, 
Eig'  olin  sidä  metässä^ 

130  Ku  ei  tullut  kuulomaha. 
Itegi  vejen  emändä 
Vedihin  vezikivellä; 
Itegi  metän  emändä 
Nouzi  koivun  kongelvoUa, 

135  Lepän  lengoUa  uleni 
Tuod'  on  iluo  kuulomaha, 
Yäinämöizen  soitandova. 

Tuob'  oli  viizas  Väinämöine 
Sai  hän  soitun  sormistanse, 

140  Itestänse  iskulinnun. 

Pani  vanhad  soudamaha, 
Ite  istuih  laulamaha. 
Soudelougo,  lauleloave; 
Vanhad  sondi,  kiäd  vabizi, 

U5  Nuored  sondi,  airod  notki, 
Puurimed  puina  viheldl 
TeFFod  tedrenä  kukerdi. 
Nenä  joigu  jouUenena, 
Perä  kruakku  kaarueheoa, 

150  Haiigad  hanhena  hatatti. 

[Alkupuoli  Sampojaksoa^    k»,   n. 
121.1 


665.   »t   Päällä:   [Kanlt[elvon].   —  *t  istui.  —  «t  Sondelougo,  Uolougo. 
päällä:  [So]itt|elougo],  1. 
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666.  Uhut. 
Berner  n.  79.  —  «A  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

„0i  sie  seppo  IlmoIlimV 
Takoja  ijän  ikuini, 
Tavo  rautaini  harava, 
Piit  tavo  satoa  syltä, 

95  Varsi  kahta  kalkuttele!" 
Tako  hän  rautasen  haravan. 
Piit  tako  satoa  syltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Haravoitsi  rannan  raiskat, 

100  Eannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat; 
Löysi  kaislova  palasen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Mani  seppihen  pajahe: 
Mit'  on  tuosta  seppä  saisi? 

105  Saisko  seppä  kantelehen? 
Tako  seppä  kantelehen. 
Mist'  on  tähä  kielet  soamma? 
Jouhet  juoksia^^  hevosen, 
Immen  itkien  hivukset. 

110     Pani  soiton  soittamahe, 
Itse  istui  laulamahe« 
Ei  ole  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe 
Vfäinämöi]sen  soitantova. 

115  Ei  ole  sitä  vejessä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe^* 
V[äinämöi]sen  soitantova. 
Itseki  metsän  emäntä 


Nousi  koivun  konkelvoUa 
120  Tuota  iloo  kuulomaheV^ 

V[äinämöi]sen  soitantova. 

Itseki*^  vejen  emäntä 

Vetihi  vesikivellä 

Tuota  iloa^  kuulomahe,»^ 
125  V[äinämöi]sen  soitantova. 
Tuop'  oli  viisas  V[äinämöi]ni 

Loati  kokon  kopristansa,'^ 

Itsestänsä  iskulinnun. 

Pani  nuoret  soutamahe, 
130  Itse  istuhe  perähän 

Kokan  kultasen  nojahe,'* 

Melan  vaskisen  varahe. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

Haukat  hanhena  hatsatti, 
135  Nenä  joikui  joutsenena. 

Perä  kroakui  koarnehena,»+ 

Tellat  tetrenä^t  kukerti, 

Pyrimöti^^t  pyinä  vihelti. 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 
140  Loati  kokon  kopristansa, 

Itsestänsä  iskulinnun. 

Pani  vanhat  soutamahe, 

Itse  istuhe  perähän 

Kokon  koivusen  nojahe," 
145  Melan  varpasen  varahe. 

Vanhat  souti,  peät  vapisi. 

[Alkupuoli  Ltuymisrunoa,  ks.  Sam- 
pqjaksoa  n.  122.] 


666.  Bor.  haomauttanut  alla:  «Samoin  kons.  (?  Ltv.  Mhk:n  mukaan?) 
Väliajalla  I:n  nimeä  ei  ole;  eikä  myöskään  A:lla  munalla.  Vrt  KoIT.  Ihnoli- 
nen\  korj.  llmorine,^  —  H  juoks''ev''[an].  —  "t  kuulemahe.  —  *t  ItekpJ.  — 
—  •  Päällä:  [il]uo.  —  H  kopristanse.  —  't  nojohe.  —  't  kraakku  kaarne- 
hena.  —  M-  Tellot  tetreni.  —  »«t  Sei.:  =  käsisiljat].  —  "  nojah;an|:  nojah^; 
kons.rssa:  noj'"o\ 
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TThtnen  ranoalne. 


667.  Uhut. 


Berner  n. 


-Vt 


1872. 


Hilippäiiii  Arhippa. 


10 


Tuop'  oli  vanha  V[ämämöi]m 
Veräjillä  vyöteleksi, 
Pihalla  kevysteleksi,^^ 
Otti  nuoren  Joukahaisen, 
Istui  purrella  perähä. 

Puuttu  pursi  juoksomasta,2+ 
Takeltu  veno  punani 
Noill'  on  väljiUä^t*  vesillä, 
Uhamoilla5+  aukejilla, 
Sorajoisten  salmen  suilla. 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„0i  sie  nuori  J[oukahaijni, 
Ottact  sie  lepästä  lastu, 
Arvottele  sie  on  tuolla, 
15  Kivelläkö  on  vai^*  havoUa, 
Vainko  on  muilla  murtosilla.** 

Otti  hän  lepästä  lassun, 
Arvotteli  hän  on  tuolla: 
Ei  ole  kivellä,»*  ei  havolla, 
20  Eikä  ole  muilla  murtosilla, 
Hauvin®+  on  suuren  hartejilla 

„0i  sie  nuori  J[oukahai]ni,' 
Vejäsie*<^+veitsihuotrastase,ii*^ 
Kyleltäsi  rauta  kylmä, 
25  Tupestasi  rauta  tuima. 
Halko  hauvin>2*  hartijete." 

Veti  hän  veitsen  huotrastahe, 
Kyleltäsäi3+  rauvan^**  kylmän. 


Tupestansa  ranvan^'*  tuiman, 
50  Halkoi  hauvin»**  hartijete; 

Hauki  hampaha  hajotti, 

Yhen  purtehe*«*  pubalti. 
Sano  vanha  V[äinäm5i]m: 

„Mitäs  tuosta  seppä  saise? 
35  Saisko  tuosta  seppä  soitan. 

Kalan  luusta  kantelvoisen?-' 
Yöllä  synty  V[äinämöi]ni. 

Päivällä  pajaha  mani, 

Takuvo  taputtelouve,*'* 
♦o  Lyyvä  helkähyttelövi; 

Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 
Mikä  tunkeksi  tulesta, 

Kuka^"*  ahjosta  ajaksi? 

Miekka  timkekse  tulesta, 
45  Miekka  ahjosta  ajaksi. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Muu  miero  hyvin  hyvästyi. 

Ajo  ahjoho  jälellä, 

Takuvo  taputtelouvi.»'* 
50  Lyyvä  helkähyttelöyve;*»* 

Jopa  nyt  ahjoni  alasti.'** 
Mikä  tunkekse  tulesta, 

Kupa  ahjosta  ajaksi? 

Oro  tunkeksi""  tulesta, 
55  Oro  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastui. 

Muu  miero  hyvin  hyvästyi. 

Ajo  ahjoho  jälellä,»»* 

Takuo^2*  taputtetloovi],»"* 
60  Lyyvä  helkähytt[elöyve];»>- 

Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 


667.    »t   kävysteliksL   —  H  juoksemasta.  —  »t   vftUillÄ.   —   •   Paöi.^: 
|vft]lI[iUä].   —  «t  Ulamro^illa.  —  «t  Ota.  —  't  vain.  —  «f  kiveU*.  —  H  Hau.::. 

—  »Of   se.   —   "t   huotrastasi.   —   "t   hauin.  —  "t  EyleltAns&.  —  »M*  raojn 

—  "t  h[au]in.  —  »n  purtehen.  —  "t  taputtelovi.  -  «•  PUUft:  [Kuj;;.: 
kousissa:  Kupa.  —  ^•t  helkähyttelöve.  —  "H  J[opa]  a|hjoni]  alaistL  —  "t  ji- 
lelle.   —  «t  Takuvo. 
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ilikä  timkeksV"t  tulesta, 
K[apa]  ahjosta  ajaksi? 
Solttu  tunkekse  tulesta, 

w  Soittu  ahjosta  ajakse.^** 
Jo  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahoin  pahastu. 
Mist'  on  tähän  kielet  soama? 
Jouhet  juoksijan  hevosen, 

70  Immen  itkijän  hivukset. 
Otti  hän  soiton  polvillahe, 
Pani  parmahaisillahe, 
Kuni  ulvuo^**  upehen  jouhi, 
Kuui''»^  karjuu  emä  kapehen, 

75  Hauvin»*  hampahat  heläteä^"* 
Meren  ruokoisesta  rojahoa,*-'^* 
Meren  kaislat  kaikerella. 
Itseki*»*  vejen  emäntä 
Vetihe  vesikivellä, 

80  Hänki^®"  tuota  kuulomahe, 
Kuni2«+  ulv''u"'o  upehen  jouhi, 
Kuni-^^^  karjuu  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  heläteä,»i+ 
Meren  ruokoset  rojahoa,"* 

85  Meren  kaislat  kaikerella. 
Itseki  metsän  Tapivo 
Lepsähtelö'3t  lehväsellä, 
Lehväseltä  lehväsellä. 
Hanki  tuota  knulemahe, 

90  Kuni3*t  ulvuo  upehen  jouhi, 
Kuni^s*  karjuu  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  heläteä,^'* 
Meren  ruokoset  rajatoa,^'^* 
Meren  kaislat  kaikerella.*'^ 

95     Sano  vanha  V[äinämöi]ni: 


„0i  sie  nuori  J[oukahaiJni, 
Ota  soittu  polvillasi, 
Pane  parmahaisillasi." 
Otti  soiton  polvillahe, 

100  Pani  parmahaisillahe: 
Ei  ulvo  upehen  jouhi. 
Ei  karju  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  heläteä,^'* 
Meren  ruokoset  rajatoa,*®^ 

103  Meren  kaislat  kaikerella. 
„0i  sie  nuori  J[oukahaiJni, 
Ei  ole  siussa  puolta  miestä. 
Eikä  miestä  kolmannesta: 
Ku^öt  ei  ulvo  upehen  jouhi, 

110  Ei  karju  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  helätä. 
Meren  ruokoset  rojohta. 
Meren  kaislat  kaikerella.  "*"^^ 
Otti  soitun  polvillahe, 

115  Pani  parmahaisillahe, 

Kuni"+  ulvo  u[pehen]  j[oulii], 
K[uni]*»+  k[arjuj  e[mä]  k[ape- 

hen], 
H[auvinJ  h[ampahat]  h[elätä], 
M[eren]  r[uokoset]  r[ojahtaa], 

120  M[eren]  k[aislat]  k[aikerella]. 


"t   tunkeksi.    -    **t   ajaksi.   —  *•+  Kuin  ulvoo.  —  "t  Kuin.  —  »'t  he- 

lätäÄ.   —  "t   rojahtaa.   —   "t   Itekin.    —   "t   Hänkin, »'t  h[elätääj.  — 

«t   rlojahUa].   —  -H  Lepsahtelo."^  —  "t  Kujin].  —  »H  K[uin].  —  «H  rojahtaa. 
—  »'t  kaikerellaa.  —  *»t  rjojahtaa].  -  "t  K[uin].  —  *^  kaikeralla.  —  "t  Kui^nl 
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668.  Uhut. 

Borenius  H,  n.  62.  —  »V?  1872. 

Eormilaiui  T'ero. 

Mani  heän  seppiem  pajaba: 
85  „0i  on  seppo  Ilraorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 
Ijäu^+  kaiken  kapsuttaja! 
Tavo  raatanen  harava; 
Piit  tavo  satoa^t  galtä, 
90  Varsi  kahta  kalkuttele.  •" 
Jo  tako  seppä  rautasen  ha- 
ravan, 
Piit  tako  satoa^t  suita, 
Kahta  varren  kalkutteli. 
Toi  on  viisas  Väinämöin! 
95  Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaisTan  kan- 
nat; 
Löysi  kaisroa«+  palasen, 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Mani  seppiem  pajahan: 
100  Mitä  tästä  seppä  saisi; 
äaisko  tästä  kanteletta? 
Teki  seppä  kantelehen. 
Sormia  sovittelovi;*+ 
Eipä  soittu  soitakkana. 
105  Mist'  on  tuoho  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksijan  hevoisen. 
Immen  itkijän  hivukset. 

Toi  on  viisas  Väinämöine 
Pani  soitufi  soittamaha, 
110  Itte^  istu  laulamahan. 
Ei  ollun  sitä  vejessä. 


Ku  ei  tullun  kuulomahan 
Väinämöisen  soitantoa;*^ 
Eik'  ollun  sitä  metiLssä, 

116  Ku  ei  tullun  kuulomahan 
Väinämöisen  soitantoa.  •♦ 

Itteki  metän  isäntä 
Nousi  koivun  kontelvoUa 
Tuota  iloa  kunlomaha, 

120  Väinämöisen  soitantoa. 
Iteki^  vejen  emäntä 
Vetihi  vesi-kivellä 
Tuota  iluo  kuulomaha 
Väinämöisen  soitantoa. 

125     Toipa  viisas  Väinämöini 
Teki  kotkan  kouristansa, 
Ittestäiisä  iskulinnun. 
Pani  nuoret  soutaniaha; 
äouti  nuoret,  notku*^  airot 

130  Teljot*  teirinä  kukerti, 
Puurimet  viUsti  puina* 
Haukat  hanhina  hat^atti. 
Nenä  joiku  jouttsenena/^* 
Perä  kroakku  koamebena. 

1S5     Toipa  Pohjo^fan  emäntä 
Teki  kotkan  koiristansa."* 
Pani  vanhat  soutamaha. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi^ 
Vaikk'  ei  matka  joutunkana; 

140  Teljot  teirinä  kokerti, 
Patirimet  vihelti  puinä« 
Haukat  hanhina  hat>atti. 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
Perä  kroakku  koarnehena. 

jAlkupaoli  Sampqfaktoa.  ks.   n. 
1231 


668.  *t  Iän.  —  *t  satova.  —  't  kaisrova.  —  *t  Sorraias  sovittele  vi.  — 
•  Sic.  —  't  soitantova.  —  '  l|tteki:  I;  kons.:  Iteki.  —  H  noutko.  —  •  Sic  — 
^®t  joi  ke  jouttbehena.  —  *'t  kouristansa. 
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669.  Uhut. 
Kaqalaineii  n.  83.  —  1894. 

Poavila  Vai'ahvonttaäi  Sirkeiiii. 

Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijoUa  venehtä, 
Loati  purtta  laulannalla, 
Uupu  kolmie  sanoa 

5  Parraspuita  pannassansa, 
Nenäpuita  liittemeässä. 
Läksi  Tuonelta  sanoa, 
Veännintä  manan  alasta. 
Tuonen  tyttiset  toruu, 

to  Tinarinnat  riitelöy: 

„Hoi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  manalla  toi?" 
„Miun  tuli  manalla  toi."^ 

15     „0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Jos  tuli  manalla  tuo. 
Tulin  voattejet  valuu, 
Kypenin  kykähtelöy." 

20     „0i  sie  vanha  Väinämöini!" 
Tuonen  tyttiset  toruu, 
Tinarinnat  riitelöy: 
„0i  sie  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  manalla  toi?" 

25     „Miun  vesi  manalla  toi." 
„Jos  vesi  manalla  toi, 
Vesin  voattejet  valuu. 
Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini!" 

30     „  Jopa  syön  nyt  Väinämöisen ; 
Enkä  ole  inhussa  ijässä. 
Kuuna  Herran  valkijana 
Niin  hyveä  ruokoa  syönyn. 
Kuin  mie  söin  nyt  Väinämöi- 
sen." 

$5     Vako  vanha  Väinämöini 


Teki  tiijoUa  venehen, 
Loati  purren  laulannalla. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  manan  alasta. 

40     Heän  läksi  soutamah 
Suolen  peästä  suolen  peähä. 

Tuonen  tyttiset  toruu. 
Tinarinnat  riitelöy: 
„En  ole  inhussa  ijässä, 

45  Kuuna  Herran  valkijana. 
Niin  huonuo  ruokoa  syönyn. 
Kuin  mie  söin  vanhan  Väinä- 
möisen. 
Mie  oksennan  Väinämöisen." 
Vako  vanha  Väinämöini 

50  Tuolla  heän  tuon  rovin  vajelti. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  manan  alasta. 

Teki  tiijoUa  venehen, 
Loati  purren  laulannalla; 

55  Nosti  purjon  puun  nenähä, 
Voattien  varpojen  varaha. 

Laskie  köröttelövi; 
Puuttu  pursi  juoksennasta, 
Takeltu  veno  punani 

60  Selvällä  meren  selällä. 

„0i  sie  nuori  Joukahaini, 
Ota  sie  lepästä  lastu, 
Arvottele  sie  on  tuolla, 
Kivelläkö  on,  vai  havoUa, 

65  Vain  on  muilla  murtoloilla!" 
Tuopa  nuori  Joukahaini 
Otti  heän  lepästä  lassun, 
Arvotteli  heän  on  tuolla: 
„Ei  ole  kivellä,  ei  havolla, 

70  Haunn  on  suuren  hartehilla, 
Vejen  koiran  koukkuluilla." 
„0i  sie  nuori  Joukahaini, 
Ota  veitsi  huotrastanse, 
Kyleltänse  kylmä  rauta. 
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75  Vejä  tuolla  hauki  halki." 
Tuopa  nuori  Joukahaini 

Otti  veitsen  huotrastanse, 

Kyleltänse  kylmän  rauvan, 

Veti  tuolla  hauvin  halki. 
80     Vako  vanha  Väinämöini 

Otti  hauvin  polvellansa, 

Keäntelevi,  katsele  vi: 

„Mita  tuosta  seppo  saisi; 

Saisko  tuosta  seppo  soitun, 
85  Kalan  luusta  kantel voisen?" 
Vako  vanha  Väinämöini 

Pani  paitansa  pajakse, 

Puksunsa  puhutsimekse, 

Vasarakse  kulakkanse. 
90     Tako  yön  lepäjömättä, 

Päivän  pouvahuttamatta. 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau, 

Urokulta  kuumottau. 

Mikä  tunkekse  tulesta, 
95  Mikä  ahjosta  ajakse? 

Neiti  tungekse  tulesta. 

Neiti  ahjosta  ajakse. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 

Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
100  Itse  lyökse  lietsojakse, 

Itse  panekse  palkeheh. 

Tako  yön  lepäjömättä, 

Päivän  pouvahuttamatta, 

Jopa  nyt  ahjoni  alaistau, 
105  Urokulta  kuumottau. 

Mikä  nyt  tunkekse  tulesta, 

Mikä  ahjosta  ajakse? 

Uro  tunkekse  tulesta, 

Uro  ahjosta  ajakse. 
110  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Itse  lyökse  lietsojakse. 


Itse  panekse  palkeheh. 

Takou  yön  lepäjömättä, 
115  Päivän  pouvahuttamatta. 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau. 

Urokulta  kuumottau. 
Mikä  nyt  tungekse  talesta. 

Mikä  nyt  ahjosta  ajakse? 
120  Soittu  tungekse  tulesta, 

Soittu  ahjosta  ajakse. 

Vako  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  polvillanse. 

Kuin  ulvon  upehen  jouhi, 
125  Kuin  karjuu  emäkapehen. 
Ei  ollun  sitä  metsässä. 

Ei  ollun  sitä  vejessä. 

Ku  ei  tullun  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
130     Itseki  metsän  isäntä 

Jo  heän  tuli  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
Itseki  vejen  emäntä 

Vetiih  heän  vesihavoUa, 
135  Tuota  heänki  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
„0i  sie  nuori  Joukahaini, 

Ota  sie  soittu  sormillanse,* 

Pane  parmahaisillanse!" 
140     Otti  soitun  polvillanse. 

Pani  parmahaisUlanse; 

Ei  ulvo  upehen  jouhi, 

Ei  karju  emäkapehen. 
„0i  sie  nuori  Joukahaini! 
M  Ei  ole  siussa  puolta  miestä. 

Eikä  miestä  kolmannesta.'' 
Vako  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  sormillansa,^ 

Toas  ulvo  upehen  jouhi, 
uo  Toas  kaijn  emäkapehen. 


'  Tois.  kertaa:  polvillanse. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Alajärvi. 

Inha  n.  18,  s&  50-6.  —  18M. 
Vasselei. 

50  Läksi  taosta  laskomah 

Kokon  kaltasen  nojassa, 

Melan  vaskisen  varah. 
Laski  kerran  suovesiä, 

Toisen  kerran  maavesiä, 
55  Kolmannen  venehvesiä, 

ItSe  laskie  liuotteloo, 

[Ss.  ovat  Sisaren  turmelustay  ks. 

n.  984.1 


2.  Jyvöälaksi. 

Eaijalainen  n.  8,  bs.  10—14.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff;  synt. 
Kenttijärvessä. 

10  Nuori  souti,  airot  notku. 
Teljot  totrenä  kukerti, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Hangat  hanhena  hatsatti. 
Perä  kroatsku  koamehina. 

15      Morsien  sisaruvoni, 

[Ss.  ovat  Tulovirresaä.] 


3.   Kylänniemi. 

Eaijalainen  n.  26,  ss.  16-17.  —  1894. 

Martta  Remsujeff;  synt.  Luvajär- 
vessä. 

15  Puuttu  nuotta  puutokseh; 
Ei  kivessä,  ei  havossa. 
Suuren  hauvin  hampahissa. 
Tarpo  nuotan  tappuroiksi, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnt/asä.] 


4.   Uhut. 


Lönnrot  AU  5,  n.  84,  88.  10—12. 
1834. 

Laski  laiv[ansa]  vesillä, 

10  Lask[i]  p[äivän]  maaves[iä], 
Tois[en]  l[aski]  s[uo]vesiä, 
3:n  merivesiä, 
Jopa  p[äivänä]  3:na 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 
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5.   Uhut. 

Lönnrot  AH  6,  n.   18,  ss.  17—19. 
18M. 


Lato  täysi,  laiva  täysi 
Tica  päitä  neitosia. 
Lato  täysi,  laiva  täysi 
Suka  päitä  sulhasia. 
Morsien  sisaruoni, 

[Ss.  ovat  Ttdovirreasä.] 


6.   Uhut. 

Lönnrot  AU  9,  n.  72,  s.  9.  -  1886. 

Jo  on  nuotta  puutoksessa. 
Kussa  siika  syyhy täksen, 
Satakartta  kaaputaksen, 
Kivelläkö  vai  havolla? 
[Säe  on  Tiden  synnyssä.] 


7.  Uhut 


Lönnrot  Ali  9,  n.  75.  B8.  8—4.  — 
1886. 

Souti  sotka  suojat  rannat. 
Tavi  tyynen  tylkytteli. 
Souti  kerran  suovesiä, 
[Souti]  tois[eu]  maavesi[ä], 

[Ss.   ovat   lyyrillisen  runon    al- 
kua.] 


8.   Uhut. 

Gfljan  n.  11b),  ss.  6-7.  —  1886. 

Läksi  siit^  vasta  Torko 
Kesen  kullan  keittämistä, 
Hopien  suloamista. 
Suvikunnan  suitset  suussa, 
s  Vars[anJ  valjahat  olalla. 
(Kuuli  purren  itk [eväksi], 
Veneh  vajeltavaks[i]. 
Mitä ). 


9.    Uhut. 

Gajan  n.  82.  —  1886. 

Avoan  sanasen  arkun. 
Virsilippahan  levitän 
Polvilleni  poikkipuolin.^ 
(Ei  ollut  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tullut  kuulemahan  etc.) 


10.    Uhut. 

G%jan  n.  81b).  ss.  47-&  ~  1836. 

45  Tuoll[a]  mies  var[aelekse] : 
Pyhän  virr[an]  pyötiessä, 
Veäks'  on  vesikivellä, 
VattalolV  on  vaivoakse, 
Nouses  veestä  veen  emäntä. 

[Ss.  ovat  Varaussanqfa.] 


9.   >  Ss.  1—3  näyttävät  jälestä  lisätyiltä. 
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11.   Uhut 

Castron  n.  169,  ss.  68-62.  —  1889. 

Jo  sanovi  nuorin  veli: 
„Jo  nyt  on  nuotta  puutoksissa, 
Kivessäk'  on,  kannossak'  on. 
Vaiko  on  halu-haossa?" 
60      Sano  vanh[in]  velj[eksistä]: 
„Ei  ole  nuotta  puutoksessa. 
Ei  kivessä  j.  n.  e. 
Lohen  mustan  leukaluussa, 
Hauvin  suuren  hampahissa." 

(Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


12.   Uhut 

Eniopaeus  K,  n.  208,  s.  5.  —  1846. 

Nuoret  souti,  airot  [notku]. 
(Ss.  ovat  Tulomrressä.] 


13.   Uhut. 


Borenius  I,  n.  64,  ss.  199-201.  —  Vio 
1871. 

Jyvöälahden  vaimo. 


Nosti   purjehen  puun  nenäHe, 
Voatt^n  varpojen  varaBe. 
Laski  päivän  moavesiä, 
100  Toisen  päivän  suovesiä, 


Kolmannen  venovesiä. 
Mänip'  on  soaren  salmeksella. 

(Ss.   ovat  Sisaren  turmeluksessa^ 
ks.  n.  988.) 


14.   Tsiksa. 

Enropaens  K,  n.  196,  ss.  44—6,  48—9. 
1846, 


Eikä  jouset  jouten  oUu. 
Ei  ole  sitä  mots[ässä] 

45  2  siivin  [siukovoa], 
4  jaFoin  [juokse voa], 
Kuta  sinun  ei  saaja  saane. 
Ei  ole  sitä  veess[ä] 
Evin  elvekehtäjäistä, 

ao  Kuta  siun  ei  sa[aja  saane]. 

[Ss.  ovat  TtUovirressä] 


15.   Tsiksa. 

Merll&inen  n.  2133,  ss.  1-2.  -  1889? 
Tanila  Ontronen. 

Tien  mä  soiton  sorsan  luusta. 
Kantelen  kalan  evästä; 

[Jatkosta   ks.  Kalevanpqfan  kos- 
toa n.  950.] 
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Pohjoinen  raja-alue. 


16.    Luusalmi. 

RanteU  n.  954,  ss.  6-8.  -  1892. 

Malanja  Lazarov.     Oppi   Nurmi- 
lahdessa. 

5  Keseir  on  kesä  reponen. 
Nenä  joikuu  joutsenena, 


Perä  koakua  koamehena. 
Hankat  hanhina  hazottaa. 

(Ss.  ovat  Tulovirrenä,] 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


670.  Koljola. 


Berner  n.  53. 


30/, 


1872. 


Martiskaini  Teppana. 

Or  ennen  v[anha]  V[äinämöi]- 

ni, 
Teki  hän  tiiolla^^  venettä, 
Loati  partta  laulamalla, 
Tietäjä  oli  ijänikuine, 
5  Virren  portto  polvuhine, 
Voan*^  nupuhe  kolmea  sanoa 
Laijan  peähä^^"  peästessähe, 
Parraspuita  pannessahe. 
Itte  hän  sanoiksi*^  virkki: 
10  „Pitäis  männä  soamaha(n)*^  sa- 
noja, 
Ongelmoita  ottamaha." 
Itte  noin^+  sanoiksi  virkki: 
„Ois  siellä  satoa^*  sanoa 


Peäskyparven  peän  laella, 
15  Hanhiparven  harteilla, 

Mutta  kaikki  mitättömiä. 
Itse  hän  s[anoik$i]  Nirkki: 

,,Tuoir  ois  satoa  ^anoa. 

Tuhat®*  muuta  muukerusta»* 
20  Suussa  suuren  Ankervoi>ea» 

Vatsassa  Vipusen  vanhan; 

Sielt'  ei  ole  ottamista 

Tunnottoman,  tiiottomaa, 

Mahittoman,  maltittoman.'* 
25     Yks'  on  juoni  juostavana»*^ 

Akan  nieklojen^»*  neniä. 

Toinen  juoni  Juostavana^^t 

Ukon  tapparan  teriä. 

Kolmas  on  juoni  juostavana*^* 
30  Miesten  miekkojen  teriä. 
Jo  häneltä^**  jalka  hairahti, 

Vasimitsi  voapahti."* 


670.  't  tiiola.  —  «t  Vaan.  —  »t  peähän.  —  <t  sanoik-e.  —  H  mennA 
saamahan.  —  H  niin.  —  't  100.  —  ■*  1000.  —  f  muuke^r^^asta.  —  »H  juosUp 
va''o''.  —  "t  neulojen,  päällä:  nieklojen.  —  "t  j[uostavao].  —  **t  juostATa  o  ' 
juostavaa.  —  **+  hänellä.  —  "t  vaapahti. 
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Jo  pelkää  tahoD  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan.^»* 

35     Laitto  paitansa  pajaksi, 

Puksnnsa  pohuttimeksi, 

Rauvan  ahjohon  asetti 

Hätäpäivän  peästessä. 

Itse  noin  s[anoiksi]  vprkki]: 

40  „Tietäjä  olin  i[jänikuine], 
Virr[en]  p[ortto]  p[olvuhine], 
Voan^"^  uuvuin  kolmea  sanoa 
Laivan  peähä^^t  peästessä, 
Parraspuita  pannessa,** 

45     Siitä  sano  Ankervoini: 
„Pane  puolella  venettä 
Vaskivöitä  sulhasia,*  *+ 
Pane  toisella  puolella 
Tinarinta  neitosii, 

SO  Ja  vanhat  keskellä  venettä." 
Hän  työnsi  venosen  vesillä, 
Satalaian  lainehilla. 
Itte  n[oin]   s[anoiksi]  virkki: 
»Juokses  pursi  puittomia, 

*»  Venet  väljiä  vesiä!" 
Itte  istuisi  perähä,*^* 
Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla,»** 
Laski  päivän  moavesiä, 

«o  Toisen  päivän  suovesiä, 
Kolmannen  merivesiä. 

Jo  päivänä  kolmantena 
Puuttuu  pursi  juoksemasta, 
Takeltuu  veno  punani. 

«s  Itte  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Itte  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Rattokaa  työ  nuoret  miehet. 


Kivelläkö  on  vai  kannolla, 
Vai  on  vanhalla  sijalla." 

70     Siitä  katso  nuoret  miehet: 
Ei  ole  kivellä  eikä  kannolla 
Eikä  vanhalla  sijalla, 
Voan*''+  on  vatturaunivolla. 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöi]ne: 

75  „Katsokaa  vanhat  miehet, 
Kiv[elläkö]    o[n]   v[ai]   k[an-. 

nolla], 
Vai  on  vatturaunivolla." 
Ei  ole  k[ivellä],  eikä kann[olla], 
Eikä  vatturfaunivolla], 

80  Vaan^^t  hauvin  hartejella, 
Vejen  koiran  koukkuluilla. 
Siitä    itte    v[anha]   V[äinä- 
möijne 
Nosti  melan  merestä, 
Tamminlastun  lainehista, 

d5  Jolla  hän  haukia  sivaFfi, 
Hauki  mäni23t  kolmeksi  palak- 
si, 
Veti  hauvin  venosehe. 

Mitä  tuosta  seppo  saisi 
Suuren  hauvin  hampahista, 

90  Vejen  koiran  koukkuluista? 
Sais  hän  soiton  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväisen.»** 

Siitä  loati  soiton  sorsanluisen, 
Kantelvon  k[alaneväisen]. 

95  V[anha]  V[äinämöi]ni 
Itte  noin  sanoiksi  virkki: 
„Soitat  nuoret,  s[oitat]  vanhat. 
Kellä  nyt  se  soitto  soipi?" 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ne 


*•+  peälle  saavan.  —  "t  Vaan.  —  "^  peähän.  —  »»t  sulhasii.  —  ••t  pe- 
rähä,  korj.:  peräh.  —  **t  tupettomalla,  korj.:  tup^ttomall*.  —  *'t  Vaan  on.  — 
**t  meni.  —  **t  kalaneväine. 
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100  Otti  soiton  sormillansa, 
Polvillansa  poikkipuolin. 
Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Eihän  muilla  soitto  soine 
Eikä  kantele  kalise, 

105  Kui  ei  soine^**  loatijalla, 
Kantelen  kaninehella.'* 

*Itte  h[än]  s[anoiksi]  v[irkki] : 
„Ei  ole  sitä  metässä*'-^^^ 
Jaloin  nelin^'^  juoksovoa, 

110  Siivin  kaksin  siukovoa, 
Jok'  ei  tule28+  kuulomah''el"29t 

Itteki  vejen  emäntä 
Vetäypi  vesikivellä, 
Vattulolla  vaivovakse 

113  Soitantoa  kuulomaha, 

Kuin  se  soitti  V[äinämöi]ne. 
I[tse]  v[anha]  V[äinäm()i]ni 
Laski  purren  puittomia, 
Venon  velliä  vesiä, 

120  Saksan  salmilla  syvillä, 
Ulapilla  aukehilla, 
Nenäh  on  utuisen  niemen, 
Peähä^*^^  soaren  terhenisen. 
Siinä  onki  V[äiuämöini] 

125  Nenässä3i+  utuisen  niemen, 
Peässä  soaren  terhelisen. 
Vapa  vaskine'^*  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöijsen, 
Hopiainen  siima  siukui, 

130  Onki  kultanen  kumotti. 
Lohi  puuttu  onkeheni. 
Kala  kirja  koukkuhoni. 
Veti  lohen  venosehensa, 


Tain  talkapohjahansa, 

135  Katselouvi,  keäntelöyvi,*^* 
Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Suomuton  olis  lohen  kalaksi, 
Halii  olis  haukiseksi, 
Vyötön***  Väinön  tytt<}seksi, 

140  Peä-rivaton  neitoseksi. 

Siitä  vfanha]  V[äinämöi]ni 
Ittepä  noin  s[anoik8i]  v[irkki]: 
„Veits'  on  vyöllä  V[äinamöi]- 

sen, 
Kattil'  on  sepon  paja^ssa, 

145  Lohi  on  leikkajeliakseni, 
Kala  palstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruksi. 
Soatronaiseksi  saroiksi."* 
Lohi  loiskahti  merehe,**^ 

150  Kala  kirjo  kimmertihi, 
Kala  noin  sanoiksi  virkki: 
„0h,  hullu,  hulluuttasi, 
Vähämieli,  miehuuttasi! 
Tietäjä  olit  ijänikuine, 

155  Virren  portto  polvuhine. 
Tuota  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä, 
Ahin  lasta  ainuota 
AlloUa  yheksännellä, 

160  Kupahalla^^^  kymmenellä; 
Empä  mie  cis  siuUa  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi, 
Kalan  palstoin  pannaksesi; 
Miepä  öisin  siulla  tuUa 

165  Pirtin  pienen  pyyhkiäksi,*'^^ 
Taikinan  taputtajaksi. 


*H  soinne.  —  **t  Itteh  8[anoiksi]  v[irkki]:  Ei  ole  sitä  met&ssä.  — 
"t  nemn.  —  «»t  Joka  —  tuHe.  ensin:  J.  —  tule.  —  "t  kuulomaha,  —  ■•t  Pe*- 
hän.  —  »'t  Nenäss'.  —  »*t  vaskinen.  —  «'t  Kajeloovi,  keftntelöövi.  —  "*t  Vjö- 
töin.  —  »*t  merehen.  —  "t  =  korkea  aalto.  —  "t  pyyhkij&ksi. 
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Suuren  leivän  leipojaksi." 

Siitä  se  virkki  V[äinämöi]ne, 
Paino  mielensä  pahaksi, 

170  Sylin  syttäsi  merehe, 
Kämmenin  lainehesi, 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seulo  seitsemän  keseä; 
Siellä  tuuli  tuuvitteli, 

175  Oalto'^*  rannoilla  ajeli, 
Siellä  kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjässä  pölkyn  peänä;3»t 
Sata  oli  hoavoa  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämöä: 

180  Siellä  tuuli  tuuvitteli, 
Meren  lieto  liikutteli. 

Sotka  lenti  merta  myöti, 
Etsivi  pesän  sijova, 
Tokkavi  mustasen  merellä, 

185  Mättähäisen  lainehella, 
Siihin  hieroo  hieta  pesän 
Peähän  polvehen  V[äinämöi]- 
sen. 
Siitä  muni^^^  munoa  kuusi. 
Seitsemännen  rauta  munan; 

100  Hierelövi,  hautelovi 
Polvessa  pojan  pätösen, 
Peässä  polven  V[äinämöi]sen. 
Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän, 

195  Liikahutti  hän  polviensa, 
Jäsentänsä  järkähytti; 
Jtfunat  ne  vierähti  merehen, 
Karskahutti  karihin. 
Itse  sanoiksi  virkki: 


200  „Mi  munassa  luumuruja, 
Se  tähiksi  taivosella; 
Mi  munassa  valkiaista, 
Se  kuuksi  kumottamahe; 
Mi  munassa  ruskiaista, 

205  Se  päiväksi  paistamahe.*" 
Siitä  vanha  V[äinämöi]ni 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
»Loput  luo,  luoja,  luotoloikse, 
Karipäiksi  kasvatelkoo."*i* 


670  a).  Koljola. 
Inha  n.  264  (=n.  154).  —  1894. 

Martiskaiäi  Teppana. 

Väinämöisen  veneen  veisto. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 
Teki  tiiolla  venettä. 
Laati  purtta  laulamalla. 
Vesti  vuorella  venettä, 

5  Kalkutteli  kalliolla,^ 
Ei  kirves  kiveen*  koske, 
Eikä  kalka  kalliohon. 

Pirupa  varren  vaapahutti. 
Lempo  tempasi  terästä 

10  Polvehen'  pojan  pätöisen, 
Varpahasen  V[äinämöise]n. 
Siitä  veri  tulla  tupruoovi,* 
Hurme  huppuroitteloovi. 
Verin  mättähät  mänöövät, 

15  Marjan  varsikot  valuvat. 


»■t  Aalto.  —  »t  päänä.  —  *«t  munii.  —  "t  kasvatelka. 

670  a).  ^  Ss.  4'  5  ovat  alkuperäisessä  kk:s8a  kiijoitetut  syijään  l:n  ja 
2:n  säkeen  kohdalle.  —  *  N:ssa  154:  kivehen.  —  *  Polve|n|:  PolveÄen.  — 
*  N:8sa  154:  Veri  tulla  tupruoovi. 
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Siitä  v[anha]  V[äinämööiii] 
Sitä  puhu  polveheessa. 
Siitä  sylki  jalkabaase. 
^Ukkopa  kultadi  kuningas, 

20  Vaari  vanha  taivahini, 
Itse  pilvien  pitäjä, 
Hattarojen  hallitsija, 
Tuos  turve  tuvan  takoa, 
Salpa  sannan  seinän  alta 

25  Veren  tiellä  telkkimeksi, 
Salvaksi^  samujoella. 
Eipä  maito  maalian  jona, 
Miesten  hempu  heinikköhön, 
.  Kumpuhun  urosten  kulta, 

30  Miesten  kauni  kankahassa. 
Syömessä  on  veren  sija, 
Alla  maksojen  majasi, 
Alla  keuhkon  kellarisi. 
Veri  seiso  niinkuin  seinä, 

35  Asu  niinkuin  aitan  parvi; 
Salvakse  olkoot  sanat  Juma- 
lan», 
Siiteiksi'  on  Luojan  silkki, 
Koapu  Herran  kattehiksi/^ 
Its[e]  noin  sanoiksi  virkki: 

40  „Bautaraukka,  kuotokoira, 
Teräs  tenhopäivälliAi, 
Mistä»  lie  liikkunut  lihoa, 
Siihen  Uittelen  lihoa; 
Mistäpä  suonta  sorkahtanu, 

45  Siihen  suonta  solmieebe. 
Neits[yt]  M  [aaria]  emoiii, 
Rakas  äiti  armoUidi, 


Ompele  utuisin  neuloin,' 
Tiinaneuloin**'  tikkaele; 

50  Alta  aivin  terveheksi," 
Vian  tietämättömäksi. 

Kusta  lie  liikk[unuj  l[iboa|. 
Siihen  liittel[el  lih[oa]; 
Kusta  suonta  sorkah[tanuJ. 

55  Siihen  suonta  solmiehe. 
Pääll'on  kalvo  kasvattele. 
Alla  rasva  räyhyttele, 
Alfon  aivin  terveheksi," 
Päältä  tuntumattomaks[e]. 

60  Keskihe  kivuttomakse, 
Vian  tietämättömäkse. 
Veäppäs  pääUä^^  lenunen  lehti, 
Kultalumme  luijahuta!'' 
*V[aka]   v[anha]  V[äinämö- 
nif 

65  Teki  tiiolla  venettä, 
Laati^3  pnrtta  laoiamalla. 
Uupn  3  sanoa 

Laian  päähän*  peässessäähe.^* 
Parraspuuta  pannessaahe. 

70  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ois  tuolla  100  san[oa], 
1000  on  muuta  muokerrasta, 
Peäskyparven  on  päälaella,^^ 
Hanhiparven  harteilla, 

75  Ne  on  kaikki  mitättömiä. 
Tuolla  olis  100  sanoa 
Suussa  suuren  angervoiseuJ* 
*Vatsass[a]  Vipusen  vanhan/ 
Ne  olis  kaikki  [avullisia}. 


•  N:ssa  154:  Salvakse.  —  •  Salva|t|  olkoot  Jamalan:  SalvaJbc  o.  ***- 
nat*  J.  N:s8a  154:  Salvakse  (olkoot)  sanat  Jumalan.  —  ^  Siit  ei  eksr*:  ^b- 
teite'.  N:ssa  154:  Siteikse  on  Luojan  silkki.  —  ■  Mistä|pä|:  M.  —  •  X:*>a 
154:  nekloin.  —  *•  N:ssa  154:  Tinanekloin.  —  "  N:ssa  154:  tervehekse.  - 
"  Veäppäs  lemmen:  V.  »päällä*  1.  —  >»  N:ssa  154:  Loati.  -  "pe&sty  :peji 
sessäähe.  N:ssa  154:  peähän.  —  *•  N:ssa  154:  peälaella.  —  *•  SivuUa:  (suku- 
nimi, Teppana).    N:ssa  154:  Ankervoisen. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.  670  a). 
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80  Töissä  tarpehellisia; 
Sieltä  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman, 
Mahittoman,  maltittoman. 
Sinne  3  juonta  juostavoa, 

85  Toinen  nieklojen  neniä*® 
Yks'  on  tapparojen  teriä,^' 
Kolmas    miest[en]   miekkojen 

teriä.i8 
Josp'on  jalka  hairahtuisi, 
Vasenki  jos  vaapahtaisi, 

90  *Peäki*»  pahoin  menisi,* 
Hius  hieno  lankieepi. 

Kertoo  V[äinämöise]n  matkan 
Vipusen  luo,  vaan  sanoo  ettei 
laulettu,  sai  se  3  sanaa.'^ 

Työnsi  venon  on  vesill[ä], 
Satanaulan  lainehilla, 
Pani  puolen-^  parraspuuta, 

93  Pani  puolen"  neitosia, 
Toisen  vanhoa  väkeä, 
Itse  istui  on  peräähän,^» 
Pitihän^*  miekalla  pereä, 
Tuijotti*»  tupettomalla. 

100     Laski  päivän  maavesiä, 
Toisen  päivän  suovesiä. 
Kolmannen  meren  vesiä; 
Puuttupa  pursi  juoks[e]masta2« 


Takeltuu  veno  punani. 

105  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Katsokaa  on  nuoret  miehet, 
Mihinkä  se  pursi  puuttu, 
Takeltu^''  veno  punaöi?^ 
Siitä  katsoo  vanhat  miehet: 

110  Ei  ole  kivell[ä],  eikä  kannoll[a], 
Suuren  on  hauin  hartehella, 
Vejen  koiran  koukkuloilla. 

Nosti  melan  on  merestä,*® 
Tammen*»  lastun  lainehesta, 

115  Sillä  hauki[a]  sivalsi; 
Hauki  on  3  palakse. 
Siitä  otti  hauiin  luita, '^ 
Laati  soitun^^  sorsan  luisen. 
Kantelen  kalan  eväisen. 

120     Virkko    v[anha]   V[äinämö- 
ni]: 
„ Soittakaa   on  nuoret'**   mie- 
het!" 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Eipä  niillä  soitto  soita, 
Eikä  kantele  kalise. 

125     Siitäpä    v[anha]   Y[äinämö- 

ni] 

Ottipa  soiton  sormillaahe, 

♦Polvilla  poikkipuolten,*^^ 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


^*  N:ssa  154  seuraavat  ss.:  Yksi  nieklojen  neniä,  Toinen  tapparain  te- 
riä. —  "  Ss.  85 — 6  järjestys,  alkuaan  päinvastainen,  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  "  N:ssa  154:  Kolmas  (miesten)  miekkojen  teriä.  —  *•  Peäkk'i:  P. 
—  *•  N:ssa  154:  (Kertoi,  että  Vfäinämöinen)  kävi  Vipusen  luona,  mutta  sa- 
roj  kertomusta  siitä  niin  hirveäksi  ja  sj'ntiseksi,  ettei  hän  ruvennu  sitä 
laulamaan.)  —  **  Päällä:  [puo]lella;  samoin  nissa  154.  —  "  Päällä:  nuoria; 
samoin  n:ssa  154.  —  **  N:ssa  154:  perähän.  —  **  N:ssa  154:  Piti  hän.  — 
"  Tuijotto  :  Tuijott/.  —  «•  N:ssa  154:  juoksemasta.  —  *^  Takeltu|u  :  T.  — 
'•  melan  merestä:  m.  ♦on*  m.  —  «•  Tamm  in'"en'' :  Tammc'».  N:ssa  154: 
Tammilastun  lainehista.  —  *^  Otti  hauiin  luuta:  *Siitä*  o.  h.  luita,  n:ssa 
154:  hauin  1.  —  '*  N:ssa  154:  soiton.  —  *^  Soittakaa  nuoret:  S.  *on*  n.  — 
**  N:ssa  154:  Polvilla  (on)  poikkipuolten. 

57 
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Polij öinen  raja-alue. 


„Ei  se  muilla  soitto  soita, 
130  Kuin  ei  soine  loatijalla, 

Kanteleen  on  kanijalla."** 
Sanopa   v[anha]   V[äinämö- 
ni]: 

„Ei  ole  sitä  metsässä 

Jaloin  neljin  juoksevata, 
135  Ei  ole  sitä  metsässä 

Siivin  kaksin  lentäjeä, 

Jok'  ei  tulle  kuulemahan." 
Itsepä  vejen  emäntä^* 

Vetäytyy"  vesihavolla, 
140  *Lykkelekse  lymmyksellä*^' 

Soitantoa  kuulemaahe.*» 
Laski^»  sammun  javolle/® 

Siell[ä]  kynti  sammon  juuret, 

JuurtuT"  sampo  juuret 
us  9  sylen  syvähän. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöni] 

Kynti  sammon  juuret 

Satasarvella  härällä, 

1000  päällä  tursahalla. 
130  Siitä  sampu  sai  mereehe, 

Sitä*»  vesi  rikkahammaksi.*^ 


671.  Koljola. 
Inha  n.  282.  —  1894. 

SimanaiAi  Sohvonja. 

Tuoir  olis  sanoa  kolme, 
Tuolla  peällä  pääskyparven,* 
Hanhiparven  hartioilla. 

"'Astu  tietä  temminkäistä, 
5  Moata  maksan  karvallista, 
Sinne  peällä  pääskyparven, 
Hanhiparven  hartioilla;** 
Sieltä  sai  sanoa  kolme. 

„Mitäpä  itket  puini  pursi 
10  Vene  vaskine  valitat?** 

„Sitäpä  itkee  puine  porsi, 
Vene  vask[ine]  valitt^ia: 
Teällä  lahon  lastuillani, 
Vieren  veistoksillani." 
15     ,Elä  itke  puiiii  pursi, 
Vene  vaskine  valita, 
Jo  sain  sanoa  kolme.  ^ 

Työnnänpä  veuon  vesillä, 
Satalaian  lainehilla 
20  Teräksisiltä  teloilta, 
Vaskisesta  valkamosta. 


**  Kanteleen  kanijalla:  K.  *on*  k.  —  **  Tämän  j&lkeen  on  alkuperäisessi 
kk:8sa:  Vetäytyi  kynn|.  —  »•  V|i|täytyy:  Vetäytyy.  —  "  Sivulla  selitetty: 
(kaatava  puu,  hakoja).  —  *'  N:88a  154  on  tämän  säkeen  jälkeen  rivi  viiroja: 
—  »•  IViUettil  Laski:  L.  —  *•  N:s8a  154:  jaoUe.  —  "  Nissa  154:  Siitä.  - 
**  N:s8a  154:  rikkaammaksi. 

671.  »  Peällä  pääskyparven:  ♦Tuolla*  p.  p.  —  *  Ss.  4-7  ovat  sivulle 
kiijoitetut. 


13.  Laivaretki  ja  Kanteleen  synty. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Pohjoinen  r.  a. 

Enxopaeos  K,  n.  278,  bb.  17—24.— 1846. 

Pnuttu  nuotta  puutokseh, 
Tarttu  n[uotta]  tartokseh, 
Kivessäkö,  kann[ossako]. 
Vain  vask[iranniossa], 

20  Vainko  siinä  salvamossa. 
Jossa  siika  syyhyttih, 
Kylkikarsta  kahnuttih. 
Veä  poikes  veikkoseni, 
Ei  ole  kivess*,  eikä  kannoss', 

»  Eikä  siinä  salvamossa. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä,] 


1 


2.   Häme. 

BoreniuB  H,  n.  81,  bb.  14—17.  —  "/^ 
1872. 

Jarassimaii^i  Ohvo,  Prokkosia,  Pis- 
tosta. 


Siit'  on  souti  veän  takoja: 
Nenä  joiku  jouttsenena, 
15  Tellot  tetrinä  kukerti, 
Ptlttrimet  ptlinä  vihelti. 
Perä  karju  koamehena; 
Levitti  lesen  venehen. 
Katajaiset  koaret  katko. 

|Ss.   ovat  Kalevanpojan  kostaru- 
nossa^  ks.  n.  951.] 


3.   Koljola. 

Inha  n.  268,  ^,  16.  —  1894. 
Simanaini  Sohvo^ja. 

15  Jos  saisin  halian  hauin. 
Mitä  mieleni  toköö, 
Ottasinpa  oiVa  ruuat, 
Katdosinpa  kanteleeksi. 
Veisin  siitä  sen  Väinämöisellä, 

20  Se  kun  on  kuulu  kumppani, 
Loatija  alinomanji. 

[Jatko  hämärää  kaikua  Kante- 
leen synnystä,  ks.  Sekavia  mvo- 
dastuksia  n.  1010.] 
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4.    Koljola. 
Inha  n.  288,  bb.  121-22.  —  1884. 
Simanaiiii  Sohvonja. 

Jopa  v[anha]  V[äinämöine] : 
^Kaikki  on  miehien  luvussa 
Savoillakin  täyttehenä. 
Jo  kun  tuommoista  pelannet 
Surmoa  saamatointa.** 

[Yhteydestä    ks.    Sekavia   muo- 
dostuksia n.  1017.] 
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Koillinen  raja-alue. 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


672.  Haikola. 
Borenius  II,  n.  66.  —  "A  1872. 

VaSke,  Kalaskaisia. 

Yäinämöiseh  virSi.    Kantele, 

Tuopa  vanha  Väinämöine 
Euto    nuotan    silitä    kuutta 
kiimmentä^^ 
Uhtenä  sttvuissä  liönä, 
Kahtena  kezäissä  päivänä; 
5  Tiiöndi  nuoret  nuotalla. 
Vejettih  hiiö  vasta  vettä, 
Vejettih  hiiö  miiötä  vettä; 
Ei  soatu  sitä  kaluaa. 
Läksi  itse  vanha  Väinämöi- 
Ae^t  nuotalla. 
10  Veti  hiän  on  vasta  vettä, 
Veti  hiän  om  miiötä  vettä. 
Otti  mannun  kangahalda, 
Tarpuo  taputtelovi; 
Nuotan  liinaksi  levitti, 
15  Vetäjät  vetehe  sorti. 

Tuli  harppu  hauviu  luisfa, 
Kandeleh  kalan  evistä. 


Soitti  sormin  Väinämöine. 
Kielin  kandeleh  pakazi. 

20  Soitti  soilla  männessähe. 
Kangahilla  kuliervoitti 
Kulev'  on  Ealevam  poika; 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandeleh  pakazi. 

25     Ei  ollun  sitä  ilu^o, 
Eikö  vasta  lienekkänä^^ 
Väinämöizen  soitantu^^a.^^ 

Vetih  heän  vejen  emäntä, 
Vetih  vezi-kivellä 

30  Eli  hoavan  hant^akolia, 
Eli  koivun  kongeloUa, 
Eli  lepän  liimmtlksellä. 

Ei  ollut  sitä  ilu^^o 
Eikö^^  vasta  lienekkänä: 

35  Tulipa  me^än  emäntä. 
Rinnoin  aijoilla*^  ajoihe 
Soitautua'^  on  kuulomah. 
Ei  ollun  sitä  ilu^o, 
Eikö^^  vasta  lienekkänä, 

40  Väinämöizen  soitantana. 
Sormiu^^  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandeleh  pakazi. 


672.   »t   kymment[ä|.   —  't  Sana  puuttuu.  —  »t  lienekköänA.  —  *f  soi- 
tantuvo.  —  H  Eikä.  —  H  aijolla.  —  ^t  Soitantoa.  —  H  Sormi 


-e^V 


14.   NBIETTÖMÄT  TAUDIT. 


JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


673.  Suopassalmi. 
Berner  n.  48.  -  ^Vt  1872. 

Stepana  Leskine. 


llitäs  pohjosehi^  potove, 
20  Lapset  Luotolan  latove, 


Taavissa  nimettömässä, 
Nimen^^  tietämättömässä? 
Kuin  ollet  kotini  koira, 

[Ss.  ovat  Isan  tammen  runoa^ 
jatko  Väinämöisen  polvenhaavaa^ 
ks.  n.  284.1 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


674.  Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  6.  —  1832. 

Trohkimaini  Soava. 

MitH  Pohjela  potoo, 
Lapsen  luotonen  latoo? 
Onko  tauti  luojan  luoma, 
130  Eli  säätämä  jumalan, 

Jok*  oot  pantu  palk[an]  eestä. 

[Ss.  ovat  manauksen  seassa.] 


675.    Akonlaksi. 

lönnrot  AH?,  n.  20.  —  1884. 

Mitä  Pohjola  potoopi, 
Lapset  Luotolan  latoopi 
Tauissa  nimettömässä? 
Onko  tauti  luojan  luoma? 

[Jatko  on  fnanausta\ 


673.   *t  pohjosen.  —  «t  Nimen,  jälestä  lisätty:  [Nimenlpä. 
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Latvajärven  nmoalue. 


676.  Akonlaksi. 
Castrfn  n.  42.  —  1839. 

Päästäiasä.    Liialta  kun  tuloo. 

MitÄ  Pohjola  potevi, 
Lapset  Luotolan  latoovat,^ 
Tallissa  uimittömässä, 
Nimen  tietämättömässä? 

Alus  alta  märkänöövi, 
Kate^  päältä  lämpeneh. 
Onkos  tauti  Luojan  luoma, 
Vai  on  säätämä  Jumalan? 

Lähes  liika  liikkumahan, 

[Jatko  on  manausta.] 


677.  Lytta. 
Borenius  I,  n.  110.  —  ^Vio  187L 

Ossippa  OmenaiAi.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Mitä  Pohjo»ra  potovi, 

Lapset  Luoto^ran  latovi 

Tauvissa  nimettömässä, 

Nimen  tietämättömässä? 

95  Kuin  ollet  kotini  koira, 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä,] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


10 


678.  Latvajärvi. 
Lönnrot  AH  6,  n.  77.  —  1834. 

Arhippa  Perttutie. 

Vaka    v[anha]    V[äinämöi- 
ne]n. 
Tietäjä  iän  ikunen, 
Virren  ponsi  polvuhinen. 
Lapset  Vuojolan  lahoopi, 
Pojat  Väinölän  potoopi 
Tauissa  nimettömässä. 
Nimen  tietämättömäss[ä]; 
Alta  lattiet  lahoopi. 
Päältä  peite  märkänööpi. 

Siilon  v[anha]  Väinämöi[nen] 


Kuuli^  Vuojolan  läsivän, 
Urajava[n]  Untamalan 
Tauissa  nimettom[ässä], 
Nimen  tietämättöm[ässä]; 

15  Alta  lattiat  lahoopi, 
Päältä  peite  märkä[nööpi]. 

Siilon  v[anha]  Väinäm[öineD] 
Niinpä  pani  paan  tulelle, 
Laitto  keiton  kiehumahan. 

20  Pata  kiehu  paukutteli 
3  päiv[eä]  kesäistä. 
Yötä  Annan  aikuista; 
Sai  on  voie  valmeheks. 
Jo  rasvat  rakenetuks, 
Siilon  v[anhalVäinäm[öinen] 


25 


676.   >  Päällä:  Ila]h?[oovatl.  —  »  PääUä:  Peitet 
678.    jTuli :  »Kuuli*. 


14.   Nimettömät  taudit.   678. 
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Eirskasi  kiven  2:si, 
Paaen  3:se  palaksi, 
Siit'  on  voiti  voitiellä. 
Onko  voitiet  vakaiset, 
30  Katsehet  alin  omaiset? 
Niin  kivi  kiveh  tarttu, 


Paasi  paateh  rupesi, 
Nyt  on  voit[iet]  vakaiset, 
Eatsimet  ali  omaiset. 
S5  Siilon  Yaojelan  parans[i] 
^Tauista  nimettömästä,* 
Nimen  tietämättömäst[ä]. 


=&^ 


15.  AURINGON  JA  KUUN  PÄÄSTÖ. 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


679.  Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  —  "/,o  1871. 

Toarie,  Joakon  vaimo ;  synt.  Vuon- 
nisesta. 

90     Itse^*  noin  sanoiksi  virkko: 
„0n  on  seppo  Ilmorini. 
Ka  on  taivosen  takonnu, 
Ilman  kannen  kalkutellun, 
Oikein  Otavat  tehniin, 

95  Tähen  taivon  taitavasta. 
Kuun**  peässit,  päivän'^*  peäs- 

sit 
Uheksän  lukun  takoata,^ 
Miks'  et  minuo**  peästän, 
Kaks'  et  kurjova  pelasta? 

100  Heitit  kurjan  kuolomah, 
Vai  vasen  häviemähä." 
Tuop'  on  seppä  Ilmorini 

[Ss.  ovat  Sampqfaksoat  ks.  n.  78.] 


680.  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  60.  —  Vio  1871. 

HomaAi  Ohvo. 

Laula  nut  vielä,  keito  kieli, 
Suu  kurja  sulin  sanele, 
Jos    on    suussa  surman  suit- 

teet, 
Kaulass'^*  on  manalan  kahle, 

5  Tuonen  ohjat  olkapäillä. 
Olin  mieki**  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa, 
Ilman  pieltä  pistämässä. 
Olin^*  mieki  miessä  ennen, 

10  Seittementenä  urossa, 
Otavo'**  ojentamassa. 
Olin^*  mieki  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa 
Taivon  koarta  kantamassa. 

IA     Nojo  poik'  oli  Pohjalaine 
Heän  seiso  Nojon  selällä. 
Taivon  koarella  kajotti, 
Istu  milan  vempelellä. 


679.  »t   PääUä:   Heänp'  on  n.  s.  v.  —  *t  Kuun  *on*  p.  —  »t  Ss.  96—7 
aUeviivattu;  konseptissa  aUeviivattuna  ss.  91 — 7.  —  *  Päällä:  [minu|v[o]. 

680.  't   Päällä:   [Kaulassa]   on.   —   *t   miehi.  —  *t  Olin  [miehi  miessä 
ennen].  —  *t  Otavo,  koij.:  Otavo'. 
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Vuonnisen  nmoalue. 


Päivän  peästi,  kuun  keritti 
20  Uheksän  lukun  takova, 
Lukku-puolen  ktimmenettä.* 
Miksik'  ei  minuvo  peästä, 


Kuks'  ei  kuijova  pelasta. 
Heitit  kurjin  kuolemaBa, 
25  Vaivasin  häviemähä. 


*  Ss.  19—21  on  alleviivattu,  samoin  konseptissa. 


^ 


16.   VÄINÄMÖISEN  TUOfflO. 


KELLOVAARAN  RCNOALUE. 


681.  Suurijärvi. 
Genetz  H,  n.  78.  —  ^Vs  1872. 

Ondfeiiie  Gostja. 

Sundii  poiga  PohjoTassa, 
Mies  pieni  Pimendölässä, 
Lapsi  tätiessä  Lapissa, 
Uros  auessa  kiilassa. 

Ei  tietä  nimie  panna; 


läo  kuttn  Ilmoriksi, 
Emä  ehtopoiaksehe, 
Veljet  veittiverraksehe. 
Sisaret  sodiporokse.  . 

10     Tuli  ukko  Ilmorini 
TuU  lasta  ristimähä, 
Pienoista  puhastamaha, 
Eisti  lapsen  ripsahutti 
PohjoTan  kuningahaksi, 

15  Rahasoaren  vardiaksi.*^ 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


682.  Kontokki. 
Meriläinen  n.  2345.  —  1889? 

Lari  Poavilaini. 
Kullervon  synty. 

Anni  aino,  neiti  nuori 
Kesät  kulki  pai[me]nessa, 
Talvet  härissä  häsysi. 

Jo  tuli  kohulliseksi. 


s  Kantoi  kohtua  kovoa, 
Vatsan  täyttä  vaikeasti. 
Syntyi  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkoinen  kalevo. 

Ei  tietty  nimeä  panna. 
10  Varis  vaakkui  varvikolla, 
Korppi  keikkui^  korpimaalla: 
„Poika  suolle  vietäköhön. 
Puulla  päähän  lyötÄköhön.- 

Tuotiin  pappi  ristijäksi, 


681.  >t  vardijaksi. 

682.  '  Korppi  korpimaalla:  K  *koikkui*  k. 
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Kostamuksen — Kenttijärv^en  runoalue. 


13  Kansa  kaikki  kastajaksi. 
Siitä  poika  ristittihin, 
Kaste  päälle  kääpättibiD; 
Pappi  risti  ripsahutti, 
Kansa  kasto  kapsahutti 

20  Metsolan  kaninkahaksi, 
Rahavuoren  vartiaksi. 

Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
„01is  poika  suolle  viety, 
Olis  puulla  päähän  lyöty. 

25  Tahi  tangolla  tavattu, 
Sitten  suohon  sotkettuna, 
Alle  mustien  mutien, 
Alle  soijen  sammalien, 
Kuopattu  kuuksi  päiväksi." 

30     Puhui  poika  puolikuinen. 
Kaksiviikkoinen  kalevo: 
„Ohoh  siima,  Väinämöinen, 


Sinä  tuhmin  tuomitselet. 

Väärin  laskenet  lakia, 
35  Eipä  siima  itseäsi 

Suolle  viety,  päähän  lyöty, 

Töistä  tuhmemmistakana, 

Kun  nauroit  oman  emosi. 

Kalvehutit  kantajasi, 
40  Vasten  varvikko  mäkeä. 

Köhi  vuorta  korkeata." 
Jopa  tuosta  Väinämöinen 

Kovin  suuttui  ja  syvän  tv; 

Valoi  ruuhet  rautapohjat, 
45  Valoi  vaskiset  venehet. 

Siitä  vanha  Väinämöinen 

Laskea  karittelevi 

Kurimuksen  kulkun  alle, 

Kiijan  kielen  kääntimihin. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


Lönnrot   K,  n. 
1887. 


1.   Kostamus. 

I,   SS.   28— 8L   — 


Synty  seppo  Ilmorin[en], 
Yöllä  synty,  yöllä  k[asvo]. 


Ei  tietty  nimeä  paiia. 
Iso  kutsu  Ilmoriksi. 
30  Äiti  armoksi  nimett[i],i 
Sisaret  s[oti]j[aloksi], 

[Ss.  ovat  Raudan  synnymi.] 


1.   1  Päällä:  nimesi. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    683— 683  a). 
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LATVAJÄRVEN    RUNOALUE. 


683.  Latvajärvi. 
Lönnrot  AH  6,  n.  02.  —  1834. 

Arhippa  Perttuöe. 

Poika  synty  Pohjosesta, 
Mies  pieni  Pimentolasta, 
Uro  kylra[ästä]  kyläsVCä]. 
Se  on  poika  3  öissä 

5  Pääsi  päälle  peittiensä.^ 
Iso  kutsu  Ilmoriks, 
Emo  ehto  poiaksee, 
Sisaret  sotijaloiksi, 
Vellet  vennon  joukkioksi, 

10  Muu  suku  nimettömäks. 
Tuotu  ukko  ristimähän, 
Virokannas  kastam[ahan]. 
Niin  ukko  s[anoiksi]  virkki: 
«Poika  suolle  vietänehe, 

15  Puulla  pääh  lyötäneb, 
Tangolla  tapettanehe." 

Niin  on  poika  3  öinen 
Tahto  taiten  vastoalla; 
„0i  sie  ukko  ulkomainen, 

20  Virokannas  karjalainen, 
Olet*  silnia  suolle  viety. 
Eikä  puulla  p[äähän]  lyöty. 
Eikä  tang[o]lla  tapettu. 
Jos  sie  olit  nuorempana, 

25  Koirat  kannot  kohvoissass[i]. 
Maan  Taliot  maksoisa[si], 
Niin  sie  herjasit  heposet. 


Juoksuttelit  suorajouh[et] 
Suon  selällä,  maan  navalla, 

30  Veen  on  liivan  liikkumilla; 
Ole^  siima  suolle  viety, 
Eikä  puulla  p[äähän]  lyöty, 
[Eikä]  tang[olla]  tapettu." 
Siilon  ukko  lapsen  risti 

35  Pohj[ola]n  kuninkahakse. 
Pohjon  poika  naitettih, 
Kuu-kehimö  kihlottih 
Metsän  mieli  tyttäristä, 
Karvarinnoista  kanoista. 

40  Mets[ä]n  piika  pikkar[ainen], 
Vaimo  valkia  verinen, 
Utu  paita,  helma  hieno, 

[Jatko  Raudan  syntyä,] 


683  a),   Latvajärvi. 
Cajan  n.  161.  —  1836. 

Arhippa  Perttuiie. 

Poika  synt[y]  Pohjolassa, 
Lapsi  täy[essä]  Lap[issa]. 
Se  on  poik[a]  3  öis[sä], 
Lapsi  5-viikkohessa 
Peäsi  peäll[e]  peitt[iensä]. 

Isä  kuts[u]  Ilmoriksi, 
Emo  ehtopoiaksehe, 


683.  »  Alkuaan:  paattins,  pääUä:  Ipeittiehen;  peittiensä:  p.  —  *  Päällä 
lyijykynällä  (näht.  joku  muu  kuin  Lönnrot  lisännyt):  01'  et  (=  ei).  — 
*  PääUä  lyijykynällä  (käsiala  ei  näht.  ole  Lönnrotin):  01'  ei. 
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Latvajärven  mnoalue. 


Sisaret  sotijaloksi, 
Vellet  vennon  joukVeksi, 

10  Muu  suku  iiimettöm[äksi]. 
Tuot'  on  ukko  rist[iinähän], 
Virokannas  kastam[ahanj, 
Niin  ukk[o]  san[oiksi]  v[irkkij : 
„Poik[a]  suoll[e]  viet[änehe], 

15  Puull[a]  peäh  lyöt[änehe], 
Tank[o]lla  tap[ettanehe]." 

Poika  taiten  vastastoali: 
„0i  sie  ukk[o]  u[l]kom[ainen], 
Virok[annas]  karj[alainen], 

20  Ei  on  siima  suolle  Yi[e]ty, 
Eikä  tankoilla  tapettu, 
Eikä  puulla  peäh  lyöty. 
Kuin  sie  olit  nuorempana, 
Koiran  kannoi  keuhkoissasi, 

25  Maksoissasi  moan  valivon, 
Niin  sie  herjasit  heposet. 
Juoksuttelit  suorajouhet, 
Suonsel[illä],  m[aan]  nay[oilla], 
Ven  on  [liivan]  liik[kumillaj. 

SO  Ei  on  si''ua"'  suol[le  viety], 
Eikä  etc." 

Silloin  ukko  laps[en]  rist[i], 
Virokannas  laps[en]  kasto 
Pohjolan  kuninkahaksi. 

35     Pohjon  poika  naitettihin 
Metsän  mielityttäristä, 
Karvarinnoista  kanoista. 
Siitä  sinne  tie  mänövi, 
Rata  uus[i]  urk[enevi], 

40  Parem[mille]  laul[ajille], 
Tiet[ävämmille]  runoill[e]. 

Vaan  k[uitenki],k[aikitenki], 
Kun  aika  tosin  tulovi, 
Avoan  sanasen  arkun, 


u  Virsin  lipp[ahan]  yir[itÄn] 
Poikk[i]  p[uolin]  polv[illeni). 
Ei  sampo  sanoja  puutu, 
Luottehie  Lemink[äinen], 
Omat  on  saam[ani]  san[aoi], 

50  Omat  teilt[ä]  tempromani], 
Päistä  heinän  hieromani 
Kanary[oista]  katkomani. 


684.  Latvajärvi. 

Cagan  n.  169.  —  1836. 

Kauni''s''  Katrina 
Kanoin  kasv[o],  kau[yas]  k[nQ- 

lu],i 
Hirfren]  k[ynnystä]  k[uiuttij 
Helevillä  helmoillansa, 
5  Uuiskenkän  uuhtiella. 
Oven  peällä  onnen  sänky, 
Jossa  Maariat  makasi, 
Tinarinnat  riuvutteli. 


685.  Latvajärvi. 
Borenius  m,  n.  34.  —  Vi  1*77. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Poika  synty  pohjoTassa, 
Lapsi  täyvessä  Lapissa. 
Jopa  poika  riä^ittihe 
Mettäolan  kuiiinkahakse, 
5  Salosoaren  vartiekse. 


684.   *  Kkssa  kahtena  eri  rivinä. 


16.   Väinämöisen  tuomio.   086—688. 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


686.  Vuokkiniemi. 

Topelius   1222  a)    12,  n.  1.  — 
1823—1826. 

F.  M.  Toppeliuksen  muistoonpa- 
nema. 

Om  Mäkeläitii. 

En  tijä  tekiätäni, 
*Jos  Ue  terkäi  tiellä  tehnyt « 
Tavi^  rannalla  takonut 
Inoi  on  poika  pohjolasta/»* 
♦Lapsi  täyestä  Lapista  * 
Isä  kutsu  Ilmarixi^ 
Emo®  ehto  pojaxensa, 
Mukala^  nimettämäxi. 


687.   Vuokkiniemi. 
Bautell  n.  918.  —  1892. 

Okahvie  MäkeläiÄi;  oppinut  Saari- 


Marjatta  korie  neiti 
Ei  juo  jokivesie, 
Ei  syö  kutukaloja. 
Marjatta  korie  neiti 


5  Ei  issu  sen  hevon  rejessä, 

Kut'  on  ori  ohjellut, 

Liinaharja  liikuttat. 

M[arjatta]  k[orie]  neiti 

Ei  syö  sen  lehmän  maituo, 
10  Kut'  on  härkä  haissellut. 
Yrjö  on  hjrvä  isäntä 

Ampu  tähet  taivoselta, 

Pilkat  pilvien  lomista. 

Pysty  piäss'  on  pystyni  ky- 
päri, 
15  Puhki  pilvistä  puhuu, 

Läpi  mezän  läimättää. 


688.  Venehjärvi. 
Cajan  n.  159.  —  1836. 

Outokka. 

Väinämöinen  laski 
Kurimuksen  kulkusuuhun^ 
Ilmaseksi  iäkseen, 
Kurimuksen  kulkun  suussa 
5  Tulena  veessä  kiehu. 


686.  '  Sivulla:  telka,  h.  e.  sorsa,  vesilintu.  —  »  Sivulle  kiijoitetta  — 
*  Tavi  id.  ac.  terkä  —  •  |poimarisa| :  ♦pohjolasta*.  —  •  Sivulla:  OUn  ennen 
oiva  poika,  Olin  ennen  OUikainen.  —  •  Äiti  Emo:  E.  —  '  Ensin:  Mukalani 
mettämäxi,  koij.:  M.  mmettämäxi. 

688.   ^  JälessA:  (malströmmen  ?). 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Venehjärvi. 

EaijaJainen  n.  95.  —  1884. 

Hoto  LesoÄi  („Sokie  Hoto"). 

Lopussa: 

^§iitä  vanha  VäinämOini,  knn 
tuli,     niin    heittäyty    Kuritnon 


kulkkuh,  ta  äiellft  on.  Ilen  O  vk- > 
pereä,  niin  vanhat  ganottih." 
|Ks.  Kilpalaulantaa  n.  1S3.J 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


689.  Vuonninen- 
Lönnrot  AH  3,  n.  43.  — 

Ontrei  Malii^L 

Mariatta  koria  knpa 
Hirren  kynnystä  kuUutti 
Hien[osillaJ  helm[oillansa], 
Silta  lauan  lattialta 
5  Kautokenkän  kannoillansa, 
Toisen  hirren  p[äänsä]  p[äältä] 
Sinis[illä]  silkill[än]sä. 

Mariattar  koria  kuopus 
Ei  syö  sen  lehmän  maitoa, 
10  Kun  on  häirynyt  härille, 
Ei  istu  sen  hevon  reessä, 
Kun  on  ollut  upehilla. 

Sai  se  paljo  paimeneksi, 
Leena  lehmä  ajoon. 


15  Poika  tuhman  Tuurituisen 
Siitä  Mariatan  makasi, 
Tina  rinnan  tiuvotteli. 

Poika  synty  M[ariata]lle. 
Ei  tietä  isoa  sillä: 

20  Isä  kutsu  Ilmariksi,^ 
Emo  ehtopoiakseen, 
Muu  pereh  nimettömäksi. 
Veljet  [vennon  joukkioksi]. 
Tuli  pappi  ristimään. 

25  Yirokanas  kastam[aan], 
Palvonen  pitelem[ään], 
Sepä  noin  sanoiksi  v[irkkij: 
„Ketä  tuohon  tuotan[ehe] 
Tuon  on  tuhman  tuomariksi?* 

30     Sano  v[anha]  Väin[ämöiDeuj: 
„Poika  suolle  vietäk[öö], 
PuuUa  päähän  lyötäkfööj'. 


689.   ^  Säettä  seuraa:  jVelje;. 


16.    VamäniöiseQ  tuamio.    689-690. 


81S 


Fnhu  poika  paolikuinen. 
Kaksi V ii  kkoneu  kajalm: 
^  »Ohoh  sinä  ukko  utrau, 
Oleta  tuhmin  tuonjittuna, 
Väärin  piettynä  lakia." 

Pappi  risti  lapsen  lipsautti, 
Täst'  on  lapsen  kapsantti 
*>  Metsolan  kuninkaaksi, 
Rahansaaren  vartiaksi, 

Siittä  suLittn  Väiu[ämöinen], 
Siittä  sunttn  ja  häpesi; 
*Laiilo* 
*s  Laulo  vaskisen  venehen, 
Lato  raahen^  rautapohjan; 
Laskia  karehteloo 
Kurimuksen  kulkun  alla, 
Kian  kielen  käantimille, 
w  *Johon  pnnttu  polveksensa, 
Sinne  raipu  viik omaksi, 
Kato  kaikeksi  iäksi  * 


690.   Vuonninen. 
ÄHMiuB  I,  IL  74.1^  —  ly,^  187L 

Ontreirii  JjrkL  —  Jdp.  flaapaktiot- 
kuessa. 

Maijatt'  on  korie  kuopus 
Hirren  knnnnstä  kulutti, 
Silta-lanvan  lat tietä 
Sinisillä  silkilläsä, 
I  Hienosilla  helmoillasa. 


j  Jo  sai  paljo  painienehe, 

Leiuä^  lehmien  ajoho. 
Ajo  lehmän  soaiem  moalla. 
Hannus  Kauous  soaielaini 
10  Se  om  Marjatam  makasi, 
Tina^rinnan  riuvotteli. 

Poika  suntu  Marjatalla. 
Ei  sen  tiijettu  iseä, 
Eikä  vamu  on  emeä, 
IS  Isä  kut^u  II  moriksi. 
Emo  ehto-pojaksehe,* 
Mun  pereh  uimettömäksi. 
Tuh  vanha  THiuäinöini 
Tmn  tuhman  tuomariksi. 
10     Sano  vanha  Vainämuini: 
«Poika  suolla  vieteäki, 
Puulla  peiillä  liiöteäki.'* 

Pulin  poika  puoli^kuini. 
Kaksi- viikkoni  kajahu: 
1»  „Ohoh  siima  ukko  utra. 
Kuin  niit  tuhmin  tuomiteitä,* 
Veärin  kauuatat  lakie. 
Ei  ole  siima  tiUimin  tuomittnua, 
Veärin  kannatettuua  lakie, 
3»  Kuin  nakroit  uman  emosi. 
Mäki-maita  männessasi 
Korjan  kirjavam  perä^i,^ 

Siitä  vanha  Väinämöiui 
Kovin  suattu  u*  vihastu, 
15  Laulo  vaskisen  venehen, 
Laulo  ruuhen  ranta-pohjan; 
Laskie  karetteloa 
Kurimuksen  kolkan  alla, 
Kijanö  kielen  keäutimillä, 
io     Tuli  pappi  ristimähä. 


»  PmHä:  Kim  OB.  -  "  Päällä^  purren 

5$ 
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Viro-kannas  kastamaha; 
Risti  lapsen  ripsahutti 
Metsolan  kunikahaksi, 
Raha-soaren  vartieksi. 


690  a).  Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  74:n  yert  —  1877. 

Ontrei6i  Jyrki. 

4.    [Sinisillä  silkillä] ii[sä]. 
öV2-   Ei  Uin  hevon  rekehe, 
Ku  on  oUunt  upehillaha, 
Ei  sUö  lehmän  maituona, 

5  Ku  on  häyrynny  härissä, 
Ei  pie  uuhen  villojana, 
Ku  on  oUunt  oinahilla. 
Marjatta  kone  kuopus. 
6.  [Jo  sai  pa]rr[o  paimenehe]. 

10  10.   [Se]pä  [on  Marjatan  ma- 


25.   [Oho]s  [siima  ukko  utra]. 
29.  [Veärin  kann]ettu  [lakie]. 
42  V2-   Kasto  l[apsen]  kapsa- 
15  hutti. 

44.   [Rahasoaren  vartieks]e. 


691.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  83.  —  Vg  1872. 

JyrkiiJii  Iivana. 

Väinämöisen  hiomto.H 

Portt'  om  Pohjolan  emäntä, 
Pimettölän  pihka-kunsi. 
Teki  tuuli  fiineheks  on, 
Ahav'  on  kohulliseksi. 

5  Siintu  poika  puoli-kuini, 
Kaks-  on  vuotinen  kaleva 
Suureraiir  ou  suofi  selill'  on, 
Aukeiemiir  on  ahoilla; 
Ei  tiettu  6imie  panna. 

10     Sano  vanha  Väinämöilii: 
,,Kuin'''^  ois  puulla  peähä  luotu. 
Eli  tankolla  tapettu." 

Sano  poika  puoli-kuidi, 
Kaksi- vuotinen  kalev'  on: 

15  „0i  on  siima,  Väinö  parka, 
Kuin  sie  tuhmin  tuomitet  on, 
Veärin  kannatat  lakiesi. 
Jos  jouvuin  ouvoilla  ovilla, 
Veräjillä^t  vierahilla! 

20  Oi  on  siima,  Väinö  parka. 
Kuin  nauroit  oman  emosi. 
Katoit  kirjo-korjihLsi!*' 


691.   »t  Nimitys  puuttuu.  —  «t   KiMi.   —  H  Ver&jiir  on,  pä&llA:  |Ve« 


räjiUJä. 


16.   Väinämöisen  tuomio.   692. 
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692.  Vuonninen. 
BoreDius  H,  n.  87.  —  Vs  1872. 

ilomani  Ohvo. 

Väinämöisen  iuomio.^^ 

Suntii  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kulmassa  kulässä, 
Moan  kuulu,  vejen  valivo: 
Lihan  läpi  luu  uäkiivi, 
5  Luun  läpi  tivin  näkuvi. 
Teki  sen  tuuli  tiinehekse, 
Ahava  avullisekse, 
Koilis-ilma  kohtusekse. 
Siit',  oli,  poika  soatuohon, 
10  Etittihiu  eksunuttä, 
Katonutta  kaivattihin. 

Poika  suolta  löiivettih. 
Käutih^*  tuoho  tuomaria; 
Ei  tiettu  nimie  panna, 
15  Eikä  virsihin  vetelä. 

Käiitih  seppo  Ilmorinen, 
Jok'  oli  taiyosen  takonunt, 
Ilman  kannen  kalkutellunt; 
Käiitih  vanha  Väinämöinen. 
20     Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Kun  ois  puulla  peähä  liiuvä, 
Eli  tankolla  tavata." 

Suuttu  poika  puoli-kuinen,^* 
Kaksi- viikkonen**  karehtu; 
85  Katkasi  kapalo-vilönsä 
Kolmi-öissä  Ollessahan: 
»Oho  siima,  ukko  utra, 
(Eli  vanha  Väinämöinen), 
Kun  ntit  tuhmin  tuomidtta,'' 


30  Veärin  kannatat  lakie. 
Ei  ole  töistä  huonommista,** 
A^^ioista«+  pahemmistana 
Ei  ole  puulla  peähä  luotu, 
Eik'  ole  tankolla  tavattu: 

85  Sie  nakroit  oman  emosi 
Mäki-maita  männessäsi 
Korjan  kirjavam  perässä." 

Sano  seppo  Ilmorini: 
„  Poika  tänne  ri^sitäBän 

40  Raha-soaren  vartiJekse, 
Mettolan  kuninkahakse." 

Se  oli  kaunis  Kalevam  poika, 
Suuttu  vanha  Väinämöini, 
Jo  suuttu,  koviii  vihastu; 

45  Laulo  ruuhen  rauta-pohjan, 
Laulo  vaskisen  venehen 
Ahin  aijan  keänfimehen, 
Veifikäfi  veräjän  suilla. 
Siitä  läksi  laskemahan; 

50  Purjehti  punaista  merta 
PunasiUa  purjehilla, 
Mani  töitänsä  pakohon, 
Piilojansa  piilomahan 
Kurimuksen  kulkun  alla, 

55  Kijan  kielen  keänfimihi. 
Sinne  ommänntin  Väinämöini.' 


692.  »t  Nimitys  puuttuu.  —  't  Päällä:  [Käjtihl  on.  —  »t  puolikuinrii. 
—  H  Kaksiviiidconi,  päällä:  [Kaksi viikkonjen.  —  t  huonomista.  —  *t  Aj^ 
ftoista.  —  ^t  „ Vaikka  sanotah  tulovaii  yielä**,  lisäsi  laulaja;  „yielä  heän  eläil". 
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692  a).  Vuonninen. 
Borenius  E,  n.  87:ii  yert.  —  1877. 

Homafii  Ohvo. 

13  V2-   Kaikki  kansa  kastajia. 

27.  [Oho]s  [siima,  ukko  utra]. 

31.  [Ei]  (ole)  [töistä]  pahem- 
mista. 

35.  Säkeen  päällä:  „Se  ru- 
pieu  haukkumah  vanhoa  Väi- 
nämöistä." Obs.  (Veiiäjän 
tapa.) 

39.  [Poika]  tuonne  [riäsitähän]. 

43.   Eli  [vanha  Väinämöini]. 

56.  Jälessä  muist.:  Tulon  se 
vielä  samah  luatuh  kuin 
Elias  tänne  kuolomah.  Ei 
se  peäse  kuolomasta. 


693.  Vuonninen. 


Borenius  n,  n.  114. 

Ontreitii  Va^silei. 


Väinämöisen  tuatjiio,^^ 


4/ 


8 1872. 


Marjatta,  korie  kuopus, 
Ei  suö  lehmän  maituona, 
Joka  on  häOriinut  härissä, 
Eikä  pie  uuhen  villojana, 
Joka  on  ollut  oinahissa. 

Sittä^t  sai  paljo  paimenekse, 
Leinä  lehmien  ajohon. 


Hannus  Kannus  soarelainen 
Se  om  Marjatam  makasi, 

10  Tina-rinnan  riuvotteli. 
Poika  siintii  Marjatalla: 
Sen  ei  tiijetä  iseä 
Eikä  varsiten  emeä.^* 
Isä  kuhtu  Ilmorikse, 

15  Emo  ehto-poijaksese,* 
VeFIet  vennon  jouki(j)okse, 
Sisaret  soti-jalokse. 
Muu  pereh  nimettömäkse. 
Tuot'  om  pappi  ristijäkse, 

20  Viro-kannas  kastajakse; 
Ketäp'  on  tuotu  tuoma^ik^e? 

Tuo  vanha  Väinämöinen 
Se  on  tuotu  tuomarikse. 
Tuli  pappi  ristimähä, 

25  Viro-kannas  kastamaha;^^ 
Risti  lapsen  ripsahutti, 
Kasto  lapsen  kapsahntti 
MettsoTan  kuninkahakse, 
Raha-soaren  vartijakse. 

SO  Sittä«+  vanha  Väinämöini: 
»Lapsipa  suolla  viete^äki/^ 
Puulla  peähä  luöteäki.*' 

Puhu  poika  puoli-kuini,** 
Kaksi- viikkoni  kajabu:* 

35  „Ohoh*®+    sie    vanha   Väicä- 
möinif 
Kuin  sie  tuhmin  tuomitsetki. 
Veärin  kannatat  laki^a.^^^ 
Silm'  ei  ole  tuhmin  tuomittuna, 
Veärin  kannatettu  lakie, 

40  Kuin  nauroit  oman  emosi, 
Mäki-mailla  männessäsi 


693.  '+  Nimitys  puuttuu.  —  «t  Siitä,  päällä  musteella:  Sitt*.  - 
H  Päällä;  [em]uo.  —  *  Selitettiin:  „et|intä-pojakse.«  —  »t  kasUmah.  - 
•t  Sittre\  päällä  musteella:  [Sitt]ä?  —  't  vietäjäki.  —  «t  Päällä:  IpuoHkui|ne. 
^  *  Toisin:  «Eaksi-viikkonen  kaleva.''  —  *^  Oho.  -  "t  kkie,  pääUä:  (lakijja. 


16.    Väinämöisen  tuomio.   693—694. 
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Korjan  kirjavam  perähä." 
Sittä  suuttu  Väinämöinen 
Sekä  suuttu  ja  vihastu; 

45  Laulo  ruuhen  rauta-pohjan, 
Laulo  vaskisen  venehen. 
Laskie  karettelovi 
Kurimuksen  kulkun  alla, 
Kijäu^2t  kielen  keäntimillä. 

50  Siihi  loppu  Väinämöine. 


694.  Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  121.  —  Ve  1872. 

Malanie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
Kuullut  Hornan  Ohvolta. 


Metsolan    kuningas, 
lervoa,^^ 


Vrt,    Kul- 


Siirjiu^^  siinnurti  eraoiii. 
Kaiten  kattso  vanhempani, 
Isä  heitti  iljenellä, 
Emo  jeällä  paljahalla! 
6  Mie  jäin  kuin  jänösem  poika 
§uolla  soikerehtamah  on, 
Palolla  papattamah  oii.^ 
Siit'  ou  suolta  löiivettihe. 
Etsittihip'  on  emuo, 
10  Etsittihi  hiiö  isuo. 
Eip'  ofi  löiivettu  emuo. 
Eikä  löiivettu  isuo. 

§ano  vanha  Väinäinöini: 
„Kuin  ois  puulla  liiuvä  peähä. 


15  Eli  tankoUa  tavata." 
Puhu  poika  puoli-kuini, 
Kaksi-viikko6i  kaFeva: 
„Oho  siima  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinämöinen, 

20  Kuimp'  on  tuhmin  tuomitsete, 
Veärin  kannatat  laki^e! 
Ei  ole  sinuokana, 
Ei  ole  puulla  luötU  peähä 
Eik'  ole  tankolla  tapettu, 

25  Kuin  nakroit  oman  emoski 
Mäki-maita  männessäsi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
^Tuonne  poika  rissitäh  on: 
Mettsolan  kuninkahakse, 

30  Kaha-voaran  varti^ekse!" 
Siit'  om  poika  puoli-kuiAi, 
Kaksi-viikkoni  kaTeva 
Ottipa  kuusesta  oravan, 
Petäjästä  puöru-hännän,** 

35  §iit'  on  kasvatti  hevosen: 
Uli  korttelin  iiheksän, 
PeäUä  kiillä  kiimmenenki. 
Ajop'  on  tuolla  tunturi^e. 
Uks'  oli  juoni  juostavo^a 

40  Akan  neulojen  neninä, 
Toini  juoni  juostavo^a 
Tapparan  terinä  miiöfen. 
Kolmas  juoni  juostavo^^a 
Miestem  miekkojefi  terinä. 

45  Sekä  juoksi,  jotta  joutu. 
Jo  viimen  Vipulan  Liisa 
Heilahutti  helmojansa, 
Loafi  kaupan,  ei  katunuu: 


"t  Kijan. 

6JM.  »t  Nimitys  puuttuu.  —  «t  Päällä:  [Sjijin]  (miun).  —  » VäinämftiAi 
kuin  sai  pojam  moamohos,  kuin  heila  rofih  huik|e,  niin  luotih  metyäh. 
Öiitä  sanou  se,  kuin  löUvettih:  «Jätlrjifi  sttnntitti  emoni.**  Laulajan  muist.  — 
*t  pöyrjr-. 
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Sai  siitä  hiiväfi  hevosen, 
50  Vain  ei  ohjella  osannuu: 
Ei  heän  kiertäniin  kivinä, 
Eikä  kammon  kallivoita, 
Peljänn'  ei  petäjätänä. 
Jo  viimen*^  Vipulan  Liisa 
65  Päin  on  kiljahti  kivehe, 
Aivot  koatn  kalli^oUa. 
Sielt'  on  siitikkä^  ännnutettU, 
Moan  kaleva  kasvatettu.' 


695.  Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  26  a).*  —  1834. 

Martiska  Kaijalaiiii. 

Sano  poika  puolikuinen, 
Eaksiviikkonen  kajahu. 


695  a).  Lonkka, 
lönnrot  Ali  5,  n.  26  h).  — 1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Nelj'  oli  neittä  niemen  pääsä, 
5  mointa  morsianta, 
Tuossa  tuuma  tuumatan, 
Aina  asia  arvatan: 
5  „Tekkää[me]  panunen  poika, 


Tuuli  poika  tuuvikaani[e] 
Neitosella  vanhemmalla.'^ 
Ei  tietä  nimeä  panna: 
Sisaret  sotijaioiksi, 

10  Veljet  verra  Joutioksi* 
Muu  kylä  nimettöm[äksi]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Poika  suolla  viet[äöhön]. 
Puulla  pää[hän]  lyötyöhö, 

15  Tangoilta]  tapettuoho'^n\'- 
Puhu  poika  pu[o]li[kuinen]: 
„0i  on  v[anha]  y[äinämöinen]. 
Eipä  sinua  siilonkaan, 
Eipä  siilon  suolien  vuotta, 

20  Eikä  tangolla  tapettu, 
Makasit  oman  emosi, 
Rinnalla  riuvottelit 
Rannalla  meren  karisen."* 
Laulo  puusen  umpipurren, 

25  Kuparisen  kyhätteli, 
Laskia  korotteleep[i] 
Kian  [kielen  kääntimille]. 
Kuparisen  umpipurren, 
Alaisihin  maaemähän, 

30  Alasihin  taivoisin. 


H  viimein.  —  '  Sana  näytti  olevan  outo  laulajalle,  joka  sitä  selitti 
^etlän  haitaksi",  ajatellen  runon  alkua  ja  pääsisäUystä.  Alkup.  maistoon- 
panossa:  Metsän  haltije.  Y.  1877  Metsän  sanan  päälle  kirjoitetta:  Maan 
[haltijej.  —  "^  Lopussa  sävelmä  sanoille:  ^Syrjin  synnytti  emoni"  j.  n.  e. 

695.   *  Vrt.  seur.  numeroa. 
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695  b).  Lonkka. 

lönnrot  Ali  5,  n.  50.  —  1834. 

Martiska  Karjalaiiii. 

Sano  poika  puolikuiuen, 
Kaksiviikkonen  kajahu. 
Läksi  hillon  poimentaan 
Sekä  ukko  ettl^  akka 

5  Poika  suolta  löyettihin,* 
Ei  tietä  nimeä  panna; 
Sisaret  sotij  aloiksi, 
Vellet  vennonjoukioksi. 
Etsittiin  ristijää, 

10  Kansa  kaikken  kastaja^a^. 
Ei  tietä  nimeä  sillä. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Kun  on  poika  suolta  löytty 
Eli  tangolla  tavata, 

i«  Siitä  suohon  sotkie." 

Puhu  [poika  puolikuinen], 
Eaksiviikk[onen]  karehti: 
„Ei  ole  töistä  tuhmemista, 
Asioista  pahemista, 

30  ♦Ei  ole  puulla  päähän  lyöty* 
V[anha]lle  Väin[ämöise]lle, 
Ku^^^n  piti  oman  emonsa 
Rannalla  merellisellä." 
Se  on  v[anha]  V[äinämöine]n 

25  Painu  pahalla  mielin, 
Läksi  poies  astum[ahan]. 
Itse  noin  sanoiksi  virk[ki]: 
,.*Nyt  on  poika  ristitään* 
Eahan  vaaran  vartiaksi.'' 

Niin  meni  sinne  ja  ei  ristitty* 
Sieltä  hän  kuitenki  tulee  taiva- 
seen,  kun  oli  6:na  miessä. 


696.  Lonkka. 

AnS,  n.  34.  —  1834. 
Martiska  Karjalaini. 

Siltalauan  lattialla, 
Ummiskengän  uurtiella, 
Eamanoa  kaksi  hirttä, 
PätöväUä  päärivalla. 

5     Oli  neito  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 
Piti  piennä  pellavaista, 
Lassa  liinoa  livotti. 
Pellavas  perätön  kasvo, 

10  Liina  liitoton  yleni, 

Tuuli»  puisti  liinan  päätä,^ 
Hampun  siementä  hajotti. 


697.  Lonkka. 
Castren  n.  151.  —  1839. 

Poika  suolta  löyettihin. 
(Puhu  poika  puoli  kuinen, 
Kaksi  viikkonen  karehti.) 
Ei  tietä  nimiä  panna; 
5  Etsitähän  ristieä. 
Kansa  kaikki  kastajia. 
Iso  kutsu  Umoriksi, 
Emo  etc. 
Sisaret  etc. 
10  Veljet  ventojoutioksi, 
*Muu  peret  nimettömäksi*. 

Puhu  vanha  Väin[ämöinen]: 
„Kun  ois  puulla  pääh  lyöä, 


695  b).    »  löyttihin:  löyettihiru 

696.   *  ISunri  t;:  Tuuli  puisti.  —  «  pää|lt|ä:  päätä. 
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Vuonnisen  ronoalue. 


Tahi  tankolla  takoa." 

15     Puhu  poika  V2ikuin[en], 
(Kaksiviikkon[en]  karehti) : 
,.0i  sinua  v[anhaj  V[äinäinöi- 

nen], 
Ei  ole  syystä  suureramasta, 
Isommastana  asiesta, 

20  Ei  ole  puulla  päähä  lyöty, 
Eikä  tankolla  tavottu, 
Enn  makasit  oman  emosi 
Rannalla,  meren  karilla, 
Sankalla  somerikoUa." 

25     Puhu  poika  puolikuin[en]: 
„*Tuonne  poika  ristiöhö* 
Honkalan  kuningahaksi, 
Kahasaaren  vartieksi.**^ 
Siitä  vanha  V[äinämöinen] 

30  Pani  mielen  pahansa, 
Siit'  on  astu  alla  päin. 
Katso  kallella  kypärin, 
Laulo  purren  vaski  pohjan, 
Syössäksi^  meren  syvälle, 

35  Alasihin  maaemihin, 
Yläsihin  taivosihin. 
Kurimuksen  kurkun  suuhun. 


697  a).  Lonkka. 

Castron  n.  76  (=  edell.  ja  1204  n. 
4).  - 


Väinämöisen  loj^u. 

Poika  suolta  löyettihin, 
Ei  tietä  nimiä  panna. 
Etsitähän  ristieä, 
Kansa  kaikki  kastajou.^ 

5     Iso  kutsu  Ilmoriksi, 
Emo  ehtopoiaksehen, 
Sisaret  sotijaloksi. 
Veljet*  ventojoutioksi, 
Muu  peret  nimettömäksi. 

10  Puhu'  vanha  Väinämöinen: 
„Kun  ois  puulla  päähän  iyyä,* 
Tahi  tankolla  takoa." 

Puhu  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkonen  karehti: 

15  „0i   sinua  vanha  Väinlämöi* 
nen],* 
Ei  ole  syystä  suuremmasta, 
Isommastana  asiasta,* 
Ei  ole  puulla  päähän  lyöty, 
Eikä  tankolla  tavotta, 

20  Kun  makasit  oman  emosi, 
Rannalla,  meren  karilla, 
Sankalla  somerikolla.'' 

Siitä  vanha  Väinämöinen 
Pani  mielensä  pahaksi, 

25  Siit'  on  astu  alla  päin,^ 
Katso  kallella  kypärin, 


697.   »  Ss.  25—8  poispyyhityt.  —  •  Syösltäksi:  Syös«äksi. 

697a).  *  1204  n.  4:ssä  ss.  2—4:  Etsit&hän  ristieä.  Katsotahan  kastajoa« 
Ei  tietä  nimiä  panna.  —  «  1204  n.  4:ssä:  |Rengit  Veljet:  V.  —  »  1204  n. 
4:ssä:  Sano.  —  «  1204  n.  4:ssä:  lyöä.  —  *  1204  n.  4:8sä:  Oi  sinua  V&inJkmöi- 
ncn.  —  "  1204  n.  4:ssä:  Asiasta  isommassa.  —  ^  Tätä  ja  seuraavaa  säettft  ei 
ole  1204  n.  4:ssä. 
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Laulo  purren  vaski-pohjan, 
Syöstäks^^  meren  syvälle, 
Alasihin  maaemihin, 
30  Yläsihin  taivosihin, 

Knrimuksen  kurkun  suuhun. 
(Vrt.  Hvaij.  ant.  s.  11.) 


698.  Lonkka. 
Genetz  U,  n.  49.  —  Vs  1872. 

Martiskai^i  Maksi  ma. 

Poika  suolta  löyvettihi,»* 
Kaksi  viikkona  kaleva; 
Ei  tietä  nimie  panna. 
Isä  kuttsu  Ilmorikse, 
5  Emo  ehtopoiaksehe, 
Veljet  verran  Joukiekse, 
Sisaret  sotipojakse, 
Muu^*  pereh  nimettömäkse. 

Etsitähp'  on  ristijeä, 
10  Kaikki  kansa  kastajoa, 
Ei  tietä  nimie  panna. 

Tuli  vanha  Väinämöini, 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintieUä: 


15  „Kuin  ois  puulla  peähä  lyyä, 
Tahi  tankolla  takuo.^ 

Puhu  poika  puolikuine, 
Kaksi viikkone  kaleva: 
,,Oho  vanha  Väinämöini, 

20  Ei  siima  silloin^*  peähä  lyöty, 
Eikä  tankolla  tapettu, 
Xakroit  sie  oman  emosi 
Karjan**  kirjavan  perähä. 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

25  Pani  mielesen  pahakse, 
Hyrövän  karehtovakse. 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 

30  „Tuonne  poika  rissitähä, 
Mettsolan**  kuninkahakse, 
Rahavoaran  vartiekse." 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Istuutu  venehes  vaskisehe, 

35  Purteh  on  valitettuhu, 
Läksi  tuonne  laskomaha 
Kurimuksen  kulkun  alla. 
Sini  itki  Soaren  immet, 
Kuni  purjehpuut  näkyvät, 

40  Sini  itki  vanha  Väinö, 
Kuni  Soaren  puut  näkyvät. 


698.   H   löyiv)ettihi.  ~  *t  Mu.  —  «t  Päällä:  puulla.  —  *+ Pikakirj.issa: 
Koijan.  —  H  Mettsoilan. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  92,  ss.  60-1.  —  V81872. 
HomaAi  Ohvo. 

Sinne  m^  sium  manoaii; 
Jos  ei  tuosta  kiillä  talle, 
Lohem  purstohom  merefie. 
Se  sinufi  siivillä  viepi, 
60  Kurimuksen  kulkun  alla, 
Kijan  kielen  keäntimiUä,** 

[Ss.    ovat    Väinämöisen  pdvm- 

haavassa,  ks.  n.  309.] 


2.  Lonkka. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  83,  ss.  73-77.  — 
1834. 

Marbiska  Karjalaini. 


Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pani  mielesä  pah  [aksi], 


75  Laulo  siitä  umpi  purren. 
Kuparisen  kuuvatteli 
Alasehen  merehen. 
[Alkupuoli  Kultaneidon  taontaa, 
ks.  n.  538.] 


3.   Lonkka. 

Krohn  n.  79.  ss.  68  -68.  —  1881. 
Martiskaini  Maksima. 


Sini  itki  Väinämöinen, 
65  Kuni  purjepuu  näky  vi. 
Sinne  läksi  Väinämöinen 
Surman  suuren  suun  oville. 
Kurimuksen  kulkuksehen» 

[Ss.  ovat  Vellamon  neidon  ongin- 
taan yhtyneessä  Z^efnminkäisen 
paossa,  ks.  n.  275.] 


16.    V&inäniöisen  tuomio.   699-700. 


928 


UHTUEN  RtJNOALUE, 


699.  Uhut. 
Lönnrot  A  H  9,  n.  60.  —  «Vi  1835. 

Varahvontta  SirkeMi  1.  Jamala. 

Anni  tyttö,  aino  tyttT. 
Puhu  poika  kolmiöinen: 
„Vetäkä'^i''te  verhoikseni, 
Tuokoote  turvikseni." 
5     Hannus  raukka,  mies  haratr 
suu 
Läksi  he  voisten  hakuhu  j.  n.  e. 
Verkavaattiet  vetäkäät, 

[Jatko  Kehotusta  laulamaan.] 


700.  Uhtuen  r.  a. 
Cajan  n.  46.  —  1836. 

Marjatta  korie  neiti, 
Se  kovin  kori[e], 
Se  on  vyöttä  völjeleksen. 
Viikon  kasvo,  kauon  kuulu. 
5  Ei  juo  jokivesiä, 
Eikä  syö  kutukaloja; 
Ei  istunt  sen  hevon  reessä, 
Kut'  orihit  ohjeloo; 
Ei  syönt'  sitä  lehmän  maitoa, 
10  Kuta  härät  hännitsöö. 

Marjani  meä[l]tä  huuti, 

[Ss.  ovat  Luojan  virren  alkaa.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Uhut. 

Uxmiot    An  9,     n:t 
41—8.  —  *•/*  1885. 


-88^      88. 


Pohjan  neiti  [pikkarainen] 
Viitiseksen,  vaatisek[sen]. 
Hirren  kynnystä  kulutti 
Helevillä  helm[oillansa], 
45  2:sen  h[irren  päänsä  päältä] 
Pätö villa  pääriv[oilla], 


Siltalauan  lattiata 
Ummiskengän  uurtehilla. 

[Ss.   ovat  Sampojaksoasa,  ks.  n. 
108.1 
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Dhtuen  nmoalue. 


2.   Uhut. 

Castpön  n.  173,  ss.  82—7.  -  1889. 

Pohjolan    emäDtä   lähetti  pii- 
kansa.    Mani  itse,  sano: 

„Jo  nyt  olet  töitäsi  pavossa, 
30  Piilojasi  piilemässä. 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 


Kurimuksen  kurkun  suuhun. 
Meri  ilkiän  kitahan, 
Ikusilla  istumilla, 
n  Polvusilla  portahilla, 
Sielt*  et  pääse  päivinäsi. 
Selkiä  sinä  ikänä.  ^ 

[Ss.  ovat  runoa  Jumala  tahto 
tappaa  Väinämöisen^  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  115.] 


-5^3" 


(■D 


•5^ 


^.-        ->« 


y'' 


Ä« 


^^- 


V* 


'v 


V 


• 


4,^  ■; 


V 


A      V'^         -^^ 


r'. 


■f '^. . 

'j;-^ 

V» 


c? 


^^'  ^"^  'i-^^'  9'   '•«'^' 


rf«.  *t 


.J-J         . 


0 


"7  • 


)^ 


VV 

4^^ 


^>n 


^  VS  \ 


^> 


• 


^1   '   V-A*  :5^l 


•? 


.^n  *'- 


,    J 


7  *' 


^ 


^'^/^*^i 

V 


".  % 


y  ' 


-  \ 


^■^ 


^-  >' 


^■^^ 


-^      O 


^^y^ 


y-^ 


-'  -9. 


)^ 


n 
♦* 


'^-'.   { 


The  boiTower  must  retum  tfais  item  on  or  befoie 

the  last  date  stamped  below.  If  another  user  l 

places  a  lecall  for  this  item,  the  borrower  will  *J, 

be  notified  of  the  need  for  an  earlier  retum.  ^' 


Non-receipt  ofoverdue  notices  does  not  exempt 
the  borrowerfivm  overduefines. 


\ 


3  2044  024  403  495    I 


Hamurd  College  ^^^dennr  Ubrary 
Cambridge,  MA  02138       617-495-2413 


VA/IUbNbH 


vwvv 


'V/V' 


Please  handle  with  care. 

Thank  y ou  for  helping  to  preserve 
libraiy  coUections  at  Han^ard. 


} 


A      V 


v?1  ^  t'  #1  fl 


t)'^ 


